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ΠΡΟΣ  ΤΟΥΣ  ΙΟΥΔΑΙΟΥΣ  ΚΑΙ  ΕΛΛΗΝΕΣ 

Τόσο  στήν  πραγματεία  αύτή,  δσο  και  στόν  λόγο  Είς  τον  Μα¬ 
κάριον  Βαβόλαν  και  κατά  Ίοολιανον  και  προς  Έλληνας ,  ό  Ιερός 
Χρυσόστομος  άποδεικνύει  με  έκπληκτική  έπιχειρηματολσγία  τή 
θεότητα  του  Ιησού  Χρίστου.  Τα  έπιχειρήματα  δέν  άντλοΰνται, 
όπως  θά  άνέμενε  κανείς,  μέσα  άπό  την  άγία  Γραφή,  άλλά  στηρίζο¬ 
νται  σέ  γεγονότα,  των  όποίων  ή  άλήθεια  δέν  είναι,  δυνατό  ν’  άμφι- 
σβητηθή  άπό  κανένα,  καί  αύτά  είναι. 

1.  Τό  έργο  πού  έπιτελέσθηκε  άπό  τόν  Χριστό,  πού  είναι  μοναδι¬ 
κό  στήν  ιστορία  καί  ύπερβαίνει  κάθε  άνθρώπινη  δύναμη,  άποδει- 
κνύει  τή  θεότητα  του. 

2.  Ό  σταυρικός  θάνατος  τού  Χρίστου  δέν  έπισφ ράγισε  τό  τέλος 
του  άπολυτρωτικοΰ  του  έργου,  άλλ’  άπέβη  σταθμός  καί  όρόσημο 
στή  ζωή  καί  στο  έργο  της  Εκκλησίας  πού  ό  ίδιος  ίδρυσε.  Τό 
πραγματικά  άσύνηθες  αύτό  στήν  ιστορία  τού  ανθρώπου  γεγονός 
άποδεικνύει  τήν  ύπερφυσική  δύναμη  του  Χριστού. 

3.  Τό  ότι  ή  Βηθλεέμ  βγαίνει  άπό  τήν  άσημότητα  καί  γίνεται  τό¬ 
πος  πανανθρώπινου  προσκυνήματος  είναι  ένα  άλλο  όφθαλμοφανές 
γεγονός,  πού  μαρτυρεί  τή  θεία  δύναμη  τού  Μεγάλου  καταδιωκομέ- 
νου. 

4.  Αλλά  καί  ή  άθρόα  μεταβολή  πού  έπηλθε,  μετά  τήν  άνάσταση, 
στή  ψυχή  τού  «άρνητου»  Πέτρου,  καθώς  έπίσης  καί  των  άλλων 
μαθητών,  καί  ή  όποια  τούς  άνέδειξε  σέ  διαπρύσιους  τού  Χριστού 
κήρυκες  καί  της  άλήθειας  μάρτυρες,  άποτελεί  άκόμη  μιά  μαρτυρία 
τής  θεότητας  τού  Ιησού  Χριστού. 
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5.  Ή  ίδρυση  της  Εκκλησίας  μέσα  σέ  σύντομο  χρονικό  διάστημα 
και  μέσα  άπό  τόσες  δυσκολίες  και  κινδύνους,  μέσα  άπό  βασανι¬ 
στήρια  καί  θανάτους,  καί  μάλιστα  άπό  δώδεκα  άσημους  άνθρώ- 
πους,  καθώς  καί  ή  ανάδειξη  του  σταυρού,  τού  άλλοτε  συμβόλου 
της  κατάρας,  σέ  «ώραιότητα  της  Εκκλησίας»  καί  σέ  «στήριγμα 
των  πιστών»,  τί  άλλο  μαρτυρούν  παρά  την  θεότητα  τού  Χριστού; 

6.  Άλλα  γεγονός  ανεξήγητο  είναι  κατά  τον  ιερό  Χρυσόστομο 
καί  τό  ότι  ή  χριστιανική  ιδεολογία,  παρά  τις  δυσμενείς  συνθήκες, 
όχι  μόνο  διαδόθηκε,  άλλα  καί  γνώρισε  μια  καταπληκτική  άνθηση. 
Μέ  την  χριστιανική  διδασκαλία  έγκαινιαζόταν  ένας  νέος  τρόπος 
ζωής.  Τα  παλιά  ήθη  καί  έθιμα,  οι  συνήθειες  καί  οί  παραδόσεις 
των  άνθρώπων  άνετρέπονταν  καί  ή  ήθική  τού  Εύαγγελίου  άντικα- 
θιστοΰσε  την  ήδονή  τού  κόσμου.  Τή  θέση  των  παθών  έπαιρναν  οί 
άρετές,  οί  όποιες  βιούνταν  μέ  τήν  πορεία  τής  στενής  καί  τεθλιμμέ¬ 
νης  όδοΰ,  πού  τόση  έλξη  καί  γοητεία  άσκοΰσε  καί  άσκεΐ  στις  ψυ¬ 
χές  τών  ταπεινών.  "Ετσι  άλλαξε  τού  κόσμου  ή  μορφή.  "Ετσι  χαρά- 
χθηκε  τού  άνθρώπου  ή  πορεία.  "Ετσι  πλέχθηκε  τού  ταπεινού  ό 
στέφανος  καί  ή  δόξα.  "Ετσι  όριοθετήθηκε  καί  τής  Εκκλησίας  ή 
ζωή.  "Ετσι  ένεργήθηκε  τής  Πεντηκοστής  τό  θαύμα.  "Ετσι  πραγ¬ 
ματοποιήθηκε  τής  ιστορίας  ή  πιο  μεγάλη  καί  ή  πιό  τρανή  έπανά- 
σταση,  τού  Φωτός  κατά  τού  σκότους,  τής  Ζωής  κατά  τού  θανάτου, 
τής  χάριτος  καί  εύλογίας  κατά  τής  κατάρας  τού  Νόμου. 

Πέραν  τούτων  όμως  ό  ιερός  πατήρ  άποδεικνύει  τή  θεία  ύπό- 
σταση  τού  Χριστού  καί  μέσα  άπό  τις  προφητείες,  πού  όλες  άνεξαι- 
ρέτως  έκπληρώθηκαν  στό  πρόσωπό  του.  Είδικώτερα  όμως  μνημο¬ 
νεύει  τις  προφητείες  τής  άσάλευτης  οικοδομής  τής  Εκκλησίας1 
καί  τής  καταστροφής  τών  Ιεροσολύμων  καί  τού  ναού  τού  Σολομώ- 
ντος2,  πού,  ώς  γνωστόν,  συνέβηκε  τό  70  μ.Χ.,  όταν  ό  Ρωμαίος  αύ- 
τοκράτορας  Τίτος  κατέλαβε  τήν  πόλη.  Δέν  παραλείπει  νά  μνημο- 
νεύση  καί  τήν  άπόπειρα  τού  αύτοκράτορα  Ίουλιανοΰ  τού  Παραβά¬ 
τη  γιά  άνοικοδόμηση  τού  ναού  καί  τήν  κατά  θεία  έπέμβαση  διακο¬ 
πή  τών  έργασιών. 

Ή  άξιοπιστία,  έξ  άλλου,  τών  ιερών  συγγραφέων  άποτελεί 
κατά  τόν  ιερό  Χρυσόστομο  ένα  πολύ  σοβαρό  έπιχείρημα  κατά  τών 

1.  Ματθ.  16,18. 

2.  Ματθ.  24,2. 
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Αρνητών  τής  θεότητας  του  Χρίστου,  τούς  όποιους  κυριολεκτικά 
Απογυμνώνει.  ΟΙ  ίεροί  συγγράφεις  δέν  έξιστορούν  μόνο  τΑ  θαύμα¬ 
τα  του  Χριστού,  Αλλά  καταχωρούν  καί  τήν  ταπεινή  καταγωγή  του 
καί  μνημονεύουν  τα  πάθη  καί  τόν  σταυρό,  τΑ  όποια  Ασφαλώς  μπο¬ 
ρούσαν,  Από  εύγνωμοσύνη  πρός  τόν  Διδάσκαλο,  νά  τά  παραβλέ- 
ψουν3 . 

Ή  πραγματεία  αύτή  γράφθηκε  πρίν  Από  τήν  έκφώνηση  τών  8 
κατά  Ιουδαίων  Λόγων,  τήν  όποία  καί  έξαγγέλλει  έδώ,  καί  πρέπει 
ώς  χρόνος  συγγραφής  της  νά  θεωρηθούν  τά  έτη  385  ή  386  μ.Χ. 


ΛΟΓΟΙ  ΚΑΤΑ  ΙΟΥΔΑΙΩΝ 

Ή  πολεμική  τού  Ιερού  Χρυσοστόμου  έναντίον  τών  Ιουδαίων, 
ή  όποία  είχε  θρησκευτικά  καί  μόνο  κίνητρα,  περιλαμβάνεται  στούς 
όκτώ  (Α'-Η')  Κατά  Ιουδαίων  λόγους  του,  τούς  όποίους  έξεφώνησε 
κατά  τά  έτη  386  καί  387  μ.Χ.,  λαμβάνοντας  Αφορμή  τό  γεγονός  ότι 
πολλοί  Χριστιανοί  συνεώρταζαν,  Από  κακή  συνήθεια,  μέ  τούς  Ιου¬ 
δαίους  τίς  έορτές  τών  Νηστειών,  τής  Σκηνοπηγίας  καί  τών  Σαλπίγ¬ 
γων  ή  τού  Νέου  "Ετους.  Έξ  Αλλου  μιά  Αλλη  μερίδα  πιστών,  οί 
γνωστοί  μέ  τό  όνομα  Πρωτοπασχΐτες  ή  Τεσσαρασκαιδεκατιτες, 
Αγνοώντας  τήν  Απόφαση  τής  Α'  Οίκουμενικής  Συνόδου  (325  μ.Χ) 
γιά  τόν  έορτασμό  τού  Πάσχα,  έώρταζε  τήν  κορυφαία  έορτή  τής 
Χριστιανωσύνης  μαζί  μέ  τούς  Ιουδαίους. 

Στίς  έορταστικές  λοιπόν  έκδηλώσεις  τών  Ιουδαίων  καί  στά 
ζητήματα  τής  νηστείας  καί  τού  Πάσχα  άναφέρονται  οί  λόγοι  αύτοί, 
τών  όποίων  τό  περιεχόμενο  είναι  τό  ίδιο  καί  ό  σκοπός  κοινός  καί 
ώς  έκ  τούτου  Αποτελούν  μία  λογοτεχνική  ένότητα,  πού  έπιδιώκει 
νά  διασφάλιση  τήν  ένότητα  τής  Εκκλησίας,  πού  διεσπατο  μέ  τήν 
διαγωγή  τών  ίουδαϊζόντων  Χριστιανών. 

’Αλλ’  έκεΐνο  πού  έντυπωσιάζει  τόν  Αναγνώστη  δέν  είναι  τόσο 
ή  όξεΐα  πολεμική  τού  Χρυσοστόμου  κατά  τών  Ιουδαίων  ή  ό  θερ- 
μσυργός  ζήλος  καί  ή  Αγωνία  τού  «καλού  ποιμένος»  γιά  τήν  προ¬ 
στασία  τών  έμπιστευθέντων  αύτφ  λογικών  προβάτων,  όσο  ή  λα- 
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μπρά  έπιχειρηματολογία,  πού  άντλεΐται  μέσα  άπό  τήν  άγία  Γραφή, 
Ιδιαίτερα  δέ  τήν  Παλαιά  Διαθήκη,  καί  μέ  τήν  όποια  άποδεικνύει 
ότι  ό  Χριστός  είναι  τό  πλήρωμα  του  Νόμου,  άφοΰ  «ό  Νόμος  διά 
τού  Μωΰσέως  έδόθη,  ή  δέ  χάρις  καί  ή  άλήθεια  διά  Ίησοΰ  Χριστού 
έγένετο»,  καί  συνεπώς  οί  πιστοί  «χάριτί  είσι  σεσωσμένοι».  Στό 
πρόσωπο  τού  Ίησοΰ  Χριστού,  τού  Μονογενούς  Υίοΰ  τού  θεού, 
τόν  όποιο  οί  Ιουδαίοι  σταύρωσαν  καί  είναι  γι’  αυτό  αίωνίως  ύπόδι- 
κοι,  σύμφωνα  καί  μέ  τή  δική  τους  όμολογία,  έκπληρώθηκαν  όλες 
οί  προφητείες. 


ΕΙΣ  ΤΟΝ  ΑΠΟΝ  ΒΑΒΥΛΑΝ 

Ή  θεήλατη  ζωή  καί  τά  μετά  θάνατο  κατορθώματα  τού  άγιου 
Ιερομάρτυρα  Βαβύλα,  έπισκόπου  Αντιόχειας  (240-  250),  έδωσαν 
στόν  ίερό  Χρυσόστομο  τήν  άφορμή  νά  καταπολεμήση  τούς  Εθνι¬ 
κούς  καί  ίδιαίτερα  τόν  είδωλολάτρη  αύτοκράτορα  Ίουλιανό  τόν 
Παραβάτη,  πού,  ώς  γνωστό,  μέ  πάθος  έπεδίωξε  τήν  άναβίωση  των 
είδωλολατρικών  έθίμων,  λαμβάνοντας  πρός  τούτο  πολλά  καί  διά¬ 
φορα  μέτρα,  μεταξύ  των  όποιων  ήταν  ή  διοργάνωση  θυσιών  στό 
ίερό  τού  Δαφναίου  Απόλλωνα  καί  ή  άνεπιτυχής  άπόπειρα  γιά  άνοι- 
κοδόμηση  τού  ναού  τών  Ιεροσολύμων.  Τό  362  μ.Χ.,  σέ  μιά  πανήγυ- 
ρη,  ό  αύτοκράτορας  Ίουλιανός,  ζητώντας  άπό  τόν  Απόλλωνα 
χρησμό,  έλαβε  τήν  άπάντηση,  ότι  ή  ύπαρξη  ίερών  λειψάνων 
πλησίον  τού  ναού  έμποδίζει  τήν  χρησμοδοσία.  Τότε  ό  άσεβής  αύ¬ 
τοκράτορας  διέταξε  ή  λειψανοθήκη  τού  άγιου  νά  μεταφερ%θη  άπό 
τήν  Δάφνη  στήν  Αντιόχεια.  Γιά  τό  άνοσιούργημα  αύτό  έπενέβη  ό 
θεός  καί  μέ  κεραυνό  κατέκαυσε  τόν  ναό  καί  τόν  κατέστρεψε. 

Λαμβάνοντας  άφορμή  ό  ίερός  πατήρ  άπό  τό  έξαίσιο  καί  παρά¬ 
δοξο  αύτό  γεγονός  άποδεικνύει  πέραν  πάσης  άμφιβολίας  και  μέ  κα¬ 
ταπληκτική  λογική  έπιχειρηματολογία  τήν  έναντι  της  ειδωλολα¬ 
τρίας  ύπεροχή  τού  Χριστιανισμού,  άποδοκιμάζει  τήν  πανουργία 
τών  ίερέων  τών  είδώλων  καί  κατηγορεί  τήν  όμολογούμενη  άδυνα- 
μία  τού  άσεβούς  αύτοκράτορα  ν’  άντιμετωπίση  τή  δύναμη  τού  Γαλι¬ 
λαίου,  έξυμνώντας  παράλληλα  τήν  παρρησία  τών  μαρτύρων  καί  τήν 
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άκατάβλητη  δύναμη  της  χάριτος,  πού  έπεσκίαζε  τούς  άγιους  όταν 
ζοΰσαν  και  μετά  θάνατο,  διακηρύσσοντας  μ’  όλη  τη  δύναμη  της  ψυ¬ 
χής  του*  «τοσαύτη  ή  των  άγιων  ισχύς*  ούτως  άμαχος  και  φοβερά 
και  βασιλευσι  και  δαίμοσι  και  αύτφ  τφ  των  δαιμόνων  άρχηγφ». 
Και  άλλου*  «τοσαύτη  ή  των  μαρτύρων  ισχύς  και  ζώντων  και  τελευ- 
τώντων  και  τόποις  έφισταμένων  και  πάλιν  αύτούς  καταλιμπανό- 
ντων». 

Ή  παρρησία  καί  ό  θάνατος  τού  μάρτυρα  έκπλήσσουν  και  κα- 
τανύσσουν  βαθύτατα  κάθε  εύσεβή  ψυχή.  Περιφρονώντας  ό  άγιος  τό 
μέγεθος  τής  βασιλικής  έξουσίας,  τό  πλήθος  τής  συνοδείας  καί  τήν 
σκληρότητα  του  χαρακτήρα  τού  άσεβοϋς  αύτοκράτορα  πού,  κατα¬ 
πατώντας  χωρίς  αιτία  τούς  όρους  τής  συνθήκης  πού  συνήψε  με  τον 
Πέρση  βασιλέα,  κατέσφαξε  τό  άνήλικο  παιδί  του  πού  του  τό  είχε 
παραδώσει  σάν  ένέχυρο  τής  συμφωνίας,  έξεδίωξε  με  παρρησία  τον 
άσεβή  αύτοκράτορα  άπό  τον  ναό,  θέλοντας  ν’  άποτρέψη  τή  βεβή¬ 
λωση  τού  ναού.  Αποτέλεσμα  αύτου  ήταν  ή  σύλληψή  του,  ή  φυλάκι¬ 
σή  του  καί  τέλος  ή  θανάτωσή  του. 

Δύσκολο  όμως  είναι  να  προσδιορισθή  ποιος  ήταν  ό  αύτοκρά- 
τορας.  Αποκλεισμένου  του  αύτοκράτορα  Φιλίππου  τού  "Αραβα 
(244-  249  μ.Χ),  για  τον  όποιο  ό  ιστορικός  Εύσέβιος  λέγει  ότι,  έπει- 
δή  έμποδίσθηκε  άπό  τον  έπίσκοπο  να  είσέλθη  στον  ναό,  άναγκά- 
σθηκε  να  έξομολογηθή  καί  έτσι  μπόρεσε  να  είσέλθη  στον  ναό,  εί¬ 
μαστε  ύποχρεωμένοι  να  δεχθούμε  τή  γνώμη,  ότι  πρόκειται  για  τον 
μεγάλο  διώκτη  των  Χριστιανών  Ρωμαίο  αύτοκράτορα  Δέκιο,  αν  καί 
ό  ιερός  Συναξαριστής  ονομάζει  τον  βασιλέα  Νουμεριανό.  Κατά  τήν 
περίοδο  όμως  αύτή  κανείς  αύτοκράτορας  δεν  μνημονεύεται  με  τό 
όνομα  αύτό.  Πρόκειται  μάλλον  για  μεταποίηση  τού  ονόματος  του 
Δεκίου,  πού  θυμίζει  άριθμό  (ηιιηιεηΐδ),  καί  μάλιστα  τό  δέκα. 


ΠΕΡΙ  ΕΙΜΑΡΜΕΝΗΣ  ΚΑΙ  ΠΡΟΝΟΙΑΣ 


Στούς  έξι  αύτούς  λόγους  τούς  πάρα  πολύ  σύντομους  καί  με 
τον  γενικό  τίτλο  Περί  ειμαρμένης  και  προνοίας  6  Ιερός  Χρυσόστο¬ 
μος  έξετάζει  τό  τεράστιο  καί  πάρα  πολύ  φλέγον  θέμα  τής  ειμαρμέ- 
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νης,  της  κοινώς  καλουμένης  τύχης,  καί  ή  έξέταση  γίνεται  άπό  ήθι- 
μάλλον,  παρά  άπό  δογματικής  πλευράς.  Και  αύτό  γίνεται  γιατί 
ή  χριστιανική  διδασκαλία1  γιά  τό  θέμα  αύτό  είναι  σαφής  καί  καμμιά 
άμφισβήτηση  ή  παρερμηνεία  δέν  έπιδέχεται.  Γιά  τόν  Χριστιανό  τό 
πρόβλημα  «ειμαρμένη»  δέν  ύπάρχει.  Ό  άνθρωπος  έξήλθε  άπό  τά 
χέρια  τού  θεού  έλεύθερος  καί  έξαρτάται  άπό  τή  θέλησή  του  ή  προ¬ 
τίμηση  καί  έπιτέλεση  του  καλού  αντί  του  κακού.  Ό  άνθρωπος  κα¬ 
λείται  (Λόγος  Α')  νά  άξιολογήση  όρθώς  τά  έπίγεια  άγαθά  καί  νά 
στηρίξη  τήν  εύτυχία  του  μόνο  στήν  άρετή  καί  όχι  στά  πρόσκαιρα 
ύλικά  άγαθά  τού  κόσμου.  Γιατί  έτσι  θά  κατορθώση  ν’  άποφύγη  τήν 
κατάκριση  τού  θεού,  αντιμετωπίζοντας  όρθά  τις  δυσκολίες  καί  τις 
αντιξοότητες  της  παρούσας  ζωής. 

Ή  πίστη  στήν  ειμαρμένη  όδηγεΐ  τόν  άνθρωπο  στήν  ήθική 
άδιαφορία  καί  στήν  πνευματική  χαύνωση,  άφοΰ  τόν  κάμνει  νά  στα- 
ματήση  τόν  καλό  άγώνα  της  πνευματικής  τελειωσεως.  Αποτελεί 
έπομένως  περιφρόνηση  τής  θείας  πρόνοιας  καί  βλασφημία  όχι  μι¬ 
κρή  κατά  τού  δημιουργού  καί  προνοητοΰ  των  πάντων  θεού  (Λόγος 

β'). 

Αλλά  τις  όδυνηρές  αύτές  συνέπειες,  πού  έπιφέρει  στήν  πνευ¬ 
ματική  ζωή  τού  άνθρώπου  ή  πίστη  στήν  ειμαρμένη,  περιγράφει 
έκτενέστερα  ό  Ιερός  πατήρ  στον  γ'  λόγο  του,  τονίζοντας,  ότι  ή 
έκλογή  καί  ή  διάπραξη  όποιουδήποτε  κακού  είναι  προϊόν  τού  αύτε- 
ξουσίου  καί  μόνο  τού  άνθρώπου  καί  συνεπώς  φέρει  άκέραια  τήν  εύ- 
θύνη  τής  πράξεώς  του.  Τό  θέμα  αύτό  τού  γ'  λόγου  άναπτύσσει  εύρύ- 
τερα  στόν  ε'  Λόγο,  όπου  τονίζει  τό  βλαβερό  καί  άνίατο  τής  είμαρ- 
μένης. 

Στόν  δ'  Λόγο  ύποδεικνύει  τρόπους  άπαλλαγής  άπό  τήν  ειμαρ¬ 
μένη  καί  τις  ήθικά  όλέθριες  συνέπειές  της.  Οί  τρόποι  καί  τ  μέσα 
πού  συνιστά  είναι  ή  προσευχή,  ή  διαρκής  έπικοινωνία  μέ  τόν  θεό, 
οί  άγαθοί  λογισμοί  καί  ή  πίστη  στήν  μετά  θάνατο  ζωή  καί  άνταπό- 
δοση. 

Τέλος  ό  στ'  Λόγος  άναφέρεται  σέ  μιά  βασική  συνέπεια  τής  ει¬ 
μαρμένης,  τήν  γαστριμαργία. 


ΛΟΓΟΣ 

ΠΡΟΣ  ΙΟΥΔΑΙΟΥΣ  ΚΑΙ  ΕΛΛΗΝΑΣ 


ΠΡΟΣ  ΙΟΥΔΑΙΟΥΣ  ΚΑΙ  ΕΑΛΗΝΑΣ 


ΑΠΟΔΕΙΞΙΣ,  ΟΤΙ  ΕΣΤΙ  ΘΕΟΣ  Ο  ΧΡΙΣΤΟΣ 
έκ  τών  παρά  τ οίς  προφήχαις  πολλαχον  περί 
αύτ οδ  εφημένων 


1.  Επειδή  πολλοί  των  ανθρώπων ,  οί  μεν  οϊκοθεν  όντες  ράθυ¬ 
μοι,  οί  δε  τοΐς  βιωτικοΐς  έαυτούς  μετά  πολλής  έκδεδωκότες  τής 
σπονδής ,  έτεροι  δε  και  υπό  άμαθίας  πολλής  κατεχόμενοι,  ούκ  αν 
ρμδίως  μακρών  άνάσχοιντο  λόγων,  άναγκαϊον  είναι  ένόμισα  τον  έκ 
5  τής  μακρηγορΐας  ύποτεμέσθαι  πόνον,  ώστε  και  τον  όκνον  άνελειν 
τή  βραχυλογίμ  τών  ρμθύμων  και  τους  σφόδρα  αύτών  άναπεπτω- 
κότας  προς  την  άνάγνωσιν  πεϊσαι  τής  προκειμένης  ήμΐν  πραγμα¬ 
τείας  μετά  πολλής  άκροάσασθαι  τής  προθυμίας.  Διά  τοι  τούτο  οόδέ 
καλλωπίζων  ρήμασΐ  τε  και  όνόμασι  την  έρμηνείαν,  άλλ’  αύτά  τι- 
10  θεις  τά  όνόματα  ούτως,  ώς  και  οίκέτη  και  θεραπαινίδι  και  χήρς. 
γυναικι  και  καπήλφ  και  ναύτη  και  γηπόνω  ρμδια  είναι  και  εύλη¬ 
πτα,  πανταχοϋ  πειράσομαι  συστεΐλαι  το  μήκος,  ώς  άν  έγχωρή,  και 
δι  *  όλίγων  την  διδασκαλίαν  ποιήσαι,  έκατέροις  τούτοις  τών  ύπτιων 
άκροατών  διεγείρων  την  δρεξιν  εις  το  ρςιδίως  και  χωρίς  καμάτου 
15  τίνος  τά  έγκείμενα  έπελθεΐν  και  κατασχόντας  έπϊ  μνήμης  ταΰτα 
κερδάναι.  Ποιήσομαι  δέ  τον  άγώνα  προς  " Ελληνας  πρώτον. 

Εί  γάρ  δη  λέγοι  ό  'Έλλην,  πόθεν  δήλον  δτι  θεός  έστιν  ό  Χρι¬ 
στός;  (τούτο  γάρ  δει  προϋποθέσθαι  πρώτον,  ώς  τά  άλλα  πάντα 
τού τφ  έπόμενα)  ούκ  άπ '  ούρανου  ποιησόμεθα  την  άπόδειζιν,  ούδέ 
20άπβ  άλλων  τοιούτων.  Εάν  γάρ  εϊπω  προς  αύτόν,  δτι  ούρανόν  έκτι- 
σεν,  δτι  γήν,  δτι  θάλασσαν,  ούκ  άνέζεταν  άν  εϊπω,  δτι  νεκρούς 


ΚΑΤΑ  ΙΟΥΔΑΙΩΝ  ΚΑΙ  ΕΘΝΙΚΩΝ 

ΑΠΟΔΕΙΞΗ,  ΟΤΙ  Ο  ΧΡΙΣΤΟΣ  ΕΙΝΑΙ  ΘΕΟΣ 
μέ  βάση  τά  όσα  είπαν  οι  προφήτες  γι’  Αύτδν 
σέ  πολλά  σημεία  των  βιβλίων  τους 


1.  Επειδή  πολλοί  άπό  τούς  άνθρώπους  δέν  θά  άνέχονταν  ν’ 
ακούουν  μέ  εύκολία  μακροσκελείς  λόγους,  γιά  τόν  λόγο  ότι  άλλοι 
είναι  έκ  (ρύσεως  ράθυμοι,  άλλοι  έχουν  παραδοθή  μέ  πολλή  Αφο¬ 
σίωση  στις  βιώτικές  μέριμνες  και  άλλοι  έπειδή  κατέχονται  άπό 
πολλή  Αμάθεια,  θεώρησα  Αναγκαίο  νά  σας  Απαλλάξω  άπό  τόν 
κόπο  τής  μακρηγορίας,  ώστε  και  τήν  όκνηρία  ν’  Αφαιρέσω  άπό 
τούς  ράθυμους  και  νά  πείσω  έκείνους  πού  Αποφεύγουν  νά  διαβά¬ 
ζουν  κάτι,  νά  Ακούσουν  μέ  πολλή  προθυμία  τήν  Ανάπτυξη  της 
πραγματείας  αύτής.  Γι’  αύτό  λοιπόν  δέν  ΘΑ  στολίσω  τήν  όμιλία 
μου  μέ  λέξεις  και  όνόματα  καλλιλογικά,  άλλά  ΘΑ  θέσω  τά  όνόματα 
και  τις  λέξεις  έτσι,  ώστε  νά  είναι  εύκολονόητα  καί  στόν  δούλο  καί 
στήν  ύπηρέτρια  καί  στή  χήρα  γυναίκα  καί  στόν  έμπορο  καί  στόν 
ναύτη  καί  στόν  Αγρότη,  καί  θά  προσπαθήσω  παντού  νά  περιορίσω, 
όσο  είναι  δυνατό,  τό  μήκος  τής  όμιλίας  καί  νά  κάνω  σύντομη  τή 
διδασκαλία,  γιά  νά  διεγείρω  καί  μέ  τά  δύο  αύτά  τήν  όρεξη  των 
Αδιάφορων  Ακροατών  νά  Ακούσουν  μέ  εύκολία  καί  χωρίς  κούραση 
τά  όσα  πρόκειται  νά  λεχθούν,  ώστε,  συγκροτώντας  τα  στή  μνήμη 
σας,  νά  ώφεληθήτε.  θά  Αρχίσω  τόν  άγώνα  μου  πρώτα  έναντίον 
των  Εθνικών. 

~Αν  δηλαδή  λέγη  ό  είδωλολάτρης,  4άπό  πού  γίνεται  φανερό, 
ότι  ό  Χριστός  είναι  θεός;’  (γιατί  πρέπει  άπό  τήν  άρχή  νά  λάβουμε 
αύτό  σάν  προϋπόθεση,  άφοϋ  όλα  τά  άλλα  είναι  έπακόλουθα  αύ- 
τοϋ),  έμεΐς  δέν  θά  Αρχίσουμε  τήν  Απόδειξη  ξεκινώντας  άπό  τόν  ού- 
ρανό,  ούτε  καί  άπό  άλλα  παρόμοια.  Γιατί,  άν  τού  πώ,  4δτι  δημιούρ¬ 
γησε  τόν  σύρανό  καί  τή  γή  καί  τή  θάλασσα*,  δέν  θά  τό  άνεχθή*  άν 


ήγειρε,  τυφλούς  έθεράπευσε,  δαίμονας  ήλασεν,  ούόέ  τούτο  καταδέ- 
ξεταν  &ν  εϊπω,  δτι  βασιλείαν  έπηγγ είλατο  και  τα  άπόρρητα  αγαθά, 
άν  περί  άναστάσεως  διαλεχθώ,  ού  μόνον  ούκ  άνέξεται,  άλλα  καί 
γελάσεται.  Πόθεν  οόν  αύτόν  ένάξομεν  και  μάλιστα  έάν  ίδιώτης  ή; 
δΠόθεν  άλλοθεν,  άλλ’  ή  άπό  των  παρ'  έμοΰ  και  αύτοΰ  κοινώς  και 
άναντιρρήτως  όμολογουμένων  και  προς  ά  άμφιβόλως  ούκ  έχει; 
" Οτι  μεν  γάρ  ούρανόν  έποίησε  και  τα  άλλα,  άπερ  είπον,  έάν  ύπο- 
θώμσι,  ούκ  άν  άνάσχοιτο  πεισθήναι  ρμδίως.  Τίνα  οόν  έστιν  ά  και 
έκεινος  όμολογεϊ  αύτόν  πεποιηκέναι  και  ούδαμώς  άν  άντείποι; 
ίο  ~ Οτι  το  Χριστιανών  γένος  αότός  έφύτευσεν  ού  γάρ  δή  και  προς 
τούτο  άντερεϊ,  δτι  τάς  πανταχοΰ  της  οικουμένης  Εκκλησίας  αότός 
έπήξατο.  Άπό  τούτων  παρεξόμεθα  τής  δυνάμεως  αύτοΰ  την  άπό- 
δειξιν  και  δείζομεν  αύτόν  δντα  Θεόν  και  έροΰμεν  δτι  ούκ  έστιν  άν- 
Θρώπου  ψιλού  τοσαότην  έν  βραχεί  καιρω  περιελθεΐν  οικουμένην 
15  και  γην  και  Θάλατταν  και  έπι  τοιούτοις  κάλεΐν  πράγμασιν  οδτω, 
και  ταυτα  ύπό  άτοπου  συνήθειας  προκατειλημμένους  άνθρώπους, 
μάλλον  δε  ύπό  τοσαυτης  κακίας  κατεχομένους.  Και  δμως  ϊσχυσε 
τούτων  πάντων  το  τών  άνθρώπων  γένος  έλευθερώσαι,  οόχι 
Ρωμαίους  μόνον,  άλλά  και  Πέρσας  καλ  άπλώς  τά  τών  βαρβάρων 
20  γένη.  Και  ταυτα  κατώρθωσεν,  ούχ  δπλοις  χρώμενος,  ού  χρήματα 
δαπανών,  ού  στρατόπεδα  κινών,  ού  πολέμους  άναρριπίζων,  άλλά 
δι’  ένδεκα  άνθρώπων  την  άρχήν,  άσημων,  εύτελών,  άμαθών, 
ίδιωτών,  πενήτων,  γυμνών,  άοπλων,  άνυποδέτων,  μονοχιτώνων. 

Τί  λέγω,  κατώρθωσε;  Πεϊσαι  ήδυνήθη  τοσαυτα  φυλά  άν- 
25  θρώπων,  ού  περί  τών  παρόντων  μόνον,  άλλά  και  περί  τών  μελ¬ 
λόντων  φιλοσοφεϊν  και  νόμους  πατρφους  άνασπάσαι  και  παλαιά 
έθη  τοσούτω  ριζωθέντα  χρόνω  έκ  ριζών  άνελεΐν  και  έτερα  άντιφυ- 
τευσαι  και  τών  εύκόλων  άπαγαγόντα  εις  τά  δύσκολα  έμβαλεϊν  τά 
αύτοΰ,  και  ταΰτα  ποιήσαι  πολεμούμενον  παρά  πάντων  και  σταυρόν 
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του  πώ,  *δτι  άνέστησε  νεκρούς,  δτι  θεράπευσε  τυφλούς,  δτι  έξε- 
δίωξε  δαίμονες1,  ούτε  καί  αυτό  θά  τό  άποδεχθη*  άν  του  πω,  4δτι 
ύποσχέθηκε  τή  βασιλεία  των  ούρανών  καί  τά  άρρητα  άγαθά,  άν 
του  μιλήσω  γιά  τήν  άνάσταση’,  όχι  μόνο  δέν  θά  τά  δεχθη,  άλλα 
καί  θά  γελάση.  Πως  λοιπόν  θά  τόν  φέρουμε  κοντά  μας,  καί  μάλι¬ 
στα  άν  είναι  Ιδιώτης;  Άπό  που  άλλοΟ,  παρά  άπό  αυτά,  πού  καί  άπό 
μένα  και  άπ’  αυτόν  τόν  ίδιο  είναι  κοινώς  παραδεκτά  καί  άναντίρ- 
ρητα  και  πρός  τά  όποια  δέν  έχει  καμμιά  άμφιβολία;  Γιατί,  άν  του 
πώ,  ότι  δημιούργησε  τόν  ούρανό  καί  τά  άλλα  πού  άνέφερα  προη¬ 
γουμένως,  δέ  θά  δεχόταν  νά  πεισθη  εύκολα.  Ποιά  είναι  λοιπόν 
έκεΐνα,  πού  και  αύτός  δέχεται  ότι  τά  έκαμε  και  δέν  θά  μπορούσε 
νά  προβάλη  καμμιά  άντίρρηση;  Τό  ότι  αύτός  φύτευσε  τό  γένος  τών 
Χριστιανών*  γιατί  δέ  μπορεί  νά  άρνηθη,  ότι  αύτός  ίδρυσε  τΙς  Εκ¬ 
κλησίες  πού  ύπάρχουν  σ’  δλα  τά  μέρη  της  οίκουμένης.  Άπό  αύτά 
θ’  άποδείξουμε  τή  δύναμή  του,  και  θά  δείξουμε  ότι  είναι  θεός,  καί 
θά  τού  πούμε,  ότι  δέν  είναι  έργο  άπλοϋ  άνθρώπου  ή  έξάπλωση  της 
διδασκαλίας  μέσα  σέ  τόσο  μικρό  χρονικό  διάστημα  σ’  όλη  τήν  οί- 
κουμένη,  στή  στεριά  και  στή  θάλασσα,  και  μάλιστα  τή  στιγμή  πού 
καλούσε  τούς  άνθρώπους  πρός  τέτοια  πράγματα,  και  άνθρώπους 
τέτοιους,  πού  ήταν  προκατειλημμένοι  άπό  τΙς  κακές  συνήθειές 
τους,  ή  καλύτερα  πού  ήταν  κυριευμένοι  άπό  τόση  μεγάλη  κακία. 
Και  όμως  κατώρθωσε  νά  έλευθερώση  άπ’  όλα  αύτά  τό  άνθρώπινο 
γένος  κι  όχι  μόνο  τούς  Ρωμαίους,  άλλά  καί  τούς  Πέρσες  και  γενι¬ 
κά  δλα  τά  έθνη  τών  βαρβάρων.  Καί  όλα  αύτά  τά  κατώρθωσε  όχι 
μέ  τή  χρήση  όπλων  ούτε  μέ  δαπάνες  χρημάτων  ούτε  κινώντας  ένα- 
ντίον  τους  στρατεύματα  καί  ύποκινώντας  πολέμους,  άλλ’  έχοντας 
στήν  άρχή  ένδεκα  άνθρώπους,  άσημους,  άπλοϊκούς,  άγράμματους, 
ιδιώτες,  φτωχούς,  κακοντυμένους,  άοπλους,  άνυπόδητους,  μέ  ένα 
καί  μόνο  χιτώνα. 

Γιατί  δμως  λέγω,  κατώρθωσε;  Μπόρεσε  νά  πείση  τόσες  φυ¬ 
λές  ανθρώπων  νά  φιλοσοφούν  όχι  μόνο  γιά  τά  παρόντα,  άλλά  καί 
γιά  τά  μελλοντικά  άγαθά,  νά  καταργήσουν  τούς  νόμους  τών  πατέ¬ 
ρων  τους,  νά  ξερριζώσουν  τις  έπί  τόσα  χρόνια  ριζωμένες  παλιές 
συνήθειες  καί  νά  φυτεύσουν  άλλες  άντί  αύτών,  καί  παίρνοντάς 
τους  άπό  τά  εύκολα  τούς  ώδήγησε  στά  δικά  του  τά  δύσκολα,  καί 


ύπομεμενηκέναι  χλεναζόμενον  και  θάνατον  έπονείδιστον.  Ον  γάρ 
δή  και  προς  ταδτα  άντεροΰσιν,  δτι  ούκ  έσταορώθη  ύπδ  Ιουδαίων 
και  μόρια  έπαθε  παρ’  αότών  και  δτι  καθ’  έκάστην  ημέραν  έπιδίδω- 
σι  το  κήρυγμα.  Και  το  παράδοξον,  οόκ  ένταΰθα  μόνον,  άλλα  και 
5  παρά  Πέρσαις  άνθεΐ,  έτι  και  νυν  παρ '  αύτοϊς  πολεμοόμενον.  Και 
γάρ  παρ '  έκείνοις  άρτι  μαρτύρων  δήμοι  πολλοί,  και  δμως  οί  και 
λύκων  αύτών  άγριώτεροι,  δεξάμενοι  το  κήρυγμα,  προβάτων  ήμε- 
ρώτεροι  γεγόνασι  και  περί  άθανασίας  και  περί  άναστάσεως  φίλο- 
σοφοΰσι  και  των  άπορρήτων  άγαθών. 

10  2.  Ούκ  έν  ταΐς  πόλεσι  δε  μόνον,  άλλά  και  εις  την  έρημον  ταΰτα 
έξήλθε  τά  κατορθώματα  και  εις  κώμος  και  εις  χώρας  και  εις 
νήσους  και  όρμους  καΧ  έπίνεια'  και  οόκ  ίδιώται,  ούδέ  άρχοντες 
άπλώς,  άλλά  και  αύτοι  οί  τά  διαδήματα  περικείμενοι  μετά  πολλής 
είσιν  όποτεταγμένοι  τής  πίστεως  τφ  σταυρωθέντι.  Και  δτι  ταΰτα 
15  πάντα  ούχ  άπλώς  γέγονεν,  άλλά  μετά  προρρήσεως  προ  πολλοΰ  γε- 
γενημένης  χρόνου,  έπι  του  παρόντος  άποδεΐξαι  πειράσομαι  μάλλον 
δέ  ώστε  ήμών  μηδε  ύποπτον  γενέσθαι  τον  λόγον,  άναγκαΐον  τά  βι¬ 
βλία  των  σταυρωσάντων  αύτόν  Ιουδαίων  εις  μέσον  προθεϊναι  και 
τάς  περί  αύτοΰ  μαρτυρίας  έκ  των  παρ  ’  αύτοϊς  φυλαττομένων  Γρα - 
20  φών  έτι  και  νυν  ύπ’  δψεσι  των  άπειθούντων  διεξελθεΐν. 

" Ότι  τοίνυν  ό  θεός  άνθρωπος  έσται.  Θεός  ών,  πρώτον  Ιερε¬ 
μίας  λέγει  «οότος  ό  θεός  ήμών,  ού  λογισθήσεται  έτερος  πρός  αύ¬ 
τόν.  Έζεΰρε  πάσαν  όδόν  έπιστήμης  και  έδωκεν  αύτήν  Ιακώβ  τώ 
παιδί  αύτοΰ  και  Ισραήλ  τφ  ήγαπημένω  ύπ*  αύτοΰ.  Μετά  ταΰτα  έπι 
25  τής  γής  ώφθη  καλ  τοϊς  άνθρώποις  συνανεστράφη».  Είδες  πώς 
άπαντα  έν  βραχέσι  ρήμασι  παρεδήλωσε  και  ότι  θεός  ών  άνθρω¬ 
πος  έγένετο  και  άνθρώποις  συνανεστράφη  και  δτι  και  την  παλαιάν 
αότός  ένομοθέτησεν;  «Έζεΰρε»,  γάρ  φησί,  «πάσαν  όδόν  έπιστήμης 
και  έδωκεν  αύτήν  Ιακώβ  τφ  παιδί  αύτοΰ  καί  Ισραήλ  τφ  ήγαπη- 
30  μένψ  όπ*  αύτοΰ».  Λείκνυσι  γάρ  ένταυθα  δτι  καί  προ  τής  παρουσίας 


1.  Βαρούχ  3,36-38.  Μιλώντας  ό  Ιερός  Χρυσόστομος  γιά  τόν  Ιερεμία 
χρησιμοποιεί  κείμενο  του  Βαρούχ,  όχι  κατά  λάθος,  άλλά  γιατί  τότε  τά  βιβλία  Ίε- 
•  ρεμίας,  θρήνοι  καί  Βαρούχ  φέρονταν  ύπό  τό  όνομα  Ιερεμίας. 
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όλα  αύτά  τά  κατώρθωσε  ένώ  πολεμοΰνταν  άπό  δλους  και  άφοΰ 
ύπέμεινε  χλευαζόμενος  τόν  σταυρό  καί  τόν  έπονείδιστο  έκεΐνον 
θάνατο.  Δέν  μπορούν  βέβαια  να  προβάλουν  άντιρρήσεις  γι  αύτά, 
ότι  δηλαδή  δέν  σταυρώθηκε  άπό  τούς  Ιουδαίους  καί  έπαθε  άπειρα 
κακά  άπ’  αύτούς,  καί  ότι  τό  κήρυγμα  καθημερινά  σημειώνει  πρόο¬ 
δο.  Καί  τό  παράδοξο  είναι,  ότι  άνθεΐ  όχι  μόνο  έδώ,  άλλα  καί  στούς 
Πέρσες,  αν  καί  πολεμεΐται  άκόμη  καί  τώρα  άπ’  αύτούς.  Καί  άν  καί 
ύπάρχει  σ’  αύτούς  μέχρι  τώρα  ένα  πλήθος  μαρτύρων,  κι  όμως  αύ- 
τοί,  πού.  ήταν  καί  άπό  τούς  λύκους  πιο  άγριοι,  άφοΰ  δέχθηκαν  τό 
κήρυγμα,  έγιναν  πιο  ήμεροι  καί  άπό  τά  πρόβατα,  καί  φιλοσοφούν 
γιά  τήν  άθανασία  καί  τήν  άνάσταση  καί  τά  άπόρρητα  άγαθά. 

2.  Καί  τά  κατορθώματα  αύτά  δέν  έπιτεύχθηκαν  μόνο  στις  πό¬ 
λεις,  αλλά  καί  στήν  έρημο  καί  στά  χωριά  καί  στά  νησιά  καί  στούς 
όρμους  καί  στά  έπίνεια.  Καί  δέν  είναι  μόνο  ιδιώτες  ούτε  καί  άρχο¬ 
ντες  άπλώς,  αλλά  καί  αύτοί  πού  φορούν  τά  βασιλικά  στέμματα  μέ 
μεγάλη  πίστη  έχουν  ύποταγή  στόν  Εσταυρωμένο.  Καί  ότι  όλα 
αύτά  δέν  έγιναν  τυχαία,  άλλά  ύστερα  άπό  πρόρρηση  πού  είχε  γίνει 
πριν  άπό  πολύ  χρόνο,  θά  προσπαθήσω  τώρα  νά  τό  άποδείξω.  Κα¬ 
λύτερα  όμως,  γιά  νά  μή  θεωρηθή  ύποπτος  ό  λόγος  μου,  είναι  άνά- 
γκη  νά  παραθέσω  μπροστά  σας  τά  βιβλία  των  Ιουδαίων  πού  σταύ¬ 
ρωσαν  αύτόν  καί  ν’  άναφέρω,  μπροστά  στά  μάτια  αύτών  πού  δέν 
πιστεύουν,  όλες  τις  μαρτυρίες  γι’  αύτόν  των  Γραφών  πού  άκόμη 
καί  σήμερα  φυλάσσουν. 

Τό  ότι  λοιπόν  ό  θεός  θά  γινόταν  άνθρωπος,  παραμένοντας 
θεός,  πρώτος  τό  λέγει  ό  Ιερεμίας*  «αύτός  είναι  ό  θεός  μας  καί 
κανείς  άλλος  δέν  μπορεί  νά  συγκριθή  μ’  αύτόν.  Αύτός  βρήκε  όλη 
τήν  όδό  τής  σοφίας  καί  τήν  έδωσε  στόν  Ιακώβ  τόν  δούλο  του,  τόν 
Ισραήλ  τόν  άγαπημένο  του.  Μετά  άπό  αύτά  φανερώθηκε  στή  γή 
καί  συναναστράφηκε  τούς  άνθρώπους»1.  Είδες  πώς  τά  δήλωσε  όλα 
μέσα  σέ  λίγες  λέξεις,  καί  ότι,  ένώ  ήταν  θεός,  έγινε  άνθρωπος,  καί 
ότι  συναναστράφηκε  τούς  άνθρώπους  καί  ότι  αύτός  νομοθέτησε 
καί  τήν  Παλαιά  Διαθήκη;  Γιατί  λέγει,  «αύτός  βρήκε  όλη  τήν  όδό 
τής  σοφίας  καί  τήν  έδωσε  στόν  Ιακώβ  τόν  δούλο  του,  τόν  Ισραήλ 
τόν  άγαπημένο  του».  Δείχνει  δηλαδή  έδώ,  ότι  καί  πριν  άπό  τήν 
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τής  ένσάρκου  πάντα  αύτός  φκονόμει  και  πάντα  αύτός  έπραττε,  νο¬ 
μοθετούν,  προνοών,  κηδόμενος,  εύεργετών.  " Ετερος  πάλιν  προφή¬ 
της,  ότι  ούκ  άνθρωπος  μόνον  έσται,  άλλ’  ότι  και  άπό  παρθένου  τε- 
χθήσεται,  άκουσον  πώς  φησιν  «ιδού  ή  παρθένος  έν  γαστρι  έξει  και 
5  τέξεται  υίόν  καί  καλέσουσι  το  όνομα  αότοδ  Εμμανουήλ»  ■  τούτο  δέ 
έστι  μεθερμηνευόμενον,  μεθ’ήμών  ό  Θεός. 

Εϊτα  δεικνΰς  ότι  ού  φαντασία  τό  φαινόμενον  ήν,  άλλ '  άληθώς 
άνθρωπος,  έπήγαγε  λέγων  «διότι  πριν  ή  γνώναι  τό  παιδίον  καλεΐν 
πατέρα  άγαθόν  ή  κακόν,  άπειθεϊ  πονηρίρ.  του  έκλέξασθαι  τό  άγα- 
10  θόν».  ’'Οτι  δέ  αύτός  ούτος  ούκ  άνθρωπος  μόνον,  άλλ’  ότι  έκ  παρ¬ 
θένου  μόνον,  άλλ  ’  ότι  και  έξ  οίκου  Δαυίδ,  άκουσον  πώς  και  τούτο 
άνωθεν  προλέγει  ό  Ήσαΐας,  τροπικώς  μέν  κεχρημένος  ταΐς  λέξεσι 
καϊ  μεταφορςί  πολλή,  προλέγει  δ’  ούν  όμως ■  «έξελεύσεται  ράβδος 
έκ  τής  ρίζης  Ίεσσαϊ  καί  άνθος  έκ  τής  ρίζης  άναβήσεται  και  άνα- 
15  παύσεται  έπ’  αύτόν  πνεύμα  Θεού,  πνεύμα  σοφίας  και  συνέσεως, 
πνεύμα  βουλής  καϊ  ίσχύος,  πνεύμα  γνώσεως  και  εύσεβείας,  πνεύμα 
φόβου  Θεού  έμπλήσει  αύτόν»  ■  ό  γάρ  Ίεσσαι  ούτος  πατήρ  τού  Δαυίδ 
ήν.  Δήλον  έκ  τούτου  ότι  και  άπό  τής  φυλής  έκείνης  ήν.  Ού  μόνον  δέ 
ότι  άπό  τής  φυλής,  άλλ ’  ότι  καϊ  άπό  τής  οίκίας  Ίεσσαι  προελεύσε- 
20  ται,  καϊ  τούτο  προανεφώνησεν,  είπών  «έξελεύσεται»,  γάρ  φησί, 
«ράβδος  έκ  τής  ρίζης  Ίεσσαι»,  ού  περί  ράβδου  λέγων  άπλώς,  άλλα 
περί  αύτού  καϊ  τής  βασιλείας  αύτού.  Και  ότι  ού  περί  ράβδου  τούτο 
είπεν  έδήλωσε  διά  τών  έξής'  είπών  γάρ,  «έξελεύσεται  ράβδος», 
έπήγαγε  ■  «καϊ  άναπαύσεται  έπ’  αύτόν  πνεύμα  σοφίας  και  συνέσε- 
25  ως».  Ούδεϊς  δέ,  κ&ν  σφόδρα  άνόητος  ή,  τούτο  έρεΐ,  ότι  έπϊ  τού  ξύ¬ 
λου  ήρχετο  ή  τού  πνεύματος  χάρις,  άλλ’  εϋδηλον  ότι  έπϊ  τον  ναόν 
έκεϊνον  τόν  άμωμον.  Διά  τούτο  ούδέ,  «ήξει»,  είπεν,  άλλ’,  «άναπ- 
παύσεται»  ·  έπειδή  έλθών  παρέμεινε  και  ούκ  άπέστη.  Ό  δη  καϊ  ό 


2.  Ήσ.  7,44. 

3.  Ήσ.  7,16. 

4.  Ήσ.  11,1-3. 
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παρουσία  του  ώς  άνθρωπος  αύτός  τά  κυβερνούσε  δλα  καί  αύτός  τά 
έκαμνε  δλα,  δίνοντας  τή  νομοθεσία,  καί  προνοώντας,  κηδεμονεύο¬ 
ντας  καί  ευεργετώντας  δλα.  "Ακούσε  πάλι  τί  λέγει  άλλος  προφή¬ 
της  θέλοντας  να  δείξη  δτι  δέν  θά  είναι  μόνο  άνθρωπος,  άλλ’  δτι  θά 
γεννηθη  άπό  παρθένο*  «νά,  ή  παρθένος  θά  συλλάβη  στήν  κοιλιά 
της  καί  θά  γέννηση  υίό  πού  θά  τόν  όνομάσουν  Εμμανουήλ»2*  τό 
όνομα  αύτό  έρμηνευόμενο  σημαίνει,  «ό  θεός  μαζί  μας». 

"Επειτα,  γιά  νά  δείξη,  δτι  αύτό  πού  φαινόταν  δέν  ήταν  φα¬ 
νταστικό,  άλλ’  ήταν  πράγματι  άνθρωπος,  πρόσθεσε  λέγοντας* 
«γιατί  προτού  τό  παιδί  μάθη  νά  διακρίνη  άν  ό  πατέρας  είναι  καλός 
ή  κακός,  θά  άπειθή  στήν  πονηριά  καί  θά  προτιμά  τό  καλό»3.  Τό 
δτι  αύτός  δέν  θά  γινόταν  μόνο  άνθρωπος  καί  δέν  θά  γεννώνταν 
άπό  παρθένο  μόνο,  άλλά  καί  θά  καταγόταν  άπό  τό  γένος  τού 
Δαυίδ,  άκουσε  πώς  καί  αύτό  τό  προλέγει  πολύ  πιό  μπροστά  ό 
Ήσαΐας,  χρησιμοποιώντας  άλληγορικά  καί  μεταφορικά  τις  λέξεις, 
πλήν  δμως  τό  προλέγει*  «θά  φυτρώση  κλωνάρι  άπό  τή  ρίζα  τού 
Ίεσσαί  καί  θά  βλαστήση  άνθος  άπό  τή  ρίζα  αύτή  καί  θ’  άναπαυθη 
σ’  αύτόν  τό  Πνεύμα  τού  θεού,  πνεύμα  σοφίας  καί  συνέσεως,  πνεύ¬ 
μα  βουλής  καί  Ισχύος,  πνεύμα  γνώσεως  καί  εύσεβείας,  καί  μέ 
πνεύμα  φόβου  θεού  θά  γεμίση  αύτόν»4*  γιατί  αύτός  ό  Ίεσσαί  ήταν 
πατέρας  τού  Δαυίδ.  Είναι  φανερό  άπό  αύτό,  δτι  καταγόταν  καί  άπό 
τή  φυλή  έκείνη.  Καί  όχι  μόνο  τό  δτι  θά  κατάγεται  άπό  τή  φυλή 
έκείνη,  άλλά  καί  τό  δτι  θά  προέλθη  άπό  τόν  οίκο  τού  Ίεσσαί,  καί 
αύτό  τό  προεΐπε,  λέγοντας*  «θά  φυτρώση»,  λέγει,  «ράβδος  άπό  τήν 
ρίζα  τού  Ίεσσαί»,  μιλώντας  όχι  άπλως  γιά  ράβδο,  άλλά  γι’  αύτόν 
τόν  ίδιο  καί  τή  βασιλεία  του.  Καί  δτι  δέν  τό  είπε  αύτό  έννοώντας 
άπλως  τή  ράβδο,  τό  δήλωσε  μέ  τά  έπόμενα.  Γιατί,  άφού  είπε,  «θά 
φυτρώση  ράβδος»,  πρόσθεσε*  «καί  θ’  άναπαυθη  σ’  αύτόν  πνεύμα 
σοφίας  καί  συνέσεως».  Κανείς  βέβαια,  κι  άν  άκόμη  είναι  πάρα 
πολύ  άνόητος,  δέν  θά  πη  αύτό,  δτι  ή  χάρη  τού  Πνεύματος  θά  έρχό- 
ταν  στό  ξύλο,  άλλ’  είναι  φανερό,  δτι  θά  έρχόταν  στον  ναό  έκεΐνο 
τόν  άμωμο.  Γι’  αύτό  δέν  είπε,  *θά  έλθη’,  άλλά  «θά  άναπαυθη», 
έπειδή,  άφού  ήλθε  τό  Πνεύμα,  παρέμεινε  καί  δέν  έφυγε.  Καί  αύτό 
άκριβώς  γιά  νά  δηλώση  καί  ό  Εύαγγελιστής  Ιωάννης  έλεγε*  «είδα 
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Ευαγγελιστής  Ιωάννης  δηλών  έλεγεν  «έγώ  τεΟέαμαι  το  Πνεύμα 
καταβαΐνον  ώσε'ι  περιστεράν  και  μένον  επ’  αυτόν». 

Ού  παρεσιώπησαν  δε  ουδέ  την  γνώμην  την  ιουδαϊκήν,  ήν 
έπεδείξαντο  άμα  τεχθέντος  αύτοΰ '  ό  μεν  γάρ  Ματθαίος  φησιν 
5  « άκούσας  δε  Ηρώδης  έταράχθη  και  πάσα  Ιεροσόλυμα  μετ’  αυ¬ 
τόν »'  ό  δε  Ήσαΐας  άκουσον  πώς  και  τούτο  άνωθεν  προανεφώνει 
λέγων  «θελήσουσιν  εί  έγεννήθησαν  πυρίκαυστοι.  Ότι  παιδίον 
έγεννήθη  ήμΐν  υιός  και  έδόθη  ήμΐν  και  καλείται  το  όνομα  αύτοΰ  με¬ 
γάλης  βουλής  άγγελος,  θαυμαστός  σύμβουλος,  Θεός  ισχυρός,  έξου- 
10  σιαστής,  αρχών  ειρήνης,  πατήρ  του  μέλλοντος  αίώνος».  Ότι  δε 
περί  ανθρώπου  ούκ  άν  τις  εϊποι  τούτο  ψιλού,  εΰδηλον  και  τοΐς 
σ φόδρα  φιλονεικεΐν  έθέλουσι.  Θεός  γάρ  ισχυρός  ούδεις  Ανθρώπων 
έλέχθη  άπό  τού  αίώνος,  ουδέ  άρχων  ειρήνης  τοιαύτης’  «τής  γάρ  ει¬ 
ρήνης  αύτοΰ»,  φησίν,  «ούκ  έστιν  όριον».  Και  δηλοϊ  των  πραγμά- 
15  των  ή  φύσις  ότι  πάσαν  έπήλθε  την  γήν,  πάσαν  θάλατταν,  πάσαν  οι¬ 
κουμένην,  πάσαν  άοίκητον  και  όρη  και  νάπας  και  βουνους  άπό  τής 
ήμέρας  έκεΐνης,  άφ’  ής  άρξάμενος,  εις  ούρανούς  άνέρχεσθαι  μέλ¬ 
λω  ν,  ό  Χριστός  είπεν  «ειρήνην  την  έμήν  δίδω  μι  ύμϊν,  ού  καθώς  ό 
κόσμος  δίδωσι,  δίδω  μι  ύμϊν».  Τΐ  δήποτε  δέ  ούτως  είπεν  ό  Χρι- 
20  στός;  "Οτι  ή  μέν  γάρ  των  άθρώπων  εύκατάλυτός  έστι  και  πολλάς 
έχει  τάς  μεταβολάς,  ή  δέ  παρ’  αύτοΰ  βεβαία,  άκίνητος,  παγία,  μόνι¬ 
μος,  άθάνατος,  τέλος  ούκ  έχουσα,  και  ταΰτα  μυρίων  πολέμων  παν- 
ταχόθεν  άναρριπισθέντων  και  καθ’  έκάστην  ήμέραν  μυρίων  έπι- 
βουλών  γινομένων.  Άλλ’  ό  πάντα  άνύων  αύτοΰ  λόγος  και  τούτο 
25  ήνυσε  μετά  των  άλλων. 

3.  Ού  μόνον  δέ  ότι  άνθρωπος  έσται,  άλλά  και  τής  παρουσίας 
αύτοΰ  τον  τρόπον  προεφήτευσαν.  Επειδή  γάρ  έμελλε  παραγίνε- 
σθαι,  ούκ  άστραπάς  άφιείς,  ού  κεραυνούς  άνωθεν,  ού  σείων  την 
γήν,  ού  κλονών  τον  ούρανόν,  ούκ  έκπλήξεις  τινάς  έργαζόμενος, 
30  άλλ’  άψοφητι  και  μηδενός  είδότος  έν  οίκίμ  τέκτονος  έτέχθη,  έν 
οίκίμ  άσήμω  και  εύτελεΐ,  άκουσον  πώς  ούδέ  τούτο  παρεσιώπησεν 


5.  Ίω.  1,32. 

6.  Ματθ.  2,3. 

7.  Ήσ.  9,5-6. 

8.  Ήσ.  9,7. 

9.  Ίω.  14,27. 
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έγώ  τό  Πνεύμα  νά  κατεβαίνη  σάν  περιστερά  καί  νά  μένη  έπάνω  σ’ 
αύτόν»5. 

Δέν  παρασιώπησαν  έπίσης  ούτε  τήν  Ιουδαϊκή  γνώμη,  πού 
έξέφρασαν  μόλις  γεννήθηκε.  Καθόσον  ό  Ματθαίος  λέγει,  «όταν 
τό  άκουσε  ό  Ηρώδης  ταράχθηκε  καθώς  καί  όλα  τα  Ιεροσόλυμα 
μαζί  μ’  αύτόν»6,  ένώ  ό  Ήσαΐας  άκουσε  πώς  καί  αύτό  τό  προέλεγε 
πριν  άπό  χρόνια,  λέγοντας*  «θά  θελήσουν  αύτά  νά  παραδοθοϋν 
στή  φωτιά.  Γιατί  θά  γεννηθή  γιά  μάς  παιδί  καί  θά  δοθή  σέ  μάς 
υιός  καί  τό  όνομα  αύτοϋ  θά  είναι  *άγγελιαφόρος  της  μεγάλης  βου¬ 
λής,  θαυμαστός  σύμβουλος,  θεός  ισχυρός,  έξουσιαστής,  άρχοντας 
ειρήνης,  πατέρας  τού  μελλοντικού  αιώνα»7.  Τό  ότι  αύτό  δέν  θά 
μπορούσε  κανείς  νά  τό  πή  γιά  άνθρωπο  άπλό,  είναι  όλοφάνερο  καί 
γιά  έκείνους  πού  θέλουν  έπίμονα  νά  φιλονεικοΰν.  Γιατί  κανείς  άπό 
τούς  άνθρώπους  δέν  ώνομάσθηκε  άπό  τήν  άρχή  τών  αιώνων  θεός 
ισχυρός,  ούτε  άρχοντας  μιάς  τέτοιας  ειρήνης*  γιατί  λέγει,  «τής  ει¬ 
ρήνης  αύτοΰ  δέν  ύπάρχει  τέρμα»8.  Καί  τό  έπιβεβαιώνει  ή  φύση 
τών  πραγμάτων,  ότι  ή  ειρήνη  αύτή,  άπό  τήν  ήμέρα  έκείνη  πού  είπε 
ό  Χριστός  λίγο  πριν  άναληφθή  στούς  ούρανούς,  «σάς  δίνω  τήν  ει¬ 
ρήνη  μου*  δέν  σάς  τήν  δίνω  όπως  τήν  δίνει  ό  κόσμος»9,  κατέλαβε 
όλόκληρη  τή  γή,  όλόκληρη  τή  θάλασσα,  όλόκληρη  τήν  οικουμέ¬ 
νη,  όλόκληρη  τήν  έρημο,  καθώς  καί  τά  όρη  καί  τά  λαγκάδια  καί  τά 
βουνά.  Γιατί  άραγε  μίλησε  έτσι  ό  Χριστός  γιά  τήν  ειρήνη;  Επειδή 
ή  ειρήνη  τών  άνθρώπων  εύκολα  καταλύεται  καί  έχει  πολλές  μετα¬ 
βολές,  ένώ  ή  ειρήνη  πού  δίνει  αύτός  είναι  σταθερή,  άμετάβλητη, 
πάγια,  μόνιμη,  άθάνατη,  χωρίς  νά  έχη  τέλος,  καί  όλα  αύτά  ένώ 
έγέίρονται  έναντίον  της  άπό  παντού  μύριοι  πόλεμοι,  καί  καθημερι¬ 
νά  γίνονται  άμέτρητες  έπιβουλές.  Άλλ’  ό  λόγος  αύτοΰ,  πού  κατορ¬ 
θώνει  τα  πάντα,  καί  αύτό  τό  κατώρθωσε  μαζί  μέ  τά  άλλα. 

3.  Καί  δέν  προφήτευσαν  μόνο  τό  ότι  θά  γίνη  άνθρωπος,  άλλά 
καί  τόν  τρόπο  τής  παρουσίας  του  στή  γή.  Επειδή  δηλαδή  έπρόκει- 
το  νά  έλθη  χωρίς  ν’  άφήση  νά  πέσουν  άστραπές  καί  κεραυνοί  άπό 
τόν  ούρανό,  χωρίς  νά  σείση  τή  γή,  χωρί  νά  συγκλονίση  τόν  ούρα- 
νό,  χωρίς  νά  κάμη  κάποια  έκπληκτικά  έργα,  άλλ’  άντίθετα  γεννή¬ 
θηκε  άθόρυβα  καί  χωρίς  νά  τό  γνωρίζη  κανείς  στήν  οικία  ένός  ξυ¬ 
λουργού,  σέ  μιά  άσημη  καί  ταπεινή  οικία,  άκουσε  πώς  δέν  τό  πα- 
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ό  Δαυίδ  είπών,  «καταβήσεται  ώς  ύετος  έπι  πόκον»,  τό  άτάραχον, 
τδ  ήσυχον  διά  τούτου  δηλών  ου  τούτο  δέ  μόνον,  άλλα  και  τής  τότε 
μετά  πάντων  αύτοΰ  διαγωγής  τδ  πραον  και  έπιεικές  έμφαίνων  άλ¬ 
λος  προφήτης  δρα  τί  φησιν.  Επειδή  γάρ  ύβριζόμενος,  έμπτυόμενος, 
5  λ οιδορούμενος,  άτιμαζόμενος,  μαστιζόμενος,  τελ ευταϊον  και  σταυ¬ 
ρωθείς  ουδένα  των  ταΰτα  πεποιηκότων  ήμύνατο,  άλλ’  εφερεν 
άπαντα  μακροθύμως  και  πράως,  οίον  τάς  άτιμίας,  τάς  άπιβουλάς, 
την  μανίαν,  τδν  θυμδν  τδ  άκαιρον  έκείνου  του  δήμου,  τάς  έφόδους, 
ταΰτα  πάντα  δηλών  έλεγε  *  «κάλαμον  συντετριμμένον  ου  κατεάξει 
10  και  λινόν  τυφόμενον  ου  σβέσει,  έως  αν  έκβάλη  εις  νικος  την  κρίσιν, 
και  έπ’  αύτω  έθνη  έλπιοΰσιν».  " Ετερος  δε  πάλιν  και  τδν  τόπον,  έν 
ώ  έμελλε  τίκτεσθαι,  δηλοΐοΰτω  λέγων  «και  συ,  Βηθλεέμ,  γή  Ιού¬ 
δα,  ούδαμώς  έλαχίστη  εί  εν  τοΐς  ήγεμόσιν  Ιούδα.  Έκ  σου  γάρ  μοι 
έξελεύσεται  ήγούμενος,  δστις  ποιμανεΐ  τδν  λαόν  μου  τδν  Ισραήλ, 
15  και  αί  έξοδοι  αύτοΰ  άπ’  άρχής  έζ  ήμερων  αίώνος».  Ούτος  και  την 
θεότητα  και  την  άνθρωπότητα  δείκνυαν  τώ  μεν  γάρ  είπεΐν,  «αί 
έξοδοι  αύτοΰ  άπ’  άρχής  έξ  ήμερων  αίώνος»,  την  προαιώνιον  έδή- 
λωσε  ΰπαρξιν  τώ  δέ  είπεΐν,  «έξελεύσεται  ήγούμενος,  δστις  ποιμα- 
νεΐ  τδν  λαόν  μου  τδν  Ισραήλ»,  την  κατά  σάρκα  γέννησιν. 

20  Και  δρα  πάλιν  και  έτέραν  ένταΰθα  προφητείαν  διαλάμπου- 
σαν.  Ού  γάρ  μόνον  δτι  τεχθήσεται  ειπεν,  άλλ’  δτι  και  έπίσημον 
έσται  τδ  χωρίον,  καίτοι  ευτελές  ον  και  μικρόν  «ούδαμώς  γάρ  έλα¬ 
χίστη  εί  έν  τοΐς  ήγεμόσιν  Ιούδα»,  φησί.  Πάσα  τοίνυν  ή  οικουμένη 
συντρέχει  νΰν  ίδεΐν  την  Βηθλεέμ,  ένθα  τεχθεις  έτέθη,  ούδαμόθεν 
25  άλλοθεν  άλλ’ ή  έντεΰθεν  μόνον.  ’Άλλος  πάλιν  και  τδν  καιρόν,  έν  ώ 
έμελλε  παραγΐνεσθαι,  έδήλωσεν  ούτως  είπών  «ούκ  έκλείψει  άρ- 
χων  έξ  Ιούδα,  ούδέ  ήγούμενος  έκ  τών  μηρών  αύτοΰ,  έως  αν  έλθη, 
ώ  άπόκειταν  και  αύτδς  προσδοκία  έθνών,  δεσμεύων  πρδς  άμπε- 


10.  Ψαλμ.  71.  6. 

11.  Ήσ.  42,3. 

12.  Μιχ.  5,2. 
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ρεσιώπησε  αύτό  ό  Δαυίδ,  λέγοντας·  «θά  κατεβή  σαν  δροσιά  έπάνω 
στό  μαλλί»10,  θέλοντας  νά  δηλώση  μέ  αύτό  τήν  άτάραχη,  τήν  ήσυ¬ 
χη  παρουσία  του.  Και  όχι  μόνο  αύτό,  άλλά  κι  ένας  άλλος  προφή¬ 
της,  θέλοντας  νά  δείξη  τήν  ήσυχη  και  γεμάτη  έπιείκεια  συνανα¬ 
στροφή  του  μέ  τούς  άνθρώπους,  πρόσεχε  τί  λέγει.  Επειδή  δηλαδή, 
ένώ  ύβριζόταν,  φτυνόταν,  κακολογοϋνταν,  άτιμαζόταν,  μαστιγω¬ 
νόταν  καί  τέλος  όδηγηθείς  στόν  σταυρό,  δέν  πρόβαλε  άμυνα  ένα- 
ντίον  κανενός  πού  του  έκαμναν  αύτά,  άλλά  τά  ύπέμεινε  όλα  μέ  μα- 
κροθυμία  και  πραότητα,  τις  άτιμίες  δηλαδή,  τις  έπιβουλές,  τή  μα¬ 
νία,  τόν  άδικαιολόγητο  θυμό  έκείνου  του  λαού,  τις  έπιθέσεις,  όλα 
αύτά  θέλοντας  νά  τά  δηλώση,  έλεγε*  «καλάμι  σπασμένο  δέν  θά 
συντρίψη  καί  λινάρι  πού  σιγοκαπνίζει  καί  κοντεύει  νά  σβήση  δέν 
θά  τό  σβήση,  μέχρι  πού  νά  νικήση  καί  νά  έκφέρη  τήν  κρίση  του, 
καί  σ’  αύτόν  θά  στηρίξουν  τις  έλπίδες  τους  έθνη  πολλά»11.  "Αλλος 
πάλι  προφήτης  προλέγει  καί  τόν  τόπο,,  όπου  έπρόκειτο  νά  γεννη- 
θή,  λέγοντας*  «καί  σύ  Βηθλεέμ,  γη  του  Ιούδα,  δέν  είσαι  καθόλου 
κατώτερη  ώς  πρός  τούς  ήγεμόνες  του  Ιούδα.  Γιατί  άπό  σένα  θά 
έξέλθη  άρχηγός,  ό  όποιος  θά  ποιμάνη  τόν  λαό  μου  τόν  Ισραήλ. 
Καί  ή  άρχή  αύτοϋ  καί  τά  έργα  του  ξεπερνούν  τήν  άρχή  των  ήμε¬ 
ρων  της  δημιουργίας»12.  Αύτός  δείχνει  καί  τή  θεότητα  καί  τήν  άν- 
θρωπότητα  τού  Χριστού  ’  Γιατί  μέ  τό  νά  πή,  «αί  έξοδοι  αύτοΰ  άπ’ 
άρχής  έξ  ήμερων  αίώνος»,  φανέρωσε  τήν  προαιώνια  ύπαρξή  του,  | 
ένώ  λέγοντας,  «θά  έξέλθη  ήγούμενος,  πού  θά  ποιμάνη  τόν  λαό  μου 
τόν  Ισραήλ»,  δήλωσε  τήν  κατά  σάρκα  γέννηση. 

Καί  πρόσεχε  πάλι  νά  διαλάμπη  έδώ  καί  άλλη  προφητεία. 
Γιατί  δέν  είπε  μόνο,  ότι  θά  γεννηθή,  άλλ’  ότι  καί  τό  χωριό,  στό 
όποιο  θά  γεννηθή,  θά  καταστή  λαμπρό,  &ν  καί  ήταν  άσήμαντο  καί 
μικρό.  Διατί  λέγει,  «δέν  είσαι  καθόλου  κατώτερη  ώς  πρός  τούς 
ήγεμόνες  τού  Ιούδα».  "Ολη  τώρα  ή  οικουμένη  τρέχει  νά  δη  τή| 
Βηθλεέμ,  όπου  τοποθετήθηκε  όταν  γεννήθηκε,  γιά  κανένα  άλλο! 
λόγο,  παρά  μόνο  γι’  αύτόν.  "Αλλος  πάλι  προφήτης  δήλωσε  καί  τόν| 
χρόνο,  κατά  τόν  όποιον  έπρόκειτο  νά  έλθη,λέγονταςτά  έξης*  «δένί 
θά  έκλείψη  άρχοντας  άπό  τή  φυλή  τού  Ιούδα,  ούτέ  άρχηγός  άπό| 
τούς  άπογόνους  του,  μέχρι  πού  νά  έλθη  έκείνος  στόν  όποιο  άνήκει 
ή  έξουσία.  Καί  αύτός  θά  είναι  προσδοκία  των  έθνών,  δένοντας  τόν 
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λον  τον  πώλον  αύτού  και  τή  έλικι  τον  πώλον  τής  όνου  αύτοΰ’  πλύ¬ 
νει  έν  οΐνφ  την  στολήν  αύτού  και  έν  αΐματι  σταφυλής  την  περιβο- 
λήν  αύτοΰ’  χαροποιοί  οί  όφθαλμοί  αύτου  άπό  οίνου  και  λευκοί  οί 
όδόντες  αύτου  ή  γάλα».  'Όρα  καί  ταύτην  την  προφητείαν  διαπρέ- 
5  πουσαν.  Τότε  γάρ  παραγίνεται,  δτε  λοιπόν  έπέλιπον  οί  άρχοντες  οί 
Ιουδαϊκοί,  και  ύπό  τά  σκήπτρα  τών  Ρωμαίων  έγένοντο  ■  καί  ούτως 
έπληροΰτο  καί  ή  προφητεία  ή  λέγουσα,  δτι  «ούκ  έκλείψει  άρχων  έζ 
Ιούδα,  ούδε  ήγούμενος  έκ  τών  μηρών  αύτου,  έως  αν  έλθη  φ  άπό- 
κειται»,  τον  Χριστόν  λέγουσα.  Όμοΰ  τε  γάρ  έτέχθη  καί  άπογραφή 
10  έγένετο  έκείνη  πρώτη,  κρατησάντων  Ρωμαίων  του  Ιουδαίων 
έθνους  καί  ύπό  ζυγόν  τής  οικείας  βασιλείας  άγαγόντων  αύτούς. 
Είτα  καί  άλλο  παρασημαίνεται  τώ  λέγειν  «καί  αύτός  προσδοκία 
έθνών»  ·  παραγενόμενος  γάρ  τά  έθνη  πάντα  έπεσπάσατο. 

Έμελλεν  ό  Ηρώδης,  έπιζητών  αύτόν  τεχθέντα,  άναιρειν  τά 
5  αύτόθι  παιδία.  Και  ούδε  τούτο  έσίγησαν  οί  προφήται,  άλλά  προ 
πολλών  προανεφώνησαν  τών  χρόνων  είπόντες’  «φωνή  έν  Ραμμ 
ήκούσθη,  θρήνος  καί  κλαυθμός  και  όδυρμός  πολύς  ’  Ραχήλ  κλαίου- 
σα  τά  τέκνα  αύτής  καί  ούκ  ήθελε  παρακληθήναι,  δτι  ούκ  είσιν». 
Έμελλεν  έξ  Αίγύπτου  άνιέναν  και  τούτο  έδήλωσαν  είπόντες’  «έξ 
0  Αίγύπτου  έκάλεσα  τον  Υιόν  μου».  Αλλά  καί  έν  τόποις  φανεροις 
παραγενόμενος  έμελλεν  ευθέως  σημεία  ποιεΐν  καί  διδάσκειν,  καί 
τούτο  προανεφωνήθη.  ν Ακούε  γάρ  Ήσαΐου  λέγοντος’  «χώρα  Ζα- 
βουλών,  γή  Νεφθαλείμ,  ό  λαός  ό  καθήμενος  έν  σκότει  είδε  φώς 
μέγα  και  τοϊς  καθημένοις  έν  σκότει  καί  σκιμ  θανάτου  φώς  άνέτει- 
25  λεν  αύτοΐς»,  τήν  παρουσίαν  αύτού  έντεύθεν  δηλών  τήν  έκεϊσε,  τήν 
διδασκαλίαν,  τήν  άπό  τών  θαυμάτων  γενομένην  αύτοΐς  έπίγνωσιν. 

Είτα  πάλιν  έτερα  θαύματα  διηγούμενος  καί  δεικνύς  πώς 
χωλούς  έθεράπευσε,  πώς  τυφλούς  ίάσατο,,  πώς  Αλάλους  παρε- 

13.  Γεν.  49,10-12. 

14.  Ίερ.  31,15. 

15.  Ώσ.  11,1. 

16.  Ήσ.  9,1. 
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όνο  του  στήν  άμπελο  καί  τό  πουλάρι  της  όνου  στήν  ψαλλίδα  της 
άμπέλου.  θά  πλύνη  τήν  στολή  του  στό  κρασί  καί  στόν  κόκκινο 
σαν  αίμα  οίνο  του  σταφυλιού  τήν  ένδυμασία  του.  Οί  όφθαλμοί  του 
θά  άκτινοβολοϋν  άπό  χαρά  όπως  έκείνου  πού  πίνει  κρασί  καί  τά 
δόντια  του  θά  είναι  πιό  λευκά  καί  άπό  τό  γάλα»13.  Πρόσεχε  καί 
αύτήν  τήν  προφητεία  πού  διαλάμπει.  Γιατί  ήλθε  τότε,  όταν  είχαν 
έκλείψει  οί  άρχοντες  των  Ιουδαίων  καί  βρίσκονταν  κάτω  άπό  τήν 
κυριαρχία  των  Ρωμαίων,  καί  έτσι  έκπληρωνόταν  καί  ή  προφητεία 
έκείνη  πού  λέγει*  «δέν  θά  έκλείψει  άρχοντας  άπό  τή  φυλή  τού 
Ιούδα,  ούτέ  άρχηγός  άπό  τούς  άπογόνους  αύτοϋ,  μέχρι  πού  νά 
έλθη  έκεΐνος  στόν  όποιο  άνήκει  ή  έξουσία»,  έννοώντας  τόν  Χρι¬ 
στό.  Γιατί  όταν  γεννήθηκε  ταυτόχρονα  γινόταν  καί  ή  πρώτη  άπο- 
γραφή,  μετά  τήν  έπικράτηση  των  Ρωμαίων  έπί  τού  Ιουδαϊκού 
έθνους  καί  τήν  ύποταγή  αύτών  κάτω  άπό  τόν  ζυγό  της  βασιλείας 
αύτών.  "Επειτα  ύποδηλώνει  καί  κάτι  άλλο,  λέγοντας*  «καί  αύτός 
είναι  ή  προσδοκία  των  έθνών»*  γιατί  έρχόμενος  στόν  κόσμο  προσ- 
έλκυσε  όλα  τά  έθνη. 

Έπρόκειτο  ό  Ηρώδης,  ζητώντας  νά  μάθη  πού  γεννήθηκε,  νά 
φονεύση  τά  παιδιά  της  περιοχής  έκείνης.  Ούτε  καί  αύτό  τό  άπο- 
σιώπησαν  οί  προφήτες,  αλλά  τό  προειπαν  πριν  άπό  πολλά  χρόνια, 
λέγοντας*  «φωνή  θρήνου  καί  κλαυθμού  καί  όδυρμού  μεγάλου 
άκούσθηκε  στήν  Ραμά.  Ή  Ραχήλ  έκλαιε  τά  τέκνα  της  καί  δέν  ήθε¬ 
λε  νά  παρηγορηθή,  γιατί  αύτά  δέν  ύπάρχουν»14.  Έπρόκειτο  νά  έπα- 
νέλθη  άπό  τήν  Αίγυπτο*  καί  αύτό  τό  προειπαν,  λέγοντας*  «άπό  τήν 
Αίγυπτο  κάλεσα  τόν  Υίό  μου»15.  Αλλά  καί  μεταβαίνοντας  σέ  (ορι¬ 
σμένα  μέρη  έπρόκειτο  νά  διδάξη  δημόσια  καί  νά  έπιτελέση  άμέ- 
σως  θαύματα*  καί  αύτό  προλέχθηκε.  "Ακούσε  λοιπόν  τί  λέγει  ό 
Ήσαΐας*  «χώρα  τού  Ζαβουλών  καί  γή  τού  Νεφθαλείμ,  ό  λαός  σας 
πού  ζή  μέσα  στό  σκοτάδι  είδε  φως  μεγάλο  καί  άνέτειλε  τό  φως 
αύτό  γι’  αύτούς  πού  ζούσαν  μέσα  στό  σκοτάδι  καί  στή  σκιά  τού 
θανάτου»16.  Μέ  τά  λόγια  αύτά  φανερώνει  τήν  έκεΐ  παρουσία  τού 
Χριστού,  τήν  διδασκαλία  του  καί  τήν  έπίγνωσή  του  άπό  τά  θαύμα¬ 
τά  του. 

"Επειτα  διηγούμενος  άλλα  θαύματα  καί  δείχνοντας  πώς  θε¬ 
ράπευσε  χωλούς,  πώς  χάρισε  τό  φώς  σέ  τυφλούς,  πώς  έδωσε  τή 


26 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


σκεύασε  λαλεϊν,  « τότε  άνοιχθήσονται»,  φησίν,  «όφθαλμοι  τυφλών 
και  ώτα  κωφών  άκούσονται».  Και  μεθ’  έτερα  ■  «τότε  άλεϊται  ώς 
έλαφος  ό  χωλός  και  τρανή  έσται  γλώσσα  μογιλάλων»,  δπερ  ουδέ¬ 
ποτε  γέγονεν,  ή  έπι  τής  παρουσίας  αύτοΰ.  Ένίων  δε  σημείων  και 
5  ίδικώς  έμνημόνευσαν.  Είσήλθε  γοΰν  ποτέ  είς  το  ιερόν  και  τα  παι- 
δία  τα  έτι  ύπομάζια  και  άδιάρθρωτον  την  φωνήν  έχοντα  ήδον  είς 
αυτόν  ύμνους  ιερούς,  ουτω  λέγοντα'  «ώσαννά  έν  τοΐς  ύψίστοις'  εύ- 
λογημένος  ό  έρχόμενος  έν  όνόματι  Κυρίου».  Τούτο  άνωθεν  προεϊ- 
πεν  ό  προφήτης  οΰτω  λέγων  « έκ  στόματος  νηπίων  και  θηλαζόν- 
10  των  κατηρτίσω  αίνον,  του  καταλυσαι  έχθρόν  και  έκδικητήν». 
Όρμς  πώς  καθ'  έαυτήν  ή  φύσις  άγωνιζομένη  και  τον  δημιουργόν 
άνακηρύττουσα  ή  άπειρόκακος  ήλικία  και  μήπω  διαρθροΰν  φωνήν 
δυναμένη  άποστολικόν  άνεδέξατο  κήρυγμα; 

4.  Επειδή  δε  διαλεγόμενος  άλλαχοΰ  τοΐς  Ίουδαίοις  διά  τήν 

15  αγνωμοσύνην  αύτών  συνεσκιασμένως  τα  πολλά  διελέγετο,  ώς  έν 

» 

αίνίγματι  και  παραβολαΐς,  και  τούτο  άνωθεν  προελέχθη  ■  «φθέγξο- 
μαι  προβλήματα  άπό  καταβολής  κόσμου,  έρεύξομαι  κεκρυμμένα 
άπ’  αρχής».  Αλλά  καί  τήν  σοφίαν  τήν  έν  τφ  δημηγορεΐν  άνωθεν 
προανακηρύττων  ό  προφήτης  έλεγεν  « έξεχύθη  ή  χάρις  έν  χείλεσί 
20  σου» '  και  έτερος  προφήτης  πάλιν  ·  «ίδου  συνήσει  ό  παΐς  μου  καί 
ύψωθήσεται  καί  δοξασθήσεται  και  μετεωρισθήσεται  σφόδρα». 
Και  τής  παρουσίας  αύτής  τά  κατορθώματα  τά  μετά  τών  σημείων 
γινόμενα  ώς  έν  βραχεί  διηγούμενος,  πάλιν  αύτός  ούτως  έλεγε ' 
«Πνεύμα  Κυρίου  έπ’  έμέ,  ού  ένεκεν  έχρισέ  με,  εύαγγελίσασθαι 
25  πτωχοϊς  άπέσταλκέ  με,  κηρύξαι  αίχμαλώτοις  άφεσιν  καί  τυφλοΐς 
άνάβλεψιν».  Επειδή  καί  τον  τοσαΰτα  εύεργετοϋντα  αύτοΰς  έμελλον 
άποστρέφεσθαι  είκή  καί  μάτην,  ού  μικρόν,  ού  μέγα  έχοντες  έγκα- 


17.  Ήσ.  35,5-6. 

18.  Ματθ.  21.  9. 

19.  Ψαλμ.  8,3. 

20.  Ψαλμ.  77,2. 

21.  Ψαλμ.  44,3. 
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λαλιά  σέ  άλάλους,  λέγει·  «τότε  θ’  άνοίξουν  όφθαλμοι  τυφλών  και 
θ’  άκούσουν  αύτιά  κωφών».  Και  άμέσως  μετά  άπό  αύτά*  «τότε  ό 
χωλός,  άφοϋ  θεραπευθή  θά  πήδα  σάν  τό  έλάφι,  και  μεγαλόφωνα  θ’ 
άκούεται  νά  όμιλή  ή  γλώσσα  τών  βουβών»17,  πράγμα  πού  ποτέ  άλ¬ 
λοτε  δεν  συνέβηκε,  παρά  μόνο  κατά  τήν  παρουσία  αύτοϋ.  Μερικά 
θαύματα  αύτοϋ  τά  μνημόνευσαν  οί  προφήτες  κατά  έντελώς  είδικό 
τρόπο.  Είσήλθε  λοιπόν  κάποτε  στον  ναό  καί  τά  παιδιά  πού  άκόμη 
θήλαζαν  καί  δεν  μπορούσαν  ν’  άρθρώσουν  λέξεις,  έψαλλαν  γι’  αύ- 
τόν  ύμνους  ιερούς,  λέγοντας  τά  έξης*  «άς  είναι  δοξασμένος  ό 
Ύψιστος  καί  εύλογημένος  αύτός  πού  έρχεται  έξ  όνόματος  τοϋ 
Κυρίου»18.  Αύτό  τό  είπε  άπό  πριν  ό  προφήτης  μέ  αύτά  τά  λόγια* 
«άπό  τό  στόμα  τών  νηπίων  καί  πού  θηλάζουν  άκόμη  έπέτρεψες  ν’ 
άκουσθή  ύμνος  δοξολογίας,  γιά  νά  κλείσουν  τά  στόματα  τών 
έχθρών  καί  τών  έκδικητών  σου»19.  Βλέπεις  πώς  ή  φύση  αύτή  καθ’ 
έαυτή  άγωνίζεται  νά  διακηρύξη  τον  δημιουργό  της,  καί  τά  άκακα 
βρέφη,  τά  ανίκανα  νά  άρθρώσουν  άκόμη  λέξη,  άνέλαβαν  έργο 
άποστολικό; 


4.  Μιλώντας  άλλου  προς  τούς  Ιουδαίους,  έπειδή  έξ  αιτίας  της 
άγνωμοσύνης  τους  έλεγε  τά  περισσότερα  συγκαλυμμένα,  ύπό  μορ¬ 
φή  αινιγμάτων  καί  παραβολών,  προφητεύθηκε  καί  αύτό  άπό  πρίν* 
«θά  μιλήσω  γιά  άλήθειες  άπό  καταβολής  κόσμου,  θ’  άποκαλύψω 
πράγματα  πού  ήταν  κρυμμένα  άπό  τήν  άρχή»20.  Αλλά  καί  τή  σοφία 
τού  κηρύγματος  του  προφητεύοντας  άπό  πρίν  ό  προφήτης  λέγει* 
«ξεχύθηκε  άπό  μέσα  σου  ή  χάρη  στά  χείλη  σου»21.  "Αλλος  πάλι 
προφήτης  λέγει*  «νά,  ό  Υιός  μου  θά  γεμίση  άπό  σύνεση  καί  θά 
ύψωθή  καί  θά  δοξασθή  καί  θά  μεγαλυνθή  ύπερβολικά»22.  Διηγού¬ 
μενος  έπίσης  πάλι  αύτός  ό  ίδιος  προφήτης  μέ  συντομία  τά  κατορ¬ 
θώματα  τής  παρουσίας  του  στή  γή  τά  συνοδευόμενα  άπό  θαύματα, 
λέγει  τά  έξης*  «Πνεύμα  Κυρίου  μένει  σέ  μένα,  μέ  τό  όποιο  μέ 
έχρισε  καί  μέ  έστειλε  νά  κηρύξω  τό  εύαγγέλιο  στούς  φτωχούς,  νά 
κηρύξω  στούς  αιχμαλώτους  τής  άμαρτίας  τήν  άφεση  καί  στούς  τυ¬ 
φλούς  άπό  τό  σκοτάδι  τής  άμαρτίας  τήν  άνάβλεψη»23.  Επειδή 
έπρόκειτο  νά  άποστραφοΰν  άδικαιολόγητα  καί  χωρίς  νά  έχουν 


22.  Ήσ.  52,13. 

23.  Ήσ.  61,1. 
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λεΐν,  καί  τοοτο  προανεκηρύχθη.  " Ακούε  γάρ  του  Δαυίδ  τούτο  αυτό 
προθεσπίζοντος  οδτω  και  λέγοντος'  «μετά  των  μισούντων  την  ει¬ 
ρήνην  ήμην  ειρηνικός  όταν  έλάλουν  αύτοΐς,  έπολέμουν  με  δωρε¬ 
άν». 

5  " Εμελλε  και  έπι  όνου  όχούμενος  ούτως  είς  την  πόλιν  είσιέ- 

ναν  καί  τούτο  άνωθεν  προανεκηρύχθη  υπό  Ζαχαρίου  λέγοντος 
οϋτω’  «χαΐρε  σφόδρα,  θύγατερ  Σιών,  κήρυσσε,  θύγατερ  Ιερουσα¬ 
λήμ-  ΐδου  ό  βασιλεύς  σου  έρχεται  σοι  πρφος  και  έπιβεβηκώς  έπι 
ύποζύγιον  και  πώλον  νέον».  Εξέβαλε  τους  πωλουντας  τάς  περι- 
10  στεράς  και  τους  κολλυβιστάς.  Έποίει  δε  τούτο  αυτό  ζήλω  τφ  υπέρ 
του  οϊκου  και  άμα  δεικνυς  δτι  ούκ  άντίθεός  τίς  έστιν,  άλλα  και 
σύμφωνος  τφ  Πατρί.  Διό  και  έξεδίκει  τον  οίκον  ώς  έν  αύτφ  καπη¬ 
λείας  τοσαύτης  γινόμενης.  Ούδέ  τούτο  κατελείφθη  άνεπισήμαντον, 
άλλα  και  αύτό  ό  προφήτης  Δαυίδ  προαγορεύων  καί  την  γνώμην, 
15  μεθ’  ής  την  έκδίκησιν  έπραττε,  προαναφωνών  λέγει  ·  «ό  ζήλος  του 
οϊκου  σου  κατέφαγέ  με».  Τί  τούτου  γένοιτ’  αν  έναργέστερον; 

" Εμελλε  παραδίδοσθαι  και  ό  κοινωνών  αύτφ  τής  τραπέζης 
την  προδοσίαν  έργάζεσθαι.  'Όρα  πώς  καί  τούτο  προηγόρευσεν  ό 
αύτός  ούτος  προφήτης  λέγων  «ό  έσθίων  άρτους  μου  έμεγάλυνεν 
20  έπ’  έμέ  πτερνισμόν».  Σκόπει  δε  καί  του  ευαγγελιστοΰ  την  συμφω¬ 
νίαν.  «Ό  έμβάψας»,  φησί,  «μετ’  έμοΰ  την  χεΐρα  αύτου  έν  τφ  τρυ- 
βλίω,  ούτός  με  παραδώσει».  ’Έμελλεν  ό  παραδιδους  αύτόν  ούχ 
άπλώς  παραδιδόναι,  άλλα  πωλών  το  αίμα  τό  τΐμιον  καί  χρήματα 
ύπέρ  τούτου  λαμβάνων.  Ούδέ  τούτο  έσίγησεν  ό  προφήτης,  άλλα 
25  και  τα  άναίσχυντα  συμβόλαια  καί  τους  λόγους,  ους  προς  (ϊλλήλους 
έποιοΰντο,  έμφαίνων,  «ό  Θεός  την  αϊνεσίν  μου  μη  παρασιω- 
πήσης»,  έλεγεν,  «δτι  στόμα  άμαρτωλοΰ  και  στόμα  δολίου  έπ’  έμέ 
ήνοίχθη».  Ό  αύτός  προδότης  μεταγνους  ύστερον  ύπέρ  ών  έτόλμη^ 
σε,  τά  τε  άργύρια  έρριψε  καί  δραμών  έπι  βρόχον  οΰτω  τον  βίον  κα- 


24.  Ψαλμ.  119,7. 

25.  Ζαχ.  9,9. 

26.  Ψαλμ.  68,10. 

27.  Ψαλμ.  40,10. 

28.  Ματθ.  26,23. 
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καμμιά  κατηγορία  μικρή  ή  μεγάλη  έναντίον  του,  έκεΐνον  πού  τόσο 
πολύ  τούς  εύεργέτησε,  και  αύτό  προλέχθηκε.  ^Ακούσε  λοιπόν  τόν 
Δαυίδ  πού  προλέγει  αύτό  άκριβώς,  λέγοντας  τα  έξης*  «πρός  έκεί- 
νους  πού  μισούν  την  είρήνη  ήμουν  ειρηνικός*  όταν  μιλούσα  πρός 
αύτούς,  μέ  πολεμούσαν  χωρίς  λόγο»24. 

Έπρόκειτο  να  είσέλθη  στήν  πόλη  καθισμένος  έπάνω  σε  όνο* 
και  αύτό  προλέχθηκε  άπό  πριν  άπό  τόν  Ζαχαρία,  λέγοντας  τα 
έξης*  «νιώσε  ύπερβολική  χαρά,  θυγατέρα  μου  Σιών,  καί  κήρυξε, 
θυγατέρα  μου  Ιερουσαλήμ*  νά,  ό  βασιλεύς  σου  έρχεται  σέ  σένα 
γεμάτος  άπό  πραότητα  καί  καθισμένος  έπάνω  σέ  ύποζύγιο,  έπάνω 
σέ  νέο  πωλάρι»25.  Έξεδίωξε  άπό  τόν  ναό  έκείνους  πού  πωλοΰσαν 
περιστέρια  καθώς  καί  τούς  κολλυβιστές.  Τό  έκαμε  αύτό  άπό  ζήλο 
πρός  τόν  ναό,  καί  συγχρόνως  για  νά  δείξη,  δτι  δέν  είναι  κάποιος 
άντίθετος  τού  θεού,  άλλα  καί  σύμφωνος  πρός  τόν  Πατέρα.  Γι’ 
αύτό  καί  ύπεράσπισε  τόν  ναό  άπό  τις  άγοραπωλησίες  πού  γίνονταν 
έκει.  Ούτε  αύτό  άφέθηκε  άδήλωτο,  άλλα  προλέγοντάς  το  καί  αύτό 
ό  προφήτης  Δαυίδ  καί  προερμηνεύοντας  τή  διάθεση  μέ  τήν  όποια 
θά  τό  έκαμνε,  λέγει*  «ό  ζήλος  μου  γιά  τόν  οίκο  σου  μέ  κατέφα¬ 
γε»26.  Τί  θά  μπορούσε  νά  ύπάρξη  πιο  καθαρό  άπό  αύτό; 

Έπρόκειτο  νά  παραδοθή  καί  τήν  προδοσία  νά  τήν  κάμη  έκεΐ- 
νος  πού  καθόταν  μαζί  του  στο  τραπέζι.  Πρόσεχε  πώς  καί  αύτό  τό 
προεΐπε  αύτός  ό  ίδιος  προφήτης,  λέγοντας*  «αύτός  πού  έτρωγε 
τούς  άρτους  μου,  ύψωσε  πάρα  πολύ  ψηλά  τήν  πτέρνα  του  καί  μέ 
κλώτσησε»27.  Πρόσεχε  όμως  καί  τού  εύαγγελιστοΰ  τή  συμφωνία. 
Γιατί  λέγει*  «έκεινος  πού  βούτηξε  τό  χέρι  μαζί  μέ  μένα  στο  πιάτο, 
αύτός  θά  μέ  παραδώση»28.  Έπρόκειτο  έκεινος  πού  θά  τόν  παρέδι¬ 
δε,  όχι  άπλώς  νά  τόν  παραδώση,  άλλά  νά  πωλήση  τό  τίμιο  αίμα 
του  καί  νά  πάρη  γι’  αύτήν  τήν  πράξη  του  χρήματα29.  Ούτε  αύτό  τό 
άποσιώπησε  ό  προφήτης,  άλλά  προλέγοντάς  καί  τις  άδιάντροπες 
συμφωνίες  καί  τις  συνομιλίες  πού  θά  είχαν  μεταξύ  τους,  έλεγε* 
«θεέ  μου,  μή  άποσιωπήσης  τήν  μετά  δοξολογίας  δέησή  μου*  γιατί 
στόμα  άμαρτωλοΰ  καί  στόμα  δολίου  άνοιξε  έναντίον  μου»30.  Ό 
προδότης  αύτός,  μετανοώντας  γι’  αύτό  πού  έκαμε,  καί  τά  άργύρια 

29.  Ματθ.  26,15  έ. 

30.  Ψαλμ.  108,1. 
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τέλοσε,  χηρείς ι  τήν  γυναίκα  και  όρφανείμ  τα  τέκνα  παραδούς  και 
έρημίφ  την  οικίαν.  'Όρα  πώς  και  ταύτην  έκτραγφδεΐ  την  συμφο¬ 
ράν  ό  προφήτης  ουτω  λέγων  «γενηθήτωσαν  οί  υίοι  αύτού  όρφανόϊ 
και  ή  γυνή  αύτου  χήρα,  σαλευόμενοι  μεταναστήτωσαν  οί  υίοι  αυτού 
5  και  έκβληθ ήτωσαν  έκ  των  οικοπέδων  αυτών».  Άλλα  και  άντ’ 
έκείνου  μετ’  έκεΐνον  γέγονέ  τις  άπόστολος  ό  Ματθίας.  Και  τούτο 
πάλιν  ό  αύτός  προαναφωνεϊ  λέγων  «την  έπισκοπήν  αύτού  λάβοι 
έτερος». 

Προδοθέντος  αύτού  και  συλληφθέντος  έκόντος,  συνίσταται 
10  δικαστήριον  πολλής  γέμον  παρανομίας,  Ίουδάων  τε  και  τών  έζ 
έθνών.  ’Όρα  πώς  και  αυτό  προθεσπίζει  ό  προφήτης  λέγων  «ίνα  τί 
έφρύαξαν  έθνη  και  λαοί  έμελέτησαν  κενά;».  Ού  ταΰτα  δε  μόνον 
προανεφώνησαν,  άλλα  και  την  σιγήν,  ήν  πολλών  μεταξύ  λόγων  γε- 
νομένων  και  κατηγοριών  είστήκει  σιγών,  δηλών  ό  Ήσαΐας  έφη' 
15  «ώς  πρόβατον  έπι  σφαγήν  ήχθη  και  ώς  άμνός  έναντίον  τού  κείρον- 
τος  αύτόν  άφωνος,  ούτως  ούκ  άνοίγει  το  στόμα  αυτού».  Είτα  δει- 
κνύς  το  διεφθαρμένον  τής  ψήφου  έπήγαγεν  «έν  τή  ταπεινώσει  αυ¬ 
τού  ή  κρΐσις  αύτού  ήρθη»,  τουτέστιν,  ούδεις  αυτώ  τα  δίκαια  έδίκα- 
σεν.  Ειτα  και  τήν  αιτίαν  λέγει  τής  σφαγής.  Επειδή  γάρ  άμαρτημά- 
20  των  ένεκεν  ούκ  έπασχεν,  άπερ  επασχεν,  άμωμος  και  άληπτος  ών, 
ύπέρ  δε  τών  τής  οικουμένης  κακών  παρεδίδοτο,  σκόπει  πώς  άμ- 
φότερα  και  ταΰτα  ήνίζατο  είπών  «δς  άμαρτίαν  ούκ  έποίησεν,  ούδέ 
εύρέθη  δόλος  έν  τφ  στόματι  αύτού».  Διά  γάρ  τούτου  έδήλωσε,  τί¬ 
νος  ένεκα  άνηρέθη.  Είτα  και  άλλη  αίτια ■  «έκ  τών  άμαρτιών», 
25  φησί,  «τού  λαού  μου  ήκει  είς  θάνατον».  Ού  μόνον  δε  τήν  αιτίαν  τής 
σφαγής,  άλλά  και  τί  κέρδος  άπό  τού  σταυρού  και  τής  σφαγής  έκεί- 
νης  γέγονε  θέλων  δεΐξαι,  δρα  πώς  προαναφωνεϊ  τούτο  λέγων 
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τά  έρριψε  και  πήγε  και  άπαγχονίσθηκε31,  τερματίζοντας  έτσι  τή 
ζωή  του  και  άφήνοντας  χήρα  τή  γυναίκα  του,  όρφανά  τά  παιδιά 
του  και  έρημο  τό  σπίτι  του.  Πρόσεχε  πώς  διεκτραγωδεί  ό  προφή¬ 
της  και  αύτή  την  συμφορά,  λέγοντας  τά  έξής*  «&ς  γίνουν  τά  παιδιά 
του  όρφανά  και  ή  γυναίκα  του  χήρα,  καί  τά  παιδιά  του  σαλευόμενα 
ας  μεταναστεύσουν  και  άς  φύγουν  άπό  τά  σπίτια  τους»32·  ’Αλλά  καί 
μετά  άπό  έκεΐνον  στή  θέση  του  έγινε  άπόστολος  ό  Ματθίας33.  Καί 
αύτό  πάλι  ό  ίδιος  αύτός  προφήτης  τό  προλέγει,  λέγοντας·  «καί  άς 
πάρη  άλλος  τό  άξίωμα  αύτοΰ»34. 

Άφοϋ  προδόθηκε  καί  συνελήφθηκε  με  τή  θέλησή  του,  συγ¬ 
κροτήθηκε  δικαστήριο  γεμάτο  άπό  πολλή  παρανομία,  άπό  Ιου¬ 
δαίους  καί  έθνικούς.  Πρόσεχε  πώς  καί  αύτό  τό  προλέγει  ό  προφή¬ 
της,  λέγοντας*  «γιατί  φρύαξαν  οί  είδωλολάτρες  καί  οί  λαοί  αύτοί 
συνέλαβαν  σχέδια  άνόητα;»35.  Καί  δεν  προεΐπαν  αύτά  μόνο,  άλλά 
καί  τήν  σιωπή  πού  έδειξε,  όταν  έξεστομίζονταν  κατηγορίες  ένα- 
ντίον  του  καί  αύτός  στεκόταν  άνάμεσά  τους  άφωνος,  καί  αύτήν  γιά 
νά  δηλώση  ό  Ήσαΐας,  είπε*  «σάν  πρόβατο  ώδηγήθηκε  στή  σφαγή 
καί  όπως  ό  άμνός  μένει  άφωνος  μπροστά  σ’  έκεΐνον  πού  τον  κου¬ 
ρεύει,  έτσι  καί  αύτός  δεν  άνοίγει  τό  στόμα  του»36.  "Επειτα,  γιά  νά 
δείξη  τό  διεφθαρμένο  τής  άποφάσεως,  πρόσθεσε·  «καί  μέσα  στήν 
όλη  ταπείνωσή  του  καταπατήθηκε  τό  δίκιο  του  στο  δικαστήριο», 
δηλαδή  κανένας  δεν  τον  δίκασε  δίκαια.  Στή  συνέχεια  λέγει  καί 
τήν  αιτία  τής  σφαγής  του.  Επειδή  δηλαδή  δέ  τά  πάθαινε  έκεΐνα 
πού  πάθαινε  γιά  άμαρτήματά  του,  καθ’  όσον  ήταν  άμεμπτος  καί 
άδιάβλητος,  άλλά  παραδινόταν  γιά  τά  κακά  τών  άνθρώπων,  πρόσε¬ 
χε  πώς  τά  ύπαινίχθηκε  καί  τά  δύο  αύτά,  λέγοντας*  «ό  όποιος  δεν 
έκαμε  άμαρτία  ούτε  δόλος  βρέθηκε  στό  στόμα  του»37.  Μ’  αύτό 
δηλαδή  έδειξε  γιά  ποιό  λόγο  θανατώθηκε.  "Επειτα  προσθέτει  καί 
άλλη  αιτία*  «έξ  αιτίας  τών  άμαρτιών  τού  λαού  μου»,  λέγει, 
«ώδηγήθηκα  στον  θάνατο»38.  Καί  όχι  μόνο  λέγει  τήν  αιτία  τής 
σφαγής  του,  άλλά  θέλοντας  νά  δείξη  καί  ποιό  ύπήρξε  τό  κέρδος 
άπό  τόν  σταυρό  καί  άπό  τή  σφαγή  έκείνη,  πρόσεχε  πώς  τό  προλέ¬ 
γει  καί  αύτό,  λέγοντας*  «όλοι  πλανηθήκαμε  σάν  πρόβατα*  ό  άν- 

37.  Ήσ.  53,9. 

38.  Ήσ.  53,8. 
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«πάντες  ώς  πρόβατα  έπλανήθημεν  άνθρωπος  τη  όδφ  αύτοϋ  έπλα- 
νήθη.  Παιδεία  ειρήνης  ήμών  επ'  αύτφ'  τφ  μώλωπι  αύτοϋ  ημείς 
πάντες  ίάθημεν». 

Είτα  έπει  και  δίκας  έμελλον  διδόναι  υπέρ  των  τολμημάτων 
5  τούτων  οί  Ιουδαίοι  και  τούτο  δηλοί  6  αύτδς  προφήτης  έν  οίς  λέγει  ■ 
«δώσω  τούς  πονηρούς  άντϊ  τής  ταφής  αύτοϋ  και  τούς  πλουσίους 
άντι  τοϋ  θανάτου  αύτοϋ».  Και  ό  Δαυίδ  πάλιν  είπών,  «άπορρίψωμεν 
τον  ζυγόν  αύτοϋ  άφ’  ήμών»,  έπήγαγεν,  «ό  κατοίκων  έν  ούρανοίς 
έκγελάσεται  αύτούς.  Τότε  λαλήσει  προς  αυτούς  έν  όργή  αύτοϋ  και 
10  έν  τφ  θυμφ  αύτοϋ  ταράζει  αύτούς»,  την  πανταχοϋ  τής  οικουμένης 
διασποράν  λέγων  αύτών.  'Ό  και  αύτός  ό  Χριστός  έν  τοίς  Ευαγγε- 
λίοις  δηλών  έλεγε'  «τούς  δε  μη  θελήσαντάς  με  βασιλεΰσαι  έπ’  αύ¬ 
τών  άγάγετε  ώδε  και  κατασφάζατε  αύτούς».  Είτα  έπειδή  την  σφα¬ 
γήν  είπον,  ούδέ  τον  τρόπον  τής  σφαγής  παρεσιώπησαν,  άλλα  και 
15  αυτήν  παρεδήλωσεν  ό  Δαυίδ  ούτως  είπών  ·  «ώρυζαν  χεΐράς  μου 
και  πόδας  μου’  έζηρίθμησαν  πάντα  τα  όστά  μου» ■  ούδέ  τήν  μετά 
τον  σταυρόν  παρανομίαν  έσίγησε  πάλιν  είπών,  «διεμερΐσαντο  τα 
ίμάτιά  μου  έαυτοίς  και  έπι  τον  ιματισμόν  μου  έβαλον  κλήρον». 

5.  Είτα  και  δτι  θάπτεσθαι  έμελλε  και  τούτο  έδήλωσεν  είπών, 
20  «έθεντό  με  έν  λάκκω  κατωτάτω  έν  σκοτεινοίς  και  έν  σκιςί  θανά¬ 
του».  Και  δτι  άνίστασθαι  έμελλεν,  δρα  πώς  και  τούτο  προανεφώ- 
νησε  λέγων  *  «ούκ  έγκαταλείψεις  τήν  ψυχήν  μου  είς  #δου,  ούδέ 
δώσεις  τόν  δσιόν  σου  ίδείν  διαφθοράν».  Έτέρως  δέ  ό  Ήσαΐας  το 
αύτό  τούτο  πάλιν  έμφαίνει  λέγων  «και  Κύριος  αύτόν  βούλεται  κα- 
25  θαρίσαι  άπό  τής  πληγής,  δεΐζαι  αύτφ  φως,  δικαιώσαι  δίκαιον  εύ 
δουλεύσαντα  πολλοΐς».  " Οτι  τών  άμαρτημάτων  τών  άνθρωπίνων 
λύσις  γέγονεν  αύτοϋ  ή  σφαγή  και  τούτο  παρέστησε  τφ  είπεΐν,  «και 
αύτός  άμαρτίας  πολλών  άνήνεγκεν».  "Οτι  τών  δαιμόνων  άπήλλαζε 
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θρωπος  πλανήθηκε  και  έχασε  τον  δρόμο  του.  Παιδαγωγική  τιμω¬ 
ρία  του  έπιβλήθηκε  για  τή  δική  μας  ειρήνη,  και  μέ  τήν  πληγή 
έκείνου  έμεΐς  θεραπευθήκαμε»39. 

"Επειτα,  έπειδή  έπρόκειτο  οί  Ιουδαίοι  και  να  τιμωρηθούν 
για  τα  τολμήματά  τους  αύτά,  και  αύτό  τό  προλέγει  ό  Ιδιος  αύτός 
προφήτης  μέ  αύτά  πού  λέγει*  «θά  παραδώσω  σέ  τιμωρία  τούς  κα¬ 
κούς  έξ  αιτίας  της  ταφής  αύτοϋ  και  τούς  πλουσίους  έξ  αιτίας  του 
θανάτου  του»40.  Και  ό  Δαυίδ  πάλι,  άφοΰ  είπε,  «άς  σπάσουμε  και  άς 
πετάξουμε  άπό  πάνω  μας  τον  ζυγό  αύτοϋ»,  πρόσθεσε*  «αύτός  πού 
κατοικεί  στούς  ούρανούς  θά  γελάση  σέ  βάρος  τους.  Τότε  θά  μιλή- 
ση  (οργισμένος  πρός  αύτούς  και  θά  τούς  συνταράξη  μέ  τόν  θυμό 
του»41,  έννοώντας  τή  διασπορά  τους  σ’  δλα  τά  μέρη  τής  γής.  Αύτό 
άκριβώς  δηλώντας  και  ό  Χριστός  στά  εύαγέλια,  λέγει*  «έκείνους 
πού  δέν  θέλησαν  νά  είμαι  βασιλεύς  τους  άπομακρύνατέ  τους  άπό 
έδώ  και  κατασφάξτε  τους»42.  "Επειτα,  άφοΰ  προεΐπαν  τόν  θάνατό 
του,  δέν  άποσιώπησαν  και  τόν  τρόπο  του  θανάτου  του,  άλλά  και 
αύτόν  τόν  προεΐπε  ό  Δαυίδ  λέγοντας  τά  έξής*  «άνοιξαν  τρύπες  στά 
χέρια  και  στά  πόδια  μου*  καταμέτρησαν  δλα  τά  όστα  μου»43.  Δέν 
άποσιώπησε  ούτε  και  τήν  παρανομία  πού  διέπραξαν  μετά  τόν 
σταυρό,  λέγοντας  πάλι*  «μοιράσθηκαν  τά  ρούχα  μου  μεταξύ  τους 
και  έβαλαν  κλήρο  γιά  τά  ροΰχα  μου»44. 

5.  "Επειτα  και  τό  δτι  έπρόκειτο  νά  ταφή  και  αύτό  τό  προεΐπε, 
λέγοντας*  μέ  τοποθέτησαν  σέ  λάκκο  βαθύτατο,  μέσα  στά  σκοτεινά 
και  στή  σκιά  του  θανάτου»45.  Και  τό  δτι  έπρόκειτο  ν’  άναστηθή, 
πρόσεχε  πώς  και  αύτό  τό  προεΐπε,  λέγοντας*  «δέν  θά  άφήσης  τήν 
ψυχή  μου  στον  άδη  ούδέ  θά  παραδώσης  τόν  δσιό  σου  στή  φθο¬ 
ρά»46.  Τό  ίδιο  πάλι  προλέγει,  κατά  τρόπο  διαφορετικό,  και  ό 
Ήσαΐας  λέγοντας*  «και  ό  Κύριος  θέλει  νά  τόν  καθαρίση  άπό  τήν 
πληγή,  νά  δείξη  αύτόν  και  μέσω  αύτοϋ  τό  φως  στον  κόσμο,  και  νά 
δικαίωση  αύτόν  πού  είναι  δίκαιος  και  έχει  ύπηρετήσει  πολλούς»47. 
Τό  δτι  ό  θάνατός  του  παρέσχε  άφεση  των  άνθρωπίνων  άμαρτιών 
και  αύτό  τό  προεΐπε,  λέγοντας*  «και  αύτός  πήρε  έπάνω  του  τις 
άμαρτίες  πολλών»48.  Επίσης  και  τό  δτι  άπάλλαξε  τούς  ανθρώπους 
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τούς  άνθρώπους  καί  τούτο,  «και  του  ισχυρόν»,  φησί,  «μεριεΐται 
σκύλα».  "Οτι  διά  του  θανάτου  τούτο  έποίησεν,  ουδέ  αυτό  έσίγησεν, 
άλλα  λέγει '  «άνθ  ’  ών  παρεδόθη  εις  θάνατον  ή  ψυχή  αύτοΰ».  "Οτι 
προστήσεσθαι  έμελλε  τής  οικουμένης,  και  τούτο  έδήλωσε  δ ι '  ών 
5  έφη'  «και  αυτός  κληρονομήσει  πολλούς». 

Είτα  έπεί  καταβάς  εις  τον  μδην  άπαντα  διετάραξε,  και  θορύ¬ 
βου  και  ταραχής  ένέπλησε,  και  την  άκρόπολιν  κατέλυσεν,  ούδέ 
τούτο  σιγώσιν,  άλλα  νυν  μεν  ό  Δαυίδ  ου τω  βοή.  λέγων,  «άρατε  πύ- 
λας  οί  άρχοντες  ύμών  και  έπάρθητε  πύλαι  αιώνιοι  και  είσελεύσεται 
10  ό  βασιλεύς  τής  δόξης»,  νυν  δε  έτέρως  ό  Ήσαΐας,  «πύλας  χαλκάς 
συνθλάσω  και  μοχλούς  σίδηρους  συντρίψω  και  άνοίξω  σοι  θησαυ¬ 
ρούς  σκοτεινούς,  άποκρύφους,  άοράτους  άναδείξω  σοι»,  τον  ήδην 
ουτω  καλών.  Εί  γάρ  και  ήδης  ήν,  άλλα  ψυχάς  έκράτει  άγιας  και 
σκεύη  τίμια,  τον  Αβραάμ,  τον  Ισαάκ,  τον  Ιακώβ.  Διό  και  θησαυ- 
15  ρους  έκάλεσε,  σκοτεινούς  δέ,  έπειδή  ούδέπω  ό  τής  δικαιοσύνης 
ήλιος  ήν  καταλάμψας  αύτόθι,  ούδέ  τούς  περί  άναστάσεως  κηρύξας 
λόγους.  "Οτι  δέ  άναστάς  έμελλεν  ού  μετά  αγγέλων  στήσεσθαι,  ούδέ 
μετά  άρχαγγέλων,  ούδέ  μετά  άλλης  τίνος  λειτουργικής  δυνάμεως, 
άλλ’  έπι  τον  θρόνον  καθιεΐσθαι  τον  βασιλικόν,  άκουσον  τί  φησι  πά- 
20  λιν  ό  Δαυίδ '  «είπεν  ό  Κύριος  τω  Κυρίφ  μου,  κάθου  έκ  δεξιών  μου, 
έως  άν  θώ  τούς  έχθρούς  σου  ύποπόδιον  των  ποδών  σου». 

Μετά  ταϋτα  έμελλεν  άποστόλους  πέμπειν  καί  τούτο  προανε- 
φώνησεν  Ήσαΐας  είπών,  «ώς  ωραίοι  οί  πόδες  των  εύαγγελιζομέ- 
νων  ειρήνην,  των  εύαγγ ελιζομένων  τά  άγαθά».  Καί  δρα  ποιον 
25  έπαινεΐ  του  σώματος  μέρος,  τούς  πόδας,  τούς  πανταχοΰ  αύτούς 
διακομίζοντας.  Είτα  καί  τον  τρόπον  τής  κρατήσεως  αύτών  έμφαί- 
νων  ό  Δαυίδ  λέγεν  « Κύριος  δώσει  ρήμα  τοϊς  εύαγγελιζομένοις  δυ¬ 
νάμει  πολλή».  Ού  γάρ  δη  όπλα  κινήσαντες,  ού  χρήματα  δαπανή- 
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άπό  τούς  δαίμονες  και  αύτό  τό  είπε*  «και  θά  μοιράση  τά  λάφυρα 
τού  Ισχυρού»49.  Τό  ότι  αύτό  τό  κατόρθωσε  μέ  τόν  θάνατό  του, 
ούτε  αύτό  τό  άποσιώπησε,  άλλα  λέγει*  «γιατί  παρέδωσε  τή  ζωή 
του  στον  θάνατον»50.  Επίσης  και  τό  ότι  έπρόκειτο  νά  κυριαρχήση 


τού  κόσμου,  και  αύτό  τό  δήλωσε  μέ  αύτά  πού  είπε*  «καί  αύτός  θά 


άποκτήση  πολλούς  κληρονόμους»51. 

’Έπειτα,  έπειδή  μέ  τήν  κατάβασή  του  στόν'  άδη  διετάραξε  τά 
πάντα,  τά  γέμισε  μέ  θόρυβο  και  ταραχή  καί  κατέστρεψε  τήν  άκρό- 
πολή  του,  ούτε  καί  αύτό  τό  άποσιωποϋν,  άλλά  άλλοτε  ό  Δαυίδ 
κραυγάζει  καί  λέγει,  «άνοίξτε,  άρχοντες,  τις  πύλες  καί  σεις  πύλες 
αιώνιες  γίνετε  πολύ  ύψηλές  γιά  νά  είσέλθη  ό  βασιλεύς  της  δό- 
ξης»52,  άλλοτε  πάλι  ό  Ήσαΐας  κάπως  διαφορετικά*  «θά  συνθλίψω 
πύλες  χάλκινες  καί  θά  συντρίψω  μοχλούς  σιδερένιους  καί  θά  σοϋ 
άνοίξω  καί  θά  σου  δείξω  θησαυρούς  σκοτεινούς,  άπόκρυφους  καί 
άόρατους»53,  ονομάζοντας  έτσι  τόν  άδη.  Γιατί,  αν  καί  ήταν  άδης, 
όμως  κρατούσε  στην  έξουσία  του  ψυχές  άγιες  καί  σκεύη  τίμια,  τόν 


Αβραάμ,  τόν  Ισαάκ  καί  τόν  Ιακώβ.  Γι’  αύτό  τούς  ώνόμασε  θησαυ¬ 


ρούς,  άλλά  σκοτεινούς,  έπειδή  δέν  είχε  λάμψει  άκόμη  εκεί  ό  ήλιος 


της  δικαιοσύνης,  ούτε  κήρυξε  τούς  λόγους  της  άναστάσεως.  Τό 


ότι  μετά  τήν  άνάστασή  του  δέν  έπρόκειτο  νά  καθήση  ούτε  μέ  τούς 
άγγέλους  ούτε  μέ  τούς  άρχαγγέλους  ούτε  καί  μέ  κάποια  άλλη  ού- 
ράνια  δύναμη,  άλλά  θά  έκάθετο  επάνω  σέ  θρόνο  βασιλικό,  άκουσε 
τί  λέγει  πάλι  ό  Δαυίδ*  «είπεν  ό  Κύριος  στον  Κύριό  μου,  κάθησε 
στά  δεξιά  μου,  μέχρι  πού  νά  θέσω  τούς  έχθρούς  σου  ύποπόδιο  των 
ποδιών  σου»54. 


Στή  συνέχεια  έπρόκειτο  νά  στείλη  άποστόλους*  καί  αύτό  τό 
προείπε  ό  Ήσαΐας,  λέγοντας*  «πόσο  ώραΐα  είναι  τά  πόδια  έκείνων 
πού  κηρύσσουν  τό  εύαγγέλιο  της  ειρήνης,  πού  κηρύσσουν  τό 
εύαγγέλιο  των  ούράνιων  άγαθών»55.  Καί  πρόσεχε  ποιό  μέρος  τού 
σώματος  έπαινε!*  έπαινε!  τά  πόδια,  πού  τούς  μεταφέρουν  παντού. 
Μετά,  φανερώνοντας  ό  Δαυίδ  καί  τόν  τρόπο  της  έπικράτησης  των 
μαθητών,  λέγει*  «ό  Κύριος  θά  δώση  τά  λόγια  σ’  έκείνους  πού 
κηρύσσουν  τό  εύαγγέλιο  γεμάτα  άπό  δύναμη  μεγάλη»56.  Γιατί  δέν 


55.  Ήσ.  52,7. 

56.  Ψαλμ.  69,12. 
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σαντες,  ούδέ  ρώμη  σώματος,  ουδέ  στρατοπέδων  πλήθει,  ουδέ 
άλλω  τινϊ  τοιούτφ  περιεγένοντο,  άλλα  ρήματι  ψιλω,  ρήματι  πολ- 
λην  έχοντι  δύναμιν,  την  των  σημείων  έπίδειξιν.  Τον  γάρ  έσταυρω- 
μένον  κηρύσσοντες  και  σημεία  έργαζόμενοι,  οΰτω  τής  οικουμένης 
5  έκράτησαν.  Διά  τοΰτό  φησι,  «Κύριος  δώσει  ρήμα  τοϊς  εύαγγελιζο- 
μένης  δυνάμει  πολλή»,  τά  σημεία  ταύτη  καλών.  Και  γάρ  άφατος 
δυναμις  ήν,  τον  άλιέα  και  τον  τελώνην  και  τον  σκηνοποιόν  άπό  ψι¬ 
λών  έπιταγμάτων  νεκρούς  έγείρειν,  δαίμονας  άπελαύνειν,  τον  θά¬ 
νατον  άπωθεΐν,  φιλοσόφων  έπιστομΐζειν  γλώσσαν,  ρητόρων  άπορ- 
10  ράπτειν  στόματα,  βασιλέων  και  άρχόντων  περιγίνεσθαι,  βαρβά¬ 
ρων,  Ελλήνων,  παντός  γένους  κρατεΐν.  Και  καλώς  ούτως  είπε. 
Πάντα  γάρ  ταϋτα  ήνυον  έκείνω  τώ  ρήματι  και  τή  πολλή  δυνάμει 
μετετίθεσαν  νεκρούς  εις  ζώντας,  άμαρτωλούς  εις  δικαίους,  πηρούς 
εις  βλέποντας,  τά  νοσήματα  τής  φύσεως  και  την  κακίαν  τής  ψυχής 
15  άπελαυνοντες. 

Είτα  ή  δυναμις  αυτή  πόθεν  αότοΐς  παρεγένετο;  "Οτι  άπό 
Πνεύματος  άγιου,  και  τούτο  έντεΰθεν  δηλουται.  « Πνεύματος  γάρ 
ήσαν  πεπληρωμένοι»,  φησί,  και  άνδρες  όμοίως  και  γυναίκες  προε- 
φήτευον  πυρός  έν  εΐδει  γλώσσαι  φανεΐσαι  έκάθισαν  έφ’  ένα  έκα- 

20  στον  αύτών.  Και  τούτο  Ίωήλ  άνωθεν  προανεφώνήσεν  οΰτω  λέ- 

«  ' 

γων  «έκχεώ  άπό  του  Πνεύματός  μου  έπι  πάσαν  σάρκα  και  προφη- 
τεύ σουσιν  οί  υιοί  ύμών  και  αί  θυγατέρες  ύμών  οράσεις  δψονται  και 
οί  νεανίσκοι  ύμών  ένύπνια  ένυπνιασθήσονται.  Καί  γε  έπι  τούς  δού¬ 
λους  μου  καί  έπι  τάς  δούλας  μου  έκχεώ,  πριν  ή  έλθεΐν  την  ήμέραν 
25  Κυρίου,  την  μεγάλην  καί  έπιφανή»  *  μεγάλην  ήμέραν  και  έπιφανή 
καί  ταύτην  οΰτω  δηλών  την  του  Πνεύματος  και  την  μέλλουσαν  έπι 
συντελείς  φανήσεσθαι.  Ό  αύτός  δε  ούτος  προφήτης  καί  την  διά  πί- 
στεως  σωτηρίαν  προαναφωνών  (ούδέ  γάρ  τούτο  έσιγήθη),  «καί 
έσται»,  φησΐν,  «δς  αν  έπικαλέσηται  το  όνομα  Κυρίου,  σωθήσεται». 


57.  Πράξ.  2,4. 

58.  Πράξ.  2,3  έ. 

59.  Ίωήλ  2,28. 

60.  Ίωήλ  2,32. 
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έπεκράτησαν  με  τά  δπλα  ούτε  δαπανώντας  χρήματα  ούτε  μέ  τή 
σωματική  δύναμη  ούτε  μέ  τά  πλήθη  των  στρατευμάτων  ή  μέ  κάτι 
άλλο  παρόμοιο,  άλλά  μέ  τον  άπλό  λόγο,  μέ  τον  λόγο  πού  περιείχε 
μεγάλη  δύναμη,  την  όποια  μαρτυρούσαν  τά  θαύματα  πού  έπιτελοΰ- 
σαν.  Γιατί  έπεκράτησαν  σ’  όλη  τήν  οικουμένη  κηρύσσοντας  τον 
Εσταυρωμένο  και  έπιτελώντας  θαύματα.  Γι’  αύτό  λέγει*  «ό  Κύριος 
θά  δώση  τά  λόγια  σ’  έκείνους  πού  κηρύσσουν  τό  εύαγγέλιο  γεμάτα 
άπό  δύναμη  μεγάλη»,  έννοώντας  ώς  4 δύναμη ’  τά  θαύματα.  Πραγ¬ 
ματικά  δύναμη  άπερίγραπτη  ήταν  ό  ψαράς  και  ό  τελώνης  και  ό 
σκηνοποιός  μέ  ένα  άπλό  πρόσταγμα  νά  άνασταίνουν  νεκρούς,  νά 
έκδιώκουν  δαίμονες,  νά  άπομακρύνουν  τον  θάνατο,  νά  άποστομώ- 
νουν  τούς  φιλοσόφους,  νά  κλείνουν  τά  στόματα  των  ρητόρων,  νά 
καταβάλλουν  βασιλείς  και  άρχοντες,  και  νά  έξουσιάζουν  βαρβά¬ 
ρους  και  "Ελληνες  και  κάθε  άλλος  έθνος.  Και  σωστά  μίλησε  έτσι. 
Γιατί  όλα  αύτά  τά  κατώρθωναν  μέ  έκεΐνον  τον  λόγο,  καί  μέ  τή  με¬ 
γάλη  έκείνη  δύναμη  έπανέφεραν  στη  ζωή  νεκρούς,  κατέστησαν 
άμαρτωλούς  σέ  δικαίους,  χάρισαν  σέ  τυφλούς  τήν  όραση,  καί 
άπάλλαξαν  τό  σώμα  άπό  τις  άσθένειες  καί  τήν  ψυχή  άπό  τήν  κα¬ 
κία. 


Άπό  πού  όμως  δόθηκε  σ’  αύτούς  ή  δύναμη  αύτή;  Τό  ότι  δό¬ 
θηκε  άπό  τό  άγιο  Πνεύμα,  καί  αύτό  άποδεικνύεται  άπό  αύτό*  γιατί 
λέγει,  «ήταν  γεμάτοι  άπό  Πνεύμα»57.  Καί  προφήτευαν  έξ  ίσου  άν- 
δρες  καί  γυναίκες.  Γλώσσες  ύπό  μορφή  πυρός  κάθισαν  έπάνω 
στον  καθένα  άπό  αύτούς58.  Καί  αύτό  ό  Ίωήλ  τό  είπε  άπό  πρίν,  λέ¬ 
γοντας  τά  έξης*  «θά  έκχύσω  τις  δωρεές  τού  Πνεύματός  μου  σέ 
κάθε  άνθρωπο  καί  θά  προφητεύσουν  οί  υιοί  σας,  οί  θυγατέρες  σας 
θά  δούν  όράσεις  καί  οί  νεώτεροι  άπό  σάς  θά  λάβουν  άποκαλύψεις 
μέ  τά  ένύπνια*  θά  έκχύσω  τις  δωρεές  μου  καί  στούς  δούλους  μου 
καί  στις  δούλες  μου,  προτού  νά  έλθη  ή  μεγάλη  καί  έπιφανής  ήμέρα 
τού  Κυρίου»59,  όνομάζοντας  «μεγάλη  ήμέρα  καί  έπιφανή»  τήν 
ήμέρα  τής  έπιφοιτήσεως  τού  άγιου  Πνεύματος,  καθώς  καί  έκείνην 
της  συντέλειας  πού  πρόκειται  νά  έλθη.  Ό  ίδιος  αύτός  προφήτης, 
προλέγοντας  καί  τήν  διά  τής  πίστεως  σωτηρία  (γιατί  ούτε  καί  αύτό 
άποσιωπήθηκε),  λέγει*  «καί  θά  συμβή  τότε  νά  σωθή  έκεΐνος  πού 
θά  έπικαλεσθή  τό  όνομα  τού  Κυρίου»60. 
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6.  Πανταχοΰ  τής  οικουμένης  κήρυκας  άποστελεϊ  και  ούδεις  άνή- 
κοος  έσται  του  κηρύγματος'  και  τούτο  προαναπεφώνηται.  " Ακούε 
γάρ  του  Δαυίδ  λέγοντος  τούτο  και  προφητεύοντος'  «εις  πάσαν  την 
γην  έξήλθεν  ό  φθόγγος  αυτών  και  εις  τα  πέρατα  τής  οικουμένης  τα 

5  ρήματα  αυτών».  Είτα  δεικνύς  και  δτι  μετ’  έξουσίας  έκήρυττον  και 
τών  τα  διαδήματα  περιβεβλημένων  δυνατώτεροι  ήσαν,  άλλαχοϋ 
πάλιν  ό  αύτός  λέγει  *  «καταστήσεις  αύτους  άρχοντας  έπι  πάσαν  την 
γήν».  " Οτι  δε  και  βασιλέων  μάλλον  και  αρχόντων  κρείττους  ύπήρ- 
χον  Πέτρος  και  Παύλος,  δηλοΐ  τα  πράγματα.  Οΐ  γουν  τών  βασιλέ- 

ιο  ων  νόμοι  και  ζώντων  αύτών  καταλύονται,  οί  δε  τών  άλιέων  έκεί- 
νων  και  άποθανόντων  πεπήγασι  και  μένουσιν  ακίνητοι,  και  ταυτα 
και  δαιμόνων  και  συνήθειας  χρονίου  και  κακίας  και  ήδονής  και 
μυρίων  έτέρων  έπιχειρησάντων  αύτους  άναμοχλεϋσαι.  Δηλών  δε 
πάλιν  δτι  καταστάντες  άρχοντες  αύτοι  δη  ούτοι  έπέραστοι  πάσι  και 
15  ποθεινοί  έσονται,  έπήγαγε  λέγων,  «διά  τούτο  λαοί  έξομολογήσον- 
ταί  σοι  εις  τον  αιώνα»,  τοΰτ’  έστιν,  εόχαριστήσουσί  σοι  και  χάριν 
είσονται  πολλήν,  δτι  τοιούτους  άρχοντας  έδωκας. 

"Οτι  δε  και  το  κήρυγμα  πανταχοΰ  κρατήσει,  προαναπεφώνη- 
ται.  "Ορα  τον  Δαυίδ  τοΰτό  σοι  παριστώντα  δι’  ών  λέγει ■  «αϊτησαι 
20  παρ’  έμσΰ  και  δώσω  σοι  έθνη  την  κληρονομιάν  σου  και  την  κατά- 
σχεσΐν  σου  τα  πέρατα  τής  γής».  Και  πάλιν  άλλαχοΰ  έτερος  προφή¬ 
της  φησι  το  αύτο  δηλών  «πλησθήσεται  ή  σύμπασα  γή  του  γνώναι 

6 

τόν  Κύριον,  ώς  ύδωρ  πολύ  κατακαλύψαι  θαλάσσας».  Σκόπει  και 
το  εδκολον  τής  ύπακοής'  «ού  μη  διδάξουσιν  έκαστος  τον  πλησίον 
25  αύτου  και  έκαστος  τον  άδελφόν  αύτοΰ  λέγων,  γνώθι  τον  Κύριον, 
δτι  πάντες  είδήσουσί  με  άπο  μικρού  έως  μεγάλου  αύτών».  Το  άρ- 
ραγες  τής  Εκκλησίας ·  «έσται  έν  ταΐς  έσχάταις  ήμέραις  έμφανές  το 
δρος  Κυρίου  και  έπ’  άκρον  τών  όρέων  ό  οίκος  Κυρίου  και  ύψωθή- 
σεται  ύπεράνω  τών  βουνών  και  ήξουσιν  έπ’  αύτό  λαοί  πολλοί  και 

61.  Ψαλμ.  18,5. 

62.  Ψαλμ.  44,17. 

63.  Ψαλμ.  44,18. 

64.  Ψαλμ.  2,8. 
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6.  θά  άποστείλη  κήρυκες  σε  δλο  τον  κόσμο  και  δεν  θά  ύπάρξη 
κανείς  πού  νά  μή  άκούση  τό  κήρυγμα*  καί  αύτό  έχει  προλεχθη. 
’Άκουσε  λοιπόν  τον  Δαυίδ  νά  τό  λέγη  καί  νά  τό  προφητεύη*  «σ’ 
όλη  τή  γή  άκούσθηκε  ό  λόγος  αύτών  καί  είς  τά  πέρατα  της  οίκου- 
μένης  τό  κήρυγμα  αύτών»61.  ’Έπειτα  δείχνοντας  καί  ότι  κήρυτταν 
έχοντας  έξουσία  καί  δτι  ήταν  καί  άπό  έκείνους  πού  φορούν  τά  βα¬ 
σιλικά  στέμματα  πιο  ισχυροί,  λέγει  πάλι  άλλου  ό  ίδιος*  «θά  έγκα- 
ταστήσης  αύτούς  άρχοντες  σ’  δλη  τή  γη»62.  Καί  δτι  ό  Πέτρος  καί 
ό  Παύλος  ήταν  καί  άπό  τούς  βασιλείς  καί  άπό  τούς  άρχοντες  άνώ- 
τεροι,  τό  φανερώνουν  τά  πράγματα.  Οί  νόμοι  δηλαδή  τόν  βασιλέ¬ 
ων  καταργούνται  ένώ  αύτοί  ζούν  άκόμη,  ένώ  των  ψαράδων  έκεί- 
νων  καί  μετά  τό  θάνατό  τους  είναι  γερά  θεμελιωμένοι  καί  παραμέ¬ 
νουν  άμετακίνητοι,  αν  καί  οί  δαίμονες  καί  ή  μακροχρόνια  συνή¬ 
θεια  καί  ή  κακία  καί  ή  ήδονή  καί  άπειρα  άλλα  έπιχείρησαν  νά  τούς 
άνατρέψουν.  Γιά  νά  δείξη  πάλι  δτι,  άφού  καταστούν  αύτοί  άρχο¬ 
ντες  τού  κόσμου,  θά  είναι  άξιαγάπητοι  σ’  όλους  καί  ποθητοί,  πρόσ- 
θεσε  καί  είπε*  «γι’  αύτό  οί  λαοί  θά  σέ  δοξολογούν  αιώνια»63*  δη¬ 
λαδή  θά  σέ  εύχαριστήσουν  καί  θά  σού  χρεωστούν  μεγάλη  χάρη, 
γιά  τό  δτι  τούς  έδωσες  τέτοιους  άρχοντες. 

Τό  δτι  δμως  καί  τό  κήρυγμα  θά  ξαπλωνόταν  παντού,  καί 
αύτό  προλέχθηκε.  Πρόσεχε  τόν  Δαυίδ  πού  σού  τό  δηλώνει  αύτό 
με  τά  δσα  λέγει*  «ζήτησε  άπό  έμενα  καί  θά  σού  δώσω  ώς  κληρο¬ 
νομιά  σου  δλα  τά  έθνη  καί  ή  έξουσία  σου  θ’  άπλωθή  μέχρι  τά  πέ¬ 
ρατα  της  γης»64.  Καί  άλλος  προφήτης  έπίσης  σέ  άλλο  μέρος  τό 
ίδιο  δηλώνει*  «θά  γεμίση  δλη  γενικά  ή  γη  άπό  τή  γνώση  τού  Κυ¬ 
ρίου,  σάν  τό  πολύ  νερό  πού  κατακαλύπτει  τίς  θάλασσες»65.  Πρόσε¬ 
χε  καί  τήν  εύκολία  της  ύπακοής  σ’  αύτόν  «δέν  θά  διδάξουν  ό  κα¬ 
θένας  τόν  πλησίον  του  καί  ό  κάθε  άδελφός  τόν  άδελφό  του,  λέγο¬ 
ντας,  4γνώρισε  τόν  Κύριο’,  γιατί  δλοι  θά  μέ  γνωρίσουν  άπό  τόν  μι¬ 
κρό  μέχρι  τόν  μεγάλο»66.  Αλλά  καί  τό  άρραγές  της  Εκκλησίας 
προλέχθηκε*  «θά  είναι  κατά  τίς  έσχατες  ήμέρες  έμφανές  τό  δρος 
τού  Κυρίου  καί  ό  οίκος  τού  Κυρίου  θά  είναι  όρατός  άπό  πολύ  μα¬ 
κριά  σάν  νά  βρίσκεται  έπάνω  σέ  δρη,  καί  θά  ύψωθή  έπάνω  άπό  τά 

65.  Ήσ.  11,9. 

66.  Ίερ.  31,34. 
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έθνη  πολλά».  Και  ότι  ου  παγία  έσται  μόνον  και  ακίνητος  και  άρρα- 
γής,  άλλα  καί  πολλήν  πρυτανεύσει  τη  οικουμένη  ειρήνην  καί  αί  μεν 
κατά  πόλεις  πολυαρχίαι  καταλυθήσονται  καί  αί  μοναρχΐαι,  μία  δέ 
τις  έσται  βασιλεία  εις  πάντας  άρθεΐσα  και  το  πλέον  αότής  έν  ειρήνη 
5  έσται,  ού  καθάπερ  έμπροσθεν  ·  το  μεν  γάρ  παλαιόν  χειροτέχναι 
πάντες  καί  ρήτορες  όπλα  έτίθεντο  καί  έπί  παρατάξεως  έστήκεσαν 
του  Χρίστου  δέ  παραγενομένου  πάντα  έκεΐνα  διελύθη  καί  εις  μέρος 
διωρισμένον  τα  των  πολέμων  περιέστη.  Καί  τούτο  δη  προφήτης 
δηλών  τις  έλεγε'  «καί  συγκόψουσι  τάς  μαχαίρας  αυτών  εις  άροτρα 
ίο  και  τάς  ζιβύνας  αυτών  εις  δρέπανα  και  ού  λήψεται  έπ’  έθνος  μά- 
χαιραν  καί  μη  μάθωσιν  έτι  πολεμεϊν».  Πρότερον  μεν  γάρ  έν  τού- 
τοις  έζων  άπαντες,  νυνί  δέ  καί  τής  τέχνης  αύτής  έπελάθοντο,  μάλ¬ 
λον  δέ  οί  πλείους  ουδέ  έγευσαντο  την  άρχήν  εί  δέ  τινες  καί  είεν, 
όλίγοι  και  ού  συνεχείς  ουδέ  πολλοί,  ώσπερ  έν  άρχή  κατά  παν  έθνος 
15  μυρίων  έπαναστάσεων  γινομένων. 

Είτα  δεικνΰς  καί  πόθεν  συστήσ εται  ή  Εκκλησία,  προλέγει. 
Επειδή  γάρ  ούκ  έπιεικεΐς  άνθρωποι  μόνον,  ουδέ  ήμεροι  καί 
χρηστοί,  άλλά  καί  άγριοι  καί  άπάνθρωποι  καί  οίόν  τινες  λύκοι  καί 
λέοντες  καί  ταύροι  κατά  τον  τρόπον  έμελλον  συναγελάζεσθαι  αύ- 
20  τοΐς  καί  πάντες  Εκκλησία  γίνεσθαι  μία,  άκουσον  πώς  το  ποικίλον 
τής  άγέλης  ταύτης  ό  προφήτης  έδήλωσεν  είπών  «τότε  συμβοσκη- 
θήσεται  λύκος  μετά  άρνός»,  το  λιτόν  διά  τούτου  τής  διαίτης  τών 
βασιλέων  έμφαίνων.  "Οτι  δέ  ού  περί  θηρίων  έστϊ  ταΰτα,  είπάτω 
Ιουδαίος  πότε  τούτο  γέγονεν  ούδέ  ποτέ  γάρ  λύκος  μετά  άρνός  έβο- 
25  σκήθη ·  εί  δέ  καί  έμελλε  βόσκεσθαι,  τί  τούτο  το  τών  ανθρώπων 
ώφέλει  γένος;  Αλλά  περί  τών  άγριων  τον  τρόπον  άνθρώπων  λέγει, 
περί  Σκυθών,  περί  Θρακών,  περί  Μαύρων,  περί  Ινδών,  περί  Σαυ- 
ροματών,  περί  Περσών.  "Οτι  δέ  ταΰτα  πάντα  τά  έθνη  ύπό  ένα  άγε¬ 
ται  ζυγόν  καί  άλλος  προφήτης  δηλών  έλεγε'  «και  δουλευσουσιν 

67.  Ήσ.  2,2. 

68.  Ήσ.  2,4. 

69.  Ήσ.  11,6. 
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βουνά  και  θά  προστρέξουν  σ’  αύτό  λαοί  πολλοί  και  έθνη  πολλά»67. 
Και  δτι  ή  Εκκλησία  δεν  θά  είναι  μόνο  σταθερή  και  άμετακίνητη 
και  άρραγής,  αλλά  και  θά  συντέλεση  στο  νά  βασιλεύση  στον  κό¬ 
σμο  ή  ειρήνη,  και  δτι  θά  καταλυθοϋν  στις  πόλεις  οί  πολυαρχίες 
και  οί  μοναρχίες  και  θά  ίδρυθή  μία  βασιλεία,  πού  θά  τούς  περιλά- 
βη  δλους  και  θά  έπικρατή  στο  μεγαλύτερο  μέρος  της  ειρήνη  και 
όχι  όπως  προηγουμένως.  Γιατί  πρωτύτερα  όλοι  οί  χειροτέχνες  καί 
οί  ρήτορες  έπαιρναν  τά  όπλα  καί  ήταν  έτοιμοι  νά  πολεμήσουν, 
όταν  όμως  ήλθε  ό  Χριστός  διελύθηκαν  δλα  έκεΐνα  καί  περιωρί- 
σθηκε  ό  πόλεμος  σε  ώρισμένα  μέρη.  Καί  αύτό  λοιπόν  δηλώνοντάς 
το  κάποιος  προφήτης  έλεγε*  «καί  θά  μετατρέψουν  τά  μαχαίρια 
τους  σε  άροτρα  καί  τά  δόρατά  τους  σε  δρεπάνια  καί  δέν  θά  λάβη 
πλέον  μάχαιρα  ένα  έθνος  έναντίον  άλλου  καί  δέν  θά  μαθαίνουν  πιά 
νά  πολεμούν»68.  Γιατί  πιο  μπροστά  ζοϋσαν  όλοι  μέσα  στούς  πολέ¬ 
μους,  ένώ  τώρα  ξέχασαν  καί  αύτήν  άκόμη  τήν  πολεμική  τέχνη,  ή 
καλύτερα  οί  περισσότεροι  άνθρωποι  ούτε  καν  γνώρισαν  αύτήν. 
"Αν  όμως  καί  τώρα  γίνωνται  πόλεμοι,  είναι  λίγοι  καί  όχι  διαρκείς 
ούτε  καί  πολλοί,  όπως  παλαιότερα  πού  ξεσποϋσαν  σε  κάθε  έθνος 
μύριες  έπαναστάσεις. 

"Επειτα  γιά  νά  δείξη  καί  άπό  πού  θά  συσταθή  ή  Εκκλησία, 
τό  προλέγει  καί  αύτό.  Επειδή  δηλαδή  έπρόκειτο  νά  άποτελέσουν 
μία  άγέλη  όχι  μόνο  άνθρωποι  ήπιοι  στον  χαρακτήρα  καί  ήμεροι 
καί  ένάρετοι,  άλλά  καί  άγριοι  καί  άπάνθρωποι  καί  σάν  λύκοι  μερι¬ 
κοί  καί  λιοντάρια  καί  ταύροι  στόν  χαρακτήρα,  καί  όλοι  αύτοί  νά 
άποτελέσουν  μία  Εκκλησία,  άκουσε  πώς  ό  προφήτης  δήλωσε  τό 
ποικίλο  τής  άγέλης  αύτής  λέγοντας*  «τότε  θά  βοσκήση  ό  λύκος 
μαζί  με  τό  άρνί»69,  έννοώντας  με  αύτό  τή  λιτότητα  τής  ζωής  των 
βασιλέων.  Τό  ότι  αύτά  δέν  λέγονται  γιά  τά  ζώα,  άς  μας  πή  ό  Ιου¬ 
δαίος,  πότε  έγινε  αύτό*  γιατί  ποτέ  ό  λύκος  δέν  βόσκησε  μαζί  μέ  τό 
άρνί*  άλλά  καί  άν  άκόμη  έπρόκειτο  νά  βοσκήση,  σέ  τί  θά  ώφελού- 
σε  αύτό  τήν  άνθρωπότητα;  Επομένως  έννοεΐ  μ’  αύτό  τόν  χαρακτή¬ 
ρα  τών  άγριων  άνθρώπων,  τούς  Σκύθες  δηλαδή,  τούς  Θράκες,  τούς 
Μαύρους,  τούς  Ινδούς,  τούς  Σαυρομάτες  καί  τούς  Πέρσες.  Καί  ότι 
δλα  αύτά  τά  έθνη  θά  ζοΰσαν  κάτω  άπό  τήν  ίδια  έξουσία,  καί  ένας 
άλλος  προφήτης  τό  δήλωσε  λέγοντας*  «καί  θά  δουλεύσουν  σ’  αύ- 
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αύτφ  υπό  ζυγόν  ένα  και  προσκυνήσουσιν  αότφ  έκαστος  έκ  του  τό¬ 
που  αυτου»  ·  ούκέτι,  φησίν,  έν  Ίεροσολύμοις  μόνον,  άλλα  πανταχοΰ 
τής  οικουμένης·  ούκέτι  γάρ  εις  Ιεροσόλυμα  κελεύονται  άνθρωποι 
άπιέναι,  άλλ  ’  έκαστος  οϊκοι  μένων,  την  λατρείαν  ταύτην  έπιτελεΐ. 

5  7.  "Οτι  έμελλον  Ιουδαίοι  έκβάλλεσθαι,  ούδέ  τούτο  σεσίγηταν 
και  δρα  πώς  και  τούτο  προειπεν  ό  προφήτης,  «ιδού  έν  ύμϊν  συγ- 
κλεισθήσονται  θύραι  και  ούκ  άνάψετε  το  θυσιαστήριόν  μου  δωρε¬ 
άν».  Καί  πνες  μέλλουσι  θεραπεύειν,  και  αύτό  προαναπεφώνηται . 
«Από  ανατολών  ήλιου»,  φησί,  «μέχρι  δυσμών  το  όνομά  μου  δεδό- 
ιο  ξασται  έν  τοΐς  έθνεσι»  ■  και  πάλιν,  «έν  παντι  τόπω  θυμίαμα  προσά- 
γεταί  μοι  και  θυσία  καθαρά».  Είδες  πώς  τής  λατρείας  την  εύγέ- 
νειαν  παρεδήλωσε;  πώς  το  έξαίρετον  και  παρηλλαγμένον;  και  δτι 
ούκ  έν  τόπω,  άλλ’  έν  τρόπω,  ούδέ  έν  κνίσση  και  καπνφ,  άλλ’  έν 
έτέρμ  λατρείμ  έσται  τα  τής  θεραπείας; 

15  Και  πώς  τούτους,  φησίν,  άπαντας  έπεσπάσαντο  οί  άπόστο- 
λοι;  Ό  μίαν  γλώτταν  έχων  την  ιουδαϊκήν,  πώς  τον  Σκύθην  και  τον 
Ινδόν  και  τον  Σαυρομάτην  και  τον  θράκα  έπεισε;  Λαβών  παρα  τής 
τού  Πνεύματος  δωρεάς  την  χάριν  τής  πολυφωνίας  ταυτης.  Και 
τούτο  μϊν  περί  τών  έθνών  περί  δε  του  Ισραήλ,  το  τών  γλωσσών 
20  χάρισμα *  και  δτι  ούδέ  τούτο  έπεσπάσατο  τούς  Ιουδαίους,  άκουε 
πώς  δείκνυσιν  ό  προφήτης  λέγων  «έν  έτερογλώσσοις  γαρ  και  έν 
χείλεσιν  έτέροις  λαλήσω  τφ  λαφ  τούτω  και  ούδ’  ούτως  είσακού- 
σονταί μου,  λέγει  Κύριος».  Τί  τούτου  σαφέστερον  ϊδοι  τις  άν; 

" Εμελλον  Ιουδαίοι  άπιστεΐν,  τα  δε  έθνη  προστρέχειν'  και 
25  τούτο  προεκηρύχθη.  Άκουε  τού  Ήσαΐου  τούτο  δηλουντος  και  λέ- 
γοντος’  «εύρέθην  τοΐς  έμέ  μη  ζητοΰσιν  έμφανής  έγενόμην  τοΐς  έμέ 
μη  έπερωτώσιν.  Είπον,  ιδού  είμι,  τώ  έθνει,  οι  ούκ  έκάλεσαν  το 


70.  Σοφ.  3,9. 

71.  Ίω.  4,20  έ. 

72.  Μαλαχ.  1,10. 

73.  Μαλαχ.  1,11. 

74.  Ίω.  4,23-24. 
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τον  κάτω  από  ένα  ζυγό  και  θά  προσκυνήσουν  αύτόν  ό  καθένας 
στον  τόπο  του»70.  ’Όχι  πια  μόνο  στα  Ιεροσόλυμα,  άλλα  σέ  όλο 
τον  κόσμο.  Γιατί  δεν  προτρέπονται  πια  οί  άνθρωποι  να  μεταβαί¬ 
νουν  στα  Ιεροσόλυμα,  άλλ’  ό  καθένας  έπιτελεΐ  την  λατρεία  του 
θεού  στην  πατρίδα  του71. 

7.  Τό  ότι  έπρόκειτο  οί  Ιουδαίοι  να  στερηθούν  τις  έπαγγελίες, 
ούτε  αύτό  έχει  άποσιωπηθή.  Και  πρόσεχε  πώς  και  αύτό  τό  προεΐ- 
πε  ό  προφήτης·  «νά,  θά  κλεισθοΰν  οί  θύρες  τού  ναού  καί  δεν  θ’ 
άνάψετε  πλέον  άσκοπα  τό  θυσιαστήριό  μου»72.  Αλλά  καί  ποιοι 
πρόκειται  νά  τον  λατρεύσουν,  καί  αύτό  έχει  προλεχθή.  «Άπό  τα 
μέρη  πού  άνατέλλει  ό  ήλιος»,  λέγει,  «καί  μέχρι  έκεΐ  πού  δύει  θά 
δοξάζεται  τό  όνομά  μου  μεταξύ  των  έθνικών»*  καί  πάλι*  «σέ  κάθε 
τόπο  μού  προσφέρεται  θυμίαμα  καί  θυσία  καθαρή»73.  Είδες  πώς 
έδειξε  τήν  εύγένεια  της  λατρείας;  πώς  τό  έξαίρετο  καί  διαφορετι- 
κό  αύτης;  καί  ότι  ή  προσκύνηση  τού  θεού  δέν  θά  προσδιορίζεται 
άπό  τον  τόπο,  άλλα  άπό  τον  τρόπο,  ούτε  θά  γίνεται  μέ  κνίσσες 
καί  καπνούς,  άλλα  μέ  κάποιον  άλλο  τρόπο  λατρείας;74. 

Καί  πώς,  λέγει,  οί  Απόστολοι  τούς  προσέλκυσαν  όλους  αύ- 
τούς;  Αύτός  πού  γνώριζε  μία  μόνο  γλώσσα,  τήν  ιουδαϊκή,  πώς 
έπεισε  τον  Σκύθη  καί  τόν  Ινδό  καί  τον  Σαυρομάτη  καί  τον  θράκα; 
Λαμβάνοντας  άπό  τή  δωρεά  τού  άγιου  Πνεύματος  τό  χάρισμα  της 
πολυγλωσσίας  αύτης75.  Καί  αύτό  βέβαια  προκειμένου  γιά  τούς 
έθνικούς*  όσον  άφορά  τόν  Ισραήλ,  έλαβε  τό  χάρισμα  τών 
γλωσσών.  Καί  ότι  ούτε  αύτό  προσέλκυσε  τούς  Ιουδαίους,  άκουσε 
πώς  τό  δείχνει  ό  προφήτης,  λέγοντας*  «μέ  διαφορετικές  γλώσσες 
καί  μέ  άλλα  χείλη  θά  μιλήσω  πρός  τόν  λαό  αύτόν  καί  ούτε  έτσι  θά 
μέ  άκούσουν,  λέγει  Κύριος»76·  Τί  θά  μπορούσε  νά  ύπάρξη  σαφέ¬ 
στερο  άπ’  αύτό; 

Έπρόκειτο  νά  άπιστήσουν  οί  Ιουδαίοι  καί  νά  πιστέψουν  οί 
Εθνικοί*  καί  αύτό  προλέχθηκε.  "Ακούε  τόν  Ήσαΐα  πού  τό 
δηλώνει  αύτό  καί  λέγει*  «βρέθηκα  άπό  έκείνους  πού  δέν  μέ 
ζητούν*  έγινα  φανερός  σ’  έκείνους  πού  δέν  μέ  έρωτοΰν.  Είπα*  νά, 
έγώ  βρίσκομαι  άνάμεσα  στο  έθνος  έκεΐνο  πού  δέν  έπικαλέσθηκε 


75.  Πράξ.  2,3  έ. 

76.  Ήσ.  28,11. 
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όνομά  μου».  Περί  δέ  του  Ισραήλ,  «δλην  την  ημέραν  έξεπέτασα  τάς 
χεΐράς  μου  προς  λαόν  άπειθοΰντα  και  άντιλέγοντα»  ·  και  πάλιν, 
«άνηγγ είλαμεν  αυτω  ώς  παιδί,  ώς  ρίζα  έν  γή  διψώση»  ■  και  πάλιν, 
«Κύριε,  τις  έπίστευσε  τή  άκοή  ημών;  Και  ό  βραχίων  Κυρίου  τίνι 
5  άπεκαλύφθη;»  Ούκ  είπε,  τή  διδασκαλίμ  ήμών’,  ένταΰθα  δεικνύς, 
ότι  ούκ  οϊκοθέν  τι  έφθέγγοντο,  άλλ  ’  άπερ  ήκουσαν  παρά  του  Θεού, 
ταΰτα  άπήγγειλαν. 

Ότι  προτιμασθαι  δει  πάλιν  τα  ήμέτερα  των  έκείνων  και 
πολλω  τιμιώτερα  γίνεσθαι,  και  τούτο  παρεδήλωσε  Μωϋσής  εί- 
ιο  πών  « παραξηλώσω  ύμάς  έπ’ ούκ  έθνει,  έπι  έθνει  άσυνέτω  παρορ- 
γιώ  ύμάς»,  την  προτέραν  εύτέλειαν  του  λαού  λέγων  διά  του  «επ' 
ούκ  έθνει»  είπεΐν  ούδέ  γάρ  έθνος  είναι  ένομίζετο  διά  την  πολλήν 
εύτέλειαν,  διά  την  μωρίαν,  διά  την  άνοιαν  άλλ’  άπό  τής  πίστεως 
τοσαύτη  γέγονεν  ή  μεταβολή,  ώς  έκείνων  τών  τιμωμένων  πολλω 
15  τιμιωτέρους  φανήναι.  "Οτι  έμελλε  δάκνειν  Ιουδαίους  τούτο  αύτό 
και  έκ  τούτου  βελτίους  γίνεσθαι  και  τούτο  έντεΰθεν  δηλοΰται.  Ού 
γάρ  άπλώς  είπε,  προτιμήσω,  άλλ’  όμού  και  τούτο  δηλών  και  την 
έκ  παραζηλώσεως  γενησομένην  αύτοΐς  όπως  δήποτε  διόρθωσιν, 
«παραξηλώσω  ύμάς»,  φησίν,  «έπ  ’  ούκ  έθνει»  ·  ώσει  έλεγε,  τοσαΰ- 
20  τα  δώσω  αύτοΐς  άγαθά,  ώς  ύμάς  ζηλοτυπήσαι,  ώς  ύμάς  δηχθήναι. 
Τούτο  γοΰν  αύτούς  βελτίους  έποίησεν.  Οί  γάρ  θάλατταν  σχιξομέ- 
νην,  πέτρας  ρηγνυμένας,  άέρα  μεταβαλλόμενον  και  τοσαΰτα  τερά¬ 
στια  θεωρούντες,  μάλλον  δέ  οί  τά  έαυτών  τέκνα  θύοντες  και  τώ 
Βεελφεγώρ  τελούμενοι  και  μαγγανείαις  πολλαΐς  προσχόντες,  ούτοι, 
25  έπειδή  προσήλθομεν  ήμεΐς  και  πολλφ  προτιμότερα  τά  ήμέτερα 
έκείνων  γέγονεν,  ούτως  ύπό  τής  ζηλοτυπίας  έδήχθησαν  και  βελ¬ 
τίους  έγένοντο  και  συνεστάλησαν,  ώστε  όσα  μη  κατώρθωσαν  προ¬ 
φητών  άκούοντες  και  τεράστια  βλέποντες,  ταΰτα  έκ  τής  προς  ήμάς 
ζηλοτυπίας  κατορθώσαι.  Ούδεις  γοΰν  αύτών  ού  τέκνα  σφάζει  νΰν, 

77.  Ήσ.  65,1-2. 

78.  Ήσ.  53,2. 

79.  Ήσ.  53,1. 

80.  Δευτ.  32,21. 

81.  Πρόκειται  για  τή  Μωαβιτική  θεότητα  Βάαλ,  πού  λατρευόταν  έπάνω 
στό  όρος  Φογώρ  καί  μάλιστα  άπό  πολλούς  Ισραηλίτες.  Βλ.  Ά- 
ριθμ.  25,1-9.  31,16.  Δευτ.  4,3,  Τησ.  Ναυή  22,17. 
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τό  όνομά  μου».  Ένώ  για  τον  Ισραήλ  λέγει*  «όλη  τήν  ήμερα  άπλωσα 
τα  χέρια  μου  πρός  λαό  πού  δεν  ύπακούει  και  άντιλέγει»77*  και  πάλι* 
«άναγγείλαμε  αύτόν  σαν  παιδί,  σαν  ρίζα  σε  γη  διψασμένη»78*  και 
πάλι*  «Κύριε,  ποιος  πίστεψε  στα  όσα  άκούσαμε  άπό  σένα;  και  ή  δύ¬ 
ναμη  τού  Κυρίου  σέ  ποιόν  φανερώθηκε;»79.  Δεν  είπε,  4στή  διδασκα¬ 


λία  μας’,  άλλα  σ’  αύτά  πού  άκούσαμε  άπό  τον  θεό,  για  να  δείξη  μέ 


αύτό  ότι  δεν  κήρυτταν  κάτι  δικό  τους. 

Τό  ότι  πάλι  έπρεπε  να  προτιμηθούν  τά  δικά  μας  παρά  τά  δικά 
τους  και  νά  γίνουν  πολύ  πιο  τιμιώτερα,  και  αύτό  τό  προεΐπε  ό  Μωϋ- 
σης  λέγοντας*  «θά  σάς  κάνω  νά  ζηλοτυπήσετε  για  άλλο  έθνος,  και 
θά  σάς  κάνω  νά  αγανακτήσετε  για  τό  έθνος  αύτό80,  έννοώντας  μέ  τό 


«έπ’  ούκ  έθνει»  τήν  προηγούμενη  εύτέλεια  των  έθνικών*  γιατί  ούτε 
καν  έθνος  θεωρούνταν  έξ  αίτιας  τής  μεγάλης  εύτέλειάς  τους,  τής 


μωρίας  τους  καί  της  άνοησίας  τους.  Άπό  τότε  όμως  πού  πίστεψαν 
τόση  μεγάλη  μεταβολή  έγινε,  ώστε  νά  καταστούν  πολύ  πιο  τιμιότε¬ 


ροι  άπό  έκείνους  πού  τιμοΰνταν  προηγουμένως.  Τό  ότι  αύτό  έπρό- 
κειτο  νά  πληγώση  τούς  Ιουδαίους  καί  νά  γίνουν  έξ  αιτίας  αύτοΰ  κα¬ 
λύτεροι,  καί  αύτό  δηλώνεται  άπό  τά  λεγόμενα  αύτά.  Γιατί  δεν  είπε 
άπλώς  θά  σάς  προτιμήσω,  άλλα  δηλώνοντας  συγχρόνως  καί  αύτό, 


τή  διόρθωση  δηλαδή  πού  θά  γινόταν  σ’  αύτούς  έξ  αιτίας  αύτης  τής 
ζήλειας,  «θά  σάς  κάμω  νά  ζηλοτυπήσετε»,  λέγει,  «πρός  άλλο  έθνος 


πού  δέν  τό  θεωρείτε  έθνος»·  Σαν  νά  έλεγε*  4θά  τούς  δώσω  τόσα 
πολλά  άγαθά,  ώστε  νά  ζηλέψετε,  ώστε  νά  πληγωθήτε’.  Αύτό  βέ¬ 
βαια  τούς  έκαμε  καί  καλύτερους.  Αύτοί  δηλαδή  πού  είδαν  τή  θά¬ 


λασσα  νά  σχίζεται,  τις  πέτρες  νά  σπάνε,  τον  άέρα  νά  μεταβάλλεται 
καί  τόσα  άλλα  παράδοξα,  ή  καλύτερα  έκείνοι  πού  θυσίαζαν  τά  ίδια 
τους  τά  παιδιά  καί  λάτρευαν  τον  Βεελφεγώρ81  καί  είχαν  προσκολ- 
ληθή  σέ  μαγείες  πολλές,  αύτοί,  έπειδή  προσήλθαμε  έμείς  στον  Χρι¬ 
στό  καί  τά  πράγματα  τά  δικά  μας  έγιναν  προτιμότερα  άπό  τά  ίδικά 
τους,  τόσο  πολύ  πληγώθηκαν  άπό  τή  ζηλοτυπία  τους  καί  έγιναν  κα¬ 
λύτεροι  καί  περιωρίσθηκαν,  ώστε,  όσα  δέν  κατόρθωσαν  νά  κάμουν 
άκούοντας  τούς  προφήτες  καί  βλέποντας  θαύματα,  αύτά  νά  τά  έπι- 
τύχουν  έξ  αιτίας  της  ζηλοτυπίας  τους  πρός  έμάς.  Γιατί  κανείς  πια 
άπ’  αύτούς  δέν  σφάζει  τά  παιδιά  του  ούτε  καί  τρέχει  στα  είδωλα, 
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ούκ  είδώλοις  προστρέχει,  ού  μόσχον  προσκυνεΐ.  Το  τής  παρθενίας 
σεμνόν  έπι  μεν  τής  Παλαιάς  ουδέ  μέχρις  ονόματος  ήν  έπι  δέ  τής 
Καινής  έπεί  έμελλε  διαλάμπειν,  δρα  πώς  και  τούτο  προλέγει  ό 
Δαυίδ  ουτω  λέγων  «άπενεχθήσονται  τώ  βασιλεϊ  παρθένοι  όπίσω 
5  αυτής,  άχθήσονται  εις  ναόν  βασιλέως».  ’Λλλ’  ουδέ  αυτό  το  των  ιε¬ 
ρέων  όνομα  άπεσιώπησε,  το  των  έπισκόπων  λέγω.  «Καταστήσω 
γάρ  τους  άρχοντας  σου  έν  ειρήνη»,  φησί,  « καί  τους  έπισκόπους  σου 
έν  δικαιοσύνη». 

8.  " Εμελλε  παραγίνεσθαι  και  ευθύνας  άπαιτεϊν  το  των  άνθρώ- 

10  πων  γένος  καί  μετά  των  άλλων  καί  Ιουδαίους.  'Όρα  πώς  καί  αυτό 
προλέγει  δ  τε  Δαυίδ,  δ  τε  Μαλαχίας ·  ό  μέν  ουτω  λέγων  «καί  είσ- 
ήλθεν  ώς  χωνευτήριον,  ώς  ποια  πλυνόντων,  καί  διακαθαριεί  το 
άργύριον  καί  το  χρυσίον»,  συγγενή  τοϊς  Παύλου  είπών  γράφοντος 
ούτως·  «ή  γάρ  ημέρα  δηλώσει,  δτι  έν  πυρί  Αποκαλύπτεται»  ’  ό  δέ 
15  Δαυίδ,  «ό  Θεός  έμφανώς  ήξει»,  πάλιν  την  δευτέραν  αύτοϋ  παρου¬ 
σίαν  άνακηρύττων.  Ή  μέν  γάρ  προτέρα  πολλήν  είχε  την  συγκατά- 
βασιν,  ή  δέ  δευτέρα  ούχ  ούτως,  άλλά  φρίκης  γέμουσα  καί  κατα- 
πλήξεως,  έκ  των  προτρεχόντων  Αγγέλων,  τής  παρουσίας  αύτοΰ  δί¬ 
κην  Αστραπής  πάντα  καταλαμβανούσης.  «"Ωσπερ  γάρ  ή  Αστρα- 
20  πή»,  φησίν,  «έζέρχεται  Από  Ανατολών  και  φαίνεται  έως  δυσμών, 
ούτως  έσται  ή  παρουσία  του  Υιού  του  Ανθρώπου»  ·  το  περιφανές 
ταύτη  δηλών,  το  αύτοάγγελτον  ού  γάρ  δεΐται  του  κηρύξαντος,  άλλ’ 
αύτή  έαυτήν  δείκνυσι.  Τούτο  τοίνυν  καί  ό  Δαυίδ  έμφαίνων  έλεγεν 
«ό  Θεός  έμφανώς  ήξει».  Είτα  καί  το  δικαστήριον  ύπογράφων  το 
25  μέλλον,  έπάγει  καί  λέγει  '  «πυρ  ένώπιον  αύτοΰ  καυθήσεται  καί 
κύκλω  αύτοΰ  καταιγίς  σφοδρά».  Είπε  τάς  τιμωρίας,  λέγει  και  το 
λαμπρόν  « προσκαλέσεται  τον  ούρανόν  άνω  και  την  γήν  τοδ  δια- 


82.  Ψαλμ.  44,16. 

83.  Ήσ.  60,17. 

84.  Μαλαχ.  3,3. 

85.  Α'  Κορ.  3,13. 

86.  Ψαλμ.  49,3. 

87.  Ματθ.  24,27. 

88.  Ψαλμ.  49,3. 
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ούτε  μοσχάρι  προσκυνά.  Τό  σέμνωμα  τής  παρθενίας  στήν  Παλαιά 
Διαθήκη  ούτε  κατ’  όνομα  ύπήρχε,  ένώ  στην  Καινή  Διαθήκη,  έπειδή 
έπρόκειτο  να  διαλάμψη,  πρόσεχε  πώς  και  αύτό  τό  προλέγει  ό 
Δαυίδ,  λέγοντας  τα  έξής*  «θά  προσαχθοΰν  στον  βασιλέα  παρθένοι 
ακολουθώντας  πίσω  από  αύτόν,  και  θά  όδηγηθοΰν  στόν  ναό  του  βα¬ 
σιλέων82·  ’Αλλ’  ούτε  και  τό  όνομα  των  ιερέων  άποσιώπησε,  έννοώ 
τό  όνομα  των  έπισκόπων.  Γιατί  λέγει*  «θά  σου  δώσω  άρχοντες  πού 
θά  σε  καθοδηγούν  με  ειρήνη  καθώς  και  έπισκόπους  πού  θά  κρίνουν 
μέ  δικαιοσύνη»83. 

8.  Έπρόκειτο  να  έλθη  και  να  ζητήση  εύθύνες  άπό  τούς  ανθρώ¬ 
πους  και  μαζί  μέ  τούς  άλλους  και  άπό  τούς  Ιουδαίους.  Πρόσεχε  πώς 
καί  αύτό  τό  προλέγουν  καί  ό  Δαυίδ  καί  ό  Μαλαχίας.  Ό  Μαλαχίας 
λέγοντας  τα  έξής*  «καί  είσήλθε  σαν  τό  πυρ  τού  χωνευτηρίου,  σαν  τό 
σταχτόνερο  έκείνων  πού  πλένουν,  καί  θά  καθαρίση  τον  άργυρο  καί 
τον  χρυσό»84.  Οί  λόγοι  αύτοί  είναι  συγγενείς  προς  τούς  λόγους  τού 
Παύλου,  πού  λέγει*  «ή  ήμέρα  θά  τό  φανερώση,  γιατί  ή  ήμέρα  αύτή 
άποκαλύπτεται  μέ  φωτιά»85.  Ένώ  ό  Δαυίδ  έλεγε*  «ό  θεός  θά  έλθη 
μέ  δόξα  καί  βλεπόμενος  άπό  παντού»86,  διακηρύσσοντας  πάλι  τήν 
δευτέρα  παρουσία  του.  Γιατί  ή  πρώτη  παρουσία  συνωδευόταν  άπό 
πολλή  συγκατάβαση,  ή  δεύτερα  όμως  δέν  θά  είναι  τέτοια,  άλλά  θά 
είναι  γεμάτη  άπό  φρίκη  καί  τρόμο,  καθ’  όσον  αύτή  θά  ξαπλωθή  σ’ 
όλόκληρο  κόσμο  σάν  άστραπή,  έχοντας  προπορευόμενους  τούς  αγ¬ 
γέλους.  Γιατί  λέγει,  «όπως  άκριβώς  ή  άστραπή  βγαίνει  άπό  τήν 
άνατολή  καί  φαίνεται  μέχρι  τή  δύση,  έτσι  θά  συμβή  ή  παρουσία  τού 
Υίού  τού  άνθρώπου»87,  δείχνοντας  μέ  αύτό  ότι  θά  είναι  όρατή  άπό 
παντού  καί  θά  άναγγελθή  άπό  μόνη  της*  δέν  χρειάζεται  δηλαδή 
κήρυκα,  άλλ’  ή  ίδια  παρουσιάζει  τον  έαυτό  της.  Αύτό  γιά  νά  δείξη 
καί  ό  Δαυίδ  έλεγε*  «ό  θεός  θά  έλθη  μέ  δόξα  καί  βλεπόμενος  άπό 
παντού»88.  "Επειτα  παριστάνοντας  καί  τό  μελλοντικό  δικαστήριο 
προσθέτει  καί  λέγει*  «φωτιά  θά  καίγη  ένώπιόν  του  καί  γύρω  του  κα¬ 
ταιγίδα  τρομερή»89.  Είπε  τις  τιμωρίες,  λέγει  καί  τή  λαμπρότητα  αύ- 
τοΰ*  «θά  προσκαλέση  τόν  ούρανό  άπό  πάνω  καί  τήν  γή  γιά  νά  κρίνη 


89.  Αύτόθι. 
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κρίνω  τον  λαόν  αύτοδ»,  γην  ένταδθα  τό  γένος  των  άνθρώπων  λέ- 
γων.  Είτα  μετά  του  παντός  γένους  και  τό  ιουδαϊκόν  αριθμών  (προς 
γάρ  αυτούς  και  αποτείνεται),  πάλιν  έπάγει  λέγων’  «συναγάγετε 
αύτφ  τούς  όσιους  αύτοδ,  τούς  διατιθεμένους  την  διαθήκην  αύτοδ 
5  έπι  θυσίαις’  και  άναγγελοδσιν  οί  ούρανόϊ  την  δικαιοσύνην  αύτοδ, 
δτι  ό  Θεός  κριτής  έστιν». 

” Εμελλε  παραγινόμενος  την  διά  θυσιών  λατρείαν  έκβάλλειν 
και  μη  προσίεσθαι,  ταύτην  δε  την  ήμετέραν  δέχεσθαι.  " Ακουσον 
πώς  και  περί  τούτων  προανεφωνήθη'  «θυσίαν  και  προσφοράν  ούκ 
10  ήθέλησας,  σώμα  δε  κατηρτίσω  μοι».  Ό  και  άλλαχοδ  δηλών  έλε¬ 
γε ·  «λαός,  δν  ούκ  έγνων,  έδούλευσέ  μοι,  εις  άκοήν  ώτίου  ύπήκουσέ 
μου»  ·  τοδτ’  έστιν,  ου  θάλατταν  όρών  σχιζομένην,  ού  πέτρας  ρηγνυ- 
μένας,  άλλ  ’  άκούσας  τών  Αποστόλων  τών  έμών.  Και  ένταδθα  πά¬ 
λιν,  «σώμα  δε  κατηρτίσω  μοι»  *  είπών  δε  τοδτο,  έτι  προστίθησι  και 
15  λέγει  ’  «τότε  είπον,  ιδού  ήκω-  έν  κεφαλίδι  βιβλίου  γέγραπται  περί 
έμοδ».  Λύο  γάρ  δη  ταδτα  έντεδθεν  δηλοδται,  και  δτι  παρέσται  και 
δτι  τότε,  δταν  έκβληθώσιν  αί  θυσίαν  δ  και  γέγονε  τής  άρχήςμετα- 
πεσούσης  τής  ιουδαϊκής  έπι  την  ρωμαϊκήν.  Ευρομεν  δε  και  τον 
Βαρούχ  περί  τής  παρουσίας  αύτοδ  λέγοντα  ουτως'  «έπι  τής  γής 
20  ώφθη  και  τοϊς  άνθρώποις  συνανεστράφη».  Λέγει  δε  και  ό  Μωϋ- 
σής,  «προφήτην  ύμιν  άναστήσει  Κύριος  ό  Θεός  έκ  τών  Αδελφών 
ύμών  ώς  έμέ'  αύτοδ  άκούσεσθε  κατά  πάντα.  Και  έσται,  πάσα 
ψυχή,  ήτις  ούκ  Ακούσει  τοδ  προφήτου  έκείνου,  έξολοθρευθήσεται 
έκ  τοδ  λχιοδ  αύτής».  Όρας  τοδτο  έπ’  ούδενός  συμβάν,  ή  επ’  αύτοδ 
25  μόνου ;  Και  γάρ  πολλοί  προφήται  άνέστησαν  καί  πάντων  παρήκου- 
σαν,  άλλ’  ούδεν  έπαθον  τούτου  δε  παρακούσαντες  οί  Ιουδαίοι, 
άλήται  καί  πλάνητες,  φυγάδες  καί  μετανάσται  περιέρχονται  παντα- 
χοδ.  "Ορα  γάρ'  πολιτείας  ήλλοτριώθησαν,  έθών  πατρώων  καί  νό- 

90.  Ψαλμ.  49,4. 

91.  Ψαλμ.  49,5. 

92.  Ψαλμ.  39,7. 

93.  Ψαλμ.  17,45. 

94.  Ψαλμ.  39,10. 
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τόν  λαό  του»90,  όνομάζοντας  «γη»  τούς  άνθρώπους.  ^Επειτα  άπα- 
ριθμώντας  μαζί  μέ  όλους  τούς  άνθρώπους  και  τούς  Ιουδαίους  (γιατί 
προς  αυτούς  απευθύνεται),  προσθέτει  πάλι  και  λέγει*  «συναθροίσα¬ 
τε  ένώπιόν  του  τούς  άφωσιωμένους  σ’  αύτόν,  πού  μέ  τις  θυσίες  τους 
έδειξαν  ότι  άποδέχθηκαν  τή  διαθήκη  του  και  θά  άναγγείλουν  οί  ού- 
ρανοι  τήν  δικαιοσύνη  αύτου,  γιατί  ό  θεός  είναι  ό  δίκαιος  κριτής»91. 

Έπρόκειτο  έρχόμενος  νά  καταργήση  τή  λατρεία  μέσω  των 
θυσιών  καί  νά  μήν  τήν  δέχεται  πιά,  άλλά  νά  δέχεται  μόνο  τή  δική 
μας.  "Ακούσε  πώς  τά  προεΐπαν  καί  αύτα*  «θυσία  αίματερή  καί  προσ¬ 
φορά  καρπών  δεν  θέλησες,  άλλά  μου  .έδωσες  σώμα  τέλειο»92. 
Αύτό  άκριβώς  δηλώνοντας  καί  άλλου  έλεγε*  «λαός,  πού  δέν  τόν 
γνώριζα,  μέ  ύπηρέτησε  μέ  ύπακοή,  άμέσως  μόλις  έφτασε  ή  είδηση 
στά  αύτία  του  ύπάκουσε  σέ  μένα»93*  δηλαδή  πίστεψε  χωρίς  νά  δη  τή 
θαλασσα  νά  σχίζεται,  ούτε  τις  πέτρες  νά  ραγίζουν,  άλλ’  άκούοντας 
μόνο  τό  κήρυγμα  τών  Αποστόλων  μου.  Καί  έδώ  πάλι*  «μου  έδωσες 
σώμα  τέλειο».  Κι  άφοϋ  είπε  αύτό,  προσθέτει  καί  πάλι  καί  λέγει* 
«τότε  είπα*  νά,  έρχομαι*  στήν  έπικεφαλίδα  τού  βιβλίου  έχει  γραφή 
αύτό  γιά  μένα»94.  Δύο  δηλαδή  πράγματα  δηλώνονται  μέ  αύτά*  καί 
ότι  θά  έλθη,  καί  ότι  θά  έλθη  τότε,  όταν  θά  καταργηθοϋν  οί  θυσίες, 
πράγμα  πού  έγινε  μέ  τήν  ύποταγή  τών  Ιουδαίων  στούς  Ρωμαίους. 
Βρήκαμε  έπίσης  καί  τόν  Βαρούχ  νά  όμιλή  γιά  τήν  ένανθρώπησή  του 
λέγοντας  τά  έξης*  «φανερώθηκε  στή  γη  καί  συναναστράφηκε  μέ 
τους  άνθρώπους95.  Άλλά  καί  ό  Μωϋσής  λέγει*  «προφήτη  θά  άνα- 
στήση  ό  Κύριος  ό  θεός  άπό  τούς  άδελφούς  σας  σάν  καί  μένα*  σ’ 
όλα  τά  λεγόμενα  αύτου  νά  ύπακούσετε.  Καί  κάθε  ψυχή  πού  δέν  θά 
άκούση  τούς  προφήτες  έκείνου  θά  έξολοθρευθή  καί  θά  χαθή  άπό  τό 
λαό  της»96·  Βλέπεις  πώς  αύτό  δέν  συνέβηκε  γιά  κανένα  άπό  τούς 
προφήτες,  παρά  μόνο  γιά  τόν  Χριστό;  Καθ’  όσον  πολλοί  προφήτες 
έμφανίστηκαν  καί  όλους  τούς  παρήκουσαν,  άλλά  δέν  έπαθαν  τίπο¬ 
τε*  όταν  όμως  οί  Ιουδαίοι  παρήκουσαν  τόν  Χριστό,  άπό  τότε  πε¬ 
ριέρχονται  παντού  σάν  άλήτες  καί  περιπλανώμενοι,  σάν  φυγάδες 
καί  μετανάστες.  Γιατί  πρόσεχε*  στερήθηκαν  τήν  πατρίδα  τους  κα¬ 
θώς  καί  τά  πατρικά  τους  ήθη  καί  τούς  νόμους  τους,  καί  ζοΰν  τώρα 


95.  Βαρούχ  3,38. 

96.  Δευτ.  18,18. 
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μων,  έν  άτιμία  καί  αισχύνη  καί  κολάσει  καί  τιμωρίμ.  'Ζ4  δέ  έπί 
Ούεσπασιανοδ  καί  Τίτου  πεπόνθασιν,  οόδέ  είπειν  ένν  ουτω  πάσαν 
συμφοράν  ύπερέβη  ή  τραγωδία  έκείνη  καί  το  προφητικόν  έπληροΰ- 
το,  ότι  «πας,  δς  αν  μη  άκούση  του  προφήτου  εκείνου,  έξολοθρευ- 
5  θήσεται».  Διά  τοι  τούτο  τα  έκείνων  ήρήμωται,  έπειδή  του  προφή¬ 
του  παρήκουσαν  έκείνου. 

’Ότι  άναστήσει  πάντας,  καί  τούτο  έδήλωσεν  Ήσαΐας  είπών  ■ 
«άναστήσονται  οί  νεκροί  καί  έγερθήσονται  οί  έν  τοις  μνημείοις.  Ή 
γάρ  δρόσος  ή  παρά  σου  ίαμα  αύτοΐς  έστιν».  Ου  μόνον  δέ  ταυτα, 
10  άλλ’  δτι  καί  μετά  τον  σταυρόν,  μετά  την  σφαγήν  λαμπρότερα  έσται 
τά  κατ’  αυτόν,  δτι  μετά  την  άνάστασιν  μάλλον  έπιδώσει  το  κήρυ¬ 
γμα.  Επειδή  γάρ  έδέθη,  προεδόθη  υπό  μαθητου,  ένεπτύσθη,  έλοι- 
δορήθη,  έμαστιγώθη,  άνεσκολοπίσθη,  ούδ’  εις  τάφον,  τό  γε  εις 
έκείνους  ήκον,  ήζιώθη  τεθήναν  τά  ίμάτια  αύτου  διεμερίσαντο  οί 
15  στρατιώταν  έπί  υποψία  τυραννίδος  τον  βίον  κατέλυσεν,  ώς  βλά¬ 
σφημος,  ώς  τύραννος.  « Πας  γάρ  ό  ποιων  έαυτόν»,  φησί,  «βασιλέα, 
άντιλέγει  τφ  Καίσαρι»  ·  και  πάλιν,  «ϊδε,  ύμεις  ήκούσατε  τήν  βλα¬ 
σφημίαν  αύτου».  Έπεί  τοίνυν  ταυτα  πάντα  έμελλε  συμβαίνειν,  διε- 
γείρων  τον  άκροατήν  καί  θαρρεΐν  παρασκευάζων,  μή  φοβηθής, 
20  φησί,  τούτων  ένεκα'  του  γάρ  σταυρωθέντος,  του  μαστιγωθέντος, 
του  ύπό  ληστών  λοιδορηθέντος,  του  έπί  ύπολήψει  βλασφημίας 
άναιρεθέντος  τοιαΰτα  έσται  τά  πράγματα  μετά  τήν  τελευτήν,  μετά 
τήν  άνάστασιν,  ώς  μηδένα  άντειπεΐν,  δτι  ού  πολλής  έμπέπλησται 
τής  τιμής.  Τούτο  γουν  καί  έγένετο.  ’Όπερ  δή  καί  πόρρωθεν  προα- 
25  ναφωνών  ό  προφήτης  έλεγεν  «έσται  ή  ρίζα  του  Ίεσσαί  καί  ό  άνι- 
στάμενος  άρχειν  έθνών  έπ’  αύτφ  έθνη  έλπιοΰσι  καί  έσται  ή  άνά- 
παυσις  αύτου  τιμή».  Ώσεί  έλεγεν  αύτό  τό  είδος  τής  τελευτής  δια- 

97.  Τίτος·  Ρωμαίος  στρατηγός,  ό  όποιος  τό  70  μ.  X  κατέστρεψε  έκ  θεμε¬ 
λίων  τά  Ιεροσόλυμα.  Βλ.  Ίωσήπου  Ιουδαϊκός  πόλεμος, $ ιβλ.  5ον  και  6ον.  Ό  δέ 
Βεσπασιανός  ήταν  πατέρας  του  Τίτου  καί  αύτόκρατορας  της  Ρώμης. 

1.  Ήσ.  26,19. 

2.  Ίω.  19,12. 
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μέσα  στην  άτιμία,  στη  ντροπή,  τις  κολάσεις  και  τις  τιμωρίες.  'Όσα 
μάλιστα  έχουν  πάθει  έπί  Βεσπασιανοΰ  και  Τίτου97,  δέν  είναι  δυνατό 
ούτε  νά  τά  πη  κανείς*  τόσο  πολύ  ή  τραγωδία  έκείνη  ξεπέρασε  κάθε 
συμφορά  και  έτσι  έκπληρωνόταν  ό  προφητικός  λόγος*  «ό  καθένας 
πού  δέν  θ’  άκούση  τον  προφήτη  έκεινον,  θά  έξολοθρευθή».  Γι’  αύτό 
λοιπόν  έρημώθηκαν  όλα  τά  δικά  τους,  έπειδή  παρήκουσαν  τον  προ¬ 
φήτη  έκεινον. 

Τό  ότι  θά  τούς  άναστήση  όλους,  και  αύτό  τό  δήλωσε  ό 
Ήσαΐας,  λέγοντας*  «θ’  άναστηθοΰν  οί  νεκροί  και  θά  έγερθοΰν  οί  εύ- 
ρισκόμενοι  στά  μνημεία.  Γιατί  ή  δροσιά  ή  δική  σου  θά  είναι  φάρμα¬ 
κο  ιαματικό  γι’  αύτούς»1·  Καί  όχι  μόνο  αύτά,  άλλ’  ότι  καί  μετά  τή 
σταύρωση,  μετά  τον  θάνατό  του  θά  συμβοΰν  πιο  θαυμαστά  πράγμα¬ 
τα,  ότι  δηλαδή  μετά  τήν  άνάσταση  ή  διάδοση  τού  κηρύγματος  θά 
είναι  πολύ  μεγάλη.  Επειδή  δηλαδή  δέθηκε,  προδόθηκε  άπό  τόν  μα¬ 
θητή,  φτύσθηκε,  περιπαίχθηκε,  μαστιγώθηκε,  καρφώθηκε  στο 
σταυρό,  δέν  άξιώθηκε  νά  τεθή  σέ  τάφο,  όσο  βέβαια  έξαρτώνταν 
άπό  έκείνους,  διεμοίρασαν  τά  ένδύματά  του  οί  στρατιώτες,  τελείω¬ 
σε  τή  ζωή  του  κατηγορούμενος  σάν  έπαναστάτης,  σαν  βλάσφημος 
καί  σάν  τύραννος,  γιατί  λέγει  «ό  καθένας  πού  κάμνει  τόν  έαυτό  του 
βασιλέα,  άντιτίθεται  στον  Καίσαρα»2,  καί  πάλι,  «νά,  σείς  άκούσατε 
τήν  βλασφημία  του»3.  Επειδή  λοιπόν  έπρόκειτο  νά  συμβοΰν  όλα 
αύτά,  θέλοντας  νά  διεγείρη  τόν  άκροατή  καί  νά  τόν  προετοιμάση  νά 
έχη  θάρρος,  4Μή  φοβηθής’,  λέγει,  4έξ  αιτίας  αύτών*  γιατί  τέτοια  θά 
είναι  όλα  έκεΐνα  πού  θά  έχουν  σχέση  μέ  έκεινον  πού  σταυρώθηκε, 
πού  μαστιγώθηκε,  πού  κακολογήθηκε  άπό  τούς  ληστές,  πού  φονεύ- 
θηκε  μέ  τήν  κατηγορία  της  βλασφημίας  καί  πού  θά  συμβοΰν  μετά 
τόν  θάνατο  καί  τήν  άνάσταση  του,  ώστε  κανείς  νά  μή  μπορή  νά  πή, 
ότι  δέν  είναι  αύτά  γεμάτα  άπό  πολλή  τιμή’.  Αύτό  λοιπόν  καί  έγινε. 
Καί  άκριβώς  αύτό  προλέγοντας  ό  προφήτης  άπό  πολύ  πρίν,  έλεγε* 
«καί  θά  συμβή  τότε  ή  ρίζα  αύτή  τού  Ίεσσαί  νά  άναστηθή  μέ  μεγάλη 
τιμή»4.  Σάν  νά  έλεγε*  Ό  τρόπος  αύτός  τού  θανάτου  είναι  τιμιώτε- 


3.  Ματθ.  26,65. 

4.  Ήσ .  11,10. 
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δήματός  έστι  τιμιώτερον.  Οι  γουν  βασιλείς  διαδήματα  άποτιθέμε- 
νοι,  τον  σταυρόν  άναλαμβάνουσι,  το  σύμβολον  αύτοΰ  τής  τελευτής- 
έν  πορφυρίσι  σταυρός,  έν  διαδήμασι  σταυρός,  έπι  ευχών  σταυρός, 
έπι  όπλων  σταυρός,  έπι  τής  τραπέζης  τής  ίεράς  σταυρός,  και  παν- 
5  ταχου  τής  οικουμένης  ό  σταυρός  υπέρ  τον  ήλιον  διαλάμπει.  «Και 
έσται  ή  άνάπαυσις  αύτοΰ  τιμή». 

9.  Άλλ’  ού  τα  ανθρώπινα  τοιαΰτα,  άλλ’  απεναντίας  είωθε  γίνε- 
σθαι.  Ζώντων  μέν  γάρ  των  ευδοκιμούντων,  και  τά  εκείνων  άνθεϊ' 
τελευτησάντων  δέ,  συγκαταλύεται  και  τά  έκείνων.  Και  τούτο  ούκ 
10  έπι  πλουσίου,  ούκ  έπ’  άρχοντος,  άλλ’  έπ’  αύτοΰ  τοΰ  βασιλέως  ίδοι 
τις  άν.  Και  γάρ  και  οι  νόμοι  αύτών  καταλύονται  και  αί  εικόνες 
άμαυροΰνται  και  ή  μνήμη  αύτών  σβέννυται  και  το  όνομα  αύτών  έν 
λήθη  και  οι  προσήκοντες  έν  καταφρονήσει,  έκείνων  τών  όπλα  κι- 
νούντων,  τφ  νεύματι  μετατιθέντων  δήμων  και  πόλεων  καί  πρα- 
15  γμάτων  καταστάσεις,  τών  άναιρεΐν  κυρίων,  τών  άπαγομένους  άνα- 
καλεΐσθαι  δυναμένων.  Άλλ’  όμως  άπαντα  καταλύεται,  εί  και  προ 
τούτου  εύδοκίμει.  Έπι  δέ  τοΰ  Χριστού  παν  τούναντίον.  Προ  μέν 
γάρ  σταυρού  έν  κατηφείμ  τά  πράγμτα  ήν,  Ιούδας  προέδωκε,  Πέ¬ 
τρος  ήρνήσατο,  οί  λοιποί  φυγάδες  έγένοντο,  μόνος  μεταξύ  τών 
20  έχθρών  άπελαμβάνετο,  πολλοί  πιστεύσαντες  άπήλθον  είς  τά  ό  πί¬ 
σω.  Επειδή  δέ  έσφάγη  και  έτελευτησεν,  ϊνα  μάθης  ότι  ού  ψιλός 
άνθρωπός  τις  ήν  ό  σταυρωθείς  και  λαμπρότερα  και  φαιδρότερα  γέ- 
γονε  και  υψηλότερα  πολλφ.  Ό  μέν  ούν  κορυφαίος  τών  άποστόλων 
προ  τοΰ  σταυρού  ούδέ  θυρωρού  άπειλήν  ήνεγκεν,  άλλά  μετά  το- 
25  σαύτην  μυσταγωγίαν  έφησεν  αύτόν  μη  είδέναν  μετά  δέ  τον  σταυρόν 
την  οικουμένην  περιέδραμεν’  έντεΰθεν  μυρίοι  δήμοι  μαρτύρων 
έσφάγησαν,  έλόμενοι  μάλλον  άποθανεΐν,  ή  φθέγξασθαι  άπερ 
έφθέγξατο  ό  κορυφαίος  τών  άποστόλων,  μιας  θυρωρού  δείσας 
άπειλήν.  Ούτως  έξ  έκείνου  πάσαι  χώραι  και  πάσαι  πόλεις  και  έρη- 
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ρος  και  άπό  τό  βασιλικό  στέμμα’.  Πραγματικά  οί  βασιλείς,  βγάζο¬ 
ντας  τα  στέμματά  τους,  τοποθετούν  στη  θέση  τους  τον  σταυρό,  τό 
σύμβολο  τού  θανάτου  τού  Χριστού.  Ό  σταυρός  τοποθετείται  στις 
πορφύρες  των  βασιλέων,  ό  σταυρός  στα  στέμματα,  ό  σταυρός  συνο¬ 
δεύει  τις  προσευχές,  ό  σταυρός  τοποθετείται  στα  όπλα,  ό  σταυρός 
στην  άγια  Τράπεζα,  και  σ’  όλόκληρη  την  οίκουμένη  ό  σταυρός  λά¬ 
μπει  πιο  πολύ  και  άπό  τον  ήλιο.  «Και  θά  είναι  ό  θρόνος  της  άναπαύ- 
σεώς  του  γεμάτος  άπό  τιμή». 

9.  'Όμως  τά  άνθρώπινα  πράγματα  δεν  είναι  τέτοια,  άλλά  συνή¬ 
θως  συμβαίνουν  άντίθετα.  'Όσο  δηλαδή  ζοΰν  έκεΐνοι  πού  εύδοκι- 
μοΰν,  άνθοΰν  και  τά  πράγματα  αύτών,  όταν  όμως  πεθάνουν,  μαζί 
τους  καταλύονται  και  έκεΐνα.  Και  αύτό  μπορεί  νά  τό  δη  κανείς  όχι 
μόνο  στήν  περίπτωση  τού  πλουσίου,  ούτε  μόνο  τού  άρχοντα,  άλλά 
και  αύτοΰ  τού  ίδιου  τού  βασιλέως.  Καθ’  όσον  και  οί  νόμοι  τους  κα- 
ταργοΰνται,  και  οί  εικόνες  άμαυρώνονται,  και  ή  ανάμνησή  τους 
σβήνει,  και  τό  όνομά  τους  λησμονείται,  και  οί  δικοί  τους  άνθρωποι 
περιφρονοΰνται,  και  όλα  αύτά  σ’  έκείνους  πού  κινητοποιούσαν 
στρατεύματα,  πού  με  ένα  νεύμα  τους  μετέβαλλαν  καταστάσεις 
δήμων  και  πόλεων  καί  πραγμάτων,  πού  ήταν  στήν  έξουσία  τους  νά 
φονεύουν  καί  νά  άνακαλοΰν  άπό  τήν  έξορία  καταδίκους.  ’Αλλ’  όμως 
όλα  καταλύονται,  κι  αν  άκόμη  προηγουμένως  εύδοκιμοΰσαν.  Στήν 
περίπτωση  όμως  τού  Χριστού  συνέβηκε  έντελως  τό  αντίθετο.  Πριν 
δηλαδή  άπό  τον  σταυρό  όλα  όσα  είχαν  σχέση  μέ  αύτόν  ήταν  άπο- 
γοητευτικά.  Ό  Ιούδας  τον  πρόδωσε,  ό  Πέτρος  τόν  άρνήθηκε,  οί  άλ¬ 
λοι  μαθητές  του  έφυγαν,  αύτός  άπέμεινε  μόνος  άνάμεσα  στούς 
έχθρούς  καί  πολλοί  πού  είχαν  πιστέψει,  άποτραβήχθηκαν.  Μετά  τή 
σφαγή  όμως  καί  τόν  θάνατό  του,  γιά  νά  μάθης,  ότι  έκεΐνος  πού 
σταυρώθηκε  δεν  ήταν  ένας  άπλός  άνθρωπος,  κατέστησαν  λαμπρό¬ 
τερα  καί  φαιδρότερα  καί  ύψηλότερα  τά  πράγματα  τά  σχετικά  μ’  αύ¬ 
τόν.  Ό  κορυφαίος  των  Αποστόλων  πού  δέν  άντεξε  πριν  άπό  τόν 
σταυρό  ούτε  τήν  άπειλή  της  θυρωρού,  άλλ’  ίσχυρίσθηκε  ύστερα 
άπό  τόσο  μαστύγωμα,  ότι  δέν  τόν  γνώριζε,  μετά  τόν  σταυρό  περιήλ¬ 
θε  όλόκληρη  τήν  οίκουμένη.  Άπό  έκεί  καί  πέρα  άκολούθησαν 
άπειρα  πλήθη  μαρτύρων,  προτιμώντας  νά  πεθάνουν  μάλλον,  παρά 
νά  ποΰν  έκείνο  πού  είπε  ό  κορυφαίος  των  Αποστόλων,  φοβούμενος 
τήν  άπειλή  μιάς  θυρωρού.  "Ετσι  λοιπόν  άπό  τήν  έποχή  τού  Πέτρου 
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μος  καί  οικουμένη  και  άοίκητος  τον  έσταυρωμένον  άνακηρύττομεν 
και  βασιλείς  και  στρατηγοί  και  άρχοντες  και  ύπατοι  και  δούλοι  και 
έλεύθεροι  και  ίδιώται  και  σοφοί  και  άσοφοι  και  βάρβαροι  και  τα 
ποικίλα  των  ανθρώπων  γένη  και  λοιπόν  όσην  ήλιος  έφορα  γην, 
5  ταύτην  δη  την  τοσαύτην  έπέδραμε  το  όνομα  και  ή  προσκόνησις,  ίνα 
μάθης  τί  έστιν,  «έσται  ή  άνάπαυσις  αύτοΰ  τιμή».  Ό  δε  το  σώμα  δε- 
ξάμενος  έκεϊνο  το  σφαγέν  τόπος,  σμικρός  ών  και  σφόδρα  βραχύς, 
μορίων  αυλών  βασιλικών  έστι  σεμνότερος  και  αύτοΐς  τοΐς  βασι- 
λεΰσι  τιμιώτερος'  «και  έσται  ή  άνάπαυσις  αύτοΰ  τιμή».  Το  δε  πα- 
10  ράδοξον,  ούκ  έπ’  αύτοΰ  μόνον,  άλλα  και  έπι  τών  μαθητών  αύτοΰ 
το  αύτό  τοΰτο  δη  γέγονεν.  Οί  γάρ  άγόμενοι  και  περιαγόμενοι,  οί  κα- 
ταφρονούμενοι  και  δεσμούμενοι,  οί  τα  μυρία  πάσχοντες  δεινά,  τε- 
λευτήσαντες  αύτών  είσι  τών  βασιλέων  τιμιώτεροι.  Και  πώς,  σκο¬ 
πεί  έντεΰθεν. 


15  Έν  τή  βασιλικωτάτη  πόλει  Ρώμη,  πάντα  άφιέντες,  έπι  τους 
τάφους  τοΰ  άλιέως  και  τοΰ  σκηνοποιοΰ  τρέχουσι  και  βασιλείς  και 
ύπατοι  και  στρατηγόν  και  έν  τή  Κωνσταντινουπόλει  δε  ούδέ  προς 
τους  άποστόλους  έγγύς,  άλλα  παρ’  αύτά  τα  πρόθυρα  έξω  άγαπητόν 
είναι  ένόμισαν  οί  τα  διαδήματα  περικείμενοι  τα  σώματα  αύτών  κα- 
20  τορύττεσθαι,  και  γεγόνασι  θυρωροί  λοιπόν  τών  άλιέων  οί  βασιλείς 
καί  έν  τή  τελευτή  ούκ  αίσχύνονται,  άλλα  καί  έγκαλλωπίζονται,  ού 
μόνον  αύτοί,  άλλα  καί  οί  έκγονοι  εκείνων.  « Καί  έσται»,  φησίν,  «ή 
άνάπαυσις  αύτοΰ  τιμή».  Τότε  τής  τιμής  το  μέγεθος  όψει,  ότε  κατα- 
μάθης  αύτοΰ  τοΰ  θανάτου  τοΰ  πάντων  θανάτων  αίσχίστου.  Τοΰτο 
25  γάρ  μόνον  τής  τελευτής  το  είδος  ύπό  άράν  έκειτο.  Οίόν  τι  λέγω' 
τών  άμαρτανόντων  το  παλαιόν  οί  μεν  έκαίοντο,  οί  δε  έλιθάζοντο, 
οί  δε  έτέρω  τρόπω  τιμωρίας  τον  βίον  κατέλυον'  ό  δε  άνεσκολοπι- 
σμένος  και  έπι  ξύλου  κρεμέμενος,  ού  τοΰτο  μόνον  ύπέμεινε  το  χα¬ 
λεπόν,  ότι  τοιαύτη  έκολάζετο  καταδίκη,  άλλ’  ότι  καί  έπάρατος  ό 
10  τοιοΰτος  ήν.  «Επικατάρατος»,  γάρ  φησί,  «πας  ό  κρεμάμενος  έπι 


5.  Ή  έπιθυμία  αύτή  τών  βασιλέων  ήταν  τιμητική  γιά  τούς  Αποστόλους, 
έπάνω  στούς  τάφους  τών  όποιων,  κατά  τούς  πρωτοχριστιανικούς  χρόνους,  κτί¬ 
ζονταν  πρός  τιμή  τους  περικαλλείς  ναοί. 
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δλες  οί  πόλεις  και  ή  έρημος  και  ή  κατοικούμενη  και  ή  άκατοίκητη 
γή  άνακηρύττουμε  τον  Εσταυρωμένο.  Ακόμη  και  βασιλείς  και 
στρατηγοί  και  άρχοντες  και  ύπατοι  καί  δούλοι  καί  έλεύθεροι  καί 
ιδιώτες  καί  σοφοί  καί  άσοφοι  καί  βάρβαροι  καί  δλες  οί  φυλές  των 
άνθρώπων  καί  γενικά  σ’  όλη  τή  γή  πού  βλέπει  ό  ήλιος,  τόσο  πολύ 
διαδόθηκε  τό  όνομα  καί  ή  προσκύνηση  τού  Χριστού,  γιά  να  μάθης 
τί  σημαίνει,  «θά  εΐναι  ή  άνάπαυσή  του  γεμάτη  άπό  τιμή».  Ό  τόπος 
πάλι  πού  δέχθηκε  τό  σώμα  έκεΐνο  τό  σφαγιασμένο,  ένώ  ήταν  μι¬ 
κρός  καί  πάρα  πολύ  άσημος,  τώρα  είναι  σεμνότερος  άπό  πολλές  βα¬ 
σιλικές  αύλές  καί  τιμιώτερος  καί  άπ’  αύτούς  άκόμη  τούς  βασιλείς. 
«Καί  θά  εΐναι  ή  άνάπαυσή  του  γεμάτη  άπό  τιμή».  Καί  τό  παράδοξο 
αύτό  δέν  συνέβηκε  μόνο  στον  ίδιο,  άλλα  τό  ίδιο  άκριβώς  συνέβηκε 
καί  στούς  μαθητές  του.  Εκείνοι  δηλαδή  πού  καταδιώκονταν  καί 
ώδηγούνταν  στα  δικαστήρια,  πού  περιφρονούνταν  καί  φυλακίζο¬ 
νταν,  έκεΐνοι  πού  έπασχαν  τα  μύρια  δεινά,  μετά  τό  θάνατό  τους  εί¬ 
ναι  πιο  τίμιοι  καί  άπό  τούς  ίδιους  τούς  βασιλείς.  Καί  πώς  είναι;  πρό¬ 
σεχε  αύτά  πού  θά  πώ. 

ι 

Στή  Ρώμη,  τή  βασίλισσα  τών  πόλεων,  έγκαταλείποντας  οί  πι¬ 
στοί  τα  πάντα,  τρέχουν  στούς  τάφους  τού  ψαρά  καί  τού  σκηνοποιοΰ 
καί  βασιλείς  άκόμη  καί  ύπατοι  καί  στρατηγοί.  Στήν  Κωνσταντινού¬ 
πολη  πάλι  οί  βασιλείς  ζήτησαν  νά  ταφούν  δχι  κοντά  στούς  τάφους 
τών  Αποστόλων,  άλλα  έξω  άπό  τούς  ναούς  καί  δίπλα  στά  πρόθυρα 
αύτών  καί  έγιναν  έτσι  οί  βασιλείς  θυρωροί  τών  άλιέων5,  καί  γιά  τήν 
ταφή  τους  αύτή  όχι  μόνο  δέν  ντρέπονται,  άλλα  καί  τό  έχουν  σαν 
καύχημά  τους,  δχι  μόνο  αύτοί,  άλλα  καί  οί  άπόγονοί  τους.  «Καί  θά 
εΐναι»,  λέγει,  «ή  άνάπαυσή  αύτοΰ  γεμάτη  άπό  τιμή».  Τότε  θ’  άντι- 
ληφθής  τό  μέγεθος  τής  τιμής,  όταν  μάθης  τό  σύμβολο  αύτοΰ  τού  θα¬ 
νάτου,  τού  θανάτου  τού  καταραμένου,  τού  θανάτου  τού  πιό  αισχρού 
άπ*  όλους.  Γιατί  αύτό  μόνο  τό  είδος  τού  θανάτου  θεωρούνταν  κατα¬ 
ραμένο.  Εννοώ  τό  έξής  μ’  αύτό  πού  λέγω.  Άπό  έκείνους  πού  άμάρ- 
ταναν  τήν  παλαιά  έποχή  άλλοι  καίγονταν,  άλλοι  λιθοβολοΰνταν  καί 
άλλοι  τερμάτιζαν  τή  ζωή  τους  μέ  άλλον  τρόπο.  'Όποιος  όμως  καρ¬ 
φωνόταν  στό  ξύλο  καί  κρεμώταν  πάνω  σ’  αύτό,  δέν  ύπέμενε  αύτό 
μόνο  τό  κακό,  τό  ότι  τιμωρούνταν  μέ  μιά  τέτοια  καταδίκη,  άλλα  καί 
θεωρούνταν  αύτός  καταραμένος.  Γιατί  λέγει*  «καταραμένος  νά  εΐ- 
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ξύλου».  Άλλ’  δμως  τδ  έπάρατον  τούτο,  το  άπευκτόν,  το  τής  έσχά- 
της  τιμωρίας  σύμβολον,  νυν  γέγονε  ποθεινόν  και  έπέραστον.  Ουδέ 
γάρ  ουτω  στέφανος  βασιλικός  καλλωπίζει  κεφαλήν,  ώς  σταυρός 
παντός  κόσμου  τιμιώτερος  ών*  και  δ  άπαντες  έπεφρίκεσαν  πρώην, 
5  τούτου  νυν  τό  σχήμα  ούτως  έστϊν  άπασι  περιμάχητον,  ώς  πανταχού 
τούτο  εύρίσκεσθαι  παρά  άρχουσι,  παρά  άρχομένοις,  παρά  γυναιξί, 
παρά  άνδράσι,  παρά  παρθένοις,  παρά  γεγαμημέναις,  παρά  δούλοις, 
παρά  έλευθέροις.  Και  γάρ  συνεχώς  αύτό  άπαντες  έγχαράττουσιν 
έπι  τού  των  μελών  ήμών  έπισημοτέρου  μέρους  και  ώσπερ  έν 
10  στήλη  έπι  τού  μετώπου  καθ’  έκάστην  ήμέραν  διατυποόμενον  περι- 
φέρουσιν. 

Ούτος  έν  τή  ίερη.  τραπέζη,  ούτος  έν  ταΐς  των  ιερέων  χειροτο- 
νίαις,  ούτος  πάλιν  μετά  τού  σώματος  τού  Χριστού  έπι  τό  μυστικόν 
δεϊττνον  διαλάμπει.  Τούτον  πανταχού  χορεύοντα  ϊδοι  τις  άν,  έν  οί- 
15  κίαις,  έν  άγοραις,  έν  έρημίαις,  έν  όδοΐς,  έν  δρεσιν,  έν  νάπαις,  έν 
βουνοΐς,  έν  θαλάττη  και  πλοίοις  και  νήσοις,  έν  κλίναις,  έν  ίματίοις, 
έν  δπλοις,  και  έν  παστάσιν,  εν  συμποσίοις,  έν  σκεόεσιν  άργυροϊς, 
έν  χρυσέοις,  έν  μαργαρΐταις,  έν  τοίχων  γραφαΐς,  έν  σώμασιν  άλο¬ 
γων  πολλά  πεπονηκότων,  έν  σώμασιν  ύπό  δαιμόνων  πολιορκου- 
20  μένων,  έν  πολέμοις,  έν  είρήνη,  έν  ήμέραις,  έν  νυζίν,  έν  τρυφώντων 
χορείαις,  έν  σκληραγωγουμένων  φρατρΐαις.  Ουτω  περιμάχητον 
άπασι  γέγονε  τό  θαυμαστόν  τούτο  δώρον,  ή  άφατος  αυτή  χάρις. 
Ούδεις  αίσχύνεται,  οόκ  έγκαλύπτεται  έννοών,  ότι  θανάτου  τού  έπα- 
ράτου  τούτο  σύμβολον,  άλλά  πάντες  τούτω  καλλωπιζόμεθα  μάλ- 
25  λον,  ή  στεφάνοις  και  διαδήμασι  και  μυρίαις  μαργαριτών  περιβο- 
λαΐς.  Ούτως  οό  μόνον  οόκ  έστι  φευκτός,  άλλά  και  ποθεινός  και 
έπέραστος  και  περισπούδαστος  άπασι,  και  πανταχού  διαλάμπων 
και  διεσπαρμένος  έν  τοίχοις  οίκων,  έν  όροφή,  έν  βΐβλοις,  έν  πόλε¬ 
ων,  έν  κώμαις,  έν  ταΐς  άοικήτοις,  έν  ταΐς  οίκουμέναις.  Ήδέως  άν 
30  ούν  έροίμην  τόν  'Έλληνα  λοιπόν,  πόθεν  τής  καταδίκης  ταύτης,  τού 
θανάτου  τού  έπαράτου  τούτου  τό  σύμβολον  άπασι  ποθεινόν,  περι- 
σπούδαστον,  εί  μη  μεγάλη  τού  σταυρωθέντος  ή  δύναμις; 
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ναι  ό  καθένας  πού  κρεμάται  έπάνω  σέ  ξύλο»6.  Άλλ’  όμως  τό  κατα¬ 
ραμένο  αύτό,  πού  εύχόταν  κανείς  να  μή  τού  συμβή,  τό  σύμβολο  της 
πιο  χειρότερης  τιμωρίας,  τώρα  έγινε  ποθητό  και  άξιαγάπητο.  Γιατί 
δεν  στολίζει  τό  κεφάλι  τόσο  πολύ  τό  βασιλικό  στεφάνι,  όσο  ό 
σταυρός,  πού  είναι  άπό  κάθε  κόσμημα  τιμιότερος.  Καί  έκεΐνο  πού 
προηγουμένως  τό  άπέφευγαν  όλοι  με  φρίκη,  τόσο  περιζήτητο  είναι 
σήμερα  άπό  όλους  τό  σχήμα  αύτοϋ,  ώστε  νά  βρίσκεται  αύτό  πα¬ 
ντού,  στούς  άρχοντες,  στούς  ύπηκόους,  στις  γυναίκες,  στούς  άν- 
δρες,  στις  παρθένες,  στις  έγγαμες  γυναίκες,  στούς  δούλους,  στούς 
έλεύθερους.  Καθ’  όσον  όλοι  συνεχώς  τό  σχήμα  αύτοϋ  κάμνουν  στο 
έπισημότερο  μέρος  τού  σώματος  καί  τό  μεταφέρουν  μαζί  τους  κα¬ 
θημερινά  τυπωμένο  σαν  σέ  στήλη,  πάνω  στο  μέτωπό  τους. 

Ό  σταυρός  ύπάρχει  στην  ιερή  Τράπεζα,  αύτός  στις  χειροτο- 
νίες  των  ιερέων,  αύτός  πάλι  διαλάμπει  στή  θεία  εύχαριστία  μαζί  με 
τό  σώμα  τού  Χριστού,  θά  μπορούσε  κανείς  νά  τον  δή  νά  ύπάρχη 
παντού,  στά  σπίτια,  στις  άγορές,  στις  έρημιές,  στούς  δρόμους,  στα 
βουνά,  στις  κοιλάδες,  στούς  λόφους,  στις  θάλασσες  καί  στά  πλοία 
καί  στά  νησιά,  στά  κρεββάτια  καί  στά  ένδύματα,  στά  όπλα,  στούς 
γάμους,  στά  συμπόσια,  στά  άργυρά  καί  χρυσά  σκεύη,  στά  μαργαρι¬ 
τάρια,  στις  τοιχογραφίες,  στά  σώματα  των  πολύ  άρρώστων  ζώων, 
στά  σώματα  έκείνων  πού  ένοχλοΰνται  άπό  δαίμονες,  στούς  πολέ¬ 
μους,  στήν  ειρήνη,  στή  διάρκεια  τής  ήμέρας  καί  τής  νύχτας,  στις 
όμάδες  έκείνων  πού  διασκεδάζουν  καί  στούς  συλλόγους  των 
άθλουμένων.  Τόσο  περιπόθητο  σ’  όλους  έγινε  τό  θαυμαστό  αύτό 
δώρο,  ή  άνέκφραστη  αύτή  χάρη.  Κανείς  δεν  ντρέπεται,  δεν  νιώθει 
άσχημα,  σκεπτόμενος,  ότι  ό  σταυρός  είναι  σύμβολο  τού  πιο  κατα¬ 
ραμένου  θανάτου,  άλλ’  όλοι  με  αύτόν  στολιζόμαστε  πολύ  περισσό¬ 
τερο,  παρά  με  τά  στεφάνια  καί  τα  στέμματα  καί  τις  άπειρες  σειρές 
τών  μαργαριταριών.  ’Έτσι  όχι  μόνο  δέν  είναι  άποφευκτός,  άλλ’  εί¬ 
ναι  καί  ποθητός  καί  άγαπητός  καί  περιζήτητος  άπ’  όλους,  διαλά¬ 
μπει  παντού,  καί  βρίσκεται  στούς  τοίχους  τών  οικιών,  στήν  οροφή, 
στά  βιβλία,  στις  πόλεις,  στά  χωριά,  στά  άκατοίκητα  καί  στά  κατοι- 
κημένα  μέρη.  Εύχαρίστως  λοιπόν  θά  έρωτοΰσα  τον  ειδωλολάτρη* 
άπό  πού  ό  σταυρός,  τό  σύμβολο  αύτό  τής  καταδίκης  καί  τού  κατα¬ 
ραμένου  θανάτου,  έγινε  σ’  όλους  ποθητός  καί  περιζήτητος,  αν  δέν 
ήταν  μεγάλη  ή  δύναμη  έκείνου  πού  σταυρώθηκε; 
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10.  Εί  γάρ  μηδέν  ήν,  και  τούτο  συ  νομίζεις  και  άναισχυντεϊς  έτι 
και  προς  την  άλήθειαν  άντιβλέπεις  και  προς  το  φως  τυφλώττεις, 
φέρε  σοι  δεΐξωμεν  και  έξ  άλλης  ύποθέσεως  ήλίκον  τουτό  έστι. 
Ποιας  δη  ταύτης;  "Εστι  τοΐς  δικάζουσι  πολλά  βασανιστηρίων  είδη, 
5  ξύλον,  ιμάντες,  όνυχες,  μολιβδίδες,  δι  ’  ών  ξέουσι  τα  σώματα  καϊ 
διασχίζουσι  τα  μέλη  και  έξαρτώσι.  Τίς  γουν  αν  έλοιτο  ταΰτα  είς  οι¬ 
κίαν  άγαγεΐν;  Τίς  δ’  άν  καταδέξαιτο  χειρός  άψασθαι  των  ταΰτα  έρ- 
γαζομένων  δημίων,  ή  πλησίον  γενέσθαι  ίδεΐν;  Ούχι  μυσάττονται  οί 
πλείους,  ένιοι  δε  και  οιωνίζονται,  και  ουδέ  τής  αφής,  ουδέ  τής  όψε- 
10  ως  ανέχονται;  Ού  πόρρω  φεύγουσιν;  ούκ  άποστρέφουσι  το  όμμα; 
Τοιοΰτον  δή  τι  και  ό  σταυρός  ήν  το  παλαιόν,  μάλλον  δέ  τούτων 
πολύ  χαλεπώτερος.  ’Όπερ  γάρ  έφθην  είπών,  ουχ  άπλώς  Θανάτου, 
άλλά  θανάτου  του  έπαράτου  τούτο  σύμβολον  ήν.  Πόθεν  ούν,  είπέ 
μοι,  πασιν  ουτω  νυν  περισπούδαστος,  πάσιν  οΰτω  ποθεινός  γέγονε, 
15  πάντων  προτιμότερος;  Αυτό  δέ  το  ξύλον  έκεϊνο,  ένθα  το  άγιον  έτά- 
Θη  σώμα  και  άνεσκολοπίσθη,  πώς  έστι  περιμάχητον  άπασι;  Και 
μικρόν  τι  λαμβάνοντες  έζ  έκείνου  πολλοί  και  χρυσώ  κατακλείοντες 
και  άνδρες  και  γυναίκες  τών  τραχήλων  έξαρτώσι  τών  έαυτών 
καλλωπιζόμενοι,  καίτοι  καταδίκης  σύμβολον  το  ξύλον  ήν,  καίτοι 
20  τιμωρίας;  Αλλ’  ό  πάντα  ποιών  και  μετασκευάζων  αύτά,  ό  την  οι¬ 
κουμένην  έκ  τοσαύτης  κακίας  μεταθεις  και  την  γήν  ούρανόν  έργα- 
σάμενος,  ούτος  και  τό  πράγμα  τούτο  έπονείδιστον  δν  καϊ  πάντων 
Θανάτων  αϊσχιστον,  ύπέρ  τών  ούρανών  άνήγαγε.  Ταΰτ  ούν  άπαντα 
προορών  ό  προφήτης  έλεγε'  «και  έσται  ή  άνάπαυσις  αύτοΰ  τιμή». 

25  Τούτο  γάρ  τό  του  θανάτου  σύμβολον  (ού  γάρ  παύσομαι  συνε¬ 
χώς  τούτο  λέγων)  έγένετο  εύλογίας  ύπόθεσις  πολλοΐς  και  παντοδα- 
πής  άσφαλείας  τείχος,  διαβόλου  καίρια  πληγή,  δαιμόνων  χαλινός, 
κημός  τής  τών  αντικειμένων  δυνάμεως-  τούτο  Θάνατον  άνεΐλε, 
τούτο  του  άδου  τάς  χαλκάς  πύλας  συνέκλασε,  τους  σίδηρους  μο- 
30  χλούς  συνέθλασε,  του  διαβόλου  την  άκρόπολιν  κατέλυσε,  τής 
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10.  Γιατί,  αν  δεν  ήταν  τίποτε  και  αύτό  νομίζεις  σύ  και  φέρεσαι 
αδιάντροπα  ακόμη  και  κλείνεις  τα  μάτια  μπροστά  στην  άλήθεια  και 
παραμένεις  τυφλός  μπροστά  στο  φως,  έμπρός  νά  σου  άποδείξω  και 
κατ’  άλλον  τρόπο  πόσο  σπουδαίο  είναι  αύτό.  Ποιά  λοιπόν  είναι  ή 
άπόδειξη;  Υπάρχουν  πολλά  είδη  βασανιστηρίων  στή  διάθεση  των 
δικαστών,  όπως  τό  ξύλο,  τά  μαστίγια,  οί  όνυχες,  οί  μολιβδίδες,  μέ 
τά  όποια  ξύνουν  τά  σώματα  και  ξεσχίζουν  τά  μέλη  καί  τά  έξαρθρώ- 
νουν.  Ποιος  λοιπόν  θά  ήθελε  τά  όργανα  αύτά  νά  τά  βάλη  στο  σπίτι 
του;  Και  ποιος  θά  καταδεχόταν  νά  άγγίξη  μέ  τό  χέρι  τά  όργανα  αύτά 
των  δημίων  ή  νά  τά  δη  νά  βρίσκωνται  δίπλα  του;  Δεν  τά  συχαίνο- 
νται  οί  περισσότεροι,  και  μερικοί  μάλιστα  τά  θεωρούν  καί  σάν  μα¬ 
ντικά  όργανα  και  δεν  άνέχονται  ούτε  νά  τά  άγγίσουν  ούτε  καί  νά  τά 
δουν;  Δεν  φεύγουν  μακριά  άπ’  αύτά;  δεν  άποστρέφουν  τό  βλέμμα 
τους;  Κάτι  τέτοιο  λοιπόν  ήταν  παλαιά  και  ό  σταυρός,  ή  καλύτερα 
πολύ  πιο  φοβερός  άπ’  αύτά.  Γιατί,  όπως  είπα  προηγουμένως,  αύτός 
ήταν  σύμβολο  όχι  άπλώς  θανάτου,  άλλά  τού  καταραμένου  θανάτου. 
Πές  μου  λοιπόν,  άπό  πού  έγινε  τώρα  τόσο  περιπόθητος  άπό  όλους, 
τόσο  άγαπητός  σε  όλους  και  προτιμότερος  άπ’  όλα;  Εκείνο  άκρι- 
βώς  τό  ξύλο,  πάνω  στο  όποιο  τεντώθηκε  τό  άγιο  σώμα  και  καρφώ¬ 
θηκε,  πώς  είναι  άπ’  όλους  περιπόθητο;  Και  πολλοί  άνθρωποι,  παίρ¬ 
νοντας  ένα  μικρό  τεμάχιο  άπό  έκείνον  και  έπιχρυσώνοντάς  το,  τό 
κρεμούν  και  άνδρες  και  γυναίκες  άπό  τον  λαιμό  τους  καί  τό  θεω¬ 
ρούν  στολίδι  τους,  αν  και  τό  ξύλο  αύτό  ήταν  σύμβολο  καταδίκης; 
Άλλ’  αύτός  πού  δημιουργεί  τά  πάντα  και  μεταβάλλει  αύτά,  αύτός 
πού  άπάλλαξε  την  οικουμένη  άπό  μιά  τόση  κακία  και  κατέστησε  τή 
γη  ούρανό,  αύτός  και  τό  πράγμα  αύτό,  πού  ήταν  έπονείδιστο  και  τό 
πιο  αισχρό  όργανο  όλων  τών  θανάτων,  τό  ύψωσε  πιο  πάνω  άπό  τούς 
ούρανούς.  'Όλα  αύτά  λοιπόν  προβλέποντας  ό  προφήτης  έλεγε·  «και 
θά  είναι  ή  άνάπαυση  αύτοΰ  γεμάτη  με  τιμή». 

Αύτό  δηλαδή  τό  σύμβολο  τού  θανάτου  (γιατί  δεν  θά  παύσω  νά 
τό  λέγω  συνεχώς  αύτό)  έγινε  γιά  πολλούς  μέσο  εύλογίας  και  τείχος 
παντός  είδους  άσφάλειας,  θανατηφόρα  πληγή  τού  διαβόλου,  χαλι¬ 
νάρι  τών  δαιμόνων,  φίμωτρο  τής  δυνάμεως  τών  έχθρών  τού  Χρι¬ 
στού.  Αύτό  κατάργησε  τόν  θάνατο,  αύτό  συνέτριψε  τις  χάλκινες  πύ- 

4 

λες  τού  άδη  και  συνέθλιψε  τούς  σιδερένιους  μοχλούς,  αύτό  κατέ¬ 
στρεψε  τήν  άκρόπολη  τού  διαβόλου,  αύτό  άπέκοψε  τής  άμαρτίας  τά 
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αμαρτίας  τα  νεύρα  έξέκοψεν,  υπό  καταδίκην  κειμένην  την  οικουμέ¬ 
νην  άπασαν  έξήρπασε,  θεήλατον  φερομένην  κατά  τής  φύσεως  τής 
ήμετέρας  πληγήν  άνέστειλε.  Τί  λέγω;  "Απερ  ούκ  ΐσχυσε  Θάλασσα 
σχιζόμενη,  πέτραι  ρηγνύμεναι,  άήρ  μεταβαλλόμενος  και  μάννα  έπι 
5  τεσσαράκοντα  έτεσι  τοσαύταις  χιλιάσι  διαδιδόμενον  και  νόμος  και 
έτερα  σημεία  και  έν  έρήμω  και  έν  Παλαιστίνη  γενόμενα,  ταΰτα 
ΐσχυσεν.ό  σταυρός,  ούκ  έν  ένι  έθνει,  άλλ’  έν  πάση  τή  οικουμένη, 
σταυρός  το  έπάρατον  σύμβολον,  το  πάσι  φευκτόν,  το  πάσιν  άπευ- 
κτόν,  το  έπονείδιστον,  ΐσχυσε,  μετά  το  τελευτήσαι  τον  σταυρωθέν- 
ιο  τα,  πάντα  ευκόλως  έργάσασθαι.  Ού  ταΰτα  δε  μόνον,  άλλά  και  τά 
μετά  ταΰτα  δείκνυσιν  αύτοΰ  την  ίσχύν.  Την  γάρ  οικουμένην  άγονον 
ουσαν  κατά  τον  τής  άρετής  λόγον  και  έρήμου  γής  ούδέν  άμεινον 
διακειμένην,  ουδέ  είς  το  τεκεΐν  τι  χρηστόν  προσδοκώσαν,  άθρόον 
παράδεισον  και  μητέρα  πολύπαιδα  πεποίηκε.  Και  τοΰτο  άνωθεν 
15  προεδήλωσεν  ό  προφήτης  ουτω  λέγων  «εόφράνθητι  στείρα  ή  ού 
τίκτουσα’  ρήζον  και  βόησον  ή  ούκ  ώδίνουσα,  δτι  πολλά  τά  τέκνα 
τής  έρήμου  μάλλον,  ή  τής  έχούσης  τον  άνδρα». 

" Οτι  τοιαύτην  έργασάμενος,  νόμον  έδωκεν  αύτή  πολλώ  τοΰ 
προτέρου  βελτίονα,  ούδέ  τοΰτο  έσίγησαν  οί  προφήταν  και  δρα  τί 
20  προαναφωνοΰντες  είρήκασν  «διαθήσομαι  αύτοΐς  διαθήκην  καινήν 
ού  κατά  τήν  διαθήκην,  ήν  διεθέμην  τοϊς  τιατράσιν  αύτών,  έν  ήμέρψ 
έπιλαβομένου  μου  τής  χειρός  αύτών  έξαγαγεΐν  αύτους  έκ  γής  Αί- 
γύπτου'  δτι  αύτοι  ούκ  ένέμειναν  έν  τή  διαθήκη  μου,  κάγώ  ήμέλησα 
αύτών,  λέγει  Κύριος'  δτι  αυτή  ή  διαθήκη,  ήν  διαθήσομαι  αύτοΐς,  δι- 
25  δοΰς  νόμους  μου  είς  τήν  διάνοιαν  αύτών  και  έπι  καρδίαν  αύτών 
έπιγράψω  αύτούς».  Είτα  και  τήν  άθρόαν  μεταβολήν  και  τήν  μετ’ 
εύκολίας  διδασκαλίαν  παραδηλών  έλεγε'  «και  ού  μή  διδάζωσιν 
έκαστος  τον  πλησίον  αύτοΰ  και  έκαστος  τον  άδελφόν  αύτοΰ,  λέ¬ 
γων,  γνώθι  τον  Κύριον,  δτι  πάντες  είδήσουσί  με  άπό  μικροΰ  αύτών 
30  έως  μεγάλου  αύτών».  'Ότι  άμαρτημάτων  έμελλε  διδόναι  συγχώ- 
ρησιν  άπασι  παραγενόμενος  και  τοΰτο  πάλιν  προανεφώνησεν  ό 
προφήτης  ούτως  είπών  «αυτή  αύτοΐς  ή  παρ’  έμοΰ  διαθήκη,  δταν 


7.  Ήσ.  54,1. 

8.  Ίερ.  31,32. 
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νεύρα,  αυτό  λύτρωσε  δλη  τήν  οικουμένη  πού  ήταν  καταδικασμένη, 
καί  τερμάτισε  τήν  θεία  τιμωρία  πού  καταφερόταν  έναντίον  της  (ρύ¬ 
σεως  μας.  Άλλα  τί  λέγω;  Έκεΐνα  πού  δέν  μπόρεσαν  νά  κατορθώ¬ 
σουν  ή  σχιζόμενη  θάλασσα  και  οί  ραγιζόμενες  πέτρες,  ή  μεταβολή 
τού  άνέμου  καί  τό  μάννα,  πού  έπί  σαράντα  χρόνια  χορηγούνταν  σέ 
τόσες  χιλιάδες  Ιουδαίων,  καί  ό  νόμος  καί  τα  τόσα  άλλα  θαύματα 
πού  έγιναν  καί  στήν  έρημο  καί  στήν  Παλαιστίνη,  αύτά  τα  κατώρθω- 
σε  ό  σταυρός,  όχι  σέ  ένα  έθνος,  άλλα  σ’  όλόκληρο  τδν  κόσμο,  ό 
σταυρός,  τό  καταραμένο  αύτό  σύμβολο,  πού  όλοι  τό  άπέφευγαν  καί 
εύχονταν  νά  μή  τούς  συμβή,  καί  τό  πιο  έπονεΐδιστο,  αύτός  κατώρ- 
θωσε,  μετά  τον  θάνατο  έκείνου  πού  σταυρώθηκε  έπάνω  σ’  αύτόν,  νά 
τά  κάμη  όλα  με  εύκολία.  Καί  όχι  μόνο  αύτά,  άλλά  καί  τά  όσα  έπα- 
κολούθησαν  δείχνουν  τή  δύναμή  του.  Γιατί  όλόκληρη  τήν  οικουμέ¬ 
νη,  πού  ήταν  άγονη  σέ  έργα  άρετής  καί  δέν  βρισκόταν  σέ  καθόλου 
καλύτερη  κατάσταση  άπό  τήν  έρημη  γη  καί  δέν  περίμενε  νά  παράγη 
κάτι  τό  καλό,  τήν  κατέστησε  μέσα  σέ  μιά  στιγμή  παράδεισο  καί 
μητέρα  πολύτεκνη.  Καί  αύτό  τό  είπε  ό  προφήτης  άπό  πριν  λέγοντας 
τά  έξης*  «γέμισε  άπό  εύφροσύνη,  σύ  στείρα  πού  δέν  γεννούσες· 
βγάλε  μεγάλη  φωνή  καί  βροντοφώναξε,  σύ  πού  δέν  γνώρισες  τις 
ώδινες  τού  τοκετού,  γιατί  σήμερα  είναι  πολύ  περισότερα  τά  τέκνα 
τής  στείρας  γης,  παρά  έκείνης  πού  είχε  άνδρα»7. 

Καί  άφοΰ  τήν  έκαμε  τέτοια,  τής  έδωσε  νόμο,  πού  ήταν  πολύ 
πιο  καλύτερος  άπό  τον  προηγούμενο,  πράγμα  πού  καί  αύτό  δέν  τό 
άποσιώπησαν  οί  προφήτες.  Καί  πρόσεχε  τί  προφήτεψαν  καί  είπαν 
«θά  συνάψω  μέ  αύτούς  νέα  διαθήκη,  όχι  σάν  τή  διαθήκη  πού  είχα 
συνάψει  μέ  τούς  πατέρες  τους  κατά  τήν  ήμέρα  πού  τούς  έπιασα  άπό 
τό  χέρι  καί  τούς  έβγαλα  άπό  τή  γή  τής  Αίγύπτου,  γιατί  αύτοί  δέν 
έμειναν  πιστοί  στή  διαθήκη  μου  έκείνη,  καί  γι’  αύτό  καί  έγώ  τούς 
παραμέλησα,  λέγει  ό  Κύριος.  Καί  είναι  αύτή  ή  διαθήκη  πού  θά  συν¬ 
άψω  μέ  αύτούς*  θά  τούς  δώσω  νόμους  κατανοητούς  στή  διάνοιά 
τους  καί  θά  τούς  γράψω  έπάνω  στήν  καρδιά  τους»8.  "Επειτα,  προλέ- 
γοντας  καί  τήν  αιφνίδια  καί  μαζική  μεταβολή  καθώς  καί  τήν  εύκολη 
διάδοση  τού  κηρύγματος,  έλεγε*  «καί  δέν  θά  διδάξουν  ό  καθένας 
πιά  τον  πλησίον  του  καί  ό  κάθε  άδελφός  τον  άδελφό  του,  λέγοντας 
*γνώρισε  τόν  Κύριο’,  γιατί  όλοι  θά  μέ  γνωρίσουν,  άπό  τον  πιο  μικρό 
μέχρι  τόν  πιο  μεγάλο  τους»9.  Τό  ότι  έπρόκειτο  έρχόμενος  νά  συγ- 
.χωρήση  τις  άααρτίες  όλων  καί  αύτό  τό  ποοεΐπε  ό  ποοωύττκ  πάλι. 
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άφέλωμαι  τάς  ανομίας  αυτών  και  των  αμαρτιών  αυτών  ού  μή 
μνησθώ  έτι».  Τί  τούτου  σαφέστερον  γένοιτ’  αν;  Την  κλήσιν  γάρ 
τών  εθνών,  την  υπεροχήν  του  καινού  προς  τον  παλαιόν  νόμον,  την 
ευκολίαν  τής  προσαγωγής,  τών  πιστευσάντων  την  χάριν  και  την 
5  δωρεάν  την  διά  του  βαπτίσματος  γενομένην  διά  τούτων  ένέφηνε 
τών  προρρήσεων. 

11.  " Οτι  αύτός  ούτος  ό  ταυτα  έργασάμενος,  αύτός  παρέσται  και 

κριτής  μετά  ταυτα,  δρα  πώς  και  αυτό  προαναφωνοϋσν  και  γάρ 
ουδέ  τούτο  παρέδραμον,  οί  μεν  όρώντες  αύτόν  έν  αύτώ  τώ  σχήμα- 
10  τι,  φ  μέλλει  παραγίνεσθαι,  οί  δε  διά  ρημάτων  αυτών  προαναφω- 
νοΰντες.  Ό  μεν  γάρ  Δανιήλ,  και  ταΰτα  έν  μέσω  βαρβάρων  τών  Βα¬ 
βυλωνίων,  όρη.  αύτόν  έπϊ  τών  νεφελών  και  ακούε  τών  ρημάτων 
αύτών  τού  προφήτου  *  «έθεώρουν»,  φησί,  «και  ίδου  ώς  υιός  άν- 
Θρώπου  έρχόμενος  έπι  τών  νεφελών  και  έφθασεν  έως  τού  παλαιού 
15  τών  ήμερών  και  ένώπιον  αύτοΰ  προσηνέχθη  και  αύτώ  έδόθη  ή 
άρχή  και  ή  βασιλεία  και  πάντες  οί  λαοί,  φυλαί,  γλώσσαι,  αύτώ 
δουλεύσουσι».  Και  το  κριτήριον  δε  αύτού  ύπογράφων  φησίν  «έθε¬ 
ώρουν  έως  δτου  Θρόνοι  έτέθησαν  και  βίβλοι  άνεώχθησαν  και  πο¬ 
ταμός  πυρός  εϊλκεν  έμπροσθεν  αύτοϋ'  χίλιαι  χιλιάδες  έλειτούργουν 
20  αύτώ  και  μόριαι  μυριάδες  παρειστήκεισαν  αύτφ».  Ού  μόνον  δέ, 
άλλά  και  τήν  Ωμήν  δείκνυσιν,  ήν  μέλλουσιν  έχειν  οί  δίκαιοι,  λέγων’ 
«και  το  κρίμα  έδωκεν  άγίοις  Ύψίστου  και  τήν  βασιλείαν  κατέσχον 
οί  άγιοι».  Ό  δέ  Μαλαχίας  και  δτι  διά  πυρός  έσται  τό  δικαστήριον 
έκεϊνο,  παρίστησι  λέγων  «ίδου  αύτός  είσπορεύεται  ώς  πύρ  χωνευ- 
25  τηρίου  και  ώς  ποιά  πλυνόντων».  Είδες  άκρίβειαν  προφητών,  πώς 
άπαντα  προλαβόντες  άνεκήρυζαν  τά  συμβήσεσθαι  μέλλοντα;  Πώς 
ούν  έτι  τολμφς  άπιστεΐν,  τοιαύτας  λαβών  αύτοΰ  άποδείζεις  τής  δυ- 
νάμεως,  ρήματα  προ  τοσούτου  χρόνου  άναφωνηθέντα  και  πράγμα¬ 
τα  τοϊς  ρήμασι  συμβαίνοντα  βλέπων  και  ούδέν  δλως  διαπεσόν; 

30  Καϊ  δτι  ού  πλάσματα  ήμέτερα  μαρτυροΰσιν  οί  τά  βιβλία  και 
πρώτοι  δεξάμενοι  και  νΰν  κατέχοντες,  έχθροί  τε  δντες  και  τών 
έσταυρωκότων  έκγονοι  και  νΰν  αύτά  κατέχοντες  και  διατηροΰντες. 

9.  Ίερ.  31,34. 

10.  Αύτόθι. 

11.  Δαν.  7,13. 

12.  Μαλαχ.  3,2. 
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λέγοντας  τά  έξης*  «αύτή  είναι  ή  διαθήκη  μου  με  αύτούς,  όταν  θά 
συγχωρήσω  τις  άνομίες  τους  καί  δέν  θά  θυμηθώ  πιά  τις  άμαρτίες 
τους»10·  Τί  θά  μπορούσε  νά  ύπάρξη  σαφέστερο  άπ’  αύτό;  Γιατί  με 
τις  προφητείες  αύτές  φανέρωσε  την  κλήση  των  έθνών,  την  ύπεροχή 
του  νέου  νόμου  έναντι  του  παλαιού,  τήν  εύκολία  της  άποδοχής  τού 
κηρύγματος,  τη  χάρη  έκείνων  πού  πίστεψαν  καί  τη  δωρεά  πού  δό¬ 
θηκε  μέ  τό  βάπτισμα. 

11.  Τό  ότι  αύτός  τά  έκαμε  όλα  αύτά  καί  ότι  αύτός  ό  ίδιος  θά  έλθη 
άργότερα  ώς  κριτής,  πρόσεχε  πώς  καί  αύτό  τό  προλέγουν  γιατί 
ούτε  καί  αύτό  τό  παρέβλεψαν,  παρουσιάζοντας  άλλοι  τή  μορφή  μέ 
τήν  όποια  πρόκειται  νά  έλθη,  καί  άλλοι  προφητεύοντας  την  έλευσή 
του  μέ  λόγια  μόνο.  Ό  Δανιήλ  δηλαδή,  ζώντας  άνάμεσα  στούς  βαρ¬ 
βάρους  Βαβυλωνίους,  τόν  βλέπει  νά  έρχεται  έπί  τών  νεφελών* 
άκουε  τά  ίδια  τά  λόγια  τού  προφήτη*  «έβλεπα»,  λέγει,  «καί  νά,  βλέ¬ 
πω  νά  έρχεται  ώς  υιός  τού  άνθρώπου  έπί  τών  νεφελών  καί  έφθασε 
μέχρι  τόν  παλαιό  τών  ήμερών,  ώδηγήθηκε  ένώπιον  αύτοΰ  καί  τού 
δόθηκε  ή  έξουσία  καί  ή  βασιλεία  καί  όλοι  οί  λαοί,  οί  φυλές,  καί 
γλώσσες  θά  ύπηρετήσουν  αύτόν».  Παριστάνοντας  καί  τό  δικαστή¬ 
ριό  του  λέγει*  «έβλεπα  μέχρι  πού  τοποθετήθηκαν  θρόνοι  καί  άνοί- 
χθηκαν  τά  βιβλία  καί  ποταμός  πυρός  έτρεχε  μπροστά  του*  χίλιες  χι¬ 
λιάδες  άγγέλων  τόν  ύπηρετούσαν  καί  μύριες  μυριάδες  άγγέλων  στέ¬ 
κονταν  δίπλα  του».  Καί  όχι  μόνο  αύτό,  άλλά  δείχνει  καί  τήν  τιμή 
πού  πρόκειται  νά  έχουν  οί  δίκαιοι,  λέγοντας*  «καί  ή  άπόφαση 
βγήκε  γιά  τούς  άγιους  τού  Ύψίστου  καί  έλαβαν  τήν  βασιλεία  οί 
άγιοι»11.  Ό  Μαλαχίας  πάλι  προφητεύει  δτι  τό  δικαστήριο  έκεϊνο  θά 
γίνη  ύπό  μορφή  πυρός,  λέγοντας*  «νά,  θά  παρουσιασθή  αύτός  μπρο¬ 
στά  στούς  άνθρώπους  σάν  τό  πΰρ  τού  χωνευτηρίου  καί  σάν  τό  στα¬ 
χτόνερο  έκείνων  πού  πλένουν»12.  Είδες  άκρίβεια  προφητών,  πώς 
διεκήρυξαν  άπό  πριν  δλα  έκείνα  πού  έπρόκειτο  νά  συμβούν;  Πώς 
λοιπόν  τολμάς  άκόμη  νά  άπιστης,  έχοντας  τόσες  μεγάλες  άποδεί- 
ξεις  τής  δυνάμεως  αύτού,  προφητείες  πού  λέχθηκαν  πριν  άπό  τόσα 
χρόνια,  καί  βλέποντας  τά  γεγονότα  νά  συμφωνούν  μέ  αύτές,  χωρίς 
καθόλου  νά  άστοχοΰν; 

Καί  δτι  οί  προφητείες  αύτές  δέν  άποτελοΰν  κατασκευάσματα 
δικά  μας  τό  μαρτυρούν  έκείνοι,  πού  καί  πρώτοι  δέχθηκαν  τά  βιβλία 
τών  προφητών  καί  τά  έχουν  μέχρι  σήμερα,  πού  &ν  καί  είναι  έχθροί 


ΙΩΑΝΝΘΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

Και  πώς  οΰ  πιστεύονσι,  φησίν,  έχοντες  τα  βιβλία;  " Οτι  και  τότε 
θαυματουργοΰντα  βλέποντες  ούκ  έπίστευον.  Αλλα  τούτο  ού  του 
άπιστουμένου  έγκλημα,  άλλα  των  έν  μεσημβρία  μέση  τυφλωττόν- 
των  έπει  και  τον  κόσμον  τούτον  εις  μέσον  προέθηκε,  παναρμόνιον 
5  δργανον,  φωνάς  πανταχόθεν  άφιέντα  και  τον  δημιουργόν  άνακη- 
ρύττοντα'  και  όμως  τινές  των  ανθρώπων  εΐσίν,  οί μέν  αυτόματα 
πάντα  λέγοντες,  οί  δε  άγέννητα  τα  όρώμενα,  οι  δε  δαίμοσιν  έπιγρά- 
φοντες  την  τούτων  δημιουργίαν  και  πρόνοιαν,  άλλοι  τύχη  και  ει¬ 
μαρμένη  και  γενέσει  και  άστρων  περιφοραΐς.  Αλλ  ’  ούδέπω  τούτο 
10  τού  δημιουργού  έγκλημα,  άλλ’  ή  κατηγορία  των  μετά  τοσαύτα  φάρ¬ 
μακα  έν  έσχάταις  κειμένων  νόσοις.  "Ωσπερ  γάρ  όταν  εύγνώμων  ή 
ψυχή,  το  δέον  σύνορά,  ού  πολλών  δεομένη  βοηθημάτων  εις  τούτο, 
ουτω  δη  και  όταν  άγνώμων  και  αναίσθητος,  κάν  μυρίους  έχη  τους 
χειραγωγούντας,  προκατειλημμένη  πάθεσι,  μένει  τυφλώττουσα. 

15  " Ορα  γούν  τούτο  πανταχοΰ  συμβαίνον,  ούκ  έπι  τής  ύποθέσε- 

ως  ταύτης,  άλλα  και  άλλαχού.  Πόσοι  γούν  νόμων  ούκ  άκούσαντες, 
έννομώτατον  διετέλεσαν  έπιδεικνύμενοι  βίον;  "Αλλοι  δε  έκ 
•  πρώτης  ηλικίας  αύτοΐς  συντραφέντες  εις  έσχατον  γήρας  τοΐς  νό- 
μοις,  ούκ  έπαύσαντο  αύτους  παραβαίνοντες.  Ταύτα  και  έπι  των 
20  παλαιών  συνέβαινε.  Και  γάρ  οί  μέν  Ιουδαίοι  και  σημείων  και  θαυ¬ 
μάτων  μυρίων  άπολαύσοντες,  ούκ  έγένοντο  βελτίους’  Νινευϊται  δέ 
μιας  μόνης  φωνής  άκούσαντες  μετεβάλλοντο  και  τής  κακίας  άπηλ- 
λάγησαν.  Τούτο  και  έπ’  άνδρών  ϊδοι  τις  αν  συμβαίνον  εύτελών, 
ούκ  έπισήμων  μόνον.  Πόσης  διδασκαλίας  ούκ  άπέλαυσεν  ό  Ίού- 
25  δας,  και  όμως  προδότης  έγένετο;  Ποιας  δέ  παραινέσεως  άπέλαυ¬ 
σεν  ό  ληστής;  Αλλά  έν  σταυρφ  αύτόν  ώμολόγησε  και  την  βασι¬ 
λείαν  άνεκήρυξε  την  έκείνου.  Μη  τοίνυν  άπό  των  διεφθαρμένων 
τάς  γνώμας  τάς  κρίσεις  ποιού  των  πραγμάτων,  άλλ'  άπό  τής  των 
πραγμάτων  άληθεΐας  την  προσήκουσαν  ψήφον  έκφερε  περί  των 
30  όρθώς  βουλευσαμένων. 

Ούκ  έπίστευσαν  οί  Ιουδαίοι,  οί  έξ  έθνών  έπίστευσαν.  Και 
ούδέ  τούτο  σεσίγηται,  άλλ'  ένθεν  μέν  ό  Δαυίδ  προφητεύων  βοψ 
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μας  και  άπόγονοι  έκείνων  πού  τον  σταύρωσαν,  τα  έχουν  και  σήμερα 
και  τα  διατηρούν.  Και  πώς  δεν  πιστεύουν,  λέγει,  άφοϋ  έχουν  τα  βι¬ 
βλία;  'Όπως  και  τότε  απιστούσαν,  αν  και  τον  έβλεπαν  νά  θαυμα¬ 
τουργή.  Άλλ’  αύτό  δεν  άποτελεΐ  κατηγορία  έκείνου  πού  δέν  γίνεται 
πιστευτό,  άλλ’  έκείνων  πού  παραμένουν  τυφλοί  μέσα  στο  καταμε¬ 
σήμερο*  γιατί  καί  τον  κόσμο  αύτόν  τον  έθεσε  μπροστά  μας  σαν  όρ¬ 
γανο  άρμονικώτατο,  πού  άφήνει  άπό  παντού  φωνές  καί  διακηρύσ¬ 
σει  τον  δημιουργό*  κι  όμως  ύπάρχουν  μερικοί,  άπό  τούς  όποιους  άλ¬ 
λοι  λένε  ότι  όλα  έγιναν  αύτόματα,  άλλοι  ότι  είναι  άγέννητα  τά  όσα 
βλέπουμε,  άλλοι  άποδίδουν  τή  δημιουργία  καί  την  πρόνοιά  τους 
στούς  δαίμονες  καί  άλλοι  στην  τύχη  καί  στην  ειμαρμένη  καί  στις 
περιφορές  των  άστρων.  Αύτό  όμως  δέν  άποτελεΐ  κατηγορία  τού 
δημιουργού,  άλλ’  ή  κατηγορία  βαρύνει  αύτούς,  πού  μετά  άπό  τόσα 
φάρμακα  έξακολουθοΰν  νά  είναι  βαρύτατα  άσθενεΐς.  "Οπως  δηλα¬ 
δή,  όταν  μία  ψυχή  είναι  εύγνώμων,  γνωρίζει  τό  πρέπον  χωρίς  νά 
έχη  άνάγκη  άπό  πολλά  βοηθήματα,  έτσι  λοιπόν  καί  όταν  είναι 
άγνώμων  καί  άναίσθητη,  κι  αν  άκόμη  έχη  άπειρους  καθοδηγητές, 
κυριευμένη  άπό  τά  πάθη,  παραμένει  τυφλή. 

Πρόσεχε  λοιπόν  ότι  αύτό  συμβαίνει  παντού,  όχι  μόνο  στην 
περίπτωση  αύτή,  άλλα  καί  σε  άλλες.  Πόσοι  δηλαδή,  ένώ  δέν  άκου- 
σαν  νόμους,  κάμνουν  μιά  ζωή  άπόλυτα  σύμφωνη  με  τούς  νόμους;  Κι 
άλλοι,  πού  άνατράφηκαν  μέ  τούς  νόμους  άπό  τήν  παιδική  τους  ήλι- 
κία  μέχρι  τά  βαθιά  γεράματα,  δέν  έπαψαν  νά  τούς  παραβαίνουν.  Τά 
ίδια  συνέβαιναν  καί  παλαιότερα.  Γιατί  οί  Ιουδαίοι,  &ν  καί  άπόλαυ- 
σαν  άπειρα  σημεία  καί  θαύματα,  δέν  έγιναν  καλύτεροι*  ένώ  οί  Νι- 
νευΐτες,  άκούοντας  ένα  μόνο  κήρυγμα,  μετέβαλαν  τρόπο  ζωής  καί 
άπαλλάχθηκαν  άπό  τήν  κακία.  Αύτό  μπορεί  κανείς  νά  τό  δή  νά  συμ- 
βαίνη  καί  σέ  άπλοϊκούς  άνθρώπους  καί  όχι  μόνο  σέ  διάσημους. 
Πόση  διδασκαλία  δέν  άπόλαυσε  ό  Ιούδας,  κι  όμως  έγινε  προδότης; 
Ποιά  παραίνεση  άπόλαυσε  ό  ληστής;  Κι  όμως  (ομολόγησε  έπάνω 
στόν  σταυρό  τον  Χριστό  καί  διακήρυξε  τή  βασιλεία  έκείνου.  Μή 
λοιπόν  κρίνης  τά  πράγματα  στηριζόμενος  στις  διεφθαρμένες 
γνώμες  τών  άλλων,  άλλά  μέ  βάση  τήν  άλήθεια  τών  πραγμάτων  νά 
έκφέρης  τήν  πρέπουσα  γνώμη  γιά  έκείνους  πού  σκέφθηκαν  ορθά. 

Δέν  πίστεψαν  οί  Ιουδαίοι,  πίστεψαν  όμως  οί  Εθνικοί.  Καί 
ούτε  αύτό  άποσιωπήθηκε,  άλλ’  άλλοτε  ό  Δαυίδ  προφητεύοντας 
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«υίοι  άλλότριοι  έψεύσαντό  με,  υιοί  άλλότριοι  έπαλαιώθησαν  και 
έχώλαναν  άπό  των  τριβών  αυτών».  "Ενθεν  δε  ό  Ήσαΐας  λέγων, 
«Κύριε,  τις  έπίστευσε  τη  Ακοή  ημών  και  ό  βραχίων  Κυρίου  τίνι 
άπεκαλύφθη;»  Και  πάλιν,  «εύρέθην  τοΐς  έμέ  μη  ζητοΰσιν,  εμφανής 
5  έγενόμην  τοΐς  έμέ  μη  έπερωτώσι».  Και  έν  αυτή  δε  τή  παρουσία  αυ¬ 
τού  Χαναναία  και  Σαμαρεϊτις  γυνή  έπίστευσαν  ιερείς  δέ  και  άρχον¬ 
τες  έπολέμουν  και  έπεβούλευον  και  τούς  άλλους  άπεΐργον  και  Απο¬ 
συναγώγους  έποίουν  πιστεύοντας  εις  αύτόν.  Μηδέν  τοίνυν  ξενιζέ- 
τω  σε  ταΰτα.  Πολλών  έμπέπλησται  τοιούτων  ύποδειγμάτων  ό  βίος 
ίο  ήμών  και  έν  τώ  καθ'  ημάς  χρόνω  και  έν  τοΐς  έμπροσθεν  ούσιν  άλ¬ 
λως  δέ,  εί  και  μή  πάντες,  άλλα  πολλοί  και  έξ  Ιουδαίων  και  τότε 
και  νΰν  έπίστευσαν  εί  δέ  μή  πάντες,  ούδέν  καινόν  ούδέ  παράδοξον. 
Τοιούτον  γάρ  ή  Αγνωμοσύνη,  τοιουτον  ή  Αλόγιστος  διάνοια,  τοιοΰ- 
τον  ή  ύπό  παθών  κρατουμένη  ψυχή. 

15  Άλλ’  έπειδή  τάς  περί  αύτοϋ  προφητείας  παρά  των  προφητών 
είρημένας  και  προ  τοσούτων  χρόνων  άνακηρυχθείσας  είρήκαμεν, 
φέρε  και  τάς  ύπ’  αύτου  ήνίκα  περιεπόλει  τήν  γην  και  τοΐς  άνθρώ- 
ποις  συνανεστρέφετο,  περί  μελλόντων  είρημένας  εις  μέσον  άγάγω- 
μεν,  ΐνα  κάντεδθεν  αύτου  μάθης  τήν  ίσχύν.  Παραγενόμενος  γάρ 
20  τότε  και  τήν  των  Ανθρώπων  πραγματευόμενος  σωτηρίαν,  των  τε 
κατ’  έκείνους  δντων  τούς  χρόνους,  των  τε  ύστερον  έσομένων,  ποι- 
κίλως  αύτήν  μεταχειρίζει.  Και  δρα  τί  ποιεί.  Θαύματα  έργάζεται  και 
προλέγει  τινά  των  μακροΐς  ύστερον  χρόνοις  έκβησομένων  διά  μέν 
των  τότε  γινομένων  τήν  Αλήθειαν  των  μετά  πολύν  χρόνον  έκβησο- 
25  μένων  έγγυώμενος  παρά  τοΐς  τότε  άκροαταΐς,  τοΐς  τε  μετά  ταΰτα 
έσομένοις  έκ  των  είρημένων  έκβάσεων  Αξιόπιστα  δεικνύς  και  τά 
έν  έκείνω  τφ  χρόνω  γεγενημένα  θαύματα,  και  άπό  τής  διπλής  ταύ- 
της  Αποδείξεως  και  τά  περί  τής  βασιλείας  πιστούμενος. 

12.  Και  γάρ  διπλαΐ  αύτου  αί  προρρήσεις  ήσαν,  αί  μέν  κατά  τον 


13.  Ψαλμ.  17,46. 

14.  Ήσ.  53,1. 

15.  Ήσ.  65,1. 

16.  Ματθ.  15,21-28.  Μάρκ.  7,24-30. 
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βροντοφωνάζει,  «υιοί  αλλογενείς  μοϋ  είπαν  ψέματα,  υιοί  άλλοε- 
θνεΐς  κατέστησαν  άχρηστοι  σαν  τά  παλιά  πράγματα  και  βάδιζαν 
κουτσαίνοντας  στούς  δρόμους  τους»13,  και  άλλοτε  ό  Ήσαΐας  λέγει* 
«Κύριε,  ποιος  πίστεψε  σ’  αύτά  πού  άκούσαμε  άπό  σένα  και  ή  δύνα¬ 
μη  του  Κυρίου  σε  ποιόν  φανερώθηκε;»14.  Καί  πάλι*  «βρέθηκα  άπό 
έκείνους  πού  δεν  με  ζητούν,  έγινα  φανερός  σ’  έκείνους  πού  δεν  με 


έρωτοϋν»15.  Αλλά  καί  κατά  την  παρουσία  του  στη  γη  πίστεψαν  σ’ 
αύτόν  ή  Χαναναία16  καί  ή  Σαμαρείτιδα17,  ένώ  οί  ιερείς  καί  οί  άρχο¬ 
ντες  τον  πολεμούσαν  καί  τον  έπιβουλεύονταν  καί  έμπόδιζαν  καί 
τούς  άλλους  καί  άπομάκρυναν  άπό  τη  συναγωγή  έκείνους  πού  πί¬ 
στευαν  σ’  αύτόν.  "Ας  μη  σε  ξενίζουν  λοιπόν  καθόλου  αύτά.  Ή  ζωή 
μας  είναι  γεμάτη  άπό  πολλά  τέτοια  παραδείγματα,  πού  συνέβηκαν 
καί  κατά  τις  ήμερες  μας  καί  παλαιότερα.  "Αλλωστε,  αν  όχι  όλοι, 
όπωσδήποτε  όμως  πολλοί  καί  άπό  τούς  Ιουδαίους  πίστεψαν  καί 
τότε  καί  τώρα,  αν  όμως  δεν  πίστεψαν  όλοι,  δεν  είναι  ούτε  πρωτά¬ 
κουστο  ούτε  παράδοξο.  Γιατί  τέτοια  είναι  ή  αγνωμοσύνη,  τέτοια  ή 
άπερίσκεπτη  διάνοια,  τέτοια  ή  ψυχή  πού  κυριαρχείται  άπό  πάθη. 


’Αλλ’  άφοΰ  άναφέραμε  τις  προφητείες  πού  πριν  άπό  τόσα  χρό¬ 
νια  έχουν  λεχθή  καί  διακηρυχθή  άπό  τούς  προφήτες,  έμπρός  &ς  έξε- 
τάσουμε  καί  έκεΐνες  πού  λέχθηκαν  άπό  τον  ίδιο  για  τά  όσα  πρόκει¬ 


ται  νά  συμβούν  στο  μέλλον,  όταν  περιερχόταν  τή  γη  καί  συνανα¬ 
στρεφόταν  τούς  άνθρώπους,  ώστε  νά  μάθης  καί  άπό  αύτές  τή  δύνα¬ 
μή  του.  "Οταν  λοιπόν  ήλθε  τότε  στή  γη  καί  πραγματοποιούσε  τό 
έργο  τής  σωτηρίας  των  άνθρώπων,  τόσο  έκείνων  πού  ζούσαν  τότε, 
όσο  καί  των  μελλοντικών  γενεών,  χρησιμοποίησε  διαφόρους  τρό¬ 
πους  προς  έπιτυχία  τού  σκοπού  του  αύτοΰ.  Καί  πρόσεχε  τί  κάνει. 
Ενεργεί  θαύματα  καί  προλέγει  ώρισμένα  γεγονότα  πού  θά  συνέβαι- 
ναν  μετά  άπό  πολλά  χρόνια.  Καί  έτσι  με  έκεΐνα  πού  γίνονταν  τότε 
παρείχε  στούς  άκροατές  τήν  έγγύηση  γιά  όλα  έκεΐνα  πού  θά  συνέ- 
βαιναν  μελλοντικά,  ένώ  στις  μελλοντικές  γενεές  άποδεικνύει  μέ  τό 
ότι  πραγματοποιήθηκαν  όλα  έκεΐνα  πού  προεΐπε,  ότι  τά  θαύματα 
πού  έγιναν  κατά  τήν  έποχή  έκείνη  είναι  άξιόπιστα,  καί  μέ  τή  διπλή 
αύτή  άπόδειξη  κάνει  πιστευτά  καί  τά  περί  τής  βασιλείας. 

12.  Καί  πράγματι  οί  προφητείες  του  ήταν  διπλές*  άλλες  έπρόκειτο 


17.  Ίω.  4,5  έ. 
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παρόντα  έκβήσεσθαι  μέλλοοσαι  βίον,  αι  δέ  μετά  την  συντέλειαν  αυ¬ 
τήν  και  θατέρα  την  Θατέραν  συνίστη  και  έδείκνυ  μετά  πολλής 
τής  περιουσίας  άληθεύουσαν.  Οίόν  τι  λέγω ·  και  γάρ  ασαφής  ό  λό¬ 
γος,  διό  και  σαφέστερον  αυτόν  ποιήσαι  πειράσομαν  δώδεκα  ήσαν 
5  έπόμενοι  αύτφ  μαθηταν  Εκκλησίας  δέ  πράγμα  ούδέ  εις  νουν  τις 
έλάμβανε  τότε,  άλλ’  ούδέ  όνομα’  ή  γάρ  συναγωγή  ήν  ανθούσα  έτι. 
Τί  ούν  είπε  και  προεφώνησε  τής  ούκουμένης  σχεδόν  άπάσης  ύπό 
άσεβείας  κατεχομένης;  «Έπι  ταύτη  τή  πέτρα  οικοδομήσω  μου  τήν 
Εκκλησίαν  και  πύλαι  αδου  ου  κατισχύσουσιν  αυτής».  Ώς  βούλει 
10  τούτο  βασάνιζε  το  ρήμα  και  δψει  διαλάμπουσαν  αυτού  τήν  άλή- 
θειαν.  Ου  γάρ  δή  τούτο  Θαυμαστόν  έστι  μόνον,  ότι  ώκοδόμησεν  αυ¬ 
τήν  κατά  τήν  οικουμένην  άπασαν,  άλλ’  ότι  και  άχείρωτον  είργάσα- 
το,  και  άχείρωτον  ύπό  τοσούτων  ένοχλουμένην  πολέμων  το  γάρ, 
«πύλαι  αδου  ού  κατισχύσουσιν  αύτής»,  κίνδυνοί  έστιν  εις  άδην  κα- 
15  τάγοντες.  Είδες  προρρήσεως  άλήθειαν;  είδες  έκβάσεως  ίσχύν;  εί¬ 
δες  ρήματα  έπι  των  πραγμάτων  διαλάμποντα  και  δύναμιν  άμαχον 
πάντα  ποιούσαν  εύκόλως; 

Μή  γάρ  έπειδή  ρήμά  έστι  βραχύ,  τό,  «οικοδομήσω  μου  τήν 
Εκκλησίαν»,  παραδράμης  άπλώς,  άλλ’  άνάπτυξον  τή  διανοία  και 
20  έννόησον  ήλίκον  έστι  τήν  ύφ’  ήλίω  κειμένην  άπασαν  Εκκλησιών 
έν  χρόνω  βραχεί  τοσούτων  έμπλήσαι,  έθνη  μεταθεΐναι  τοσαύτα, 
μεταπεϊσαι  δήμους,  έθη  καταλΰσαι  πατρφα,  συνήθειαν  έρριζωμέ- 
νην  άνασπάσαι,  ήδονής  τυραννίδα,  κακίας  ίσχύν,  ώσπερ  κόνιν  άπε- 
λάσαι  και  βωμούς  και  ναούς  και  ξόανα  και  τελετάς  και  τάς  έναγεϊς 
25  έορτάς  και  τήν  άκάθαρτον  κνίσσαν  ώσπερ  καπνόν  τινα  άφανίσαι, 
και  πανταχοϋ  Θυσιαστήρια  άναστήσαι,  έν  τή  Ρωμαίων  χώρο„  έν  τή 
Περσών,  έν  τή  Σκυθών,  έν  τή  Μαύρων,  έν  τή  Ινδών  τί  λέγω; 
ύπέρ  τήν  οικουμένην  τήν  καθ’  ήμάς.  Και  γάρ  αι  Βρεττανικαι  νήσοι, 
αί  τής  Θαλάττης  έκτος  κείμεναι  ταύτης  και  έν  αύτώ  ούσαι  τώ  ώκε- 
30  ανφ,  τής  δυνάμεως  τού  ρήματος  ήσθοντο’  και  γάρ  κάκεΐ  Έκκλη- 


18.  Ματθ,  16,18. 

19.  Ώς  «Οίκουμένη»  έδώ  ό  Ιερός  Χρυσόστομος  έννοεΐ  μάλλον  τήν  έπικρά- 
τεια  της  Βυζαντινής  Αύτοκρατορίας. 
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νά  έκπληρωθούν  κατά  την  παρούσα  ζωή,  και  άλλες  μετά  τή  συντέ¬ 
λεια  του  κόσμου,  και  με  τό  ένα  είδος  των  προφητειών  έκαμνε  πι¬ 
στευτό  τό  άλλο  και  έδειχνε  με  μεγάλη  βεβαιότητα  ότι  θά  έπαληθευ- 
θοΰν  αύτές.  Εννοώ  τό  έξης  μ’  αύτό  πού  λέγω·  γιατί  πραγματικά  ό 
λόγος  είναι  άσαφής,  γι’  αύτό  θά  έπιχειρήσω  νά  τον  κάμω  πιο  σαφή. 
Δώδεκα  ήταν  τότε  οί  μαθητές  πού  τον  άκολουθοΰσαν,  και  κάνεις 
τότε  δεν  μπορούσε  νά  σκεφθή  τής  Εκκλησίας  την  πραγματικότητα, 
άλλ’  ούτε  και  τό  όνομα,  γιατί  τότε  ή  συναγωγή  άνθοϋσε  άκόμη.  Τί 
λοιπόν  είπε  και  προανήγγειλε  τή  στιγμή  έκείνη  πού  όλη  σχεδόν  ή 
οικουμένη  ήταν  κυριευμένη  άπό  την  άσέβεια;  «Επάνω  σ’  αύτή  τήν 
πέτρα  θά  οικοδομήσω  τήν  Εκκλησία  μου  και  οί  πύλες  τού  άδη  δεν 
θά  ύπερισχύσουν  αύτής»18.  'Όπως  θέλεις  έξέτασε  τον  λόγο  αύτόν, 
καί  θά  δής  παντού  νά  διαλάμπη  ή  άλήθειά  του.  Καί  δεν  είναι  θαυμα¬ 
στό  αύτό  μόνο,  τό  ότι  οικοδόμησε  τήν  Εκκλησία  σ’  όλόκληρη  τήν 
οικουμένη,  άλλά  καί  τό  ότι  τήν  κατέστησε  άκατανίκητη,  αν  καί  ενο¬ 
χλούνταν  άπό  τόσους  πολέμους.  Γιατί  τό,  «πύλες  τού  άδη  δεν  θά 
ύπερισχύσουν  αύτής»,  σημαίνει  τούς  κινδύνους  έκείνους  πού  οδη¬ 
γούν  στον  άδη.  Είδες  άλήθεια  προρρήσεως;  είδες  δύναμη  έκπληρώ- 
σεως;  είδες  λόγους  πού  διαλάμπουν  έπάνω  στά  γεγονότα,  δύναμη 
άκαταμάχητη  πού  τά  κατορθώνει  όλα  μέ  εύκολία;  Μή  δηλαδή, 
έπειδή  ό  λόγος  «θά  οικοδομήσω  τήν  Εκκλησία  μου»  είναι  σύντο¬ 
μος,  τον  προσπεράσης  έπιπόλαια,  άλλ’  άνάπτυξέ  τον  στον  νοΰ  σου, 
καί  σκέψου  πόσο  μεγάλο  πράγμα  είναι  τό  νά  γεμίση  τήν  Εκκλησία, 
πού  είχε  έξαπλωθή  μέσα  σε  σύντομο  χρονικό  διάστημα  σ’  όλη  τήν 
ύφήλιο,  άπό  τόσους  πιστούς,  νά  μεταβάλη  τήν  πίστη  τόσων  εθνών, 
νά  μεταπείση  λαούς,  νά  καταργήση  πατρικά  έθιμα,  νά  ξερριζώση 
συνήθειες  βαθιά  ριζωμένες,  νά  διαλύση  σάν  σκόνη  τήν  τυραννική 
έξουσία  τής  ήδονής  καί  τή  δύναμη  τής  κακίας,  νά  έξαφανίση  σάν 


καπνό  τούς  βωμούς  καί  τούς  ναούς  καί  τά  είδωλα  καί  τις  τελετές  καί 
τις  βέβηλες  έορτές  καί  τήν  άκάθαρτη  κνίσσα  τών  θυσιών,  καί  νά 
άνεγείρη  παντού  θυσιαστήρια,  στή  χώρα  τών  Ρωμαίων  καί  τών 
Περσών  καί  τών  Σκυθών  καί  τών  Μαύρων  καί  τών  Ινδών  τί  λέγω; 
πιο  πέρα  καί  άπό  τά  σύνορα  τής  δικής  μας  αύτοκρατορίας19.  Γιατί 
καί  τά  βρεττανικά  νησιά,  πού  είναι  έξω  άπό  αύτή  τή  θάλασσα20  καί 
βρίσκονται  μέσα  στον  ώκεανό,  γνώρισαν  τή  δύναμη  τού  λόγου  αύ- 


20.  Εννοεί  τή  Μεσόγειο  θάλασσα. 
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σία  και  Θυσιαστήρια  πεπήγασιν.  Έκεϊνο  τό  ρήμα,  δπερ  έφθέγξατο 
τότε,  τούτο  έν  ταις  άπάντων  πεφύτευται  ψυχαϊς,  έν  τοϊς  απάντων 
στόμασι  κεΐται.  Και  πάσα,  ώς  είπεΐν,  ή  γή  έζεκαθάρθη  άκανθων 
πεπληρωμένη  και  καθαρά  γέγονεν  άρουρα  και  τά  σπέρματα  τής  εύ- 
5  σεβείας  έδέζατο. 

Μέγα  μεν  ούν  όντως,  μέγα,  μάλλον  δε  μέγεθος  υπερβολής 
και  Θείας  δυνάμεως  άπόδειξιν  έχον,  τό  και  μηδενός  ένοχλούντος, 
άλλ’  ειρήνης  οΰσης  και  πολλών  των  συνταραττόντων  κειμένων, 
έναντιουμένου  δε  μηδενός,  δυνηθήναι  τοσαύτην  οικουμένην  άθρόον 
10  άπαλλάξαι  μεν  τής  έν  τοσουτω  χρόνω  προκατειληφυίας  αυτήν  πο- 
νηράς  συνήθειας,  μεταθείναι  δε  εις  έτέραν  πολύ  δυσκολωτέραν.  Ού 
γάρ  συνήθεια  μόνον  ήναντιοϋτο,  άλλα  και  ήδονήν  κατείχε,  δύο  τυ¬ 
ραννικά  πράγματα.  Ά  γάρ  άπό  πολλών  έτών  παρά  πατέρων  και 
πάππων  και  έπιπάππων  και  των  ανωτέρω  προγόνων  και  φιλοσό- 
15  φων  και  ρητόρων  ήσαν  παρειληφότες,  ταΰτα  έπείθοντο  άποπτύειν 
καίπερ  ήν  δυσκολώτατον  και  έτέραν  δέχεσθαι  συνήθειαν  καινήν 
έπεισελθοΰσαν,  και  τό  δή  χαλεπώτερον,  πολύ  τό  έπίπονον  έχου- 
σαν.  Απήγε  γάρ  τρυφής  και  ένήγεν  εις  νηστείαν  ·  άπήγε  φιλοχρημα¬ 
τίας  και  ένήγεν  είς  άκτημοσύνην  άπήγε  άσελγείας  και  ένήγεν  εις 
20  σωφροσύνην  άπήγε  Θυμού  και  ένήγεν  είς  πραότητα  άπήγε  φθόνου 
και  ένήγεν  είς  φιλοφροσύνην  άπήγε  τής  πλατείας  οδού  και  εύρυ- 
χώρου  και  ένήγεν  είς  τήν  στενήν  και  τεθλιμμένην  και  άπόκρημνον, 
και  ένήγεν  ώς  τραφέντας  τή  πλατεία.  Ού  γάρ  δή  άλλους  άνθρώπους 
λαβών  έξω  τής  οικουμένης  και  τής  συνήθειας  ταύτης,  άλλ  ’  αύτούς 
25  έκείνους  τους  έν  τούτοις  κατασαπέντας  και  πηλού  γενομένους  μα- 
λακωτέρους,  τούτους  έκέλευσε  τήν  στενήν  καί  τεθλιμμένην  όδεύειν 
όδόν,  τήν  τραχεΐαν  και  σκληρόν,  και  έπειθε.  Και  πόσους  έπειθεν; 
Ού  δύο  και  δέκα  και  είκοσι  και  έκατόν,  άλλα  πάντας  σχεδόν  τούς 
τήν  ύφ’  ήλιον  οίκοΰντας.  Και  διά  τίνων  έπειθε;  Διά  άνθρώπων  έν- 


21.  Βλ.  Ματθ.  7,13-14. 
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του,  καθ’  όσον  και  έκεΐ  έχουν  ίδρυθή  Εκκλησίες  και  στήθηκαν  θυ¬ 
σιαστήρια.  Ό  λόγος  έκεΐνος,  πού  τό  είπε  τότε,  αύτός  έχει  φυτευθη 
στις  ψυχές  όλων  και  βρίσκεται  στα  στόματα  όλων.  Και  όλη  ή  γη 
πού,  όπως  θά  μπορούσαμε  να  πούμε,  ήταν  γεμάτη  αγκάθια,  καθορί¬ 
σθηκε  και  έγινε  καθαρή  και  καλλιεργήσιμη  γη  και  δέχθηκε  τά 
σπέρματα  της  εύσέβειας. 

Είναι  μεγάλο  πραγματικά,  πολύ  μεγάλο,  ή  καλύτερα  δείχνει 
σε  ύπερβολικό  βαθμό  τό  μέγεθος  της  θείας  δυνάμεως,  τό  ότι  μπόρε¬ 
σαν,  κι  αν  άκόμη  κανείς  δέν  τούς  ένωχλοϋσε,  άλλ’  έπικρατοϋσε  ει¬ 
ρήνη,  και  πολλοί  πού  τούς  έμπόδιζαν  ήταν  νικημένοι  καί  δέν  ύπηρ- 
χε  έχθρός  κανείς,  τόσον  πολύν  κόσμο  νά  τον  άπαλλάξουν  άπό  τή 
μιά  στιγμή  στήν  άλλη  άπό  συνήθεια  κακή  μέ  τήν  όποία  ζοϋσε  έπί 
τόσα  χρόνια,  καί  νά  τον  μεταθέσουν  σέ  άλλη,  πολύ  πιο  δύσκολη. 
Καί  δέν  είχαν  άντίπαλο  μόνο  τή  συνήθεια,  άλλά  καί  τήν  ήδονή,  δυο 
πράγματα  τυραννικά.  Γιατί  έκεΐνα  πού  τά  είχαν  παραλάβει  πριν  άπό 
πολλά  χρόνια  άπό  τούς  πατέρες  καί  τούς  πάππους  καί  τούς  προπάπ¬ 
πους  καί  τρύς  πριν  άπό  αύτούς  άκόμη,  καθώς  καί  άπό  τούς  φιλοσό¬ 
φους  καί  τούς  ρήτορες,  αύτά  πείθονταν  νά  τά  άρνηθοϋν,  αν  καί  ήταν 
πάρα  πολύ  δύσκολο  νά  δεχθούν  μιά  νέα  συνήθεια  πού  είχε  μπει 
στον  κόσμο,  καί  τό  χειρότερο  βέβαια  άπό  όλα,  πού  ήταν  πολύ  έπί- 
πονη.  Γιατί  τούς  άπομάκρυνε  άπό  τήν  τρυφή  καί  τούς  ώδηγούσε 
στή  νηστεία·  τούς  άπομάκρυνε  άπό  τή  φιλοχρηματία  καί  τούς 
ώδηγούσε  στήν  άκτημοσύνη*  τούς  άπομάκρυνε  άπό  τήν  άσέλγεια 
καί  τούς  ώδηγούσε  στή  σωφροσύνη*  τούς  άπομάκρυνε  άπό  τον 
θυμό  καί  τούς  ώδηγούσε  στήν  πραότητα·  τούς  άπομάκρυνε  άπό  τον 
φθόνο  καί  τούς  ώδηγούσε  στήν  φιλοφροσύνη*  τούς  άπομάκρυνε 
άπό  τήν  πλατειά  καί  εύρύχωρη  όδό  καί  τούς  ώδηγούσε  στή  στενή 
καί  θλιμμένη  καί  άπόκρημνη,  ώδηγούσε  έκείνους  πού  είχαν  άνα- 
τραφή  γιά  νά  βαδίσουν  τήν  πλατειά  όδό21.  Γιατί  βέβαια  δέν  πήρε 
άλλους  άνθρώπους,  πού  ζοΰσαν  έξω  άπό  τον  κόσμο  καί  τή  συνήθεια 
αύτή,  άλλ’  έκείνους  τούς  ίδιους,  πού  είχαν  κατασαπίσει  άπό  τις  συ¬ 
νήθειες  αύτές  κι  είχαν  γίνει  καί  άπό  τον  πηλό  μαλακώτεροι,  αύτούς 
πρόσταζε  νά  βαδίσουν  τή  στενή  καί  γεμάτη  θλίψεις  όδό,  τήν  τρα¬ 
χεία  καί  δύσκολη,  καί  τούς  έπειθε.  Καί  πόσους  έπειθε;  "Οχι  δύο  καί 
δέκα  καί  είκοσι  καί  έκατό,  άλλ’  όλους  σχεδόν  τούς  άνθρώπους  πού 
κατοικούσαν  στήν  ύφήλιο.  Καί  μέ  ποιούς  τούς  έπειθε;  Μέ  ένδεκα 
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δέκα,  Αγραμμάτων,  ιδιωτών,  άγλώττων,  άσημων,  πενήτων,  οΰ 
πατρίδας  έχόντων,  ου  περιουσίας  χρημάτων,  ού  σώματος  δύναμιν, 
ου  δόξης  περιφάνειαν,  ου  προγόνων  λαμπρότητα,  ού  λόγων  ίσχύν, 
ού  ρητορείας  δεινότητα,  ού  την  άπδ  γνώσεως  προστασίαν,  άλλα 
5  άλιέων,  σκηνοποιών,  έτερογλώσσων.  Ούδ'ε  γάρ  ομόφωνοι  τοϊς 
πειθομένοις  ήσαν,  άλλα  ξένην  τινά  και  παραλλαγμένην  παρά  πάσας 
τάς  γλώττας  κεκτημένοι  φωνήν,  την  Έβραΐδα  λέγω,  και  δι  ’  αύτών 
ώκοδόμησε  την  Εκκλησίαν  ταύτην,  την  άπδ  περάτων  εις  πέρατα 
τεταμένην. 

10  13.  Και  ού  τούτο  μόνον  έστι  τδ  θαυμαστόν,  άλλ '  ότι  οί  ίδιώται  δη 
ούτοι  και  πένητες  και  ολίγοι  και  άσημοι  και  Αγράμματοι  και  εύτε- 
λεϊς  και  έτερόφωνοι  και  εύκαταφρόνητοι,  τής  οικουμένης  άπάσης 
την  διόρθωσιν  έγχειρισθέντες  και  έπι  τα  πολλω  δυσκολώτερα 
πράγματα  άγειν  αύτήν  κελευσθέντες,  ούδέ  εν  ειρήνη  ταΰτα  έπρατ- 
15  τον,  άλλα  μυρίων  πανταχόθεν  πολέμων  αύτοΐς  έγειρομένων.  Κατά 
γάρ  έθνος  έκαστον,  και  κατά  πόλιν  τί  λέγω  κατά  έθνος  και  κατά 
πόλιν;  Κατά  οικίαν  έκάστην  πόλεμος  αύτοΐς  άνερριπίζετο.  Είσιοϋ- 
σα  γάρ  ή  διδασκαλία  και  άποσχίζουσα  παϊδα  πολλάκις  πατρδς  και 
νύμφην  πενθεράς  και  άδελφδν  Αδελφού  και  δοΰλον  δεσπότου  και 
20  άρχόμενον  άρχοντος  και  άνδρα  γυναικδς  και  γυναίκα  άνδρδς  και 
πατέρα  παίδων,  ού  γάρ  άθρόον  πάντες  έπείθοντο,  καθημερινάς 
άπεχθείας,  συνεχείς  πολέμους,  μυρίους  αύτοΐς  έπήγε  θανάτους  και 
ώς  κοινούς  έχθρους  και  πολεμίους  άποστρέφεσθαι  παρεσκεύασε. 
Και  γάρ  πάντες  αύτους  ήλαυνον,  βασιλείς,  άρχοντες,  ίδιώται,  έλεύ- 
25  θέροι,  δούλοι,  δήμοι,  πόλεις-  και  ούκ  αύτους  μόνον.  Αλλά  τδ  δη  χα- 
λεπώτερον,  τους  έτι  νεοπαγείς  έν  τή  πίστει,  τους  ύπ’  αύτών  κατη¬ 
χουμένους.  Κοινδς  γάρ  πόλεμος  και  τοΐς  μαθηταΐς  και  τοΐς  διδα- 
σκάλοις  έγένετο,  άτε  τής  διδασκαλίας  Απεναντίας  και  διατάγμασι 
βασιλικοΐς  και  συνήθεις,  και  έθεσι  πατρφοις  φαινομένης.  Παρή- 
30  νουν  γάρ  ειδώλων  άπέχεσθαι,  καταφρονεΐν  βωμών,  ους  οί  πατέ¬ 
ρες  αύτών  και  οί  πρόγονοι  πάντες  έθεράπευσαν,  άφίστασθαι  των 
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ανθρώπους,  αγράμματους,  ιδιώτες,  πού  δεν  ήξεραν  γλώσσες,  πού 
ήταν  άσημοι  και  φτωχοί,  πού  δεν  είχαν  πατρίδα,  δεν  είχαν  χρήματα 
πολλά,  ούτε  δύναμη  σωματική,  ούτε  παρελθόν  ένδοξο,  ούτε  προγο¬ 
νική  λαμπρότητα,  ούτε  δύναμη  λόγου,  ούτε  ρητορική  δεινότητα, 
ούτε  την  προστασία  πού  προσφέρει  ή  γνώση,  άλλ’  ήταν  άνθρωποι 
άλιείς,  σκηνοποιοί,  άλλόγλωσσοι.  Γιατί  δεν  είχαν  την  ίδια  γλώσσα 
με  έκείνους  πού  πίστευαν,  άλλά  μιλούσαν  ξένη  γλώσσα  και  διαφο¬ 
ρετική  άπό  όλες  τις  άλλες,  έννοώ  την  έβραϊκή  γλώσσα,  και  με  αύ- 
τούς  οικοδόμησε  την  Εκκλησία,  πού  έκτείνεται  άπό  τό  ένα  άκρο 
μέχρι  τό  άλλο  άκρο  τής  γής. 

13.  Και  δεν  είναι  αύτό  μόνο  θαυμαστό,  άλλά  και  τό  ότι  οί  λίγοι 
αύτοι  ιδιώτες  και  φτωχοί  και  άσημοι  και  άγράμματοι  και  ταπεινοί 
καί  άλλόγλωσσοι  καί  εύκαταφρόνητοι,  πού  τούς  άνατέθηκε  ή  διόρ¬ 
θωση  όλης  τής  οικουμένης  καί  πήραν  έντολή  νά  την  όδηγήσουν  σε 
πολύ  δυσκολώτερα  πράγματα,  δεν  τά  έκαμναν  αύτά  σε  κατάσταση 
ειρήνης,  άλλά  μέσα  στούς  άπειρους  πολέμους  πού  έξεγείρονταν 
έναντίον  τους  άπό  παντού.  Πραγματικά  σε  κάθε  έθνος  καί  σε  κάθε 
πόλη·  τί  λέγω  σε  κάθε  έθνος  καί  σε  κάθε  πόλη;  Σε  κάθε  σπίτι  ξε- 
σποΰσε  έναντίον  τους  πόλεμος.  Γιατί  γενόμενη  άποδεκτή  ή  διδα¬ 
σκαλία  χώριζε  πολλές  φορές  τό  παιδί  άπό  τον  πατέρα,  τη  νύφη  άπό 
την  πεθερά,  τον  άδελφό  άπό  τον  άδελφό,  τον  δούλο  άπό  τον  κύριο, 


τον  άρχόμενο  άπό  τον  άρχοντα,  τον  άνδρα  άπό  τή  γυναίκα,  τη  γυ¬ 
ναίκα  άπό  τον  άνδρα,  καί  τον  πατέρα  άπό  τά  παιδιά,  γιατί  δέν  πείθο¬ 
νταν  όλα  άμέσως,  δημιουργούσε  καθημερινές  έχθρες  καί  συνεχείς 
πολέμους,  προξενούσε  σ’  αύτούς  άπειρους  θανάτους,  καί  γινόταν 
αιτία  νά  τούς  άποφεύγουν  σάν  έχθρούς  καί  πολέμιους  όλων.  Καθ’ 
όσον  όλοι  τούς  καταδίωκαν,  βασιλείς,  άρχοντες,  ιδιώτες,  έλεύθε- 
ροι,  δούλοι,  δήμοι,  πόλεις*  καί  όχι  μόνο  αύτούς,  άλλά  (τό  πιο  φοβε¬ 
ρό  βέβαια)  καί  έκείνους  πού  μόλις  είχαν  άσπασθή  τήν  πίστη,  πού 
λάμβαναν  τήν  κατήχηση  άπ’  αύτούς.  Είχε  δηλαδή  κηρυχθη  ένας 
κοινός  πόλεμος  έναντίον  καί  τών  μαθητών  καί  τών  διδασκάλων, 
έπειδή  ή  διδασκαλία  φαινόταν  άντίθετη  καί  πρός  τά  βασιλικά  δια¬ 


τάγματα  καί  πρός  τίς  συνήθειες  καί  πρός  τά  πατρικά  έθιμα.  Γιατί 
τούς  προέτρεπαν  νά  μή  προσκυνούν  τά  είδωλα,  νά  καταφρονούν 
τούς  βωμούς,  τούς  όποιους  οί  πατέρες  τους  καί  όλοι  οί  πρόγονοί 
τους  λάτρευσαν,  νά  άποφεύγουν  τά  βδελυρά  δόγματα,  νά  περιφρο- 


74 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


μυσαρών  δογμάτων,  καταγελάν  εορτών,  διαπτύειν  τάς  τελετάς-  ά 
φρικωδέστατα  έδόκει  είναι  έκείνοις  και  φοβερώτατα  και  υπέρ  ών 
αν  και  την  ψυχήν  προήκαντο,  ή  αίρεΐσθαι  τα  παρ ’  αυτών  λεγάμενα 
και  π ιστεύειν  εις  τον  άπό  Μαρίας  τεχθέντα,  τον  έν  ήγεμονικφ  δι- 
5  καστηρίω  παραστάντα,  τον  έμπτυσθέντα,  τον  μυρία  παθόντα  δεινά, 
τον  θάνατον  επάρατον  ύπομείναντα,  τον  ταψέντα,  τον  άναστάντα. 

Και  το  παράδοξον,  δτι  τα  μέν  τών  παθών  δήλα  πάσιν  ήν,  αί 
μάστιγες,  αί  επί  κόρρης  πληγαί,  αί  είς  πρόσωπον  ύβρεις  διά  τών 
έμπτυσμάτων  γινόμενοι,  τα  ραπίσματα,  ό  σταυρός,  ή  πολλή  χλευα- 
10  σία,  ή  παρά  πάντων  κωμφδία,  ό  τάφος  ό  έν  μέρει  χάριτος  γενόμε- 
νος’  τά  δε  τής  άναστάσεως  ούκέτν  αύτοΐς  γάρ  μόνοις  άναστάς  έφά- 
νη-  άλλ’  όμως  καί  ταυτα  λέγοντες  έπειθον  και  οΰτω  τήν  Εκκλη¬ 
σίαν  φκοδόμουν.  Πώς  και  τΐνι  τρόπω;  Τή  δυνάμει  του  ταυτα  κε- 
λεύσαντος.  Αυτός  γάρ  προοδοποιών  ήν,  αυτός  πάντα  καί  τά  δύσκο- 
15  λα  ράδια  ποιών.  Εί  γάρ  μή  θεία  τις  δύναμις  ήν  ή  ταυτα  κατορθοΰ- 
σα,  ούδ’  αν  προοίμιον,  ούδ’  αν  άρχήν  ταυτα  έλαβε.  Πώς  γάρ;  Άλλ’ 
έκεΐνος  ό  είπών,  «γενηθήτω  ουρανός»  καί  δείζας  το  έργον,  καί 
«θεμελιωθήτω  ή  γη»  καί  παραγαγών  τήν  ουσίαν,  καί  «λαμπέτω 
ήλιος»  καί  δείξας  το  άστρον  καί  πάντα  έργασάμενος  λόγω,  ούτος 
20  καί  τάς  Εκκλησίας  ταύτας  έφυτευσε-  καί  το  ρήμα  έκεΐνο,  τό,  «οι¬ 
κοδομήσω  μου  τήν  Εκκλησίαν»,  τούτο  πάντα  είργάσατο.  Τοιοΰτοι 
γάρ  οί  του  Θεού  λόγοι,  έργων  δημιουργοί,  έργων  θαυμαστών  καί 
παραδόξων. 

"Ωσπερ  γάρ  είπε,  «βλαστησάτω  ή  γή  βοτάνην  χόρτου»  καί 
25  πάντα  άθρόον  παράδεισος  ήν  καί  πάντα  λειμώνες  καί  μυρίοις  άκό- 
μα  φυτοις  ή  δεξαμενή  τό  έπίταγμα  γή,  οΰτω  καί  νυν  είπεν,  «οικο¬ 
δομήσω  μου  τήν  Εκκλησίαν»,  και  μετά  πολλής  ευκολίας  τούτο 
έγίνετο'  καί  τυράννων  κατ’  αυτής  όπλιζομένων  καί  στρατιωτών 
όπλα  κινουντων  καί  δήμων  πυρός  σφοδρότερον  μαινομένων  καί 
30  συνήθειάς  άντιπαραταττομένης  καί  ρητόρων  καί  σοφιστών  και 
πλουτούντων  καί  ιδιωτών  και  άρχόντων  άνισταμένων,  πυρός  σφο- 
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νουν  τις  έορτές  και  νά  άποστρέφωνται  τις  τελετές,  πράγματα  πού 
θεωρούνταν  από  έκείνους  και  γεμάτα  από  πολλή  φρίκη  και  πάρα 
πολύ  φοβερά  και  γιά  τά  όποια  θά  έδιναν  άκόμη  και  τήν  ίδια  τή  ζωή 
τους,  παρά  ν’  άποδεχθοϋν  τούς  λόγους  αύτών  και  νά  πιστέψουν  σ’ 
έκεινον  πού  γεννήθηκε  άπό  τή  Μαρία,  σ’  έκεΐνον  πού  ώδηγήθηκε 
στο  ήγεμονικό  δικαστήριο,  πού  δέχθηκε  έμπτυσμούς  και  έπαθε  μύ¬ 
ρια  δεινά·  σ’  έκεινον  πού  ύπέμεινε  θάνατο  καταραμένο,  πού  τάφηκε 
και  άναστήθηκε. 

Και  τό  παράδοξο  είναι,  ότι  τά  πάθη  του  ήταν  γνωστά  σέ 
όλους,  όπως  τά  μαστιγώματα,  οί  πληγές  στά  μάτια,  οί  ύβρεις  πού 
συνοδεύονταν  άπό  τούς  έμπτυσμούς  στο  πρόσωπο,  τά  ραπίσματα,  ό 
σταυρός,  τά  πολλά  χλευάσματα,  ή  διακωμώδηση  άπό  όλους,  ή  ταφή 
πού  έπιτράπηκε  νά  γίνη  σάν  χάρη,  ένώ  τά  σχετικά  μέ  τήν  Ανάστα¬ 
ση  δεν  ήταν  άκόμη  γνωστά  (γιατί  μετά  τήν  άνάστασή  του  φανερώ¬ 
θηκε  μόνο  σ’  αύτούς)*  άλλ’  δμως  λέγοντάς  τους  αύτά,  τούς  έπειθαν, 
καί  έτσι  οικοδομούσαν  τήν  Εκκλησία.  Πώς  καί  μέ  ποιόν  τρόπο;  Μέ 
τή  δύναμη  έκείνου  πού  τούς  έδωσε  αύτήν  τήν  έντολή.  Γιατί  αύτός 
ήταν  πού  βάδιζε  μπροστά  άπό  αύτούς,  αύτός  έκαμνε  δλα  τά  δύσκο¬ 
λα  εύκολα.  Γιατί,  αν  δέν  ήταν  κάποια  θεία  δύναμη  πού  κατώρθωνε 
αύτά,  δέν  θά  ήταν  δυνατό  ούτε  άρχή  νά  λάβουν.  Πώς  δηλαδή  θά 
ήταν  δυνατό;  Άλλ’  έκεΐνος  πού  είπε,  «ας  γίνη  ό  ούρανός»,  καί  έγινε 
ό  λόγος  έργο,  καί  «ας  θεμελιωθή  ή  γη»,  καί  παρήγαγε  τήν  ύλη,  καί 
«ας  λάμψη  ό  ήλιος»,  καί  παρουσίασε  τό  άστρο,  καί  δλα  τά  έκαμε  μέ 
τον  λόγο  του,  αύτός  φύτευσε  καί  τις  έκκλησίες  αύτές*  καί  ό  λόγος 
του  έκεΐνος,  «θά  οικοδομήσω  τήν  Εκκλησία  μου»,  αύτός  δημιούρ¬ 
γησε  τό  παν.  Γιατί  τέτοιοι  είναι  οί  λόγοι  τού  θεού,  δημιουργοί  έρ¬ 
γων,  έργων  θαυμαστών  καί  παραδόξων. 

’Όπως  άκριβώς  δηλαδή  είπε,  «άς  βλαστήση  ή  γη  βοτάνη  χόρ¬ 
του»22  καί  δλα  άμέσως  έγιναν  παράδεισος,  δλα  έγιναν  λειβάδια  καί 
γέμισε  άπό  φυτά  ή  γη  πού  δέχθηκε  τό  πρόσταγμα,  έτσι  καί  τώρα 
είπε,  «θά  οικοδομήσω  τήν  Εκκλησία  μου»  καί  μέ  μεγάλη  εύκολία 
έγινε  αύτό.  Καί  ένώ  ώπλίζονταν  έναντίον  της  τύραννοι,  οί  στρατιώ¬ 
τες  πρόβαλλαν  κατ’  αύτης  τά  όπλα  τους,  τά  πλήθη  τού  λαού  μαίνο¬ 
νταν  μέ  σφοδρότητα  μεγαλύτερη  έκείνης  τού  πυρός,  ή  συνήθεια 
άντιπαρατασσόταν,  καί  οί  ρήτορες  καί  οί  σοφιστές  καί  οί  πλούσιοι 
καί  οί  ιδιώτες  καί  οί  άρχοντες  ξεσηκώνονταν  έναντίον  της,  έρχόμε- 
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δρότερον  έπιών  ό  λόγος  τάς  άκάνθας  άνήλωσε,  τάς  άρουρας  έξε- 
κάθηρεν,  έσπειρε  του  κηρύγματος  τον  λόγον  και  των  πιστευσάν- 
των,  των  μεν  δεσμωτήριον  οίκούντων,  των  δε  εις  τή  υπερορίαν 
μεθισταμένων,  των  δε  τά  χρήματα  άφαιρουμένων,  τών  δε  άναιρου- 
5  μενών  και  κατακοπτομένων,  τών  δε  πυρι  παραδιδομένων,  τών  δε 
καταποντιζομένων  και  παν  είδος  τιμωρίας  ύπομενόντων,  άτιμου- 
μένων,  έλαυνομένων,  ώς  κοινών  έχθρών  διωκόμενων  πάντοθεν, 
έτεροι  πλείους  προσήεσαν,  ου  μόνον  ούδέν,  άφ  ’  ών  έπασχον  έτεροι, 
εις  το  πεισθήναι  οκνηρότεροι  γινόμενοι ,  άλλα  και  προθυμότεροι 
10  και  μάλλον  έπιπηδώντες  τή  καλή  ταύτη  Θήρα’  και  ούτως  ήλιεύον- 
το,  ούκ  άναγκαζόμενοι,  ου  βιαζόμενοι,  άλλα  προστρέχοντες,  χάριν 
είδότες  τοΐς  έπι  τούτο  άγουσι  και  χειμάρρους  αιμάτων  όρώντες  άπό 
τών  ήδη  πεπιστευκότων  άπορρέοντας.  Θερμότεροι  και  περί  την  πί- 
στιν  έγίνοντο  και  Θαρσαλεώτερον  και  ούχί  τών  μαθητών  μόνον, 
15  άλλα  και  τών  διδασκάλων,  τών  μεν  δεδεμένων,  τών  δε  έλαυνομέ¬ 
νων,  τών  δε  μαστιζομένων,  τών  δε  έτερα  μύρια  πασχόντων  κακά, 
πλείους  οι  μαθητευόμενοι  καί  σπουδαιότεροι  μάλλον  έγίνοντο..  Καί 
βοά  Παύλος  λέγων  «ώστε  τούς  πλείονας  τών  άδελφών  έν  Κυρίω, 
πεποιθότας  τοΐς  δεσμοΐς  μου,  περισσοτέρως  τολμάν  άφόβως  τον 
20  λόγον  λαλεΐν».  Καί  άλλαχού  πάλιν,  «υμείς  γάρ  μιμηταί  έγενήθητε 
τών  Εκκλησιών  τού  Θεού  τών  ούσών  έν  τή  Ίουδαία.  Οτι  τά  αυτά 
έπάθετε  καί  υμείς  υπό  τών  ιδίων  συμφυλετών,  καθώς  καί  αυτοί 
ύπό  τών  Ιουδαίων,  τών  καί  τον  Κύριον  άποκτεινάντων,  καί  ήμάς 
κωλυόντων  τοΐς  έθνεσι  λαλήσαι,  ΐνα  σωθώσιν».  Έτέροις  δε  πάλιν 
25  γράφων  ούτως  έλεγεν  « άναμιμνήσκεσθε  τάς  προτέρας  ημέρας,  έν 
αϊς  φωτισθέντες  πολλήν  άθλησιν  υπεμείνατε  παθημάτων,  γινώ- 
σκοντες  έαυτοΐς  κρείττονα  ΰπαρξιν  έν  ούρανοΐς,  καί  μένουσαν. 

Είδες  δυνάμεως  ύπερβολήν  τού  ταΰτα  έργασαμένου;  Ού  γάρ 
μόνον  ούκ  ήθύμουν,  ουδέ  μόνον  ούκ  έθλίβοντο  ταύτα  πάσχοντες, 
30  άλλά  καί  έχαιρον,  έσκίρτων,  έπήδων.  Καί  περί  μεν  τούτων  ούτος 
ταύτα  λέγει,  δ  τι  την  δήμευσιν  τής  ούσίας  μεθ’  ηδονής  έδέξαντο' 
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νος  ό  λόγος  του  θεοΰ  με  σφοδρότητα  μεγαλύτερη  της  φωτιάς  κατέ- 
καυσε  τά  αγκάθια,  καθάρισε  τούς  άγρούς  και  έσπειρε  τον  λόγο  τού 
κηρύγματος.  Και  ένώ  άλλοι  άπό  τούς  πιστούς  ρίχνονταν  στη  φυλα¬ 
κή,  άλλοι  έξωρίζονταν  έκτος  τής  πατρίδος,  άλλων  δημευόταν  ή  πε¬ 
ριουσία  τους,  άλλοι  φονεύονταν  και  κατασφάζονταν,  άλλοι  ρίχνο¬ 
νταν  στη  φωτιά,  άλλοι  καταποντίζονταν  στή  θάλλασα  και  ύπέμεναν 
κάθε  είδος  τιμωρίας,  άτιμαζόμενοι,  άπομακρυνόμενοι  άπό  τά  σπίτια 
τους  καί  διωκόμενοι  άπό  παντού  σάν  κοινοί  έχθροί,  έν  τούτοις  άλ¬ 
λοι  όλο  καί  περισσότεροι  προσέρχονταν,  πού  όχι  μόνο  δέν  έδειχναν 
άπροθυμία  στο  νά  πιστέψουν  έξ  αιτίας  των  όσων  έπασχαν  άλλοι, 
άλλά  καί  προθυμότεροι  γίνονταν,  καί  πολύ  περισσότερο  πηδούσαν 
μέσα  σ’  αύτά  τά  καλά  δίχτυα,  καί  έτσι  ψαρεύονταν  όχι  έξαναγκαζό- 
μενοι  ούτε  έκβιαζόμενοι,  άλλά  προστρέχοντας  μόνοι  τους  καί  νιώ¬ 
θοντας  εύγνωμοσύνη  προς  έκείνους  πού  τούς  ώδηγούσαν  στον  Χρι¬ 
στό*  καί  ένώ  έβλεπαν  χειμάρρους  αιμάτων  νά  τρέχουν  άπό  έκείνους 
πού  είχαν  ήδη  πιστέψει,  γίνονταν  πιο  θερμοί  στήν  πίστη  καί  πιο 
θαρραλέοι.  Καί  όχι  μόνο  οί  μαθητές,  άλλά  καί  οί  διδάσκαλοι,  αν 
καί  άλλοι  άπό  αύτούς  φυλακίζονταν,  άλλοι  διώκονταν,  άλλοι  μαστι¬ 
γώνονταν  καί  άλλοι  έπασχαν  μύρια  άλλα  κακά,  καθημερινά  οί  μα¬ 
θητές  γίνονταν  περισσότεροι  καί  πολύ  πιο  σπουδαιότεροι.  Καί  βρο- 
ντοφωνάζει  ό  Παύλος  λέγοντας*  «ώστε  οί  περισσότεροι  άπό  τούς 
άδελφούς  έν  Κυρίω,  παίρνοντας  θάρρος  άπό  τή  φυλάκισή  μου,  τολ¬ 
μούν  άκόμη  περισσότερο  άφοβα  νά  κηρύττουν  τον  λόγο  τού  εύαγ- 
γελίου»23.  Καί  άλλοΰ  πάλι*  «γιατί  σεις  γίνατε  μιμητές  τών  Εκκλη¬ 
σιών  τού  Θεοΰ  πού  ύπάρχουν  στήν  Ίουδαία.  Γιατί  καί  σεις  πάθετε 
τά  ίδια  άπό  τούς  όμοεθνεΐς  σας,  όπως  καί  αύτοί  άπό  τούς  Ιουδαίους, 
οί  όποιοι  καί  τον  Κύριο  φόνευσαν  καί  έμάς  έμποδίζουν  νά  κηρύτ¬ 
τουμε  στούς  έθνικούς,  γιά  νά  σωθούν»24.  Γράφοντας  πάλι  σέ  άλλους 
έλεγε  τά  έξής*  «νά  θυμάσθε  τις  προηγούμενες  ήμέρες,  κατά  τις 
όποιες,  άφοΰ  βαπτισθήκατε,  ύπομείνατε  μεγάλο  άγώνα  παθημάτων, 
γιατί  γνωρίζατε  ότι  έπιφυλάσσεται  γιά  σάς  'στόν  ούρανό  κάτι  τό 
άνώτερο  καί  μόνιμο»25. 

Είδες  τήν  ύπερβολική  δύναμη  έκείνου  πού  ένήργησε  αύτά; 
’Όχι  μόνο  δηλαδή  δέν  λυποΰνταν,  όχι  μόνο  δέν  θλίβονταν  παθαίνο- 
ντας  αύτά,  άλλά  καί  χαίρονταν  καί  σκιρτοΰσαν  καί  πηδούσαν  άπό 
χαρά.  Καί  γιά  αύτά  λοιπόν  ό  Παύλος  λέγει  αύτά,  ότι  δηλαδή  τήν 
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περί  δε  των  διδασκάλων  ό  Λουκάς  έν  τη  των  Πράξεων  βίβλω,  δτι 
«ύπέστρεφον  έκ  προσώπου  του  συνεδρίου  χαίροντες,  δτι  κατηξιώ- 
θησαν  υπέρ  του  όνόματος  του  Χρίστου  άτιμασθήναι».  Περί  δε  έαυ- 
τοΰ  πάλιν  ό  Παύλος-  «χαίρω  έν  τοΐς  παθήμασί  μου  και  άνταναπλη- 
5  ρώ  τά  υστερήματα  των  θλίψεων  του  Χρίστου  έν  τή  σαρκί  μου». 
Και  τί  θαυμάζεις ,  εί  και  έπι  παθήμασιν  έχαιρεν,  δπου  γε  και  θάνα¬ 
τον  μέλλων  υπομένειν  ου  μόνον  έχαιρεν,  άλλα  καί  τους  μαθητάς  είς 
κοινωνίαν  τής  εύφροσύνης  έκάλει,  δπερ  ήν  υπερβαλλόντως  εύ- 
φραινομένης  ψυχής,  ου τω  λέγων  « χαίρω  και  συγχαίρω  πάσιν 
ίο  υμιν,  το  δε  αυτό  καί  υμείς  χαίρετε  και  συγχαίρετε  μοι».  Τί  γέγονεν, 
είπέ,  δτι  τοσαύτης  ένεπλήσθης  χαράς;  «Έγώ»,  φησίν,  « ήδη  σπέν- 
δομαι  και  ό  καιρός  τής  έμής  άναλύσεως  έφέστηκεν». 

14.  Ουτω  τοίνυν  φκοδόμουν  την  πανταχου  Εκκλησίαν.  Καίτοι 
γε  τοίχον  ένα  ούδεις  αν  δυνηθείη  οίκοδομήσαι,  διά  λίθου  καί  άσβέ- 
15  στου  συντιθεις  την  οίκοδομήν,  έλαυνόμενος,  κωλυόμενος-  ούτοι  δε 
Εκκλησίας  τοσαύτας  πανταχου  τής  οικουμένης  ώκοδόμησαν,  κα- 
τακοπτόμενοι,  δεσμούμενοι,  διωκόμενοι,  φυγαδευόμενοι,  δημευό¬ 
μενοι,  μαστιγούμενοι,  σφαττόμενοι,  καιόμενοι,  καταποντιζόμενοι 
μετά  των  μαθητών  και  ώκοδόμησαν  ού  διά  λίθων,  άλλά  διά  ψυ- 
20  χών  και  προαιρέσεων,  δπερ  δυσκολώτερον  πολλφ  του  διά  λίθων 
οίκοδομήσαι.  Ού  γάρ  έστιν  ίσον  συνθεΐναι  τοίχον  και  ψυχήν  έπι  το- 
σουτοις  χρόνοις  υπό  δαιμόνων  έκβακχευθεΐσαν  πείσαι  μεταστήναι 
καί  τής  μανίας  άποστήναι  έκείνης  καί  προς  τοσαύτην  έλθεΐν 
σωφροσύνην.  Άλλ’  δμως  ίσχυσαν  γυμνοί  καί  άνυπόδετοι,  μονοχί- 
25  τωνες  την  οικουμένην  περιιόντες  άπασαν ■  είχον.γάρ  σύμμαχον  καί 
βοηθόν  την  άμαχον  δύναμιν  του  είρηκότος,  «έπι  τή  πέτρα  ταύτη  οι¬ 
κοδομήσω  μου  τήν  Εκκλησίαν  καί  πύλαι  μδου  ού  κατισχύσουσιν 
αύτής». 

Άρίθμησον  γοΰν  πόσοι  τύραννοι  έξ  έκείνου  παρετάξαντο 
30  προς  αύτήν,  πόσοι  διωγμούς  έκίνησαν  χαλεπωτάτους,  πώς  τον  έμ¬ 
προσθεν  άπαντα  διέκειτο  χρόνον  δτε  νεόφυτος  ήν  ή  πίστις,  δτε 

26.  Αυτόθι. 

27.  Πράξ.  5,41. 

28.  Κολ.  1,24. 

29.  Φιλιπ.  2,17-18. 

30.  Β'  Τιμ.  4,6. 

31.  Ματθ.  16,18. 
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δήμευση  της  περιουσίας  την  δέχθηκαν  με  εύχαρίστηση26,  ένώ  ό 
Λουκάς  στο  βιβλίο  των  Πράξεων,  μιλώντας  γιά  τούς  διδασκάλους, 
λέγει  ότι  «έφευγαν  άπό  τό  συνέδρειο  χαρούμενοι,  γιατί  καταξιώθη¬ 
καν  να  κακοποιηθούν  ύπέρ  τού  όνόματος  τού  Χριστού»27.  Γιά  τόν 
έαυτό  του  πάλι  ό  Παύλος  λέγει·  «χαίρομαι  γιά  τά  παθήματά  μου  και 
συμπληρώνω  στο  σώμα  μου  τό  ύπόλοιπο  των  θλίψεων  τού  Χρι¬ 
στού»28.  Καί  γιατί  θαυμάζεις  πού  χαιρόταν  γιά  τά  παθήματά  του,  τή 
στιγμή  πού  και  όταν  έπρόκειτο  να  ύποστή  τόν  θάνατο  όχι  μόνο  χαι¬ 
ρόταν,  άλλα  καλοΰσε  και  τούς  μαθητές  να  πάρουν  μέρος  στήν  εύ- 
φροσύνη,  πράγμα  πού  δείχνει  ψυχή  ύπερβολικά  εύφραινόμενη,  λέ¬ 
γοντας  τά  έξης*  «χαίρομαι  και  συμμετέχω  στη  χαρά  όλων  σας,  τό 
ίδιο  και  σεις  χαίρεσθε  και  συμμετέχετε  στή  χαρά  μου»29.  Πές  μας 
λοιπόν,  τί  συνέβηκε  καί  γέμισες  άπό  τόση  χαρά;  «Έγώ»,  λέγει,  «εί¬ 
μαι  έτοιμος  πια  να  χύσω  σαν  σπονδή  τό  αίμα  μου  καί  ό  καιρός  τού 
θανάτου  μου  έφθασε»30. 

14.  "Ετσι  λοιπόν  οικοδομούσαν  σ’  όλα  τά  μέρη  της  γης  την  Εκ¬ 
κλησία.  ’Άν  καί  βέβαια  κανείς  δεν  θά  μπορούσε  διωκόμενος  καί 
έμποδιζόμενος  να  κτίση  ούτε  ένα  τοίχο  μέ  λίθους  καί  άσβέστη, 
όμως  αύτοί  οικοδόμησαν  τόσες  Εκκλησίες  σ’  όλόκληρη  τήν  οι¬ 
κουμένη  καταπιεζόμενοι,  φυλακιζόμενοι,  διωκόμενοι,  έξοριζόμε- 
νοι,  δημευόμενοι,  μαστιγούμενοι,  σφαγιαζόμενοι,  καιόμενοι,  κα- 
ταποντιζόμενοι  μαζί  με  τούς  μαθητές  τους.  Καί  τις  οικοδόμησαν 
όχι  μέ  λίθους,  άλλα  μέ  ψυχές  καί  προαιρέσεις,  πράγμα  πού  είναι 
πολύ  πιο  δύσκολο  άπό  τού  να  κτίζη  κανείς  μέ  λίθους.  Γιατί  δέν  εί¬ 
ναι  ίσο  τό  να  κτίσης  ένα  τοίχο  καί  τό  νά  πείσης  ν’  άλλάξη  τρόπο 
ζωής  μια  ψυχή,  πού  έπί  τόσα  χρόνια  είχε  διαφθαρή  άπό  τούς  δαί¬ 
μονες  καί  νά  άπομακρυνθή  άπό  τήν  μανία  έκείνη  καί  νά  όδηγηθή 
σέ  μιά  τόσο  μεγάλη  σωφροσύνη.  Άλλ’  όμως  αύτό  τό  κατώρθωσαν 
γυμνοί  καί  άνυπόδητοι,  περιερχόμενοι  μέ  ένα  μόνο  χιτώνα  όλη  τήν 
οικουμένη,  γιατί  είχαν  σύμμαχο  καί  βοηθό  τήν  άκαταμάχητη  δύνα¬ 
μη  Εκείνου  πού  είπε,  «έπάνω  στήν  πέτρα  αύτή  θά  οικοδομήσω 
τήν  Εκκλησία  μου  καί  οί  πύλες  τού  άδη  δέν  θά  ύπερισχύσουν  αύ- 
τής»31. 

Απαρίθμησε  λοιπόν  πόσοι  τύραννοι  άπό  τότε  παρατάχθηκαν 
έναντίον  της,  πόσοι  ύπεκίνησαν  φοβερώτατους  διωγμούς,  σέ  ποιά 
κατάσταση  βρίσκονταν  παλαιότερα  όλα,  τότε  δηλαδή  πού  μόλις 
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άπαλώτεραι  αί  διάνοιαι  των  άνθρώπων.  " Ελληνες  ήσαν  βασιλείς, 
Αύγουστος,  Τιβέριος,  Γαΐος,  Νέρων,  Ούεσπασιανός,  Τίτος  και  μετ’ 
έκεΐνον  άπαντες  έως  των  του  μακαρίου  Κωνσταντίνου  χρόνων  του 
βασιλέως’  και  πάντες  ούτοι  οί  μεν  έλαττον,  οί  δε  σφοδρότερον  έπο- 
5  λέμουν  την  Εκκλησίαν  ·  έπολέμουν  δ’  ουν  όμως  άπαντες.  Εί  δε  τι- 
νες  αυτών  και  ήσυχάζειν  έδοξαν,  αυτό  τούτο  το  τους  βασιλεύοντας 
καταδήλους  είναι  έπι  άσεβεία,  ύπόθεσις  πολέμων  έγίνετο,  των  άλ¬ 
λων  κολακευόντων  αυτούς,  θεραπευόντων  έν  τω  τής  Εκκλησίας 
πολέμω'  άλλ’  όμως  πάσαι  αυται  αί  έπιβουλαι  και  έφοδοι  άράχνης 
10  εύκολώτερον  διεσπάσθησαν,  καπνού  Θάττον  διελύθησαν,  κονιορ- 
τοΰ  ταχύτερον  παρήλθον.  Δι  ’  ών  γάρ  έπεβούλευσαν,  πολύν  μαρτύ¬ 
ρων  χορόν  έργασάμενοι  και  τους  άθανάτους  έκείνους  τής  Εκκλη¬ 
σίας  άφέντες  θησαυρούς,  τούς  στύλους,  τούς  πύργους,  ούχι  ζώντες 
μόνον,  άλλα  και  τελευτήσαντες  μεγάλης  ώφελείας  τοϊς  ύστερον 
15  ύπόθεσις  έγένοντο. 

Είδες  προρρήσεως  ίσχύν;  «Και  πύλαι  άδου  ού  κατισχύσουσιν 
αύτής».  Από  τούτων  πίστευε  περ'ι  των  μελλόντων  και  δ  τι  ούδεις 
αύτών  περιέσται.  Εί  γάρ  δτε  έξ  όλίγων  συνεστήκει,  δτε  καινοτο¬ 
μίας  έδόκει  είναι  το  πράγμα,  δτε  νεοπαγής  ή  διδασκαλία,  δτε  τοιού- 
20  τοι  οί  πόλεμοι  και  τοσαύται  αί  πανταχόθεν  άναρριπιζόμεναι  μάχαι, 
ούκ  ϊσχυσαν,  ού  περιεγένοντο,  πολλφ  μάλλον  την  οικουμένην  άπα- 
σαν  καταλαβούσης  αύτής  και  τόπον  άπαντα  και  δρη  και  νάπας  και 
βουνούς’  και  γάρ  καί  θάλατταν  και  τά  ύφ’  ήλίω  κείμενα  έθνη  πάν¬ 
τα  κατέλαβε  και  τής  άσεβείας  εις  όλίγους  προβάσης  λοιπόν  και 
25  βωμών  και  ναών  και  ειδώλων  και  πάντων  άνηρημένων  και  έορ- 
τών  και  τελετών  και  καπνού  και  κνίσσης  και  πανηγύρεων  έναγών. 
Πώς  ούν  τοσοΰτον  και  τηλικοΰτον  πράγμα,  μετά  τοσούτων  κωλυ¬ 
μάτων  και  πέρας  έσχεν  οΰτω  λαμπρόν  και  έκβασιν  μαρτυρούσαν 
τή  άληθεία,  εί  μη  θεία  τις  και  άμαχος  δύναμις  ήν  τού  ταϋτα  προει- 
30  πόντος  και  τελέσαντος;  Ούδεις  άν  προς  ταύτα  άντείποι,  εί  μη  σφό- 
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είχε  φυτευθή  ή  πίστη,  τότε  πού  οί  διάνοιες  των  ανθρώπων  ήταν  πιό 
άπαλές.  Είδωλολάτρες  βασιλείς  τότε  ήταν  ό  Αύγουστος,  ό  Τιβέ- 
ριος,  ό  Γάϊος,  ό  Νέρωνας,  ό  Ούεσπασιανός,  ό  Τίτος  και  όλοι  οί  με- 
τέπειτα  μέχρι  τούς  χρόνους  τού  μακαρίου  Κωνσταντίνου.  Και  όλοι 
αύτοί,  άλλοι  λιγώτερο,  και  άλλοι  περισσότερο,  πολεμούσαν  τήν 
Εκκλησία,  όπωσδήποτε  όμως  όλοι  τήν  πολεμούσαν.  "Αν  μερικοί 
από  αύτούς  φάνηκαν  νά  ήσυχάζουν  έναντι  τους,  αύτό  άκριβώς  τό 
γεγογός,  τό  ότι  ήταν  οί  βασιλείς  γνωστοί  για  τήν  άσέβειά  τους,  γι¬ 
νόταν  άφορμή  διωγμών,  γιατί  άλλοι  τούς  κολάκευαν  καί  τούς  ύπη- 
ρετοΰσαν  στον  πόλεμο  κατά  της  Εκκλησίας.  Άλλ’  όμως  όλες  αύτές 
οί  έπιβουλές  καί  οί  έπιθέσεις  έσπασαν  πιό  εύκολα  καί  άπό  τόν  ιστό 
της  άράχνης,  διαλύθηκαν  πιό  γρήγορα  καί  άπό  τόν  καπνό  καί  έξα- 
φανίσθηκαν  καί  άπό  τή  σκόνη  ταχύτερα.  Γιατί  με  τα  όσα  κακά  διε- 
πραξαν,  δημιούργησαν  ένα  πλήθος  μαρτύρων  καί  άφησαν  στην  Έκ- 
κλησία  τούς  άθανάτους  έκείνους  θησαυρούς,  τούς^στυλους,  τούς 
πύργους,  ι?αί  έγιναν  γιά  τούς  μεταγενεστέρους  πρόξενοι  μεγάλης 
ώφέλειας,  όχι  μόνο  όσο  ζοΰσαν.  αλλά  καί  μετά  τό  θάνατό  τουςΓ 

Είδες  δύναμη  προρρήσεως;  «Καί  οί  πύλες  τού  άδη  δεν  θά'ύπε- 
ρισχύσουν  αύτής».  Άπ’  αύτά  πίστευε  καί  γιά  τά  μελλοντικά,  ότι 
δηλαδή  κανείς  δεν  θά  μπορέση  νά  τήν  νικήση.  Γιατί,  αν  δέν  κατόρ¬ 
θωσαν  νά  τήν  νικήσουν  τότε  πού  άποτελοΰνταν  άπό  λίγους  καί  θεω¬ 
ρούνταν  τό  πράγμα  σάν  καινοτομία,  τότε  πού  ή  διδασκαλία  μόλις 
είχε  παγειωθή  καί  τόσοι  πόλεμοι  καί  τόσες  μάχες  έξεγείρονταν  άπό 
παντού  έναντίον  της,  πολύ  περισσότερο  δέν  θά  μπορέσουν  νά  τή  νι¬ 
κήσουν  τώρα  πού  κατέλαβε  αύτή  όλόκληρη  τήν  οίκουμένη  καί  κάθε 
τόπο  καί  τά  βουνά  καί  τά  λαγγάδια  καί  τούς  λόφους,  καί  αύτήν  άκό- 
μη  τή  θάλασσα  καί  όλα  τά  ύπό  τόν  ήλιο  έθνη,  καί  ή  άσέβεια  περιώ- 
ρισθηκε  σέ  λίγους  πλέον,  άφοΰ  έξαφανίσθηκαν  καί  οί  βωμοί  καί  οί 
ναοί  καί  τά  είδωλα  καί  οί  έορτές  καί  οί  τελετές  καί  ό  καπνός  καί  ή 
κνίσσα  καί  τά  βδελυρά  πανηγύρια.  Πώς  λοιπόν  ένα  τόσο  μεγάλο 
καί  τέτοιου  είδους  πράγμα  μετά  άπό  τόσα  έμπόδια,  καί  τόσο  λα¬ 
μπρό  τέλος  είχε,  καί  είχε  έκβαση  τέτοια  πού  έπιβεβαιώνει  τήν  άλή- 
θεια  τής  προρρήσεως,  άν  δέν  ύπήρχε  κάποια  θεία  καί  άκαταμάχητη 
δύναμη  σ’  έκεΐνον  πού  τά  προείπε  αύτά  καί  τά  πραγματοποίησε; 
Κανείς  δέν  θά  μπορέση  νά  φέρη  άντίρρηση  σ’  αύτά,  έκτός  άν  κά- 
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δρα  τις  των  μαινομένων  και  έξεστηκότων  εϊη  και  των  κατά  φύσιν 
άπεστερημένος  φρένων. 

Ούχ  αόται  δε  μόνον,  άλλα  και  έτεροι  προρρήσεις  άνακηρύτ- 
τουσιν  αυτόν  την  άμαχον  δύναμιν.  Και  γάρ  προειπε  τα  μέλλοντα 
5  μετά  άληθείας  άπάσης  και  εις  τέλος  ήγαγε  και  άμήχανόν  τι  διαπε- 
σεΐν  των  παρ  ’  έκείνου  λεχθέντων.  Αλλ  ’  εύκολώτερον  την  γην  άφα- 
νισθήναι  και  τον  ουρανόν,  ή  των  ρημάτων  τι  των  έκείνου  και  των 
προρρήσεων  έλεγχθήναι  ψευδώς  εϊρημένον.  Διό  και  αυτός  και  προ 
τής  των  πραγμάτων  έκβάσεως  τούτο  αυτό  δηλών,  ουτω  σαφώς 
10  άπεφήνατο  περί  των  είρημένων  παρ’  αύτου,  λέγων  «ό  ούρανός  και 
ή  γη  παρελεύσεται,  οί  δε  λόγοι  μου  ου  μη  παρέλθωσι».  Και  μάλα 
εικότως.  Ου  γάρ  λόγοι  είσίν,  άλλά  Θεοΰ  λόγοι,  έργων  δημιουργόν 
ουτω  τον  ούρανόν  έποίησεν,  ουτω  την  γην,  ουτω  την  θάλασσαν, 
ουτω  τον  ήλιον,  ουτω  τους  των  άγγέλων  δήμους,  ουτω  τάς  άλλας 
15  άοράτους  δυνάμεις.  Και  τούτο  σαφές  ποιων  ό  προφήτης  έλεγεν 
«αυτός  είπε  και  έγενήθησαν,  αυτός  ένετείλατο  και  έκτίσθησαν», 
περί  πάσης  όμου  της  κτίσεως,  τής  άνω,  τής  κάτω,  τής  αισθητής, 
τής  νοεράς,  τής  έν  σώματι,  τής  άσωμάτου  ταυτα  λέγων.  ’Έδειξε 
μεν  οδν,  δπερ  έφθην  είπών,  και  ή  περί  τής  Εκκλησίας  προαναφώ- 
20  νησις  τής  άληθείας  αύτου,  τής  προνοίας,  τής  άγαθότητος,  τής  κηδε¬ 
μονίας  το  μέγεθος,  τον  όγκον,  την  υπερβολήν. 

15.  Φέρε  οόν  και  έτέραν  πρόρρησιν  μεταχειρισώμεθα  του  ήλιου 
μάλλον  διαλάμπουσαν  και  τής  άκτΐνος  φανερωτέραν  οδσαν  και  προ 
τής  άπάντων  κειμένην  όψεως  και  πάσαις  ταΐς  μετά  ταυτα  γενεαΐς 
25  παρεκτεινομένην,  ώσπερ  και  την  προτέραν'  τοιαΰται  γάρ  αύτου  αί 
πρόρρήσεις  αί  πλείους.  Ού  χρόνφ  γάρ  περατοϋνται  βραχεί,  οόδέ  εις 
μίαν  συντελοΰνται  γενεάν,  άλλά  πάσι  τοΐς  άνθρώποις  τοΐς  τε  οδσι, 
τοΐς  τε  έσομένοις  αόθις,  τοΐς  μετ’  έκείνους  και  τοΐς  μετά  τούτους 
πάλιν  και  έως  τής  συντέλειας  παρεκτεινομένοις  πάσι  παρέχουσι 
30  καταμανθάνειν  τής  οικείας  άληθείας  την  ίσχύν,  ώσπερ  οδν  και  ή 
προτέρα.  Και  γάρ  άπό  τής  ήμέρας,  ής  έρρήθη,  μέχρι  τής  συντέλειας 
του  αίώνος,  έστηκε  βέβαια  και  άκίνητος,  άνθοΰσα,  λάμπουσα,  καθ’ 
έκάστην  άκμάζουσα  την  ήμέραν,  αύξανομένη,  προς  μείζονα  έπιδι- 
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ποιος  είναι  ύπερβολικά  μανιακός  και  παράφρονας,  και  στερείται 
και  τό  φυσικό  άκόμη  λογικό. 

Και  όχι  μόνο  αύτές,  άλλα  και  άλλες  προρρήσεις  άνακηρύτ- 
τουν  την  άκαταμάχητη  δύναμη  αύτοΰ.  Καθ’  όσον  προειπε  τά  μέλλο¬ 
ντα  με  όλη  την  άλήθεια  και  τά  πραγματοποίησε,  και  είναι  άδύνατο 
νά  μη  πραγματοποιηθή  κάτι  άπό  έκεινα  πού  λέχθηκαν  άπό  αύτόν. 
Είναι  πιο  εύκολο  νά  καταστραφή  ή  γη  και  ό  ούρανός,  παρά  νά  φανή, 
ότι  κάτι  άπό  τούς  λόγους  του  ή  τις  προρρήσεις  του  λέχθηκε  ψευ- 
δώς.  Γι’  αύτό'καί  αύτός,  δηλώντας  αύτό  άκριβώς  προτού  άκόμη  έκ- 
πληρωθοΰν  οί  προρρήσεις  του,  με  τόση  σαφήνεια  άποφάνθηκε  γιά 
τά  δσα  λέχθηκαν  άπό  αύτόν,  ώστε  νά  πή*  «ό  ούρανός  και  ή  γη  θά 
παρέλθουν,  οί  λόγοι  μου  όμως  δεν  θά  παρέλθουν»32.  Και  πολύ  εύλο¬ 
γα.  Γιατί  δεν  είναι  άπλά  λόγια,  άλλά  λόγια  τού  θεού,  δημιουργοί 
έργων.  "Ετσι  δημιούργησε  τον  ούρανό,  έτσι  τη  γη,  έτσι  τή  θάλασ¬ 
σα,  έτσι  τον  ήλιο,  έτσι  τά  πλήθη  των  άγγέλων,  έτσι  τις  άλλες  άόρα- 
τες  δυνάμεις.  Και  αύτό  διασαφηνίζοντας  ό  προφήτης  έλεγε*  «αύτός 
είπε  και  έγιναν,  αύτός  πρόσταζε  και  κτίσθηκαν»,  λέγοντας  αύτά  γιά 
όλη  την  κτίση,  τήν  άνω,  τήν  κάτω,  την  αισθητή,  τή  νοερή,  τή  σωμα¬ 
τική,  τήν  άσώματη.  Απέδειξε  λοιπόν,  όπως  και  προηγουμένως 
είπα,  ή  πρόρρησή  του  γιά  τήν  Εκκλησία,  τό  μέγεθος,  τον  όγκο  και 
τήν  ύπερβολή  της  άλήθειας,  της  πρόνοιας,  της  άγαθότητας  και  της 
κηδεμονίας  αύτοΰ. 

15.  Εμπρός  λοιπόν  και  άλλη  πρόρρηση  ας  έξετάσουμε  πού  διαλά- 
μπει  περισσότερο  και  άπό  τόν  ήλιο  και  είναι  και  άπό  τήν  άκτινα  φα- 
νερώτερη,  πού  βρίσκεται  μπροστά  στά  μάτια  όλων  και  έπεκτείνεται 
σ’  όλες  τις  έπερχόμενες  γενεές,  όπως  άκριβώς  καί  ή  προηγούμενη. 
Γιατί  τέτοιες  είναι  οί  περισσότερες  προρρήσεις  αύτοΰ.  Δέν  τελειώ¬ 
νουν  δηλαδή  σέ  σύντομο  χρόνο  ούτε  πραγματοποιούνται  σέ  μιά 
μόνο  γενεά,  άλλ’  έπεκτείνονται  σέ  όλους  τούς  άνθρώπους,  και  σ’ 
αύτούς  πού  ζοΰν  τώρα  και  σ’  έκείνους  πού  θ’  έλθουν  άμέσως  και 
στούς  μετά  άπό  έκείνους  και  στούς  μετά  άπό  αύτούς  πάλι  και  μέχρι 
τή  συντέλεια  τοΰ  κόσμου  καί  παρέχουν  σ’  όλους  τή  δυνατότητα  νά 
άντιληφθοΰν  τή  δύναμη  τής  άλήθειας  τους,  όπως  άκριβώς  και  ή 
προηγούμενη.  Γιατί  άπό  τήν  ήμέρα  πού  λέχθηκε  μέχρι  τή  συντέλεια 
τοΰ  αίώνος  παραμένει  σταθερή  και  άμετακίνητη,  άνθει  καί  λάμπει 
καί  καθημερινά  άκμάζει  καί  αύξάνεται  καί  άποκτά  μεγαλύτερη  δύ- 
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δοΰσα  δύναμιν,  πάσι  παρέχουσα  τοις  έξ  έκείνου  μέχρι  τής  του  Χρί¬ 
στου  παρουσίας  έσομένοις  τα  μέγιστα  καρπούσθαι  έξ  αότής  άγαθά 
και  άφατον  δρέπεσθαι  την  ώφέλειαν.  Και  γάρ  και  οι  προ  ημών  και 
οι  προ  έκείνων  και  οί  προ  τούτων  ανωτέρω  έπέγνωσαν  αότής  την 
5  δύναμιν,  τούς  μεν  πολέμους  όρώντες  έπιόντας  αύτή  και  τούς  κινδύ¬ 
νους  και  τάς  ταραχές,  τούς  θορύβους  και  τα  κύματα  και  τούς  χει¬ 
μώνας  αύτήν  δε  όρώντες  ού  καταποντιζομένην,  οό  νικώμένην,  ού 
κρατουμένην,  ού  σβεννυμένην,  άλλα  ανθούσαν,  αόξανομένην,  προς 
μεΐζον  ύψος  έγειρομένην. 

10  Και  αϋτη  δέ,  ήν  μέλλω  νυν  έρεΐν,  τοιαύτη  τις  έστιν  εις  το  δεΐ- 
ξαι  αύτου  την  ίσχύν  και  την  άλήθειαν  των  είρημένων.  Τις  δέ  έστιν 
αϋτη ;  Είσελθών  ποτέ  εις  τον  ναόν  τον  ιουδαϊκόν,  άνθοϋντα  τότε 
και  πολλφ  πάντοθεν  καταλαμπόμενον  τφ  χρυσίφ  και  κάλλει  και 
μεγέθει  οικοδομών,  έχοντα  και  την  άλλην  άπασαν  πολυτέλειαν,  την 
15  άπό  τής  τέχνης,  την  άπό  τής  ύλης  και  των  μαθητών  έκπληττομέ- 
νων,  τί  φησιν;  «Ούχ  όράτε  ταϋτα  πάντα;  Αμήν  λέγω  ύμϊν,  ού  μη 
μείνη  ώδε  λίθος  έπι  λίθον»,  την  μετά  ταΰτα  αύτου  κατασκαφήν 
δηλών,  την  πανωλεθρίαν,  την  έρημίαν,  το  έρείπιον  το  νυν  έν  Ίερο- 
σολύμοις'  και  γάρ  έρείπιον  έκεινα  τα  λαμπρά  και  περιφανή  γέγονεν 
20  οικοδομήματα  άπαντα .  Είδες  έν  έκατέρφ  μεγάλην  αύτου  και  άφα¬ 
τον  την  ίσχύν,  έν  τφ  τούς  θεραπεύοντας  αύτόν  οίκοδομεϊν  και  αΰ- 
ξειν;  έν  τφ  τούς  προσκεκρουκότας  εις  αύτόν  ταπεινοΰν  και  όλλύειν 
και  προρρΐζους  άνασπάν;  Ούδέ  γάρ  ήν  ούδαμώς  ό  ναός  τοιουτος, 
ούδέ  ούτως  άοίδιμος  και  τοσαύτης  άπολαύων  θεραπείας.  Οί  γάρ 
25  πανταχου  γής  οίκοϋντες  Ιουδαίοι  και  προς  αύτά  τής  γής  τά  πέρατα, 
έκεΐσε  άφικνουντο  το  παλαιόν,  δώρα  και  θυσίας  και  προσφοράς 
καϊ  άπαρχάς  και  πολλά  έτερα  φέροντες  και  τφ  τής  οικουμένης 
πλούτω  καλλωπίζοντες  τον  ναόν*  και  πάντες  έκει  συνέρρεον  οί 
πανταχόθεν  Ιουδαίοι  προσήλυτοι  και  πολύ  ήν  τον  όνομα  τού  τό- 
30  που,  προς  αύτάς  τής  οικουμένης  τάς  έσχατιάς  φθόνον.  Αλλ’  εν 
ρήμα  τού  Χριστού  πάντα  έκεινα  ήφάνισε  και  άπώλεσε  καϊ  ώσπερ 
κονιορτόν  έκ  μέσου  γενέσθαι  έποίησε'  και  ένθα  ούδέ  Ίουδαίοις 
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ναμη,  δίνοντας  τή  δυνατότητα  σέ  όλους,  άπό  τήν  έποχή  έκείνου  μέ¬ 
χρι  τη  δεύτερα  παρουσία  του  Χρίστου,  να  καρπώνωνται  άπό  αύτήν 
άγαθά  και  να  δρέπουν  άπερίγραπτη  ώφέλεια.  Πράγματι  και  οί  πριν 
άπό  μας  και  οί  πριν  άπό  έκείνους  και  όλοι  οί  πριν  άπό  έκείνους 
γνώρισαν  τη  δύναμή  της,  βλέποντας  άπό  τό  ένα  μέρος  τούς  πολέ¬ 
μους  νά  ξεσποΰν  έναντίον  της  και  τούς  κινδύνους  και  τις  ταραχές 
και  τούς  θορύβους  και  τά  κύματα  και  τις  κακοκαιρίες,  και  άπό  τό 
άλλο  προσέχοντας  αύτην  νά  μη  καταποντίζεται,  νά  μη  νικιέται,  νά 
μη  ύποτάσσεται,  νά  μη  σβήνη,  άλλά  νά  άνθη,  νά  αύξάνεται  και  νά 
φθάνη  σέ  μεγαλύτερο  ύψος. 

Άλλά  και  αύτή  πού  πρόκειται  νά  σάς  πώ  τώρα,  είναι  τέτοια, 
πού  μπορεί  νά  δείξη  τη  δύναμη  και  τήν  άλήθεια  των  όσων  λέχθηκαν 
άπό  έκεΐνον.  Ποιά  είναι  όμως  αύτή;  Κάποτε,  άφοϋ  μπήκε  στον  ναό 
των  Ιουδαίων,  πού  άνθοΰσε  τότε  και  έλαμπε  πάρα  πολύ  άπό  παντού 
έξ  αιτίας  τού  χρυσού  και  τού  κάλλους  και  τού  μεγέθους  των  οικοδο¬ 
μών,  έχοντας  και  όλη  τήν  άλλη  πολυτέλεια  άπό  τήν  τέχνη  και  τά 
ύλικά,  και  ένώ  οί  μαθητές  τά  θαύμαζαν  αύτά,  τί  λέγει  αύτός;  «Δέν  τά 
βλέπετε  όλα  αύτά;  Αλήθεια  σάς  λέγω,  δέν  θά  μείνη  έδώ  λίθος  έπά- 
νω  σέ  λίθο»33,  έννοώντας  τήν  καταστροφή  αύτοΰ  άργότερα,  τήν  πα¬ 
νωλεθρία,  τήν  έρήμωση,  τά  έρείπια  τού  ναού  πού  ύπάρχουν  σήμερα 
στά  Ιεροσόλυμα.  Πραγματικά  όλα  έκεΐνα  τά  λαμπρά  και  περιφανή 
οικοδομήματα  έχουν  γίνει  έρείπια.  Είδες  και  μέ  τά  δύο  τή  μεγάλη 
και  άπερίγραπτη  δύναμή  του,  και  μέ  τό  ότι  οίκοδομεΐ  και  αύξάνει 
έκείνους  πού  τόν  ύπηρετοΰν  πιστά,  και  μέ  τό  ότι  ταπεινώνει  και  κα¬ 
ταστρέφει  και  ξερριζώνει  έκείνους  πού  άντιτίθενται  σ’  αύτόν;  Γιατί 
πουθενά  δέν  ύπήρχε  τέτοιος  ναός  ούτε  τόσο  φημισμένος  και  πού  νά 
άπολάμβανε  τόση  τιμή.  Καθ’  όσον  όλοι  οί  Ιουδαίοι  πού  κατοικού¬ 
σαν  σ’  όλα  τά  μέρη  τής  γής  και  στά  πέρατα  άκόμη  τού  κόσμου,  έκεΐ 
κατέφθαναν  τήν  παλαιά  έποχή,  φέροντας  δώρα  και  θυσίες  και  προ¬ 
σφορές  και  άπάρχές  και  άλλα  πολλά  και  μέ  τόν  πλούτο  όλου  τού 
κόσμου  καλλώπιζαν  τόν  ναό.  Και  οί  προσήλυτοι  άκόμη  Ιουδαίοι 
άπό  όλα  τά  μέρη  τής  γής  έκεΐ  συνέρρεαν,  και  ήταν  πολύ  ξακουστό 
τό  όνομα  τού  τόπου,  φθάνοντας  μέχρι  τά  έσχατα  τής  γής.  Άλλ’ 
όμως  ένας  λόγος  τού  Χριστού  τά  κατέστρεψε  όλα  έκεΐνα  και  τά 
έξαφάνισε  και  τά  έκανε  νά  φύγουν  άπό  τή  μέση  σάν  σκόνη*  και  έκεΐ 
πού  δέν  έπιτρεπόταν  σέ  όλους  τούς  Ιουδαίους  νά  είσέλθουν,  ή  κα- 
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άπασι,  μάλλον  δέ  ουδέ  τοΐς  ίερεϋσι  πάσιν,  άλλ’  ένί  μόνω  τώ  την 
άρχιερωσύνην  λαχόντι  είσιέναι  έξην  και  τούτο  άπαξ  του  ένιαυτοΰ 
μόνον  μετά  στολής  και  στεφάνων  και  μίτρας  και  έτέρας  τίνος 
έσθήτος  ίεράς,  νυν  και  πόρνοις  και  μαλακοίς  και  ήταιρηκόσι  καί 
5  μοιχοΐς  έξεστιν  έπιβαίνειν  καί  ό  κωλύων  ούδείς'  το  γάρ  ρήμα  έκεΐ- 
νο  έπελθόν  πάντα  ήφάνισε  καί  κατέλυσε  ’  καί  τοσοΰτον  μένει  του 
ναού,  όσον  δεΐξαι  ένθα  ήν  ό  ναός  το  παλαιόν. 

Έννόησον  τοίνυν  πόσης  και  τούτο  δυνάμεως.  Οί  γάρ  τοσαΰ- 
τα  δυνηθέντες,  καί  έθνών  καί  βασιλέων  περιγενόμενοι  καί  άναιμω- 
10  τι  πολλαχοΰ  πολέμων  κρατήσαντες  καί  τρόπαια  μύρια  στήσαντες 
καινά  καί  παράδοξα,  ούτοι  ναόν  ένα  έξ  έκείνου  μέχρι  τής  σήμερον 
οίκοδομήσαι  ούκ  ϊσχυσαν  καί  ταΰτα  τοσούτων  βασιλέων  γενομέ- 
νων  καί  συμπραττόντων  αύτοις  καί  πλήθους  τοσούτου  κατά  την 
οικουμένην  κεχυμένου  και  χρημάτων  τοσούτων  αύτοις  παρόντων. 
15  Είδες  πώς  άπερ  ώκοδόμησεν  ούδεις  καθεΐλε,  καί  άπερ  καθεΐλεν 
ούδείς  ώκοδόμησεν;  Ώκοδόμησε  την  Εκκλησίαν  καί  ούδεις  αύτήν 
καθελεϊν  δύναιτ’  αν  κατέλυσε  τον  ναόν  καί  ούδείς  αύτόν  άναστή- 
σαι  δύναται,  καί  ταΰτα  έν  οϋτω  χρόνω  μακρώ.  Καίτοι  καί  ταύτην 
καθελεϊν  έπεχείρησαν,  άλλ’  ούκ  ϊσχυσαν  κάκεινον  άναστήσαι 
20  έσπούδασαν,  άλλ’  ούκ  έδυνήθησαν.  Συνεχωρήθη  δέ  καί  τούτο,  ϊνα 
μηδείς  έχη  λέγειν,  δτι,  εί  έπεχείρησαν,  ϊσχυσαν  αν.  Ιδού  γουν  καί 
έπεχείρησαν  καί  ούδέν  ήδυνήθησαν.  Καί  γάρ  έπί  τής  γενεάς  τής 
ήμετέρας  ό  πάντας  εις  άσέβειαν  νικήσας  βασιλεύς  καί  έδωκεν 
έξουσίαν  τότε  καί  συνέπραξε  καί  του  έργου  ήψαντο  καί  ούδέ  μι- 
25  κρόν  προσελθειν  ήδυνήθησαν,  άλλά  πυρ  άπό  τών  θεμελίων  έκπη- 
δήσαν  πάντας  αύτους  άπήλασεν. 

"Οτι  δέ  ήβουλήθησαν,  καί  τούτου  δεΐγμά  έστιν  έως  του  νυν 
τά  θεμέλια  γυμνωθέντα,  ϊνα  ειδής,  δτι  έπεχείρησαν  μέν  διασκά- 
πτειν,  οίκοδομήσαι  δέ  ούκ  ϊσχυσαν,  τής  άποφάσεως  ταύτης  άντι- 


34.  Πρόκειται  μάλλον  για  τόν  αύτοκράτορα  Ίουλιανό  τόν  Παραβάτη. 

35.  Ή  έπιχείρηση  αύτή  έγινε  τόν  χειμώνα  τών  έτών  362-363  μ.Χ. 
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λύτερα  ούτε  και  σ’  όλους  τούς  Ιερείς,  άλλα  σέ  έναν  μόνο,  στον  άρ- 
χιερέα,  καί  σ’  αύτόν  μια  φορά  μόνο  τό  έτος,  με  στολή  καί  στεφάνια 
καί  μίτρα  καί  με  όλη  τήν  άλλη  ιερή  άμφίεσή  του,  τώρα  μπορούν  νά 
μπαίνουν  καί  πόρνοι  καί  κίναιδοι  καί  φίλοι  των  παλλακίδων  καί 
μοιχοί,  χωρίς  κανείς  νά  τούς  έμποδίζη·  γιατί  πέφτοντας  ό  λόγος 
έκεΐνος  όλα  τά  κατέστρεψε  καί  τά  έξαφάνισε,  καί  τόσο  μόνο  μέρος 
μένει  άπό  τον  ναό,  όσο  γιά  νά  δείχνη  που  ήταν  ό  ναός  τήν  παλαιά 
εποχή. 

Σκέψου  λοιπόν  πόση  δύναμη  δείχνει  καί  αύτό.  Γιατί,  έκεΐνοι 
πού  τόσα  πολλά  κατόρθωσαν,  πού  νίκησαν  έθνη  καί  βασιλείς  καί 
σέ  πολλές  περιπτώσεις  έπεκράτησαν  έντελως  άναίμακτα,  πού 
έστησαν  τρόπαια  άμέτρητα  πρωτάκουστα  καί  παράδοξα,  αύτοί  άπό 
τότε  μέχρι  σήμερα  δέν  μπόρεσαν  νά  οικοδομήσουν  ένα  ναό,  καί  όλα 
αύτά  αν  καί  ύπήρξαν  πολλοί  βασιλείς  πού  τούς  συμπαραστάθηκαν 
καί  είναι  αύτοί  ένα  τόσο  μεγάλο  πλήθος  διασκορπισμένο  σ’  όλη  τή 
γη  καί  έχουν  τόσα  πολλά  χρήματα  στή  διάθεσή  τους.  Είδες  πώς 
έκεΐνα  πού  τά  οικοδόμησε  αύτός  κανείς  δέν  τά  κατέστρεψε,  καί 
έκεινα  πού  τά  κατέστρεψε  κανείς  δέν  μπόρεσε  νά  τά  οίκοδομήση; 
Οικοδόμησε  τήν  Εκκλησία  καί  κανείς  δέν  μπορεί  νά  τήν  καταστρέ- 
ψη.  Κατέστρεψε  τον  ναό  καί  κανείς  δέν  μπορεί  νά  τον  άνοικοδομή- 
ση,  καί  μάλιστα  μέσα  σέ  τόσα  πολλά  χρόνια.  "Αν  καί  βέβαια  έπε- 
χείρησαν  καί  αύτήν  νά  τήν  καταστρέψουν,  άλλά  δέν  μπόρεσαν  καί 
έκεΐνον  προσπάθησαν  νά  τον  άνοικοδομήσουν,  άλλά  δέν  μπόρεσαν. 
Καί  έπετράπηκε  καί  αύτό,  γιά  νά  μή  μπορή  κανείς  νά  λέγη,  ότι,  αν 
έπιχειροΰσαν  νά  τον  ξανακτίσουν,  θά  μπορούσαν.  Νά  λοιπόν  καί 
έπεχείρησαν  καί  τίποτε  δέν  μπόρεσαν  νά  κάμουν.  Πραγματικά  στις 
ήμέρες  μας  ό  βασιλεύς  έκεΐνος  πού  ξεπέρασε  όλους  τούς  άλλους 
στήν  άσέβεια34,  καί  τούς  έδωσε  τήν  άδεια  νά  τον  κτίσουν  καί  τούς 
βοήθησε  οικονομικά  καί  άρχισαν  τό  έργο  τής  άνοικοδομήσεως, 
άλλ’  όμως  δέν  μπόρεσαν  ούτε  στο  έλάχιστο  νά  προχωρήσουν,  γιατί 
φωτιά  ξεπήδησε  άπό  τά  θεμέλια  τού  ναού  καί  τούς  άπομάκρυνε 
όλους35. 

Τό  ότι  θέλησαν  νά  τον  άνοικοδομήσουν  άπόδειξη  αύτοΰ  είναι 
τό  ότι  μέχρι  σήμερα  ύπάρχουν  τά  θεμέλια  άπογυμνωμένα,  γιά  νά 
μάθης,  ότι  έπεχείρησαν  νά  σκάψουν,  δέν  μπόρεσαν  όμως  νά  τον 
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πραττούσης  αύτοΐς.  Καίτοι  γε  καί  ήδη  κατελύθη  ό  ναός  ούτος  και 
μετά  έβδομήκοντα  έτη  έπανελθόνΧων,  ευθέως  άνέστη  και  λαμπρό¬ 
τερος  του  προτέρου  γέγονε'  και  λέγουσι  τούτο  και  προαναφωνοΰσι 
πριν  γενέσθαι  οί  προφήται.  Νυν  δε  τετρακοσιοστόν  έτος  υπερέβη 
5  και  ουδέ  έννοιά  τις,  ουδέ  προσδοκία,  ουδέ  έλπίς  του  φανεϊσθαι  πά¬ 
λιν  αυτόν.  Καίτοι  τί  το  κωλύον  ήν,  εί  μη  Θεία  δύναμις  ήν  ή  άντιπί- 
πτουσα;  Οό  χρημάτων  περιουσία  πολλή  παρ’  αύτοΐς;  ου  τους  απάν¬ 
των  πανταχόθεν  φόρους  συνάγων  ό  πατριάρχης,  άπειρους  κέκτηται 
Θησαυρούς;  ούκ  ιταμόν  το  έθνος,  ούκ  άναίσχυντον,  ού  φιλόνεικον, 
10  ού  προπετές,  ού  πολεμοποιόν;  Ού  πολλοί  κατά  την  Παλαιστίνην; 
ού  πολλοί  κατά  την  Φοινίκην;  ού  πολλοί  πανταχοΰ;  Πώς  ούν  ούκ 
ϊσχυσαν  ένα  άναστήσαι  ναόν  καί  ταΰτα  όρώντες  την  λατρείαν  αύ¬ 
τοΐς  έντεΰθεν  πανταχοΰ  πεπεδημένην  καί  τά  ιουδαϊκά  έθη  ήφανι- 
σμένα  καί  τά  των  Θυσιών  καί  τά  των  προσφορών  καί  τά  των  άλ- 


15  λων  των  τοιούτων  νομίμων  άνηρημένα,  πεπαυμένα;  Ούτε  γάρ 
στήναι  βωμόν,  ούτε  Θυσίαν  άνενεγκεΐν,  ού  σπεΐσαι,  ού  πρόβατον 
έπιθεΐναι,  ού  Θυμίαμα,  ούκ  άναγνώναι  νόμον,  ούχ  έορτήν  έπιτελέ- 
σαι,  ούκ  άλλο  τι  των  τοιούτων  αύτοΐς  έκτος  των  προθύμων  έκεί- 
νων  έξην . 

20  16.  Αλλά  καί  έν  Βαβυλώνί  ποτέ  γενόμενοι  καί  αναγκαζόμενοι 
παρά  των  πολεμίων  ψάλλειν,  ούκ  είξαν  ούδέ  ύπήκουσαν,  αιχμά¬ 
λωτοι  καί  δούλοι  όντες  τοΐς  δεσπόταις  κακοποιοΰσιν  αύτούς'  άλλά 
καί  πατρίδος  έκπεσόντες  και  έλευθερίας  και  περί  το  ζην  αύτό  κιν- 
δυνεύοντες  καί  ως  έν  μέση  παγίδι  ταΐς  χερσί  των  λαβόντων  άπει- 
25  λημμένοι,  κελευόμενοι  την  ωδήν  ή,δειν  έκείνην  την  διά  των  όργά- 
νων,  ούτως  έλεγον  «έπί  των  ποταμών  Βαβυλώνος  έκεΐ  έκαθίσα- 
μεν  καί  έκλαύσαμεν,  δτι  έπηρώτησαν  ήμάς  οί  αίχμαλωτεύσαντες 
ήμάς  λόγους  ωδών.  Πώς  ψσομεν  την  ώδήν  Κυρίου  έπί  γης  άλλο- 
τρίας;».  Καί  ούδέ  έχει  τις  είπεΐν,  δτι  διά  την  άπορίαν  των  όργάνων 


36.  Ψαλμ.  136,1-4. 
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κτίσουν,  γιατί  ή  άπόφαση  αύτή  του  Χριστού  άντιστρατευόταν  στήν 
ένέργειά  τους  αύτή.  "Αν  και  βέβαια  ό  ναός  αύτός  είχε  καταστραφή 
και  ένωρίτερα,  άλλα  κτίσθηκε  μετά  έβδομήντα  χρόνια  άμέσως  μετά 
τήν  έπιστροφή  τους  άπό  την  αιχμαλωσία,  και  έγινε  πιο  λαμπρός 
άπό  τον  προηγούμενο,  και  αύτό  τό  είπαν  οί  προφήτες  και  τό  προέί- 
παν  προτού  νά  γίνη.  Τώρα  όμως  έχουν  περάσει  πάνω  άπό  τετρακό¬ 
σια  χρόνια  καί  ούτε  καμμιά  σκέψη  ύπάρχει  ούτε  προσδοκία  ούτε 
έλίδα  ότι  θ’  άνοικοδομηθή  πάλι  ό  ναός.  Καί  βέβαια  τί  άλλο  θά  μπο¬ 
ρούσε  νά  τούς  έμποδίση,  έκτος  άπό  τη  θεία  δύναμη  πού  άντιτίθεται; 
Δεν  ύπάρχει  άφθονία  χρημάτων  σ’  αύτούς;  Δεν  έχει  άμέτρητους  θη¬ 
σαυρούς  ό  πατριάρχης  τους  εισπράττοντας  φόρους  άπό  όλους  όπου 
καί  αν  βρίσκονται  αύτοί;  Δεν  είναι  τό  έθνος  τους  θρασύ,  άδιάντρο- 
πο,  φιλόνεικο,  γεμάτο  αύθάδεια  καί  φιλοπόλεμο;  Δεν  ύπάρχουν 
πολλοί  Ιουδαίοι  στην  Παλαιστίνη,  δεν  ύπάρχουν  πολλοί  στήν  Φοι¬ 
νίκη,  δεν  ύπάρχουν  πολλοί  σ’  όλα  τά  μέρη  τού  κόσμου;  Πώς  λοιπόν 
δέν  κατώρθωσαν  νά  άνοικοδομήσουν  ένα  ναό,  τή  στιγμή  πού  έβλε¬ 
παν  ότι  έξ  αιτίας  αύτού  τού  πράγματος  ή  λατρεία  τους  ήταν  παντού 
δεσμευμένη,  τά  ιουδαϊκά  έθιμα  είχαν  έξαφανισθή,  καί  οί  θυσίες  καί 
οί  προσφορές  καί  όλα  τά  άλλα  τά  σχετικά  με  αύτά  πού  διέτασσε  ό 
νόμος  είχαν  καταργηθή  καί  είχαν  παύσει;  Γιατί  δέν  έπιτρεπόταν 
ούτε  βωμό  νά  στήσουν  ούτε  θυσία  νά  προσφέρουν  ούτε  σπονδές  νά 
κάνουν  ούτε  πρόβατο  νά  θυσιάσουν  ούτε  θυμίαμα  νά  προσφέρουν 
ούτε  άνάγνωση  τού  νόμου  νά  κάμουν,  ούτε  έορτή  νά  έπιτελέσουν 
ούτε  καί  τίποτε  άλλο  παρόμοιο  νά  κάμουν  έξω  άπό  τά  πρόθυρα  τού 
ναού. 

16.  Αλλά  καί  όταν  βρέθηκαν  κάποτε  στή  Βαβυλώνα  αιχμάλωτοι 
καί  άναγκάζονταν  άπό  τούς  έχθρούς  νά  ψάλλουν,  δέν  ύποχώρησαν, 
ούτε  καί  ύπάκουσαν,  αν  καί  ήταν  αίχμάλωτοι  καί  δούλοι  σέ  κυρίους 
πού  τούς  κακοποιούσαν  άλλά  καί  όταν  έχασαν  τήν  πατρίδα  τους 
καί  τήν  έλευθερία  τους  καί  κινδύνευε  καί  αύτή  άκόμη  ή  ζωή  τους 
καί  βρίσκονταν  έγκαταλειμμένοι  στά  χέρια  τών  κατακτητών  σάν'σέ 
κάποια  παγίδα  καί  προτρέπονταν  νά  ψάλλουν  μέ  τά  όργανα  τήν  ώδή 
έκείνη,  έλεγαν  τά  έξής*  «στις  όχθες  τών  ποταμών  τής  Βαβυλώνος 
έκεΐ  καθίσαμε  καί  κλάψαμε,  γιατί  έκεΐ  μάς  ζήτησαν  έκεΐνοι  πού  μάς 
είχαν  αιχμαλώτους  νά  ψάλουμε  τά  λόγια  τών  ώδών.  Πώς  νά  ψάλου¬ 
με  τήν  ώδή  τού  Κυρίου  σέ  ξένη  γή;»36.  Καί  δέν  μπορεί  νά  πή  κανείς, 
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τούτο  οόκ  έποίουν  και  γάρ  αυτοί  τεθείκασι  την  αιτίαν  είπόντες- 
«πώς  ασομεν  την  ωδήν  Κυρίου  έπι  γης  άλλοτρίας;».  Και  τα  όργα¬ 
να  δε  μετ’  αυτών  ήν.  «Έν  γάρ  ταΐς  ίτέαις  έν  μέσω  αυτών  έκρεμά- 
σαμεν  τα  όργανα  ημών»,  φησΐν,  άλλ’  ουδέ  νηστείαν  νυστεύειν  έξην. 

5  Και  τούτο  δηλών  αύτοις  ό  προφήτης  έλεγε1  «μη  νηστείαν  νενη- 
στεύκατέ  μοι  έτη  έβδομήκοντα,  λέγει  Κύριος;».  Οτι  δε  ουδέ  θύειν, 
ουδέ  σπένδειν  έξην,  άκουσον  τών  τριών  παίδων  λεγόντων,  «οόκ 
έστιν  αρχών,  ουδέ  προφήτης,  ουδέ  ήγούμενος,  ουδέ  τόπος  του  καρ- 
πώσαι  ένώπιόν  σου  και  εύρεϊν  έλεος».  Ούκ  είπεν,  'ούκ  έστιν  ϊε- 
10  ρεύς’,  παρήσαν  γάρ  ιερείς,  άλλ’  ϊνα  μάθης  ότι  το  παν  του  τόπου  ήν 
και  ή  νομοθεσία  πάσα  έκει  συνεδέδετο,  είπον,  «ούκ  έστι  τόπος». 

Καί  τί  λέγω  θύειν  και  σπένδειν;  Ούδέ  άπλώς  άναγνώσαι  τον 
νόμον  έξην  αύτοις ·  και  τούτο  ποτέ  έγκαλών  έτερος  προφήτης  έλε¬ 
γε ·  «και  άνέγνωσαν  έξω  νόμον  και  έπεκαλέσαντο  ομολογίαν »·  ού 
15  πάσχα,  ού  πεντηστήν,  ού  σκηνοπηγίαν,  ούκ  άλλο  τών  τοιούτων 
έπιτελέσαι  ούδέν.  Αλλ  ’  όμως  είδότες,  ότι  ταΰτα  πάντα  άπέκλεισεν 
αύτοις  ή  τού  τόπου  έρήμωσις,  καν  έπιχειρώσί  τισι,  παρανομοΰντες 
έπιχειροΰσι  και  δίκην  τούτου  διδόασιν,  ούκ  ϊσχυσαν  τον  τόπον  έν  φ 
ταΰτα  πάντα  έξην  κατά  νόμον  πράττεσθαι,  άναστήσαι  και  στησαι. 
20  Ή  γάρ  δύναμις  τού  Χριστού  ή  την  Εκκλησίαν  οίκοδομήσασα,  αϋτη 
και  τούτον  καθεϊλε.  Και  παροειπε  και  τούτο  ό  προφήτης,  ότι  και 
παρέσται  ό  Χριστός  και  ταύτα  έργάσεται,  καίτοι  μετά  την  αιχμα¬ 
λωσίαν  γενόμενος.  ’Άκουε  δέ  και  τί  φησν  «και  έν  ύμιν  συγκλει- 
σθήσονται  θύραι  και  ούκ  άνάψεται  το  θυσιαστήριόν  μου  δωρεάν. 
25  Ούκ  έστι  μοι  θέλημα  έν  ύμιν,  ότι  άπό  ανατολών  ήλιου  μέχρι  δυ- 
σμών  το  όνομά  μου  δεδόξασται  έν  τοΐς  έθνεσι  και  έν  παντι  τόπω 
θυμίαμά  μοι  προσάγεται  και  θυσία  καθαρά».  Είδες  πώς  σαφώς 
και  τον  Ιουδαϊσμόν  έξέβαλε  και  τον  Χριστιανισμόν  έδειξε  διαλάμ- 
ποντα  και  πανταχού  τής  γης  έκτεταμένον; 


37.  Αύτόθι. 

38.  Ζαχ.  7,5. 

39.  Δαν.  3,38. 

40.  Άμώς  4,5. 
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δτι  δεν  τό  έκαμναν,  έπειδή  δεν  είχαν  τά  όργανα*  γιατί  οί  ίδιοι  είπαν 
την  αιτία,  λέγοντας*  «πως  να  ψάλουμε  την  ώδή  του  Κυρίου  σε  ξένη 
γη;».  Άλλα  καί  τά  όργανα  τά  είχαν  μαζί  τους.  Γιατί  λέγει,  «έπάνω 
στί  ιτιές,  πού  ύψώνονται  δίπλα  στά  ποτάμια,  κρεμάσαμε  τά  όργανά 
μας»37·  Ακόμη  ούτε  καί  νά  νηστεύουν  τούς  έπιτρεπόταν.  Καί  αύτό 
γιά  δηλώση  ό  προφήτης  έλεγε*  «μήπως  έπί  έβδομήντα  χρόνια 
νηστεύσατε  γιά  μένα;  λέγει  ό  Κύριος»38·  Τό  ότι  όμως  δεν  έπιτρεπό¬ 
ταν  ούτε  νά  θυσιάζουν  ούτε  νά  κάμνουν  σπονδές  ακούσε  τούς  τρεις 
παίδες  πού  λέγουν*  «δεν  ύπάρχει  άρχοντας  ούτε  προφήτης  ούτε 
ήγούμενος  ούτε  τόπος  γιά  νά  μου  προσφέρης  τούς  καρπούς  σου  καί 
νά  βρής  έλεος»39.  Δεν  είπε,  4δέν  ύπάρχει  ίερεύς’,  γιατί  ύπήρχαν  ιε¬ 
ρείς,  άλλά  γιά  νά  μάθης  ότι  τό  παν  έξαρτώνταν  άπό  τον  τόπο  καί  ότι 
όλη  ή  νομοθεσία  συνδεόταν  με  αύτόν,  είπε,  «δεν  ύπάρχει  τόπος». 

Καί  γιατί  λέγω  δεν  έπιτρεπόταν  νά  θυσιάζουν  καί  νά  προσφέ¬ 
ρουν  σπονδές;  Δεν  τούς  έπιτρεπόταν  ούτε  τον  νόμο  άπλώς  νά  άνα- 
γνώσουν,  πράγμα  γιά  τό  όποιο  κατηγορώντας  τους  κάποτε  ένας  άλ¬ 
λος  προφήτης,  έλεγε,  «καί  άνέγνωσαν  έξω  τον  νόμο  καί  έπικαλέ- 
σθηκαν  όμολογία»40*  άλλ’  ούτε  τό  Πάσχα  ούτε  τήν  Πεντηκοστή 
ούτε  τήν  Σκηνοπηγία  ούτε  καί  κανένα  άλλο  παρόμοιο  μπορούσαν 
νά  έπιτελέσουν.  ’Έτσι  λοιπόν,  αν  καί  γνώριζαν  ότι  όλα  αύτά  τούς  τά 
άπέκλεισε  ή  έρήμωση  τού  τόπου,  καί  ότι  έπιχειρώντας  νά  κάμουν 
κάτι  άπό  όλα  αύτά,  τό  έπιχειροΰν  παράνομα  καί  γι’  αύτό  καί  τιμω¬ 
ρούνται,  όμως  δεν  μπόρεσαν  νά  άνοικοδομήσουν  τον  ναό,  μέσα 
στον  όποιο  έπιτρεπόταν  νά  έπιτελοΰν  όλα  αύτά  σύμφωνα  μέ  τον 
νόμο.  Γιατί  ή  δύναμη  τού  Χριστού  πού  οικοδόμησε  τήν  Εκκλησία, 
αύτή  κατέστρεψε  καί  αύτόν.  Καί  αύτό  τό  προείπε  ό  προφήτης,  ότι 
δηλαδή  θά  έλθη  ό  Χριστός  καί  θά  τά  κάμη  όλα  αύτά,  αν  καί  έζησε 
μετά  τήν  αιχμαλωσία.  ’Άκουσε  λοιπόν  καί  τί  λέγει*  «έξ  αιτίας  σας 
θά  κλεισθούν  οί  θύρες  τού  ναού  καί  δέν  θά  άνάψη  πιά  τό  θυσιαστή¬ 
ριό  μου  άσκοπα.  Δέν  εύαρεστοΰμαι  πλέον  μέ  σάς,  γιατί  άπό  έκεΐ 
πού  άνατέλλει  ό  ήλιος  καί  μέχρι  έκεΐ  πού  δύει  θά  δοξάζεται  τό  όνο¬ 
μά  μου  μεταξύ  των  έθνικών  καί  σέ  κάθε  τόπο  θά  μού  προσφέρεται 
θυμίαμα  καί  θυσία  καθαρή»41.  Είδες  μέ  πόση  σαφήνεια  καί  τον  Ιου¬ 
δαϊσμό  άπέρριψε,  καί  έδειξε  τόν  Χριστιανισμό  νά  διαλάμπη  καί  νά 
έπεκτείνεται  σέ  όλη  τή  γη; 

41.  Μαλαχ.  1,10-11· 
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Και  τον  τρόπον  δε  τής  λατρείας  έδήλωσεν  έτερος  πάλιν  «και 
προσκονήσοοσιν  αύτώ  έκαστος  έκ  του  τόπου  αύτοΰ  και  δουλεύ- 
σουσιν  αύτφ  υπό  ζυγόν  ένα»  ·  και  έτερος  πάλιν  «παρθένος  του  Ισ¬ 
ραήλ  έσφαλλεν,  ού  μή  άναστή  έτι ».  Και  ό  Δανιήλ  δε  σαφώς  άπαντα 
5  ταΰτα  διηγείται,  δτι  πάντα  άρθήσεται  και  θυσία  και  σπονδή  και 
χρίσμα  και  κρίμα.  Άλλα  ταΰτα  μεν,  ήνίκα  αν  προς  Ιουδαίους  λέ- 
γωμεν,  σαφέστερον  και  εύρύτερον  άναπτύξομεν  τέως  δε  τής  προ- 
κειμένης  έχώμεθα  όδοΰ,  των  άνοήτων  Ελλήνων  τήν  φιλονεικίαν 
διορθοΰντες.  Ούτε  σοι  νεκρούς  είπον  έγερθέντας,  ούτε  λεπρούς  κα- 
10  θαρισθέντας,  ϊνα  μή  λέγης,  ψευδή  ταΰτα,  κόμπος,  μΰθος,  τις  είδε; 
τις  ήκουσεν;  Οί  είπόντες  δτι  έσταυρώθη,  και  έπι  κόρρης  πληγάς 
έλαβεν,  ούτοι  ταΰτα  είρήκασι.  Πώς  ουν  έν  έκείνοις  άξιοπίστους  εί¬ 
ναι  νομίζων,  έν  τούτοις  έπιλαμβάνη  τών  είρημένων,  ώς  ού  γεγενη- 
μένων;  Καίτοι  γε  εί  προς  χάριν  τοΰ  διδασκάλου  ταΰτα  έγραφον 
15  είκή  και  μάτην  κομπάζοντες,  τα  σκυθρωπά  αν  έσιώπησαν  και  τα 
πολλοΐς  δοκοΰντα  έποδείδιστα  είναν  νΰν  δε  δεικνύντες  αύτών  τήν 
άλήθειαν,  έν  έκείνοις  μάλιστα  ένδιέτριψαν  και  πάντα  μετά  άκρι- 
βείας  και  πολλής  είπον  τής  δαψιλείας'  ού  μικρόν,  ού  μέγα  παρα- 
δραμόντες,  άλλ’  έν  μεν  τοΐς  παθήμασι  και  τοΐς  δοκοΰσιν  έπονειδί- 
20  στοις,  τούτοις  ένδιατρίβοντες,  πάντα  πάντες  μετά  άκριβείας  είρή- 
κασιν. 

Άλλ’  έγώ  τούτων  προς  σε  ούδέν  είρηκώς,  τών  θαυμάτων 
λέγω  και  τών  σημείων,  ϊνα  έκ  περιουσίας  πάσαν  άναίσχυντον  έμ- 
φράζω  γλώσσαν,  τά  νΰν  φαινόμενα,  τά  νΰν  προ  όφθαλμών  κείμενα, 
25  τά  τοΰ  ήλιου  φανερώτερα,  τά  πανταχοΰ  τής  οικουμένης  διεσπαρμέ¬ 
να,  τά  πάσαν  καταλαβόντα  τήν  οικουμένην  και  άνθρωπίνην  ύπερ- 
βαΐνοντα  φύσιν  κατορθούμενα  και  ά  Θεοΰ  μόνον  ήν,  ταΰτα  εις  μέ¬ 
σον  ήγαγον.  Τί  λέγεις;  Ούκ  άνέστησε  νεκρούς;  Μή  και  τοΰτο  έχεις 
είπεΐν,  δτι  αί  Έκκλησίαι  οδκ  είσι  κατά  τήν  οικουμένην;  ούδ’  δτι 
30  ούκ  έπεβουλεύθησαν;  ούδ’  δτι  κρατοΰσι  και  περιγίνονται;  Άλλ’ 


42.  Σοφ.  3,10. 

43.  Άμώς  5,2 
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Αλλά  και  τον  τρόπο  της  λατρείας  δήλωσε  ένας  άλλος  προφή¬ 
της·  «και  θά  προσκυνήσουν  αύτόν  ό  καθένας  στον  τόπο  πού  βρίσκε¬ 
ται  καί  θά  τον  ύπηρετήσουν  κάτω  άπό  ένα  ζυγό»42,  και  άλλος  πάλι 
λέγει*  «παρθένος  του  Ισραήλ  έσφαλλε,  και  δεν  θά  σηκωθή  πιά»43. 
Αλλά  καί  ό  Δανιήλ  τά  διηγείται  όλα  αύτά  με  σαφήνεια,  ότι  δηλαδή 
όλα  θά  καταργηθοϋν  καί  ή  θυσία  καί  ή  σπονδή  καί  τό  χρίσμα  καί  οι 
έντολές.  Άλλ’  αύτά,  όταν  θά  μιλήσω  προς  τούς  Ιουδαίους  θά  τά 
άναπτύξω  σαφέστερα  καί  έκτενέστερα·  τώρα  όμως  άς  συνεχίσουμε 
τον  δρόμο  πού  βαδίζουμε,  διορθώνοντας  τήν  φιλονεικία  των  άνοή- 
των  ειδωλολάτρων.  Δέν  σου  μίλησα  ούτε  γιά  τις  άναστάσεις  των 
νεκρών  ούτε  γιά  τούς  λεπρούς  πού  καθαρίσθηκαν,  γιά  νά  μή  λές, 
4δλα  αύτά  είναι  ψευδή,  κομπασμός  καί  μυθεύματα.  Ποιός  τά  είδε; 
ποιος  τά  ακούσε;  Εκείνοι  πού  είπαν  ότι  σταυρώθηκε  καί  ότι  δέχθη¬ 
κε  πλήγματα  στά  μάτια,  αύτοί  τά  είπαν  αύτά.  Πώς  λοιπόν  γιά  έκεΐνα 
τούς  θεωρείς  άξιόπιστους,  ένώ  γι’  αύτά  άπορρίπτεις  τά  λεγόμενα 
σάν  νά  μή  έγιναν  τάχα;  ’Άν  καί  βέβαια,  αν  αύτά  τά  έγραφαν  γιά 
χάρη  τού  διδασκάλου,  ύπερηφανευόμενοι  χωρίς  λόγο  καί  άσκοπα, 
θ’  άποσιωποΰσαν  τά  θλιβερά  γεγονότα  καί  έκεΐνα  πού  θεωρούνται 
άπό  τούς  πολλούς  έπονείδιστα.  Τώρα  όμως  γιά  νά  δείξουν  τήν  άλή- 
θεια  αύτών,  μίλησαν  πολύ  έκτεταμένα  γιά  έκεΐνα  καί  τά  διηγήθη- 
καν  όλα  με  άκρίβεια  καί  πολλή  λεπτομέρεια,  χωρίς  νά  παρατρέξουν 
τίποτε  τό  άσήμαντο  ή  σπουδαίο·  καί  τά  σημεία  βέβαια  καί  τά  θαύ¬ 
ματα  τά  περισσότερα  τά  παρέλειψαν,  τά  παθήματα  όμως  καί  έκεΐνα 
πού  θεωρούνται  έπονείδιστα,  με  τά  όποια  άσχολοΰνται  κυρίως,  όλα 
τά  διηγήθηκαν  όλοι  με  άκρίβεια. 

'Όμως  έγώ  δέν  άνέφερα  τίποτε  άπό  αύτά,  έννοώ  τά  θαύματα 
καί  τά  σημεία,  γιά  νά  φράξω  όσο  τό  δυνατό  καί  περισσότερο  κάθε 
άδιάντροπη  γλώσσα,  άλλ’  έκεΐνα  πού  είναι  φανερά  τώρα,  έκεΐνα 
πού  βρίσκονται  τώρα  προ  τών  όφθαλμών  μας,  έκεΐνα  πού  είναι  φα- 
νερώτερα  καί  άπό  τόν  ήλιο,  έκεΐνα  πού  είναι  διεσπαρμένα  σ’  όλό- 
κληρη  τήν  οικουμένη,  πού  κυρίευσαν  όλόκληρο  τόν  κόσμο  καί  πού 
κατορθούμενα  ύπερβαίνουν  κάθε  άνθρώπινη  φύση  καί  τά  όποια  εί¬ 
ναι  έργα  μόνο  τού  θεού,  αύτά  μόνο  άνέφερα.  Τί  λές;  Δέν  άνέστησε 
νεκρούς;  Μήπως  μπορείς  νά  πής  καί  αύτό,  ότι  δέν  ύπάρχουν  οί  Εκ¬ 
κλησίες  σέ  κάθε  μέρος  τής  γης;  Μήπως,  ότι  δέν  έπιβουλεύθηκαν; 
μήπως  ότι  δέν  κυριαρχούν  καί  δέν  ύπερισχύουν  παντού;  Άλλ’  όπως 
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ώσπερ  ούκ  έστιν  είπεϊν  ότι  ούκ  έστιν  ήλιος,  ούτως  ουδέ  ταΰτα.  Τί 
δε;  Την  κατασκαφήν  του  ίουδαϊκοΰ  ναού  ούχ  όρας  προ  όφθαλμών 
κειμένην  τής  οικουμένης  άπάσης;  Δια  τί  μη  λογίζη  προς  σευατόν  εί 
μη  Θεός  ήν  και  Θεός  ισχυρός,  πόθεν  αν  οί  μεν  θεραπεύοντες  αυτόν 
5  ούτως  ηΰξαντο  και  ένοχλούμενοι,  οί  δε  έσταυρωκότες  αυτόν  και 
προσκεκρουκότες  ούτως  έταπεινώθησαν,  ώς  και  πολιτείας  έκπε- 
σεΐν  άπάσης  και  άλήται  και  πλάνοι  και  φυγάδες  περιέρχονται  και 
χρόνος  ούδεις  ούδέτερον  έλυσε;  Καίτοι  γε  προς  την  Ρωμαίων  άρ- 
χήν  ούτοι  δη,  οότοι  οί  Ιουδαίοι  και  πόλεμον  εΐλοντο  και  όπλα  έκί- 
10  νησαν  και  μακρω  χρόνω  παραταττόμενοι  διετέλεσαν  καί  που  και 
έκράτησαν  και  πράγματα  παρέσχον  τοίς  τότε  Αύγούστοις  ού  τα  τυ¬ 
χόντα *  τοσαύτη  ήν  αυτών  ή  δύναμις.  Άλλ'  όμως  οί  και  πολέμησαν - 
τες  τοσούτοις  βασιλεΰσι  και  παραταξάμενοι  και  χρημάτων  ίσχυν 
τοσαύτην  και  όπλων  και  στρατιωτών  έχοντες  και  στρατηγούς  και 
15  μυρίους  έλάσαντες,  ένα  ούκ  ΐσχυσαν  άναστήσαι  ναόν *  άλλα  συνα- 
γωγάς  μεν  πολλαχοΰ  των  πόλεων  φκοδόμησαν,  τον  δε  τόπον  τον 
παρεσχηκότα  αύτόϊς  τής  οικείας  πολιτείας  το  κύρος  και  ένθα  πάν¬ 
τα  τελεΐν  είώθασι  και  όθεν  ό  Ιουδαϊσμός  συγκεκρότητο,  τούτον 
μόνον  ούκ  ΐσχυσαν  άναστήσαι. 
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δέν  μπορείς  νά  πης  δτι  δεν  ύπάρχει  ήλιος,  έτσι  ούτε  αύτά  μπορείς  νά 
τ’  άρνηθής.  Τί  λοιπόν;  Την  καταστροφή  τού  ιουδαϊκού  ναού  δέν  τήν 
βλέπεις  πού  βρίσκεται  μπροστά  στα  μάτια  όλης  της  οίκουμένης; 
Γιατί  δέν  κάνεις  τή  σκέψη* 4 αν  δέν  ύπήρχε  θεός  και  μάλιστα  θεός 
ισχυρός,  πώς  θά  αύξάνονταν  τόσο  πολύ,  παρά  τις  ένοχλήσεις,  αύτοι 
πού  πιστεύουν  σ’  αύτόν,  ένώ  έκεινοι  πού  τον  σταύρωσαν  και  τον  πο¬ 


λέμησαν,  τόσο  πολύ  ταπεινώθηκαν,  ώστε  νά  στερηθούν  και  τήν  πα¬ 
τρίδα  τους,  και  περιφέρονται  σήμερα  παντού  σάν  άλήτες  και  φυγά- 
δες  και  πλανόδιοι,  και  κανένας  χρόνος  δέν  τούς  άπάλλαξε  άπό  κα¬ 
νένα  άπό  αύτά;’  ’Άν  και  βέβαια  αύτοί,  αύτοι  οί  Ιουδαίοι,  και  πόλεμο 
κήρυξαν  έναντίον  των  Ρωμαίων  και  τά  όπλα  σήκωσαν  έναντίον 
τους  και  γιά  μακρό  χρονικό  διάστημα  συνέχισαν  τήν  πολεμική  τους 
άντιπαράθεση  και  γιά  κάποιο  χρόνο  έπεκράτησαν  και  δημιούργη¬ 
σαν  στούς  τότε  αύτοκράτορες  πολλά  και  μεγάλα  προβλήματα*  τόσο 
μεγάλη  ήταν  ή  δύναμή  τους.  ’Αλλ’  όμως  αύτοι  πού  πολέμησαν  ένα¬ 
ντίον  τόσων  βασιλέων  και  παρατάχθηκαν  έναντίον  τους,  πού  διέθε¬ 


ταν  τόση  χρηματική  δύναμη  και  όπλα  και  στρατιώτες,  και  έξεδίω- 
ξαν  και  στρατηγούς  και  μύριους  άλλους,  δέν  μπόρεσαν  νά  άνοικο- 
δομήσουν  ένα  ναό.  Συναγωγές  βέβαια  έκτισαν  σέ  πολλές  πόλεις, 
τον  ναό  όμως,  πού  έδινε  τό  κύρος  στο  πολίτευμά  τους  και  στον 
όποιο  συνήθιζαν  νά  έπιτελοΰν  τά  πάντα,  και  άπό  τον  όποιο  συγκρο¬ 
τούνταν  ό  Ιουδαϊσμός,  αύτόν  μόνο  δέν  μπόρεσαν  νά  τον  άνοικοδο- 


μήσουν. 
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1.  Έβονλόμην  ύμϊν  άποδοΰναι  τά  λείψανα  σήμερον  τής  ύποθέ- 
σεως,  περί  ής  και  πρώην  ήμΐν  διελέχθην,  και  δεϊξαι  σαφέστερον, 
πώς  άκατάλη πτός  έστιν  ό  Θεός.  Περί  γάρ  αύτοϋ  τή  παρελθούση 
Κυριακή  τους  πολλούς  έκείνους  και  μάκρους  έποιησάμεθα  λόγους, 
5  δτε  καί  μάρτυρας  παρηγάγομεν  τόν  τε  Ήσάΐαν  και  τον  Δαυίδ  και 
τον  Παύλον.  Ό  μεν  γάρ  έβόα,  «την  γενεάν  αύτοϋ  τις  διηγήσεται;» , 
ό  δε  ηόχαρίστει  αύτφ  υπέρ  τής  ακαταληψίας  λέγων  «έζομολογή- 
σομαί  σοι,  δτι  φοβερώς  έθαυμαστώθης,  Θαυμάσια  τά  έργα  σου»  · 
και  πάλιν,  «έθαυμαστώθη  ή  γνώσις  σου  έξ  έμοϋ,  έκραταιώθη,  ού 
10  μη  δύνωμαι  προς  αύτήν».  Ό  δέ  Παύλος  ούκ  εις  αύτήν  τής  ούσίας 
την  έρευναν  διακύψας,  άλλ’  εις  την  πρόνοιαν  αύτοϋ  μόνην,  μάλλον 
δέ  και  αύτής  τής  προνοίας  μέρος  μικρόν  άπολαβών,  δ  περί  την  των 
έθνών  κλήσιν  έπ εδείζατο,  ώσπερ  πέλαγος  άχανές  και  άκατάλη- 
πτον  ίδών,  ούτως  έβόησεν  «ώ  βάθος  πλούτου  και  σοφίας  και 
15  γνώσεως  θεοΰ’  ώς  άνεξερεύνητα  τά  κρίματα  αύτοϋ  και  άνεζιχνία- 
στοι  αί  όδοι  αύτοϋ». 

Καί  ήν  μέν  ικανή  ή  διά  τούτων  άπόδειξις'  έγώ  δέ  ούκ  ήρκέ- 
σθην  τοΐς  προφήταις,  ούκ  έστην  μέχρι  των  Αποστόλων,  άλλ’  άνέ- 
βην  εις  τόν  ούρανόν,  έδειξα  ύμϊν  τόν  χορόν  των  Αγγέλων  λέγοντα, 
20  «δόξα  έν  ύψίστοις  Θεώ  και  έπϊ  γής  ειρήνη  έν  άνθρώποις  εύδοκία». 
Ήκούσατε  των  Σεραφείμ  πάλιν  έκπληττομένων  καί  μετά  φρίκης 


1.  Ήσ.  53,8. 

2.  Ψαλμ.  138,14. 

3.  Ρωμ.  11,33. 
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1.  Είχα  σκοπό  σήμερα  νά  σάς  προσφέρω  όλα  έκεΐνα  πού  είχαν 
άπομείνει  άπό  την  ύπόθεση,  για  την  όποια  και  πρωτύτερα  σάς  είχα 
μιλήσει,  και  νά  σάς  δείξω  σαφέστερα,  ότι  ό  θεός  είναι  άκατάλη- 
πτος  και  ασύλληπτος  άπό  τον  νοϋ  τού  ανθρώπου.  Γι’  αύτό  άκριβώς 
τό  θέμα  έκφωνήσαμε  τήν  περασμένη  Κυριακή  τούς  πολλούς  καί 
μακρούς  έκείνους  λόγους,  κατά  τούς  όποιους  παρουσιάσαμε  σάν 
μάρτυρες  καί  τον  Ήσαΐα  και  τον  Δαυίδ  καί  τον  Παύλο.  Άπό  αύτούς 
ό  Ήσαΐας  κραύγαζε,  «τήν  γενεά  αύτοϋ  ποιος  θά  τήν  διηγηθή*,»1, 
ένώ  ό  Δαυίδ  εύχαριστοϋσε  τον  θεό  γιά  τήν  άκαταληψία  του,  λέγο¬ 
ντας·  «θά  σε  εύχαριστήσω  και  θά  σε  δοξολογήσω,  γιατί  φάνηκες 
πολύ  θαυμαστός.  Είναι  πολύ  θαυμαστά  τά  έργα  σου»2*  έπίσης* 
«θαύμασα  ύπερβολικά  τή  γνώση  σου,  άποδείχθηκε  πανίσχυρη  καί 
δεν  μπορώ  νά  τήν  κατανοήσω»2®.  Καί  ό  Παύλος,  χωρίς  ν’  άσχοληθή 
μέ  τήν  έρευνα  της  θείας  ούσίας,  άλλά  με  τήν  πρόνοια  τού  θεού, 
άφού  άπόλαυσε  μικρό  μέρος  αύτης,  έκεΐνο  δηλαδή  πού  φανέρωσε 
κατά  τήν  κλήση  των  Εθνών,  βλέποντας  αύτό  μπροστά  του  σάν  ένα 
άχανές  και  άκατάληπτο  πέλαγος,  έκπληκτος  άνεφώνησε·  «πώ  πώ 
βάθος  πλούτου  καί  σοφίας  και  γνώσεως  θεού*  πόσο  άνεξερεύνητες 
είναι  οί  βουλές  του  καί  άνεξιχνίαστοι  οί  δρόμοι  του»3. 

Καί  θά  ήταν  βέβαια  Ικανοποιητική  ή  άπόδειξη  μέ  αύτά,  πλήν 
όμως  έγώ  δέν  άρκέσθηκα  στούς  προφήτες  καί  δεν  περιωρίσθηκα 
στις  μαρτυρίες  τών  Αποστόλων,  άλλ’  άνέβηκα  στόν  ούρανό  καί 
έδειξα  σέ  σάς  τόν  χορό  τών  άγγέλων  νά  λέγη,  «δόξα  έν  ύψίστοις 
θεφ  καί  έπί  γης  είρήνη  έν  άνθρώτϋοις  εύδοκία»4.  Ακούσατε  πάλι  τά 


4.  Λουκά  2, 14. 
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κραζόντων,  «άγιος,  άγιος,  άγιος  Κύριος  σαβαώθ'  πλήρης  πάσα  ή 
Υή  τής  δόξης  αότου».  Προσέθηκα  και  τα  Χερουβείμ  βοώντα'  «εύ- 
λογημένη  ή  δόξα  αύτού  έκ  του  τόπου  αυτού».  Κάτω  τρεις  μάρτυ¬ 
ρες,  άνω  τρεις  μάρτυρες,  το  άπρόσιτον  τής  τού  θεού  δόξης 
5  δηλοΰντες.  Αναμφισβήτητος  λοιπόν  ή  άπόδειξις  και  πολύς  ό  κρό¬ 
τος  έγίνετο  και  διεθερμαίνετο  το  θέατρον  και  έπυρουτο  ό  σύλλογος. 
Εγώ  δε  εχαιρον,  ούχ  ότι  αύτδς  έπηνούμην,  άλλ  ’  ότι  ό  Δεσπότης  ό 
έμός  έδοξάζετο.  Ό  γάρ  κρότος  έκεϊνος  και  ό  έπαινος  το  φιλόθεον 
τής  ύμετέρας  ψυχής  ένεδείκνυτο.  Και  καθάπερ  οίκέται  φιλόστορ- 
10  γοι,  έπειδάν  άκούσωσί  τίνος  τον  έαυτών  έπαινοΰντος  δεσπότην, 
έκκαίονται  τφ  πόθω  περί  τον  λέγοντα  διά  το  προς  τον  δεσπότην 
φίλτρον,  οΰτω  και  ύμεΐς  έποιήσατε  τότε ·  τή  των  κρότων  ύπερβολή 
την  πολλήν  περί  τον  Δεσπότην  έπεδείκνυσθε  εύνοιαν.  Έβουλόμην 
μεν  ουν  και  σήμερον  έπαγωνίσασθαι  τοϊς  παλαίσμασι  τούτοις.  Εί 
15  γάρ  οί  έχθροι  τής  άλη θείας  κόρον  ου  λαμβάνουσι  βλασφημοϋντες 
τον  εύεργέτην,  πολλφ  μάλλον  ήμάς  άκορέστως  έχειν  δει  προς  εύ- 
φημίαν  του  των  όλων  Θεού.  Αλλά  τί  πάθω;  " Ετερον  νόσημα  χαλε- 
πώτατον  την  ήμετέραν  γλώσσαν  προς  ίατρείαν  καλεΐ,  νόσημα  έν 
τώ  σώματι  τής  Εκκλησίας  πεφυτευμένον.  Δει  δε  πρότερον  τούτο 
20  άνασπάσαντας,  τότε  φροντίσαι  των  έξωθεν  πρότερον  τούς  οι¬ 
κείους  θεραπεύσαι  και  τότε  των  άλλοτρίων  έπιμελήσασθαι.  Τί  δέ 
έστι  τό  νόσημα; 

Εορται  των  αθλίων  και  ταλαιπώρων  Ιουδαίων  μέλλουσι 
προσελαύνειν  συνεχείς  και  έπάλληλοι,  αί  σάλπιγγες,  αί  σκηνοπη- 
25  γίαι,  αί  νηστείαν  και  πολλοί  των  μεθ’  ήμών  τεταγμένων  καί  τά 
ήμέτερα  λεγόντων  φρονείν,  οί  μεν  έπϊ  την  θέαν  άπαντώσι  των  έορ- 


5.  Ήσ.  6,3. 

6.  Ίεζ.  3,12. 

7.  Ή  έορτή  των  Σαλπίγγων  ήταν  ή  έορτή  του  Νέου  “Έτους  καί  τελούνταν 
κατά  τΙς  δυό  πρώτες  ήμέρες  του  μηνός  Τισρεί,  πού  ήταν  ό  πρώτος  πολιτικός 
μήνας  τών  Εβραίων  καί  ό  έβδομος  θρησκευτικός·  αντιστοιχούσε  στόν  δικό  μας 
Σεπτέμβριο. 

8.  Ή  έορτή  της  Σκηνοπηγίας  έωρταζόταν  στις  15  τού  μηνός  Τισρεί  καί 
διαρκοϋσε  έπτά  ήμέρες.  Ήταν  Αγροτική  έορτή,  άφιερωμένη  στή  συγκομιδή  τών 
καρπών  και  τόν  τρυγητό. 
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έκπληκτα  Σεραφιμ  νά  κράζουν  μέ  φρίκη,  «άγιος,  άγιος,  άγιος  Κύ¬ 
ριος  Σαβαώθ·  δλη  ή  γη  είναι  γεμάτη  άπό  τη  δόξα  αύτοΰ»5.  Κοντά 
όμως  στα  Σεραφιμ  έβαλα  και  τά  Χερουβίμ  νά  φωνάζουν,  «είναι  εύ- 
λογημένη  ή  δόξα  αύτοϋ  στον  ιερό  αύτό  τόπο»6.  "Εχουμε  λοιπόν 
τρεις  μάρτυρες  έδώ  κάτω  στή  γη  και  τρεις  μάρτυρες  έκεΐ  πάνω  στον 
ούρανό  νά  καταθέτουν  για  την  άπρόσιτη  δόξα  του  θεού.  Επομένως 
ή  άπόδειξη  ήταν  άναμφισβήτητη  καί  δικαιολογημένα  τά  πυκνά  χει¬ 
ροκροτήματα,  καθώς  και  ή  θερμή  άτμόσφαιρα  και  ό  πυρετός  πού 
κυριαρχούσαν  άνάμεσά  σας.  Κι  έγώ  χαιρόμουν,  όχι  γιατί  έλάμβανα 
έγώ  τούς  έπαίνους,  άλλα  γιατί  δοξαζόταν  ό  Κύριος  ό  δικός  μου. 
Γιατί  τά  χειροκροτήματα  έκείνα  καί  οί  έπαινοι  φανέρωναν  τήν  άγά- 
πη  σας  στον  θεό.  Κι  όπως  οί  φιλόστοργοι  ύπηρέτες,  όταν  άκού- 
σουν  κάποιον  νά  έπαινή  τον  κύριό  τους,  φλέγονται  άπό  τον  πόθο  νά 
τον  άκούουν  συνέχεια,  λόγω  της  άγάπης  τους  προς  τόν  κύριό  τους, 
έτσι  καί  σείς  ένεργήσατε  τότε.  Φανερώσατε  δηλαδή  με  τά  πολλά 
χειροκροτήματά  σας  τήν  ύπερβολική  σας  άγάπη  προς  τόν  Δεσπότη 
Χριστό.  Γι’  αύτό  καί  ήθελα  νά  συνεχίσω  σήμερα  τούς  ίδιους  άγώ- 
νες,  τά  ίδια  πνευματικά  παλαίσματα.  Γιατί,  άν  οί  έχθροί  της  άλή- 
θειας  δεν  άποκάμνουν  νά  βλασφημοϋν  τόν  εύεργέτη,  πολύ  περισσό¬ 
τερο  έμείς  πρέπει  νά  εύλογοΰμε  άκούραστα  τόν  θεό  των  όλων.  Τί 
νά  κάμω  όμως;  Μιά  άλλη  άσθένεια,  πολύ  πιο  βαρειά,  πού  προσβάλ¬ 
λει  τό  σώμα  τής  Εκκλησίας,  καλεί  τόν  δικό  μου  λόγο  νά  τή  θερα- 
πεύση.  Επιβάλλεται  λοιπόν  νά  σταματήσουμε  τήν  έξέλιξη  τής 
άσθένειας  αύτής  καί  στή  συνέχεια  νά  στρέψουμε  τήν  προσοχή  μας 
προς  τούς  έκτος  τής  Εκκλησίας.  Είναι  άνάγκη  νά  θεραπεύσουμε 
πρώτα  τούς  δικούς  μας  καί  μετά  ν’  άσχοληθοϋμε  μέ  τά  πράγματα 
των  άλλων.  Ποιά  όμως  είναι  ή  άσθένεια; 

Πλησιάζουν  οί  έορτές  των  άθλιων  καί  ταλαίπωρων  Ιουδαίων, 
πού  θά  τις  έορτάσουν  τή  μιά  κατόπιν  τής  άλλης,  δηλαδή  ή  έορτή 
των  Σαλπίγγων7,  ή  έορτή  τής  Σκηνοπηγίας8,  καί  έκείνη  των 
Νηστειών9.  Άπό  αύτούς  πού  άνήκουν  στίς  τάξεις  μας  καί  λένε  ότι 


9.  Ή  έορτή  των  Νηστειών  ή  έορτή  τοΰ  Εξιλασμοί  Γιορταζόταν  στις  10 
τού  μηνός  Τισρει  μέ  έκδηλώσεις  μετάνοιας  καί  προσευχής. 
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των,  οί  δέ  καί  συνεορτάζουσι  και  των  νηστειών  κοινωνοΰσν  και 
τούτο  το  πονηρόν  έθος  βούλομαι  τής  Εκκλησίας  άπελάσαι  νυν.  Οί 
μεν  γάρ  προς  Ανομοίους  λόγοι  και  έν  έτέρω  δύνανται  γενέσθαι 
καιρφ  και  ούδεμία  άπό  τής  Αναβολής  γένοιτ’  αν  βλάβη  ·  τους  δέ  τα 
5  ίουδαϊκά  νοσοΰντας,  εί  μη  νυν  Θεραπεύσαιμεν,  δτε  έγγΰς  και  έπι 
Θύραις  είσίν  αί  των  Ιουδαίων  έορταί,  δέδοικα  μη  ποτέ  υπό  τής 
άκαίρου  συνήθειας  και  τής  πολλής  άγνοιας  μετάσχωσί  τινες  τής 
παρανομίας  έκείνων  και  μάταιοι  λοιπόν  οί  περί  τούτων  ήμιν  γέ- 
νωνται  λόγοι.  ’Άν  γάρ  μηδέν  άκούσαντες  σήμερον  νηστεύσωσι 
10  μετ’  έκείνων ,  μετά  το  τελεσθήναι  την  Αμαρτίαν,  είκή  λοιπόν  το 
φάρμακον  έπιθήσομεν.  Διόπερ  έπείγομαι  προκαταλαβεΐν.  Ουτω 
και  ιατροί  ποιοΰσν  προς  τά  κατεπείγοντα  καί  όζύτατα  των  νοση¬ 
μάτων  ϊστανται  πρότερον  πάντως  δέ  συγγενής  καί  ούτος  ό  άγων 
τφ  προτέρψ.  Επειδή  γάρ  συγγενή  τά  τής  άσεβείας  Ανομοίοις  και 
15  Ίουδαίοις,  συγγενή  καί  τά  Αγωνίσματα  ήμιν  γίνεται  τοΐς  πρότερον 
τά  νυν.  Καί  γάρ  δπερ  ένεκάλουν  Ιουδαίοι,  τούτο  έγκαλοΰσι  καί 
Ανόμοιοι.  Τί  δέ  ένεκάλουν  έκεΐνοι;  " Οτι  Πατέρα  ίδιον  έλεγε  τον 
Θεόν,  ϊσον  έαυτόν  ποιων  τφ  Θεφ'  τούτο  έγκαλοΰσι  καί  ούτοι,  μάλ¬ 
λον  δέ  ούκ  έγκαλοΰσιν,  άλλ’  έξαλείφουσι  το  ρητόν  μετά  τής  δια- 
20  νοίας,  εί  καί  μη  τή  χειρί,  άλλά  τή  γνώμη. 

2.  Μηδέ  θαυμάσητε,  εί  άθλιους  έκάλεσα  Ιουδαίους.  "Οντως  γάρ 
άθλιοι  καί  ταλαίπωροι,  τοσαυτα  άπό  των  ούρανών  Αγαθά  εις  τάς 
χεΐρας  αύτών  έλθόντα  άπωσάμενοι  καί  ρίψαντες  μετά  πολλής  τής 
σπουδής.  Ανέτειλεν  έκείνοις  πρώιμος  ό  τής  δικαιοσύνης  ήλιος ■  κά- 
25  κείνοι  μέν  άπώσαντο  την  άκτΐνα  καί  έν  σκότφ  κάθηνται,  ημείς  δέ 
οί  σκότφ  συντραφέντες,  προς  έαυτούς  έπεσπασάμεθα  το  φως  καί 
του  ζόφου  τής  πλάνης  άπηλλάγημεν.  Εκείνοι  τής  ρίζης  τής  άγιας 


10.  Κατά  των  Άνομοίων  ό  Ιερός  πατήρ  έξεφώνησε  δώδεκα  λόγους.  Δημο¬ 
σιεύονται  στόν  35ο  τόμο  της  σειράς  αύτής. 

11.  Ίω.  5,18. 


ΚΑΤΑ  ΙΟΥΔΑΙΩΝ,  ΛΟΓΟΣ  Α' 


103 


φρονούν  τά  ίδια  μέ  μάς,  πολλοί  παρακολουθούν  τό  θέαμα  των  έορ- 
τών  και  άλλοι  έορτάζουν  μαζί  μέ  τούς  Ιουδαίους  και  συμμετέχουν 
στις  νηστείες  τους.  Αύτήν  τήν  κακή  συνήθεια  έπιθυμώ  τώρα  ν’  άπο- 
βάλω  άπό  τήν  Εκκλησία.  Γιατί  οί  λόγοι  μου  έναντίον  των  Ανό¬ 
μοιων10  είναι  δυνατό  να  έκφωνηθούν  σε  χρόνο  πιο  κατάλληλο, 
χωρίς  να  ύπάρχη  βέβαια  κίνδυνος  να  προκληθή  άπό  τήν  άναβολή 
βλάβη.  'Όσοι  όμως  ύποφέρουν  άπό  τήν  Ιουδαϊκή  άσθένεια,  αν  δεν 
καταστή  δυνατό  να  τούς  θεραπεύσουμε  τώρα  πού  πλησιάζουν  οί 
έορτές  των  Ιουδαίων,  φοβούμαι  μήπως,  λόγω  τής  άνάρμοστης  συ¬ 
νήθειας  καί  τής  πολλής  καί  μεγάλης  άγνοιας,  λάβουν  μερικοί  μέρος 
στήν  παρανομία  τους,  οπότε  καί  θά  άποβούν  μάταιοι  οί  λόγοι  πού 
θά  τούς  άφορούν.  Γιατί  αν,  χωρίς  να  άκούσουν  τίποτε,  νηστεύσουν 
σήμερα  μέ  τούς  Ιουδαίους,  μάταια  τότε  θά  προσφέρουμε  τό  φάρμα¬ 
κο,  άφού  καί  ή  άμαρτία  θά  έχη  πιά  διαπραχθή.  Γι’  αύτό  άκριβώς  καί 
βιάζομαι  μήπως  καί  προλάβω,  πράγμα  πού  κάνουν  βέβαια  καί  οί  ια¬ 
τροί.  Καταπιάνονται  δηλαδή  πρώτα  μέ  τις  άσθένειες  πού  είναι  καί 
βαρειές  καί  έπείγουσες.  Όπωσδήποτε  όμως  καί  ό  άγώνας  αύτός  εί¬ 
ναι  συγγενής  προς  τον  πρώτο,  άφού  καί  ή  άσέβεια  τών  Άνομοίων 
συγγενεύει  προς  έκείνην  τών  Ιουδαίων  καί  οί  άγώνες  πού  διεξάγου¬ 
με  σήμερα  σχετίζονται  μέ  τούς  προηγουμένους.  Αλλά  καί  ή  κατη¬ 
γορία  πού  μάς  άπηύθυναν  οί  Ιουδαίοι  είναι  στ’  άλήθεια  όμοια  μ’ 
αύτή  πού  μάς  άπευθύνουν  όί  Άνόμιοι.  Τί  μάς  κατηγορούσαν  έκεΐ- 
νοι;  'Ότι  ό  Χριστός  ώνόμαζε  Πατέρα  του  τον  Θεό,  έξισώνοντας 
έτσι  τον  έαυτό  του  μέ  τον  Θεό11.  Τό  ίδιο  μάς  κατηγορούν  καί  οί 
Ανόμοιοι,  ή  καλύτερα  δέν  μάς  κατηγορούν,  άλλά  παραγράφουν  τό 
ρητό,  αν  όχι  μέ  τό  χέρι,  όπωσδήποτε  όμως  μέ  τή  σκέψη  τους. 

2.  Ούτε  νά  έκπλήττεσθε  πού  άποκάλεσα  άθλιους  τούς  Ιου¬ 
δαίους.  Γιατί  πράγματι  καί  άθλιοι  είναι  καί  ταλαίπωροι,  άφού  περι- 
φρόνησαν  καί  άπέρριψαν  μέ  πολλή  άπερισκεψία  τά  τόσα  άγαθά  πού 
δέχθηκαν  τά  χέρια  τους  άπό  τον  ούρανό,  άφού  πιο  νωρίς  ένέτειλε  σ’ 
έκείνους  ό  ήλιος  τής  δικαιοσύνης.  *Όμως  έκέΐνοι  άποστράφηκαν 
τήν  άκτινα  του  καί  βρίσκονται  τώρα  στο  σκοτάδι.  Αντίθετα  έμεΐς, 
πού  άλλοτε  ζούσαμε  στο  σκοτάδι,  προσελκύσαμε  τώρα  προς  τον 
έαυτό  μας  τό  φώς  κι  άπαλλαχθήκαμε  άπό  τό  σκοτάδι  τής  πλάνης. 
Εκείνοι  ήταν  οί  κλάδοι  τής  άγιας  ρίζας  άλλά  κόπηκαν,  ένώ  έμεΐς 
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ήσαν  κλάδοι,  άλλ’  έξεκλάσθησαν  ήμεΐς  ού  μετείχομεν  τής  ρίζης 
και  καρπόν  εύσεβείας  ήνέγκαμεν.  Εκείνοι  τους  προφήτας  άνέγνω- 
σαν  έκ  πρώτης  ηλικίας  και  τον  προφητευθέντα  έσταύρωσαν  ήμεΐς 
ούκ  ήκοόσαμεν  Θείων  λογιών  και  τον  προφητευθέντα  προσεκυνή- 
5  σαμεν.  Διά  τούτο  άθλιοι,  ότι  τα  πεμφθέντα  αύτοϊς  αγαθά  άρπαζόν- 
των  έτέρων  και  προς  έαυτους  έπισπωμένων,  αυτοί  4διεκρούσαντο. 
Κάκεΐνοι  μεν  εις  υιοθεσίαν  καλούμενοι  προς  την  των  κυνών  συγγέ¬ 
νειαν  έζέπεσον  ήμεΐς  δε  κυνες  όντες  ίσχυσαμεν  διά  την  του  Θεού 
χάριν  άποθέσθαι  την  προτέραν  άλογίαν  και  προς  την  τώ  υιών  άνα- 
10  βήναι  τιμήν.  Πόθεν  τούτο  δήλον;  «Ούκ  έστι  καλόν»,  φησί,  «λαβεΐν 
τον  άρτον  των  τέκνων  και  βαλεΐν  τοΐς  κυναρίοις»,  προς  την  Χανα- 
ναίαν  ό  Χριστός  έλεγεν,  έκείνους  μέν  τέκνα  καλών,  κυνας  δέ  τους 
έξ  έθνών.  Άλλ’  δρα  πώς  άνεστράφη  μετά  ταΰτα  ή  τάξις,  κάκεΐνοι 
μέν  έγένοντο  κυνες,  τέκνα  δέ  ήμεΐς.  «Βλέπετε  τους  κυνας»,  Παύλος 
15  φησι  περί  αύτών,  «βλέπετε  τους  κακούς  έργάτας,  βλέπετε  την  κα¬ 
τατομήν  ήμεΐς  γάρ  έσμεν  ή  περιτομή». 

Είδες  πώς  κυνες  έγένοντο  οί  πρότερον  όντες  τέκνα;  Βούλει 
μαθεΐν  πώς  οί  πρότερον  όντες  κυνες  ήμεΐς  έγενόμεθα  τέκνα; 
« 'Όσοι  δέ  έλαβον  αύτόν»,  φησίν,  «έδωκεν  αύτοϊς  έξουσίαν  τέκνα 
20  Θεού  γενέσθαι».  Ούδέν  άθλιώτερον  έκείνων,  τών  πανταχού  κατά 
τής  έαυτών  σωτηρίας  τρεχόντων.  Και  γάρ  ότε  έδει  τον  νόμον 
τηρεΐν,  κατεπάτησαν  και  νυν  ότε  άναπέπαυται  ό  νόμος,  τότε  φιλο- 
νεικοΰσιν  αύτόν  τηρεΐν.  Τί  γένοιτ’  άν  αύτών  έλεεινότερον,  οΐ  μη  τή 
παραβάσει  τού  νόμου  μόνον Τ  άλλά  και  τή  φυλακή  τού  νόμου  τον 
25  Θεόν  παροξύνουσι;  Διά  τούτο,  φησί,  «σκληροτράχηλοι  και  άπερί- 
τμητοι  τή  καρδίφ,  ύμεΐς  άει  τφ  Πνεύματι  τφ  άγίω  άντιπίπτετε»  *  ού 
τφ  παραβαίνειν  τά  νόμιμα  μόνον,  άλλά  και  τφ  φυλάττειν  έθέλειν 
άκαίρως.  «Σκληροτράχηλοι»  *  και  καλώς  είπε,  «σκληροτράχηλοι»  ’ 
ού  γάρ  ήνεγκαν  τον  ζυγόν  τού  Χριστού,  καίτοι  χρηστός  ήν  και  ού- 

12.  Β'  Κορ.  6,18.  Ρωμ.  8,16-17  κ,ά. 

13.  Ματθ.  15,26. 

14.  Φιλιπ.  3,2-3. 

15.  Ίω.  1,12. 

16.  Πράξ.  7,51. 
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πού  δεν  είχαμε  καμμιά  συμμετοχή  στή  ρίζα  κατωρθώσαμε  να  παρά¬ 
γουμε  καρπό  εύσέβειας.  Εκείνοι  άπό  τα  παιδικά  τους  άκόμα  χρόνια 
μελέτησαν  τούς  προφήτες,  κι  όμως  σταύρωσαν  έκείνον,  για  τον 
όποιον  μιλούσαν  οί  προφητείες,  ένώ  έμείς  δεν  άκούσαμε  τον  λόγο 
τού  Θεού  κι  όμως  προσκυνήσαμε  έκείνον  πού  προφήτευσαν  οί  προ¬ 
φήτες.  Γι’  αύτό  και  είναι  άθλιοι,  γιατί  άπέκρουσαν  όλα  έκείνα  τα 
άγαθά  πού  δόθηκαν  σ’  αύτούς,  και  μάλιστα  τα  άπέκρουσαν  τήν 
στιγμή  πού  τα  άρπάζουν  άλλοι  καί  τα  άποσπούν  προς  τό  μέρος  τους. 
Κι  ένώ  έκείνοι  κλήθηκαν  να  γίνουν  τέκνα  τού  Θεού,  ξέπεσαν  στήν 
συγγένεια  των  σκύλων,  άντίθετα  έμείς,  πού  άλλοτε  ήμασταν  σκυ¬ 
λιά,  πετύχαμε  με  τή  χάρη  τού  Θεού  ν’  άποβάλουμε  τα  ζωώδη  ένστι¬ 


κτά  μας  και  να  βαδίσουμε  και  να  κατακτήσουμε  τή  χάρη  και  τήν 
τιμή  τής  υιοθεσίας12.  Κι  άπό  πού  γίνεται  αύτό  φανερό;  «Δεν  είναι 
σωστό»,  λέγει,  να  πάρη  κανείς  τον  άρτο  των  τέκνων  καί  να  τον  ρίξη 
στα  σκυλάκια»13.  Τα  λόγια  αύτά  είναι  έκείνα  πού  είπε  ό  Χριστός 
στή  Χαναναία,  άποκαλώντας  τούς  Ιουδαίους  τέκνα  καί  τούς  έθνι- 
κούς  σκυλιά.  Άλλα  πρόσεχε  πώς  στή  συνέχεια  άλλαξε  ή  θέση  τών 
πραγμάτων  καί  έτσι  έκείνοι  ώδηγήθηκαν  στή  θέση  τών  σκύλων, 
ένώ  έμείς  γίναμε  τέκνα  τού  Θεού.  Γι’  αύτούς  καί  ό  Παύλος  λέγει* 
«προσέχετε  άπό  τούς  σκύλους,  προσέχετε  άπό  τούς  κακούς  έργά- 
τες,  προσέχετε  άπό  έκείνους  πού  περιτέμνουν  τή  σάρκα*  γιατί  έμείς 
είμαστε  ή  άληθινή  περιτομή»14. 

Είδες  πώς  έγιναν  σκυλιά  έκείνοι  πού  ήταν  στήν  άρχή  τέκνα; 
Θέλεις  να  μάθης  πώς  έμείς,  πού  πρώτα  ήμασταν  σκυλιά,  γίναμε  τέ¬ 
κνα  τού  Θεού;  «Όσοι  δέχθηκαν»,  λέγει,  «αύτόν  τούς  έδωσε  τήν 
έξουσία  να  γίνουν  τέκνα  τού  Θεού»15.  Τίποτε  δεν  είναι  άθλιώτερο 
άπό  τούς  Ιουδαίους,  πού  πάντοτε  βαδίζουν  άντίθετα  προς  τή 
σωτηρία  τους.  Όταν  δηλαδή  έπρεπε  να  τηρούν  τον  νόμο,  αύτοί  τον 
καταπάτησαν,  ένώ  τώρα,  πού  ό  νόμος  έπαψε  να  ίσχύη,  κάμνουν  τό 
παν  να  τον  τηρήσουν.  Τί  θά  μπορούσε  νά  ύπάρξη  έλεεινότερο  άπ’ 
αύτούς,  οί  όποιοι  έξοργίζουν  τον  Θεό  όχι  μόνο  με  τήν  παράβαση 
τού  νόμου,  άλλά  καί  με  τήν  τήρησή  του;  Γι’  αύτό  λέγει,  «σκληρο¬ 
τράχηλοι  καί  άπερίτμητοι  στήν  καρδιά,  πάντοτε  σείς  άντιτίθεσθε 
στο  άγιο  Πνεύμα»16.  Όχι. μόνο  παραβαίνετε  τά  νόμιμα,  άλλά  καί 
παράκαιρα  θέλετε  νά  τά  τηρήτε.  «Σκληροτράχηλοι»*  σωστά  είπε 
«σκληροτράχηλοι»·  γιατί  δέ  θέλησαν  νά  σηκώσουν  στούς  ώμους 
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<5έν  φορτικόν  είχεν  ούτε  έπαχθές.  «Μάθετε»  γάρ  φησίν,  « άπ  ’  έμοϋ, 
δτι  πραός  είμι  και  ταπεινός  τη  καρδίφ>  *  καί,  «άρατε  τον  ζυγόν  μου 
έφ’  υμάς,  δτι  ό  ζυγός  μου  χρηστός  έστι  και  το  φορτίον  μου  έλα- 
φρόν».  Αλλ’  δμως  ούκ  ήνεγκαν  διά  την  σκηρότητα  του  αύχένος’ 
5  και  ού  μόνον  ούκ  ήνεγκαν,  άλλα  και  συνέτριψαν  και  διέρρηξαν. 
«Απ’  αίώνος»  γάρ  φησί,  « συνέτριψας  τον  ζυγόν  σου,  διέρρηζας 
τον  δεσμόν  σου».  Ούχι  Παύλος  λέγει  ταυτα,  άλλ’  ό  προφήτης  βοα, 
ζυγόν  και  δεσμόν  τα  σύμβολα  τής  άρχής  λέγων,  δτι  παρητήσαντο 
την  δεσποτείαν  του  Χρίστου  λέγοντες'  « ήμεΐς  ούκ  έχομεν  βασιλέα, 
10  εί  μη  Καίσαρα».  Συνέτριψας  τον  ζυγόν,  διέρρηζας  τον  δεσμόν,  έξέ- 
βαλες  σαυτόν  τής  ούρανίου  βασιλείας  και  ύπέθηκας  άνθρωπίναις 
άρχαϊς. 

Συ  δέ  μοι  σκόπει,  πώς  άκριβώς  αύτών  ό  προφήτης  το  δυσή¬ 
νιον  ήνίξατο.  Ού  γάρ  είπεν,  απέθου  τον  ζυγόν1,  άλλά  «συνέτριψας 
15  τον  ζυγόν»,  δπερ  σκιρτώντων  άλογων  έστιν  άμάρτημα,  άφηνιών- 
των;  παραιτουμένων  την  άρχήν.  Αλλά  πόθεν  αυτή  γέγονεν  ή 
σκληρότης;  Από  άδηφαγίας  και  μέθης.  Τίς  τούτο  φησιν;  Αυτός  ό 
Μωυσής'  «έφαγεν  Ισραήλ  και  ένεπλήσθη  και  έλιπάνθη  και  άπε- 
καλάκτισεν  ό  ήγαπημένος».  Καθάπερ  γάρ  τά  άλογα,  έπειδάν  δαψι- 
20  λοϋς  άπολαύση  φάτνης,  είς  πολυσαρκίαν  έκβάντα,  φιλονεικότερα 
και  δυσκάθεκτα  γίνεται  και  ούτε  ζυγού,  ούτε  ήνίας,  ούτε  ήνιόχου 
χειρός  ανέχεται,  ουτω  και  ό  των  Ιουδαίων  δήμος,  ύπό  τής  μέθης 
και  πολυσαρκίας  είς  κακίαν  έσχάτην  κατενεχθέντες,  έσκίρτησαν 
και  ούκ  έδέξαντο  τον  ζυγόν  τού  Χριστού,  ούδέ  το  άροτρον  τής  δι- 
25  δασκαλίας  εϊλκυσαν.  'Όπερ  ούν  και  άλλος  προφήτης  αίνιττόμενος 
έλεγεν,  «ώς  δάμαλις  π αροιστρώσα  παροίστρησεν  Ισραήλ»  ■  έτερος 
δέ  αύτόν  «μόσχον  άδίδακτον»  έκάλει.  Τά  δέ  τοιαύτα  άλογα,  προς 
έργασίαν  ούκ  δντα  έπιτήδεια,  προς  σφαγήν  έπιτήδεια  γίνεται '  δπερ 
ούν  και  ούτοι  πεπόνθασι,  και  προς  έργασίαν  άχρήστους  έαυτούς 
30  κατασ τήσαντες,  προς  σφαγήν  έπιτήδειοι  γεγόνασι.  Διά  τούτο  και  ό 
Χριστός  έλεγεν  «τούς  έχθρούς  μου,  τους  μή  θελήσαντάς  με  βασι- 
λεΰσαι  έπ  ’  αύτών,  άγάγετε  ώδε  και  κατασφάξατε  αύτούς». 


17. 

Ματθ.  11,29-30. 

18. 

Ίερ,  2,20. 

21. 

Ώσ. 

4,16. 

19. 

Ίω.  19,15. 

22. 

Ίερ. 

ΟΟ 

• 

20. 

Δευτ.  32,15. 

23. 
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τους  τον  ζυγό  του  Χριστού,  αν  καί  ήταν  χρηστός  καί  δέν  είχε  τίποτε 
τό  φορτικό  καί  δυσβάστακτο*  γιατί  λέγει,  «μάθετε  άπό  μένα,  ότι 
είμα  πράος  καί  ταπεινός  στην  καρδιά»·  καί,  «σηκώστε  τον  ζυγό  μου 
έπάνω  σας,  γιατί  ό  ζυγός  μου  είναι  άπαλός  καί  τό  φορτίο  μου  έλα- 
φρό»17.  Άλλ’  όμως  έξ  αιτίας  τής  σκληροτραχηλίας  τους  δέν  τον  δέ¬ 
χθηκαν  καί  όχι  μόνο  δέν  τον  δέχθηκαν,  άλλα  καί  τόν  συνέτριψαν 
καί  τόν  κομμάτιασαν.  Γιατί  λέγει,  «άπό  πολύ  παλιά  συνέτριψες  τόν 
ζυγό  σου  καί  διέσπασες  τα  δεσμά  σου»18.  Καί  δέν  τα  λέγει  αύτά  ό 
Παύλος,  άλλά  τό  βροντοφωνάζει  ό  προφήτης,  όνομάζοντας  «ζυγό» 
καί  «δεσμό»  τα  σύμβολα  τής  βασιλικής  έξουσίας,  γιατί  οί  Ιουδαίοι 
άπαρνήθηκαν  τήν  έξουσία  τού  Χριστού,  λέγοντας,  «έμεΐς  δέν  έχομε 
άλλον  βασιλέα,  παρά  τόν  Καίσαρα»19.  Ναί,  συνέτρεψες  τόν  ζυγό, 
έσπασες  τόν  δεσμό,  άπέκλεισες  τόν  έαυτό  σου  άπό  τήν  ούράνια  βα¬ 
σιλεία  καί  τόν  ύπέταξες  στις  κοσμικές  έξουσίες. 

Σύ  όμως  σέ  παρακαλώ  πρόσεχε,  μέ  πόση  άκρίβεια  ό  προφή¬ 
της  ύπαινίχθηκε  τόν  σκληρό  χαρακτήρα  τους.  Γιατί  δέν  είπε,  Επέ¬ 
θεσες  τόν  ζυγό’,  άλλά  «συνέτριψες  τόν  ζυγό»,  πράγμα  πού  είναι 
βίαια  ένέργεια  τών  άλογων  ζώων,  πού  λακτίζουν  καί  άφηνιάζουν 
καί  δέν  ύπακούουν  στον  κύριό  τους.  Άλλ’  άπό  πού  προήλθε  ή 
σκληρότητα  αύτή;  Άπό  τή  λαιμαργία  καί  τή  μέθη.  Ποιος  τό  λέγει 
αύτό;  Ό  ίδιος  ό  Μωϋσής·  «έφαγε  ό  Ισραήλ  καί  χόρτασε  καί  παχύν- 
θηκε  καί  κλώτσησε  ό  άγαπημένος»20.  Πραγματικά,  όπως  τα  άλογα 
ζώα,  άφοΰ  άπολαύσουν  πλούσια  τροφή  στο  παχνί  καί  παχύνουν,  γί¬ 
νονται  πιο  άγρια  καί  δυσκολοχαλίνωτα  καί  δέν  άνέχονται  ούτε  ζυγό 
ούτε  χαλινάρια  ούτε  τό  χέρι  τού  ήνιόχου,  έτσι  άκριβώς  καί  ό  λαός 
τών  Ιουδαίων,  άφοΰ  ώδηγήθηκε  άπό  τή  μέθη  τής  πολυσαρκίας 
στήν  πιο  χειρότερη  κακία,  κλώτσησε  καί  δέν  δέχθηκε  τόν  ζυγό  τού 
Χριστού,  άλλ’  ούτε  καί  τό  άροτρο  τής  διδασκαλίας  του  έσυρε.  Αύτό 
άκριβώς  ύπαινισσόμενος  καί  ένας  άλλος  προφήτης  έλεγε*  «σαν  δα¬ 
μάλα  άφηνιασμένη  άφηνίασε  ό  Ισραήλ»21.  *Άλλος  πάλι  τόν  άποκα- 
λοΰσε  «μόσχο  άδίδακτο»22.  Τα  τετράποδα  αύτά,  χωρίς  να  είναι  κα¬ 
τάλληλα  για  έργασία,  γίνονται  κατάλληλα  για  σφαγή,  πράγμα  πού 
έπαθαν  καί  οί  Ιουδαίοι,  οί  όποιοι,  άφοΰ  κατέστησαν  τούς  έαυτούς 
τους  άχρηστους  για  έργασία,  έγιναν  κατάλληλοι  για  σφαγή.  Γι’ 
αύτό  καί  ό  Χριστός  έλεγε*  «τούς  έχθρούς  μου,  πού  δέ  θέλησαν  να 
βασιλεύσω  σ’  αύτούς,  όδηγήστε  τους  έδώ  καί  κατασφάξετε  τους»23. 
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Τότε  έδει  σε  νηστεύειν,  ώ  Ιουδαίε,  δτε  ή  μέθη  ταΰτά  σε  εΐρ- 
γάζετο  τα  δεινά,  δτε  ασέβειαν  έτεκεν  ή  άδηφαγία,  ούχι  νυν  νυν  γάρ 
άκαιρος  ή  νηστεία  και  βδελυκτή.  Τις  ταΰτά  φησιν;  Αυτός  Ήσαΐας  ό 
μεγαλοφώνως  βοών  «ου  ταύτην  την  νηστείαν  έγώ  έξελεξάμην». 

5  Διά  τί;  " Οτι  « είς  κρίσεις  και  μάχας  νηστεύετε  και  τύπτετε  πυγμαΐς 
τούς  ύποχειρίους».  Εί  δε  δτε  τούς  συνδούλους  έτυπτες,  βδελυκτή 
σου  ήν  ή  νηστεία,  δτε  τον  Δεσπότην  κατέσφαξας,  τότε  σου  προσδε- 
κτή  ή  νηστεία  γίνεται;  Και  πώς  άν  έχοι  λόγον;  Τον  νηστεύοντα  κα- 
τεσταλμένον  είναι  χρή,  συντετριμμένον,  τεταπεινωμένον,  ούχι  με- 
10  θύειν  ύπό  τής  οργής ·  σύ  δε  τύπτεις  τούς  συνδούλους;  Τότε  μέν  ούν 
είς  κρίσεις  και  μάχας  ένήστευον  νυν  δέ  είς  άσελγείας  και  την  έσχά- 
την  άκολασίαν,  γυμνοΐς  τοΐς  ποσιν  έπι  τής  άγοράς  όρχούμενοι,  και 
ή  μέν  ύπόθεσις  νηστευόντων,  το  δέ  σχήμα  μεθυόντων.  ’Άκουσον 
πώς  κελεύει  νηστεύειν  ό  προφήτης ·  «άγιάσατε  νηστείαν»,  φησίν 
15  ούκ  είπε,  'πομπεύσατε  νηστείαν  '■  «Κηρύξατε  θεραπείαν,  συναγάγε- 
τε  πρεσβυτέρους».  Ούτοι  δέ  χορούς  μαλακών  συναγαγόντες  και 
πολύν  πεπορνευμένων  γυναικών  συρφετόν,  το  Θέατρον  άπαν  και 
τούς  άπό  τής  σκηνής  είς  την  συναγωγήν  έπισύρουσν  θεάτρου  γάρ 
καί  συναγωγής  ούδέν  το  μέσον.  Και  οίδα  μέν  δτι  τινές  τόλμαν  κα- 
20  ταγινώσκουσι  του  λόγου,  δτι  είπον,  θεάτρου  και  συναγωγής  ούδέν 
το  μέσον *  έγώ  δέ  αύτών  τόλμαν  καταγινώσκω,  εάν  μή  οΰτω  νομί- 
ζωσιν.  Εί  μέν  γάρ  οίκοθεν  άποφαίνομαι,  κατάγνωθν  εί  δέ  του  προ¬ 
φήτου  λέγω  τά  ρήματα,  δέξαι  την  άπόφασιν. 

3.  Οίδα  δτι  πολλοί  αίδοΰνται  Ιουδαίους  και  σεμνήν  νομίζουσιν 
25  είναι  τήν  έκείνων  πολιτείαν  νυν  δι’  δ  τήν  όλεθρίαν  ύπόληψιν  πρόρ- 
ριζον  άνασπάσαι  έπείγομαι.  Είπον  δτι  θεάτρου  ή  συναγωγή  ούδέν 
άμεινον  διάκειται  και  άπό  του  προφήτου  παράγω  τήν  μαρτυρίαν 
ούκ  είσιν  Ιουδαίοι  τών  προφητών  άξιοπιστότεροι.  Τί  ούν  ό  προφή¬ 
της  φησίν;  «’Όψις  πόρνης  έγένετό  σον  άπηναισχυντησας  προς 
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Τότε  έπρεπε,  Ιουδαίε,  νά  νηστεύης,  όταν  ή  μέθη  σου  προξε¬ 
νούσε  αύτά  τα  κακά,  όταν  ή  λαιμαργία  γεννούσε  άσέβεια  και  όχι 
τώρα*  γιατί  τώρα  ή  νηστεία  σου  είναι  παράκαιρη  καί  βδελυκτή. 
Ποιός  τά  λέγει  αύτά;  Ό  ίδιος  ό  Ήσαΐας,  πού  μεγαλόφωνα  κραυγά¬ 
ζει·  «δέ  θέλησα  έγώ  αύτή  τή  νηστεία  σου».  Γιατί;  Επειδή  «έκτρέ- 
πεσθε  σέ  φιλονεικίες  καί  διαμάχες  καί  χτυπάτε  με  γροθιές  έκείνους 
πούς  τούς  έχετε  κάτω  άπό  την  έξουσία  σας»24·  "Αν  λοιπόν  ή 
νηστεία  σου  ήταν  βδελυκτή  τότε  πού  έδερνες  τούς  συνδούλους  σου, 
πώς  είναι  δυνατό  νά  γίνη  εύπρόσδεκτη  τώρα  πού  κατέσφαξες  τον 
Δεσπότη;  Καί  πώς  θά  μπορούσε  νά  γίνη  αύτό;  Εκείνος  πού  νηστεύ¬ 
ει  πρέπει  νά  είναι  συνεσταλμένος,  συντριμμένος  καί  ταπεινωμένος 
καί  όχι  νά  μεθά  άπό  όργή,  καί  σύ  χτυπάς  τούς  συνδούλους  σου; 
Τότε  λοιπόν  νήστευαν  γιά  λόγους  διαμάχης  καί  φιλονεικίας  καί 
τώρα  νηστεύουν  γιά  λόγους  κραιπάλης  καί  άκολασίας,  χορεύοντας 
με  γυμνά  τά  πόδια  στήν  πλατεία*  κι  ένώ  ή  ύπόθεση  άφορά  άνθρώ- 
πους  πού  νηστεύουν,  όμως  ή  συμπεριφορά  τους  είναι  όμοια  μέ  έκεί- 
νη  τών  μεθυσμένων.  "Ακούσε  λοιπόν  πώς  λέγει  ό  προφήτης  νά 
νηστεύουμε*  «άγιάσατε  νηστεία»,  λέγει·  δέν  είπε,  *πομπεύσατε 
νηστεία’.  «Κηρύξατε  θεραπεία,  συγκεντρώστε  όλους  τούς  πρεσβυ- 
τέρους»25.  Άλλ’  αύτοί,  άφοΰ  ώργάνωσαν  συμμορίες  άπό  μαλθακούς 
τύπους  καί  συγκέντρωσαν  ένα  μεγάλο  συρφετό  πορνευομένων  γυ¬ 
ναικών,  όδηγοϋν  όλο  τό  θέατρο  καί  τούς  μίμους  τής  σκηνής  στή  συν¬ 
αγωγή.  Γιατί  μεταξύ  τού  θεάτρου  καί  τής  συναγωγής  δεν  ύπάρχει 
καμμιά  διαφορά.  Καί  γνωρίζω,  ότι  μερικοί  θεωρούν  πολύ  τολμηρό 
τον  λόγο  αύτό  πού  είπα,  ότι  δηλαδή  δέν  ύπάρχει  καμμιά  διαφορά 
μεταξύ  θεάτρου  καί  συναγωγής,  άλλά  κι  έγώ  τούς  κατηγορώ  γιά  τήν 
τόλμη  τους,  αν  βέβαια  έχουν  διαφορετική  γνώμη.  Γιατί,  αν  αύτά  εί¬ 
ναι  δικά  μου  λόγια,  τότε  κατηγόρησέ  με,  αν  όμως  έπαναλαμβάνω  τά 
λόγια  τού  προφήτη,  τότε  δέξου  τή  γνώμη  αύτή. 

3.  Γνωρίζω,  ότι  είναι  πολλοί  έκείνοι  πού  έκτιμούν  τούς  Ιου¬ 
δαίους  καί  νομίζουν  ότι  είναι  σεμνός  τώρα  ό  τρόπος  ζωής  τους*  γι’ 
αύτό  κι  έγώ  βιάζομαι  νά  ξερριζώσω  τήν  ολέθρια  αύτή  γνώμη  τους. 
Είπα,  ότι  ή  συναγωγή  δέν  βρίσκεται  σέ  καλύτερη  θέση  άπό  έκείνη 
τού  θεάτρου,  καί  τό  έπιβεβαιώνω  αύτό  άπό  τά  λόγια  τού  προφήτη· 
δέν  είναι  οί  Ιουδαίοι  πιο  άξιόπιστοι  άπό  τούς  προφήτες.  Τί  λέγει 
λοιπόν  ό  προφήτης;  «"Ελαβες  τή  μορφή  τής  πόρνης  καί  έγινες 
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πάντας»  -  ένθα  δέ  πόρνη  έστηκεν  πορνεΐόν  έστιν  ό  τόπος  *  μάλλον 
δε  ούχι  πορνεϊον  και  Θέατρον  μόνον  έστιν  ή  συναγωγή,  άλλα  και 
σπήλαιον  ληστών  και  καταγώγιον  Θηρίων  «σπήλαιον»  γάρ  φησίν, 
« ύαίνης  έγένετό  μοι  ό  οίκος  υμών»  ■  ούδέ  άπλώς  Θηρίου,  άλλα  θη- 
5  ρίου  άκαθάρτου.  Και  πάλιν,  «άφήκα  τον  οίκόν  μου,  έγκαταλέλοιπα 
την  κληρονομιάν  μου».  "Οταν  δέ  ό  Θεός  άφή,  ποια  λοιπόν 
σωτηρίας  έλπίς;  Όταν  ό  Θεός  άφή,  δαιμόνων  κατοικητήρϊον  γίνε¬ 
ται  εκείνο  τό  χωρίον.  Άλλα  πάντως  έροΰσιν,  δτι  και  αυτοί  τον 
Θεόν  προσκυνουσιν  άλλα  μη  γένοιτο  τούτο  είπεϊν.  Ούδεις  ’Ιου- 
10  δαΐος  προσκυνεΐ  τον  Θεόν.  Τις  ταΰτά  φησιν;  Ο  Υιός  του  Θεού.  «Εί 
τον  Πατέρα  γάρ  μου  ήδειτε»,  φησί,  «κάμε  ήδειτε  άν  ούτε  δέ  έμέ 
.  οϊδατε,  ούτε  τον  Πατέρα  μου  οϊδατε».  Ποιαν  ταύτης  άξιοπιστοτέ- 
ραν  μαρτυρίαν  παραγάγω;  Εί  τοίνυν  τον  Πατέρα  άγνοοϋσι,  τον 
Υιόν  έσταύρωσαν,  του  Πνεύματος  την  βοήθειαν  άπεκρούσαντο,  τίς 
15  ούκ  άν  θαρρών  άποφήνηται,  των  δαιμόνων  καταγώγιον  είναι  τον 
τόπον;  Ού  προσκυνεϊται  Θεός  έκεϊ,  μη  γένοιτο-  άλλ’  ειδωλολατρίας 
έκεϊνο  τό  χωρίον  λοιπόν  έστιν -  άλλ’  όμως  τινές  ώς  σεμνοϊς  έκεί- 
νοις  τοΐς  τόποις  προσέχουσι. 

Και  ταΰτα  ούχι  στοχαζόμενος  λέγω,  άλλ’  αυτή  τή  πείρα  μα- 
20  θών.  Και  γάρ  προ  τούτων  των  τριών  ήμερών  (πιστεύσατε,  ού  ψεύ¬ 
δομαι)  γυναΐκά  τινα  εύσχήμονα  και  έλευθέραν,  κοσμίαν  και  πιστήν, 
είδον  άναγκαζομένην  ύπό  τίνος  μιαρού  και  άναισθήτου,  δοκοΰντος 
είναι  Χριστιανού  (ού  γάρ  άν  εϊποιμι  τον  τά  τοιαΰτα  τολμώντα  Χρι¬ 
στιανόν  ειλικρινή),  εις  τά  των  Εβραίων  είσελθεΐν,  κάκεϊ  παρα- 
25  σχεΐν  όρκον  περί  των  άμφισ βητουμένων  αύτφ  πραγμάτων-  ώς  δέ 
προσελθοΰσα  ή  γυνή  πρός  συμμαχίαν  έκάλει  και  την  άνομίαν 
κωλύσαι  ήξίου  (ού  γάρ  είναι  Θεμιτόν  αυτή  των  θείων  μετασχούση 
μυστηρίων,  πρός  έκεΐνον  τον  τόπον  έλθεΐν),  έμπρησθεις  ούν  ύπό 
ζήλου  και  πυρωθείς  και  διαναστάς,  ταύτην  μέν  ούκ  εϊασα  λοιπόν 
30  έπι  την  παρανομίαν  έλκυσθήναι  έκείνην,  έζήρπασα  δέ  τής  άδικου 
ταύτης  άπαγωγής-  έπεϊ  δέ  τόν  έλκοντα  ήρόμην  εί  Χριστιανός  εϊη, 
κάκεΐνος  ώμολόγησεν,  έπικειμένην  σφοδρώς,  άναισθησίαν  έγκα- 
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άδιάντροπη  προς  όλους»26,  κι  όπου  στάθηκε  ή  πόρνη  μεταβλήθηκε 
ό  τόπος  σε  πορνείο.  Ή  καλύτερα  δεν  είναι  μόνο  πορνείο  καί  θέα¬ 
τρο  ή  συναγωγή,  άλλα  καί  σπήλαιο  ληστών  καί  καταφύγιο  θηρίων* 
γιατί  λέγει,  «σπήλαιο  ύαινας  έγινε  ό  οίκος  σας»27,  καί  έγινε  όχι 
άπλώς  καταφύγιο  θηρίου,  άλλα  θηρίου  άκαθάρτου.  Καί  άλλου  πάλι 
λέγει*  «άφησα  τόν  οίκο  μου,  έγκατέλειψα  τήν  κληρονομιά  μου»28. 
Κι  όταν  ό  Θεός  έγκαταλείψη  κάποιον,  ποιά  τότε  έλπίδα  σωτηρίας 
άπομένει;  "Οταν  ό  Θεός  έγκαταλείψη  κάποιον  τόπο,  τότε  γίνεται 
αύτός  κατοικητήριο  δαιμόνων.  Καί  βέβαια  θά  ίσχυρισθοΰν,  ότι  καί 
αύτοί  προσκυνούν  τόν  Θεό*  άλλ’  αύτό  να  μή  τό  πή  κανένας*  γιατί 
κανένας  Ιουδαίος  δεν  προσκυνεί  τόν  Θεό.  Ποιος  τα  λέγει  αύτά;  Ό 
Υιός  τού  Θεού.  «Έάν  γνωρίζατε»,  λέγει,  «τόν  Πατέρα  μου,  θά 
γνωρίζατε  καί  έμένα*  άλλ’  ούτε  έμένα  γνωρίζετε,  ούτε  τόν  Πατέρα 
μου»29.  Ποιά  μαρτυρία  πιο  άξιόπιστη  άπ’  αύτήν  θέλετε  να  προσκο¬ 
μίσω;  Έάν  λοιπόν  άγνοοΰν  τόν  Πατέρα,  σταύρωσαν  τόν  Υιό  καί 
άπέκρουσαν  τού  Πνεύματος  τήν  βοήθεια,  ποιος  δεν  θά  πη  με  θάρ¬ 
ρος,  ότι  ή  συναγωγή  τους  είναι  κατοικητήριο  δαιμόνων;  Δεν  προ- 
σκυνείται  έκεί  ό  Θεός,  μακριά  μια  τέτοια  σκέψη,  άλλ’  ό  τόπος  έκεί- 
νος  είναι  τόπος  ειδωλολατρίας*  κι  όμως  μερικοί  προσέχουν  σαν  ιε¬ 
ρούς  τούς  τόπους  έκείνους. 

Κι  όλα  αύτά  δεν  τα  λέγω  στοχαζόμενος,  άλλα  τα  έμαθα  άπό 
τήν  ίδια  τήν  πείρα.  Πραγματικά  πριν  άπό  τρεις  μέρες  (πιστέψτε  με, 
δέν  σάς  λέγω  ψέματα),  είδα  μια  γυναίκα  σεμνή  καί  έλεύθερη,  κό¬ 
σμια  καί  πιστή,  να  έξαναγκάζεται  άπό  κάποιον  μιαρό  καί  άναίσθη- 
το,  πού  νόμιζε  ότι  ήταν  Χριστιανός  (γιατί  δέν  θά  μπορούσα  να  όνο- 
μάσω  πραγματικό  Χριστιανό  έκείνον  πού  τολμά  τέτοια  πράγματα), 
να  είσέλθη  στή  συναγωγή  των  Εβραίων  καί  να  δώση  έκεί  όρκο  για 
τήν  άλήθεια  των  πραγμάτων,  πού  καί  ό  ίδιος  άμφισβητεί.  Μόλις  ή 
γυναίκα  έφθασε  έκεί  άρχισε  να  καλή  σέ  βοήθεια,  ζητώντας  να  τήν 
προστατεύσουν  άπό  τήν  άνομία  (γιατί  δέν  θεωρούσε  σωστό,  αύτή 
πού  μετείχε  στα  θεία  μυστήρια,  να  πλησιάση  τόν  χώρο  έκείνον)· 
άφού  λοιπόν  πυρπολήθηκα  και  άναψα  άπό  τόν  ζήλο,  σηκώθηκα, 
τήν  άρπαξα  άπό  τήν  άδικη  έκείνη  συναγωγή  καί  δέν  τήν  άφησα  στο 
έξής  νά  παρασυρθή  στην  παρανομία  αύτή.  Κι  όταν  έρώτησα  αύτόν, 
πού  τήν  τραβούσε  έκεί  μέ  τή  βία,  &ν  είναι  Χριστιανός,  καί  έκείνος 
ώμολόγησε  ότι  είναι,  μέ  σφοδρότητα  τού  έπιτέθηκα,  κατηγορώ- 
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λών  καί  την  έσχάτην  άνοιαν  καί  όνων  ούδέν  άμεινον  διακεΐσθαι 
έλεγον,  εί  τον  Χρίστον  λέγων  προσκονεΐν,  έπϊ  τα  σπήλαια  των 
Ιουδαίων,  των  σταυρωσάντων  αύτόν,  έλκοι  τινά’  καί  μακρόν  κα- 
τέτεινα  προς  αύτόν  λόγον,  πρώτον  μεν,  δτι  ού  Θέμις  δλως  όμνύναι, 
5  ούδέ  ανάγκην  έπάγειν  δρκων,  διδάσκων  άπό  των  Θείων  ευαγγε¬ 
λίων,  έπειτα,  δτι  ού  μόνον  ούχί  πιστήν  καί  μεμυημένην,  άλλ’  ούδέ 
άμύητόν  τινα  προς  ταύτην  έλκειν  έχρήν  την  άνάγκην.  Ώς  δε  έξέβα- 
λον  διά  πολλών  καί  μακρών  λόγων  την  πεπλανωμένην  ύπόνοιαν 
τής  έκείνου  ψυχής,  ήρώτων  την  αιτίαν,  δι’  ήν  την  Εκκλησίαν 
10  άφείς,  έπί  τα  τών  Εβραίων  είλκε  συνέδρια.  Ό  δε  πολλούς  έφη 
προς  αύτόν  είρηκέναι,  φοβερωτέρους  τους  έκεΐ  γινομένους  όρκους 
είναι .  Έπί  τούτοις  έστέναξα  καί  ένεπρήσθην  ύπό  Θυμού  καί  μετά 
ταΰτα  έγέλων  πάλιν.  Την  μεν  γάρ  τού  διαβόλου  κακουργίαν  ορών, 
έστέναζον,  οϊα  τους  ανθρώπους  άναπείθειν  ϊσχυσε'  την  δέ  ρμθυ- 
15  μίαν  τών  άπατωμένων  λογιζόμενος,  ένεπιμπράμην  ύπό  τού  Θυμού ■ 
καί  την  άνοιαν  πάλιν  τών  άπατηθέντων,  δση  καί  ήλίκη  τις  ήν  σκο¬ 
πών,  έγέλων. 

Ταύτα  δέ  είπον  προς  ύμάς  καί  διηγησάμην,  έπειδή  προς  τους 
τά  τοιαύτα  καί  ποιούντας  καί  πάσχοντας  άπανθρώπους  καί  άναλ- 
20  γήτως  διάκεισθε  ■  κάν  ϊδητέ  τινα  τών  άδελφών  τών  ύμετέρων  εις 
παρανομίας  τοιαύτας  έμπίπτοντα,  άλλοτρίαν,  ούκ  οίκείαν  ήγεΐσθε 
την  συμφοράν  είναι,  καί  προς  τους  έγκαλοΰντας  άπολογεϊσθαι  νο¬ 
μίζετε,  λέγοντες'  έμοί  γάρ  τί  μέλλει;  τις  δέ  μοι  κοινός  προς  έκεΐνόν 
έστι  λόγος;  έσχατης  μισανθρωπίας  καί  σατανικής  ώμότητος  φθεγ- 
25  γόμενοι  ρήματα.  Τί  λέγεις,  άνθρωπος  ών  και  τής  αύτής  κοινωνών 
φύσεως,  μάλλον  δέ,  εί  δει  φύσεως  κοινωνίαν  είπειν,  κεφαλήν  μίαν 
έχων  τον  Χριστόν,  τολμάς  είπειν,  δτι  ούδέν  σοι  κοινόν  έστι  προς  τά 
μέλη  τά  σά;  Πώς  ούν  τον  Χριστόν  ομολογείς  συ  κεφαλήν  είναι  τής 
Εκκλησίας;  Και  γάρ  ή  κεφαλή  πάντα  τά  μέλη  συνάπτειν  πέφυκε, 
30  καί  προς  έαυτά  μετά  άκριβείας  έπιστρέφειν  τε  καί  συνδεΐν.  Εί 
μηδέν  κοινόν  έχεις  προς  το  μέλος  σου,  ούδέ  προς  τον  άδελφόν  σου 
έχεις  τι  κοινόν,  ούδέ  κεφαλήν  έχεις  τον  Χριστόν.  Ώς  παιδία  μικρά 
φοβούσιν  ύμάς  Ιουδαίοι  καί  ούκ  αίσθάνεσθε.  Καθάπερ  γάρ  τοΐς 
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ντας  τον  σαν  Ασυνείδητο  και  τρελλσ  και  του  έλεγα  ότι  ή  συμπερι¬ 
φορά  του  δέν  είναι  καλύτερη  άπό  έκείνην  του  δνου,  γιατί,  ένώ  λέγει 
ότι  προσκυνεΐ  τον  Χριστό,  σύρει  κάποιον  με  τη  βία  στά  σπήλαια 
των  Ιουδαίων,  πού  σταύρωσαν  αύτόν.  Και  γιά  Αρκετή  ώρα  τού  μι¬ 
λούσα,  λέγοντάς  του  κατά  πρώτον,  ότι  βάσει  των  ίερών  ευαγγελίων 
δέν  επιτρέπεται  καθόλου  νά  ορκίζεται,  άλλ’  ούτε  και  ν’  άπαιτή  άπό 
άλλον  όρκους.  Αφού  λοιπόν  με  τις  πολλές  και  μακρές  συμβουλές 
μου  άπομάκρυνα  άπό  την  ψυχή  του  τήν  πλάνη,  ζήτησα  νά  μάθω  τον 
λόγο,  γιά  τον  όποιο  έγκατέλειψε  τήν  Εκκλησία  καί  ώδηγοΰσε  άλ¬ 
λους  στις  έβραϊκές  συναγωγές.  Και  αύτός  μου  είπε,  ότι  πολλοί  τού 
είχαν  πει,  ότι  οί  όρκοι  πού  δίνονται  έκεΐ  είναι  πολύ  πιο  φοβεροί. 
Άκούγοντας  αύτά  Αναστέναξα  καί  φούσκωσα  άπό  θυμό,  στή  συνέ¬ 
χεια  όμως  γελούσα.  Βλέποντας  δηλαδή  τήν  κακουργία  τού  διαβό¬ 
λου,  πού  μέ  τόση  εύκολία  πείθει  τούς  Ανθρώπους,  στέναξα,  άναλο- 
γιζόμενος  όμως  τήν  Αδιαφορία  των  άπατωμένων,  φούσκωσα  άπό 
θυμό*  καί  πάλι,  σκεπτόμενος  τό  μέγεθος  τής  Ανοησίας  των  έξαπα- 
τηθέντων,  γελούσα. 

Όλα  αύτά  σάς  τά  είπα  καί  σάς  τά  διηγήθηκα,  έπειδή  δείχνετε 
Απανθρωπιά  καί  Αναισθησία  προς  έκείνους  πού  πράττουν  ή  καί  πα¬ 
θαίνουν  αύτά.  Κι  αν  δήτε  κάποιον  Αδελφό  σας  νά  έμπλέκεται  σέ  τέ¬ 
τοιου  είδους  παρανομίες,  θεωρείτε  ξένη  τή  συμφορά  αύτή  κι  όχι 
δική  σας,  καί  νομίζετε  ότι  σάς  άρκεΐ  ή  δικαιολογία  προς  έκείνους 
πού  σάς  κατηγορούν,  λέγοντας,  4τί  μέ  ένδιαφέρει  έμένα;  ποιά  σχέση 
έχω  έγώ  μέ  έκείνον;  Τά  λόγια  σας  αύτά  είναι  χειρότερα  άπό  κάθε 
μισανθρωπία  καί  σατανική  σκληρότητα.  Τί  λές;  είσαι  άνθρωπος  καί 
κοινωνός  τής  ίδιας  φύσεως,  ή  καλύτερα,  άν  πρέπει  νά  μιλήσουμε 
γιά  τήν  κοινωνία  τής  φύσεως,  ένώ  έχεις  μαζί  μέ  τούς  άλλους  μία  κε¬ 
φαλή,  τον  Χριστό,  τολμάς  νά  λές  ότι  δέν  έχεις  τίποτε  τό  κοινό  προς 
τά  μέλη  σου;  Πώς  λοιπόν  όμολογείς  τον  Χριστό  ότι  είναι  ή  κεφαλή 
τής  Εκκλησίας;  Γιατί  ή  κεφαλή  έκ  φύσεως  συνδέει  όλα  τά  μέλη 
τού  σώματος,  καθορίζοντας  τις  σχέσεις  καί  τούς  συνδέσμους  μετα¬ 
ξύ  τους.  "Αν  λοιπόν  δέν  έχης  τίποτε  τό  κοινό  προς  τό  μέλος  σου, 
ούτε  καί  προς  τόν  Αδελφό  σου  έχεις  κάτι  τό  κοινό,  καί  άρα  δέν  έχεις 
ούτε  τόν  Χριστό  κεφαλή.  Σάς  φοβίζουν  σάν  τά  μικρά  παιδιά  οί  Ιου¬ 
δαίοι  καί  δέν  τό  καταλαβαίνετε.  Όπως  Ακριβώς  δηλαδή  πολλοί 
άπό  τούς  μιαρούς  ύπηρέτες  προκαλοΰν  πολύ  γέλιο  στά  παιδιά  δεί- 
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παιδίοις  έκείνοις  προσωπεία  δεικνύντες  φοβέρα  και  καταγέλαστα 
των  μιαρών  οίκετών  πολλοί  (ού  γάρ  έστι  φύσει  φοβερά,  άλλα  διά 
το  ευτελές  τής  διανοίας  τοιαυτα  φαίνεται)  πολύν  κινοΰσι  γέλωτα, 
ουτω  δή  καί  τούς  άτελεστέρους  των  Χριστιανών  μορμολόττονται 
5  Ιουδαίοι.  Πώς  γάρ  τά  παρ’  αύτοϊς  φοβερά,  τά  πολλής  αισχύνης  καί 
γέλωτος  γέροντα,  τά  των  προσκεκρουκότων,  τά  των  ήτιμωμένων, 
τά  των  καταδίκων; 

4.  ’Αλλ’  ού  τά  ήμέτερα  τοιαυτα,  άλλ’  όντως  φοβερά  καί  φρίκης 
άνάμεστα.  " Ενθα  γάρ  Θεός  έστι  ζωής  καί  Θανάτου  έξουσίαν  έχων, 
ίο  ούτος  φοβερός  ό  τόπος *  ένθα  μυρίοι  περί  κολάσεων  λόγοι,  περί 
των  πύρινων  ποταμών,  περί  του  σκώληκος  του  ιοβόλου,  περί  των 
*  δεσμών  των  άρρηκτων,  περί  του  σκότους  του  έξωτέρου.  Εκείνοι 
δε  τούτων  μεν  ούδέν  ούδ’  δναρ  ϊσασι,  τή  γαστρί  ζώντες,  προς  τά 
παρόντα  κεχηνότες,  ύών  καί  τράγων  ούδέν  άμεινον  διακείμενοι, 
15  κατά  τον  τής  άσελγείας  λόγον  καί  την  τής  άδηφαγίας  ύπερβολήν. 
"Εν  δέ  έπίστανται  μόνον,  γαστρίζεσθαι  καί  μεθύειν,  ύπέρ  ορχη¬ 
στών  κατακόπτεσθαι,  υπέρ  ηνιόχων  τραυματίζεσθαι.  Ταΰτα  ούν, 
είπέ  μοι,  σεμνά  καί  φοβερά;  Καί  τις  αν  τούτο  εϊποι;  Πόθεν  ούν  ήμϊν 
έδοζαν  είναι  φοβερά,  πλήν  εί  μη  καί  τούς  ήτιμω μένους  των  οίκε- 
20  των,  καί  τούς  άπαρρησιάστους,  καί  τής  δεσποτικής  οικίας  έκπε- 
σόντας,  φοβερούς  τις  είναι  λέγοι  τοΐς  εύδοκιμοΰσι  καί  παρρησίαν 
έχουσιν ;  Άλλ’  ούκ  έστι  ταΰτα,  ούκ  έστιν  έπεί  μηδέ  πανδοχεία  των 
βασιλικών  αύλών  σεμνότερα,  μάλλον  δέ  καί  πανδοχείου  παντός 
άτιμότερον  το  τής  συναγωγής  χωρίον  έστίν.  Ού  γάρ  ληστών  ούδέ 
25  καπήλων  άπλώς,  άλλά  δαιμόνων  έστι  καταγώγιον,  μάλλον  δέ  ούχ 
αί  συναγωγαί  μόνον,  άλλά  καί  αύτάί  αί  ψυχαί  των  Ιουδαίων  καί 
τούτο  προς  τφ  τέλει  τού  λόγου  δεΐξαι  πειράσομαι. 

Παρακαλώ  τοίνυν  ημάς  μνημονεύειν  ταυτης  μάλιστα  τής  δια - 
λέζεως.  Ού  γάρ  προς  έπίδειξιν,  ούδέ  κρότους  λέγομεν  νΰν,  άλλά 
30  προς  Θεραπείαν  των  ύμετέρων  ψυχών.  Τίς  γάρ  έτι  λείπεται  λόγος 

ί  φ  0^ 

ύμΐν,  όταν,  τοσούτων  ίατρών  δντων,  ώσί  τινες  νοσοΰντες;  Δώδεκα 
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χνοντας  σ’  αύτά  προσωπίδες  φοβερές  και  άστεΐες  (γιατί  άπό  τή 
φύση  τους  δεν  είναι  φοβερές,  άλλα  φαίνονται  έτσι  λόγω  τής  περιω- 
ρισμένης  άντιλήψεώς  τους),  έτσι  λοιπόν  και  οί  Ιουδαίοι  είναι  τα 
φόβητρα  για  τούς  άδύνατους  πνευματικά  Χριστιανούς.  Γιατί,  πώς 


είναι  δυνατό  νά  είναι  φοβερά  τά  δικά'  τους,  πού  είναι  γεμάτα  άπό 


πολλή  αισχύνη  και  γέλωτα,  έκείνων  πού  ήρθαν  σέ  σύγκρουση  μέ  τό 


Θεό,  έκείνων  πού  έχουν  άτιμασθή  και  καταδικασθή; 

4.  Τά  δικά  μας  όμως  ιερά  δέν  είναι  τέτοια,  άλλ’  είναι  πραγματικά 
φοβερά  και  γεμάτα  άπό  φρίκη.  Γιατί,  όπου  ό  Θεός  είναι  τής  ζωής 
και  τού  θανάτου  ό  έξουσιαστής,  έκεΐνος  ό  τόπος  είναι  φοβερός· 
όπου  άκούονται  άπειροι  λόγοι  γιά  κολάσεις  ατελεύτητες,  γιά  ποτα¬ 
μούς  πύρινους,  γιά  τό  φαρμεκερό  σκουλήκι,  γιά  τά  δεσμά  τά  άρρη¬ 
κτα,  γιά  τό  σκοτάδι  τό  έξώτερο30.  Φυσικά  έκεινοι  δέν  γνωρίζουν  τί¬ 
ποτε  άπ’  όλα  αύτά  ούτε  κατ’  όνειρο,  άφοΰ  ζοΰν  γιά  τήν  κοιλιά  τους, 
είναι  άπορροφημένοι  άπό  τά  παρόντα  άγαθά,  μή  βρισκόμενοι  σέ 
καλύτερη  κατάσταση  άπό  τούς  χοίρους  και  τούς  τράγους,  ώς  προς 
τήν  άκολασία  και  τήν  ύπέρμετρη  λαιμαργία.  'Ένα  μόνο  γνωρίζουν, 
νά  τρώγουν  δηλαδή  και  νά  μεθούν,  νά  μάχωνται  γιά  τούς  μίμους  καί 
νά  τραυματίζωνται  γιά  τούς  άμαξηλάτες  των  ίπποδρομίων.  Πές  μου 
λοιπόν,  είναι  αύτά  σεμνά  καί  φοβερά;  Καί  ποιός  θά  μπορούσε  νά  τό 
πή  αύτό;  Άπό  πού  λοιπόν  μάς  φάνηκαν  ότι  είναι  φοβερά,  έκτος  έάν 
βέβαια  κάποιος  λέγη,  ότι  οί  άξιοι  καταφρονήσεως,  οί  στερημένοι 
έλευθερίας  καί  διωγμένοι  άπό  τό  σπίτι  τού  κυρίου  δούλοι,  είναι  φο¬ 
βεροί  γιά  τούς  δούλους  έκείνους  πού  εύτυχοΰν  καί  έχουν  τήν  εύνοια 
τού  κυρίου;  Αλλά  δέν  είναι  τά  πράγματα  έτσι,  δέν  είναι*  γιατί  ούτε 
τά  πανδοχεία  είναι  σεμνότερα  άπό  τά  βασιλικά  παλάτια,  ή  καλύτε¬ 
ρα  κι  άπό  τό  τελευταίο  πανδοχείο  εΐ-ναι  χειρότερη  ή  έβραϊκή  συνα¬ 
γωγή.  Γιατί  αύτή  δέν  είναι  άπλώς  καταφύγιο  ληστών  καί  καπήλων, 
άλλά  καί  τών  δαιμόνων*  ή  καλύτερα  όχι  μόνο  οί  συναγωγές  τών 
Εβραίων,  άλλά  καί  οί  ίδιες  οί  ψυχές  τους,  πράγμα  πού  θά  προσπα¬ 
θήσω  νά  τό  άποδείξω  στο  τέλος  τού  λόγου  μου. 

Σάς  παρακαλώ  λοιπόν  νά  θυμάσθε  προ  πάντων  τήν  όμιλία  μου 
αύτή.  Γιατί  δέν  τήν  κάμνω  γιά  έπίδειξη  ούτε  γιά  ν’  άποσπάσω  χει¬ 
ροκροτήματα,  άλλά  γιά  τήν  θεραπεία  τών  ψυχών  σας.  Γιατί  ποιά  δι¬ 


καιολογία  θά  είχα,  όταν,  ένώ  ύπάρχουν  τόσοι  ίατροί,  βρίσκονται 
μερικοί  πού  νοσούν  άκόμα;  Δώδεκα  ήταν  οί  Απόστολοι  καί  προσ- 
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ήσαν  οί  Απόστολοι  και  την  οικουμένην  έπεσπάσαντο '  το  πλέον  τής 
πόλεως  Χριστιανόν  και  έτι  μην  νοσοΰσί  τινες  Ιουδαϊσμόν.  Και 
ποιαν  Απολογίαν  έχοιμεν  αν  ημείς  οί  ύγιαίνοντες;  "Αξιοι  μεν  γάρ 
έγκλημάτων  κΑκεινοι  οί  νοσοϋντες'  ου  μην  ουδέ  ημείς  άπηλλάγμε- 
5  Θα  κατηγορίας,  περιορώντες  αότους  έπι  τής  Αρρώστιας.  Αμήχανον 
γάρ  ήν,  σπουδής  πολλής  παρ’  ημών  Απολαύοντας,  μένειν  έπι  τής 
Ασθένειας  έκείνους.  Διά  τούτο  προλαβών  λέγω  νυν  ταΰτα,  ΐνα  έκα¬ 
στος  υμών  έπισπάσηται  τον  Αδελφόν,  καν  ΑνΑγκην  έπιθεϊναι  δέοι, 
καν  βίαν  ποιήσαι,  καν  ύβρίσαι,  καν  φιλονεικήσαι,  πάντα  ποίησον, 
ίο  ώστε  έξελέσθαι  αύτόν  τής  του  διαβόλου  παγίδος  και  τής  κοινωνίας 
ΑπαλλΑξαι  τών  χριστοκτόνων.  Επι  τής  Αγοράς  εϊ  τινα  είδες  Απα- 
γόμενον,  είπέ  μοι,  δίκαια  ψήφφ  καταδικασθέντα,  είτα  κύριος  ής 
ΑφαρπΑσαι  τών  του  δημίου  χειρών,  ούκ  αν  άπαντα  έπραξας,  ώστε 
αύτόν  ΑπαλλΑξαι  τής  Απαγωγής;  Τον  Αδελφόν  νυν  όράς  τον  σόν 
15  ούχ  ύπό  τού  δημίου,  Αλλά  ύπό  τού  διαβόλου  προς  το  βάραθρον  τήί 
Απώλειας  έλκόμενον  Αδίκως  και  Ανοσίως  και  ουδέ  συμβολήν  προ- 
έσθαι  ύπομένης,  ώστε  αύτόν  έξελέσθαι  τής  παρανομίας  έκείνης 
Και  ποιας  αν  τύχοις  συγγνώμης; 

’Αλλ’  ισχυρότερος  σου  και  δυνατώτερός  έστιν.  Έμοι  αυτόλ 
20  κατΑστησον  αίρήσομαι  την  κεφαλήν  Αποθέσθαι  μάλλον,  ή  τών  ιε¬ 
ρών  αύτόν  Αφειναι  έπιβαίνειν  προθύρων,  αν  φιλονεική  και  τοις  αύ- 
τοΐς  έπιμένη.  Τί  γΑρ  σοι  κοινόν  μετά  τής  έλευθέρας,  μετά  τής  άνω 
Ιερουσαλήμ;  Εϊλου  τήν  κΑτω’  δούλευε  μετ’  έκείνης’  και  γάρ  και 
αυτή  δουλεύει  μετά  τών  τέκνων  αύτής,  κατά  τον  τού  Αποστόλου 
25  λόγον.  Νηστεύεις  μετά  Ιουδαίων;  Ουκοΰν  Απόθου  και  τά  ύποδήμα- 
τα  μετά  Ιουδαίων  και  γυμνοϊς  βάδιζε  τοις  ποσιν  έπι  τής  Αγοράς  και 
κοινώνει  τής  Ασχημοσύνης  αυτοΐς  και  τού  γέλωτος.  Άλλ’  ούκ  αν 
έλοιο'  αισχύνη  γάρ  και  έρυθριφς.  Είτα  σχήματος μέν  αυτοΐς  κοινω- 
νήσαι  αισχύνη,  Ασεβείας  δέ  κοινωνών,  ούκ  αισχύνη ;  Και  ποιαν 
30  έξεις  συγγνώμην,  Χριστιανός  ών  έξ  ήμισείας;  Πιστεύσατε,  τήν  κε- 


31.  Γαλ.  4,25. 


ΚΑΤΑ  ΙΟΥΔΑΙΩΝ,  ΛΟΓΟΣ  Α' 


117 


έλκυσαν  όλη  την  οικουμένη,  ένώ  έδώ  τό  μεγαλύτερο  μέρος  των 
κατοίκων  τής  πόλεώς  μας  είναι  Χριστιανοί,  κι  όμως  ύπάρχουν  πι¬ 
στοί,  πού  πάσχουν  άκόμη  άπό  την  ιουδαϊκή  άσθένεια.  Ποιά  λοιπόν 
δικαιολογία  θά  μπορούσαμε  να  έχουμε  έμεΐς  οί  ύγιεΐς;  Και  βέβαια 
όσοι  πάσχουν  άπό  την  ιουδαϊκή  άσθένεια  είναι  άξιοι  κατηγορίας, 
άλλ’  όμως  ούτε  έμεΐς  είμαστε  άπαλλαγμένοι  άπό  την  κατηγορία, 
άδιαφορώντας  για  τήν  άσθένειά  τους.  Γιατί  θά  ήταν  άδύνατο  να  πα¬ 
ραμείνουν  στην  άσθένειά  τους  αύτή,  αν  άπολάμβαναν  άπό  μας  μεγά¬ 
λη  φροντίδα.  Γι’  αύτό  λοιπόν  σάς  τα  λέγω  αύτά  τώρα,  γιά  να  μπορέ- 
ση  ό  καθένας  άπό  σάς  νά  κερδίση  τον  άδελφό  του*  κι  αν  άκόμα 
χρειασθή  νά  χρησιμοποιήσης  κάποιον  έξαναγκασμό  ή  βία  ή  νά  κα- 
κολογήσης  ή  νά  φιλονεικίσης,  κάμε  τα  όλα,  ώστε  ν’  άποσπάσης  τον 
άδελφό  σου  άπό  τήν  παγίδα  τού  διαβόλου  και  νά  τον  άπαλλάξης 
άπό  τήν  συναναστροφή  με  τούς  χριστοκτόνους.  Γιατί  πές  μου,  άν 
έβλεπες  κάποιον  στήν  άγορά  νά  όδηγήται  στις  φυλακές,  πού  δι¬ 
καιολογημένα  καταδικάσθηκε,  καί  σύ  είχες  τή  δύναμη  να  τον  έλευ- 
θερώσης  άπό  τά  χέρια  τού  δημίου,  δεν  θά  έκαμνες  τότε  τό  παν  νά 
τον  άπαλλάξης  άπό  τήν  άπαγωγή;  Τώρα  βλέπεις  τον  άδελφό  σου  νά 
σύρεται  άδικα  καί  άνόσια,  όχι  άπό  τον  δήμιο,  άλλα  άπό  τον  διάβο¬ 
λο,  στο  βάραθρο  τής  άπώλειας  καί  δεν  άνέχεσαι  νά  τού  δώσης  ούτε 
μία  συμβουλή,  ώστε  νά  τον  άπαλλάξης  άπό  τήν  παρανομία  αύτή. 
Καί  ποιά  συγχώρεση  περιμένεις  νά  λάβης; 

Άλλ’  είναι  πιο  ισχυρός  καί  πιο  δυνατός  άπό  σένα.  Όδήγησέ 
τον  σε  μένα·  θά  προτιμήσω  πολύ  περισσότερο  νά  χάσω  τό  κεφάλι 
μου,  παρά  νά  τον  άφήσω  νά  μπή  στά  πρόθυρα  τού  ναού,  άν  φιλονει- 
κή  καί  έπιμένη  νά  έχη  τις  ίδιες  γνώμες.  Γιατί  τί  κοινό  έχεις  έσύ  με 
τήν  έλεύθερη,  τήν  άνω  Ιερουσαλήμ;  Προτίμησες  τήν  κάτω*  δού¬ 
λευε  σ’  αύτήν,  καθ’  όσον  καί  αύτή  μαζί  με  τά  τέκνα  της  είναι,  σύμ¬ 
φωνα  μέ  τον  λόγο  τού  άποστόλου,  δούλη31.  Νηστεύεις  μαζί  με  τούς 
Ιουδαίους;  Βγάλε  λοιπόν  καί  τά  παπούτσια  σου  μαζί  μέ  τούς  Ιου¬ 
δαίους  καί  βάδιζε  μέ  γυμνά  πόδια  στήν  πλατεία  καί  γίνε  κοινωνός 
τής  άσχημοσύνης  καί  τού  γέλωτά  τους.  Αλλά  δέ  θά  τό  προτιμούσες 
κάτι  τέτοιο,  γιατί  ντρέπεσαι  καί  κοκκινίζεις.  "Επειτα,  τό  νά  συμ¬ 
μορφώνεσαι  έξωτερικά  μ’  αύτούς  ντρέπεσαι,  τό  νά  συμμετέχης 
όμως  στήν  άσχημοσύνη  έκείνων  δέν  ντρέπεσαι;  Καί  ποιά  συγγνώ¬ 
μη  θά  έχης,  όντας  μισός  Χριστιανός;  Πιστέψτε,  θά  προτιμήσω  νά 
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φαλήν  πρότερον  άποθήσομαι,  ή  περιόψομαί  τινα  τών  τα  τοιαδτα 
νοσούντων,  έάν  ϊδω ■  έάν  δε  αγνοήσω,  συγγνώμην  ό  Θεός  δώσει 
πάντως. 

Ταΰτα  και  ύμών  αύτών  έκαστος  λογιζέσθω,  μηδέ  πάρεργον 
5  ήγείσθω  το  πράγμα  είναι.  Ούχ  όράτε  έπι  των  μυστηρίων  τί  βοα 
συνεχώς  ό  διάκονος ;  «Έπιγινώσκετε  άλλήλους»  '  πώς  ύμΐν  έγχει- 
ρίζει  την  άκριβή  τών  άδελφών  ύμών  έζέτασιν;  Τούτο  και  έπ’  έκεί- 
νων  ποίησον  όταν  έπιγνώς  τινα  ίουδαΐζοντα,  κάτασχε,  δήλον  ποί- 
ησον,  ώστε  μη  κοινωνήσαι  και  αύτός  τώ  κινδύνω.  Και  γάρ  έπι 
10  τών  έξω  στρατοπέδων,  αν  άλω  τις  βαρβαρίζων  και  τα  Περσικά 
φρονών  έν  μέσοις  τοίς  στρατιώταις,  οόκ  αύτός  κινδυνεύει  μόνος, 
άλλα  και  έκαστος  τών  συνειδότων  μέν,  ού  ποιησάντων  δέ  αύτόν 
τφ  στρατηγφ  φανερόν.  Έπει  ούν  και  ύμείς  στρατόπεδόν  έστε  του 
Χριστού,  μετά  άκριβείας  διερευνάτε  και  περιεργάζεσθε,  εϊ  τις  τών 
15  άλλο  φύλων  ύμΐν  άναμέμικται  και  ποιείτε  δήλον,  ούχ  ίνα  άποκτεί- 
νωμεν,  καθάπερ  έκεΐνοι,  ούδ’  ΐνα  κολάσω  μεν  και  τιμωρησώμεθα, 
άλλ’ΐνα  αύτόν  άπαλλάξωμεν  τής  πλάνης  και  τής  άσεβείας  καί  ήμέ- 
τερον  έξ  όλοκλήρου  ποιήσω  μεν.  Εί  δέ  μη  βούλησθε  τούτο,  άλλ  ’  εΐ- 
δότες  κρύπτητε,  εύ  ιστέ,  ότι  την  αύτήν  ύποστήσεσθε  τιμωρίαν 
20  έκείνφ.  Και  γάρ  ό  Παύλος  ούχι  τους  ποιοΰντας  μόνον  τά  πονηρά, 
άλλά  και  τούς  συνευδοκούντας  αύτοϊς,  υποβάλλει  κολάσει  και  τι- 
μωρίμ.  Και  ό  προφήτης  δέ,  ούχι  τούς  κλέπτοντας  μόνον,  άλλά  και 
τούς  συντρέχοντας  αύτοϊς,  ύπό  την  αύτήν  άγει  δίκην  και  είκότως. 
Ό  γάρ  συνειδώς  τφ  τά  πονηρά  πράττοντί  τινι,  και  περιστέλλων 
25  αύτόν  και  άποκρύπτων,  πλείονα  αύτφ  παρέχει  ραθυμίας  ύπόθεσιν 
και  μετά  μείζονος  άδειας  παρασκευάζει  την  πονηριάν  έργάζεσθαι. 

5.  Άλλά  γάρ  έπι  τούς  νοσούντας  έπανελθεΐν  δει  πάλιν.  Εννοή¬ 
σατε  τοίνυν  τίσι  κοινωνούσιν  ό  νηστεύοντες  νύν  τοΐς  βοώσν 
«σταύρωσον,  σταύρωσον »'  τοΐς  λέγουσν  «τό  αίμα  αύτού  έφ’  ήμάς 
30  και  έπι  τά  τέκνα  ήμών».  Εϊ  τινες  άλόντες  έπι  τυραννίδι  κατεδικά- 
σθησαν,  άρα  άν  έτόλμησας  προσελθεΐν  και  κοινωνήσαι  λόγων  αύ- 

32.  Βλ.  Άποστολικές  Διαταγές  2,57, 10. 

33.  Ρωμ.  1,32. 

34.  Ψαλμ49,18. 

35.  Ματθ.  27,23-25. 
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χάσω  τό  κεφάλι  μου,  παρά  ν’  άδιαφορήσω,  άν  δώ  κάποιον,  πού  ύπο- 
φέρει  άπό  τήν  άσθένεια  αύτή.  Άν  όμως  δεν  τον  δώ,  τότε  όπωσδή- 
ποτε  ό  θεός  θά  μέ  συγχώρηση. 

Αύτά  λοιπόν  άς  σκέπτεται  και  ό  καθένας  άπό  σας  κι  άς  μη  θε- 
ωρή  σάν  πάρεργο  τό  πράγμα  αύτό.  Δεν  άκοΰτε  τί  διακηρύττει  συνέ¬ 
χεια  κατά  τήν  τέλεση  των  μυστηρίων  ό  διάκονος,  λέγοντας,  «νά 
γνωρίζετε  ό  ένας  τον  άλλο»32;  πώς  σάς  έμπιστεύεται  τήν  άκριβή 
έξέταση  τών  άδελφών  σας;  Τό  ίδιο  λοιπόν  κάμε  και  στήν  περίπτω¬ 
ση  έκείνων.  'Όταν  δής  κάποιον  νά  ίουδαΐζη,  συγκράτησέ  τον,  φα- 
νέρωσέ  τον,  ώστε  νά  μή  γίνης  κοινωνός  και  σύ  του  ίδιου  κινδύνου. 
Γιατί  και  μεταξύ  τών  έθνικών  στρατιωτών,  άν  κάποιος  στρατιώτης 
συλληφθή  νά  βαρβαρίζη  και  νά  έχη  τις  ιδέες  τών  Περσών,  τότε  δεν 
κινδυνεύει  μόνο  αύτός,  άλλά  και  όποιος  τό  γνωρίζει  και  δεν  τό  φα¬ 
νέρωσε  στόν  στρατηγό.  Επειδή  λοιπόν  και  σεις  είστε  στρατός  του 
Χριστού,  όφείλετε  μέ  προσοχή  πολλή  νά  διερευνάτε  και  νά  περιερ- 
γάζεσθε  τούς  γύρω  σας,  μήπως  κάποιος  άλλόφυλος  εισχώρησε 
άνάμεσά  σας,  και  νά  τον  φανερώνετε,  όχι  γιά  νά  τον  θανατώσουμε, 


όπως  κάμνουν  έκεΐνοι,  ούτε  γιά  νά  τόν  κολάσουμε  και  νά  τον  τιμω¬ 
ρήσουμε,  άλλά  γιά  νά  τόν  άπαλλάξουμε  άπό  τήν  πλάνη  και  τήν  άσέ- 


βεια  και  νά  τόν  καταστήσουμε  έξ  όλοκλήρου  δικό  μας.  ’Άν  όμως 
δεν  τό  θέλετε  αύτό  και  τόν  άποκρύπτετε,  ένώ  τόν  γνωρίζετε,  νά 
γνωρίζετε  πολύ  καλά,  ότι  και  σεις  θά  ύποστητε  τήν  ίδια  μέ  αύτόν  τι¬ 
μωρία!  Γιατί  ό  Παύλος  θεωρεί  άξιους  κολασμού  καί  τιμωρίας  όχι 
μόνο  όσους  διαπράττουν  τά  κακά,  άλλά  καί  όσους  έπικροτούν  τά 
πραττόμενα33.  Άλλά  καί  ό  προφήτης  δέν  θεωρεί  άξιους  τιμωρίας 
μόνο  έκείνους  πού  κλέβουν,  άλλά  καί  έκείνους  πού  ύποβοηθοΰν 
στήν  κλοπή34*  καί  πολύ  σωστά*  γιατί,  όποιος  γνωρίζει  αύτόν  πού 
κάνει  τό  κακό  καί  τόν  άνέχεται  καί  τόν  άποκρύπτει,  τού  γίνεται  αι¬ 
τία  μεγαλύτερης  άδιαφορίας  καί  τόν  προετοιμάζει  μέ  μεγαλύτερη 
άφοβία  νά  διαπράττη  τό  κακό.  '* 

5.  Άλλ’  όμως  πρέπει  νά  έπανέλθωμε  πάλι  στούς  άσθενείς.  Κα¬ 
ταλάβατε  λοιπόν  μέ  ποιούς  κοινωνοΰν  όσοι  τώρα  νηστεύουν*  μέ 
έκείνους  πού  φωνάζουν,  «σταύρωσε,  σταύρωσε  αύτόν»,  καί  μέ 
έκείνους  πού  λέγουν,  «τό  αίμα  αύτοΰ  άς  πέση  έπάνω  σέ  μάς  καί 
στα  τέκνα  μας»35.  Άν  κάποιοι  συνελήφθηκαν  καί  καταδικάσθη¬ 
καν  γιατί  έποφθαλμιούσαν  τή  βασιλική  έξουσία,  θά  τολμούσες 
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τοΐς;  Ούκ  έγωγε  οίμαι .  Πώς  ούν  ούκ  άτοπον  τους  μεν  εις  άνθρω¬ 
πον  γενομένους  πονηρούς  μετά  τοσαύτης  φεύγειν  σπουδής,  τούς  δε 
είς  αυτόν  ύβρίσαντας  τον  Θεόν  ποιεΐσθαι  κοινωνούς  και  τούς  προ- 
σκυνοΰντας  τον  έσταυρωμένον  τοΐς  έσταυρωκόσι  συνεορτάζειν; 

5  Τούτο  γάρ  ου  μόνον  άνοιας,  άλλα  και  τής  έσχάτης  μανίας  έστίν. 
Επειδή  δέ  είσί  τινες,  οι  και  την  συναγωγήν  σεμνόν  είναι  τόπον  νο- 
μίζουσιν,  άναγκαΐον  και  προς  τούτους  ολίγα  είπεΐν.  Τίνος  γάρ  ένε¬ 
κα  τον  τόπον  έκεΐνον  αίδεΐσθε,  δέον  καταφρονεϊν  και  βδελύττεσθαι 
και  άποπηδάν;  Ό  νόμος  άπόκειται,  φησίν,  έν  αύτώ,  και  βιβλία 
10  προφητικά.  Και  τί  τούτο;  Μή  γάρ,  ένθα  αν  ή  βιβλία  τοιαυτα,  και  ό 
τόπος  άγιος  έσται;  Ού  πάντως.  Έγώ  δέ  διά  τούτο  μάλιστα  μισώ 
τήν  συναγωγήν  και  άποστρέφομαι,  δτι  τούς  προφήτας  έχοντες  άπι- 
στούσι  τοΐς  προφήταις,  δτι  άναγινώσκοντες  τά  γράμματα  ού  δέχον¬ 
ται  τάς  μαρτυρίας,  δπερ  ύβριζόντων  έστί  μειζόνως. 

15  Είπε  γάρ  μοι,  εϊτινα  είδες  άνθρωπον  αίδέσιμον  και  λαμπρόν 
και  περιφανή  είς  καπηλεΐον  είσαχθέντα,  ή  είς  καταγώγιον  ληστών, 
είτα  ύβριζόμενον  έκεΐ  και  τυπτόμενον  και  τήν  έσχάτην  ύπομένοντα 
παροινίαν,  άρα  &ν  έθαύμασας  το  καπηλεΐον  ή  το  σπήλαιον,  έπειδή 
ένδον  είστήκει  παροινούμενος  ό  θαυμαστός  έκεΐνος  και  μέγας 
20  άνήρ;  Ούκ  έγωγε  οίμαι,  άλλά  διά  τούτο  αύτό  μάλιστα  άν  έμίσησας 
και  άπεστράφης.  Τούτο  και  έπι  τής  συναγωγής  λογίζου.  Τούς  γάρ 
προφήτας  και  τον  Μωϋσέα  μετ’  αύτών  είσήγαγον  έκεΐ,  ούχ  ΐνα  τι- 
μήσωσιν,  άλλ’  ΐνα  ύβρίσωσι  και  ατιμάσω σιν.  "Οταν  γάρ  λέγωσι 
μή  είδέναι  αύτούς  τον  Χριστόν,  μηδέ  είρηκέναι  τι  περί  τής  έκείνου 
25  παρουσίας,  ποία  μείζων  ταύτης  γένοιτ’  άν  είς  τούς  άγιους  έκείνους 
δβρις,  άλλ’  δταν  αύτών  κατηγορήσωσιν  ώς  τον  αύτών  άγνοούντων 
Δεσπότην  καί  κοινωνούς  τής  ίδιάς  άσεβείας  λέγωσιν  είναι ;  "Ωστε 
διά  τούτο  μάλλον  μισεΐν  καί  αύτούς  καί  τή  συναγωγήν  χρή,  δτι  έμ- 
παροινούσιν  είς  τούς  άγιους  έκείνους. 

30  Αλλά  τί  λέγω  περί  βιβλίων  καί  τόπων;  Έν  καιρφ  τών  διω- 
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άραγε  νά  τούς  πλησιάσης  και  να  συνομιλήσης  μαζί  τους;  Έγώ  του¬ 
λάχιστο  νομίζω  δχι.  Πώς  λοιπόν  δεν  είναι  παράλογο  νά  άποφεύγη 
κανείς  μέ  τόση  προσοχή  έκείνους  πού  έκαμαν  σέ  άνθρωπο  κακό, 
άλλα  νά  συναναστρέφεται  έκείνους  πού  έξύβρισαν  τόν  ίδιο  τον  θεό 
και  νά  συνεορτάζουν  αύτοί  πού  προσκυνούν  τόν  Εσταυρωμένο  μέ 
έκείνους  πού  τόν  σταύρωσαν;  Γιατί  αύτό  δεν  είναι  μόνο  δείγμα 
άνοησίας,  άλλα  καί  τής  πιο  φοβερής  μανίας.  Επειδή  όμως  ύπάρ- 
χουν  μερικοί,  πού  θεωρούν  σαν  τόπο  ιερό  καί  τή  συναγωγή,  είναι 
άνάγκη  νά  πούμε  καί  σ’  αύτούς  λίγα  λόγια.  Για  ποιόν  δηλαδή  λόγο 
σέβεσθε  τόν  τόπο  έκεΐνον,  τόν  όποιο  πρέπει  νά  καταφρονήτε,  νά 
τόν  συχαίνεσθε  καί  νά  τόν  άποφεύγετε;  Στο  χώρο  αύτό,  λέγει,  βρί¬ 
σκεται  ό  νόμος  καί  τα  βιβλία  τών  προφητών.  Καί  τί  σχέση  έχει 
αύτό;  'Όπου  ύπάρχουν  δηλαδή  τέτοια  βιβλία,  θά  θεωρήται  καί  ό  τό¬ 
πος  άγιος;  Όπωσδήποτε  όχι.  Έγώ  γι’  αύτό  προπάντων  μισώ  καί 
άποστρέφομαι  τή  συναγωγή,  γιατί,  ένώ  έχουν  τούς  προφήτες,  δεν 
πιστεύουν  σ’  αύτούς,  κι  ένώ  μελετούν  τα  βιβλία  τους,  δεν  δέχονται 
τις  μαρτυρίες  τους,  πράγμα  πού  είναι  μεγαλύτερο  καί  άπό  έκείνους 
πού  ύβρίζουν. 

Γιατί  πές  μου,  αν  έβλεπες  κάποιον  σεβαστό  καί  λαμπρό  καί 
άξιοπρεπή  άνθρωπο  νά  μπαίνη  σέ  καπηλειό  ή  σέ  καταγώγιο 
ληστών  καί  έκεΐ  νά  ύβρίζεται  καί  νά  κακοποιήται  καί  νά  ύπομένη 
τούς  πιο  χειρότερους  έξευτελισμούς  τών  μεθυσμένων,  άραγε  θά 
θαύμαζες  τό  καπηλειό  ή  τό  σπήλαιο,  έπειδή  έκεΐ  μέσα  έξευτελί- 
σθηκε  ό  θαυμαστός  έκεΐνος  καί  μεγάλος  άνδρας;  Έγώ  τουλάχιστο 
νομίζω  όχι,  άλλ’  άκριβώς  γι’  αύτό  τόν  λόγο  προπάντων  θά  τό  μισού¬ 
σες  καί  θά  τό  άποστρεφόσουν.  Αύτό  σκέψου  καί  για  τή  συναγωγή. 
Καθ’  όσον  καί  τούς  προφήτες  καί  τόν  Μωϋσή  τούς  είσήγαγαν  έκεΐ, 
όχι  για  νά  τούς  τιμήσουν,  άλλα  για  νά  τούς  ύβρίσουν  καί  νά  τούς 
άτιμάσουν.  Γιατί,  όταν  ίσχυρίζωνται,  ότι  οί  προφήτες  δέν  είδαν  τό 
Χριστό  καί  ότι  τίποτε  δέν  προφήτεψαν  για  τήν  παρουσία  του,  τότε 
ποιά  μεγαλύτερη  ύβρη  θά  μπορούσε  νά  γίνη  στούς  άγιους  αύτούς, 
όταν  τούς  κατηγορούν,  ότι  άγνοοΰν  τόν  Δεσπότη  τους  καί  λέγουν 
ότι  είναι  συμμέτοχοι  στή  δική  τους  άσέβεια;  Γι’  αύτό  λοιπόν  προ¬ 
πάντων  πρέπει  νά  μισητέ  καί  αύτούς  καί  τή  συναγωγή  τους,  γιατί 
έξυβρίζουν  τούς  άγιους  έκείνους. 

Άλλα  γιατί  όμιλώ  για  βιβλία  καί  τόπους;  Στον  καιρό  τών 
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γμών  οί  δήμιοι  τα  σώματα  των  μαρτύρων  κατέχουσι,  καταξαίνουσι, 
μαστίζουσιν.  7Αρα  ούν  άγιαί  είσιν  αυτών  αί  χεϊρες,  έπειδή  τα 
σώματα  των  άγιων  κατέσχον;  Μή  γένοιτο.  Είτα  χεϊρες  μέν,  σώμα¬ 
τα  κατασχοΰσαι  άγιων,  βέβηλοι  μένουσι  δι  ’  αύτδ  δή  τούτο,  έπειδή 
5  κατέσχον  κακώς,  οί  δε  γράμματα  κατέχοντες  άγιων  και  ύβρίζοντες 
ούκ  έλαττον  ή  οί  δήμιοι  τών  μαρτύρων  τα  σώματα,  αίδέσιμοι  διά 
τούτο  έσονται;  Και  πώς  ούκ  έσχάτης  άλογίας  ταΰτα  αν  εϊη;  Εί  γάρ 
σώματα  κατεχόμενα  κακώς,  ού  μόνον  ούχ  άγιάζει  τούς  κατέχον¬ 
τας,  άλλα  και  έναγεστέρους  ποιεί,  πολλώ  μάλλον  γράμματα  άναγι- 
10  νωσκόμενα  μετά  άπιστίας  ούκ  αν  δύναιντο  τούς  άναγινώσκοντας 
ώφελήσαί  ποτέ.  Αύτδ  μέν  ούν  τούτο  άσεβεστέρους  αύτούς  άποφαί- 
νει,  το  μετά  τοιαύτης  προαιρέσεως  τά  βιβλία  κατέχειν.  Ούδέ  γάρ  αν 
τοσαύτης  άξιοι  ήσαν  κατηγορίας,  εί  μή  τούς  προφήτας  είχον  ούκ 
ήσαν  ούτως  άκάθαρτοι  και  βέβηλοι,  εί  μή  τάς  βίβλους  άνεγίνω- 
15  σκον.  Νυν  δε  πάσης  είσιν  άπεστερημένοι  συγγνώμης,  δτι  τούς 
κήρυκας  τής  άληθείας  έχοντες  και  προς  αύτούς  έκείνους  και  προς 
τήν  άλήθειαν  ϊστανται  έχθρμ  διανοία.  "Ωστε  διά  τούτο  μάλλον  αν 
είεν  βέβηλοι  και  έναγεΐς,  δτι  τούς  προφήτας  έχοντες,  πολεμίμ  αύ- 
τοΐς  κέχρηνται  γνώμη. 

20  Διδ  παρακαλώ  φεύγειν  και  άποπηδάν  αύτών  τούς  συλλόγους. 
Ού  μικρά  αΰτη  βλάβη  τοϊς  άσθενεστέροις  των  άδελφών,  ού  μικρά 
άπονοίας  έκείνοις  πρόφασις.  "Οταν  γάρ  ϊδωσιν  ύμάς,  τούς  προσκυ- 
οΰντας  τον  ύπ’  αύτών  σταυρωθέντα  Χριστόν,  τά  έκείνων  διώκον¬ 
τας  και  σεμνοποιοΰντας,  πώς  ούχ  ήγήσονται  άριστα  αύτοΐς  άπαντα 
25  πεπράχθαι  και  ούδενδς  άξια  είναι  τά  ήμέτερα,  δταν  οί  πρεσβεύον- 
τες  αύτά  και  Θεραπεύοντες  ύμεις,  προς  τούς  καθαιροΰντας  αύτά 
τρέχητε;  «Εάν  τις  ’ϊδη  σέ»,  φησί,  «τον  έχοντα  γνώσιν,  έν  είδωλείω 
κατακείμενον,  ούχι  ή  συνείδησις  αύτού,  άσθενοΰς  δντος,  οίκοδομη- 
θήσεται  είς  το  τά  είδωλόθυτα  έσθίειν;».  Και  έγώ  λέγω,  έάν  τις  ί'δη 
30  σε  τον  έχοντα  γνώσιν  είς  συναγωγήν  άπερχόμενον  και  σάλπιγγας 
θεωροΰντα,  ούχι  ή  συνείδησις  αύτού  άσθενοΰς  δντος  οίκοδομηθή- 


36.  Α'  Κορ.  8,10. 
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διωγμών  οί  δήμιοι  κρατούν  στα  χέρια  τους  των  μαρτύρων  τα  σώμα¬ 
τα  και  τα  βασανίζουν  και  τα  μαστιγώνουν.  "Αραγε  γι’  αύτό  και  τα 
χέρια  των  δημίων  είναι  άγια,  έπειδή  δηλαδή  έκράτησαν  τα  σώματα 
των  άγιων;  Μακριά  μια  τέτοια  σκέψη.  ’Έπειτα,  τά  χέρια  πού  κράτη¬ 
σαν  σώματα  άγιων  γι’  αύτόν  άκριβώς  τό  λόγο  παραμένουν  βέβηλα, 
έπειδή  δηλαδή  τά  κακοποίησαν,  ένώ  αύτοι  πού  κρατούν  βιβλία 
άγιων  και  τά  ύβρίζουν  όχι  πιο  λίγο  άπό  δ, τι  οί  δήμιοι  τά  σώματα 
των  μαρτύρων,  θά  θεωρηθούν  γι’  αύτό  σεβάσμιοι;  Και  πώς  αύτά  δεν 
θά  ήταν  δείγματα  τής  χειρότερης  μορφής  άνοησίας;  Γιατί,  αν  τά 
σώματα,  πού  κακώς  βαστάζονται  στά  χέρια,  όχι  μόνο  δεν  άγιάζουν 
όσους  τά  κρατούν,  άλλα  και  τούς  καθιστούν  πιο  βέβηλους,  πολύ  πε¬ 
ρισσότερο  βιβλία,  πού  διαβάζονται  μέ  άπιστία,  δεν  θά  ώφελούσαν 
τούς  άναγνώστες  τους.  Άκριβώς  αύτό  τό  πράγμα,  τό  ότι  δηλαδή 
κρατούν  μέ  τέτοια  διάθεση  τά  βιβλία,  τούς  κάμνει  πιο  άσε  βεις.  Και 
δεν  θά  ήταν  άξιοι  μιας  τόσο  μεγάλης  κατηγορίας,  άν  δέν  είχαν  τούς 
προφήτες·  δέν  θά  ήταν  τόσο  άκάθαρτοι  και  βέβηλοι,  άν  δέν  μελε¬ 
τούσαν  τά  βιβλία  τών  προφητών.  Άλλα  τώρα  έχουν  άποστερηθή 
κάθε  συγγνώμης,  γιατί,  ένώ  έχουν  τούς  κήρυκες  τής  άλήθειας,  έν 
τούτοις  συμπεριφέρονται  έχθρικά  και  προς  αύτούς  τούς  ίδιους  και 
προς  την  άλήθεια.  "Ωστε  γι’  αύτό  προπάντων  μπορούν  να  θεωρη¬ 
θούν  πιο  βέβηλοι  και  μιαροί,  γιατί,  άν  και  έχουν  τούς  προφήτες, 
συμπεριφέρονται  έχθρικά  προς  αύτούς. 

Γι’  αύτό  σάς  παρακαλώ  να  άποφεύγετε  καινά  άπομακρύνεσθε 
άπό  τις  συγκεντρώσεις  τους.  Δέν  είναι  μικρή  αύτή  ή  βλάβη  για  τούς 
άσθενέστερους  άδελφούς  μας,  ούτε  και  είναι  μικρή  πρόφαση  αλα¬ 
ζονείας  για  έκείνους.  Γιατί,  όταν  δοΰν  έσάς,  πού  λατρεύετε  τον 
Χριστό  πού  σταύρωσαν  έκεΐνοι,  να  έπιδιώκετε  και  να  σέβεσθε  τά 
δικά  τους,  πώς  δέ  θά  νομίσουν  ότι  άριστα  διαπράχθηκαν  όλα  άπ’ 
αύτούς  και  ότι  τά  δικά  μας  δέν  άξίζουν  καθόλου,  όταν  σεις,  πού  πρε¬ 
σβεύετε  αύτά  και  τά  λατρεύετε,  τρέχετε  προς  έκείνους  πού  τά  κατα¬ 
στρέφουν;  «’Άν  κάποιος  σέ  δή»,  λέγει,  «έσένα,  πού  έχεις  γνώση, 
να  κάθεσαι  σέ  τραπέζι  ναού  ειδώλων,  δέ  θά  πάρη  θάρρος  ή  συνεί¬ 
δησή  του,  έπειδή  είναι  πνευματικά  άδύνατος,  στο  να  τρώγη  κρέατα 
άπό  θυσίες  στά  είδωλα;»36.  Καί  έγώ  λέγω,  άν  κάποιος  δή  έσένα, 
πού  έχεις  γνώση,  να  μπαίνης  σέ  συναγωγή  και  να  παρακολουθής 
τήν  έορτή  τών  Σαλπίγγων,  δέν  θά  πάρη  θάρρος  ή  συνείδηση  τού 
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σεται  είς  τό  Θαυμάζειν  τά  ιουδαϊκά  πράγματα;  Ό  πίπτων  ούχι  του 
ίδιου  πτώματος  δίδωσι  μόνον  δίκην,  άλλ’  δτι  και  άλλους  ύποσκε- 
λίζει  κολάζεται.  "Ωσπερ  και  ό  έστώς  οόχ  υπέρ  τής  οικείας  άρετής 
στεφανοΰται  μόνον,  άλλ’  δτι  και  άλλους  είς  τον  αυτόν  άγει  ζήλον 
5  Θαυμάζεται.  Φεύγετε  τοίνυν  και  τους  συλλόγους  και  τους  τόπους 
αύτών  και  μηδεις  αίδείσθω  την  συναγωγήν  διά  τά  βιβλία,  άλλά  διά 
ταΰτα  αυτή  μισείτω  και  άποστρεφέσθω,  δτι  έφ’  δβρει  κατέχουσι 
τους  άγιους,  δτι  άπιστοΰσι  τοΐς  έκεΐ  ρήμασιν,  δτι  τήν  έσχάτην  αύ¬ 
τών  κατηγοροΰσιν  άσέβειαν. 

10  6.  Και  ϊνα  μάθητε,  δτι  ούχ  άγιάζει  τον  τόπον  τά  βιβλία,  άλλά  βέ- 
βηλον  ποιεί  των  συνιόντων  ή  προαίρεσις,  ιστορίαν  ύμιν  διηγήσομαι 
παλαιάν.  Πτολεμαίος  ό  Φιλάδελφος  τάς  πανταχόθεν  βίβλους  συνα- 
γαγών,  και  μαθών  δτι  και  παρά  Ίουδαίοις  είσι  γραφώ  περί  Θεού 
φιλοσοφούσαι  και  πολιτείας  άρίστης,  μεταπεμψάμενος  άνδρας  έκ 
15  τής  1 ουδαίας,  ήρμήνευσεν  αύτάς  δι  ’  έκείνων  και  άπέθετο  είς  τό  τού 
Σεράπιδος  ιερόν ■  και  γάρ  ήν  'Έλλην  ό  άνήρ’  και  μέχρι  νύν  έκεϊ  των 
προφητών  αί  έρμηνευθεισαι  βίβλοι  μένουσι.  Τί  ούν,  άγιος  έσται  τού 
Σεράπιδος  ό  ναός  διά  τά  βιβλία;  Μή  γένοιτο ■  άλλ’  έκεΐνα  μεν  έχει 
τήν  οίκείαν  άγιότητα,  τώ  τόπω  δε  ού  μεταδίδωσι,  διά  τήν  τών  συν- 
20  ιόντων  έκεΐ  μιαρίαν.  Τό  αύτό  τοίνυν  και  περί  τής  συνγωγής  λογι- 
στέον.  Εί  γάρ  και  μή  εϊδωλον  έστηκεν  έκεΐ,  άλλά  δαίμονες  οίκοΰσι 
τον  τόπον.  Και  τούτο  ού  περί  τής  ένταΰθα  λέγω  συναγωγής  μόνον, 


37.  Ή  μετάφραση  τής  Παλαιας  Διαθήκης  στήν  έλληνική  έγινε  έπι  τής  έπο- 
χής  του  Πτολεμαίου  Β'  του  Φιλαδέλφου  (284-247  π.  X.),  υιού  τού  Πτολεμαίου 
Α'  τού  Λάγου  ή  άλλως  Σωτήρος,  άπό  ΟΒ'  μεταφραστές.  Βλ.  Ίω.  Χρυσοστό¬ 
μου  Όμιλία  είς  Γένεσιν  4,4.,  τόμ.  2  τής  σειράς  αύτής,  Όμιλία  είς  Ματθαίον  5,2, 
τόμ.  9.  Επίσης  Φίλωνος  Ιουδαίου,  ΒίοςΜωϋσέως  1 1,5-7. 

38.  Τό  λαμπρό  αύτό  Ιερό  τού  θεού  Σεράπιδος,  γνωστό  ώς  Σαράπιον  (ό  Σέ- 
ραπις  έκαλεΐτο  και  Σάραπις)  ή  Σεραπεΐον  ή  Σεράπειον,  βρισκόταν  στη  συνοικία 
"Αλφα  τής  Πτολεμαϊκής  Αλεξάνδρειάς.  Τήν  λατρεία  του  είσήγαγε  στήν  Αίγυ¬ 
πτο  ό  Πτολεμαίος  Α'  περί  τό  280  π.  X. 

39.  Ή  άπέχθεια  τών  Ιουδαίων  πρός  τά  είδωλα  στηρίζεται  στό  χωρίο  τής 
Εξόδου  20,4,  όπου  άπαγορεύεται  ή  κατασκευή  χωνευτών  ειδώλων  καί  κάθε 
όμοιώματος.  Ό  ιερός  Χρυσόστομος  (βλ.  Ε'  Λόγον  κατά  Ιουδαίων)  βλέπει  στήν 
τοποθέτηση  τού  άγάλματος  τού  Όλυμπίου  Διός  στον  Ναό  κατά  τό  170  π.  X.  άπό 
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άσθενοΰς  ώς  προς  την  πίστη,  στο  νά  θαυμάζη  τά  ιουδαϊκά  πράγμα¬ 
τα;  'Όποιος  άμαρτάνει  δεν  τιμωρείται  μόνο  για  την  πτώση  του, 
άλλα  και  γιά  τό  ότι  άνατρέπει  και  τούς  άλλους.  "Οπως  άκριβώς  και 
εκείνος  πού  έμεινε  σταθερός  στην  άρετή,  δέν  σταφανώνεται  μόνο 
γι’  αύτήν,  άλλά  θαυμάζεται  και  γιά  τό  ότι  όδηγεΐ  στον  ίδιο  ζήλο  καί 
άλλους.  Αποφεύγετε  λοιπόν  και  τις  συγκεντρώσεις  και  τούς  τόπους 
αύτών,  και  κανένας  νά  μή  σέβεται  τη  συναγωγή,  έξ  αίτιας  των  βι¬ 
βλίων  πού  ύπάρχουν  σ’  αύτήν,  άλλά  γι’  αύτό  άκριβώς  ας  τή  μίση  κι 
ας  τήν  άποστρέφεται,  έπειδή  έχουν  τούς  άγιους  γιά  νά  τούς  ύβρί- 
ζουν,  έπειδή  δέν  πιστεύουν  στούς  λόγους  τους,  έπειδή  τούς  κατηγο¬ 
ρούν  γιά  τή  χειρότερη  άσέβεια. 

6.  Γιά  νά  μάθετε,  ότι  τά  βιβλία  δέν  αγιάζουν  τον  τόπο,  άλλά  τον 
καθιστά  βέβηλο  ή  προαίρεση  έκείνων  πού  συνέρχονται  έκεΐ,  θά 
σάς  διηγηθώ  μιά  παλιά  ιστορία.  Ό  Πτολεμαίος  ό  Φιλάδελφος37, 
άφοΰ  συγκέντρωσε  άπό  παντού  τά  βιβλία  και  έμαθε  ότι  και  οί  Ιου¬ 
δαίοι  έχουν  βιβλία,  πού  φιλοσοφούν  γιά  τον  Θεό  καί  γιά  άριστη  πο¬ 
λιτεία,  έστειλε  καί  κάλεσε  άνδρες  άπό  τήν  Ίουδαία,  έρμήνευσε 
αύτά  μέ  έκείνους  καί  τά  τοποθέτησε  στο  ίερό  τού  Σεράπιδος38,  καθ’ 
όσο  ήταν  ό  ίδιος  ειδωλολάτρης,  καί  μέχρι  τώρα  βρίσκονται  έκεϊ 
τά  βιβλία  των  προφητών.  Τί  λοιπόν,  ό  ναός  τού  Σεράπιδος  είναι 
άγιος,  έπειδή  έχει  τά  προφητικά  βιβλία;  μακριά  μιά  τέτοια  σκέψη* 
έκεΐνα  βέβαια  έχουν  τή  δική  τους  άγιότητα,  πού  δέν  τή  μεταδίδουν 
όμως  στον  τόπο,  έξ  αιτίας  τής  μιαρίας  έκείνων  πού  συγκεντρώνο¬ 
νται  έκεΐ.  Τό  ίδιο  λοιπόν  πρέπει  νά  σκεφθή  κανείς  καί  γιά  τή  συνα¬ 
γωγή.  Γιατί,  αν  καί  δέν  στήθηκε  έκεΐ  κάποιο  είδωλο39,  άλλά  στον 
τόπο  έκεΐνο  κατοικούν  δαίμονες.  Καί  αύτό  δέν  τό  λέγω  μόνο  γιά 
τήν  συναγωγή  πού  είναι  έδώ,  άλλά  καί  γιά  τή  συναγωγή  πού  βρί¬ 
σκεται  στή  Δάφνη40*  γιατί  τό  βάραθρο  πού  ύπάρχει  έκεΐ  είναι  πονη- 


τόν  Άντίοχο  τόν  Επιφανή  τήν  έκπλήρωση  τής  προφητείας  του  Δανιήλ 
(Δαν.  11,31). 

40.  Ή  Δάφνη  ήταν  ένα  άπό  τά  πιό  ωραία  προάστεια  τής  Αντιόχειας,  πού 
κτίσθηκε  τό  300  π.Χ.  άπό  τόν  Σέλευκο  τόν  Νικάτορα,  και  ύπήρχε  σ’  αύτό  ό  όνο¬ 
μαστός  ναός  τού  Απόλλωνα. 
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άλλα  και  τής  έν  Δάφνη'  πονηρότερον  γάρ  έκεϊ  τό  βάραθρον,  δ  δή 
καλοΰσι  Ματρώνης.  Και  γάρ  πολλούς  ήκουσα  των  πιστών  άναβαί- 
νειν  έκεϊ  και  παρακαθεύδειν  τφ  τόπω.  Αλλά  μή  γένοιτό  ποτέ  τού¬ 
τους  πιστούς  προσειπεΐν.  Έμοι  και  τό  Ματρώνης  και  τό  του 
5  Απόλλωνος  ιερόν  ομοίως  έστι  βέβηλον.  Εί  δέ  τις  μου  τόλμαν  κατ- 
γινώσκει,  πάλιν  έγώ  την  έσχάτην  αυτού  καταγνώσομαι  μανίαν. 

Είπε  γάρ  μοι,  όπου  δαίμονες  οίκοϋσιν,  ούχϊ  άσεβείας  χωρίον 
έστί,  κ&ν  μή  ξόανον  είστήκει;  " Οπου  χριστοκτόνοι  συνέρχονται, 
όπου  σταυρός  έλαύνεται,  όπου  βλασφημειται  Θεός,  δπου  Πατήρ 
10  άγνοειται,  δπου  Υιός  υβρίζεται,  δπου  Πνεύματος  άθετεΐται  χάρις, 
μάλλον  δέ  και  αύτών  δντων  δαιμόνων,  ού  μείζων  έντεΰθεν  ή  βλά¬ 
βη;  Έκει  μεν  γάρ  γυμνή  και  περιφανής  ή  άσέβεια  και  ούκ  αν 
ρς ιδίως  έπισπάσαιτο,  ούδέ  άπατήσειε  τον  νουν  έχοντα  και  σωφρο- 
νούντα.  Ενταύθα  δέ  λέγοντες  Θεόν  προσκυνεϊν  και  είδωλα  άπο- 
15  στρέφεσθαι  και  προφήτας  έχειν  και  τιμάν,  τοΐς  ρήμασι  τούτοις 
.πολύ  κατασκευάζοντες  τό  δέλεαρ,  τούς  άφελεστέρους  και  άνοήτους 
άφυλάκτως  εις  τάς  έαυτών  έμβάλλουσι  πάγας.  "Ωστε  τά  μέν  τής 
άσεβείας  ίσα  αύτοϊς  καί  'Έλλησι,  τά  δέ  τής  άπάτης  χαλεπώτερον 
ύπό  τούτων  δράται .  Καί  γάρ  καί  παρ  ’  αύτοις  έστηκε  βωμός  άπάτης 
20  άόρατος,  εις  δν  ούχί  πρόβατα  και  μόσχους,  άλλά  ψυχάς  ανθρώπων 
καταθύουσιν.  'Όλως  δέ  εί  θαυμάζεις  τά  έκείνων,  τις  σοι  κοινός 
προς  ημάς  έστι  λόγος;  Εί  γάρ  σεμνά  και  μεγάλα  τά  Ιουδαίων,  ψευ¬ 
δή  τά  ήμέτερα'  εί  δέ  ταΰτα  άληθή,  ώσπερ  ούν  καί  άληθή,  έκεΐνα 
άπάτης  γέμει.  Ούχί  τάς  Γραφάς  λέγω  ■  μή  γένοιτο'  έκεϊναι  γάρ  με 
25  προς  τον  Χριστόν  έχειραγώγησαν  άλλά  τήν  άσέβειαν  αύτών  καί 
την  μανίαν  τήν  νΰν. 

Άλλά  γάρ  ώρα  λοιπόν  δεΐξαι,  δτι  καί  δαίμονες  έκει  κατοι- 
κούσιν,  ούχί  έν  αύτώ  τφ  τόπω  μόνον,  άλλά  και  έν  αύταις  ταΐς  ψυ- 
χαις  των  Ιουδαίων.  «"Οταν  γάρ  έξέλθη»,  φησί,  «τό  -πνεύμα  τό 
30  άκάθαρτον,  πορεύεται  δι’  άνύδρων  τόπων,  ζητούν  άνάπαυσιν  καν 


41 .  Σύμφωνα  μέ  τήν  πληροφορία  αύτή  του  Χρυσοστόμου  μπρουμε  να  συμ- 
περάνουμε,  δτι  στή  Δάφνη  ύπηρχε,  έκτός  άπό  τόν  ναό  του  Απόλλωνα,  και  ναός 
άφιερωμένος  σέ  κάποια  γυναικεία  θεότητα,  μέ  τό  όνομα  Ματρώνα. 
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ρότερο,  και  τό  ονομάζουν  τής  Ματρώνης41.  Καθ’  όσον  ακόυσα  ότι 
πολλοί  πιστοί  Ανεβαίνουν  έκεΐ  και  διανυκτερεύουν  στον  τόπο  έκεΐ- 
νο.  Άλλα  δέν  θά  μπορούσα  ποτέ  να  όνομάσω  αύτούς  πιστούς.  Για 
μένα  και  τό  ιερό  τής  Ματρώνης  και  τό  ιερό  του  Απόλλωνα  είναι  έξ 
ίσου  βέβηλα.  ’Άν  όμως  κάποιος  με  κατηγορή  γι’  αύτό  πού  τολμώ 
και  λέγω,  έγώ  πάλι  θά  τον  κατηγορήσω  για  τή  χειρότερη  μορφή  μα¬ 
νίας. 

Πές  μου  λοιπόν,  έκεΐ  όπου  κατοικούν  οί  δαίμονες  δέν  είναι 
τόπος  τής  Ασέβειας,  κι  αν  άκόμη  δέν  ύπάρχη  στημένο  άγαλμα; 
'Όπου  συγκεντρώνονται  οί  χριστοκτόνοι,  όπου  έκδιώκεται  ό  σταυ¬ 


ρός,  όπου  βλασφημεΐται  ό  Θεός,  όπου  Αγνοείται  ό  Πατέρας,  όπου 
ύβρίζεται  ό  Υιός,  όπου  άθετεΐται  ή  χάρη  τού  Πνεύματος,  ή  καλύτε¬ 
ρα  και  αύτοι  οί  ίδιοι  είναι  δαίμονες,  δέν  είναι  μεγαλύτερη  ή  βλάβη 
πού  προέρχεται  άπό  έκεΐ;  Γιατί  έκεΐ  ή  Ασέβεια  είναι  φανερή  άπό 
παντού  καί  δέν  θά  ήταν  εύκολο  να  παρ5&ύρη,  ούτε  καί  να  έξαπατήση 
άνθρωπο  μυαλωμένο  καί  σώφρονα.  Έδώ  όμως,  λέγοντας  ότι  λα¬ 
τρεύουν  τον  Θεό,  άποστρεφόμενοι  τα  είδωλα  καί  Αναγνωρίζοντας 
τούς  προφήτες  καί  τιμώντας  αύτούς,  εύκολώτερα  συλλαμβάνουν 
στις  παγίδες  τους  τούς  πιο  Αφελείς  καί  Ανόητους,  παρασκευάζοντας 
μέ  τα  λόγια  αύτά  τό  δόλωμα.  "Ωστε  ώς  προς  την  Ασέβεια  καμμιά 
διαφορά  δέν  ύπάρχει  μεταξύ  αύτών  καί  των  Εθνικών,  τα  τής  Απάτης 


όμως  φοβερώτερα  τίθενται  σέ  ένέργεια  άπό  αύτούς.  Καθ’  όσον  καί 


σ’  αύτούς  έχει  στηθή  ένας  Αόρατος  βωμός  Απάτης,  στον  όποιο  δέν 
θυσιάζουν  μόνο  πρόβατα  καί  μοσχάρια,  Αλλά  καί  ψυχές  Ανθρώπων. 
Καί  πράγματι,  αν  σύ  θαυμάζης  τα  ιερά  έκείνων,  τί  σχέση  μπορείς  να 
έχης  σύ  μέ  έμάς;  Γιατί,  αν  τα  τών  Ιουδαίων  είναι  σεμνά  καί  μεγάλα, 
τότε  ψεύτικα  είναι  τα  δικά  μας*  αν  όμως  τα  δικά  μας  είναι  Αληθινά, 
όπως  βέβαια  καί  είναι  Αληθινά,  έκεΐνα  τότε  είναι  γεμάτα  άπό  Απά¬ 


τη.  Δέν  έννοώ  τις  Γραφές*  μακριά  μιά  τέτοια  σκέψη·  γιατί  έκεΐνες 
μέ  ώδήγησαν  προς  τον  Χριστό*  άλλ’  έννοώ  τήν  άσέβεια  αύτών  καί 
τή  σημερινή  τους  μανία. 

Άλλ’  είναι  καιρός  πλέον  ν’  Αποδείξουμε,  ότι  έκεΐ  κατοικούν 
καί  δαίμονες,  όχι  μόνο  στον  τόπο  αύτόν,  άλλά  καί  στις  ίδιες  τις  ψυ¬ 
χές  τών  Ιουδαίων.  Γιατί  λέγει,  «όταν  έξέλθη  τό  πνεύμα  τό  Ακάθαρ¬ 
το  άπό  τον  άνθρωπο,  βαδίζει  μέσα  άπό  ξερούς  τόπους,  ζητώντας  νά 
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μη  εύρη,  φησίν,  υποστρέψω  εις  τον  οίκόν  μου-  και  έλθόν  ευρίσκει 
σχολάζοντα,  σεσαρωμένον  και  κεκοσμημένον  και  πορεύεται  και 
παραλαμβάνει  μεθ’  έαυτοΰ  επτά  έτερα  πνεύματα  πονηρότερα  έαυ- 
τού  και  εισέρχεται  εις  αύτδν  και  έσται  τα  έσχατα  του  άνθρώπου 
5  έκείνου  χείρονα  των  πρώτων  ούτως  έσται  και  τη  γενεά  ταύτη». 
Όρας  δτι  δαίμονες  ένοικοΰσιν  αύτών  ταΐς  ψυχαΐς  και  χαλεπότεροι 
των  προτέρων  οί  νυν;  Και  μάλα  εικότως.  Τότε  μεν  γάρ  εις  τούς 
προφήτας  ήσέβουν,  νυν  όέ  εις  αύτόν  των  προφητών  τον  δεσπότην 
ύβρίζουσιν.  Άνθρώποις  ούν,  είπέ  μοι,  δαιμονώσι  και  τοιαΰτα  έχου- 
10  σι  πνεύματα  ακάθαρτα,  έν  σφαγαΐς  και  φόνοις  άνατραφεΐσιν,  εις 
ταύτό  συνέρχεσθε  και  ού  φρίττετε;  Προσρήσεως  γάρ  δει  κοινωνεΐν 
τούτοις  και  λόγου  μεταδιδόναι  ψιλού,  άλλ’  ούχ  ώς  κοινήν  λύμην 
και  νόσον  της  οικουμένης  άπάσης  άποστρέφεσθαι ;  Ούχι  παν  είδος 
έπηλθον  κακίας;  ούχι  τούς  πολλούς  και  μακρούς  λόγους  οί  προφή- 
15  ται  πάντες  εις  τάς  τούτων  κατηγορίας  άνάλωσαν;  Ποιαν  τρα¬ 
γωδίαν,  τίνα  παρανομίας  τρόπον  ούκ  άπέκρυψαν  ταΐς  έαυτών  μιαι- 
φονίαις;  ' Έθυσαν  τούς  υιούς  αυτών  και  τάς  θυγατέρας  αύτών  τοΐς 
δαιμονίοις’  την  φύσιν  ήγνόησαν,  ώδίνων  έπελάθοντο,  παιδοτρο- 
φίαν  κατεπάτησαν,  τής  συγγένειας  τούς  νόμους  έξ  αύτών  τών  βά- 
20  θρων  άνέτρεψαν,  θηρίων  απάντων  γεγόνασιν  αγριότεροι.  Τα  θη¬ 
ρία  μεν  γάρ  και  την  ψυχήν  έπιδίδωσι  πολλάκις  και  τής  οικείας  κα¬ 
ταφρονεί  σωτηρίας,  ώστε  ύπερασπίσαι  τών  έκγόνων  ούτοι  δε 
ούδέ  μιας  άνάγκης  οϋσης  τούς  έζ  αύτών  φύντας  ταΐς  οίκείαις  κατέ¬ 
σφαξαν  χερσίν,  ϊνα  τούς  έχθρούς  τής  ήμετέρας  ζωής,  τούς  άλάστο- 
25  ρας  θεραπεύσωσι  δαίμονας.  Τί  άν  τις  αύτών  έκπλαγείη  πρότερον, 
την  άσέβειαν  ή  την  ωμότητα  καί  την  απανθρωπιάν;  δτι  τούς  υιούς 
έθυσαν,  ή  δτι  τοΐς  δαιμονίοις  έθυσαν;  Αλλά  άσελγείας  ένεκεν  ούχι 
καί  τά  λαγνότατα  τών  άλογων  άπέκρυψαν;  ’Άκουσον  του  προφή¬ 
του,  τί  φησι  περί  τής  άκολασίας  αύτών  «ίπποι  θηλυμανείς  έγένον- 
30  το'  έκαστος  έπί  την  γυναίκα  τού  πλησίον  αύτοΰ  έχρεμέτιζεν».  Ούκ 
είπεν,  "έκαστος  τής  γυναικδς  τού  πλησίον  έπεθύμει ’,  άλλ’  έμφαντι- 


42.  Ματθ.  12,43-45. 

43.  Ίερ.  5,8. 
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βρή  άνάπαυση*  και  αν  δέ  βρή,  τότε  λέγει,  θά  έπιστρέψω  στον  οίκο 
μου*  καί  έρχόμενο  έκεΐ  τον  βρίσκει  άδειο  και  σκουπισμένο  και  στο¬ 
λισμένο.  Τότε  πηγαίνει  και  παίρνει  μαζί  του  έπτά  άλλα  πνεύματα 


πιο  πονηρά  άπ’  αύτό  και  εισέρχεσαι  σ’  αύτόν  καί  γίνεται  τότε  ή  κα¬ 


τάσταση  του  άνθρώπου  αύτου  χειρότερη  άπό  τήν  προηγούμενη.  Τό 
ίδιο  θά  συμβή  καί  σ’  άύτή  τήν  πονηρή  γενεά»42.  Βλέπεις  6τι  δαίμο¬ 
νες  κατοικούν  στις  ψυχές  τους  καί  ότι  αύτοί  οί  τελευταίοι  είναι  χει¬ 
ρότεροι  άπό  τούς  πρώτους;  Καί  πολύ  σωστά.  Γιατί  τότε  άσεβοϋσαν 
στούς  προφήτες,  ένώ  τώρα  ύβρίζουν  τον  ίδιο  τον  Κύριο  των  προφη¬ 
τών.  Πές  μου  λοιπόν,  συγκεντρώνεστε  μαζί  μέ  δαιμονιζόμενους,  μέ 
άνθρώπους  πού  έχουν  τόσα  πολλά  άκάθαρτα  πνεύματα,  πού  άνα- 
τράφηκαν  μέ  σφαγές  καί  φόνους,  καί  δέν  φρίττετε;  Πρέπει  δηλαδή 


νά  τούς  χαιρετάτε  καί  νά  τούς  άπευ,θύνετε  έστω  καί  τυπικά  ένα 
λόγο,  καί  δέν  πρέπει  νά  τούς  άποστρ^ρεσθε  σάν  κοινή  καταστροφή 
καί  άσθένεια  όλης  τής  οικουμένης;  Δέν  διέπραξαν  κάθε  είδος  κα¬ 
κίας;  Δέν  άφιέρωσαν  όλοι  οί  προφήτες  τούς  πολλούς  καί  μακρο¬ 
σκελείς  λόγους  τους  στις  κατηγορίες  αύτών;  Ποιά  τραγωδία  καί 
ποιόν  τρόπο  παρανομίας  δέν  ξεπέρασαν  μέ  τις  μιαιφονίες  τους;  θυ¬ 
σίασαν  στά  δαιμόνια  τούς  υιούς  καί  τις  θυγετέρες  τους*  αγνόησαν 
τή  φύση,  ξέχασαν  τούς  φοβερούς  πόνους  τού  τοκετού,  κατεπάτη- 
σαν  τούς  νόμους  της  διαπαιδαγωγήσεως  των  παιδιών,  άνέτρεψαν 
άπό  τά  θεμέλια  τούς  συγγενικούς  δεσμούς,  κι  έγιναν  πιο  άγριοι  άπ’ 
όλα  τά  θηρία.  Γιατί  τά  θηρία  πολλές  φορές  θυσιάζουν  τή  ζωή  τους 
καί  άδιαφοροΰν  γιά  τή  δική  τους  σωτηρία,  προκειμένου  νά  ύπερα- 
σπίσουν  τά  τέκνα  τους,  ένώ  αύτοί,  χωρίς  νά  ύπάρχη  κανένας  λόγος, 
κατέσφαξαν  μέ  τά  χέρια  τους  τά  παιδιά  τους,  γιά  νά  λατρεύσουν 
τούς  μισητούς  δαίμονες,  τούς  έχθρούς  της  ζωής  μας.  Γιά  ποιό  πράγ¬ 
μα  λοιπόν  θά  ήταν  δυνατό  νά  τούς  θαυμάση  κανείς  πρώτα;  γιά  τήν 
άσέβειά  τους  ή  γιά  τή  σκληρότητα  καί  άπανθρωπιά  τους;  Γιά  τό  ότι 
θυσίασαν  τούς  υιούς  τους  ή  γιά  τό  ότι  τούς  πρόσφεραν  θυσία  στούς 
δαίμονες;  ’Αλλά  μήπως  έξ  αιτίας  της  άσέλγειάς  τους  δέν  ξεπέρασαν 
καί  τά  πιό  μιαρά  άλογα  ζώα;  ~  Ακούσε  τί  λέγει  ό  προφήτης  γιά  τήν 
άκολασία  τους*  «έγιναν  θηλυμανείς  ίπποι·  ό  καθένας  χλιμίντριζε 
γιά  τή  γυναίκα  τού  πλησίον  του  »43.  Καί  δέν  είπε  4ότι  ό  καθένας 
τους  έπιθυμοΰσε  τή  γυναίκα  τού  πλησίον  του’,  άλλά  μέ  τή  φωνή  τών 
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κώτατα  τή  των  άλογων  φωνή  την  έκ  τής  άσελγείας  έγγινομένην 
αύτοΐς  μανίαν  ένέφηνεν. 

7.  Τί  βούλεσθε  έτερον  εϊπω;  Τάς  άρπαγάς,  τάς  πλεονεξίας,  τάς 
των  πενήτων  προδοσίας,  τάς  κλοπάς,  τάς  καπηλείας;  Αλλ’  ουδέ 
5  πάσα  ήμΐν  προς  ταύτην  άρκέσει  την  διήγησιν  ή  ημέρα.  Άλλ’  αί 
έορται  αύτών  σεμνόν  έχουσί  τι  και  μέγα;  Και  αύτάς  μεν  ούν  ταύτας 
ακαθάρτους  Απέδειξαν.  ’Άκουσον  γουν  των  προφητών,  μάλλον  δε 
άκουσον  του  Θεού,  μεθ’  όσης  αύτάς  άποστρέφεται  τής  υπερβολής- 
«μεμίσηκα,  άπώσμαι  τάς  έορτάς  υμών».  Ό  Θεός  μισεί,  και  σι)  κοι- 
10  νωνεΐς;  Και  ούκ  είπε,  τήνδε  ή  τήνδε  την  έορτήν,  άλλά  πάσας  όμοΰ. 
Βούλει  ίδεΐν,  ότι  και  την  διά  τυμπάνων  και  τής  κιθάρας,  και  των 
ψαλτηρίων,  και  των  άλλων  όργάνων  λατρείαν  μισεί;  «Μετάστη- 
σον  άπ’  έμου  ήχον  ωδών  σου»,  φησί,  « και  ψαλμόν  όργάνων  σου 
ούκ  άκούσομαι».  Ό  Θεός  λέγει,  «μετάστησον  άπ’  έμου»-  και  συ 
15  τρέχεις  άκουσόμενος  των  σαλπίγγων;  Άλλ’  αύται  αί  θυσίαι  και  αί 
προσφοραι  ούχι  βδελυκταί;  «Έάν  φέρητέ  μοι  σεμίδαλιν,  μάταιον 
θυμίαμα  βδέλυγμά  μοί  έστιν».  Θυμίαμα  βδέλυγμα  και  ό  τόπος  ου 
βδέλυγμα;  Και  πότε  βδέλυγμα;  Πριν  ή  το  κεφάλαιον  αύτους  έργά- 
σασθαι  των  κακών,  πριν  ή  τον  έαυτών  άνελεΐν  Δεσπότην,  προ  του 
20  σταυρού,  προ  τής  χριστοκτονίας  το  βδέλυγμα-  και  νυν  ού  πολλφ 
μάλλον;  Καίτοι  τί  θυμιάματος  εύωδέστερον;  Άλλ’  ού  τη  φύσει  των 
δώρων,  άλλά  τή  προαιρέσει  των  προσαγόντων  προσέχων  ό  Θεός, 
οΰτω  κρίνει  τάς  προσφοράς.  Προσέσχεν  έπι  ’Άβελ  και  τότε  έπι 
τοΐς  δώροις  αύτού'  είδε  τον  Κάιν  και  τότε  τάς  θυσίας  αύτοΰ  άπε- 
25  στράφη-  «έπι  γάρ  Κάιν»,  φησί,  «και  έπι  ταΐς  θυσίαις  αύτοΰ  ού 
προσέσχεν».  Ό  Νώε  θυσίας  άνήνεγκε  τφ  Θεφ  προβάτων  και  μό¬ 
σχων  και  όρνίθων  καί  φησιν  ή  Γραφή,  δτι  «ώσφράνθη  Κύριος 
όσμήν  εύωδίας»  ·  τουτέστιν,  έδέξατο  τά  προσενεχθέντα.  Ού  γάρ  δη 
ρΐνές  είσι  περί  Θεόν,  άλλ’  άσώματον  το  θειον -  καί  τοι  τά  άναφερό- 
30  μένα  έκεΐθεν  κνίσσα  και  καπνός  σωμάτων  καιομένων -  τής  δε 
τοιαύτης  κνίσσης  ούδέν  δυσωδέστερον.  Άλλ’  ϊνα  μάθης,  δτι  τή 
προαιρέσει  των  προσφερόντων  προσέχων  ό  Θεός  και  δέχεται  και 

44.  Άμώς5,21. 

45.  Τό  Ψαλτήρι  ήταν  βασιλικό  έγχορδο  μουσικό  όργανο. 

46.  Άμώς  5,23. 

47.  Ήσ.  1,13.  48.  Γεν.  4,5. 
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άλογων  ζώων  φανέρωσε  πάρα  πολύ  χαρακτηριστικά  τή  μανία,  πού 
γεννιέται  άπό  την  άκολασία  σ’  αύτούς. 

7.  Τί  άλλο  θέλετε  νά  σας  πω;  Τις  άρπαγές,  τις  πλεονεξίες,  τις 

% 

προδοσίες  των  φτωχών,  τις  κλοπές,  τις  καπηλείες  τους;  Άλλα  δέ  θά 
έφθανε  ούτε  όλόκληρη  ή  ήμέρα  γιά  νά  σάς  τά  διηγηθώ  αύτά. 
Μήπως  όμως  οί  έορτές  τους  έχουν  τίποτε  τό  σεμνό  και  τό  μεγαλό; 
Αλλά  κι  αύτές  τις  κατέστησαν  άκάθαρτες.  ’Άκουσε  λοιπόν  τούς 
προφήτες,  ή  καλύτερα  ακούσε  τον  ίδιο  τό  Θεό,  πού  τόσο  πολύ  τις 
άποστρέφεταν  «μίσησα  καί  άπέρριψα  τις  έορτές  σας»44.  Ό  Θεός  τις 
μισεί  και  σύ  συναναστρέφεσαι  αύτούς;  Και  δεν  είπε  4μισώ  αύτήν  ή 
έκείνη  την  έορτή’,  άλλ’  όλες  μαζί,  θέλεις  νά  δής,  ότι  μισεί  καί  τή 
λατρεία,  πού  τελείτα  με  τά  τύμπανα,  τις  κιθάρες,  τά  ψαλτήρια45,  καί 
τά  άλλα  όργανα;  «Άπομακρύνατε»,  λέγει,  «άπό  κοντά  μου  τον  ήχο 
των  ώδών  σας  καί  δεν  θέλω  ν’  άκούσω  τις  μελωδίες  των  οργάνων 
σας»46.  Ό  θεός  λέγει,  «άπομακρύνατέ  τα  άπό  κοντά  μου»,  καί  σύ 
τρέχεις  ν’  άκούσης  τις  σάλπιγγες;  Μήπως  οί  θυσίες  αύτές  καί  οί 
προσφορές  δέν  είναι  βδελυκτές;  «Έάν  μου  προσφέρετε  σεμιγδάλι, 
μάταια  τό  κάμνετε*  γιατί  θεωρώ  βδέλυγμα  τό  θυμίαμά  σας»47.  Τό 
θυμίαμα  είναι  βδέλυγμα  καί  δέν  είναι  βδέλυγμα  ό  τόπος;  Καί  πότε 
είναι  βδέλυγμα;  Είναι  βδέλυγμα  προτού  διαπράξουν  τό  άποκορύφω- 
μα  τών  κακών  τους,  προτού  φονεύσουν  τον  Κύριό  τους,  πριν  άπό  τό 
σταυρό,  πριν  άπό  την  χριστοκτονία*  καί  τώρα  δέν  είναι  πολύ  περισ¬ 
σότερο  βδέλυγμα;  "Αν  καί  βέβαια  τί  ύπάρχει  εύωδέστερο  άπό  τό 
θυμίαμά;  Άλλ’  ό  θεός  δέν  προσέχει  τή  φύση  τών  δώρων,  άλλά  άπό 
την  προαίρεση  τών  προσφερόντων  κρίνει  τις  προσφορές.  Πρόσεξε 
τού  *Άβελ  τή  διάθεση  καί  τότε  έκανε  δεκτή  τή  θυσία  του*  είδε  τον 
Κάϊν  καί  τότε  άποστράφηκε  τις  θυσίες  του*  γιατί  λέγει,  «δέν  πρόσε¬ 
ξε  τις  θυσίες  αύτοΰ»48.  Ό  Νώε  θυσίασε  στον  Θεό  πρόβατα  καί  μο¬ 
σχάρια  καί  όρνιθες·  καί  λέγει  ή  Γραφή,  ότι  «ένιωσε  ό  Κύριος  οσμή 
εύωδίας»49,  δηλαδή  δέχθηκε  τά  προσφερθέντα.  Βέβαια  ό  θεός  δέν 
έχει  μύτη  γιά  νά  όσφραίνεται,  άλλ’  είναι  άσώματος·  αν  καί  τά  προσ- 
φερόμενα  έκεΐ  ήταν  κνίσσα  καί  καπνός  καιομένων  σωμάτων  καί 
δέν  ύπάρχει  τίποτε  δυσωδέστερο  άπό  την  κνίσσα  αύτή.  Άλλά  γιά 
νά  μάθης,  ότι  ό  θεός  προσέχει  τήν  προαίρεση  τών  προσφερόντων 
καί  βάσει  αύτής  δέχεται  ή  άποστρέφεται  τις  προσφορές,  όνομάζει 
49.  Γεν.  8,21. 
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άποστρέφεται  τά  Θυσίας,  την  μεν  κνίσσαν  και  τον  καπνόν  οσμήν 
ευωδίας  καλεϊ,  τό  δε  Θυμίαμα  βδέλυγμα,  έπειδή  πολλής  δυσωδίας 
ή  των  προσαγόντων  προαίρεσις  έγεμεν. 

Βούλει  μαθεΐν  δτι  μετά  των  Θυσιών  και  των  όργάνων  και 
5  των  έορτών  και  των  Θυμιαμάτων  και  τον  ναόν  άποστρέφεται  διά 
τους  είσιόντας  έκει;  Μάλιστα  μεν  έδειξε  διά  των  έργων,  τότε  μεν 
βαρβαρικαϊς  χερσι  παραδούς,  ύστερον  δε  εις  τέλος  καθελών. 
" Ομως  δε  και  προ  τής  καταστροφής  διά  του  προφήτου  βομ  και  λέ¬ 
γει,  «μή  πεποίθατε  έπι  λόγοις  ψευδέσιν,  δτι  ούκ  ώφελήσουσιν 
10  υμάς,  λέγοντας,  ναός  Κυρίου,  ναός  Κυρίου  έστίν».  Ούχ  ό  ναός  άγιά- 
ζει,  φησί,  τούς  συνιόντας,  άλλ'  οι  συνιόντες  τον  ναόν  άγιον  ποιοΰ- 
σισν.  Εί  δε  τότε  ούκ  ώφέλει  ό  ναός,  δτε  τά  Χερουβίμ,  δτε  ή  κιβω¬ 
τός,  πολλώ  μάλλον  δτε  πάντα  έκεΐνα  άνήρηται,  δτε  τελεία  ή  άπο- 
στροφή  του  Θεού  γέγονεν,  δτε  πλείων  τής  έχθρας  ή  ύπόθεσις. 

15  Πόσης  ούν  άνοιας  αν  εϊη  και  πόσης  παραφροσύνης,  τούς  ήτι- 
μωμένους,  τούς  ύπό  του  Θεού  προδεδομένους,  τούς  τον  Δεσπότην 
παροξύνοντας,  τούτους  κοινωνούς  ποιεΐσθαι  έν  έορταΐς;  Εϊ  τις  τον 
υιόν  άνεΐλε  τον  σόν,  είπέ  μοι,  άρα  άν  αύτόν  ίδεϊν  ύπέμεινας;  άρα  αν 
άκοΰσαι  τής  προσηγορίας;  Αλλ’  ούχ'  ώς  δαίμονα  πονηρόν,  άλλ’ 
20  ούχ  ώς  αύτόν  τον  διάβολον  έφυγες  άν;  Τού  Δεσπότου  σου  τον  Υιόν 
άνειλον  και  τολμάς  αύτοΐς  εις  ταύτόν  συνιέναι;  Και  ό  μεν  άναιρε- 
Θεις  ουτω  σε  έτίμησεν,  ώς  άδελφόν  σε  ποιήσαι  και  συγκληρονόμον 
αύτοΰ'  σύ  δέ  αύτόν  ούτως  ατιμάζεις,  ώς  τούς  έκείνου  φονέας  και 
σταυρώσαντας  αύτόν,  τιμάν  και  Θεραπεύειν  τή  των  έορτών  κοινω- 
25  νίμ'  και  εις  τούς βεβήλους  αύτών  τόπους  άπαντάν  και  τών  ακαθάρ¬ 
των  έπιβαίνειν  προθύρων  και  κοινωνεΐν  τραπέζης  δαιμόνιων. 
Ούτω  γάρ  έγώ  πείθομαι  καλεΐν  μετά  την  θεοκτονίαν  την  τών  Ιου¬ 
δαίων  νηστείαν.  Και  πώς  γάρ  ούχι  δαίμονας  Θεραπεύουσιν  οί  Θεού 
έναντία  διαπραττόμενοι; 

30  Αλλά  Θεραπείαν  έκ  δαιμόνων  έπι  ζητείς;  "Οτε  εις  χοίρους  είσ- 

ελθειν  αύτούς  συνεχώρει  ό  Χριστός,  τότε  εις  πέλαγος  εύθέως  κα- 
τεπόντισαν  άνθρωπείων  δε  φείσονται  σωμάτων;  Είθε  μεν  ούν  μή 

50.  Ίερ.  7,4. 

51.  Ρωμ.  8,17. 

52.  Ματθ.  8,30έ.  Μαρκ.  5,1  Ιέ.  Λουκ.  8,32 έ. 
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την  κνίσσα  καί  τον  καπνό  «οσμή  εύωδίας»,  ένώ  τό  θυμίαμα  «βδε¬ 
λυγμό»,  έπειδή  ή  προαίρεση  των  προσφερόντων  ήταν  γεμάτη  άπό 
πολλή  δυσωδία. 

Θέλεις  να  μάθης,  ότι  ό  Θεός  μαζί  μέ  τις  θυσίες  καί  τα  όργανα 
καί  τις  έορτές  καί  τα  θυμιάματα  άποστρέφεται  καί  τον  ναό  έξ  αιτίας 
εκείνων  πού  μπαίνουν  σ’  αύτόν;  Αύτό  βέβαια  τό  άπέδειξε  έμπρακτα, 
παραδίνοντας  τον  ναό  στήν  άρχή  σέ  χέρια  βαρβάρων,  καί  άργότερα 
καταστρέφοντας  αύτόν.  'Όμως  καί  πριν  άπό  τήν  καταστροφή  με  τό 
στόμα  του  προφήτη  φωνάζει  καί  λέγει,  «μή  πιστεύετε  σέ  λόγια 
ψευδή,  γιατί  δε  θά  σάς  ώφελήσουν  έκεΐνοι  πού  λέγουν,  ό  ναός  του 
Κυρίου  είναι  αύτός,  ό  ναός  του  Κυρίου  βρίσκεται  έδώ»50.  Δέν  άγιά- 
ζει  ό  ναός,  λέγει,  τούς  προσερχομένους,  άλλ’  οί  προσερχόμενοι 
άγιάζουν  τον  ναό.  "Αν  λοιπόν  τότε  δέν  ώφελοϋσε  ό  ναός,  τότε  πού 
ύπήρχαν  σ’  αύτόν  τα  χερουβίμ  καί  ή  κιβωτός,  πολύ  περισσότερο 
τώρα  πού  όλα  έκεινα  καταστράφηκαν,  τώρα  πού  ή  άποστροφή  του 
Θεού  είναι  πλήρης  καί  ή  αιτία  τής  έχθρας  είναι  μεγαλύτερη. 

Πόσης  λοιπόν  άνοησίας  δείγμα  δέ  θά  ήταν,  πόσης  παραφρο¬ 


σύνης,  κάμνοντας  κανείς  κοινωνούς  του  έκείνους  πού  άτιμάσθηκαν 
καί  προδόθηκαν  άπό  τον  Θεό,  έκείνους  πού  έξώργισαν  τον  Κύριο; 
"Αν  κάποιος  φόνευε  τό  παιδί  σου,  πές  μου,  θά  μπορούσες  νά  τον 
άντικρύσης;  θά  είχες  τή  δύναμη  ν’  άκούσης  τό  όνομά  του;  Δέν  θά 
τον  άπέφευγες  σαν  δαίμονα  κακό,  σάν  νά  ήταν  αύτός  ό  ίδιος  ό  διά¬ 
βολος;  Τού  Κυρίου  σου  τον  Υίό  έφόνευσαν  καί  τολμάς  νά  συγκε¬ 
ντρώνεσαι  μέ  αύτούς  στον  ίδιο  χώρο;  Καί  έκεΐνος  βέβαια  πού  φο- 
νεύθηκε  τόσο  πολύ  σέ  τίμησε,  ώστε  σέ  έκαμε  άδελφό  του  καί  συγ- 


κληρονόμο  του51,  ένώ  σύ  τόσο  τον  άτιμάζεις,  ώστε  καί  τούς  φο- 
νευτές  καί  σταυρωτές  του  νά  τιμάς  καί  νά  τον  λατρεύης  συμμετέχο¬ 


ντας  στις  ίδιες  έορτές,  καί  πηγαίνοντας  στούς  βέβηλους  ναούς  τους, 
καί  παίρνοντας  μέρος  στις  άκάθαρτες  θυσίες  τους,  καί  μετέχοντας 
στα  τραπέζια  τών  δαιμόνιων.  "Ετσι  όνομάζω  έγώ  τή  νηστεία  τών 
Ιουδαίων  μετά  τήν  θεοκτονία  έκείνη.  Καί  πώς  δέν  λατρεύουν  τούς 
δαίμονες  έκεΐνοι  πού  ένεργοΰν  άντίθετα  μέ  τις  έντολές  τού  Θεού; 

Μήπως  περιμένεις  νά  θεραπευθής  άπό  τούς  δαίμονες;  "Οταν 
ό  Χριστός  τούς  έπέτρεψε  νά  είσέλθουν  στούς  χοίρους,  τότε  αύτοί 
άμέσως  τούς  έρριξαν  στή  θάλασσα52,  χωρίς  νά  τούς  λυπηθούν,  καί 
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άπεκτίννυον,  εϊθε  μή  έπεβούλευον.  Τού  παραδείσου  έξέβαλον,  τής 
τιμής  άπεστέρησαν  τής  άνωθεν  και  τδ  σώμα  θεραπεύσουσι;  Γέλως 
ταΰτα  και  μύθοι.  Έπιβουλεύειν  και  καταβλάπτειν,  ον  θεραπεύειν 
ϊσασιν  οί  δαίμονες.  Τής  ψυχής  ου  φείδονται  και  των  σωμάτων, 
5  είπέ  μοι,  φείσονται;  Τής  βασιλείας  έπιχειροΰσιν  έκβαλεϊν  και  νοση¬ 
μάτων  άπαλλάττειν  αίρήσονται;  Ούκ  ήκουσας  του  προφήτου  λέ- 
γοντος,  μάλλον  δε  του  Θεού  διά  του  προφήτου,  δτι  ουδέ  άγαθοποι- 
ήσαι,  ουδέ  κακοποιήσαι  δύνανται;  Εί  δέ  και  ήδύναντο  θεραπεύειν 
και  έβούλοντο,  δπερ  άδύνατον,  άλλα  δει  σε  μη  κέρδους  μικρού  και 
10  φθειρόμενου  ζημίαν  άφθαρτον  και  αιώνιον  άνταλλάξασθαι.  Σώμα 
θεραπεύσεις,  ϊνα  ψυχήν  άπολέσης;  Ού  καλή  σου  ή  έμπορία'  τον 
ποιητήν  τού  σώματος  παροργίζεις  Θεόν  και  τον  σδν  έπίβουλον  είς 
θεραπείαν  έπικαλή;  Και  πώς  σέ  τις,  τής  ιατρικής  έπιστήμης  αύτής 
ένεκα,  δεισιδαίμων  άνθρωπος,  Ελλήνων  θεοΐς  ούχ  έλκύσει  προ- 
15  σκυνήσαι  ρμδίως;  Και  γάρ  εκείνοι  πολλά  πολλάκις  διά  τής  αύτών 
τέχνης  νοσήματα  άπήλασαν  και  προς  ύγίειαν  τους  κάμνοντας  έπα- 
νήγαγον.  Τί  ούν,  κοινωνήσαι  δει  τής  άσεβείας  διά  τούτο;  Μή  γένοι- 
το.  " Ακουσον  τί  φησιν  Ίουδαίοις  ό  Μωϋσής'  «έάν  άναστή  προφή¬ 
της  έν  ύμΐν,  ένυπνιαζόμενος  ένύπνιον,  και  δω  σημεϊον  ή  τέρας  και 
20  έλθη  τδ  σημεΐον  ή  τδ  τέρας  δ  έλάλησε,  και  εϊπη  πρδ  σέ,  λέγων  πο- 
ρευθώμεν  και  λατρεύσωμεν  θεοΐς  έτέροις,  οίς  ούκ  ήδεισαν  οί  πατέ¬ 
ρες  ήμών,  ούκ  άκούσασθε  τής  φωνής  τού  προφήτου  ή  τού  ένυπνια- 
ζομένου  τδ  ένύπνιον».  'Ό  δέ  λέγει,  τοιούτόν  έστιν  έάν  τις  άναστή 
προφήτης,  φησί,  και  ποιήση  σημεΐον,  ή  νεκρδν  έγείρη,  ή  λεπρδν 
25  καθάρη,  ή  πηρδν  ίάσηται  και  μετά  τδ  ποιήσαι  τδ  σημεΐον,  καλέση 
σε  είς  ασέβειαν,  μή  πεισθής  διά  τήν  έκβασιν  τού  σημείου.  Διά  τί; 
«Πειράζει  γάρ  σε  Κύριος  ό  Θεός  σου  ίδεΐν,  εί  άγαπμς  αύτδν  έζ 
δλης  τής  καρδίας  σου  και  έξ  δλης  τής  ψυχής  σου». 


53.  Δευτ.  13,1-3. 

54.  Δευτ.  13,3. 
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θά  λυπηθούν  τά  ανθρώπινα  σώματα;  Μακάρι  να  μή  φόνευαν,  μακάρι 
να  μή  έπιβουλεύονταν  τούς  άνθρώπους.  Σέ  έβγαλαν  άπό  τον  παρά¬ 
δεισο,  σού  στέρησαν  την  ούράνια  τιμή,  και  θά  σοΰ  θεραπεύσουν  τό 
σώμα;  Αύτά  είναι  γιά  γέλια  και  μύθοι.  Οί  δαίμονες  γνωρίζουν  νά 
κάμνουν  κακό  και  νά  προξενούν  βλάβη,  και  όχι  νά  θεραπεύουν.  Αύ- 
τοι  δεν  λυπούνται  τήν  ψυχή  και  θά  λυπηθούν,  πές  μου,  τά  σώματα; 
Επιχειρούν  ν’  άπομακρύνουν  τον  άνθρωπο  άπό  τή  βασιλεία  τού 
Θεού  και  θά  θελήσουν  νά  τον  άπαλλάξουν  άπό  τις  άσθένειες;  Δέν 
ακόυσες  τον  προφήτη  πού  λέγει,  ή  καλύτερα  τον  ίδιο  τον  θεό  μέσω 
τού  προφήτη,  ότι  δέν  μπορούν  νά  κάμουν  ούτε  τό  καλό  ούτε  τό 
κακό;  Και  αν  άκόμα  μπορούσαν  νά  θεραπεύουν  και  τό  ήθελαν, 
πράγμα  άδύνατο,  έσύ  δέν  πρέπει  ν’  άνταλλάξης  αύτό,  γιά  χάρη  τού 
μικρού  και  πρόσκαιρου  κέρδους,  μέ  τήν  άφθαρτη  και  αιώνια  ζημιά. 
Θά  θεραπεύσεις  τό  σώμα,  γιά  νά  χάσης  τήν  ψυχή;  Δέν  είναι  καλή  ή 
έμπορική  σου  συναλλαγή*  έξοργίζεις  τό  Θεό,  τον  δημιουργό  τού 
σώματος,  και  έπικαλείσαι  τον  διάβολο,  πού  θέλει  τό  κακό  σου,  νά 
σέ  θεραπεύση;  Και  πώς  τότε  δέν  θά  σέ  παρασύρη  εύκολα  μέ  τήν  ια¬ 
τρική  έπιστήμη  του  κάποιος  δεισιδαίμονας  άνθρωπος  στή  λατρεία 
τών  έθνικών  θεών;  Καθ’  όσον  έκεΐνοι  μέ  τήν  ιατρική  τους  τέχνη 
πολλές  φορές  θεράπευσαν  πολλές  άσθένειες  και  άποκατέστησαν 
τήν  ύγεία  τών  άρρώστων.  Τί  λοιπόν,  πρέπει  γι’  αύτό  νά  γίνης  κοινω- 
νός  τής  άσέβειας;  Μακριά  μιά  τέτοια  σκέψη.  "Ακούσε  τί  λέγει  ό 
Μωϋσής  στούς  Ιουδαίους*  «άν  παρουσιασθή  άνάμεσά  σας  προφή¬ 
της  ψευδής  ή  άνθρωπος  πού  βλέπει  και  έρμηνεύει  όνειρα  και  σάς 
πή  ότι  θά  δώση  κάποιο  σημάδι  ή  θά  κάμη  κάποιο  θαύμα  και  έστω 
πραγματοποιήση  τό  σημάδι  ή  τό  θαύμα  πού  σάς  ύποσχέθηκε,  και 
έπειτα  σάς  πή,  ας  πάμε  νά  λατρεύσωμε  άλλους  θεούς,  πού  δέν  τούς 
γνώριζαν  ό  πατέρες  μας,  δέν  θά  πιστέψετε  στά  λόγια  τού  προφήτη 
έκείνου  ή  τού  άνθρώπου  πού  βλέπει  όνειρα»53.  Αύτό  πού  λέγει 
σημαίνει  τό  έξης*  άν  παρουσιασθή,  λέγει,  κάποιος  προφήτης  και 
κάμη  κάποιο  σημείο  ή  άναστήση  νεκρόν  ή  καθαρίση  λεπρόν  ή  θε¬ 
ραπεύση  κάποιον  άνάπηρο,  καί  μετά  τήν  πραγματοποίηση  τού  θαύ¬ 
ματος  σέ  καλέση  στήν  άσέβεια,  μή  πιστέψης  στήν  έκβαση  τού  θαύ¬ 
ματος.  Γιατί;  Επειδή  «σέ  δοκιμάζει  ό  Κύριος  ό  θεός  σου,  γιά  νά 
δή  άν  τόν  άγαπάς  μέ  όλη  τήν  καρδιά  σου  και  μέ  όλη  τήν  ψυχή 
σου»54. 
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'Όθεν  δ  ήλον,  δτι  δαίμονες  ού  Θεραπεύουσιν.  Εί  δέ  ποτέ  και 
συγχωρούντος  του  Θεού,  έπιτύχοιέν  τίνος  Θεραπείας,  καθάπερ  άν¬ 
θρωποι,  εις  δοκιμήν  την  σήν  ή  σνγχώρησις  γίνεται,  ούκ  έπειδή 
Θεός  αγνοεί,  άλλ’  ϊνα  συ  παιδευθής,  μηδέ  Θεραπευόντων  άνέχε- 
5  σθαι  των  δαιμόνων.  Και  τί  λέγω  Θεραπείαν  σώματος;  Εϊ  τις  σοι 
γέενναν  άπειλεΐ,  ώστε  άρνήσασθαι  τον  Χριστόν,  μή  καταδέξη.  Εϊ 
τις  βασιλείαν  έπ&γγέλλοιτο,  ώστε  άποστήναι  άπό  του  μονογενούς 
Υίοΰ  του  Θεού,  άποστράφηθι  και  μίσησον  και  γενοΰ  Παύλου  μαθη¬ 
τής  και  ζήλωσον  τάς  φωνάς  έκείνας,  ας  ή  μακαρία  και  γενναία 
10  άνεβόησε  ψυχή ·  «πέπεισμαι»  γάρ  φησίν,  «ότι  ούτε  Θάνατος,  ούτε 
ζωή,  ούτε  άγγελοι,  ούτε  άρχαί,  ούτε  δυνάμεις,  ούτε  ένεστώτα,  ούτε 
μέλλοντα,  ούτε  ύψωμα,  ούτε  βάθος,  ούτε  τις  κτίσις  έτέρα  δυνήσε- 
ται  ήμάς  χωρίσαι  άπό  τής  άγάπης  του  Θεού,  τής  έν  Χριστώ  Ιησού 
τφ  Κυρίφ  ήμών».  Εκείνον  ούκ  άγγελοι,  ού  δυνάμεις,  ούκ  ένεστώ- 
15  τα,  ού  μέλλοντα,  ού  κτίσις  έτέρα  χωρίζει  άπό  τής  άγάπης  τού  Χρι¬ 
στού,  και  σε  σώματος  Θεραπεία  άφίστησι;  και  ποιας  αν  τύχοιμεν 
συγγνώμης;  Και  γάρ  και  γεέννης  φοβερώτερον  ήμιν  τον  Χριστόν 
είναι  δει  και  βασιλείας  ποθεινότεροι  καν  νοσήσω  μεν,  βέλτιον  έν 
ταΐς  άρρωστίαις  μειναι,  ή  διά  τήν  άπαλλαγήν  τής  άσθενείας  εις 
20  άσέβειαν  καταπεσεΐν  καν  γάρ  Θεραπεύση  δαίμων,  μειζον  κατέβλα- 
ψεν  ή  ώφέλησεν.  Ωφέλησε  μεν  γάρ  τό  σώμα,  το  πάντως  άποθα- 
νούμενον  μικρόν  ύστερον  και  σήπεσθαι  μέλλον,  κατέβλαψε  δέ  τήν 
ψυχήν  τήν  άθάνατον.  Και  καθάπερ  οί  άνδραποδισται  τραγήματα 
και  πλακούντας  και  άστραγάλους  και  έτερά  τινα  τοιαύτα,  πολλά- 
25  κις  τοΐς  μικροϊς  προτεινόμενοι  παιδίοις  και  δελεάζοντες  τής  έλευ- 
Θερίας  αύτά  και  τής  ζωής  άποστεροΰσιν  αύτής,  οΰτω  δή  και  οί  δαί¬ 
μονες,  μέλους  ύπισχνούμενοι  Θεραπείαν,  δλην  τής  ψυχής  καταπον- 
τίζουσι  τήν  σωτηρίαν. 

’Αλλ’  ήμεΐςμή  άνεχώμεθα,  άγαπητοί,  άλλ’  έκ  παντός  τρόπου 
30  ζητώμεν  άσεβείας  άπαλλαγήν.  Μή  γάρ  ούκ  ήδυνατο  ό  Ίώβ  τή  γυ- 


55.  Ρωμ.  8,38-39. 
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Επομένως  γίνεται  φανερό,  ότι  δεν  θεραπεύουν  οί  δαίμονες. 
Άν  όμως  κάποτε  τό  έπιτρέπη  αύτό  ό  Θεός,  να  θεραπεύσουν  δηλα¬ 
δή  μια  κάποια  άσθένεια,  όπως  καί  οί  άνθρωποι;  αύτό  παραχωρειται 
άπό  τον  Θεό  για  να  σε  δοκιμάση,  όχι  έπειδή  ό  Θεός  άγνοεΐ,  άλλα 
για  να  διδαχθής  έσύ,  να  μην  άνέχεσαι  τούς  δαίμονες,  κι  άν  άκόμα 
αύτοί  θεραπεύουν.  Καί  γιατί  όμιλώ  για  θεραπεία  του  σώματος;  ’Άν 
σέ  άπειλή  κάποιος  με  τη  γέεννα,  ώστε  ν’  άρνηθής  τον  Χριστό,  δεν 
θά  τό  δεχθής.  Άν  σου  ύποσχόταν  κάποιος  βασιλεία,  ώστε  νά  άπο- 
μακρυνθής  άπό  τον  Μονογενή  Υιό  του  θεού,  νά  τον  άποστραφής 
καί  νά  τον  μισήσης,  καί  γίνε  τού  Παύλου  μαθητής  καί  με  ζήλο  έπα- 
νάλαβε  τά  λόγια  έκεΐνα,  πού  ή  μακάρια  καί  γενναία  ψυχή  του  διακή¬ 
ρυξε·  «είμαι  άπόλυτα  πεπεισμένος»,  λέγει,  «ότι  ούτε  θάνατος  ούτε 
ζωή  ούτε  άγγελοι  ούτε  άρχές  ούτε  δυνάμεις  ούτε  τίποτε  άπό  τά  πα¬ 
ρόντα  ούτε  άπό  τά  μέλλοντα,  ούτε  άπό  τά  βρισκόμενα  ύψηλά  ούτε 
άπό  τά  βρισκόμενα  στο  βάθος  ούτε  κάποιο  άλλο  δημιούργημα  θά 
μπορέση  νά  μάς  χωρίση  άπό  τήν  άγάπη  τού  θεού,  πού  έδειξε  προς 
έμάς  μέσω  τού  Ιησού  Χριστού  τού  Κυρίου  μας»55.  Εκείνον  δεν  τον 
χωρίζουν  άπό  τήν  άγάπη  τού  Χριστού  ούτε  άγγελοι  ούτε  δυνάμεις 
ούτε  παρόντα  ούτε  μέλλοντα  ούτε  κανένα  άλλο  κτίσμα  καί  σένα  σ’ 
άπομακρύνει  άπό  κοντά  του  ή  θεραπεία  τού  σώματος;  Καί  ποιά  συγ¬ 
γνώμη  θά  μπορέσωμε  νά  έπιτύχωμε;  Γιατί  ό  Χριστός  πρέπει  νά  εί¬ 
ναι  γιά  μάς  καί  άπό  τήν  γέεννα  πιο  φοβερός  καί  άπό  τή  βασιλική 
έξουσία  πιο  ποθητός.  Κι  άν  τύχη  καί  άρρωστήσουμε,  τότε  είναι 
προτιμότερο  νά  μείνωμε  άρρωστοι,  παρά  νά  πέσουμε  στήν  άσέβεια 
έξ  αιτίας  τής  άπαλλαγής  μας  άπό  τήν  άσθένεια*  γιατί,  καί  άν  άκόμη 
μάς  θεραπεύση  ό  δαίμονας,  περισσότερο  μάς  έβλαψε  παρά  μάς 
ώφέλησε.  Γιατί  ώφέλησε  βέβαια  τό  σώμα,  πού  πρόκειται  μετά  άπό 
λίγο  νά  πεθάνη  καί  νά  σαπίση,  κατέβλαψε  όμως  τήν  άθάνατη  ψυχή. 
Κι  όπως  άκριβώς  οί  έμποροι  σκλάβων,  προσφέροντας  στά  μικρά 
παιδιά  πράγματα  εύχάριστα  στή  γεύση,  γλυκίσματα  καί  στραγάλια 
καί  πολλά  άλλα  παρόμοια  καί  δελεάζοντάς  τα,  έτσι  τά  άποστεροΰν 
τήν  έλευθερία  καί  τή  ζωή  τους  άκόμα,  έτσι  λοιπόν  καί  οί  δαίμονες, 
ύποσχόμενοι  τή  θεραπεία  κάποιου  μέλους  τού  σώματος,  καταποντί¬ 
ζουν  της  ψυχής  όλόκληρη  τή  σωτηρία. 

’Αλλ’  έμεΐς,  άγαπητοί  μου,  άς  μή  τό  άνεχώμαστε  αύτό,  άλλά 
μέ  κάθε  τρόπο  άς  έπιδιώκωμε  τήν  άπαλλαγή  άπό  τήν  άσέβεια. 
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ναικί  πεισθείς  βλασφημήσαι  εις  τον  Θεόν  και  άπαλλαγήναι  τής 
έπικειμέης  συμφοράς;  «Είπέ  γάρ  τι»,  φησί,  «ρήμα  προς  Κύριον  και 
τελεύτα».  Αλλ’  εϊλετο  μάλλον  όδυνάσθαι  και  τήκεσθαι  και  την 
άφόρητον  έκείνην  πληγήν  ένεγκεΐν,  ή  βλασφημήσας  άπηλλάχθαι 
5  των  έπικειμένων  κακών.  Τούτον  και  συ  ζήλωσον  καν  μυρίας  ό 
δαίμων  έπαγγείληται  των  έπικειμένων  σοι  λύσεις  κακών,  μη 
πεισθής,  μηδέ  άνάσχη,  καθάπερ  ό  δίκαιος  ούκ  έπείσθη  τή  γυναικί’ 
άλλ’  έλοΰ  μάλλον  έγκαρτερήσαι  τώ  νοσήματι  ή  την  πίστιν  και  τή 
σωτηρίαν  τής  σής  άπολέσαι  ψυχής.  Ου  γάρ  έγκαταλιμπάνων  σε  ό 
10  Θεός,  άλλα  λαμπρότερον  ποιήσαι  βουλόμενος,  άφίησι  ταΐς  άρρω- 
στίαις  πολλάκις.  Μένε  τοίνυν  καρτερών,  ϊνα  και  συ  άκούσης,  «μή 
άλλως  με  οϊει  σοι  κεχρηματικέναι,  ή  ϊνα  δίκαιος  άναφανής;». 

8.  Ένήν  μεν  ούν  και  τούτων  πλείω  είπεΐν,  άλλ' ώστε  μή  τών  εί- 
ρημένων  τήν  μνήμην  λυμήνασθαι,  ένταυθα  καταλύσω  τον  λόγον, 
15  τά  τού  Μωϋσέως  ρήματα  είπών  «διαμαρτύρομαι  ύμΐν  τον  ουρανόν 
και  τήν  γήν»,  δτι  έάν  τις  ή  τών  παρόντων  ύμών,  ή  τών  άπόντων, 
προς  τήν  θεωρίαν  άπέλθη  τών  σαλπίγγων,  ή  εις  τήν  συναγωγήν 
άπαντήση,  ή  εις  τά  Ματρώνης  άνέλθη,  ή  νηστείμ  κοινωνήση,  ή 
σαββάτων  μετάσχη,  ή  άλλο  τι  μικρόν  ή  μέγα  Ιουδαϊκόν  έθος  έπιτε- 
20  λέση,  καθαρός  έγώ  άπό  τού  αίματος  ύμών  πάντων.  Ούτοι  οί  λόγοι 
παραστήσονται  έν  τή  ήμέρμ  τού  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού  και 
έμοι  και  ύμΐν,  κάν  μεν  πεισθήτε,  πολλήν  ύμΐν  παρέξονσι  τήν  παρ¬ 
ρησίαν  &ν  δέ  παρακούσητε,  ή  τινας  τών  τά  τοιαύτα  τολμώντων 
άποκρύψητε,  ώσπερ  κατήγοροι  σφοδροί  άντικαταστήσονται  ύμΐν. 
25  Ού  γάρ  ύπεστειλάμην  τού  μή  άναγγεΐλαι  ύμΐν  πάσαν  τήν  βουλήν 
τού  Θεού,  άλλά  καί  κατέβαλον  το  άργύριον  έπί  τους  τραπεζίτας. 
Ύμών  έστι  λοιπόν  πλεονάσαι  τό  καταβληθέν  καί  τή  τής  άκροάσε- 
ως  ώφελείμ  προς  τήν  σωτηρίαν  τών  ύμετέρων  άδελφών  άποχρή - 
σασθαι.  Αλλά  φορτικόν  καί  έπαχθές  καταγγέλλειν  τών  τά  τοιαύτα 


56.  Ίώβ  ?.9. 

57.  Ίώβ  40,8. 

58.  Δευτ.  30,19. 
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Μήπως  δηλαδή  δεν  μπορούσε  ό  Ίώβ  νά  πεισθή  στη  γυναίκα  του  καί 
να  βλασφημήση  στο  Θεό  καί  ν’  άπαλλαγή  από  τή  συμφορά  στην 
όποια  βρισκόταν;  Γιατί  λέγει,  «πες  ένα  λόγο  προς  τον  Κύριο  καί  πέ- 
θανε»56.  ’Αλλ’  έκεΐνος  προτιμούσε  νά  ύποφέρη  καί  νά  λειώνη  καί  νά 
ύπομένη  τόν  πόνο  της  άφόρητης  έκείνης  πληγής, ττίρά,  βλασφη- 
μώντας  στο  Θεό,  ν’  άπαλλαγή  άπό  τις  συμφορές  πού  τόν  βασάνιζαν. 
Αύτόν  μιμήσου  καί  σύ.  Κι  αν  άκόμα  ό  διάβολος  σου  ύπόσχεται 
άπαλλαγή  άπό  τά  κακά  πού  σ’  έχουν  βρει,  μή  πιστέψης  καί  μή  ύπο- 
χωρήσης,  όπως  άκριβώς  ό  δίκαιος  Ίώβ  δεν  πίστεψε  στά  λόγια  τής 
γυναίκας  του,  άλλά  προτίμησε  πολύ  περισσότερο  νά  ύποφέρης  τήν 
άσθένεια,  παρά  νά  χάσης  τήν  πίστη  καί  τή  σωτηρία  τής  ψυχής  σου. 
Γιατί  δεν  σε  έγκαταλείπει  ό  Θεός,  όταν  έπιτρέπει  πολλές  φορές  νά 
σέ  βρουν  άσθένειες,  άλλά  τό  κάνει,  έπειδή  θέλει  νά  σέ  κάνη  λα¬ 
μπρότερο.  Ύπόμενε  λοιπόν  μέ  καρτερία,  γιά  νά  άκούσης  καί  σύ, 
«μήπως  νομίζης  ότι  γιά  άλλο  λόγο  ένήργησα  έτσι,  παρά  γιά  νά  φα- 
νής  δίκαιος;»57. 

8.  Μπορούσα  βέβαια  νά  πω  περισσότερα  άπ’  αύτά,  άλλά  γιά  νά 
μή  ξεχάσετε  αύτά  πού  είπαμε,  θά  τερματίσω  έδώ  τόν  λόγο,  άφοϋ  πω 
τά  λόγια  τού  Μωϋσή*  «έπικαλοϋμαι  ένώπιόν  σας  σάν  μάρτυρες  τόν 
ούρανό  καί  τή  γή»58,  ότι,  άν  κάποιος  ή  άπό  σάς  τούς  παρόντες  ή  άπό 
τούς  άπόντες  πάη  νά  παρακολουθήση  τήν  έορτή  των  σαλπίγγων  ή 
μπή  στή  συναγωγή  ή  άνεβή  στο  ίερό  τής  Ματρώνης  ή  λάβη  μέρος 
στή  νηστεία  ή  τηρήση  τά  σάββατα  ή  έπιτελέση  όποιοδήποτε  άλλο 
μικρό  ή  μεγάλο  ιουδαϊκό  έθιμο,  έγώ  θά  είμαι  καθαρός  άπό  τό  αίμα 
όλων  σας.  Τά  λόγια  αύτά  θά  παραστοϋν  μάρτυρες  κατά  τήν  ήμέρα 
τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  καί  γιά  μένα  καί  γιά  σάς,  κι  άν  μέ 
ύπακούσετε,  θά  σάς  δώσουν  μεγάλη  παρρησία,  άν  όμως  παρακού¬ 
σετε  ή  καί  άποκρύψετε  έκείνους  πού  πράττουν  αύτά,  θά  καταστούν 
σφοδροί  κατήγοροί  σας.  Δέν  παρέλειψα  νά  σάς  έξαγγείλω  τό  θέλη¬ 
μα  τού  Θεού59,  άλλά  καί  κατέθεσα  στούς  τραπεζίτες  τά  χρήματα. 
Είναι  λοιπόν  δικό  σας  έργο  ν’  αύξήσετε  τό  ποσό  πού  καταβλήθηκε 
καί  νά  χρησιμοποιήσετε  τήν  ώφέλεια  των  λόγων  καί  γιά  τή 
σωτηρία  των  άδελφών  σας.  Άλλ’  είναι  δύσκολο  καί  μισητό  πράγμα 
νά  καταγγέλλη  κανείς  έκείνους  πού  διαπράττουν  τέτοια  άμαρτήμα- 


59.  Πράξ.  20,27. 
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άμαρτανόντων'  φορτικόν  μεν  ούν  και  έπαχθές  σιγάν.  Και  γάρ  ύμΐν 
τοϊς  άποκρύπτουσι,  κάκεΐνοις  τοΐς  λανθάνοοσιν  έπάγει  τον  όλεθρον 
αυτή  ή  σιγή,  τον  Θεόν  ύμΐν  έκπολεμοΰσα.  Πόσω  δε  βέλτιον  τοΐς 
συνδούλοις  άπεχθάνεσθαι  έπϊ  σωτηρία,  ή  τον  Δεσπότην  παροξύ- 
5νειν  καθ’  έαυτών;  Ούτος  μεν  γάρ  καν  άγανακτήση  νυν,  ούδέν  σε 
βλάψαι  δυνήσεται,  μάλλον  δε  και  χάριν  εϊσεταΐ  σοι  μετά  ταϋτα  τής 
ίατρείας’  ό  δε  Θεός,  αν  τφ  συνδούλω  σου  την  έπιβλαβή  χαριζό μέ¬ 
νος  χάριν,  σιγήσης  και  άποκρύψης,  την  έσχάτην  απαιτήσει  σε  δί¬ 
κην.  "Ωστε  σιγών  μεν  και  τον  Θεόν  έκπολεμώσεις  σεαυτφ  και  τον 
ίο  άδελφόν  βλάψεις ■  καταγγέλων  δε  και  φανερόν  ποιων,  κάκεΐνον 
έξεις  ϊλεων  και  τούτον  κερδανεΐς  και  φίλον  κτήση  μανικόν  τή 
πείρο.  τΨ  εύεργεσίαν  μαθόντα. 

Μη  τοίνυν  νομίσετε  χαρίσασθαι  τοΐς  ύμετέροις  άδελφοΐς,  εϊ  τι 
των  άτοπων  όρώντες  μετιόντας,  μη  μετά  πάσης  έλέγχοιτε  τής  σφο- 
15  δρότητος.  Ίμάτιον  έάν  άπολέσης,  μη  τον  κεκλοφότα  μόνον,  ούχι 
και  τον  συνειδότα  τφ  κλέπτη  καί  μη  καταγγέλλοντα,  ομοίως  νομί¬ 
ζεις  έχθρόν;  Ή  μήτηρ  ήμών  ή  κοινή  ούχ  ίμάτιον,  άλλ’  άδελφόν 
άπώλεσεν,  έκλεψεν  αυτόν  ό  διάβολος  και  κατέχει  νυν  έν  τφ  Ίου- 
δαϊσμφ'  οίδας  τον  κεκλοφότα,  οίδας  τον  κλαπέντα'  όρος  έμέ,  κα- 
20  Θάπερ  λύχνον,  άπτοντα  τής  διδασκαλίας  τον  λόγον  και  πανταχού 
ζητουντα  και  κοπτόμενον  και  συ  έστηκας  σιγών;  και  ού  καταγγέλ¬ 
λεις;  και  ποιαν  έξεις  συγγνώμην;  Πώς  δε  ούκ  έν  τοΐς  έσχάτοις  σε 
τών  έχθρών  ή  Εκκλησία  λογιεΐται  και  πολέμιον  ήγήσεται  και  λυ¬ 
μεώνα;  Αλλά  μη  γένοιτο  μηδένα  τών  ταύτης  άκουόντων  τής  συμ- 
25  βουλής,  τοιαύτην  άμαρτίαν  ποτέ  άμαρτεΐν,  ώστε  προδοΰναι  άδελ¬ 
φόν,  ύπέρ  ού  Χριστός  άπέθανεν.  Ό  Χριστός  το  αίμα  έξέχεεν  δι '  αύ- 
τόν  συ  δέ  ούδέ  λόγον  προέσθαι  δι’  αύτόν  ύπομένεις;  Μή,  παρακα¬ 
λώ,  άλλ’  εύθέως  έντεΰθεν  άναχωρήσαντες,  έπι  την  Θήραν  ταύτην 
έπείχθητε  και  έκαστος  ύμών  ένα  μοι  κομισάτω  τών  τά  τοιαΰτα  νο- 
30  σούντων.  Μάλλον  δέ  μή  γένοιτο  τοσούτους  είναι  τούς  νοσοΰντας, 
δυο  και  τρεις  έξ  ύμών,  ή  και  δέκα  και  είκοσι,  ένα  μοι  κομισάτω- 
σαν,  ΐνα  κατά  τήν  ήμέραν  έκείνην  ίδών  τήν  άγραν  εϊσω  τών  δικτύ- 
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τα,  όμως  πολύ  πιο  βαρύ  και  όχι  αγαπητό  είναι  τό  να  τα  άποκρύπτη. 
Γιατί  αύτή  ή  άπόκρυψη  έπιφέρει  τον  όλεθρο  καί  σέ  σας  πού  τούς 
αποκρύπτετε,  καί  σ’  έκείνους  πού  κρύπτονται,  καθιστώντας  τον 
Θεό  πολέμιο  έναντίον  σας.  Πόσο  προτιμότερο  δεν  θά  ήταν  να  στε- 
νοχωρήτε  τούς  αδελφούς  σας  φροντίζοντας  για  τή  σωτηρία  τους, 
παρά  νά  έξοργίζετε  τον  θεό  έναντίον  σας;  Γιατί  ό  άδελφός  σου,  κι 
&ν  άκόμη  άγανακτήση  τώρα  έναντίον  σου,  δέν  θά  μπορέση  νά  σέ 
βλάψη  σέ  τίποτε,  καί  μάλλον  θά  σου  χρωστά  καί  εύγνωμοσύνη  άρ- 
γότερα  γιά  τή  θεραπεία  του,  ένώ  ό  θεός  θά  σέ  τιμωρήση  μέ  τή  χει¬ 
ρότερη  των  ποινών,  αν,  προσφέροντας  στον  άδελφό  σου  τήν  έπι- 
βλαβή  χάρη,  σιωπήσης  ή  καί  άποκρύψης  τό  άμάρτημά  του.  "Ωστε 
σιωπώντας  καί  τον  Θεό  θά  κάμης  έχθρό  σου  καί  τον  άδελφό  σου  θά 
βλάψης,  ένώ  καταγγέλλοντάς  τον  καί  φανερώνοντάς  τον  καί  τον 
Θεό  θά  κάμης  εύσπλαχνικό  καί  τον  άδελφό  σου  θά  κερδίσης  καί  θ’ 
άποκτήσης  φίλο  μεγάλο,  διαπιστώνοντας  έμπρακτα  τήν  εύεργεσία. 

Μή  νομίζετε  λοιπόν,  ότι  κάμνετε  χάρη  στούς  άδελφούς  σας, 
&ν  δέν  τούς  έλέγχετε  μέ  μεγάλη  αύστηρότητα,  βλέποντας  τους  νά 
διαπράττουν  κάποιο  άτόπημα.  ’Άν  χάσης  ένα  ένδυμα,  δέν  θεωρείς 
τότε  έξ  ίσου  έχθρό  καί  τον  κλέφτη  καί  έκεΐνον  πού  τον  γνωρίζει  καί 
δέν  τον  φανερώνει;  Ή  κοινή  μας  μητέρα  δέν  έχασε  ένδυμα,  άλλ’ 
άδελφό,  πού  τόν  έκλεψε  ό  διάβολος  καί  τον  κρατά  τώρα  αιχμάλωτο 
στον  Ιουδαϊσμό*  γνωρίζεις  τόν  κλέφτη,  γνωρίζεις  καί  αύτόν  πού 
έκλάπη*  μέ  βλέπεις  πού,  σάν  λυχνάρι,  άνάβω  τόν  λόγο  της  διδασκα¬ 
λίας  καί  άναζητώ  παντού  καί  θρηνώ,  καί  σύ  στέκεις  σιωπηλός  καί 
δέν  τόν  καταγγέλλεις;  Καί  ποια  συγγνώμη  θά  έχης;  Καί  πώς  ή  Εκ¬ 
κλησία  νά  μή  σέ  κατατάξη  μεταξύ  τών  μεγαλυτέρων  έχθρών  της  καί 
νά  μή  σέ  θεωρήση  πολέμιό  της  καί  καταστροφέα;  Άλλ’  εύχομαι  κα¬ 
νένας  άπ’  όσους  άκούουν  τή  συμβουλή  αύτή  νά  μή  διαπράξη  ποτέ 
μιά  τέτοια  άμαρτία,  ώστε  νά  προδώση  τόν  άδελφό  του,  ύπέρ  τού 
όποιου  πέθανε  ό  Χριστός60.  Ό  Χριστός  έχυσε  γι’  αύτόν  τό  αίμα  του, 
καί  σύ  δέν  έχεις  τή  δύναμη  νά  πεις  ένα  λόγο  γι’  αύτόν;  Μή,  παρακα¬ 
λώ,  άλλα,  μόλις  φύγετε  άπ’  έδώ,  τρέξτε  στο  κυνήγι  αύτό,  κι  ό  καθέ¬ 
νας  άπό  σάς  άς  μοΰ  φέρη  καί  ένα  τέτοιον  άρρωστο.  Ή  καλύτερα  εύ¬ 
χομαι  οί  άσθενεΐς  νά  μήν  είναι  τόσοι  πολλοί,  άλλά  δυο  τρεις  άπό 
σάς  ή  έστω  καί  δέκα  καί  είκοσι  άς  μοΰ  φέρουν  ένα  μόνο  άσθενη, 
ώστε,  βλέποντας  τό  θήραμα  μέσα  στά  δίχτυα,  νά  παραθέσω  γιά  σάς 
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ων  γενομένην,  δαψιλεστέραν  ύμΐν  παραθώ  την  τράπεζαν.  "Αν  γάρ 
ϊδω  την  σήμερον  συμβουλήν  είς  έργον  έκβεβηκυιαν,  μετά  πλεΐονος 
άψομαι  τής  προθυμίας  τής  προς  έκείνους  ίατρείας  και  πλέον  έσται 
το  κέρδος  καί  ύμΐν  κάκείνοις. 

5  Μή  τοίνυν  όλιγωρήσητε,  άλλα  και  γυναίκες  γυναίκας  και  άν- 
δρες  άνδρας  και  δούλοι  δούλους  και  έλεύθεροι  έλευθέρους  και  παΐ- 
δες  παΐδας  και  πάντες  άπλώς  μετά  άκριβείας  άπάσης  τούς  τά 
τοιαΰτα  νοσουντας  θηρεύσαντες,  ούτως  είς  την  έπιοΰσαν  άπαντή- 
σατε  σύναζιν,  ίνα  και  του  παρ’  ημών  έπαίνου  τυχητε  και  προ  των 
10  ήμέτέρων  έγκωμίων  τον  παρά  του  Θεού  μισθόν  έπισπάσησθε  τον 
πολύν  και  άφατον  και  τούς  πόνους  των  κατορθούντων  ύπερβαίνον- 
τα  πολλφ  τφ  μέτρω  ·  ού  γένοιτο  πάντας  ήμας  έπιτυχειν,  χάριτι  και 
φιλανθρωπία  του  Κυρίου  ημών  Ιησού  Χριστού,  δι’  ού  και  μεθ’  ού 
τώ  Πατρι  δόξα,  άμα  τφ  άγίφ  Πνεύματι,  νΰν  και  άει  και  είς  τούς 
15  αιώνας  τών  αιώνων.  Αμήν. 
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κατά  τήν  ήμερα  έκείνη  πλουσιώτερη  τήν  τράπεζα.  Γιατί,  αν  δώ  τή 
σημερινή  συμβουλή  μου  να  γίνεται  έργο,  τότε  με  περισσότερη  προ¬ 
θυμία  θά  έπιδοθώ  στή  θεραπεία  τους,  και  τό  κέρδος  θά  είναι  πολύ 
μεγαλύτερο  και  γιά  σάς  και  γιά  έκείνους. 

Μή  λοιπόν  άδιαφορήσετε,  άλλ’  όλοι  άνεξαιρέτως  θηρεύοντας 
μέ  προσοχή  αυτούς  πού  πάσχουν  άπό  αύτή  τήν  άσθένεια,  οι  γυναί¬ 
κες  τις  γυναίκες,  οί  άνδρες  τούς  άνδρες,  οί  δούλοι  τούς  δούλους,  οί 
έλεύθεροι  τούς  έλεύθερους,  και  οί  νέοι  τούς  νέους,  έτσι  νά  έλθετε 
στήν  έπόμενη  συγκέντρωσή  μας,  ώστε  και  τον  έπαινο  νά  λάβετε 
άπό  μένα,  και  πριν  άπό  τά  δικά  μου  έγκώμια,  νά  άποσπάσετε  άπό 
,  τον  θεό  μισθό  μεγάλο  και  άπερίγραπτο,  πού  ύπερβαίνει  κατά  πολύ 
τούς  κόπους  των  έργαζομένων  τήν  άρετή,  τον  όποιο  εύχομαι  νά  έπι- 
τύχωμε  όλοι  μας,  μέ  τή  χάρη  και  τή  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  μας 
Ιησού  Χριστού,  μέσω  τού  όποιου  και  μαζί  με  τον  όποιο  στον  Πα¬ 
τέρα  άνήκει  ή  δόξα,  και  συγχρόνως  και  στο  άγιο  Πνεύμα,  τώρα  και 
πάντοτε  και  στούς  αιώνες  των  αίώνων.  Αμήν. 
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ΚΑΙ  ΠΡΟΣ  ΑΥΤΟΥΣ  ΤΟΥΣ  ΙΟΥΔΑΙΟΥΣ 
Ελέχθη  δέ  πρό  πέντε  ήμερων  τής  νηστείας  αύτών 
και  άλλης  ήδη  λεχθείσης 


1.  Ή  μέν  παράνομος  και  ακάθαρτος  των  Ιουδαίων  νηστεία  λοι¬ 
πόν  έπι  Θύραις.  Μή  θαυμάσητε  δέ  εί  άκάθαρτον  αύτήν  έκάλεσα 
νηστείαν  οόσαν.  Το  γάρ  παρά  γνώμην  Θεού  γινόμενον,  κάν  θυσία, 
κάν  νηστεία  ή,  πάντων  έστιν  έναγέστερον.  Ή  μέν  ουν  παράνομος 
5  αύτών  νηστεία  μετά  πέντε  λοιπόν  ήμερος  έφίσταται,  έγώ  δέ  προ 
δέκα  ημερών  ή  και  πλειόνων,  προλαβών  έποιησάμην  προς  υμάς 
την  παραίνεσιν,  ώστε  άσφαλίσασθαι  τους  άδελφους  τους  ύμετέ- 
ρους.  Αλλά  μηδεις  άκαιρίαν  καταγινωσκέτω  του  λόγου,  ότι  πρό 
τοσούτων  ήμερών  αυτόν  προεβαλόμεθα.  Και  γάρ  πυρετοϋ  προσδο- 
10  κωμένου  ή  και  έτέρου  τίνος  νοσήματος,  προλαμβάνοντες  το  του 
μέλλοντος  άλώσεσθαι  σώμα  πολλαΐς  άσφαλίζονται  θεραπείαις, 
έπειγόμενοι  πρό  τής  πείρας  της  έφόδου  τών  μελλόντων  αύτό  έξαρ- 
πάσαι  δεινών. 

Έπει  ούν  και  ήμεΐς  όρώμεν  νόσον  χαλεπωτάτην  προσιέναι 
15  μέλλουσαν,  άνωθεν  και  πρό  πολλοΰ  διεμαρτυράμεθα  του  χρόνου, 
ώστε  πρό  τής  πείρας  του  κακού  την  διόρθωσιν.  Διά  τούτο  ούχι 
πρός  αύτάς  τά  ήμέρας  παρήνεσα,  ϊνα  μή  ή  του  καιρού  στενοχώρια 
έμποδίση  πρός  τήν  Θήραν  ύμάς  τών  αδελφών  τών  ύμετέρων,  άλλ’ 
έχοντες  τήν  άπό  του  πλήθους  τών  ήμερών  εύρυχωρίαν,  μετά 
20  άδειας  άπάσης  δυνηθήτε  τους  τά  τοιαΰτα  νοσοΰντας  έξιχνιάσαι  και 
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ΚΑΙ  ΠΡΟΣ  ΤΟΥΣ  ΙΔΙΟΥΣ  ΤΟΥΣ  ΙΟΥΔΑΙΟΥΣ 

Εκφωνήθηκε  πέντε  μέρες  πριν  άπό  τή  νηστεία  αυτών* 
πρωτύτερα  είχε  έκφωνηθη  άλλος  λόγος 


1.  Πλησιάζει  λοιπόν  ή  παράνομη  και  άκάθαρτη  νηστεία  των 
Ιουδαίων.  Και  μην  άπορήτε  πού  την  άποκάλεσα  νηστεία  Ακάθαρ¬ 
τη Γιατί  εκείνο  πού  γίνεται  χωρίς  τό  θέλημα  τού  θεού,  είτε  είναι 
θυσία  είτε  είναι  νηστεία,  είναι  τό  πιο  μιαρό  άπ’  όλα.  Αρχίζει  λοιπόν 
μετά  άπό  πέντε  ήμέρες  ή  παράνομη  νηστεία,  άλλ’  έγώ  πριν  άπό 
δέκα  ήμέρες  ή  καί  περισσότερες  προλαβαίνοντας  σάς  συμβούλευ- 
σα,  ώστε  νά  προστατεύσετε  τούς  άδελφούς  σας.  Καί  κανένας  σας 
ας  μή  με  κατηγορήση  για  παρακαιρία  τού  λόγου,  ότι  δηλαδή  τον  έκ- 
φώνησα  πριν  άπό  τόσες  μέρες.  Γιατί  καί  όταν  άναμένεται  νά  έκδη- 
λωθή  πυρετός  ή  καί  κάποια  άλλη  άσθένεια,  οί  ιατροί,  λαμβάνοντας 
προληπτικά  μέτρα,  άσφαλίζουν  μέ  διάφορες  θεραπείες  τό  σώμα 
άπό  τήν  άσθένεια  πού  τό  άπειλεΐ,  γιατί  έπείγονται  νά  τό  προφυλά- 
ξουν  άπό  τα  άπειλούμενα  κακά  πριν  έμφανισθοΰν  οί  κίνδυνοι. 

Επειδή  λοιπόν  καί  έμεΐς  βλέπομε  νά  πλησιάζη  κάποια  πάρα 
πολύ  φοβερή  άσθένεια,  άπό  τήν  άρχή  καί  προ  πολλοϋ  έπιστήσαμε 
τήν  προσοχή  σας,  ώστε  ή  διόρθωση  νά  γίνη  πριν  άπό  τήν  έκδήλω- 
ση  τού  κακού.  Γι’  αύτό  δεν  σάς  συμβουλέυσα  τώρα  πού  πλησιάζουν 
αύτές  οί  ήμέρες,  γιά  νά  μή  σάς  έμποδίση  ή  έλλειψη  ήμερων  νά  άνα- 
ζητήσετε  καί  νά  βρήτε  τούς  άδελφούς  σας  έκείνους  πού  πάσχουν 
άπό  τή  νόσο,  άλλ’  έχοντας  τήν  εύρυχωρία  άπό  τό  πλήθος  των  ήμε¬ 
ρων  πού  βρίσκεται  μπροστά  σας,  μέ  κάθε  άνεση  νά  μπορέσετε  ν’ 
άνακαλύψετε  καί  ν’  άνακτήσετε  έκείνους  πού  πάσχουν  άπό  τή  νόσο 
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άνακτήσασθαι.  Ουτω  που  και  οι  γόμους  έπιτελοΰντες  και  δείπνα 
πλυτελή  κατασκευάζοντες  ποιοΰσιν.  Ού  παρ’  αύτάς  τας  ημέρας, 
άλλα  προ  πολλοΰ  του  χρόνου  άλιεΰσιν  ιχθύων  και  όρνίθων  Θηρα- 
ταις  διαλέγονται,  ϊνα  μηδέν  αύτοΐς  από  τής  του  καιρού  στενοχώριας 
5  γένηται  κώλυμα  προς  την  τής  τραπέζης  παρασκευήν.  Έπει  ούν  και 
ημείς  έμέλλομεν  ύμΐν  παρατιθέναι  τράπεζαν  κατά  τής  Ιουδαίων 
άναισθησΐας,  προλαβόντες  ύμΐν  τοΐς  άλιεϋσι  διελέχθημεν,  ϊνα  σαγη- 
νεύσητε  των  άδελφών  των  ήμετέρων  τους  άσθενεστέρους  και  προς 
την  άκρόασιν  των  ήμετέρων  άγάγητε  λόγων.  " Οσοι  μέν  ούν  ήλιεύ- 
10  σατε  και  εϊσω  των  δικτύων  έχετε  μετά  άσφαλείας,  μείνατε  έπι- 
σφίγγοντες  αύτους  τφ  λόγω  τής  παραινέσεως ■  όσοι  δε  μηδέπω  τής 
καλής  ταύτης  έκρατήσατε  Θήρας,  ικανήν  έχετε  προθεσμίαν,  τάς 
πέντε  ταύτας  ήμέρας,  ώστε  περιγενέσθαι  τής  άγρας. 

Αναπετάσωμεν  τοίνυν  τά  δίκτυα  τής  διδασκαλίας,  περιστώ- 
15  μεν  κύκλω,  καθάπερ  κύνες  θηρατικοί,  πάντοθεν  αύτους  συνελαύ- 
νοντες  εις  τους  τής  Εκκλησίας  νόμους.  Έπαγάγωμεν  δε  αύτοΐς,  εί 
δοκεΐ,  ώσπερ  τινά  κυνηγέτην  άριστον,  τον  μακάριον  Παύλον  βο- 
ώντα  και  λέγοντα'  «ϊδε  έγώ  ό  Παύλος  λέγω  ύμΐν  ότι,  έάν  περιτέ- 
μνησθε,  Χριστός  ύμάς  ούδέν  ωφελήσει».  Και  γάρ  πολλά  τών  άνη- 
20  μέρων  ζώων  και  έξηγριωμένων,  έπειδάν  ύπό  Θάμνον  κρυπτόμενα 
τύχη  τής  τού  κυνηγέτου  φωνής  άκούσαντα,  έξάλλεται  μέν  άπό  τού 
φόβου,  συνελαυνόμενα  δέ  τή  τής  φωνής  άνάγκη  και  άκοντα  πολλά- 
κις  ύπό  τής  βοής  συνωθούμενα,  εις  αύτά  έμπίπτει  τά  Θήρατρα' 
οΰτω  και  οί  άδελφοι  οι  ύμέτεροι,  οί  καθάπερ  έν  Θάμνω  τινί,  τφ 
25  Ίουδαϊσμφ,  κρυπτόμενοι,  άν  τής  Παύλου  φωνής  άκούσωσιν,  εύ 
οίδ’ ότι  ρμδίως  εις  τά  τής  σωτηρίας  έμπεσούνται  δίκτυα  και  πάσαν 
την  ιουδαϊκήν  άποθήσονται  πλάνην.  Ούδέ  γάρ  Παύλος  έστιν  ό 
φθεγγ όμενος,  άλλ’  ό  Χριστός  ό  κινών  τήν  έκείνου  ψυχήν.  "Ωστε, 
όταν  άκούσης  αύτού  βοώντος  και  λέγοντος,  «ϊδε  έγώ  Παύλος  λέγω 
30  ύμΐν  ότι,  έάν  περιτέμνησθε,  Χριστός  ύμάς  ούδέν  ώφελήσει»,  τήν 
φωνήν  είναι  Παύλου  μόνην  νόμιζε,  τό  νόημα  δέ  και  το  δόγμα  τού 
ένδοθεν  αύτφ  ένηχοΰντος  Χριστού. 

Άλλ’  ίσως  εϊποι  τις  άν,  και  τοσαύτη  τής  περιτομής  ή  βλάβη, 


I.  Γαλ.  5,2. 
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αύτή.  "Ετσι  βέβαια  ένεργοϋν  και  όσοι  τελούν  γάμους,  και  όσοι  έτοι- 
μάζουν  πλούσια  δείπνα.  Δέν  απευθύνονται  στούς  ψαράδες  και 
στούς  κυνηγούς  πουλιών  τις  ήμερες  έκεΐνες,  άλλα  πολύ  πιό  μπρο¬ 
στά,  ώστε  να  μή  συμβή  άπό  έλλειψη  χρόνου  κανένα  έμπόδιο  στήν 
προετοιμασία  του  δείπνου.  Επειδή  λοιπόν  και  έγώ  έπρόκειτο  νά 
σας  παραθέσω  τράπεζα  κατά  τής  ιουδαϊκής  άναισθησίας,  άπό  πιό 
μπροστά  διαλέχθηκα  με  έσας  τούς  άλιεΐς,  ώστε  νά  άλιεύσετε  στή 
σαγήνη  σας  τούς  πιό  άσθενεϊς  άπό  τούς  άδελφούς  σας  και  νά  τούς 
οδηγήσετε  στήν  άκρόαση  τών  λόγων  μου.  "Οσοι  λοιπόν  έχετε 
άλιεύσει  και  τούς  κρατείτε  με  άσφάλεια  μέσα  στα  δίχτυά  σας,  έπι- 
μείνατε  νά  τούς  περισφίγγετε  με  τον  λόγο  τής  παραινέσεως,  όσοι 
πάλι  άπό  σάς  δέν  μπορέσατε  μέχρι  τώρα  νά  κρατήσετε  στά  χέρια 
σας  τό  καλό  αύτό  θήραμα,  έχετε  μπροστά  σας  άρκετή  προθεσμία, 
τις  πέντε  αύτές  ήμέρες,  ώστε  ν’  άσχοληθήτε  με  τήν  άλιεία  αύτών. 


’Άς  άπλώσουμε  λοιπόν  τα  δίχτυα  τής  διδασκαλίας,  ας  στα- 

9 

θοϋμε  κύκλο,  όπως  άκριβώς  τά  κυνηγητικά  σκυλιά,  όδηγώντας  άπό 
παντού  αύτούς  στούς  νόμους  τής  Εκκλησίας.  Καί,  άν  κρίνετε  ορθό, 
ας  τούς  παρουσιάσουμε  σαν  άριστο  κυνηγό  τόν  μακάριο  Παύλο 
κραυγάζοντας  και  λέγοντας*  «Νά,  έγώ  ό  Παύλος  σάς  λέγω,  ότι,  άν 
περιτέμνεσθε,  ό  Χριστός  δέν  θά  σάς  ώφελήση  σέ  τίποτε»1.  Γιατί 


και  πολλά  άπό  τά  άνήμερα  και  άγρια  ζώα,  άν  συμβή  ν’  άκούσουν  τή 


φωνή  τού  κυνηγού  τή  στιγμή  πού  είναι  κρυμμένα  κάτω  άπό  θά¬ 


μνους,  πηδούν  τότε  άπό  τό  φόβο  τους  και  όδηγούμενα  άπό  τή  άπει- 


λή  τής  φωνής  και  συνωθούμεθα  άπό  τήν  κραυγή,  πολλές  φορές 
χωρίς  νά  τό  θέλουν  πέφτουν  μέσα  στά  δίχτυα  τών  κυνηγών.  "Ετσι 
καί  οί  δικοί  σας  άδελφοί,  πού  είναι  κρυμμένοι,  σάν  σέ  κάποιο  θά¬ 
μνο,  στον  Ιουδαϊσμό,  άν  άκούσουν  τή  φωνή  τού  Παύλου,  πιστεύω 
ότι  εύκολα  θά  πέσουν  μέσα  στά  δίχτυα  τής  σωτηρίας  καί  θ’  άπορρί- 
ψουν  όλόκληρη  τήν  ίουδαϊκή  πλάνη.  Γιατί  δέν  είναι  αύτός  πού  όμι- 
λεΐ  ό  Παύλος,  άλλ’  ό  ίδιος  ό  Χριστός,  πού  κινεί  τήν  ψυχή  έκείνου. 
"Ωστε,  όταν  τόν  άκούσης  νά  κραυγάζη  καί  νά  λέγη,  «νά,  έγώ  ό 
Παύλος  σάς  λέγω  ότι,  άν  περιτέμνεσθε,  ό  Χριστός  δέν  θά  σάς  ώφε¬ 
λήση  σέ  τίποτε»,  πίστευε  ότι  ή  φωνή  μόνο  είναι  τού  Παύλου,  ένώ 
τό  νόημα  καί  τό  δόγμα  είναι  τού  Χριστού,  πού  κατοικεί  καί  ένηχεϊ 
μέσα  στον  Παύλο. 

Άλλ’  ίσως  θά  μπορούσε  νά  πή  κάποιος*  Είναι  τόσο  μεγάλη  ή 
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ώς  πάσαν  άνόνητον  ποιήσαι  του  Χρίστου  την  οικονομίαν;  Ναι,  το- 
σαύτη  τής  περιτομής  ή  βλάβη,  ού  παρά  την  οίκείαν  φύσιν,  άλλα 
παρά  την  άγνωμοσύνην.  Ήν  ποτέ  καιρός,  δτι  χρήσιμος  ήν  και 
άναγκάΐος  ό  νόμος'  νυν  ούν  έπαύσατο  και  άργεΐ.  "Αν  τοίνυν  άκαί- 
5  ρως  αυτόν  έπισπάση,  άνόνητόν  σοι  ποιεί  του  Θεού  την  δωρεάν. 
Διά  τούτο  Χριστός  υμάς  ούδεν  ώφελήσει,  έπειδή  μη  βούλεσθε 
προσελθεΐν.  Καί  γάρ  εϊ  τις  έπι  μοιχείμ  και  τοΐς  αίσχίστοις  άλους  το 
δεσμωτήριον  οίκοίη,  εΐτα  μελλούσης  αύτω  τής  δίκης  είσάγεσθαι 
και  τής  καταδικαζούσης  φέρεσθαι  ψήφου,  έλθοι  βασιλέως  έπιστο- 
10  λή  τους  το  δεσμωτήριον  οίκοΰντας  άπαντας  άφιεισα  άνευ  λόγου  τί¬ 
νος  και  έξετάσεως,  ό  δε  μη  βουληθεις  άπολαΰσαι  τής  δωρεάς, 
έλοιτο  και  φιλονεικοίη  δικάζεσθαι  μάλλον  και  λόγους  και  ευθύνας 
ύπέχειν,  ού  δυνήσεται  λοιπόν  άπολαΰσαι  τής  χάριτος’  υπεύθυνον 
γάρ  έαυτόν  δικαστηρίου  και  ψήφου  και  έξετάσει  ποιήσας,  έκών  τής 
15  δωρεάς  έαυτόν  έξέβαλε  τής  βασιλικής.  Οΰτω  και  έπι  των  Ιου¬ 
δαίων  γέγονε.  Σκοπείτε  δέ’  έάλω  πάσα  των  άνθρώπων  ή  φύσις 
έπι  τοΐς  αίσχίστοις  κακοΐς'  «πάντες  γάρ  ήμαρτον»,  φησί,  και 
ώσπερ  έν  δεσμωτηρίου,  τή  κατάρμ  τής  παρανομίας  ήσαν  συγκε- 
κλεισμένον  έμελλεν  άπόφασις  κατ’  αύτών  φέρεσθαι  ψήφου-  ήλθεν 
20  έπιστολή  βασιλέως  έκ  των  ούρανών,  μάλλον  δε  αύτός  ό  βασιλεύς 
ήλθεν,  άνευ  έξετάσεως  και  του  τάς  εύθυνας  λαβεϊν,  πάντας  των  δε¬ 
σμών  τής  αμαρτίας  άφιείς. 

2.  Οί  μεν  ούν  προσδραμόντες  άπαντες  άπολαύουσι  τής  δωρεάς, 
σωζόμενοι  χάριτν  οί  δε  άπό  νόμου  δικαιοΰσθαι  θέλοντες  και  τής 
25  χάριτος  έκπεσουνται.  Ούτε  γάρ  τής  φιλανθρωπίας  άπολαΰσαι  δυ- 
νήσονται  τής  βασιλικής,  οϊκοθεν  φιλονεικοΰντες  σωθήναι,  και  την 
έκ  τοΰ  νόμου  κατάραν  καθ’  έαυτών  έπισπάσονται,  διότι  έξ  έρ¬ 
γων  νόμου  ού  δικαιωθήσεται  πάσα  σάρξ.  Διά  τοΰτο  λέγει  ■  «έάν  πε- 
ριτέμνησθε,  Χριστός  ύμάς  ούδεν  ωφελήσει».  Ό  γάρ  έξ  έργων  νομι- 
30  κών  σωθήναι  φιλονεικών  ούδεν  έχει  κοινόν  προς  την  χάριν.  'Όπερ 
ούν  και  αύτό  Παΰλος  αίνιττόμενος  έλεγεν  «εί  χάριτι,  ούκέτι  έξ  έρ- 


2.  Ρωμ.  3,23. 

3.  Γαλ.  2,16. 

4.  Γαλ.  5,2. 
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ζημιά  πού  προκαλεΐ  ή  περιτομή,  ώστε  νά  καθιστά  άνώφελη  όλη  τήν 
οικονομία  του  Χριστού*/  Ναί,  είναι  τόσο  μεγάλη  ή  βλάβη  της  περι¬ 
τομής,  όχι  βέβαια  άπό  τή  φύση  της,  άλλα  έξ  αιτίας  τής  άγνωμοσύ- 
νης.  Υπήρξε  κάποτε  καιρός,  πού  ήταν  χρήσιμος  και  αναγκαίος  ό 
νόμος,  τώρα  όμως  καταργήθηκε  και  δεν  ισχύει  πιά.  "Αν  λοιπόν  πα¬ 
ράκαιρα  τον  χρησιμοποιήσης,  τότε  σου  καθιστά  άνώφελη  τή  δωρεά 
τού  Θεού.  Γι’  αύτό  και  ό  Χριστός  δέν  πρόκειται  νά  σάς  ώφελήση  σε 
τίποτε,  άκριβώς  έπειδή  δέν  θέλετε  νά  προσέλθετε  σ’  αύτόν.  Γιατί, 
αν  κάποιος  συλληφθή  γιά  μοιχεία  και  γιά  κακουργήματα  και  κλει- 
σθή  στή  φυλακή  και  άκολούθως,  ένώ  πρόκειται  νά  όδηγηθή  σε 
δίκη  και  νά  καταδικασθή,  έλθη  έπιστολή  τού  βασιλέως,  παρέχο¬ 
ντας,  χωρίς  κανένα  λόγο  καί  έξέταση,  χάρη  σ’  όλους  τούς  καταδί¬ 
κους,  καί  αύτός,  μη  θέλοντας  ν’  άπολαύση  τή  δωρεά  αύτή,  προτιμή- 
ση  καί  έπιμείνη  νά  δικασθή  καί  νά  λογοδοτήση,  δέν  θά  μπορέση  ν’ 
άπολαύση  τότε  τή  βασιλική  χάρη,  καί  καθιστώντας  τον  έαυτό  του 
ύπεύθυνο  νά  όδηγηθή  ένώπιον  τού  δικαστηρίου  καί  νά  δικασθή,  μέ 
τή  θέλησή  του  αύτός  στέρησε  τόν  έαυτό  του  άπό  τή  βασιλική 
δωρεά.  Κάτι  τέτοιο  συνέβηκε  καί  μέ  τούς  Ιουδαίους.  Προσέχετε. 
’Όλη  ή  άνθρωπότητα  συνελήφθηκε  γιά  τά  πιο  φοβερά  κακά*  γιατί 
λέγει,  «όλοι  άμάρτησαν»2  καί  είχαν  κλεισθή  σάν  σέ  δεσμωτήριο 
ύπό  τήν  κατάρα  τής  άμαρτίας*  έπρόκειτο  τότε  νά  έκδοθή  έναντίον 
τους  καταδικαστική  άπόφαση*  ήλθε  όμως  άπό  τόν  ούρανό  βασιλική 
έπιστολή,  ή  καλύτερα  ήλθε  ό  ίδιος  ό  βασιλεύς  καί  τούς  έλευθέρωσε 
όλους  άπό  τά  δεσμά  τής  άμαρτίας,  χωρίς  έξέταση  καί  καταλογισμό 
εύθυνών. 

2.  Εκείνοι  λοιπόν  πού  προσέτρεξαν,  όλοι  άπολαμβάνουν  τή 
δωρεά  καί  σώζονται  μέ  τή  χάρη.  'Όσοι  όμως  θέλουν  νά  δικαιωθούν 
άπό  τό  νόμο,  θά  έκπέσουν  καί  άπό  τή  χάρη.  Γιατί,  άγωνιζόμενοι  νά 
σωθούν  μόνοι  τους,  δέν  θά  μπορέσουν  ν’  άπολαύσουν  τή  βασιλική 
φιλανθρωπία,  άλλά  θά  έπισύρουν  έπάνω  τους  καί  τήν  κατάρα  τού 
νόμου,  γιατί  «κανείς  άνθρωπος  δέν  θά  δικαιωθή  μέ  τά  έργα  τού  νό¬ 
μου»3.  Γι’  αύτό  καί  λέγει*  «αν  περιτέμνεσθε,  ό  Χριστός  δέν  θά  σάς 
ώφελήση  σέ  τίποτε»4.  Γιατί,  όποιος  έπιδιώκει  νά  σωθή  μέ  τά  έργα 
τού  νόμου,  αύτός  δέν  έχει  τίποτε  τό  κοινό  μέ  τή  χάρη,  πράγμα  βέ¬ 
βαια  πού  ύπαινισσόμενος  καί  ό  Παύλος,  έλεγε*  «αν  έγινε  αύτό  κατά 
χάρη,  τότε  δέν  βασίζεται  σέ  έργα,  γιατί  άλλιώς  ή  χάρη  δέν  είναι 
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γων,  οόκ  έτι  έστι  χάρις,  έπει  τδ  έργον  ούκ  έτι  έστιν  έργον».  Και 
πάλιν  «εί  γάρ  διά  νόμου  δικαιοσύνη,  άρα  Χριστός  δωρεάν  άπέΟα- 
νε».  Και  πάλιν  ·  « οϊτινες  έν  νόμω  δικαιούσθε,  τής  χάριτος  έξεπέσα- 
τε».  Έθανατώθης  τφ  νόμω,  νεκρός  γέγονας,  οόκέτι  λοιπόν  έπι  τον 
5  ζυγόν,  ούδέ  ύπό  την  άνάγκην  εί  την  έκείνου.  Τί  τοίνυν  φιλονεικεϊς 
σαύτώ  πράγματα  παρέχειν  είκή  και  μάτην; 

Αλλά  γάρ  και  τίνος  ένεκεν  τό  όνομα  το  έαυτοΰ  τέθεικεν  ό 

_ Παύλος  ένταΰθα  και  οόκ  είπεν  άπλώς,  «ϊδε  έγώ  λέγω  υμΐν»;  ’Λνα- 

μνήσαι  βουλόμενος  αύτους  τής  σπουδής,  ής  περί  τον  Ιουδαϊσμόν 
10  έπεδείξατο.  Εί  μέν  γάρ  ήμην,  φησίν,  έξ  έθνών  και  άγνοών  τά  ιου¬ 
δαϊκά,  ίσως  άν  τις  είπεν  ότι  διά  τό  μη  μετεσχηκέναι  με  τής  πολι¬ 
τείας  έκείνης,  άγνοών  τής  περιτομής  την  ίσχύν,  εκβάλλω  των  τής 
Εκκλησίας  δογμάτων  αύτήν.  Διά  τούτο  τό  όνομα  αυτού  τέθεικεν, 
είς  μνήμην  άγων  αύτους,  ών  έποίησεν  ύπέρ  τού  νόμου,  μονονουχί 
15  λέγων  ούκ  άπαχεθείμ  τής  περιτομής  τούτο  ποιώ,  άλλ’  έν  έπιγνώ- 
σει  τής  άληθείας.  Έγώ  Παύλος  τούτο  λέγω,  Παύλος  έκεϊνος  ό  έν 
περιτομή  όκταήμερος,  ό  έκ  γένους  Ισραηλίτης,  Εβραίος  έξ 
Εβραίων,  έκ  φυλής  Βενιαμίν,  κατά  νόμον  Φαρισαίος,  κατά  ζήλον 
διώκων  την  Εκκλησίαν,  ό  είσπορευόμενος  είς  τάς  οίκίας  και  σύ- 
20  ρων  άνδρας  και  γυναίκας  και  παραδιδους  είς  φυλακήν  άπερ  άπαν¬ 
τα  και  τους  σφόδρα  άναισθήτως  διακειμένους  πείσαι  δύναιτ’  άν, 
ώς  ούκ  έχθρη.  τινί,  ούδέ  άγνοίμ  τών  ιουδαϊκών,  άλλ  ’  έπιγνώσει  τής 
άληθείας  τής  ύπερεχούσης  τού  Χριστού,  τούτον  τέθεικα  τον  νόμον. 
«Μαρτύρομαι  δε  πάλιν»,  φησί,  «παντι  άνθρώπω  περιτεμνομένω 
25  ότι  όφειλέτης  έστιν  όλον  τον  νόμον  πληρώσαι».  Διά  τί  οόκ  είπε, 
“παραγγέλλω  δε,  ή  Εντέλλομαι  δέ\  ή  “λέγω  δέ’,  άλλά  «μαρτύρο- 
μαι»;  Ίνα  διά  τού  ρήματος  τούτου  τού  δικαστηρίου  τού  μέλλοντος 
ήμάς  άναμνήση  ■  όπου  γάρ  μάρτυρες,  έκεΐ  δικαστήριον  και  ψήφος. 
Φοβεΐ  τοίνυν  τον  άκροατήν,  άναμιμνήσκων  τού  βασιλικού  θρόνου, 
30  και  δεικνυς  ότι  ούτοι  οί  λόγοι  μάρτυρες  έσονται  αύτώ  κατά  την 


5.  Ρωμ.  1 1,6. 

6.  Γαλ.  2,21. 

7.  Γαλ.  5,4. 

8.  Φιλιπ.  3,5-6.  Πράξ.  8,3. 
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χάρη*  αν  πάλι  βασίζεται  στα  έργα,  τότε  δέν  είναι  χάρη,  γιατί  τό 
έργο  δέν  συνεχίζει  να  είναι  έργο»5.  Και  πάλι*  «γιατί,  αν  ή  δικαίωση 
δίνεται  διά  του  νόμου,  τότε  άδικα  πέθανε  ό  Χριστός»6·  Καί  πάλι* 
«όσοι  έπιδιώκετε  τή  δικαίωση  διά  του  νόμου,  ξεπέσατε  άπό  τή 
χάρη»7.  Πέθανες  για  τον  νόμο,  νεκρώθηκες,  μή  βάλης  λοιπόν  ποτέ 
πιο  έπάνω  τον  ζυγό  του,  άλλ’  ούτε  καί  νά  ζήσης  κάτω  άπό  τήν  άνά- 
γκη  του  νόμου.  Γιατί  λοιπόν  αγωνίζεσαι  νά  φορτώνης  τον  έαυτό 


σου  μέ  πράγματα  μάταια  καί  άνώφελα; 

Για  ποιό  λόγο  όμως  ό  Παύλος  έθεσε  τό  όνομά  του  έδώ  καί  δέν 
είπε  άπλώς,  4νά,  έγώ  σάς  λέγω’;  Τό  έκαμε  θέλοντας  νά  τούς  δείξη 
τό  ένδιαφέρον  πού  έπέδειξε  για  τον  Ιουδαϊσμό.  Γιατί,  λέγει,  αν  κα¬ 
ταγόμουν  άπό  τούς  έθνικούς  καί  αγνοούσα  τά  ιουδαϊκά,  θά  μπορού¬ 
σε  ίσως  νά  πή  κάποιος,  ότι,  έπειδή  δέν  έζησα  τη  θρησκευτική  ζωή 


των  Ιουδαίων,  γι’  αύτό  καί  τήν  άποβάλλω  άπό  τά  δόγματα  της  Εκ¬ 


κλησίας,  αγνοώντας  τή  δύναμη  της  περιτομής.  Γι’  αύτό  έθεσε  τό 
όνομά  του,  για  νά  τούς  ύπενθυμίση  όλα  έκεΐνα  πού  ό  ίδιος  έπραξε 
ύπέρ  τού  νόμου,  λέγοντας  κατά  κάποιο  τρόπο*  4Δέν  τό  κάμνω  αύτό 
άπό  άπέχθεια  προς  τήν  περιτομή,  άλλ’  έπειδή  γνωρίζω  τήν  άλήθεια. 
Έγώ  ό  Παύλος  τό  λέγω  αύτό,  έγώ  ό  Παύλος,  πού  περιετμήθηκα  τήν 
όγδοη  ήμέρα,  ό  Ισραηλίτης  τήν  καταγωγή,  πού  είμαι  Εβραίος  έξ 
Εβραίων,  πού  κατάγομαι  άπό  τή  φυλή  τού  Βενιαμίν  καί  είμαι  κατά 
νόμο  Φαρισσαϊος,  πού  καταδίωκα  μέ  ζήλο  τήν  Εκκλησία,  πού 


έμπαινα  μέσα  στά  σπίτια  καί  συνελάμβανα  άνδρες  καί  γυναίκες  καί 
τούς  παρέδινα  στή  φυλακή,  πού  θά  μπορούσαν  βέβαια  όλα  αύτά  νά 


πείσουν  καί  τούς  πιο  άναίσθητους  άκόμη,  ότι  όχι  άπό  έχθρα,  ούτε 
καί  άπό  άγνοια  των  ιουδαϊκών  πραγμάτων,  άλλά  άπό  έπίγνωση  τής 
ύπεροχής  τής  άλήθειας  τού  Χριστού  έθεσα  τον  νόμο  αύτόν8.  Γιατί, 
λέγει,  «βεβαιώνω  πάλι  κάθε  άνθρωπο  πού  περιτέμνεται,  ότι  οφείλει 
νά  έκπληρώση  όλον  τον  νόμο»9.  Γιατί  δέν  είπε,  'παραγγέλλω’  ή 
4 δίνω  έντολή’  ή  4λέγω’,  άλλά  «βεβαιώνω»;  Για  νά  μάς  θυμίση  μέ  τον 
λόγο  αύτόν  τό  δικαστήριο  τού  μέλλοντος,  γιατί,  όπου  ύπάρχουν 
μάρτυρες,  έκεΐ  ύπάρχει  καί  δικαστήριο  καί  δικαστική  άπόφαση. 
Φοβίζει  λοιπόν  τον  άκροατή,  ύπενθυμίζοντάς  του  τον  βασιλικό 
θρόνο  καί  δείχνοντάς  του,  ότι  οί  λόγοι  αύτοί  θά  μεταβληθοΰν  σέ 


9.  Γαλ.  5,3. 
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ημέραν  έκείνην,  δταν  έκαστος  των  έαυτφ  πεπραγμένων  και  ών 
είπε  και  ών  ήκουσεν,  ύπέχη  λόγον. 

Ταΰτα  ήκουον  μεν  τότε  Γαλάται,  άκουέτωσαν  ό'ε  και  νυν  οΐ 
τα  Γαλατών  νοσοδντες,  εί  και  μη  πάρεισιν  άλλα  δι’  υμών  άκουέ- 
5  τωσαν  βοώντος  Παύλου  και  λέγοντος'  «μαρτύρομαι  δέ  παντι  άν- 
Θρώπω  περιτεμνομένω,  ότι  όφειλέτης  έστιν  δλον  τον  νόμον 
πληρώσαι».  Μη  γάρ  μοι  εϊπης  δτι  μία  έντολή  έστιν  ή  περιτομή.  Ή 
μία  έντολή  έκείνη  όλόκληρον  έπιτίθησί  σοι  του  νόμου  τον  ζυγόν. 
"Οταν  γάρ  διά  του  μέρους  είσάγης  σαυτδν  είς  την  του  νόμου  δεσπο- 
10  τείαν,  άνάγκη  και  τά  λοιπά  πείθεσθαι  έπιτάττοντν  μη  πληροΰντα 
δέ  άνάγκη  πάσα  κολάζεσθαι  και  την  άράν  έλκειν.  Και  καθάπερ  είς 
παγίδα  έμπεσόντος  στρουθοΰ,  κάν  ό  πους  κατέχηται  μόνον  και  το 
λοιπόν  άπαν  έάλω  σώμα,  οϋτω  και  ό  μίαν  έντολήν  του  νόμου 
πληρών,  κάν  περιτομήν,  κάν  νηστείαν,  άπασαν  έαυτοΰ  την  έξου- 
15  σίαν  διά  τής  μιας  ταύτης  τώ  νόμω  παρέδωκε  και  ου  δυνήσεται  δια- 
φυγεΐν,  έως  άν  αύτώ  κάν  έκ  μέρους  πείθεσθαι  βουληται. 

Ταΰτα  ου  κατηγοροΰντες  του  νόμου  λέγομεν,  μη  γένοιτο, 
άλλά  τον  ύπερβάλλοντα  πλούτον  τής  του  Χρίστου  χάριτος  δεΐξαι 
βουλόμενοι.  Ου  γάρ  έστιν  ό  νόμος  έναντίος  τώ  Χριστώ.  Πώς  γάρ  ό 
20  ύπ’  αύτοΰ  δοθείς,  ό  προς  αύτόν  ήμάς  παιδαγωγών;  Αλλά  διά  την 
άκαιρον  φιλονεικίαν  τών  ούκ  είς  δέον  αύτφ  χρωμένων  πάντα  ταΰ¬ 
τα  λέγειν  άναγκαζόμεθα.  Εκείνοι  γάρ  είσιν  οί  τον  νόμον  ύβρίζον- 
τες,  οί  κελεύοντες  άποστήναι  καθάπαξ  αύτοΰ  και  τφ  Χριστφ 
προσελθεϊν  και  άντεχόμενοι  πάλιν  αύτοΰ.  Έπει  δτι  μέγιστα  την  <ρύ- 
25  σιν  ώφέλησε  την  ήμετέραν  ό  νόμος,  όμολογώ  κάγώ  και  ούκ  άρνη- 
θείην  ποτέ.  Άλλ’  ό  παρά  καιρόν  άντεχόμενος  αύτοΰ  συ  ού  συγχω- 
ρεϊς  φανήναι  τής  ώφελείας  αύτοΰ  το  μέγεθος.  Καθάπερ  γάρ  παιδα- 
γωγοΰ  μέγιστον  έγκώμιον  γένοιτ’  άν,  το  μηκέτι  δεϊσθαι  τής  παρ’ 
αύτοΰ  φυλακής  είς  σωφροσύνην  τον  ύπ’  αύτοΰ  παιδαγωγηθέντα 
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μάρτυρες  κατά  τήν  ήμερα  έκείνη,  δταν  ό  καθένας  μας  θά  λογοδοτή- 
ση  για  δσα  έπραξε  και  είπε  και  άκουσε. 

Αύτά  τά  άκουαν  βέβαια  τότε  οί  Γαλάτες,  άλλ’  αύτά  ας  τά 
άκούσουν  και  τώρα  δσοι  έχουν  τήν  ίδια  με  τούς  Γαλάτες  άσθένεια, 
έστω  καί  αν  δεν  είναι  παρόντες·  ας  άκούσουν  μέσω  έσας  τον  Παύλο 
πού  βροντοφωνάζει  καί  λέγει*  «βεβαιώνω  κάθε  άνθρωπο  πού  περι- 
τέμνεται,  δτι  οφείλει  να  έκπληρώση  δλον  τον  νόμο».  Μή  μου  πής 
δηλαδή,  δτι  ή  περιτομή  είναι  άπλώς  μία  έντολή.  Ή  μία  έντολή  έκεί¬ 
νη  σου  φορτώνει  δλον  τον  ζυγό  τού  νόμου.  Γιατί,  δταν  μέ  τήν 
τήρηση  μέρους  τού  νόμου  θέσης  τον  έαυτό  σου  κάτω  άπό  τήν  έξου- 
σία  τού  νόμου,  είσαι  άναγκασμένος  να  ύπακούης  καί  σ’  δλα  τά  άλλα 
έπιτάγματά  του*  μή  τηρώντας  τον  δμως,  κατ’  άνάγκη  πρέπει  να  τι- 
μωρήσαι  καί  να  έπισύρης  τήν  κατάρα  του.  Κι  δπως  άκριβώς  τό  που¬ 
λί,  δταν  πιαστή  στήν  παγίδα,  έστω  κι  αν  συλληφθή  μόνο  τό  πόδι 
του,  συνελήφθηκε  δλο  τό  ύπόλοιπο  σώμα  του,  έτσι  καί  δποιος 
τηρεί  μία  μόνο  έντολή  τού  νόμου,  είτε  τήν  περιτομή  είτε  τήν 
νηστεία,  παρέδωσε  όλόκληρη  τήν  έξουσία  του  στό  νόμο  με  τήν 
τήρηση  καί  μόνο  της  μιας  αύτής  έντολής  καί  δέν  θά  μπορέση  να  ξε- 
φύγη  άπό  τήν  έξουσία  του,  έως  δτου  θά  θέλη  να  ύπακούη  σ’  αύτόν 
έστω  καί  μέ  τήν  τήρηση  τής  έπί  μέρους  αύτης  έντολής  του. 

Όλα  αύτά  τά  λέγω  όχι  για  να  κατηγορήσω  τον  νόμο  -μή  γέ- 
νοιτο!-  άλλα  θέλοντας  να  δείξω  τήν  ύπεροχή  τού  πλούτου  τής  χάρι- 
τος  τού  Χριστού.  Γιατί  ό  νόμος  δέν  είναι  άντίθετος  στον  Χριστό. 
Πώς  δηλαδή  μπορεί  να  είναι  άντίθετος  τή  στιγμή  πού  δόθηκε  άπ’ 
αύτόν  καί  μάς  καθοδηγεί  προς  αύτόν;  Άλλ’  αναγκάζομαι  νά  τά  λέγω 
δλα  αύτά  λόγω  τής  παράκαιρης  φιλονεικίας  έκείνων  πού  δέν  τον 
χρησιμοποιούν  δπως  πρέπει.  Γιατί  έκεΐνοι  είναι  πού  ύβρίζουν  τόν 
νόμο,  έκεΐνοι  πού  διατάσσουν  τήν  όριστική  άπομάκρυνση  άπ’  αύτόν 
καί  τήν  προσέλευση  στον  Χριστό,  άλλά  θέτουν  πάλι  τόν  έαυτό  τους 
κάτω  άπό  τήν  έξουσία  αύτού.  Γιατί,  τό  δτι  ό  νόμος  ώφέλησε  τά  μέ¬ 
γιστα  τό  άνθρώπινο  γένος  τό  όμολογώ  κι  έγώ  καί  δέν  θά  μπορούσα 
νά  τό  άρνηθώ  ποτέ.  Σύ  δμως,  πού  θέλεις  παράκαιρα  νά  έφαρμόζης 
τόν  νόμο,  δέν  άφήνεις  νά  φανή  τό  μέγεθος  τής  ώφέλειας  αύτού. 
Γιατί,  δπως  άκριβώς  θά  μπορούσε  νά  καταστή  μέγιστος  έπαινος  γιά 
ένα  παιδαγωγό,  τό  νά  μή  έχη  πιά  άνάγκη  τών  φροντίδων  του  ό  νέος 
έκεΐνος,  τόν  όποιο  αύτός  ό  ίδιος  τόν  παιδαγώγησε  στό  νά  άσκή  τή 
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νέον,  εις  μείζονα  έπιδόντα  άρετήν,  οΰτω  και  νόμφ  μέγιστος  έπαι¬ 
νος  γένοιτ’  άν,  το  μηκέτι  χρείαν  έχειν  ημάς  τής  παρ’  αυτόν  βοή¬ 
θειας.  Αύτό  γάρ  δή  τούτο  παρά  του  νόμου  γέγονεν  ήμΐν,  το  προς 
μείζονος  φιλοσοφίας  υποδοχήν  έπιτηδειοτέραν  ήμΐν  γενέσθαι  την 
5  ψυχήν.  " Ωστε  ό  μεν  έτι  παρακαθήμενος  αύτφ  και  μη  δυνάμενος 
μεΐζόν  τι  των  έκεΐ  γεγραμμένων  ίδεΐν,  ούδέν  έκέρδανε  παρ  ’  αΰτοδ 
μέγα.  Έγώ  δε  ό  τούτον  μέν  άφείς,  προς  δέ  τα  υψηλότερα  του  Χρί¬ 
στου  δόγματα  δραμών,  μάλιστα  άν  αύτόν  δυναίμην  σεμνύνειν,  6τι 
με  τοιοΰτον  είργάσατο,  ώς  δυνηθήναι  των  έν  αύτφ  γεγραμμένων 
10  την  σμικρότητα  ύπερβάντα,  προς  το  τής  διδασκαλίας  ύψος  άναβή- 
ναι  τής  παρά  του  Χρίστου  γενομένης  ήμΐν.  Μεγάλα  την  φύσιν  την 
ήμετέραν  ώφέλησεν  ό  νόμος,  άλλ’  έάν  τφ  Χριστφ  προσαγάγη 
γνησίως.  Ώς  έάν  μη  τούτο  ή  και  κατέβλαψε,  μειζόνων  άποστερή- 
σας  ήμάς  τή  των  έλαττόνων  προσεδρία  και  τφ  πάλιν  έν  τοΐς  μυ- 
15  ρίοις  των  παραβάσεων  τραύμασιν  έτι  κατέχειν.  Και  γάρ  εί  δυοΐν 
ιατρών  δντων,  του  μέν  άσθενεστέρου,  του  δέ  δυνατωτέρου,  ό  μέν 
τοΐς  έλκεσι  φάρμακα  έπιτιθεις  μη  δύναιτο  άπαλλάξαι  καθάπαζ  τής 
έζ  έκείνων  όδύνης  τον  άρρωστον... λείπει... 

3.  ...«Ό  άδελφός  σου,  άφες  το  δώρόν  σου  έμπροσθεν  του  θυσια- 

20  στηρίου  και  ύπαγε ·  πρώτον  διαλλάγηθι  τφ  άδελφφ  σου  και  τότε 
έλθών  πρόσφερε  το  δώρόν  σου».  Ούκ  είπε,  σύστειλον  την  θυσίαν 
και  τότε  άπελθε,  άλλ  '  άφες  μένειν  άπλήρωτον  και  άπελθών  «διαλ- 
λάγηθι  τφ  άδελφφ  σου».  Και  ούκ  ένταΰθα  τούτο  μόνον  έποίησεν, 
άλλά  και  έτέρωθι  πάλιν.  «Έάν  μέν  γάρ  άπιστον  έχη  γυναΐκά  τις», 
25  τουτό  έστιν,  Έλληνίδα,  ούκ  άναγκάζεται  έκβαλεΐν.  « Εϊ  τις»,  γάρ 
φησίν,  «έχει  γυναίκα  άπιστον  και  αύτή  συνευδοκεΐ  οίκεΐν  μετ'  αύ- 
τοΰ,  μη  άφιέτω  αύτήν»  ·  άν  δέ  πόρνην  και  μοιχαλίδα,  ού  κωλύεται 
έκβάλλειν.  «  Ός  γάρ  άν»,  φησίν,  «άπο λύσει  την  γυναίκα  αύτοΰ, 
παρεκτός  λόγου  πορνείας,  ποιεί  αύτήν  μοιχευθήναι»  *  ώστε  έπι  λό- 
30  γου  πορνείας  έξεστιν  άπολύσαι.  Είδες  φιλανθρωπίαν  Θεού  και 


10.  Τό  κείμενο  έδώ  είναι  έφθαρμένο. 

11.  Ματθ.  5,23-24. 

12.  Α'  Κορ.  7,12. 
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σωφροσύνη,  και  νά  φθάση  σέ  μεγαλύτερη  έπίδοση  στήν  άρετή, 
έτσι  καί  για  τον  νόμο  θά  ήταν  πολύ  μεγάλος  έπαινος  τό  νά  μη  έχου¬ 
με  πιά  έμεΐς  άνάγκη  άπό  τή  βοήθεια  αύτοΰ.  Γιατί  πραγματικά  αύτή 
είναι  ή  ώφέλειά  μας  άπό  τον  νόμο,  τό  νά  καταστή  δηλαδή  ή  ψυχή 
μας  καταλληλότερη  στο  νά  δεχθή  ύψηλότερη  φιλοσοφία.  Συνεπώς 
όποιος  παραμένει  άκόμη  προσκολλημένος  στον  νόμο  καί  δεν  είναι 
σέ  θέση  νά  δη  κάτι  ύψηλότερο  άπό  έκεινα  πού  είναι  γραμμένα  έκεΐ, 
αύτός  δέν  κέρδισε  τίποτε  τό  μεγάλο  άπ’  αύτόν.  Έγώ  όμως  πού  τον 
έγκατέλειψα  καί  έτρεξα  προς  τά  ύψηλότερα  δόγματα  τού  Χριστού, 
θά  μπορούσα  πολύ  περισσότερο  νά  τον  μεγαλύνω,  γιατί  με  έκανε 
τέτοιον,  ώστε,  ύπερβαίνοντας  τήν  μικρότητα  των  όσων  είναι  γραμ¬ 
μένα  σ’  αύτόν,  νά  άνεβώ  στο  ύψος  τής  διδασκαλίας  πού  μάς  προσ- 
φέρθηκε  άπό  τον  Χριστό.  Είναι  πολύ  μεγάλη  ή  ώφέλεια  τού  νόμου 
προς  τό  άνθρώπινο  γένος,  άλλ’  αν  όδηγή  «σωστά  προς  τον  Χριστό, 
αν  όμως  αύτό  δέν  γίνεται,  τότε  καί  μάς  έβλαψε  πάρα  πολύ,  γιατί  μάς 
άποστέρησε  μεγαλύτερα  άγαθά  μέ  τό  νά  μάς  έχη  προσκολλημένους 
στά  μικρότερα  καί  νά  μάς  κράτη  άκόμη  στά  μύρια  τραύματα  των  πα¬ 
ραβάσεων  του.  "Αν  δηλαδή  ύπήρχαν  δύο  ιατροί,  άπό  τούς  όποιους  ό 
ένας  νά  ήταν  κατώτερος  καί  ό  άλλος  άνώτερος,  καί  άπό  αύτούς  ό 
πρώτος  άλείφοντας  φάρμακα  στις  πληγές  δέν  κατώρθωνε  ν’  άπαλ- 
λάξη  μονομιάς  τον  άρρωστο  άπό  τον  πόνο  τών  πληγών  του....10. 

3.  «...ό  άδελφός  σου,  άφησε  τό  δώρο  σου  μπροστά  στο  θυσια¬ 

στήριο  καί  πήγαινε  πρώτα  νά  συμφιλιωθής  μέ  τον  άδελφό  σου  καί 
τότε  έλα  καί  πρόσφερε  τό  δώρο  σου»11.  Δέν  είπε,  4συντόμευσε  τή 
θυσία  καί  τότε  πήγαινε’,  άλλά,  άφησέ  την  χωρίς  νά  τήν  προσφέρης, 
κι  άφοΰ  πάς,  «συμφιλιώσου  μέ  τον  άδελφό  σου».  Καί  δέν  τό  έκαμε 
αύτό  μόνο  έδώ,  άλλά  καί  άλλοΰ  πάλι.  Έάν  δηλαδή  κάποιος  έχη  άπι¬ 
στη  γυναίκα,  δηλαδή  είδωλολάτρισσα,  δέν  ύποχρεώνεται  νά  τήν 
άπομακρύνη·  γιατί  λέγει*  «αν  κάποιος  έχη  γυναίκα  άπιστη  καί  αύτή 
δέχεται  νά  συγκατοική  μαζί  του,  ας  μή  τήν  άφήνη»12.  "Αν  όμως  εί¬ 
ναι  πόρνη  καί  μοιχαλίδα,  δέν  έμποδίζεται  νά  τήν  άπομακρύνη.  Γιατί 
λέγει,  «όποιος  θά  χωρίση  τή  γυναίκα  του,  έκτος  άπό  τήν  αιτία  τής 
πορνείας,  αύτός  τήν  άναγκάζει  νά  διαπράξη  μοιχεία»13.  Συνεπώς 
έπιτρέπεται  νά  διώξη  κανείς  τή  γυνάΐκά  του,  όταν  ύπάρχη  ό  λόγος 
τής  πορνείας.  Είδες  φιλανθρωπία  θεού  καί  πρόνοια;  "Αν  ή  γυναίκα 
13.  Ματθ.  5,32. 
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κηδεμονίαν;  "Αν  Έλληνίς  ή,  φησίν,  ή  γυνή,  μη  έκβάλλης-  άν  δε 
πόρνη,  ού  κωλύω  τούτο  ποίησαν  άν  εις  έμέ,  φησίν,  άσεβήση,  μη 
έκβάλλης-  άν  δε  εις  σε  ύβρίση,  ούδεις  ό  κωλύων  έκβαλεϊν.  Ειτα  ό 
μεν  Θεός  τοσαύτη  τιμή  κέχρηται  προς  ημάς,  ημείς  δε  ουδέ  των 
5  ίσων  αυτόν  άξιώσομεν,  άλλ’  ύβριζόμενον  αυτόν  παρά  των  ήμετέ- 
ρων  περιοψόμεθα  γυναικών  και  ταΰτα  είδότες,  ότι  μεγίστη  κόλασις 
ήμϊν  άποκείσεται  και  τιμωρία,  όταν  την  των  γυναικών  ύπερο ρώ- 
μεν  σωτηρίαν;  Διά  γάρ  τούτο  κεφαλήν  σε  τής  γυναικός  έποίησε,  διά 
τούτο  και  ό  Παύλος  έκέλευσεν,  «εϊ  τι  μαθεΐν  Θέλουσιν  αί  γυναίκες, 
10  έν  οϊκω  τους  ίδιους  άνδρας  έπερωτάν»,  ϊνα,  ώσπερ  διδάσκαλος 
και  κηδεμών  και  προστάτης,  εις  εύσέβειαν  αύτήν  ένάγης.  Υμείς  δέ, 
όταν  μεν  καιρός  συνάξεως  προς  την  Εκκλησίαν  καλή,  ραθυμούσας 
ού  διεγείρετε ·  τού  δέ  διαβόλου  προς  τάς  σάλπιγγας  αύτάς  καλοΰν- 
τος,  έτοίμως  έπακουούσας  ού  κατέχετε,  άλλά  περιοράτε  τοίς  τής 
15  άσεβείας  έγκλήμασιν  άλισκομένας  και  προς  άκολασίαν  έξελκομέ- 
νας.  Και  γάρ  πόρναι  και  μαλακοί  και  πας  ό  τής  όρχήστρας  χορός 
έκεΐ  συντρέχειν  εΐώθασι. 

Και  τί  λέγω  πορνείας  τάς  γινομένας;  Ού  δέδοικας  μη  δαίμονα 
λαβούσα  έκεΐθεν  έπανέλθη  ή  γυνή;  Ούκ  ήκουσας  έν  τή  προτέρα 
20  διαλέξει  σαφώς  άποδείξαντος  ήμΐν  τού  λόγου,  ότι  και  τάς  ψυχάς 
αύτάς  τών  Ιουδαίων  και  τους  τόπους,  έν  οίς  συλλέγονται,  δαίμονες 
κατοικοΰσι;  Πώς  ούν,  είπέ  μοι,  τολμάς  μετά  δαιμόνων  χορεύσας 
προς  τον  τών  άποστόλων  σύλλογον  έπανελθεΐν;  Πώς  δέ  ού  φρίτ¬ 
τεις  άπελθών  και  κοινωνήσας  έκείνοις  τοίς  το  αίμα  έκχέασι  τού 
25  Χριστού,  έλθεΐν  και  κοινωνήσαι  τής  ίεράς  τραπέζης  και  τού  αίμα¬ 
τος  μετασχείν  τού  τίμιου;  Ού  φρίττεις,  ού  δέδοικας  τοιαΰτα  παρα- 
νομών;  Την  τράπεζαν  αύτήν  ούκ  αίδή; 

Ταΰτα  προς  ύμάς  έγώ  διελέχθην,  ταΰτα  προς  έκείνους  ύμεΐς, 
κάκείνοι  προς  τάς  έαυτών  γυναίκας·  «είς  τον  ένα  οίκοδομείτε». 
30  Κάν  μέν  κατηχούμενος  ή  ό  τά  τοιαΰτα  νοσών,  τών  προθύμων  είρ- 
γέσθω,  άν  δέ  πιστός  και  μεμυημένος,  τής  ίεράς  τραπέζης  άπελαυ- 


14.  Έφεσ.  5,23. 

15.  Α’  Κορ.  14,35. 

16.  Α'θεσ.  5,11. 
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σου  είναι  ειδωλολάτρισσα,  λέγει,  μή  την  δίωξης,  αν  όμως  είναι 
πόρνη,  δέν  σε  έμποδίζω  να  την  άπομακρύνης.  ’Άν  άσεβήση,  λέγει, 
σε  μένα,  μή  την  διώξης,  αν  όμως  προσβάλη  έσένα,  κανείς  δέν  σε 
έμποδίζει  να  την  άπομακρύνης.  "Επειτα,  ένώ  ό  θεός  μας  μεταχειρί¬ 
ζεται  μέ  τόση  τιμή,  έμεΐς  δέν  θά  καταδεχθούμε  ούτε  καν  τά  ίσα  νά 
τού  άνταποδώσουμε,  άλλά  ένώ  ύβρίζεται  άπό  τις  γυναίκες  μας  θά 
άδιαφορήσουμε,  και  όλα  αύτά  τή  στιγμή  πού  γνωρίζουμε,  ότι  μάς 
περιμένει  μέγιστη  κόλαση  και  τιμωρία,  όταν  άδιαφοροΰμε  γιά  τή 
σωτηρία  των  γυναικών  μας;  Γιατί  γι’  αύτό  σέ  κατέστησε  κεφαλή 
τής  γυναίκας14,  γι*  αύτό  και  ό  Παύλος  έδωσε  έντολή,  «αν  οί  γυναί¬ 
κες  θέλουν  νά  μάθουν  κάτι,  ας  έρωτοΰν  τούς  άνδρες  τους  στο  σπίτι 
τους»15,  γιά  νά  τήν  όδηγής,  σάν  διδάσκαλος  και  κηδεμόνας  καί  προ¬ 
στάτης,  στήν  εύσέβεια.  Σείς  όμως,  όταν  έρχεται  ή  ώρα  τής  συγκε- 
ντρώσεώς  μας  έδώ  στήν  έκκλησία,  δέν  τις  παροτρύνετε,  ένώ  αύτές 
δείχνουν  άδιαφορία·  άντίθετα,  όταν  ό  διάβολος  τις  καλή  στήν  έορ- 
τή  τών  σαλπίγγων  καί  είναι  έτοιμες  νά  άνταποκριθοΰν,  δέν  τις  συγ¬ 
κρατείτε,  άλλ’  άμελεΐτε  πού  αιχμαλωτίζονται  στά  έγκλήματα  τής 
άσέβειας  καί  παρασύρονται  στήν  άκολασία.  Γιατί  πραγματικά  καί 
οί  πόρνες  καί  οί  θηλυπρεπείς  καί  όλόκληρος  ό  χορός  τής  ορχή¬ 
στρας  έκεί  συνηθίζουν  νά  πηγαίνουν  τρέχοντας. 

Καί  γιατί  όμιλώ  γιά  τις  πορνείες  πού  συμβαίνουν;  Δέν  φοβά¬ 
σαι  μήπως  ή  γυναίκα  σου,  έπιστρέφοντας  άπό  έκεί  στο  σπίτι,  φέρη 
μαζί  της  καί  κανένα  δαίμονα;  Δέν  ακόυσες  στήν  προηγούμενή  μας 
όμιλία,  κατά  τήν  όποια  σαφώς  μάς  άπέδειξε  ό  λόγος,  ότι  οί  δαίμο¬ 
νες  κατοικούν  τόσο  στις  ψυχές  τών  Ιουδαίων,  όσο  καί  στούς  τό¬ 
πους  τών  συγκεντρώσεών  τους;  Πές  μου  λοιπόν,  τολμάς,  άφοΰ  χό¬ 
ρεψες  μέ  τούς  δαίμονες,  νά  έπανέλθης  στή  συνέλευση  τών  Απο¬ 
στόλων;  Πώς  δέν  φρίττεις,  πού,  άφοΰ  πήγες  έκεί  καί  συνανεστρά- 
φηκες  μ’  έκείνους  πού  έχυσαν  τό  αίμα  τού  Χριστού,  έρχεσαι  έδώ 
καί  παίρνεις  μέρος  στήν  ίερή  τράπεζα  καί  μεταλαβαίνεις  τό  τίμιο 
αίμα;  Δέν  φρίττεις,  δέν  φοβάσαι  διαπράττοντας  τέτοιες  παρανομίες; 
Δέν  σέβεσαι  τήν  τράπεζα  αύτή; 

Αύτά  τά  είπα  έγώ  σέ  σάς  καί  σείς  προς  έκείνους  καί  έκείνοι 
στις  γυναΐκές  τους.  «Ό  ένας  νά  οίκοδομήτε  τον  άλλο»16.  Καί  αν  αύ- 
τός  πού  ύποφέρει  άπό  τήν  παρούσα  άσθένεια  είναι  κατηχούμενος, 
νά  μή  έπιτρέψετε  νά  είσέλθη  στο  ναό,  άν  όμως  είναι  πιστός  καί  μυ- 
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νέσθω.  Ού  γάρ  πάντα  τά  αμαρτήματα  παραινέσεως  δεΐται  και  συμ¬ 
βουλής,  άλλ  ’  έστιν  &  τομή  συντόμω  και  όξντάτη  διορθοΰσθαι  πέ- 
φυκε.  Και  καθάπερ  των  τραυμάτων  τά  μεν  ανεκτότερα  προσηνε- 
στέροις  είκει  φαρμάκοις,  τά  δε  σεσηπότα  και  ανίατα,  και  το  λοιπόν 
5  έπινεμόμενα  σώμα,  αιχμής  σιδήρου  δεΐται  και  φλογός,  ουτω  δή  και 
έπι  των  άμαρτημάτων,  τά  μεν  παραινέσεως  μακροτέρας  χρείαν 
έχοντα  τά  δε  έλέγχων  άποτόμων.  Διόπερ  και  ό  Παύλος  έκέλευσε 
μή  πάντα  παραινεΐν,  άλλά  και  έλέγχειν  άποτόμως,  ουτω  λέγων 
«δι’  ήν  αιτίαν  έλεγχε  αύτούς  άποτόμως».  Ελέγξω  μεν  ούν  αύτούς 
10  άποτόμως  νυν,  ϊνα  έπι  τοΐς  φθάσασιν  αίσχυνθέντες  και  καταγνόν- 
τες  έαυτών  μηκέτι  την  άπό  τής  παρανόμου  νηστείας  δέξωνται  λύ- 
μην.  Διά  ταΰτα  και  έγώ  την  παραίνεσιν  λοιπόν  άφείς,  μαρτύρομαι 
και  βοώ’  «εϊ τις  ού  φιλεϊ τον  Κύριον  Ίησοΰν  Χριστόν,  έστω  ανάθε¬ 
μα»  *  του  δέ  μή  φιλεΐν  τον  Κύριον  τί  μεΐζον  αν  γένοιτο  τεκμήριον, 
15  άλλ’  ή  όταν  τους  άποκτείνοντας  αύτόν  κοινωνούς  έχη  τις  τής  έορ- 
τής;  Τούτους  ούκ  έγώ  άνεθεμάτισα,  άλλά  Παύλος-  μάλλον  δέ  ούδέ 
Παύλος,  άλλ'ό  Χριστός,  ό  δι  *  έκείνων  λάλων  και  ό  έν  τοΐς  έμπρο¬ 
σθεν  είπών,  6τι  «έν  νόμω  δικαιούμενοι  τής  χάριτος  έξέπεσον ». 

Ταΰτα  είπατε  προς  αύτούς  τά  ρήματα  και  τάς  άποφάσεις  αύ- 
20  τοΐς  άνάγνωτε  και  μετά  πάσης  σπουδής  αύτούς  διασώσαντες,  και 
τής  τού  διαβόλου  φάρυγγος  έξαρπάσαντες,  άγάγετε  τή  ήμέρφ  τής 
νηστείας  ήμΐν,  ϊνα  και  την  λείπουσαν  ύμΐν  ύπόσχεσιν  άποδόντες, 
όμοθυμαδόν  έν  ένι  στόματι  μετά  των  άδελφών  των  ήμετέρων  δο- 
ξάσωμεν  τόν  Θεόν  και  Πατέρα  τού  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού, 
25  ότι  αύτφ  ή  δόξα  είς  τούς  αιώνας.  Αμήν. 
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ημένος  ν’  άπομακρύνετε  άπό  την  κοινωνία  της  Ιερής  τράπεζας.  Για¬ 
τί  δέν  χρειάζονται  όλα  τά  άμαρτήματα  συμβουλή  και  παραίνεση, 
άλλ’  ύπάρχουν  μερικά,  πού  διορθώνονται  με  βαθειά  και  όξύτατη 
έπέμβαση.  Κι  όπως  άπό  τά  τραύματα,  τά  πιο  ύποφερτά  θεραπεύο¬ 
νται  μέ  ήπιώτερα  φάρμακα,  τά  σάπια  όμως  καί  τά  άθεράπευτα,  πού 
βλάπτουν  καί  τό  ύπόλοιπο  σώμα,  έχουν  άνάγκη  άπό  χειρουργική 
έπέμβαση  καί  καυτή  ρίαση,  έτσι  γίνεται  καί  μέ  τά  άμαρτήματα*  άλλα 
άπαιτοΰν  συνεχή  νουθεσία,  ένώ  άλλα  αύστηρούς  έλέγχους.  Γι’  αύτό 
άκριβώς  καί  ό  Απόστολος  Παύλος  έδωσε  έντολή  νά  μή  συμβουλεύ¬ 
ουμε  πάντοτε,  άλλά  καί  νά  έλέγχουμε  αύστηρά,  λέγοντας  τά  έξης* 
«γιά  τον  λόγο  αύτό  νά  τούς  έλέγχης  πολύ  αύστηρά»17.  ’Άς  τούς 
έλέγξουμε  λοιπόν  τώρα  αύστηρά,  ώστε,  άφοϋ  έντραποΰν  καί  έλθουν 
σε  έπίγνωση  τού  έαυτοΰ  τους,  νά  μή  δεχθούν  ποτέ  πιά  τή  βλάβη  άπό 
τήν  παράνομη  νηστεία.  Γι’  αύτό  καί  έγώ,  άφήνοντας  τώρα  κατά  μέ¬ 
ρος  την  παραίνεση,  διαμαρτύρομαι  καί  κραυγάζω*  «άν  κάποιος  δέν 
άγαπά  τον  Κύριο  Ιησού  Χριστό,  άς  είναι  άνάθεμα»18.  Καί  ποιά  άπό- 
δειξη  θά  μπορούσε  νά  ύπάρξη  μεγαλύτερη  γιά  τό  ότι  δέν  άγαπά  τον 
Κύριο,  όταν  κανείς  συμμετέχη  στις  έορτές  τους  μέ  έκείνους  πού 
φόνευσαν  αύτόν;  Αύτούς  δέν  τούς  άναθεμάτισα  έγώ,  άλλ’  ό  Παύ¬ 
λος*  ή  καλύτερα  ούτε  ό  Παύλος,  άλλ’  ό  Χριστός,  πού  μέ  τό  στόμα 
τού  Παύλου  όμιλεΐ  καί  πού  προηγουμένως  είπε,  ότι  «έκεΐνοι  πού 
έπιδιώκουν  τή  δικαίωση  μέ  τον  νόμο,  ξέπεσαν  άπό  τή  χάρη»19. 

Τά  λόγια  αύτά  πέστε  τα  σ’  αύτούς  καί  άνακοινώστε  τους  τις 
άποφάσεις  καί  άφοΰ  μέ  κάθε  έπιμέλεια  τούς  διασώσετε  καί  τούς 
άπομακρύνετε  άπό  τό  στόμα  τού  διαβόλου,  όδηγήστε  τους  σέ  έμένα 
κατά  τήν  ήμέρα  τής  νηστείας,  ώστε,  όλοκληρώνοντας  καί  τήν  ύπό- 
σχεση  πού  σάς  είχα  δώσει,  όλοι  μαζί  μέ  ένα  στόμα  καί  μαζί  μέ  τούς 
άδελφούς  μας  άς  δοξάσουμε  τόν  θεό  καί  Πατέρα  τού  Κυρίου  μας 
Ιησού  Χριστού,  γιατί  σ’  αύτόν  άνήκει  ή  δόξα  στούς  αιώνες.  Αμήν. 


17.  Τίτ.  1,13. 

18*  Α'  Κορ.  16,22. 
19.  Γαλ.  5,4. 
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1·  Πάλιν  χρεία  τις  αναγκαία  και  καταπεΐγονσα,  των  πρώην  εί- 
ρημένων  την  ακολουθίαν  διακόψασα,  προς  έαυτήν  έπισπάται  τον 
λόγον  και  των  προς  τους  αιρετικούς  ημάς  άπάγει  παλαισμάτων 
τήμερον.  Ημείς  μεν  γάρ  πάλιν  περί  τής  του  μονογενούς  δόξης  δια- 
5  λεχθήναι  προς  την  ύμετέραν  αγάπην  παρεσκευαζόμεθα,  ή  δε  των 
τα  πρώτα  πάσχα  νηστεύειν  βουλομένων  πάσαν  ήμίν  άσχοληθήναι 
καταναγκάζει  την  διδασκαλίαν  τήμερον.  Και  γάρ  ό  ποιμήν  ό  καλός 
ούχι  τους  λύκους  άπελαύνει  μόνον ,  άλλα  και  τα  πρόβατα  νενοσηκό- 
τα  Θεραπεύει  μετ’  έπιμελείας  άπάσης  έπει  τί  το  κέρδος,  όταν  των 
10  μεν  Θηρίων  τα  στόματα  διαφεύγη  τα  ποίμνια,  ύπό  δε  τής  άρρω- 
στίας  κατεσθίηται;  Οΰτω  και  στρατηγός  άριστος  ούχι  τα  μηχανή¬ 
ματα  άποκρούεται  μόνον,  άλλα  προ  τούτων  την  πόλιν  στασιάζου- 
σαν  πρός  έαυτήν  συνάγει,  είδώς  ότι  το  πλέον  ούδέν  έσται  τής  έξω¬ 
θεν  νίκης,  έως  αν  οί  ένδοθεν  έμφύλιοι  μένωσι  πόλεμοι.  Και  ϊνα  μά- 
15  Θης,  δτι  στάσεως  και  φιλονεικίας  ίσον  ούδέν  εις  καθαίρεσιν,  άκου- 
σον  τί  φησιν  ό  Χριστός  «βασιλεία  μερισθεΐσα  έφ  ’  έαυτήν  ού  στα- 
θήσεται».  Καίτοι  τί  βασιλείας  δυνατώτερον,  όπου  χρημάτων  πρό¬ 
σοδος  και  δπλα  και  τείχη  και  όχυρώματα  και  στρατιωτών  άριθμός 
τοσουτος  και  ίπποι  και  μύρια  έτερα  πολλήν  παρέχοντα  την  ίσχύν; 

1.  01  Πρωτοπασχιτες  ή  Τεσσαρασκαιδεκατΐτες  έώρταζαν  τό  Πάσχα  μέ¬ 
χρι  τήν  έποχή  του  Χρυσοστόμου,  άλλά  καί  άργότερα  άκόμη,  σύμφωνα  μέ  τήν  πα¬ 
λιά  συνήθεια,  &ν  καί  ή  Α’  Οίκουμενική  σύνοδος  καθώρισε  ένιαΐο  έορτασμό  τού 
Πάσχα. 


ΚΑΤΑ  ΙΟΥΔΑΙΩΝ 


ΛΟΓΟΣ  ΤΡΙΤΟΣ 

ΠΡΟΣ  ΕΚΕΙΝΟΥΣ  ΠΟΥ  ΝΗΣΤΕΥΟΥΝ  ΓΙΑ  ΤΟ 
ΠΡΩΤΟΧΡΙΣΤΙΑΝΙΚΟ  ΠΑΣΧΑ1 

1.  Κάποια  καί  πάλι  άνάγκη  και  μάλιστα  πολύ  έπείγουσα,  άφοΰ 
διέκοψε  τή  συνέχεια  των  δσων  προχθές  έλέγαμε,  άποσπα  τόν  λόγο 
μας  προς  αύτήν  και  μας  άπομακρύνει  σήμερα  άπ’  τούς  άγώνές  μας 
έναντίον  των  αιρετικών.  Έγώ  βέβαια  προετοιμαζόμουν  να  μιλήσω 
καί  πάλι  στην  άγάπη  σας  για  τή  δόξα  τού  Μονογενούς,  ή  παράκαιρη 
δμως  φιλονεικία  δσων  θέλουν  με  νηστεία  να  έορτάσουν  τό  πρωτο¬ 
χριστιανικό  Πάσχα,  μάς  έξαναγκάζει  να  στρέψουμε  σήμερα  τή  δι¬ 
δασκαλία  μας  στη  θεραπεία  δλων  αύτών.  Γιατί  ό  καλός  ποιμένας 
δέν  διώχνει  μονάχα  τούς  λύκους,  άλλα  καί  τα  άρρωστα  πρόβατα  τα 
θεραπεύει  μέ  κάθε  έπιμέλεια.  Γιατί,  ποιό  είναι  τό  κέρδος,  δταν  τα 
ποίμνια  γλυτώνουν  άπό  τα  στόματα  των  θηρίων,  κατατρώγονται 
δμως  άπό  τήν  άρρώστια;  ’Έτσι  καί  ό  άριστος  στρατηγός,  δέν  άπο- 
κρούει  μόνο  τις  έξωτερικές  πολεμικές  έπιθέσεις,  άλλα  πριν  άπό  δλα 
μεριμνά  να  συμφιλιώση  τούς  στασιάζοντες  πολίτες,  γνωρίζοντας 
πολύ  καλά  δτι  δέν  θά  ύπάρξη  κανένα  κέρδος  άπό  τήν  έξωτερική 
νίκη,  δσο  θά  διαρκούν  μέσα  στην  πόλη  οί  έμφύλιοι  πόλεμοι.  Καί 
για  να  μάθης,  δτι  τίποτε  δέν  είναι  για  καταστροφή  ίσο  μέ  τή  διαμά¬ 
χη  καί  τή  φιλονεικία,  άκουσε  τί  "λέγει  ό  Χριστός*  «Βασίλειο  πού 
διασπάται  άπό  μόνο  του  σέ  άντιμαχόμενα  μέρη  δέν  θά  παραμείνη»2. 
’Άν  καί  βέβαια  τί  είναι  δυνατώτερο  άπό  βασίλειο,  δπου  ύπάρχουν 
καί  εισοδήματα  χρημάτων  καί  δπλα  καί  τείχη  καί  όχυρώματα  καί 
πλήθος  πολύ  άπό  στρατιώτες  καί  άλογα  καί  χίλια  δυό  άλλα  πράγμα- 


2.  Ματθ.  12,25. 
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Άλλ’  όμως  ή  τοσαύτη  δύναμις  καταλύεται,  όταν  προς  έαυτήν  στα- 
σιάζη.  Ούδεν  γάρ  ούτως  ασθένειαν  έργάζεσθαι  πέφυκεν,  ώς  φιλο- 
νεικία  και  έρις'  ώσπερ  ούδεν  ούτως  ίσχύν  και  δύναμιν,  ώς  άγάπη 
και  όμόνοια.  'Όπερ  ούν  και  ό  Σολομών  συνιδών,  έλεγεν  «άδελφός 
5  ύπ’  άδελφοΰ  βοηθούμενος  ώς  πόλις  όχορά  και  μεμοχλευμένη  βασι¬ 
λεία». 

Είδες  όση  τής  όμονοίας  ή  ισχύς ;  δση  τής  φιλονεικίας  ή  βλά¬ 
βη;  Βασιλεία  στασιάζουσα  καταλύεται,  δύο  δε  έπι  ταύτό  δντες  και 
συνδεδεμένοι  μετ’  άλλήλων,  παντός  είσιν  άρραγέστεροι  τείχους. 
10  Και  οίδα  μεν  δ  τι  διά  την  τού  Θεού  χάριν  το  πλέον  ήμΐν  τής 
άγέλης  ταύτης  άπήλλακται  τής  άρρωστίας  και  είς  ό  λίγους  το  νόση¬ 
μα  περιέστηκε’  πλήν  άλλ’  ού  διά  τούτο  άμελητέον  τής  θεραπείας. 
Και  γάρ  και  εί  δέκα  μόνον  και  εί  πέντε  και  εί  δύο  και  εί  εϊς  μόνος  ό 
κάμνων  ήν,  ούδ’  οδτω  καταφρονήσαι  έδει.  Εί  γάρ  και  είς  έστι  και 
15  εύτελής  και  άπερριμμένος,  άλλ’  άδελφός  έστι,  δι’  δν  ό  Χριστός 
άπέθανε.  Και  πολύς  τφ  Χριστώ  των  εύτελών  ό  λόγος.  «  Ος  έάν 
σκανδαλίση»,  φησίν,  «ένα  των  μικρών  των  πιστευόντων  είς  έμέ, 
συμφέρει  αύτφ  ΐνα  κρεμασθή  μύλος  όνικός  περί  τον  τράχηλον  αύ- 
τοΰ  και  καταποντισθή  είς  την  θάλασσαν».  Και  πάλιν  «έφ’  δσον 
20  ούκ  έποιήσατε  ένι  των  μικρών  τούτων,  ούδέ  έμοι  έποιήσατε»  ■  και 
πάλιν  «ούκ  έστι  θέλημα  έμπροσθεν  τού  Πατρός  ύμών  τού  έν  τοΐς 
ούρανοις,  ϊνα  άπόληται  είς  των  μικρών  τούτων».  Πώς  ούν  ούκ 
άτοπον,  εί  τού  Χριστού  τοσαύτην  ποιουμένου  των  μικρών  πρό¬ 
νοιαν,  ήμεΐς  αύτών  καταρρμθυμήσαιμεν;  Μη  τούτο  εϊπης,  δτι  είς 
25  έστιν,  άλλ’  δτι  εϊς  άμελούμενος,  και  είς  τούς  λοιπούς  παραπέμψει 
τό  πάθος ■  «μικρά  γάρ  ζύμη»,  φησίν,  «δλον  το  φύραμα  ζυμοΐ».  Και 
τοΰτό  έστιν  δ  τά  πάντα  άπόλλυσι  καί  ανατρέπει,  δτι  των  μικρών 
καταμελοΰμεν.  Διά  τούτο  μεγάλα  γίνεται  τά  έλκη,  ώσπερ  ούν  τά 
μεγάλα  ρφδίως  άν  γένοιτο  μικρά  τής  προσηκούσης  άπολαύοντα 
30  έπιμελείας. 

Τούτο  τοίνυν  προς  αύτούς  λέγομεν  πρότερον,  δτι  ούδεν  χεϊ- 

3.  Παροιμ.  18,19. 

4.  Ματθ.  18,6. 

5.  Ματθ.  24,45. 

6.  Ματθ.  18,14. 

7.  Γαλ.  5,9. 
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τα,  πού  τού  προσδίδουν  τεράστια  δύναμη;  ’Άλλ’  όμως  ή  μεγάλη 
αύτή  δύναμη  καταλύεται,  δταν  έπαναστατή  έναντίον  τού  έαυτοΰ 
της.  Γιατί  τίποτε  δεν  έπιφέρει  έκ  φύσεως  τόση  έξασθένηση,  δση  ή 
φιλονεικία,  και  τίποτε  δεν  παρέχει  τόση  ισχύ  και  δύναμη,  δση  ή 
άγάπη  και  ή  όμόνοια.  Αύτό  τό  πράγμα  κατανοώντας  και  ό  Σολομών, 
έλεγε*  «άδελφός  πού  βοηθεϊται  άπό  άδελφό  μοιάζει  με  πόλη  οχυ¬ 
ρωμένη  και  με  βασίλειο  καλά  άσφαλισμένο  με  μοχλούς»3. 

Είδες  πόση  είναι  ή  δύναμη  της  όμόνοιας;  πόση  ή  βλάβϊ)πού  προξε¬ 
νεί  ή  φιλονεικία;  Βασίλειο,  πού  διαταράσσεται  άπό  έσωτερικές 
διαμάχες,  καταλύεται,  ένώ  δυο  άνθρωποι,  πού  όμονοοΰν  και  συνδέ¬ 
ονται  μεταξύ  τους,  είναι  πιο  άρραγεις  κι  άπό  τό  τείχος.  Και  γνωρίζω 
βέβαια  δτι  με  τή  χάρη  τού  Θεού  τό  μεγαλύτερο  μέρος  τής  ποίμνης 
μας  αύτής  έχει  άπαλλαγή  άπό  τήν  άρρώστια  και  δτι  ή  άσθένεια  πε- 
ριωρίσθηκε  σε  λίγους,  άλλ’  δμως  δέν  πρέπει  αύτό  νά  μάς  κάνη  να 
άδιαφορήσουμε  για  τή  θεραπεία  τους.  Κι  αν  άκόμη  δηλαδή  ήταν 
μόνο  δέκα  ή  πέντε  ή  δύο  ή  και  ένας  άκόμη  ό  άσθενής,  δέν  έπρεπε 
ούτε  έτσι  ν’  άδιαφορήσουμε.  Γιατί,  κι  αν  άκόμη  είναι  ένας  και  μάλι¬ 
στα  εύτελής  και  καταφρονημένος,  άλλ’  είναι  άδελφός,  για  τον 
όποιο  πέθανε  ό  Χριστός.  Και  είναι  πολύς  ό  λόγος  πού  γίνεται  άπό 
τον  Χριστό  για  τούς  εύτελεΐς.  «Εκείνος»,  λέγει,  «πού  θά  σκανδαλί¬ 
ση  έναν  άπό  τούς  άσήμαντους  πού  πιστεύουν  σέ  μένα,  τού  συμφέρει 
νά  κρεμασθή  μυλόπετρα  στον  τράχηλό  του  και  νά  καταποντισθή 
στή  θάλασσα»4.  Και  πάλι*  «έφ’  δσον  δέν  τό  κάματε  για  έναν  άπό 
αύτούς  τούς  άσήμαντους,  ούτε  σέ  μένα  τό  έκάματε»5.  Και  πάλι* 
«δέν  είναι  τό  θέλημα  τού  ούράνιου  πατέρα  σας  νά  χαθή  ένας  άπό 
αύτούς  τούς  άσήμαντους»6.  Πώς  λοιπόν  δέν  είναι  άτοπο,  τή  στιγμή 
πού  Χριστός  δείχνει  τόση  πρόνοια  γι’  αύτούς  τούς  άσήμαντους, 
έμεις  ν’  άδιαφοροΰμε  γι’  αύτούς;  Μή  πής  αύτό,  δτι  δηλαδή  είναι 
ένας,  άλλ’  δτι  είναι  ένας  παραμελούμενος,  πού  είναι  δυνατό  νά  με- 
ταδώση  καί  στούς  ύπόλοιπους  τό  πάθος*  γιατί  λέγει,  «μικρή  ποσό¬ 
τητα  ζύμης  ζύμώνει  όλο  τό  φύραμα»7.  Κι  αύτό  είναι  έκεΐνο  πού  ανα¬ 
τρέπει  καί  καταστρέφει  τά  πάντα,  τό  δτι  δηλαδή  δείχνουμε  άμέλεια 
γιά  τούς  άσήμαντους.  Γι’  αύτό  μεγαλώνουν  καί  τά  έλκη,  όπως  πάλι 
μέ  τήν  κατάλληλη  θεραπεία  θά  ήταν  δυνατό  τά  μεγάλα  νά  γίνουν  μι¬ 
κρά. 

Αύτό  λοιπόν  πρώτα  &ς  λέμε  σ’  αύτούς,  δτι  δηλαδή  δέν  ύπάρ- 
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ρον  φιλονεικίας  και  μάχης  και  του  την  Εκκλησίαν  διασπάν  και  τον 
χιτώνα,  δν  ούκ  έτόλμησαν  οί  λησται  διαρρήζαι,  τούτον  εις  πολλά 
κατατεμεϊν  μέρη.  Ούκ  άρκοΰσιν  αί  λοιπαι  αιρέσεις,  άλλα  καί  ή/ΐεΐς 
έαυτούς  κατατέμωμεν;  Ούκ  ακούεις  τοΰ  Παύλου  λέγοντος,  «ε  ’  δε 
5  άλλήλους  δάκνετε  και  κατασθίετε,  βλέπετε  μη  ύπδ  άλλήλων  άνα- 
λωθήτε»;  "Εξω  τής  άγέλης  βαδίζεις,  είπέ  μοι,  και  ού  δέδοικας  τδ 
λέοντα  τδν  έξωθεν  περιιόντα;  «  Ο  έχθρδς  γάρ  ύμών,  ώς  λέων,  πε¬ 
ριέρχεται»,  φησίν,  «ώρυόμενος  και  ζητών  τίνα  άρπάση».  "Ορα  σο¬ 
φίαν  ποιμένος-  ούτε  ένδον  άφήκεν  είναι  έν  τοΐς  προβάτοις,  ϊνα  μη 
10  καταπλήξηται  την  ποίμνην  ούτε  έξωθεν  άπήγαγεν,  ίνα  τώ  φόβω 
τοΰ  Θηρίου  πάντας  έσω  συναγάγη.  Ούκ  αίδή  τδν  Πατέρα;  Φοβήθη- 
τι  τδν  έχθρόν  εί  άποσχίσης  σαυτδν  τής  άγέλης,  έκεΐνός  σε  δέξεται 
πάντως.  Ήδύνατο  μεν  γάρ  και  έξωθεν  αύτδν  άπαγαγεΐν  ό  Χριστός, 
άλλ’  ϊνα  σε  παρασκευάση  νήφειν  και  έναγώνιον  είναι  και  πρδς  την 
15  μητέρα  συνεχώς  καταφυγεϊν,  άφήκεν  έξωθεν  ώρύεσθαι,  ϊνα  οί  έν- 
δοθεν,  άκούοντες  αύτοϋ  τής  φωνής,  μάλλον  συσφίγγωνται  και  πρδς 
άλλήλους  καταφεύγωσιν.  Οϋτω  και  μητέρες  ποιοΰσι  φιλόστοργοι, 
τά  παιδία  κλαυθμυριζόμενα  πολλάλις  άπειλοΰσι  τοΐς  στόμασι  τών 
λύκων  ρίπτειν,  ούχ  ϊνα  ριφώσιν,  άλλ’  ϊνα  παύσωσι  δυσχεραίνοντα. 
20  Πάντα  ό  Χριστός  διά  τούτο  έποίησεν,  ϊνα  ειρηνεύω  μεν,  ϊνα  πρδς 
άλλήλους  ώμεν  συνδεδεμένοι. 

2.  Διά  τούτο  καί  Παύλος  πολλά  και  μεγάλα  Κορινθίοις  έγκαλεΐν 
έχων,  ούδέν  ένεκάλεσε  πρδ  τούτου.  Αλλ’  έχων  αύτοϊς  έγκαλέσαι 
και  περί  πορνείας  και  περί  άπονοίας  και  τών  έξω  δικαστηρίων  και 
25  τών  έν  τοΐς  είδωλείοις  συμποσίων  και  δτι  γυναίκες  μεν  ούκ  έκαλύ- 
πτοντο  τάς  κεφαλάς,  άνδρες  δε  τούτο  έποίουν,  και  μετά  τούτων 
άπάντων  διά  την  τών  πενήτων  όπεροψίαν  και  την  έκ  τών  χαρι¬ 
σμάτων  έγγ ινομένην  αύτοϊς  άπόνοιαν  και  περί  τής  τών  σωμάτων 
άναστάσεως'  έχων  δε  μετά  τούτων  άπάντων  και  περί  τής  πρδς  άλ- 


8.  Γαλ.  5,15. 

9.  Α'  Πέτρ.  5,8. 
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χει  χειρότερο  πράγμα  άπό  τή  φιλονεικία  και  τή  διαμάχη  και  από 
την  διάσπαση  της  Εκκλησίας,  και  τον  χιτώνα,  πού  δεν  τόλμησαν 
ούτε  και  οί  ληστές  να  τον  διαρρήξουν,  αύτόν  να  τον  κομματιάζουμε 
σέ  πολλά  μέρη.  Δέν  μας  άρκοΰν  οί  άλλες  αιρέσεις,  άλλα  και  έμεΐς  οί 
ίδιοι  κατακομματιάζουμε  τούς  έαυτούς  μας;  Δέν  άκοΰς  τον  Παύλο 
πού  λέγει,  «αν  δαγκώνετε  και  κατατρώγετε  ό  ένας  τον  άλλο,  προσέ¬ 
χετε  μήπως  καταφαγωθήτε  άναμεταξύ  σας»8;  Πές  μου  λοιπόν,  βαδί¬ 
ζεις  έξω  άπό  την  ποίμνη  και  δέν  φοβάσαι  τό  λιοντάρι,  πού  τριγυρί¬ 
ζει  γύρω  άπ’  αύτήν;  Γιατί  λέγει,  «ό  έχθρός  σας  σαν  λιοντάρι  ώρυό- 
μενο  γυρίζει  γύρω  σας,  ζητώντας  ποιόν  να  άρπάξη»9.  Πρόσεχε  σο¬ 
φία  ποιμένα.  Δέν  τό  άφησε  να  μένη  ούτε  μέσα  στα  πρόβατα,  για  να 
μη  κατασπαράξη  τήν  ποίμνη,  ούτε  και  τό  άπομάκρυνε  άπ’  έξω,  για 
να  συγκεντρώση  μέ  τον  φόβο  τού  θηρίου  όλους  μέσα.  Δέν  σέβεσαι 
τον  Πατέρα;  Φοβήσου  τον  έχθρό*  αν  άπομακρύνης  τον  έαυτό  σου 
άπό  τήν  ποίμνη,  έκεΐνος  όπωσδήποτε  θά  σέ  δεχθή.  Βέβαια  μπορού¬ 
σε  ό  Χριστός  νά  διώξη  μακριά  άπό  τήν  ποίμνη  τον  έχθρό,  άλλά  τον 
άφησε  νά  βρυχάται  άπ’  έξω  γιά  νά  σέ  προετοιμάση  νά  είσαι  ξύ¬ 
πνιος,  γεμάτος  άγωνία  και  νά  καταφεύγης  συνεχώς  κοντά  στή  μητέ¬ 
ρα  σου,  ώστε  και  έκεινοι  πού  βρίσκονται  μέσα,  άκούοντας  τον  βρυ¬ 
χηθμό  του,  νά  συνδέωνται  πιο  στενά  και  νά  καταφεύγουν  ό  ένας 
στον  άλλο.  Τό  ίδιο  κάνουν  και  οί  φιλόστοργες  μητέρες.  "Οταν  τά 
παιδιά  τους  κλαινε,  τά  άπειλοΰν  πολλές  φορές  νά  τά  ρίξουν  στά 
στόματα  τών  λύκων,  όχι  γιά  νά  τά  ρίξουν,  άλλά  γιά  νά  σταματήσουν 
νά  κλαινε.  Γι’  αύτό  και  ό  Χριστός  έκαμε  τό  παν,  ώστε  νά  έχουμε 
άναμεταξύ  μας  ειρήνη  καί  νά  είμαστε  συνδεδεμένοι  ό  ένας  μέ  τον 
άλλο. 


2.  Γιά  τον  λόγο  αύτό  καί  ό  Παύλος,  αν  καί  μπορούσε  νά  κατηγο- 
ρήση  τούς  Κορινθίους  γιά  πολλά  καί  μεγάλα  πράγματα,  γιά  τίποτε 
δέν  τούς  κατηγόρησε  πριν  άπ’  αύτό.  Ένώ  μπορούσε  δηλαδή  νά  τούς 
κατηγορήση  καί  γιά  πορνεία  καί  γιά  άλαζονεία  καί  γιά  τήν  προσφυ¬ 
γή  τους  σέ  κοσμικά  δικαστήρια  καί  γιά  τά  συμπόσια  στά  Ιερά  τών 
ειδώλων  καί  γιά  τό  ότι  οί  γυναίκες  δέν  κάλυπταν  τά  κεφάλια  τους, 
ένώ  οί  άνδρες  τά  κάλυπταν,  καί  μαζί  μέ  όλα  αύτά  καί  γιά  τήν  ύπερο- 
ψία  πού  έδειχναν  προς  τούς  φτωχούς  καί  γιά  τήν  άλαζονεία  πού  εί¬ 
χαν  λόγω  τών  διαφόρων  χαρισμάτων  καί  γιά  τό  ζήτημα  της  άναστά- 
σεως  τών  νεκρών,  καί  ένώ  μπορούσε  μαζί  μέ  όλα  αύτά  νά  τούς  έπι- 
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λήλοος  φιλονεικίας  και  διχοστασίας  αύτοϊς  έπιτιμήσαι,  πάντα  τα 
άλλα  παραδραμών,  έκεΐνο  διορθοΰται  πρότερον.  Και  εί  μη  δοκώ 
παρενοχλεΐν,  άπ’  αυτών  των  του  Παύλου  ρημάτων  τούτο  ποιήσω 
φανερόν,  δτι  πάντα  έκεϊνα  έχων  έγκαλεΐν,  ούδέν  προ  τούτου  διώρ- 
5  Θωσεν.  "Οτι  μεν  γάρ  έπόρνευον,  άκουσον  τί  φησιν  «δλως  άκούε- 
ται  έν  ύμΐν  πορνεία».  " Οτι  δε  πεφυσίωνται  και  μέγα  έφ ράνουν  «ώς 
μη  έρχομένου  δε  μου  προς  ύμάς  έφυσιώθησάν  τινες».  " Οτι  δε  και 
έξω  πάλιν  έδικάζοντο'  «τολμμ  τις  έξ  ύμών,  πράγμα  έχων  προς  τον 
έτερον,  κρίνεσθαι  έπι  των  άπιστων;».  " Οτι  δέ  και  είδωλόθυτα 
10  ήσθιον  «ού  δύνασθε  τραπέζης  Κυρίου  μετέχειν  και  τραπέζης  δαι¬ 
μόνιων».  Και  περί  του  μη  κατακαλύπτεσθαι  δέ  τάς  γυναίκας,  άλλα 
τούς  άνδρας  άπ’  έναντΐας,  άκουσον  πώς  αύτοις  έπιτιμμ  λέγων 
«πας  άνήρ  προσευχόμενος  ή  προφητεύων  κατά  κεφαλής  έχων,  κα¬ 
ταισχύνει  την  κεφαλήν  αύτοΰ’  πάσα  δέ  γυνή  προσευχομένη  ή  προ- 
15  φητεύουσα  άκαταλύπτω  τή  κεφαλή,  καταισχύνει  τήν  κεφαλήν  αύ- 
τής».  Και  δτι  τών  πενήτων  ύπερεώρων,  και  τούτο  έδήλωσεν  εί- 
πών  «δς  μέν  πεινμ,  δς  δέ  μεθύει»  ·  και  πάλιν,  «ή  τής  Εκκλησίας 
τού  Θεού  καταφρονείτε  και  καταισχύνετε  τούς  μή  έχοντας;»  Επει¬ 
δή  δέ  και  τοΐς  μεΐζοσι  τών  χαρισμάτων  άπαντες  έπεπήδων  και  το 
20  έλαττον  ούδεις  κατεδέχετο,  φησί’  «μή  πάντες  άπόστολοι;  μή  πάν- 
τες  προφήται ;».  " Οτι  δέ  και  περί  τής  άναστάσεως  άμφέβαλλον, 
«άλλ’  έρεΐ  τις»,  φησί,  «πώς  έγείρονται  οί  νεκροί;  ποίω  δέ  σώματι 
έρχονται;». 

Άλλ’  δμως  τοσαΰτα  έχων  έγκαλέσαι,  ούδέν  προ  έκείνου 
25  πρός  αύτούς  είπε  τής  διαστάσεως  και  τής  φιλονεικίας'  άλλ  ’  εύθέως 
άρχόμενος  τής  έπιστολής,  οΰτω  πώς  φησι,  «παρακαλώ  δέ  ύμάς, 
άδελφοί,  διά  τού  όνόματος  τού  Κυρίου  ημών  Ιησού  Χριστού,  ϊνα  το 
αύτό  λέγητε  πάντες,  και  μή  ή  έν  ύμΐν  σχίσματα».  ’Ήιδει  γάρ,  ήδει 
σαφώς,  δτι  τούτο  πρότερον  ήν  το  κατεπεΐγον.  Ό  πορνεύων  άν  συ- 
30  νεχώς  εις  τήν  Εκκλησίαν  είσίη  και  ό  άλάζών  και  ότιοΰν  έχων 

10.  Α'  Κορ.  5,1. 

11.  Α'  Κορ.  4,18. 

12.  Α'  Κορ.  6,1. 

13.  Α’  Κορ.  10,21. 

14.  Α'  Κορ.  11,4-5. 

15.  Α'  Κορ.  1 1 ,2 1-22. 

16.  Α'  Κορ.  12,29. 


ΚΑΤΑ  ΙΟΥΔΑΙΩΝ,  ΛΟΓΟΣ  Γ' 


167 


τιμήση  και  για  τις  μεταξύ  τους  φιλονεικίες  και  έριδες,  άφήνοντας 
κατά  μέρος  όλα  αύτά,  έκεΐνο  πρώτα  διορθώνει.  Και  γιά  νά  μή  γίνω- 
μαι  ένοχηλτικός,  θά  σάς  τό  άποδείξω  μέ  τά  ίδια  τά  λόγια  του  Παύ¬ 
λου,  ότι  δηλαδή  αν  και  μπορούσε  νά  τούς  κατηγορήση  γιά  όλα 
αύτά,  όμως  τίποτε  δεν  διώρθωσε  πριν  άπ’  αύτό.  "Ακούσε  τί  λέγει 
γιά  τό  ότι  πόρνευαν  «γενικά  άκούεται  ότι  ύπάρχει  μεταξύ  σας  πορ¬ 
νεία»10.  Όσο  γιά  την  ύπεροψία  και  τήν  αλαζονεία  τους  λέγει*  «με¬ 
ρικοί  ύπερηφανεύθηκαν  σάν  νά  έπρόκειτο  νά  μή  έλθω  πρός  έσάς»11. 
Γιά  τό  ότι  προσέφευγαν  σέ  κοσμικά  δικαστήρια  λέγει*  «Τολμά  κά¬ 
ποιος  άπό  σάς,  έχοντας  διαφορά  μέ  άλλον,  νά  κρίνεται  άπό  έθνι- 
κούς  δικαστές;»12.  Γιά  τό  ότι  έτρωγαν  κρέατα  άπό  τά  ίερά  των  ειδώ¬ 
λων  λέγει*  «δεν  μπορείτε  νά  συμμετέχετε  στήν  τράπεζα  τού  Κυρίου 
και  στήν  τράπεζα  των  δαιμόνιων»13.  Γιά  τό  ότι  οί  γυναίκες  δέν  κά¬ 
λυπταν  τά  κεφάλια,  ένώ  άντίθετα  οί  άνδρες  τά  κάλυπταν,  ακούσε 
πώς  τούς  έπιτιμά  λέγοντας*  «κάθε  άνδρας  πού  προσεύχεται  ή  προ¬ 
φητεύει  μέ  καλυμμένη  τήν  κεφαλή,  ντροπιάζει  τήν  κεφαλή  του,  ένώ 
κάθε  γυναίκα  πού  προσεύχεται  ή  προφητεύει  μέ  άκάλυπτη  τήν  κε¬ 
φαλή  της,  καταντροπιάζει  τήν  κεφαλή  της»14·  Καί  γιά  τό  ότι  περι- 
φρονοΰσαν  τούς  φτωχούς,  καί  αύτό  τό  δήλωσε,  λέγοντας*  «άλλος 
πεινά  καί  άλλος  μεθά»*  καί  πάλι*  «ή  καταφρονείτε  τήν  Εκκλησία 
τού  θεού  καί  καταντροπιάζετε  έκείνους  πού  δέν  έχουν;»15.  Καί 
έπειδή  όλοι  σχεδόν  έπιδίωκαν  τά  μεγαλύτερα  χαρίσματα  καί  κανέ¬ 
νας  δέν  καταδεχόταν  τά  μικρότερα,  λέγει*  «μήπως  όλοι  είναι  άπό- 
στολοι;  μήπως  όλοι  είναι  προφήτες;»16.  Γιά  τό  ότι  πάλι  άμφέβαλλαν 
καί  γιά  τήν  άνάσταση  τών  νεκρών,  λέγει*  «άλλά  θά  πη  κάποιος*  πώς 
άνασταίνονται  οί  νεκροί;  μέ  ποιό  σώμα  έρχονται;»17. 

Ένώ  λοιπόν  είχε  τόσα  νά  τούς  κατηγορήση,  όμως  πριν  άπό 
έκεΐνο  δέν  τούς  μίλησε  γιά  τίποτε  άλλο,  παρά  γιά  τή  διχόνοια  καί 
τίς  έριδες.  Αρχίζοντας  τήν  έπιστολή  του  λέγει  εύθύς  άμέσως*  «σάς 
παρακαλώ  ,  άδελφοί,  στό  όνομα  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  νά 
διδάσκετε  όλοι  τό  ίδιο  καί  νά  μή  ύπάρχουν  μεταξύ  σας  διαιρέ¬ 
σεις»18.  Γιατί  γνώριζε,  γνώριζε  πολύ  καλά,  ότι  αύτό  ήταν  πριν  άπό 
όλα  τό  κατεπεΐγον.  Εκείνος  πού  πορνεύει  άν  είσέρχεται  συνεχώς 
στήν  Εκκλησία  καθώς  καί  ό  ύπερήφανος  καί  έκεΐνος  πού  έχει 

17.  Α'  Κορ.  15,35. 

18.  Α'  Κορ.  1,10. 
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ελάττωμα,  ταχέως  αύτό  συνεχούς  άπολαύων  διδασκαλίας  άπωθή- 
σεται  και  προς  την  ύγίειαν  έπανήξεν  ό  μέν  τοι  τής  συνόδου  ταύτης 
έαυτόν  άπορρήζ ας  και  τής  των  πατέρων  διδασκαλίας  όπεξαγαγών 
και  το  ίατρειον  φυγών,  καν  ύγιαίνειν  δοκή,  ταχέως  είς  άρρωστίαν 
5  πεσεΐται.  Και  καθάπερ  ιατρός  άριστος  τον  πυρετόν  πρώτον  σβέ- 
σας,  τότε  τα  έλκη  και  τα  ρήματα  διορθοϋται,  οντω  και  Παύλος 
έποίησε,  πρότερον  την  διάστασιν  άνελών,  τότε  τα  καθ’  έκαστον 
μέλος  έθεράπευσε  τραύματα.  Δια  τούτο  και  ύπέρ  τούτου  διαλέγεται 
προ  τούτων,  μηδέ  στασιάζειν  προς  άλλήλους,  μηδέ  οικείους  άρχον- 
10  τας  έπιγράφεσθαι,  μηδέ  είς  πολλά  κατατεμεϊν  μέρη  Χριστού  το 
σώμα. 

Ταΰτα  δε  ούκ  έκείνοις  έλεγε  μόνον,  άλλα  και  τούτοις  μετ’ 
έκείνους  τα  αύτά  νοσούσιν  έκείνοις'  ους  ήδέως  έγωγε  αν  έροίμην, 
τί  ποτέ  έστι  πάσχα,  τί  ποτέ  έστι  τεσσαρακοστή ·  και  τί  μέν  το  ίου- 
15  δαϊκόν,  τί  δέ  το  ήμέτερον  και  τίνος  ένεκεν  έκεΐνο  μέν  άπαξ  τού 
ένιαυτού  παντός  έγένετο,  τούτο  δέ  καθ’  έκάστην  τελείται  σύναζιν 
τί  βούλεται  τα  άζυμα  και  έτερα  πολλώ  πλείονα  τούτων  είς  αύτήν 
ταύτην  συντελοΰντα  την  ύπόθεσιν.  Και  τότε  αν  έγνωτε  καλώς  αύ- 
τών  την  άκαιρον  φιλονεικίαν,  οΐ μηδέ  λόγον  περί  ών  ποιούσιν  άπο- 
20  δούναι  δυνάμενοι,  καίπερ  άπάντων  όντες  σοφότεροι,  ούτε  παρ' 
έτέρων  μανθάνουσιν,  δπερ  έσχάτης  έστι  καταγνώσεως,  μήτε  αυ¬ 
τούς  είδέναι,  μήτε  τοΐς  έπιτεταγμένοις  έπεσθαι,  άλλ  ’  άπλώς  άλόγω 
συνήθεις  τα  καθ’  έαυτους  έπιτρέψαντες,  κατά  βαράθρων  φέρονται 
και  κρημνών. 

25  3.  Αλλά  τις  ό  σοφός  αύτών  λόγος,  όταν  ταΰτα  αύτοΐς  άντιλέγω- 
μεν;  Υμείς,  φησΐν,  ού  ταύτην  ένηστεύετε  την  νηστείαν  πρότερον; 
Τούτο  ού  σόν  έστιν  είπεΐν  πρός  με,  άλλ  ’  έμέ  δίκαιον  αν  είη  προς  σέ 
λέγειν,  6 τι  κα\  ήμεΐς  ούτως  ένηστεύομεν  πρότερον,  άλλ  ’  όμως  προ- 
ετιμήσαμεν  την  συμφωνίαν  τής  τών  χρόνων  παρατηρήσεως.  Και 
30  δπερ  ό  Παύλος  πρός  Γαλάτας  έλεγε,  τούτο  και  έγώ  ύμΐν  λέγω'  «γί- 


19.  Ό  όρος  «Τεσσαρακοστή»  μνημονεύεται  για  πρώτη  φορά  στον  5ο  κανό¬ 
να  της  Α'  Οικουμενικής  Συνόδου  (βλ.  Ράλλη  και  Ποτλή,  Σύνταγμα  κανόνων, 
τ.  Β'  σελ.  125). 
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όποιοδήποτε  έλάττωμα,  θά  τό  άποβάλη  πολύ  γρήγορα  και  θά  έπα- 
νεύρη  την  ύγεία  του,  αν  άπολαμβάνη  συνεχή  διδασκαλία.  Εκείνος 
όμως  πού  άπέκοψε  τον  έαυτό  του  άπό  τη  σύναξη  αύτή  και  άπομα- 
κρύνθηκε  άπό  τη  διδασκαλία  των  πατέρων  και  άπέφυγε  τό  ιατρείο 
και  αν  άκόμη  νομίζη  ότι  είνια  ύγιής,  πολύ  σύντομα  θ’  άρρωστήση. 
Και  όπως  άκριβώς  ό  άριστος  ιατρός  θεραπεύει  τις  πληγές  και  τά 
κατάγματα,  άφοΰ  πρώτα  σταματήση  τον  πυρετό,  τό  ίδιο  έκαμε  και  ό 
Παύλος*  άφοΰ  πρώτα  ξερρίζωσε  τή  διάσταση,  τότε  θεράπευσε  τά 
τραύματα  τού  κάθε  μέλους.  Γι’  αύτό  και  όμιλεΐ  πριν  άπ’  όλα  γι’ 
αύτό,  νά  μή  διαφωνούν  δηλαδή  άναμεταξύ  τους,  ούτε  ν’  άνακηρύσ- 
σουν  δικούς  τους  άρχηγούς,  ούτε  και  νά  διαιρούν  τό  σώμα  τού  Χρί¬ 


στου. 

Και  αύτά  δεν  τά  έλεγε  μόνο  σ’  έκείνους,  άλλά  και  στούς  μετα¬ 
γενεστέρους  τους  πού  έχουν  τήν  ίδια  με  έκείνους  άσθένεια,  τούς 
όποιους  βέβαια  με  πολλή  εύχαρίστηση  θά  τούς  έρωτούσα,  τί  τέλος 
πάντων  είναι  τό  Πάσχα,  τί  είναι  ή  Τεσαρακοστή19,  καί  τί  είναι  τό 
ιουδαϊκό  Πάσχα  καί  τί  τό  δικό  μας.  Καί  γιατί  έκεΐνο  μιά  φορά  τον 
χρόνο  έορτάζεται,  ένώ  τό  δικό  μας  τελείται  σέ  κάθε  σύναξη20;  καί 
ποιά  είναι  έπίσης  ή  σημασία  τών  άζύμων  καί  όλων  έκείνων  τών  άλ¬ 


λων  πραγμάτων,  πού  συντελούν  στην  ύπόθεση  αύτή.  Καί  τότε  θά 
γνωρίζατε  καλώς  τήν  έπιζήμια  φιλονεικία  έκε(νωγ,  πού  θεωρούν 
τούς  έαυτούς  τους  σοφώτερους  άπό  τούς  άλλους,  ένώ  δεν  είναι  σέ 
θέση  νά  παρουσιάσουν  γιά  τις  πράξεις  τους  ούτε  μιά  δικαιολογία, 
καί  ούτε  άπό  τούς  άλλους  μαθαίνουν,  πράγμα  πού  έπισύρει  τήν  χει¬ 
ρότερη  κατηγορία  έναντίον  τους,  άφοΰ  ούτε  οι  ίδιοι  γνωρίζουν  ούτε 
άκολουθοΰν  τά  διατεταγμένα,  άλλά,  έγκαταλείποντας  όσα  τούς 
άφορούν  στήν  άνόητη  συνήθεια,  όδηγοΰνται  στά  βάραθρα  καί  τούς 


γκρεμούς. 

3.  'Όμως,  ποιά  είναι  ή  σοφή  άπάντησή  τους,  όταν  έμεΐς  τούς 
άντιτάσσουμε  αύτά;  Σεις,  λένε,  δέν  τηρούσατε  πρώτα  τή  νηστεία 
αύτή;  Αύτό  δέν  μπορείς  έσύ  νά  τό  πής  σέ  μένα,  άλλά  θά  ήταν  σωστό 
νά  σού  πώ  έγώ,  ότι  καί  έμεΐς  έτσι  νηστεύαμε  πρώτα,  πλήν  όμως 
προτιμήσαμε  τή  συμφωνία  τής  παρατηρήσεως  τών  χρόνων.  Καί 
έκεΐνο  πού  έλεγε  ό  Παύλος  προς  τούς  Γαλάτες,  αύτό  λέγω  καί  έγώ 


20.  Δηλαδή  ή  Αναίμακτη  εύχαριστηριακή  θυσία,  πού  τελείται  σέ  κάθε  θεία 
Λειτουργία. 
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νεσθε  ώς  έγώ,  ότι  κάγώ  ώς  υμείς».  Τί  δε  τούτο  έστιν;  ’Έπειθεν 
αυτούς  άποστήναι  περιτομής,  καταφρονήσαι  σαββάτων  και  ήμε¬ 
ρων  και  των  άλλων  των  νομίμων  απάντων.  Είτα,  έπειδή  δεδοικό- 
τας  έώρα  και  φοβουμένους,  μήποτε  παραβάσεως  κόλασιν  ύπομεί- 
5  νωσι  και  τιμωρίαν,  άπό  των  καθ’  έαυτόν  πραγμάτων  εις  το  θαρ- 
ρεΐν  αυτούς  ένάγει,  λέγων  «γίνεσθε  ώς  έγώ,  δτι  κάγώ  ώς  ύμεϊς». 
Μή  γάρ  έξ  έθνών  ήλθον;  φησί.  Μή  γάρ  άπειρος  ήμην  τής  νομικής 
πολιτείας  και  τής  τιμωρίας,  τής  κείμενης  τοις  παραβαίνουσιν  τον 
νόμον;  «Εβραίος  έξ  Εβραίων,  κατά  νόμον  Φαρισαίος,  κατά  ζήλον 
10  διώκων  την  Εκκλησίαν.  Αλλά  και  άτινα  ήν  μοι  κέρδη,  ταΰτα 
ήγημαι  διά  τον  Χριστόν  ζημίαν » ■  τουτέστιν,  άπέστην  αυτών  καθά- 
παζ.  Γίνεσθε  οι Ιν  ώς  έγώ'  και  γάρ  κάγώ  ώς  ύμεϊς  ήμην. 

Και  τί  λέγω  περί  έμαυτού;  Τριακόσιοι  πατέρες  ή  και  πλείους, 
εις  την  Βιθυνών  χώραν  συνελθόντες  ταΰτα  ένομοθέτησαν  και  πάν- 
15  τας  άτιμάζεις  έκείνους;  Δυοΐν  γάρ  θάτερον,  ή  άνοιαν  αύτών,  ώς  ούκ 
άκριβώς  είδότων,  καταγινώσκεις,  ή  δειλίαν,  ώς  είδότων  μέν,  ύπο- 
κριναμένων  δε  και  προδόντων  την  άλήθειαν.  "Οταν  γάρ  μή  μένης 
έφ  ’  οϊς  ένομοθέτησαν  έκεΐνοι,  ταΰτα  έπεται  πάντως.  "Οτι  δε  και 
σοφίαν  πολλήν  και  άνδρείαν  έπεδείξαντο  τότε,  τά  γεγενημένα 
20  άπαντα  δηλοΐ.  Την  μέν  γάρ  σοφίαν  αύτών  δείκνυσιν  ή  τότε  έκτε- 
θεΐσα  πίστις  και  τά  τών  αιρετικών  έμφράζασα  στόματα  και  καθά- 
περ  τείχος  άρραγές  τάς  έπιβουλάς  αύτών  άποκρουσαμένη  πάσας, 
την  δέ  άνδρείαν  ό  προσφάτως  παυσάμενος  διωγμός  και  ο  τών  Εκ¬ 
κλησιών  πόλεμος.  Καθάπερ  γάρ  άριστεΐς  τινες  μυρία  στήσαντες 
25  τρόπαια  και  πολλά  δ εξάμενοι  τραύματα,  οΰτω  πανταχόθεν  έπανήε- 
σαν  τότε  τών  Εκκλησιών  οί  προστάται,  τά  στίγματα  τοΰ  Χριστού 
βαστ άζοντες  καί  πολλάς  έχοντες  άριθμεϊν  τιμωρίας,  άς  διά  την 
όμολογί αν  ύπέμειναν.  Οί  μέν  γάρ  είχον  είπεϊν  μέταλλα  και  την  έν 
αύτοϊς  ταλαιπωρίαν,  οί  δέ  δημεύσεις  τών  δντων  απάντων,  οί  δέ  λι- 


21.  Γαλ.  4,12. 

22.  Φιλιπ.  3,5-7. 

23.  Δηλαδή  τούς  3 18  θεοφόρους  πατέρες  της  Α'  Οικουμενικής  συνόδου. 
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προς  έσάς*  «γίνεσθε  όπως  είμα  έγώ,  γιατί  καί  έγώ  ήμουν  όπως  καί 
σεις»21.  Και  τί  σημαίνει  αύτό;  Τούς  έπειθε  να  άπομακρυνθοϋν  άπό 
τήν  περιτομή,  να  καταφρονήσουν  τα  σάββατα  και  τις  ήμερες  και 
δλες  τις  άλλες  έντολές  του  νόμου.  Ακολούθως,  έπειδή  τούς  έβλεπε 
να  διστάζουν  και  να  φοβούνται,  μήπως  παραβαίνοντάς  τες  ύπο- 
στουν  τιμωρία  και  κολασμό,  τούς  ένθαρρύνει  με  τα  όσα  συνέβηκαν 
σ’  αύτόν  τον  ίδιο,  λέγοντας*  «γίνεσθε  όπως  και  έγώ,  γιατί  καί  έγώ 
ήμουν  όπως  καί  σείς».  Μήπως,  λέγει,  κατάγομαι  άπό  τα  έθνη; 
Μήπως  άγνοώ  τό  πολίτευμα  τού  νόμου  καί  τήν  τιμωρία,  πού  έπιφυ- 
λάσσεται  για  τούς  παραβάτες  του  νόμου;  «Εβραίος  είμαι  καταγόμε¬ 
νος  άπό  Εβραίους,  ώς  προς  τον  νόμο  Φαρισσαίος,  καί  σύμφωνα  με 
τον  ζήλο  μου  καταδίωκα  τήν  Εκκλησία.  Άλλ’  έκείνα  πού  μου  ήταν 
κέρδη,  αύτά  τα  θεώρησα  έξ  αιτίας  τού  Χριστού  ζημιά»22.  Δηλαδή 
άπομακρύνθηκα  όριστικά  άπό  αύτά.  Γίνετε  λοιπόν  όπως  καί  έγώ, 
γιατί  καί  έγώ  ήμουν  όπως  καί  σείς. 

Καί  γιατί  να  όμιλώ  για  τον  έαυτό  μου;  Τριακόσιοι  καί  πλέον 
πατέρες,  άφοΰ  συγκεντρώθηκαν  στήν  πόλη  των  Βιθυνών,  νομοθέ¬ 
τησαν  αύτά,  καί  σύ  όλους  αύτούς  τούς  περιφρονείς23;  Γιατί  ένα  άπό 
τα  δύο  συμβαίνει.  Ή  τούς  κατηγορείς  για  μωρία  όλους  αύτούς,  σαν 
να  μή  είχαν  άκριβή  γνώση,  ή  για  δειλία,  ότι  δηλαδή  τα  γνώριζαν 
βέβαια,  άλλ’  ύποκρίθηκαν  καί  πρόδοσαν  τήν  άλήθεια.  Γιατί,  όταν 
δέν  έμμένης  σ’  αύτά  πού  έκείνοι  νομοθέτησαν,  αύτές  οί  σκέψεις 
κατ’  άνάγκη  άκολουθούν.  Τό  ότι  οί  πατέρες  έπέδειξαν  τότε  καί  πολ¬ 
λή  σοφία  καί  άνδρεία,  τό  άποδεικνύουν  όλα  έκείνα  πού  συνέβηκαν. 
Καί  τή  σοφία  τους  βέβαια  τήν  δείχνει  ή  διατυπωθείσα  άπ’  αύτούς 
τότε  πίστη,  ή  όποια  έκλεισε  των  αίρετικών  τα  στόματα  καί  άπέ- 
κρουσε  σαν  τείχος  άδιάρρηκτο  όλες  τις  έπιβουλές  τους,  ένώ  τήν  άν¬ 
δρεία  τους  τήν  δείχνει  ό  διωγμός  πού  μόλις  πρόσφατα  κατέπαυσε 
καί  ό  πόλεμος  των  Εκκλησιών.  Γιατί,  σαν  άκριβώς  γενναία  παλλη- 
κάρια,  άφού  έστησαν  άναρίθμητα  τρόπαια  νίκης  καί  δέχθηκαν  πολ¬ 
λά  τραύματα,  έτσι  έπέστρεψαν  τότε  άπό  παντού  οί  προστάται  των 
Εκκλησιών,  φέροντας  στα  σώματά  τους  τα  στίγματα  τού  Χριστού 
καί  άπαριθμώντας  πλείστες  όσες  τιμωρίες,  πού  τις  ύπέμειναν  γιά 
τήν  όμολογία  τής  πίστεως.  Γιατί  άλλοι  μπορούσαν  να  μιλήσουν  γιά 
τα  μεταλλεία  καί  τα  βασανιστήρια  πού  ύπέστησαν  σ’  αύτά,  άλλοι 
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μούς,  οί  δε  πληγάς  συνεχείς-  και  οι  μεν  τάς  πλευράς  κατεξεσμένας, 
οί  δε  τά  νώτα  συντριβέντα,  οί  δε  τους  όφθαλμούς  έξορυγέντας,  οι 
δε  άλλο  τι  του  σώματος  μέρος  άφηρημένους  έαυτοΰς  διά  τον  Χρί¬ 
στον  έπιδείκνυσθαι  είχον.  Και  άπό  τών  άθλητών  τούτων  ή  σύνο- 
5  δος  άπασα  συγκεκρότητο  τότε  και  μετά  τής  πίστεως  και  τούτο  ένο- 
μοθέτησαν,  ώστε  κοινή  και  συμφώνως  την  εορτήν  ταύτην  έπιτε- 
λεϊν.  Οί  τοίνυν  την  πίστιν  μη  προδόντες  έν  οΰτω  χαλεπωτάτοις 
καιροϊς,  ούτοι  δι  ’  ήμερών  παραίήρησιν  καθυποκρΐνεσθαι  έμελλον; 
'Όρα  τί  ποιείς  τοσούτου  ς  κατακρίνων  πατέρας,  ούτως  άνδρείους 
10  και  σοφούς.  Εί  γάρ  τελώνην  κατακρίνας  ό  Φαρισαίος,  πάντα  άπώ - 
λεσεν  άπερ  εϊχεν  αγαθά,  τίνα  έξεις  συγγνώμην,  ποιαν  δε  άπολογίαν 
τοσούτων  κατεξανιστάμενος  διδασκάλων  τών  τώ  Θεώ  φίλων,  και 
ταύτα  άδίκως  και  μετά  πολλής  τής  άλογίας;  Ούκ  ήκουσας  αύτοΰ 
τού  Χριστού  λέγοντος,  ότι  «όπου  δύο  ή  τρεις  είσι  συνηγμένοι  εις  το 
15  έμδν  όνομα,  έκεΐ  είμι  έν  μέσω  αύτών»;  Εί  δε  όπου  δύο  ή  τρεις,  μέ¬ 
σος  έστιν  ό  Χριστός,  όπου  τριακόσιοι  και  πολλώ  πλείους  παρήσαν, 
πολλφ  μάλλον  παρήν  και  πάντα  έτύπου  και  ένομοθέτει. 

Συ  δε  ού  μόνον  έκείνων  καταγινώσκεις,  άλλά  και  τής  οικου¬ 
μένης  άπάσης,  ή  και  την  έκείνων  γνώμην  έπήνεσεν.  Ή  και  τών 
20  άπανταχού  τής  γής  πατέρων  σοφωτέρους  Ιουδαίους  είναι  νομίζεις, 
και  ταύτα  τής  πατρώας  έκπεσόντας  πολιτείας  και  έορτήν  ούδεμίαν 
τελούντας;  'Ότι  γάρ  ούκ  έστιν  άζυμα  παρ’  αύτοϊς,  ούδέ  πάσχα  (και 
γάρ  και  τούτο  άκούω  λεγόντων  πολλών,  ότι  μετά  τού  άζύμου  το 
πάσχα  έστιν),  άλλ’  ότι  ούκ  έστι  παρ’  αύτοϊς  άζυμα,  άκουσον  τού 
25  νομοθέτου  λέγοντος,  «ού  δυνήσεσθε  ποιήσαι  το  πάσχα  έν  ούδεμιμ 
τών  πόλεών  σου,  ών  Κύριος  ό  Θεός  σου  δίδωσίσοι,  άλλ’  ή  είς  τον 
τόπον,  δν  έάν  έπικληθή  το  όνομα  αύτού»,  περί  τής  Ιερουσαλήμ 
λέγων.  Όρμς  πώς  είς  μίαν  πόλιν  συγκλείσας  τήν  έορτήν,  ύστερον 
και  τήν  πόλιν  καθεΐλεν  αύτήν,  ϊνα  και  άκοντας  αύτούς  άπαγάγη  τής 


24.  Ίω.  15,14.15. 

25.  Ματθ.  18,20. 

26.  Δευτ.  16,5. 
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για  τις  δημεύσεις  δλης  τής  περιουσίας  τους,  άλλοι  για  την  πείνα  και 
άλλοι  για  τις  αδιάκοπες  πληγές.  Και  άλλοι  είχαν  να  έπιδείξουν  τα 
καταπληγωμένα  πλευρά  τους,  άλλοι  τά  σπασμένα  νώτα  τους,  άλλοι 
τά  βγαλμένα  μάτια  τους,  άλλοι  άλλο  μέρος  του  σώματός  τους,  πού 
τούς  τά  είχαν  άφαιρέσει  εξ  αιτίας  τής  πίστεώς  τους  στον  Χριστό. 
Και  άπό  δλους  αύτούς  τούς  άθλητές  συγκροτήθηκε  τότε  ή  σύνοδος 
έκείνη,  και  μαζί  με  τήν  διατύπωση  τής  πίστεως  νομοθέτησαν  και 
αύτό,  τον  άπό  κοινού  δηλαδή  εορτασμό  τού  Πάσχα.  Εκείνοι  λοι¬ 
πόν,  πού,  σε  καιρούς  τόσο  δύσκολους,  δεν  πρόδωσαν  τήν  πίστη, 
ήταν  δυνατό  άραγε  νά  ένεργήσουν  ύποκριτικά  ώς  προς  τό  προσδιο¬ 
ρισμό  των  ήμερων;  Πρόσεχε  τί  κάμνεις  κατακρίνοντας  τόσους  πα¬ 
τέρες,  τόσο  άνδρείους  και  σοφούς.  Γιατί,  αν  ό  Φαρισσαΐος,  κατα¬ 
κρίνοντας  τον  τελώνη,  έχασε  δλα  τά  άγαθά  πού  είχε,  ποιά  συγγνώ¬ 
μη  θά  λάβης  τότε  έσύ  και  ποιά  άπολογία  θά  δώσης,  δταν  καταφέρε- 
σαι,  και  μάλιστα  άδικα  και  με  πολλή  άπεριρκεψία,  έναντίον  τόσων 
διδασκάλων,  πού  είναι  φίλοι  τού  Θεού24;  Δέν  άκουσες  τον  ίδιο  τον 
Χριστό  πού  λέγει,  «δπου  είναι  δύο  ή  τρεις  συγκεντρωμένοι  στο 
όνομά  μου,  έκεΐ  άνάμεσά  τους  είμαι  και  έγώ»25;  Και  αν  έκεΐ  δπου 
ύπάρχουν  δύο  ή  τρεις  βρίσκεται  ό  Χριστός  άνάμεσά  τους,  έκεΐ  πού 
συγκεντρώθηκαν  τριακόσιοι  και  πλέον,  ήταν  άσφαλώς  και  αύτός 
παρών,  κατευθύνοντας  και  νομοθετώντας  τά  πάντα. 

Σύ  όμως  δέν  καταφέρεσαι  μόνο  έναντίον  έκείνων,  άλλά  και 
έναντίον  όλοκλήρου  τής  οικουμένης,  πού  και  έπήνεσε  τις  άποφά- 
σεις  τους.  ’Ή  μήπως  θεωρείς  τούς  Ιουδαίους  σοφώτερους  άπό  τούς 
πατέρες  δλης  τής  γής,  και  μάλιστα  τώρα  πού  άπομακρύνθηκαν  άπό 
τον  τρόπο  ζωής  των  πατέρων  τους  και  δέν  τελούν  καμμιά  έορτή;  Τό 
δτι  αύτοι  δέν  έχουν  πιά  ούτε  τήν  έορτή  των  άζύμων  ούτε  τού  πάσχα 
(γιατί  άκούω  πολλούς  νά  λένε  και  αύτό,  δτι  δηλαδή  τό  πάσχα  έορ- 
τάζεται  μαζί  μέ  τήν  έορτή  των  άζύμων),  άλλ’  δτι  αύτοι  δέν  έχουν 
τήν  έορτή  των  άζύμων,  άκουσε  τον  νομοθέτη  πού  λέγει*  «δέν  μπο¬ 
ρείτε  νά  έορτάσετε  τό  πάσχα  σέ  καμμιά  άπό  τις  πόλεις  σου,  πού  ό 
Κύριος  ό  Θεός  σου  σού  δίνει,  παρά  μόνο  στο  μέρος  έκεΐνο  πού 
έκλέχθηκε  γιά  νά  τιμάται  τό  όνομα  αύτοΰ»26,  μιλώντας  βέβαια  γιά 
τήν  Ιερουσαλήμ.  Βλέπεις  πώς,  περιορίζοντας  τήν  τέλεση  τής  έορ- 
τής  σέ  μιά  πόλη,  κατέστρεψε  στή  συνέχεια  και  τήν  πόλη  τήν  ΐδια, 
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πολιτείας  έκεϊνης;  " Οτι  γάρ  προεΐόε  τό  έπόμενον  ό  Θεός,  παντί  που 
δήλόν  έστι  Τίνος  ούν  ένεκεν  έκει  συνήλασεν  αύτους  άπό  τής  οι¬ 
κουμένης  άπάσης,  προειδώς  ότι  άπολεΐται  ή  πόλις;  Ούκ  εΰδηλον, 
ότι  καταλυθήναι  βουλόμενος  την  έορτήν;  Ό  Θεός  αυτήν  κατέλυσε 
5  και  Ίουδαίοις  άκολουθεΐς,  περί  ών  φησιν  ό  προφήτης,  «και  τίς  τυ¬ 
φλός,  άλλ’  ή  οί  παιδές  μου,  και  κωφός,  άλλ’  ή  οι  κυριεύοντες  αυ¬ 
τών;». 

Περί  τίνα  γάρ  ούκ  έγένοντο  άγνώμονες  έκεΐνοι  και  αναίσθη¬ 
τοι;  Περί  τους  αποστόλους,  περί  τους  προφήτας,  περί  τους  αυτών 
10  διδασκάλους;  Και  τί  χρή  λέγειν  διδασκάλους  και  προφήτας,  όπουγε 
και  αύτους  τους  υίους  αυτών  κατέσφαξαν;  « "Εθυσαν  γάρ  τους 
υίους  αυτών  και  τάς  θυγατέρας  αυτών  τοΐς  δαιμονίοις».  Την  φύσιν 
ήγνόησαν  και  ήμέρας  ήμελλον  παρατηρεϊν,  είπέ  μοι;  Την  συγγέ¬ 
νειαν  κατεπάτησαν,  τών  τέκνων  έπελάθοντο'  αύτοΰ  του  πεποιηκό- 
15  τος  αύτους  Θεού  έπελάθοντο'  «Θεόν»,  γάρ  φησί,  «τον  γεννήσαντά 
σε  έγκατέλιπες  και  έπελάθου  Θεού  του  τρέφοντός  σε».  Τον  Θεόν 
έγκατέλιπον  και  έορτάς  φυλάττειν  ήμελλον;  Και  τίς  αν  τούτο  εϊποι; 
’Επει  και  ό  Χριστός  διά  τούτο  μετ’  αύτών  τό  πάσχα  έποίησεν,  ούχ 
ίνα  ποιώμεν  ήμεΐς  μετ’  έκείνων,  άλλ’  ϊνα  τή  σκιά  την  άλήθειαν 
20  έπαγάγη.  Και  γάρ  και  περιτομήν  ύπέμεινε  και  σάββατα  έτήρησε 
και  έορτάς  έπετέλεσε  και  άζυμα  έφαγε  και  έν  Ίεροσολύμοις  ταύτα 
έπραξεν  άπαντα.  Άλλ’  ούδενί  τούτων  ήμεΐς  ύποκείμεθα,  άλλά  βοα 
Παύλος  λέγων  «έάν  περιτέμνησθε,  Χριστός  ύμάς  ούδέν  ώφελή- 
σει».  Και  περί  τών  άζύμων  πάλιν '  «ώστε  έορτάζωμεν,  μή  έν  ζύμη 
25  παλαιμ,  μηδέ  έν  ζύμη  κακίας  καί  πονηριάς,  άλλ’  έν  άζύμοις  ειλι¬ 
κρίνειας  και  άληθείας».  Ημών  γάρ  τά  άζυμα  ούκ  άλευρον  πεφυρα- 
μένον,  άλλ’  ειλικρινής  πολιτεία  και  βίος  ένάρετος. 

4.  Τίνος  οδν  ένεκεν  έποίησεν  ό  Χριστός  τότε;  Επειδή  τό  πα¬ 
λαιόν  πάσχα  τύπος  ήν  του  μέλλοντος  έσεσθαι,  έδει  δε  καί  τήν  άλή- 
30  θειαν  έπιτεθήναι  τώ  τύπω,  πρότερον  δείξας  τήν  σκιάν,  τότε  έπήγα- 

21.  Ήσ.  42,19. 

28.  Ψαλμ.  105,37. 

29.  Δευτ.  32,18. 

30.  Γαλ.  5,2. 


ΚΑΤΑ  ΙΟΥΔΑΙΩΝ,  ΛΟΓΟΣ  Π 


175 


ώστε  και  χωρίς  τή  θέλησή  τους  νά  τούς  όδηγήση  μακριά  άπό  τον 
τρόπο  εκείνο  της  ζωής  τους;  Γιατί,  τό  δτι  ό  Θεός  προέβλεψε  τό  τί 
έπρόκειτο  νά  έπακολουθήση,  είναι  βέβαια  στον  καθένα  φανερό. 
Γιά  ποιό  λόγο  όμως  τούς  συγκέντρωσε  έκεΐ  άπό  κάθε  γωνία  της 
γης,  άφοΰ  προέβλεψε  δτι  ή  πόλη  θά  καταστραφή;  Δεν  είναι  φανερό, 
δτι  ήθελε  νά  καταλυθή  ή  έορτή;  Ό  Θεός  κατέλυσε  αύτήν  και  σύ 
άκολουθεις  τούς  Ιουδαίους,  γιά  τούς  όποιους  ό  προφήτης  λέγει, 
«και  ποιος  είναι  τυφλός,  παρά  οί  δούλοι  μου,  και  ποιος  είναι  κωφός, 
παρά  οί  άρχοντες  αύτών;»27. 

Καί  πράγματι  προς  ποιόν  δεν  φάνηκαν  έκεΐνοι  άχάριστοι  καί 
άναίσθητοι;  Προς  τούς  άποστόλους,  προς  τούς  προφήτες,  προς  τούς 
διδασκάλους  τους;  Καί  γιατί  πρέπει  νά  όμιλω  γιά  διδασκάλους  καί 
προφήτες,  τη  στιγμή  πού  κατέσφαξαν  καί  τά  ίδια  τά  παιδιά  τους; 
Γιατί  «θυσίασαν  τούς  υίούς  τους  καί  τις  θυγατέρες  τους  στά  δαιμό¬ 
νια»28.  Πές  μου,  τά  παιδιά  τους  αγνόησαν  καί  θά  φρόντιζαν  νά 
τηρήσουν  τις  ήμέρες  τής  έορτής;  Καταπάτησαν  τή  συγγένεια,  Αλη¬ 
σμόνησαν  τά  παιδιά  τους,  καί  τον  Θεό  πού  τούς  έπλασε  τον  ξέχα- 
σαν.  Γιατί  λέγει,  «τον  Θεό  πού  σέ  γέννησε  τον  έγκατέλειψες  καί 
λησμόνησες  τον  Θεό  πού  σέ  τρέφει»29.  Έγκατέλειψαν  τον  Θεό  καί 
έπρόκειτο  νά  φυλάξουν  τις  έορτές;  Καί  ποιος  θά  μπορούσε  νά  τό  πή 
αύτό;  Γιατί  καί  ό  Χριστός  γι’  αύτό  έώρτασε  μαζί  τους  τό  Πάσχα, 
όχι  βέβαια  γιά  νά  τό  έορτάζουμε  καί  έμεΐς  μαζί  τους,  άλλά  γιά  νά 
φέρη  μέ  τή  σκιά  τήν  άλήθεια.  Πραγματικά  καί  τήν  περιτομή  ύπέμει- 
νε  καί  τά  σάββατα  τήρησε  καί  τις  έορτές  έπιτέλεσε  καί  άζυμα  έφα¬ 
γε  καί  δλα  αύτά  τά  έκαμε  στά  Ιεροσόλυμα.  'Όμως  έμεΐς  δέν  βρο- 
σκόμαστε  κάτω  άπό  τήν  έξουσία  κανενός  άπό  αύτά,  άλλά  φροντο- 
φωνάζει  ό  Παύλος,  λέγοντας*  «αν  περιτέμνεσθε,  ό  Χριστός  δέν  θά 
σάς  ώφελήση  σέ  τίποτε»30.  Καί  γιά  τά  άζυμα  πάλι  λέγει*  «ώστε  ας 
έορτάζουμε  δχι  μέ  τήν  παλαιά  ζύμη,  ούτε  μέ  τή  ζύμη  τής  κακίας  καί 
τής  πονηριάς,  άλλά  μέ  άζυμα  είλικρίνειας  καί  άλήθειας»31.  Γιατί  τά 
δικά  μας  άζυμα  δέν  είναι  άπό  άλεύρι  άνακατωμένο,  άλλ’  είναι  ή  ει¬ 
λικρινής  πολιτεία  καί  ό  ένάρετος  βίος. 

4.  Γιά  ποιό  λόγο  λοιπόν  ένήργησε  τότε  έτσι  ό  Χριστός;  Επειδή 
τό  παλαιό  Πάσχα  ήταν  τύπος  τού  μελλοντικού  καί  έπρεπε  νά  θέση 
πάνω  άπό  τον  τύπο  καί  τήν  άλήθεια,  άφοΰ  έδειξε  πρώτα  τον  τύπο, 
31.  Α'  Κορ.  5,8. 
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γε  την  αλήθειαν  έπι  τής  τραπέζης.  Τής  άληθείας  δε  έπανεχθείσης, 
ή  σκιά  λοιπόν  άποκρύπτεται  και  ούδέ  καιρόν  έχει.  Μή  τοίνυν  τούτο 
προβάλλου,  άλλ’  έκεΐνό  μοι  δεΐζον,  δ  τι  ούτως  έκέλεοσε  ποιεϊν  ό 
Χριστός.  Έγώ  γάρ  τούναντίον  δείκνυμι,  δτι  ού  μόνον  οόκ  έκέλεοσε 
5  παρατηρεϊν  ημέρας,  άλλα  και  άπέλοσεν  ήμάς  τής  ανάγκης  ταύτης. 
" Ακουσον  γοΰν  τί  φησιν  ό  Παύλος'  δταν  δε  τον  Παύλον  εϊπω,  τον 
Χριστόν  λέγω  *  έεκΐνος  γάρ  έστιν  ό  την  Παύλου  κινών  ψυχήν.  Τί 
ούν  ούτός  φησιν ;  «Ημέρας  παρατηρεΐσθε  και  μήνας  και  καιρούς 
και  ένιαυτούς.  Φοβούμαι  ύμάς,  μήπως  είκή  κεκοπίακα  εις  υμάς»  ■ 
10  και  πάλιν,  « όσάκις  αν  έσθίετε  τον  άρτον  τούτον  και  το  ποτήριον 
τούτο  πίνητε,  τον  θάνατον  του  Κυρίου  καταγγέλλετε».  Όσάκις  δε 
είπών,  Κύριον  έποίησε  τον  προσιόντα,  πάσης  ήμερων  παρατηρή- 
σεως  άπαλλάζας  αύτόν. 

Ού  γάρ  ταύτόν  πάσχα  και  τεσσαρακοστή,  άλλ  ’  έτερον  πάσχα, 
15  και  έτερον  τεσσαρακοστή.  Τεσσαρακοστή  μέν  γάρ  άπαξ  τού  ένιαυ- 
τοΰ  γίνεται,  πάσχα  δε  τρίτον  τής  έβδομάδος’  έστι  δ’  δτε  και  τέταρ¬ 
τον,  μάλλον  δέ  όσάκις  άν  βουλώμεθα.  Πάσχα  γάρ  ού  νηστεία 
έστίν,  άλλ’  ή  προσφορά  και  ή  θυσία,  ή  καθ’  έκάστην  γινομένη  σύν- 
αξιν.  Και  δτι  τούτο  έστιν,  άκουσον  του  Παύλου  λέγοντος,  «το  πά- 
20  σχα  ήμών  ύπέρ  ήμών  έτύθη  Χριστός»  *  καί,  «όσάκις  άν  έσθίητε  τον 
άρτον  τούτον  και  το  ποτήριον  πίνητε,  τον  θάνατον  τού  Κυρίου  κα¬ 
ταγγέλλετε».  " Ωστε  όσάκις  άν  προσίης  μετά  καθαρού  συνειδότος, 
πάσχα  έπιτελεΐς,  ούχ  δταν  νηστεύης,  άλλ  ’  δταν  τής  θυσίας  έκείνης 
μετέχης.  «Όσάκις  γάρ  άν  έσθίητε  τον  άρτον  τούτον  και  το  ποτή- 
25  ριον  τούτο  πίνητε,  τόν  θάνατον  τού  Κυρίου  καταγγέλλετε».  Πάσχα 
δέ  έστι,  τό  τόν  θάνατον  καταγγέλλειν.  Και  γάρ  ή  σήμερον  γινομένη 
προσφορά  και  ή  χθες  έπιτελεσθεΐσα  και  ή  καθ’  έκάστην  ήμέραν 
έκείνην  την  τού  σαββάτου  και  οόδέν  έκείνη  ταύτης  σεμνοτέρα, 
ούδ'ε  αδτη  έκείνης  εύτελεστέρα,  άλλα  μία  και  ή  αύτή,  όμοίως  φρι- 
30  κτή  και  σωτήριος. 

Τίνος  ούν  ένεκεν  νηστεύομεν,  φησί,  τάς  τεσσαράκοντα  ταύ- 
τας  ήμέρας;  Πολλοί  τό  παλαιόν  τοΐς  μυστηρίοις  προσήεσαν  άπλώς 

32.  Γαλ.  4,10-11. 

33.  Α’  Κορ.  11,26. 

34.  Α'  Κορ.  5,7. 

35.  Α'  Κορ.  11,26. 
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τότε  φανέρωσε  τήν  αλήθεια  έπάνω  στην  τράπεζα.  Και  μόλις  ή  άλή- 
θεια  άποκαλυφθή,  ό  τύπος  τότε  έξαφανίζεται  και  δέν  έχει  πια  θέση. 
Μή  λοιπόν  προβάλλης  αύτό,  άλλα  δείξε  μου  έκεινο,  ότι  ό  Χριστός 
διέταξε  να  ένεργοΰμε  έτσι.  Γιατί  έγώ  σου  δείχνω  τό  άντίθετο,  ότι 
δηλαδή  ό  Χριστός  όχι  μόνο  δέν  διέταξε  να  φυλάσσουμε  ώρισμένες 
ήμέρες,  άλλά  και  μάς  άπάλλαξε  άπό  τήν  ύποχρέωση  αύτή.  ^Ακούσε 
λοιπόν  τί  λέγει  και  ό  Παύλος·  κι  όταν  λέγω  τον  Παύλο,  έννοώ  τόν 
Χριστό,  γιατί  ό  Χριστός  είναι  έκεινος  πού  κινεί  τήν  ψυχή  τού  Παύ¬ 
λου.  Τί  λέγει  λοιπόν  αύτός;  «Φυλάσσετε  κάποιες  ήμέρες  καί  μήνες 
καί  έποχές  καί  έτη.  Φοβούμαι  μήπως  μάταια  κοπίασα  για  σάς»32. 
Καί  πάλι*  «κάθε  φορά  πού  τρώγετε  τόν  άρτο  αύτό  καί  πίνετε  τό  πο¬ 
τήρι  αύτό,  διακηρύσσετε  τόν  θάνατο  τού  Κυρίου»33.  Καί  λέγοντας, 
«κάθε  φορά»,  κατέστησε  κύριον  όποιον  μετέχει  στη  θεία  εύχαρι- 
στία,  άπαλλάσσοντάς  τον  άπό  κάθε  τήρηση  ήμερων. 

Δέν  είναι  τό  ίδιο  πράγμα  Πάσχα  καί  Τεσσαρακοστή,  άλλα 
άλλο  πράγμα  είναι  τό  Πάσχα  καί  άλλο  ή  Τεσαρακοστή.  Γιατί  ή 
Τεσσαρακοστή  έρχεται  μιά  φορά  τόν  χρόνο,  ένώ  τό  Πάσχα  τελεί¬ 
ται  τρεις  φορές  τήν  έβδομάδα  καί  πολλές  φορές  καί  τέσσερις  φο¬ 
ρές,  ή  καλύτερα  όσες  φορές  τό  θελήσουμε.  Γιατί  τό  Πάσχα  δέν  εί¬ 
ναι  νηστεία,  άλλά  ή  προσφορά  καί  ή  θυσία  πού  έπιτελεΐται  σέ  κάθε 
σύναξη  των  πιστών.  Καί  ότι  αύτό  είναι,  άκουσε  τόν  Παύλο  πού  λέ¬ 
γει·  «ό  πασχαλινός  άμνός  μας  ό  Χριστός  θυσιάσθηκε  για  μάς»34* 
καί,  «κάθε  φορά  πού  τρώγετε  τόν  άρτο  αύτόν  καί  πίνετε  τό  ποτήρι 
αύτό,  διακηρύσσετε  τόν  θάνατο  τού  Κυρίου»35.  "Ωστε,  κάθε  φορά 
πού  προσέρχεσαι  μέ  καθαρή  συνείδηση  στή  θεία  κοινωνία,  έπιτε- 
λεΐς  τό  Πάσχα,  όχι  όταν  νηστεύης,  άλλ’  όταν  μετέχης  στή  θυσία 
έκείνη.  Γιατί  «κάθε  φορά  πού  τρώγετε  τόν  άρτο  αύτόν  καί  πίνετε  τό 
ποτήρι  αύτό,  διακηρύσσετε  τόν  θάνατο  τού  Κυρίου».  Πάσχα  συνε¬ 
πώς  είναι  ή  διακήρυξη  τού  θανάτου  τού  Χριστού.  Γιατί  καί  ή  σημε¬ 
ρινή  προσφορά,  καί  έκείνη  πού  έγινε  έχθές,  καί  ή  έπιτελούμενη 
κάθε  ήμέρα  είναι  άκριβώς  ίδια  μέ  τήν  έπιτελούμενη  κατά  τήν  ήμέρα 
τού  Σαββάτου  καί  ώς  πρός  τίποτε  έκείνη  δέν  είναι  σεμνότερη  άπό 
αύτήν,  ούτε  καί  αύτή  εύτελέστερη  άπό  έκείνη,  άλλ’  είναι  μία  καί  ή 
αύτή  θυσία,  φρικτή  καί  σωτήρια. 

Γιά  ποιό  λόγο  λοιπόν  νηστεύουμε,  λέγει,  τις  σαράντα  αύτές 
ήμέρες;  Τήν  παλαιά  έποχή  πολλοί  πιστοί  προσήρχονταν  στά  μυ- 
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και  ώς  έτυχε  και  μάλιστα  κατά  τον  καιρόν  τούτον,  καθ'  δν  ό  Χρι¬ 
στός  αύτά  παρέδωκε.  Συνειδότος  ούν  οί  πατέρες  την  βλάβην  την 
γινομένην  έκ  τής  ήμελήμένης  προσόδου,  συνελθόντες  έτύπωσαν 
ήμέρας  τεσσαράκοντα  νηστείας,  ευχών,  άκροάσεως,  συνόδων,  ΐν’ 
5  έν  ταΐς  ήμέραις  ταυταις  καθαρθέντες μετ’  άκριβείας  άπαντες  και  δι ' 
ευχών  και  δι  ’  έλεημοσύνης  και  διά  νηστείας  και  διά  παννυχίδων 
και  διά  δακρύων  και  δι  ’  έξομολογήσεως  και  διά  των  άλλων  απάν¬ 
των,  ουτω  κατά  δύναμιν  την  ήμετέραν  μετά  καθαροί 5  σννειδότος 
προσίωμεν,  και  δτι  μέγα  κατώρθωσαν,  διά  τής  συγκαταβάσεως 
10  ταύτης  είς  συνήθειαν  ήμάς  νηστείας  καταστήσαντες,  δήλον  έκείθεν. 
Ήμεΐς  μεν  γάρ  αν  διά  παντός  του  ένιαυτου  μένωμεν  βοώντες  και 
κηρύττοντες  νηστείαν,  ούδεις  προσέχει  τοις  λεγομένοις-  αν  δε 
έπιστή  μόνον  ό  τής  τεσσαρακοστής  καιρός  και  μηδενός  παραινοΰν- 
τος  μηδέ  συμβουλεύοντος  και  ό  σφόδρα  νωθρότατος  διανίσταται, 
15  την  παρά  τού  καιρού  λαμβάνων  συμβουλήν  και  παραΐνεσιν. 

’Άν  ούν  έρηταί  σε  Ιουδαίος  και  ’Έλλην,  τίνος  ένεκεν 
νηστεύεις,  μη  εί'πης,  δτι  διά  τό  πάσχα,  μηδέ  δτι  διά  τον  σταυρόν, 
έπέι  πολλήν  αύτφ  δίδως  την  λαβήν  ·  ού  γάρ  διά  τό  πάσχα  νηστεύο- 
μεν,  ούδέ  διά  τον  σταυρόν,  άλλά  διά  τά  άμαρτήματα  τά  ήμέτερα, 
20  έπειδή  μέλλομεν  μυστηρίοις  προσιέναν  έπεί  τό  γε  πάσχα  ού 
νηστείας  έστίν,  ούδέ  πένθους,  άλλ  ’  εύφροσύνης  και  χαράς  ύπόθε- 
σις.  Ό  γάρ  σταυρός  άνεΐλε  την  άμαρτίαν,  καθάρσιον  τής  οικουμέ¬ 
νης  έγένετο,  καταλλαγή  χρονιάς  έχθρας,  άνέφξε  του  ούρανοΰ  τάς 
πύλας,  τους  μισουμένους  φίλους  έποίησεν,  είς  τον  ούρανόν  έπανή- 
25  γαγεν,  έν  δεξιμ  του  θρόνου  έκάθισε  την  ήμετέραν  φύσιν,  μύρια  έτε- 
ρα  παρέσχεν  ήμϊν  άγαθά.  Ού  τοίνυν  πενθεϊν,  ούδέ  κατεστάλθαι 
χρή,  άγάλλεσθαι  δέ  και  χαίρειν  ύπέρ  τούτων  απάντων.  Διά  τούτο 
και  Παΰλός  φησιν,  «έμοι  δέ  μη  γένοιτο  καυχάσθαι,  εί  μη  έν  τφ 
σταυρφ  του  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού ».  Και  πάλιν,  «συνίστησι 
30  δέ  την  έαυτού  άγάπην  είς  ήμάς  ό  Θεός,  δτι  έτι  άμαρτωλών  δντων 
ήμών  Χριστός  ύπέρ  ήμών  άπέθανε».  Και  ό  Ιωάννης  ουτω  πώς 
φησιν ·  «ουτω  γάρ  ήγάπησεν  ό  Θεός  τον  κόσμον».  Πώς,  είπέ;  Και 


36.  Γαλ.  6,14. 

37.  Ρωμ.  5,8. 

38.  Ίω.  3,16. 
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στήρια  χωρίς  καμμιά  προετοιμασία,  και  μάλιστα  κατά  την  έποχή 
πού  ό  Χριστός  συνέστησε  αύτά.  Άντιλαμβανόμενοι  οί  πατέρες  τήν 
προκαλούμενη  βλάβη  άπό  τήν  άπροπαράσκευη  προσέλευση,  άφοϋ 
συγκεντρώθηκαν,  καθιέρωσαν  σαράντα  ήμέρες  νηστείας,  προσευ¬ 
χών,  άκροάσεως  του  θείου  λόγου  και  συνάξεων,  ώστε,  άφοϋ  καθαρ- 
θοϋμε  όλοι  μας  με  κάθε  έπιμέλεια  και  με  προσευχές  και  με  έλεημο- 
σύνη  και  με  νηστεία  και  με  όλονύκτιες  παρακλήσεις  και  με  δάκρυα 
μετάνοιας  και  με  έξομολογήση  και  με  όλα  τά  άλλα,  νά  προσέλθου- 
με  έτσι  στή  θεία  κοινωνία  μέ  καθαρή  κατά  τό  δυνατό  συνείδηση. 
Και  ότι  μ’  αύτό  κατώρθωσαν  μεγάλα  πράγματα,  συνηθίζοντάς  μας 
μέ  τή  συγκατάβαση  αύτή  στή  νηστεία,  γίνεται  φανερό  άπό  αύτό. 
"Αν  έμεΐς  όλο  τον  χρόνο  έπιμείνουμε  νά  φωνάζουμε  και  νά  κηρύσ¬ 
σουμε  τή  νηστεία,  κανείς  δεν  προσέχει  στά  λόγια  μας,  άν  όμως 
έλθη  ό  καιρός  της  νηστείας  της  Τεσσαρακοστής,  τότε  χωρίς  κανείς 
νά  προτρέπη  ούτε  καί  νά  συμβουλεύη,  καί  ό  πιο  νωθρός  άφυπνίζε- 
ται  καί  άκολουθεΐ  τήν  προτροπή  καί  τή  συμβουλή  πού  έπιβάλλει  ό 
καιρός. 

"Αν  λοιπόν  σέ  έρωτήση  ό  Ιουδαίος  καί  ό  ειδωλολάτρης,  4γιά 
ποιό  λόγο  νηστεύεις5,  μή  πής,  ότι  νηστεύεις  γιά  τό  Πάσχα  ή  γιά  τή 
θυσία  του  Σταυρού,  γιατί  θά  του  δώσης  μεγάλη  άφορμή  γιά  άντε- 
γκλίσεις.  Γιατί  δεν  νηστεύουμε  γιά  τό  Πάσχα  ούτε  καί  γιά  τόν 
σταυρό,  άλλά  γιά  τά  δικά  μας  άμαρτήματα,  έπειδή  πρόκειται  νά 
προσέλθουμε  στά  μυστήρια.  Γιατί  τό  Πάσχα  δέν  είναι  αίτια 
νηστείας  ούτε  καί  πένθους,  άλλ’  ύπόθεση  εύφροσύνης  καί  χαράς. 
Γιατί  ό  σταυρός  συνέτριψε  τήν  άμαρτία,  έγινε  καθάρσιο  της  οικου¬ 
μένης,  έγινε  αιτία  συμφιλιώσεως  καί  έξαλείψεως  της  πολυχρόνιας 
έχθρας,  άνοιξε  τις  πύλες  του  ούρανοϋ,  έκανε  τούς  έχθρούς  φίλους, 
έπανέφερε  στόν  ούρανό,  τοποθέτησε  στά  δεξιά  τού  θρόνου  του 
θεού  τήν  άνθρώπινη  φύση  καί  μάς  πρόσφερε  άμέτρητα  άλλα  πνευ¬ 
ματικά  άγαθά.  Δέν  πρέπει  λοιπόν  νά  πενθούμε  ούτε  καί  νά  θλιβώμα- 
στε,  άλλά  νά  άγαλλώμεθα  καί  νά  χαίρωμε.  Γι’  αύτό  καί  ό  Παύλος 
λέγει*  «έγώ  ας  μή  συμβή  νά  καυχηθώ  γιά  τίποτε  άλλο,  παρά  μόνο 
γιά  τόν  σταυρό  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού»36.  Καί  πάλι*  «ό 
θεός  δείχνει  τήν  άγάπη  του  πρός  έμάς  μέ  τό  ότι,  άν  καί  ήμασταν 
άμαρτωλοί,  ό  Χριστός  πέθανε  γιά  έμάς»37.  Κάτι  παρόμοιο  λέγει  καί 
ό  Ιωάννης*  «γιατί  τόσο  πολύ  άγάπησε  ό  θεός  τόν  κόσμο»38.  Πές 
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πάντα  παραδραμών  τ&λλα,  τον  σταυρόν  τέθεικεν.  Εΐπών  γάρ,  «ού¬ 
τως  ήγάπησεν  ό  Θεός  τον  κόσμον»,  έπήγαγεν,  « δτι  τον  μονογενή 
αύτοΰ  Υιόν  έδωκεν,  ϊνα  στανρωθή,  ίνα  πας  ό  πιστεύων  εις  αυτόν 
μή  άπόληται,  άλλ ’  έχη  ζωήν  αιώνιον».  Εί  τοίνυν  αγάπης  ύπόθεσις 
5  και  καύχημα  ό  σταυρός,  μή  λέγωμεν  δτι  δι’  αύτόν  πενθοΰμεν  ού 
γάρ  πενθουμεν  δι ’  έκεΐνον,  μή  γένοιτο,  άλλα  διά  τά  οικεία  άμαρτή- 
ματα.  Διά  τούτο  νηστεύομεν. 

5.  Ό  γουν  κατηχούμενος  ούδέποτε  πάσχα  έπιτελεΐ,  καΐτοι 
νηστεύων  κατ'  ένιαυτόν,  έπειδή  προσφοράς  ού  κοινωνεΐ,  ώσπερ 
10  ούν  και  ό  μή  νηστεύων,  άν  μετά  καθαρού  προσέλθη  συνειδότος, 
πάσχα  έπιτελεΐ,  κ&ν  σήμερον,  καν  αΰριον,  καν  όποτεούν  μετάσχη 
τής  κοινωνίας.  Ού  γαρ  έν  παρατηρήσει  καιρών,  άλλ’  έν  συνειδότι 
καθαρώ  ή  άρίστη  κρίνεται  πρόσοδος.  Ημείς  δε  τουναντίον  ποιού- 
μεν.  Τήν  μεν  διάνοιαν  ού  καθαίρομεν,  εί  δε  τή  ήμερα  προσέλθοιμεν 
15  έκείνη,  νομίζομεν  πάσχα  έπιτελεΐν,  κ&ν  μυρίων  γέμωμεν  άμαρτη- 
μάτων.  Άλλ’  ούκ  έστι  ταυτα,  ούκ  έστιν.  Αλλά  καν  έν  αύτώ  τώ 
σαββάτω  προσέλθης  μετά  πονηρού  συνειδότος,  έξέπεσες  τής  κοι¬ 
νωνίας,  άπήλθες,  ούκ  έπιτελέσας  το  πάσχα *  ώσπερ  ούν  καν  σήμε¬ 
ρον  κοινωνής,  τά  άμαρτήματα  άπονιψάμενος,  το  πάσχα  έπετέλεσας 
20  άκριβώς.  Έχρήν  τοίνυν  τήν  άκρίβειαν  ταύτην  ύμάς  και  τήν  εύτο- 
νίαν,  μή  έν  τή  των  καιρών  παρατηρήσει,  άλλ  ’  έν  τή  προσόδφ  φυ- 
λάττειν. 

Και  καθάπερ  αίρεϊσθε  νύν  πάντα  ύπομεΐναι,  ή  μεταθεϊναι  τήν 
συνήθειαν,  ούτως  έδει  τούτου  μέν  καταφρονεϊν,  πάντα  δε  αίρεΐσθαι 
25  πάσχειν  και  ποιεΐν,  ώστε  μή  μεθ’  άμαρτημάτων  προσιέναι.  "Οτι 
γάρ  ούδεις  λόγος  καιρών  τφ  Θεώ  και  παρατηρήσεως  τοιαύτης, 
άκουσον  αύτοΰ  δικάζοντος'  « πεινώντά  με  εϊδετε»,  φησί,  «και  έθ ρέ¬ 
ψατε,  διψώντα  και  έποτίσατε,  γυμνόν  και  περιεβάλετε » *  και  τοΐς  έξ 
εύωνύμων  τά  έναντία  τούτοις  έγκαλεϊ.  Και  πάλιν  άλλον  έπεισαγα- 
30  γών  έπι  μνησικακίμ  κολάζει ·  «πονηρέ»,  γάρ  φησί,  «δούλε,  πάσαν 
τήν  όφειλήν  έκείνην  άφήκά  σον  ούκ  έδει  και  σε  έλεήσαι  τον  σύν- 
δουλόν  σου,  ώς  και  έγώ  σε  ήλέησα;».  Πάλιν  τάς  παρθένους,  έπει- 


39.  Αύτόθι. 

40.  Ματθ.  25,35. 

41.  Ματθ.  23,32. 
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όμως,  πώς;  Άφοϋ  άφησε  κατά  μέρος  όλα  τά  άλλα,  άνέφερε  τον 
σταυρό.  Γιατί,  άφου  είπε,  «τόσο  πολύ  αγάπησε  ό  Θεός  τον  κόσμο», 
πρόσθεσε,  «γιατί  έδωσε  τον  Μονογενή  Υίό  του  να  σταυρωθή,  ώστε 
ό  καθένας  πού  πιστεύει  σ’  αύτόν  να  μη  χαθή,  άλλα  να  έχη  ζωή  αιώ¬ 
νια»39.  ’Άν  είναι  λοιπόν  ό  σταυρός  αφορμή  αγάπης  και  καύχημα,  ας 
μή  λέμε,  ότι  πενθούμε  γι’  αύτόν.  Γιατί  δεν  πενθούμε  για  έκεΐνον  -μή 
γένοιτο-  άλλα  για  τά  δικά  μας  άμαρτήματα.  Γι’  αύτό  νηστεύουμε. 

5.  Ό  κατηχούμενος  λοιπόν  ούδέποτε  έπιτελεΐ  Πάσχα,  αν  καί  βέ¬ 
βαια  νηστεύει  κάθε  χρόνο,  έπειδή  δεν  μετέχει  στή  θεία  εύχαριστία, 
όπως  πάλι  καί  έκεΐνος  πού  δεν  νηστεύει,  αν  προσέλθη  με  καθαρή 
συνείδηση,  έπιτελεΐ  Πάσχα,  είτε  μετέχει  στή  θεία  κοινωνία  σήμερα 
είτε  αύριο  είτε  όποτεδήποτε.  Γιατί  ή  προσέλευση  δεν  έξαρτάται 
άπό  τήν  τήρηση  των  καιρών,  άλλά  άπό  τήν  καθαρή  συνείδηση. 
Έμεΐς  όμως  κάμνουμε  τό  άντίθετο.  Δεν  καθαρίζουμε  τή  σκέψη  μας, 
κι  άν  προσέλθουμε  κατά  τήν  ήμέρα  έκείνη,  νομίζουμε  ότι  έορτά- 
ζουμε  τό  Πάσχα,  κι  άν  άκόμη  είμαστε  γεμάτοι  άπό  μύρια  άμαρτή¬ 
ματα.  Δεν  είναι  όμως  αύτά  σωστά,  δεν  είναι.  Άλλά  καί  άν  άκόμη 
προσέλθης  στο  μυστήριο  κατά  τό  μέγα  Σάββατο  με  πονηρή  συνεί¬ 
δηση,  ξέπεσες  άπό  τή  θεία  κοινωνία  καί  έφυγες  χωρίς  νά  έπιτέλε- 
σες  τό  Πάσχα*  όπως  πάλι  βέβαια,  άν  σήμερα  πάρης  μέρος  στή  θεία 
κοινωνία,  άφοΰ  καθάρισες  τον  έαυτό  σου  άπό  τις  άμαρτίες,  με  κάθε 
άκρίβεια  έπιτέλεσες  τό  Πάσχα.  Πρέπει  νά  διατηρούμε  τήν  άκρίβεια 
αύτή  καί  τή  δύναμη  όχι  στή  φύλαξη  τών  καιρών  άλλά  κατά  τήν  προσ¬ 
έλευσή  μας  στά  μυστήρια. 

Καί  όπως  τώρα  προτιμάτε  νά  τά  ύπομείνετε  όλα,  παρά  νά  άλ- 
λάξετε  τή  συνήθεια,  έτσι  έπρεπε  αύτήν  νά  τήν  περιφρονητε,  καί  νά 
προτιμάτε  νά  ύποφέρετε  τά  πάντα  καί  νά  κάμνετε  τό  κάθε  τι,  ώστε 
νά  προσέρχεσθε  χωρίς  άμαρτήματα  στή  θεία  εύχαριστία.  Τό  ότι  βέ¬ 
βαια  ό  θεός  άδιαφορεΐ  γιά  τή  φύλαξη  ώρισμένων  ήμερών,  άκουσέ 
τον  τί  λέγει  όταν  κρίνη*  «μέ  είδατε  πεινασμένο  καί  μέ  θρέψατε,  δι- 
ψασμένο  καί  μέ  ποτίσατε,  γυμνό  καί  μέ  ντύσατε»40*  ένώ  τούς  εύρι- 


σκόμενους  στά  άριστερά  του  τούς  κατηγορεί  μέ  τά  άντίθετα  άπ’ 
αύτά.  Καί  πάλι  προσάγοντας  άλλον  γιά  μνησικακία,  τόν  κολάζει  λέ¬ 
γοντας*  «πονηρέ  δούλε,  όλο  έκεΐνο  τό  χρέος  σου  σοΰ  τό  χάρισα* 
δέν  έπρεπε  καί  σύ  νά  εύσπλαχνισθής  τόν  σύνδουλό  σου,  έτσι  όπως 
έγώ  έλέησα  έσένα;»41.  Πάλι  τις  παρθένες,  έπειδή  δέν  είχαν  λάδι 
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δή  έλαιον  ούκ  είχον  έν  ταΐς  λαμπάσι,  τού  νυμφώνος  άπέκλεισεν 
έτερον,  έπειδή  ένδυμα  γάμου  ούκ  έχων  είσήλθεν,  άλλα  ρυπαρά 
ήμφίεστο  ίμάτια,  πορνείαν  και  άκαθαρσίαν  περιβεβλημένος.  Ότι 
δε  τφ  δεΐνι  μηνι  και  τφ  δεΐνι  έποίησε  το  πάσχα,  ούδέϊς  έκολάσθη 
5  ποτέ,  ούδέ  ένεκλήθη. 

Και  τί  λέγω  περί  ήμών  των  άπηλλαγμένων  πάσης  τοιαύτης 
άνάγκης  και  άνω  πολιτευομένων  έν  τοΐς  οόρανοΐς,  ένθα  μήνες  και 
ήλιος  και  σελήνη  και  ένιαυτών  περίοδος  ούκ  έστιν;  Ούδέ  γάρ  έπ’ 
αύτών  των  Ιουδαίων,  αν  άκριβώς  έπιστήσαι  έθελήση  τις,  ού  πο¬ 
ιο  λύν  δψεται  του  χρόνου  γινόμενον  λόγον,  άλλα  το  των  Ιεροσολύμων 
αύτού  τόπον  προτιμώμενον.  Επειδή  γάρ  προσελθόντες  άνθρωποι 
τω  Μωϋσή  έλεγον,  «ακάθαρτοί  έσμεν  έπι  ψυχή,  πώς  ίνα  μή  ύστε- 
ρήσωμεν  άπό  των  δώρων  τού  Κυρίου;»,  «στήτε  αύτού»,  φησί, 
«και  άνοίσωμεν  έπι  τον  Θεόν».  Είτα,  έπειδή  άνήνεγκε,  κατήνεγκε 
15  νόμον  λέγοντα,  ότι  «άν  τις  άκάθαρτος  έπι  ψυχή  ή  ή  έν  όδφ  μακρα 
και  μή  δύνηται  ποιήσαι  έν  τφ  πρώτου  μηνι  το  πάσχα,  ποιήσει  έν 
τφ  δευτέρου».  Είτα  έπι  μεν  των  Ιουδαίων  ή  τού  χρόνου  λύεται  πα- 
ρατήρησις,  ΐνα  εις  τά  Ιεροσόλυμα  το  πάσχα  γένηται,  συ  δέ  ού  προ¬ 
τιμάς  τού  χρόνου  τής  Εκκλησίας  τήν  συμφωνίαν,  άλλ'  ίνα  δόζης 
20  ήμέρας  πρατηρειν,  εις  τήν  κοινήν  απάντων  ήμών  έμπαροινείς 
μητέρα  και  τήν  άγίαν  διατέμνεις  σύνοδον ;  Και  πώς  άν  άξιος  είης 
συγγνώμης,  ύπέρ  τού  μηδενδς  τοσαύτα  άμαρτάνειν  αίρούμενος; 

Και  τί  χρή  λέγειν  περί  Ιουδαίων;  " Οτι  γάρ  ούδέ  σφόδρα  βου- 
λόμενος  ήμΐν  και  σπουδάζουσι  δυνατόν  πάντως  τηρήσαι  τήν  ήμέ- 
25  ραν  έκείνην,  καθ'  ήν  έσταυρώθη,  δήλον  έκεϊθεν.  Εί  γάρ  και  μή 
παρέβαινον  Ιουδαίοι,  μηδέ  άγνώμονες  ή  σαν,  μηδέ  αναίσθητοι, 
μηδέ  ρμθυμοι  και  καταφρονηταί,  μηδέ  έκπεπτώκεσαν  τής  πα¬ 
τρώας  πολιτείας,  άλλ’  άκριβώς  αύτήν  έτήρουν  νύν,  ούδέ  οΰτω  δυ¬ 
νατόν  ήν  ύμΐν  άκολουθούσιν  αύτοΐς  έπιλαβέσθαι  τής  ήμέρας  αύτής, 
30  καθ’  ήν  έσταυρώθη  και  το  πάσχα  έπετέλεσε.  Και  πώς,  έγώ  λέγω. 

42.  Ματθ.  25,7. 

43.  Ματθ.  22,19  έ. 

44.  Φιλιπ.  3,20. 
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46.  Άριθμ.  9,9-10. 
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στις  λαμπάδες  τους,  τις  απέκλεισε  από  τον  νυμφώνα42.  "Αλλον  πάλι 
τον  άπέκλεισε  έπειδή  είσήλθε  μή  έχοντας  ένδυμα  γάμου,  άλλα  με 
ρυπαρά  ένδύματα,  περιβεβλημένος  δηλαδή  τήν  πορνεία  και  την 
άκαθαρσία.  Άλλα  κανείς  δεν  τιμωρήθηκε  ούτε  άποκλείσθηκε, 
έπειδή  τέλεσε  τό  Πάσχα  αύτόν  ή  τον  άλλο  μήνα43. 

Και  γιατί  να  όμιλώ  γιά  μάς,  πού  έχομε  άπαλλαγή  άπό  κάθε  νο¬ 
μική  ύποχρέωση  και  βρίσκεται  τό  πολίτευμά  μας  έπάνω  στούς  ού- 
ρανούς,  όπου  δέν  ύπάρχουν  μήνες  και  ήλιος  και  σελήνη  και  κύκλοι 
έτών;  Γιατί,  αν  κανείς  θέλη  νά  έξετάση  τό  πράγμα  με  άκρίβεια,  θά 
διαπιστώση  ότι  ούτε  καί  μεταξύ  των  Ιουδαίων  γίνεται  πολύς  λόγος 
γιά  τούς  καιρούς,  άλλ’  άπλώς  ότι  προτιμούν  τον  τόπο  αύτόν,  δηλαδή 
τά  Ιεροσόλυμα.  "Οταν  κάποτε  προσήλθαν  στον  Μωϋσή  άνθρωποι 
Ιουδαίοι  καί  τού  είπαν,  «είναι  άκάθαρτη  ή  ψυχή  μας,  πώς  θά  μπορέ¬ 
σουμε  νά  μή  άποκλεισθοΰμε  άπό  τό  νά  προσφέρουμε  τις  θυσίες  μας 
στον  Κύριο»,  έκεΐνος  άπάντησε·  «σταθήτε  έδώ  καί  θ’  άναφέρω  τό 
πράγμα  στον  Θεό»45.  Στή  συνέχεια,  άφοΰ  συμβουλεύθηκε  τον  Θεό, 
κατέβασε  άπό  τό  όρος  ένα  νόμο  πού  έλεγε*  «αν  κάποιος  έχη  άκά¬ 
θαρτη  τήν  ψυχή  του,  ή  βρίσκεται  μακριά  καί  δέν  μπορή  νά  έορτάση 
τό  Πάσχα  τήν  πρώτη  τού  μηνός,  ας  τό  έορτάση  τον  δεύτερο 
μήνα»46.  "Επειτα  στή  περίπτωση  τών  Ιουδαίων  καταργεΐται  ή  φύ¬ 
λαξη  τού  χρόνου,  ώστε  τό  Πάσχα  νά  έορτάζεται  στά  Ιεροσόλυμα, 
καί  σύ  δέν  προτιμάς  τή  συμφωνία  τού  χρόνου  τής  Εκκλησίας,  άλλα 
γιά  νά  φανή  ότι  έφαρμόζεις  ώρισμένες  ήμέρες,  προσβάλλεις  τήν 
κοινή  μας  μητέρα  καί  διχάζεις  τήν  άγια  σύνοδο;  Καί  πώς  θά  ήταν 
δυνατό  νά  άξιωθής  συγγνώμης,  όταν  προτιμάς  νά  άμαρτάνης  γιά  τέ¬ 
τοια  άσήμαντα  πράγματα; 

Καί  γιατί  πρέπει  νά  όμιλώ  γιά  τούς  Ιουδαίους;  Γιατί,  τό  ότι 
δέν  μάς  είναι  δυνατό,  ούτε  καί  αν  άκόμη  τό  έπιθυμοΰμε  σφόδρα  καί 
τό  έπιδιώκουμε  συνεχώς,  νά  τηρήσουμε  τήν  ήμέρα  έκείνη,  κατά  τήν 
όποια  σταυρώθηκε  ό  Χριστός,  γίνεται  φανερό  άπό  τό  έξής.  Καί  αν 
άκόμη  οί  Ιουδαίοι  δέν  παρέβαιναν  τόν  νόμο  καί  δέν  φαίνονταν 
άγνώμονες,  ούτε  άναίσθητοι,  ούτε  όκνηροί  περιφρονητές,  καί  ούτε 
είχαν  έκπέσει  άπό  τήν  πατρική  πολιτεία,  άλλά  τήν  τηρούσαν  μέ 
άκρίβεια  σήμερα,  ούτε  έτσι  θά  ήταν  δυνατό  σέ  μάς  νά  προσδιορί¬ 
σουμε  τήν  ήμέρα  έκείνη,  κατά  τήν  όποια  σταυρώθηκε  ό  Χριστός 
καί  έπιτέλεσε  τό  Πάσχα.  Καί  πώς  αύτό  είναι  άδύνατο,  θά  σάς  τό  πώ 


184 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


Ήνίκα  έσταυρουτο,  τότε  ή  πρώτη  των  άζυμων  ήν  και  παρασκευή- 
άμφότερα  δε  ταΰτα  ού  δυνατόν  άει  συμπεσεϊν.  Ίδου  γοΰν  κατά  τον 
παρόντα  ένιαυτόν,  ή  πρώτη  των  άζυμων  εις  κυριακήν  ημέραν, 
έμπίπτει  και  άνάγκη  πάσαν  νηστευσαι  την  έβδομάδα  και  του  πά- 
5  θους  παρελθόντος  και  του  σταυροϋ  γενομένου,  και  τής  άναστάσε- 
ως,  ημείς  μένωμεν  νηστεύοντες.  Και  πολλάκις  τούτο  συνέβη ,  μετά 
τον  σταυρόν ,  μετά  την  άνάστασιν,  μηδέπω  τής  έβδομάδος  άπαρτι- 
σθείσης,  την  νηστείαν  έπιτελεΐσθαι.  Ούτως  ούδεμία.  καιρού  παρα- 
τήρησίς  έστι. 

10  6.  Μη  τοίνυν  φιλονεικώμεν,  μηδέ  έκεϊνο  λέγωμεν,  τοσοΰτον 
ένήστευσα  χρόνον  και  νυν  μεταθήσομαι;  Δι  ’  αύτό  μεν  ούν  τούτο  με- 
τάθου  -  έπειδή  τοσοΰτον  άπεσχΐσθης  χρόνον  τής  Εκκλησίας,  έπά- 
νελθε  λοιπόν  προς  την  μητέρα.  Ούδεις  λέγει,  έπειδή  τοσοΰτον  χρό¬ 
νον  έν  έχθρη.  διέμεινα,  αίσχύνομαι  καταλλαγήναι  νύν.  Αισχύνη  γάρ 
15  έστιν,  ού  το  μεταβάλλεσθαι  προς  το  βέλτιον,  άλλά  το  μένειν  έπι 
τής  άκαίρου  φιλονεικίας.  Τούτο  και  Ιουδαίους  άπώλεσεν,  οι  την 
παλαιόν  έπιζητούντες  άει  συνήθειαν,  προς  άσέβειαν  άπεσύροντο. 
Και  τί  λέγω  περί  νηστείας  και  ήμερων  παρατηρήσεως;  Ό  Παύλος 
τόν  νόμον  διετέλει  φυλάττων  και  πολύν  ύπέμεινεν  ίδρωτα  και  πολ- 
20  λάς  μεν  όδοιπορίας  πολλάς  δε  ήνέσχετο  ταλαιπωρίας  έτέρας  και 
πάντων  έκράτει  των  όμηλίκων  κατά  την  τής  πολιτείας  έκείνης 
άκρίβειαν,  Αλλ’  όμως  μετά  το  άκρον  έλάσαι  τής  πολιτείας  έκείνης, 
έπειδή  συνεϊδεν  δτι  έπ’όλέθρφ  και  βλάβη  πάντα  έπραττεν,  εύθέως 
μετέθετο.  Και  ούκ  είπε  προς  έαυτόν,  τί  τούτο;  τοσαύτην  ζημιούμαι 
25  σπουδήν;  τοσοΰτον  άπολώ  πόνον;  άλλά  δΤ  αύτό  μεν  ούν  τούτο  τα- 
χύτερον  μετετέθη,  ϊνα  μή  μένη  πάλιν  έπι  τής  αύτής  ζημίας,  και  τής 
έν  τφ  νόμω  δικαιοσύνης  κατεφρόνησεν,  ϊνα  τήν  έκ  πίστεως  λάβη' 
και  βο$  λέγων,  « άτινα  ήν  μοι  κέρδη,  ταΰτα  ήγημαι  διά  τόν  Χριστόν 
ζημίαν». 

30  Έάν  π ροσφέρης  το  δώρόν  σου»,  φησίν,  «έπι  το  θυσιαστή¬ 
ριον,  κάκεΐ  μνησθής,  δτι  ό  άδελφός  σου  έχει  τι  κατά  σού,  ύπαγε, 
πρώτον  διαλλάγηθι  τφ  άδελφφ  σου,  και  τότε  έλθών  πρόσφερε  το 
δώρόν  σου».  Τί  λέγεις;  Άν  μέν  ό  άδελφός  σου  έχη  τι  κατά  σού,  ού 

47.  Γαλ.  1,14. 

48.  Φιλιπ.  3,7. 

49.  Ματθ.  5,23. 
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έγώ.  Όταν  ό  Χριστός  στυρωνόταν,  ήταν  τότε  ή  πρώτη  ήμερα  των 
άζύμων  και  ή  παραμονή  του  Πάσχα.  Οί  δυο  αύτές  ήμερες  δεν  είναι 
δυνατό  να  συμπέσουν  πάντοτε.  Να  λοιπόν,  κατά  τή  χρονιά  αύτή  ή 
πρώτη  των  άζύμων  συμβαίνει  να  είναι  Κυριακή  και  είναι  άνάγκη  να 
νηστεύσουμε  δλην  τήν  έβδομάδα.  Και  ένώ  τό  πάθος  θά  έχη  περάσει 
και  θά  έχη  φθάσει  ή  ήμερα  του  σταυρού  και  της  άναστάσεως,  έμεΐς 
θά  πρέπει  νά  συνεχίσουμε  νά  νηστεύουμε.  Και  συνέβηκε  αύτό  πολ¬ 
λές  φορές*  μετά  τήν  ήμέρα  τού  σταυρού  και  της  άναστάσεως  και 
ένώ  ή  έβδομάδα  δεν  έχει  συμπληρωθή,  συνέβηκε  νά  τηρούμε  έμεις 
τή  νηστεία.  Επομένως  δεν  είναι  κατορθωτή  ή  τήρηση  τού  καιρού. 

6.  ’Άς  μή  φιλονεικοΰμε  λοιπόν,  ούτε  και  νά  λέμε  έκεινο,  ότι 
δηλαδή,  τόσα  χρόνια  νήστευα  έτσι  και  τώρα  θά  άλλάξω;  "Αλλαξε 
άκριβώς  γι  αύτό  και  μόνο*  έπειδή  γιά  τόσο  μεγάλο  χρόνο  άποκόπη- 
κες  άπό  τήν  Εκκλησία,  γύρισε  τώρα  πίσω  στήν  μητέρα.  Κανείς  δέν 
λέγει,  έπειδή  γιά  τόσο  χρόνο  παρέμεινα  στήν  έχθρα,  ντρέπομαι 
τώρα  νά  συμφιλιωθώ.  Γιατί  ντροπή  είναι  όχι  ή  προς  τό  καλύτερο 
μεταβολή,  άλλ’  ή  παραμονή  στήν  άκαιρη  φιλονεικία.  Αύτό  κατέ¬ 
στρεψε  καί  τούς  Ιουδαίους*  έπιζητώντας  πάντοτε  τήν  παλαιά  συνή¬ 
θεια,  παρασύρονταν  στήν  άσέβεια.  Καί  γιατί  νά  όμιλώ  γιά  τή 
νηστεία  καί  τήν  τήρηση  ώρισμένων  ήμερών;  Ό  Παύλος  τηρούσε 
τον  νόμο,  έχυσε  πολύ  ιδρώτα,  πολλές  όδοιπορίες  έκαμε  καί  πλεΐ- 
στες  άλλες  ύπέστη  ταλαιπωρίες  καί  ύπερέβαλλε  όλους  τούς  συνο- 
μηλίκουςτου  ώς  προς  τήν  άκριβή  τήρηση  έκείνου  τού  τρόπου  ζωής4? 
Αλλ’  όμως,  άφού  έφθασε  στήν  άκρα  τελειότητα  τής  νομικής  πολι¬ 
τείας,  έπειδή  άντιλήφθηκε,  ότι  αύτά  πού  έπραττε  τον  όδηγούσαν 
στον  όλεθρο  καί  τήν  καταστροφή,  άμέσως  άλλαξε.  Καί  δέν  είπε 
μέσα  του*  Τιατί  νά  τό  κάμω  αύτό;  Γιατί  νά  ζημιωθώ  ύστερα  άπό 
τόσο  ζήλο;  Γιατί  νά  πάη  χαμένος  τόσος  κόπος*/  Αλλά  γι’  αύτό 
άκριβώς,  γιά  νά  μή  παραμείνη  στήν  ίδια  ζημία,  άλλαξε  τό  ταχύτερο 
καί  περιφρόνησε  τή  δικαιοσύνη  τού  νόμου,  γιά  νά  λάβη  τή  δικαίω¬ 
ση  άπό  τήν  πίστη.  Καί  φωνάζει  λέγοντας*  «έκεΐνα  πού  μού  ήταν 
κέρδη,  αύτά  τά  έχω  θεωρήσει  ζημιά  έξ  αιτίας  τού  Χριστού»48. 

«Έάν  προσφέρης  τό  δώρο  σου»,  λέγει,  «στό  θυσιαστήριο,  καί 
έκεΐ  θυμηθής,  ότι  ό  άδελφός  σου  έχει  κάτι  έναντίον  σου,  πήγαινε 
πρώτα  συμφιλιώσου  μέ  τόν  άδελφό  σου,  καί  τότε  έλα  καί  πρόσφερε 
τό  δώρο  σου»49.  Τί  λέγεις;  "Αν  ό  άδελφός  σου  έχει  κάτι  έναντίον 
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συγχωρεΐ  σοι  προσενεγκειν  την  θυσίαν,  έως  άν  αύτφ  καταλλαγής, 
Εκκλησίας  δε  όλοκλήρου  και  τοσούτων  πατέρων  έχόντων  κατά 
σου  τολμάς  και  ύπομένεις,  μη  καταλύσας  την  έχθραν  την  άκαιρον 
ταύτην,  τοΐς  θείοις  προσελθεΐν  μυστηρίοις ;  και  πώς  άν  δόναιο  πά¬ 
σχα  έπιτελεΐν  οΰτω  διακείμενος;  Ταΰτα  ούχι  προς  έκείνους  λέγω 
μόνους,  άλλα  και  προς  ύμάς  τούς  ύγιαίνοντας,  ϊνα  όσους  άν  ϊδητε 
τοιουτους  όντας,  μετά  ακρίβειας  πολλής  και  προσήνειας  έκλέγον- 
τες  συναγάγητε  και  πρός  την  μητέρα  έπαναγάγητε.  Καν  αντιτείνω - 
σι,  κάν  σκιρτώσι,  κάν  ότιοΰν  έτερον  πράττωσι,  μη  άποκάμωμεν, 
έως  άν  αύτούς  πείσωμεν  οόδέν  γάρ  είρήνης  ίσον  και  συμφωνίας. 

Διά  τούτο  και  είσ ιών  ό  πατήρ,  ού  πρότερον  έπι  τον  θρόνον 
άναβαίνει  τούτον,  έως  άν  άπασιν  ύμΐν  ειρήνην  έπεύξηται,  και  άνα- 
στάς  ού  πρότερον  άρχεται  τής  πρός  ύμάς  διδασκαλίας,  έως  άν  άπα- 
σι  δω  την  ειρήνην.  Και  μέλλοντες  εύλογεΐν  οί  ιερείς,  πρότερον  τού¬ 
το  ύμΐν  έπευξάμενοι,  οότω  τής  ευλογίας  άρχονταν  και  ό  διάκονος 
δε  κελεύων  εόχεσθαι  μετά  τών  άλλων,  και  τούτο  έπιτάττει  κατά 
την  εύχήν,  αίτεϊν  τον  άγγελον  τής  είρήνης  και  τά  προκείμενα  πάντα 
ειρηνικά  και  τής  συνόδου  τούτης  άπολύων  ύμάς,  τούτο  ύμΐν  έπεύ- 
χεται  λέγων,  «πορευεσθε  έν  ειρήνη» ·  και  οόδέν  όλως  ένι  ούτε  εί- 
πεΐν,  ούτε  πράξαι  ταύτης  χωρίς.  Αυτή  γάρ  έστιν  ή  τροφός  ήμών 
και  μήτηρ,  θάλπουσα  μετά  πολλής  τής  άκριβείας  ήμάς.  Ειρήνην  δε 
λέγω,  ού  την  άπό  προσρήσεως  ψιλής,  ούδέ  την  άπό  τής  κοινωνίας 
τών  τραπεζών,  άλλά  την  κατά  Θεόν  ειρήνην,  την  έκ  τής  συμφω¬ 
νίας  τής  πνευματικής,  ήν  πολλοί  διασπώσι  νυν,  ύπέρ  άκαίρου  φιλο- 
νεικίας  τά  ήμέτερα  καθαιροΰντες  και  τά  Ιουδαίων  αόζοντες,  έκεί¬ 
νους  άξιοπιστοτέρους  διδασκάλους  τών  οικείων  πατέρων  ήγούμε- 
νοι  και  τοΐς  χριστοκτόνοις  περί  του  πάθους  π ιστεύοντες,  ού  τί  γέ- 
νοιτ’άν  άλογώτερον;  Ού  οϊδας  ότι  έκεΐνο  τύπος,  τούτο  δε  άλήθεια; 

'Όρα  γάρ  πόσον  το  διάφορον.  Έκεΐνο  θάνατον  έκώλυε  σω¬ 
ματικόν,  τούτο  όργήν  έλυσε  την  κατά  τής  οικουμένης  φερομένην 
άπάσης'  έκεΐνο  Αίγύπτου  τότε  άπήλλαξε,  τούτο  ειδωλολατρίας 
ήλευθέρωσεν  έκεΐνο  τόν  Φαραώ,  του  τον  διάβολον  άπέπνιξε’  μετ' 
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σου,  δεν  σου  επιτρέπεται  νά  προσφέρης  θυσία,  μέχρίς  ότου  συμφι- 
λιωθής  μαζί  του·  τώρα  πού  ή  Εκκλησία  όλόκληρη  και  τόσοι  πατέ- 
ρες  είναι  έναντίον  σου,  τολμάς  και  επιμένεις  να  προσέρχεσαι  στα 
ιερά  μυστήρια,  χωρίς  προηγουμένως  νά  τερματίσης  τήν  παράκαιρη 
έκείνη  έχθρα;  Και  πώς  θά  μπορούσες,  βρισκόμενος  σέ  τέτοια  κατά¬ 
σταση,  νά  έορτάσης  τό  Πάσχα;  Κι  αύτά  δεν  τά  λέγω  μόνο  προς 
έκείνους,  άλλά  και  προς  έσάς  τούς  ύγιεΐς,  ώστε  νά  έπαναφέρετε  στη 
μητέρα  Εκκλησία  όσους  δήτε  τέτοιους,  άφοϋ  τούς  περισυλλέξετε 
μέ  πολλή  προσοχή  και  καλωσύνη.  Κι  αν  αύτοι  άντιδροϋν,  κι  αν  δυ- 
στροποϋν,  κι  αν  ό,τιδήποτε  άλλο  κάμνουν,  άς  μη  άποκάμουμε,  μέ¬ 
χρι  πού  νά  τούς  πείσουμε.  Γιατί  τίποτε  δέν  μπορεί  νά  έξισωθή  μέ 
τήν  είρήνη  καί  τήν  όμόνοια. 

Γ Γ  αύτό  καί  ό  έπίσκοπος,  εισερχόμενος  στον  ναό,  δέν  άνεβαί- 
νει  σ’  αύτόν  έδώ  τον  θρόνο  προτού  εύχηθή  σέ  όλους  έσάς  τήν  είρή¬ 
νη,  καί  έγειρόμενος  δέν  άρχίζει  νά  σάς  διδάσκη  προτού  σάς  εύχηθή 
καί  πάλι  τήν  είρήνη.  Καί  όταν  πρόκειται  νά  εύλογήσουν  οί  ιερείς, 
πρώτα  αύτό  σάς  εύχονται  καί  μετά  άρχίζουν  τήν  εύλογία.  Αλλά  καί 
ό  διάκονος,  προτρέποντάς  μας  νά  προσευχηθούμε  όλοι  μαζί,  καί 
αύτό  συνιστά  κατά  τήν  προσευχή,  νά  ζητούμε  δηλαδή  της  ειρήνης 
τόν  άγγελο,  καί  όλα  τά  προσφερόμενα  νά  είναι  ειρηνικά.  Άπολύο- 
ντάς  μας  πάλι  άπό  τη  σύναξη  αύτή,  αύτό  μάς  εύχεται,  λέγοντας· 
«πηγαίνετε  μέ  είρήνη».  Καί  γενικά  δέν  μπορούμε  τίποτε  νά  πούμε  ή 
νά  πράξουμε  χωρίς  αύτήν.  Γιατί  αύτή  είναι  ή  τροφός  μας  καί  ή 
μητέρα,  πού  μάς  θάλπει  μέ  πολλή  φροντίδα  καί  στοργή.  Ώς  είρήνη 
έννοώ  όχι  έκείνην  τού  άπλού  χαιρετισμού,  ούτε  έκείνην  τών  συμπο¬ 
σίων,  άλλά  τήν  κατά  θεόν  είρήνη,  τήν  είρήνη  της  πνευματικής  όμό- 
νοιας,  τήν  όποια  τώρα  πολλοί  διασπούν,  ζημιώνοντας  τά  δικά  μας 
πράγματα  μέ  συζητήσεις  άκαιρες  καί  βλαβερές  καί  αύξάνοντας  τά 
ιουδαϊκά,  θεωρώντας  πιο  άξιόπιστους  διδασκάλους  έκείνους,  παρά 
τούς  πατέρες  τούς  δικούς  μας,  καί  πιστεύοντας  ώς  προς  τό  πάθος 
τού  Κυρίου  στούς  Χριστοκτόνους  Ιουδαίους,  πράγμα  άπό  τό  όποιο 
τί  θά  μπορούσε  νά  ύπάρξη  πιό  παράλογο;  Δέν  γνωρίζεις  ότι  έκεΐνο 
είναι  ό  τύπος,  ένώ  αύτό  άλήθεια; 

Πρόσεχε  πόση  διαφορά  ύπάρχει.  Εκείνο  άπέτρεπε  άπό  τόν 
σωματικό  θάνατο,  ένώ  αύτό  κατέλυσε  τήν  όργή,  πού  άπλωνόταν 
πάνω  άπό  όλη  τήν  οικουμένη.  Έκεΐνο  άπάλλαξε  άπό  τή  δουλεία  τής 
Αίγύπτου,  ένώ  αύτό  έλευθέρωσε  άπό  τήν  ειδωλολατρία.  Έκεΐνο  κα- 
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έκεΐνο  Παλαιστίνη,  μετά  τούτο  ούρανός.  Τί  τοίνυν  τφ  λύχνω  προσ- 
εδ ρεύεις,  του  ήλιου  φανέντος;  Τί  δή  τφ  γάλακτι  τρέφεσθαι  βούλει, 
στερεός  σοι  διδομένης  τροφής;  Διά  τούτο  έτράφης  γάλακτι,  ϊνα  μή 
μένης  έν  τφ  γάλακτν  διά  τοΰτό  σοι  ό  λύχνος  έφάνη,  ϊνα  προς  τον 
5  ήλιον  χειραγωγηθής.  Μή  τοίνυν,  των  τελειότερων  έπανατρέχωμεν, 
μηδε  ημέρας  και  καιρούς  και  ένιαυτους  παρατηρώμεν,  άλλά  παν- 
ταχοΰ  τή  Έκκλησίμ  μετ’  ακρίβειας  έπώμεθα,  την  αγάπην  και  την 
είρήνην  προτιμώντες  άπάντων.  Εί  γάρ  και  έσφάλλετο  ή  Εκκλησία, 
ού  τοσοΰτον  κατόρθωμα  άπό  τής  των  χρόνων  άκριβείας  ήν,  όσον 
10  έγκλημα  άπό  τής  διαιρέσεως  και  του  σχίσματος  τούτου. 

Νυνϊ  δε  ούδείς  μοι  περί  καιρού  λόγος,  έπειδή  ούδέ  τφ  Θεφ, 
καθάπερ  άπεδείξαμεν,  έπει  και  ύπέρ  τούτου  πολλούς  άνήλωσα  λό- 
γους'  άλλά  εν  μόνον  ζητώ,  όπως  έν  ειρήνη  και  όμονοία  άπαντα 
ποιώμεν,  όπως  μή,  νηστευόντων  ήμών  και  του  δήμου  παντός  και 
15  των  ιερέων  τάς  κοινός  ποιούμενων  ύπέρ  τής  οικουμένης  ίκετηρίας, 
συ  μένης  μεθύων  έπι  τής  οίκίας.  Έννόησον  πώς  διαβολικής  τούτο 
έστιν  ένεργείας  και  ώς  ούχ  έν  μόνον,  ούδέ  δύο,  ούδέ  τρία  έστι  τά 
.  άμαρτήματα,  άλλά  πολλφ  πλείω.  Αποσχίζει  σε  τής  άγέλης  και  κα- 
ταγινώσκειν  σε  παρασκευάζει  πατέρων  τοσούτων,  είς  φιλονεικίαν 
20  έμβάλλει,  προς  Ιουδαίους  ώθεΐ,  σκάνδαλόν  σε  αύ  πάλιν  προτίθησι 
και  τοΐς  οίκείοις  και  τοΐς  άλλοτρίοις.  Πώς  γάρ  δυνησόμεθα  έγκα- 
λεϊν  έκείνοις  μένουσιν  έπι  τής  οίκίας,  όταν  συ  προς  έκείνους 
ψέχης;  Ού  ταΰτα  δέ  μόνον  έστι  τά  άμαρτήματα,  άλλ’  6τι  και  μεγά¬ 
λη  βλάβη  γένοιτ’  &ν,  όταν  μήτε  Γραφών,  μήτε  συνόδων,  μήτε  εύλο- 
25  γίας,  μήτε  κοινών  εύχών  άπολαύης  έν  ταϊς  νηστείαις  έκείναις,  άλλά 
μετά  πονηρού  συνειδότος  άπαντα  τούτον  διάγης  τον  χρόνον,  δεδοι- 
κώς  και  τρέμων  μή  γένη  κατάφωρος,  καθάπερ  τις  άλλόφυλος  και 
άλλογενής,  δέον  μετά  παρρησίας,  μεθ’  ήδονής,  μετά  εύφροσύνης, 
μετ’  έλευθερίας  άπάσης  κοινή  μετά  τής  Εκκλησίας  πάντα  έπιτε- 
30  λεΐν. 

Ούδέ  γάρ  ή  Εκκλησία  χρόνων  άκρίβειαν  οϊδεν  άλλ’  έπειδή 


ΚΑΤΑ  ΙΟΥΔΑΙΩΝ,  ΛΟΓΟΣ  Γ' 


189 


τέπνιξε  τον  Φαραώ,  ένώ  αύτό  τόν  διάβολο.  Μετά  άπό  έκεΐνο  δόθη¬ 
κε  ή  Παλαιστίνη,  ένώ  μετά  άπό  αύτό  ό  ούρανός.  Γιατί  λοιπόν  παρα¬ 
μένεις  στό  φως  του  λυχναριού,  τη  στιγμή  πού  άνέτειλε  ό  ήλιος;  Για¬ 
τί  θέλεις  να  τρέφεσαι  μέ  γάλα,  ένώ  σου  προσφέρεται  τροφή  στερεά; 
Γι’  αύτό  τράφηκες  μέ  γάλα,  για  να  μή  παραμείνης  στό  γάλα*  γι’  αύτό 
άναψε  για  σένα  ό  λύχνος,  για  να  όδηγηθής  πρός  τόν  ήλιο.  "Ας  μή 
έπιστρέφουμε  λοιπόν  πρός  τα  πρώτα,  τή  στιγμή  πού  ήλθαν  τά  τε¬ 
λειότερα,  κι  ούτε  να  φυλάσσουμε  άκόμη  ήμέρες  και  έποχές  και  έτη, 
άλλα  παντού  ας  άκολουθοΰμε  μέ  κάθε  άκρίβεια  τήν  Εκκλησία,  προ¬ 
τιμώντας  πάνω  άπ’  όλα  τήν  αγάπη  και  τήν  είρήνη.  Γιατί,  κι  &ν  άκό- 
μη  ή  Εκκλησία  διέπραττε  σφάλμα,  δέν  θά  ήταν  τό  κατόρθωμα  άπό 
τήν  άκριβή  τήρηση  τών  χρόνων  τόσο  μεγάλο,  όσο  είναι  τό  έγκλημα 
πού  προέρχεται  άπό  τή  διαίρεση  καί  τό  σχίσμα.  . 

Τώρα  δέν  έχει  για  μένα  καμμιά  σημασία  ή  τήρηση  τού  και¬ 
ρού,  άφού,  όπως  άποδείξαμε,  δέν  έχει  ούτε  και  για  τόν  θεό  σημα¬ 
σία.  "Αλλωστε  για  τό  θέμα  αύτό  άφιέρωσα  πολλούς  λόγους.  Άλλα 
ένα  μόνο  πράγμα  ζητώ*  τό  να  κάμνουμε  τά  πάντα  μέ  είρήνη  και  όμό- 
νοια,  και  όταν  έμεΐς  και  όλος  ό  λαός  νηστεύουμε  και  οί  ίερεΐς  άνα- 
πέμπουν  τις  κοινές  ύπέρ  τής  οίκουμένης  εύχές,  σύ  να  μή  παραμένης 
στό  σπίτι  μεθυσμένος.  Σκέψου  ότι,  αύτό  είναι  διαβολική  ένέργεια 
και  ότι  τά  άμαρτήματα  δέν  είναι  μόνο  ένα,  ούτε  δύο,  ούτε  τρία,  άλλα 
πολύ  περισσότερα.  Σέ  άποκόπτει  άπό  τό  ποίμνιο,  σέ  προετοιμάζει 
να  κατηγορής  τόσους  πατέρας,  σέ  όδηγεΐ  σέ  φιλονεικίες,  σέ  ώθεΐ 
πρός  τούς  Ιουδαίους,  σέ  καθιστά  πέτρα  σκανδάλου  τόσο  πρός  τούς 
δικούς  σου  όσο  και  πρός  τούς  ξένους.  Γιατί  πώς  θά  μπορέσουμε  να 
κατηγορήσουμε  έκείνους  πού  μένουν  στα  σπίτια  τους,  όταν  έσύ 
τρέχης  πρός  τούς  Ιουδαίους;  καί  δέν  είναι  μόνο  αύτά  τά  άμαρτήμα¬ 
τα,  άλλ’  ότι  θά  μπορούσε  να  προκληθή  καί  μεγάλη  ζημία,  όταν  δέν 
άπολαμβάνης  κατά  τις  νηστείες* αύτές  ούτε  τόν  λόγο  τών  Γραφών, 
ούτε  τις  συνάξεις,  ούτε  τήν  εύλογία,  ούτε  τίς  κοινές  προσευχές, 
άλλά  περνάς  μέ  πονηρή  συνείδηση  δλον  τόν  καιρό  σου,  μέ  τόν 
φόβο  καί  τόν  τρόμο  μή  τυχόν  καί  βρεθής  σάν  κάποιος  άλλόφυλος 


καί  άλλογενής,  ένώ  πρέπει  να  τά  κάμνης  όλα  μέ  παρρησία,  μέ  εύχα- 

ρίστηση,  μέ  εύφροσύνη,  μέ  κάθε  έλευθερία  καί  άπό  κοινού  μέ  τήν 
Εκκλησία. 

Ούτε  καί  ή  Εκκλησία  άνεγνώριζε  τήν  ύποχρεωτική  καί  άκρι- 
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παρά  την  άρχήν  πάσιν  έδοξε  τοΐς  πατράσι  διηρημένοις  όμου  συν- 
ελθεΐν  και  ταύτην  όρίσαι  την  ημέραν,  την  συμφωνίαν  πανταχοΰ  τι- 
μώσα  και  την  όμόνοιαν  άγαπώσα,  κατεδέξατο  τό  έπιταχθέν.  'Ότι 
γάρ  άδύνατον  ή  ημάς  ή  ύμάς  ή  έτερον  όντιναοΰν  αυτής  έπιλαβέ- 
5  σθαι  τής  Κυριακής  ημέρας,  ίκανώς  έν  τοΐς  έμπροσθεν  άποδέδει- 
κται.  Μη  τοίνυν  σκιομαχώμεν,  μηδέ  υπέρ  των  τυχόντων  φιλονει- 
κοΰντες,  έν  τοΐς  μεγάλοις  έαυτους  καταβλάπτωμεν.  Το  μεν  γάρ 
τφδε  ή  τφδε  ή  τφδε  χρόνω  νηστευσαι  ουκ  έγκλημα,  το  δέ  σχίσαι 
Εκκλησίαν  και  φιλονείκως  διατεθήναι  και  διχοστασίας  έμποιεΐν 
10  και  τής  συνόδου  διηνεκώς  εαυτόν  άποστερεΐν,  άσύγγνωστον  και 
κατηγορίας  άξιον,  και  πολλήν  έχει  την  τιμωρίαν. 

Ένήν  μεν  ούν  και  πλείονα  τούτων  είπεΐν,  άλλα  τοΐς  μεν 
προσέχουσιν  και  τά  είρημένα  άρκεΐ,  τοΐς  δέ  μη  προσέχουσιν  ουδέ  εί 
πλείω  τούτων  λεχθείη,  έσται  τι  πλέον.  Διόπερ  ένταυθα  καταλύσαν- 
15  τες  τον  λόγον,  κοινή  πάντες  εύξώμεθα  τους  άδελφοΰς  τούς  ήμετέ- 
ρους  έπανελθεΐν  προς  ήμάς  και  την  ειρήνην  άσπάσασθαι  και  τής 
άκαίρου  φιλονεικίας  άποστήναι  και  τής  ψυχρότητος  ταύτης  κατα- 
γελάσαντας,  ύψηλήν  τινα  και  μεγάλην  λαβεΐν  διάνοιαν  και  τής  των 
ήμερων  άπαλλαγήναι  παρατηρήσεως,  ϊνα  όμοθυμαδδν  πάντες  εν 
20  ένι  στόματι  δοξάζωμεν  τον  Θεόν  και  Πατέρα  του  Κυρίου  ήμών  Ίη- 
δου  Χριστού,  ώ  ή  δόξα  και  το  κράτος,  νυν  και  άει  και  εις  τούς 
αίώνας  των  αιώνων.  Αμήν. 
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βή  τήρηση  τών  καιρών.  ’Αλλ’  έπειδή  από  τήν  άρχή  φάνηκε  καλό 
στούς  πατέρες,  πού  ήταν  διασκορπισμένοι  παντού,  να  συνέλθουν 
και  να  όρίσουν  τήν  ήμέρα  αύτή,  ή  Εκκλησία,  τιμώντας  πάντοτε  τή 
συμφωνία  και  άγαπώντας  τήν  όμόνοια,  άποδέχθηκε  τήν  άπόφαση. 
Γιατί,  τό  ότι  και  σε  μας  και  σέ  σας  και  σέ  όποιονδήποτε  άλλον  είναι 
άδύνατο  να  καθορίση  έπακριβώς  τήν  ήμέρα,  κατά  τήν  όποια  ό  Κύ¬ 
ριος  τέλεσε  τό  μυστήριο,  άποδείχθηκε  ικανοποιητικά  με  τα  όσα 
έχουν  λεχθή.  "Ας  μη  σκιαμαχούμε  λοιπόν  κι  άς  μή  βλάπτουμε  τούς 
έαυτούς  μας  στα  μεγάλα  πράγματα,  φιλονεικώντας  για  τα  άνάξια 
λόγου.  Γιατί  δεν  άποτελεΐ  έγκλημα  τό  να  νηστεύουμε  αύτή  ή  τήν 
άλλη  περίοδο,  άλλ’  έγκλημα,  και  μάλιστα  άσυγχώρητο  και  άξιο  κα¬ 
ταδίκης  και  πρόξενο  μεγάλης  τιμωρίας,  είναι  ή  διαίρεση  τής  Εκ¬ 
κλησίας,  ό  διαπληκτισμός,  ή  σπορά  της  διχόνοιας,  και  ή  συνεχής 
άποστέρηση  τού  έαυτού  μας  άπό  τις  συνάξεις  τών  πιστών. 

Μπορούσα  βέβαια  να  πώ  πολύ  περισσότερα,  άπό  όσα  σάς 
είπα,  άλλα  γι’  αύτούς  πού  προσέχουν  είναι  άρκετά  τα  όσα  έχουν  λε¬ 
χθή,  ένώ  για  έκείνους  πού  δεν  προσέχουν  καμμιά  ώφέλεια  δέν  θά 
πρόεκυπτε,  έστω  κι  αν  λέγονταν  πολύ  περισσότερα.  ΓΓ  αύτό,  τερ¬ 
ματίζοντας  έδώ  τήν  όμιλία,  άς  εύχηθούμε  άπό  κοινού  όλοι,  να  έπι- 
στρέψουν  οί  άδελφοί  μας  κοντά  μας,  καί  άφού  άσπασθοΰν  τήν  ειρή¬ 
νη,  άποφύγουν  τήν  άκαιρη  φιλονεικία,  καταγελάσουν  τήν  ψυχρότη¬ 
τα  τών  αισθημάτων  τους,  σκεφθοΰν  πιο  σοβαρά  και  άπαλλαγοΰν 
άπό  τή  τήρηση  τών  ήμερών,  όλοι  μαζί  τότε  μ’  ένα  στόμα  να  δοξά¬ 
ζουμε  τον  Θεό  καί  Πατέρα  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  στόν 
όποιον  άνήκει  ή  δόξα  και  τό  κράτος,  τώρα  και  πάντοτε  και  στούς 
αιώνες  τών  αιώνων.  Αμήν. 
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ΕΙΣ  ΤΑΣ  ΣΑΛΠΙΓΓΑΣ  ΤΟΥ  ΠΑΣΧΑ  ΑΥΤΩΝ 
Έλέχθη  δέ  έν  Ά  ντιοχείφ  έν  τή  μεγάλη  έκκλησΐφ 

1.  Πάλιν  οι  δείλαιοι  και  πάντων  ανθρώπων  άθλιώτεροι  νηστεύ- 
ειν  μέλλουσιν  Ιουδαίοι  και  πάλιν  άσφαλίσασθαι  την  του  Χρίστου 
ποίμνην  άναγκαΐον.  Έπει  και  ποιμένες ,  έως  μεν  άν  μηδέν  ένοχλή 
θηρίον,  ύπό  δρυν  ή  πεύκην  έαυτοΰς  ρίψαντες,  τω  καλάμω  συρίζου- 
5  σιν,  άφέντες  έπ  ’  έζουσίας  άπάσης  τα  πρόβατα  νέμεσθαν  έπειδάν  δέ 
λύκων  καταδρομήν  αϊσθωνται  γινομένην,  ταχέως  τον  κάλαμον  ρί¬ 
ψαντες,  την  σφενδόνην  μεταχειρίζονται  και  την  σύριγγα  άφέντες, 
ροπάλοις  και  λίθοις  έαυτοΰς  καθοπλίζουσι  και  προ  τής  ποίμνης 
στάντες  και  μέγα  και  διωλύγιον  όλολύξαντες,  τή  φωνή  πολλάκις 
10  πρδ  τής  βολής  τό  Θηρίον  άπήλασαν.  Οΰτω  δη  και  ημείς  έν  μέν  ταΐς 
έμπροσθεν  ήμέραις,  ώσπερ  έν  λειμώνί  τινι,  τή  των  Γραφών  διηγή- 
σει  σκιρτώντες,  ούδενός  ήψάμεθα  άγωνιστικοΰ  λόγου ■  ούδεις  γάρ 
ήν  ήμΐν  ό  διενοχλών.  ’Επειδή  δέ  σήμερον  οί  λύκων  άπάντων  χαλε¬ 
πότεροι  Ιουδαίοι  περιίστασθαι  ήμών  τα  πρόβατα  μέλλουσιν, 
15  άνάγκη  πυκτεύειν  και  μάχεσθαι,  όπως  μηδέν  ήμΐν  θηριάλωτον  γέ- 
νηται.  Καί  μη  θαυμάσητε,  εί  μετά  δέκα  και  πλείους  ήμέρας,  τής 
νηστείας  έκείνης  άπαντάν  μελλούσης,  ήμεΐς  έντεΰθεν  ήδη  καθοπλι - 
ζόμεθα  και  περιφράττομεν  τάς  ύμετέρας  ψυχάς,  έπει  και  των  γε¬ 
ωργών  οί  φιλόπονοι,  έπειδάν  έχωσι  γείτονα  χείμαρρον  παρασύρον- 
20  τα  τάς  γεωργίας,  ούκ  έν  τω  καιρφ  του  χειμώνος,  άλλα  προ  τής 
ώρας  έκείνης  κα\  δχθας  περιφράττουσι  και  χώματα  έγείρουσι  και 
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ΣΤΙΣ  ΣΑΛΠΙΓΓΕΣ  ΤΟΥ  ΠΑΣΧΑ  ΑΥΤΩΝ 
Εκφωνήθηκε  στη  μεγάλη  Εκκλησία  της  Αντιόχειας 


1 .  Πάλι  οί  ταλαίπωροι  και  άθλιώτεροι  άπ’  δλους  τούς  άνθρωπο 

Ιουδαίοι  πρόκειται  να  νηστεύσουν  και  πάλι  πρέπει  να  προφυλάξο 
με  τό  ποίμνιο  του  Χριστού.  Γιατί  και  οί  βοσκοί,  όσο  δεν  ύπάρ> 
κίνδυνος  κανενός  θηρίου,  άφήνουν  τελείως  έλεύθερα  τα  πρόβα 
να  βόσκουν,  ένώ  έκεΐνοι,  ξαπλωμένοι  κάτω  άπό  κάποια  βελανιδιά 
πεύκο,  παίζουν  άμέριμνοι  τη  φλογέρα  τους*  όταν  όμως  άντιληφθοί 
έπικείμενη  έπιδρομή  λύκων,  άφήνοντας  άμέσως  κατά  μέρος 
φλογέρα,  άρπάζουν  τή  σφενδόνη,  καί  άφήνοντας  τό  μουσικό  όργι 
νο,  έξοπλίζονται  με  ρόπαλα  καί  πέτρες,  καί  στεκόμενοι  μπροσι 
άπό  τό  κοπάδι  άρχίζουν  νά  κραυγάζουν  δυνατά  καί  γιά  πολλή  ώρ 
καί  πολλές  φορές  έτσι  άπομάκρυναν  μέ  τις  φωνές  τό  θηρίο,  πρί 
άκόμη  έκεινο  έπιτεθή.  "Ετσι  λοιπόν  καί  έμεΐς,  πού  κατά  τις  προτ 
γούμενες  ήμέρες  έντρυφούσαμε,  σάν  σέ  κάποιο  λειβάδι,  στή  διήγτ 
ση  των  Γραφών,  δέν  άσχοληθήκαμε  μέ  κανένα  αγωνιστικό  λόγ( 
γιατί  δέν  ύπήρχε  κανείς  πού  νά  μάς  ένοχλή.  Επειδή  όμως  σήμερα  ο 
Ιουδαίοι,  πού  είναι  άπό  δλους  τούς  λύκους  φοβερώτεροι,  πρόκειτο 
νά  πλησιάσουν  τά  πρόβατά  μας,  είναι  άνάγκη  νά  πυγμαχήσουμε  κα 
νά  πολεμήσουμε,  ώστε  κανένα  πρόβατό  μας  νά  μη  γίνη  βορά  τοί 
θηρίου.  Καί  μήν  άπορήσετε  πού  έμεΐς,  ένώ  ή  νηστεία  τους  έρχετα 
μετά  δέκα  ή  καί  περισσότερες  ήμέρες,  έξοπλιζόμαστε  άπό  τώρα  κ* 
δλας  καί  περιφρουροϋμε  τις  ψυχές  σας*  γιατί  καί  οί  φιλόπονοι  γε¬ 
ωργοί,  αν  τύχη  καί  γειτονεύουν  .μέ  χείμαρρο,  πού  παρασύρει  το 
χωράφια  τους,  δέν  περιφράσσουν  τις  όχθες  έγείροντας  άναχώματο 
καί  άνοίγοντας  τάφρους  όταν  έλθη  ό  χειμώνας,  άλλά  πολύ  πιό  πρίν, 
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τάφρους  έλαόνουσι  και  παντί  προς  αύτδν  παρασκευάζονται  τρόπφ. 
Ήσυχάζοντι  μεν  γάρ  και  κατεσταλμένω  ρμδιον  έπιθέσθαι,  αύζο- 
μένω  δε  και  μετά  πολλής  φερομένφ  τής  των  ύδάτων  ρύμης,  ού- 
κέθ’  όμοίως  εΰκολον  άπαντάν.  Διά  τούτο  φθάνουσιν  αυτού  τάς  έπι- 
5  βολάς  προ  πολλοΰ  τού  χρόνου,  πάσαν  πανταχόθεν  έπινοούντες 
άσφάλειαν. 

Οϋτω  και  στρατιώται  και  ναϋται  και  γεωργοί  και  Θεριστώ 
ποιεΐν  είώθασι.  Και  γάρ  έκεΐνοι  προ  τού  καιρού  τής  μάχης  και  θώ¬ 
ρακα  άποσμήχουσι  και  άσπίδα  περισκοπούσι  και  χαλινούς  παρα- 
10  σκευάζουσι  και  ϊππους  τρέφουσι  μετά  πολλής  τής  έπιμελείας  και 
τά  άλλα  πάντα  εό  διατίθενται  ·  και  ναύται,  πριν  ή  το  σκάφος  εις  λι¬ 
μένα  καθελκύσαι  και  τρόπιν  έπισκευάζουσι  και  τοίχους  άνανεοΰσι 
και  κώπας  άποξέουσι  και  ιστία  ράπτουσι  και  την  άλλην  άπασαν 
τού  πλοίου  κατασκευήν  εύτρεπίζουσιν.  Και  Θερισται  δε  όμοίως  προ 
1 5  πολλών  των  ήμερων  και  δ ρεπάνην  θήγουσι  και  άλωνα  παρα- 
σκευάζουσι  και  βοΰς  και  άμαξαν  και  όσα  αν  άλλα  προς  τον  άμητον 
αύτοϊς  συντελεί.  Και  πάντας  άνθρώπους  ϊδοι  τις  αν  προ  τού  καιρού 
τάς  των  πραγμάτων  ποιούμενους  παρασκευάς,  ώστε,  τού  καιρού 
των  πραγμάτων  έπιστάντος,  εΰκολον  αύτοϊς  γενέσθαι  την  των  έρ- 
20  γων  έκπλήρωσιν. 

Τούτους  δη  και  ημείς  μιμούμενοι,  προ  πολλών  τών  ημερών 
τάς  ύμετέρας  άσφαλιζόμεθα  ψυχάς,  παρακαλοΰντες  ύμάς,  την  ένα- 
γή  και  παράνομον  ταύτην  φεύγειν  νηστείαν.  Μη  γάρ  μοι  τούτο 
εϊπης  ότι  νηστεύουσιν,  άλλ’  έκεϊνό  μοι  δεϊξον,  εί  κατά  γνώμην  τού 
25  Θεού  τούτο  ποιοΰσιν.  Ώς  άν  μη  τούτο  ή,  μέθης  πάσης  έστιν  ή 
νηστεία  παρανομωτέρα.  Ού  γάρ  το  πραττόμενον  ύπ’  αύτών  χρή 
σκοπεΐν  μόνον,  άλλά  και  την  αιτίαν  τών  γινομένων  έπιζητεΐν.  Το 
μεν  γάρ  κατά  γνώμην  τού  Θεού  γινόμενον,  κάν  φαΰλον  είναι  δοκή, 
πάντων  έστιν  άριστον,  το  δέ  παρά  γνώμην  και  μη  δοκούν  έκείνω, 
30  κάν  άριστον  είναι  νομίζηται,  πάντων  έστι  φαυλότατον  καί  παρανο- 
μώτατον.  Κάν  φονεύση  τις  κατά  γνώμην  τού  Θεού,  φιλανθρωπίας 
άπάσης  βελτίων  έστιν  ό  φόνος'  κάν  φείσηταί  τις  καί  φιλάν Θρωπεύ- 
σηται  παρά  τά  δοκούν  έκείνω,  φόνου  παντός  άνοσιωτέρα  γένοιτ’ 
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προετοιμάζονται  νά  τον  άντιμετωπίσουν  με  κάθε  τρόπο.  Γιατί 
όταν  ό  χείμαρρος  ήσυχάζη  και  είναι  ήρεμος,  εύκολώτερα  κάμνουν 
τις  έργασίες  αύτές,  όταν  όμως  αύξηθοϋν  τά  νερά  του  καί  τρέχουν  με 
μεγάλη  ορμή,  δεν  είναι  τό  ίδιο  εύκολο  νά  τον  πλησιάσουν.  Γι’  αύτό 
πολύ  πιο  μπροστά  προλαμβάνουν  τις  πλημμύρες  του,  έπινοώντας 
άπό  παντού  κάθε  άσφάλεια. 

’Έτσι  συνηθίζουν  νά  κάμνουν  καί  οί  στρατιώτες  καί  οί  ναύτες 
καί  οί  γεωργοί  καί  οί  θεριστές.  Γιατί  καί  έκεΐνοι  πριν  άπ’  τον  καιρό 
τής  μάχης  καί  τον  θώρακα  άποστιλβώνουν  καί  τήν  άσπίδα  έπιθεω- 
ροΰν  καί  τά  χαλινάρια  έτοιμάζουν  καί  με  πολλή  φροντίδα  τρέφουν 
τά  άλογα  καί  όλα  τά  άλλα  τά  τακτοποιούν  καλά*  καί  οί  ναύτες,  προ¬ 
τού  άκόμη  καθελκύσουν  τό  πλοίο  στό  λιμάνι  καί  τήν  καρίνα  έπι- 
διορθώνουν  καί  τά  τοιχώματα  άνανεώνουν  καί  τά  κουπιά  λειαίνουν 
καί  τά  πανιά  ράβουν  καί  όλη  τήν  άλλη  κατασκευή  τού  πλοίου  τήν 
εύτρεπίζουν.  Καί  οί  θεριστές  όμοια  προτού  άρχίση  ό  θερισμός  καί 
τό  δρεπάνι  άκονίζουν  καί  τό  άλώνι  προετοιμάζουν  καί  τά  βόδια  καί 
τό  άμάξι  καί  δ, τι  άλλο  χρησιμεύει  στό  θερισμό.  Καί  είναι  δυνατό  νά 
δη  κανείς  όλους  τούς  άνθρώπους  νά  φροντίζουν  τις  ύποθέσεις  τους 
έγκαιρα,  ώστε,  όταν  έλθη  ό  καιρός  τους,  με  περισσότερη  εύκολία 


νά  έπιτελέσουν  τά  έργα  τους. 

Μιμούμενοι  λοιπόν  καί  έμείς  αύτούς,  άσφαλίζουμε  τις  ψυχές 
σας  πριν  άπό  πολλές  ήμέρες,  προτρέποντάς  σας  νά  άποφεύγετε  τήν 
άνίερη  καί  παράνομη  αύτή  νηστεία.  Μη  μου  πης  βέβαια  ότι  αύτοί 
νηστεύουν,  άλλά  δείξε  μου  έκείνο,  αν  δηλαδή  νηστεύουν  σύμφωνα 
με  τό  θέλημα  τού  Θεού.  Γιατί,  αν  δεν  συμβαίνη  αύτό,  τότε  ή 
νηστεία  τους  είναι  πιο  παράνομη  άπό  όποιαδήποτε  μέθη.  Καθόσον 
δέν  πρέπει  νά  έξετάζουμε  μόνο  αύτό  πού  κάμνουν,  άλλά  καί  νά  ψά¬ 
χνουμε  νά  βρούμε  καί  τήν  αιτία  τών  πράξεών  τους.  Γιατί,  δ, τι  γίνε¬ 
ται  σύμφωνα  με  τό  θέλημα  τού  Θεού,  κι  αν  άκόμη  φαίνεται  ότι  είναι 
κακό,  είναι  τό  πιο  καλό  άπό  όλα,  ένώ  δ, τι  γίνεται  παρά  τό  θέλημα 


τού  θεού  καί  παρά  τήν  εύαρέσκειά  του,  κι  αν  άκόμη  θεωρήται  άρι- 
στο,  είναι  άπό  όλα  πιό  φαύλο  καί  πιο  παράνομο.  Κι  &ν  άκόμη  φο- 
νεύση  κάποιος  κατά  τό  θέλημα  τού  Θεού,  ό  φόνος  αύτός  είναι  άπό 
κάθε  φιλανθρωπία  καλύτερος,  ένώ  &ν  κάποιος  άπό  λύπη  δείξη  εύ- 


σπλαγχνία  καί  φιλανθρωπία,  παρά  τό  θέλημα  τού  Θεού,  θά  μπορού¬ 
σε  ή  φειδώ  αύτή  νά  άποβή  πιό  μιαρή  άπό  όποιοδήποτε  φόνο.  Γιατί 
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αν  ή  φειδώ.  Ού  γάρ  ή  φύσις  των  πραγμάτων,  άλλ’  αί  του  Θεού 
ψήφοι  καλά  και  φαύλα  είναι  ταΰτα  ποιοΰσι. 

2.  Και  ΐνα  μάθης  δτι  τοΰτό  έστιν  άληθές,  άκουσον  βασιλέα  τινά 
των  Σύρων  λαβών  ό  Άχαάβ,  παρά  το  τω  Θεφ  δοκοΰν  αύτον  έσω- 
5  σε  και  προσεδρίας  άπολαϋσαι  έποίησε  και  μετά  πολλής  άπέπεμψε 
τής  τιμής.  Είτα  προφήτης  τις  παραγενόμενος  είπε  προς  τον 
πλησίον  αύτοΰ '  «έν  λόγω  Κυρίου  πάταξον  δη  με'  και  ούκ  ήθέλησεν 
ό  άνθρωπος  πατάξαι  αυτόν.  Και  είπε  προς  αυτόν  άνθ’  ών  ούχ 
υπήκουσας  τής  φωνής  Κυρίου,  ιδού  συ  άποτρέχεις  άπ’  έμοΰ,  και 
10  πατάξει  σε  ό  λέων.  Και  άπήλθεν  άπ’  αύτοΰ  και  εύρεν  αύτον  ό  λέων 
και  έπάταξεν  αυτόν.  Και  ευρίσκει  άνθρωπον  άλλον  και  είπε'  πάτα¬ 
ξον  δη  με.  Και  έπάταξεν  αύτον  ό  άνθρωπος  και  συνέτριψεν  αύτον 
και  κατεδήσατο  το  πρόσωπον  έαυτοΰ».  Τί  τούτου  γένοιτ’  άν  παρα- 
δοξότερον;  Ό  τυπτήσας  τον  προφήτην  έσώθη,  και  ό  φεισάμενος 
15  έκολάζετο,  ϊνα  μάθης  δτι  Θεοΰ  προστάττοντος  ού  δει  περιεργάζε- 
σθαι  την  φύσιν  των  γινομένων,  άλλά  πείθεσθαι  μόνον.  'Ίνα  γάρ  μη 
τον  προφήτην  αίδεσθεις  φείσηται  ό  πρότερος,  ούχ  άπλώς  είπεν 
αύτω,  'πάταξόν  με’,  άλλ’  «έν  λόγω  Κυρίου»,  τουτέστιν,  ό  Θεός 
έπέταξε,  μηδέν  περαιτέρω  ζήτει  ·  βασιλεύς  έστιν  ό  νομοθετών  αί- 
20  δέσθητι  του  κελεύοντος  τό  άξίωμα,  μετά  πάσης  ύπάκουε  τής  προ¬ 
θυμίας.  Άλλ’  ούκ  ήνέσχετο'  διά  τούτο  δίκην  έδωκε  την  έσχάτην, 
τοΐς  μετά  ταοτα  δι  ’  ών  έπαθε  παραινών,  άπερ  άν  ό  Θεός  έπιτάξη, 
πάντα  εϊκειν  και  πείθεσθαι. 

Είτα  έπειδή  έπάταξεν  αύτον  ό  δεύτερος  έκεΐνος  και  συνέτρι- 
25  ψε,  περιέδησε  την  κεφαλήν  έαυτοΰ  τελαμώνι  και  τους  όφθαλμους 
άπέκροψε  και  άδηλον  έαυτόν  κατέστησε.  Τίνος  ούν  ένεκεν  τούτο 
έποίησεν;  Έμελλεν  έλέγχειν  τον  βασιλέα  και  καταψηφίζεσθαι  κατ’ 
αύτοΰ,  διά  την  σωτηρίαν  τού  Σύρων  βασιλέως.  Έπει  ούν  άει  προς 
τούς  προφήτας  άπεχθώς  είχεν  έκεΐνος,  άσεβής  ών,  ϊνα  μη  ίδών  αύ- 
0  τον  άπό  τής  δψεως  άπελάση,  είτα  άπελάσας  μη  δέξηται  την  διόρ- 
θωσιν,  κρύπτει  και  τό  πρόσωπον  έαυτοΰ  και  την  τοΰ  πράγματος 


1.  Γ’  Βασιλ.  20,35-38. 


197 


ΚΑΤΑ  ΙΟΥΔΑΙΩΝ,  ΛΟΓΟΣ  Δ' 

δεν  είναι  ή  φύση  των  πραγμάτων,  άλλ’  οί  άποφάσεις  του  θεού  είναι 
έκεΐνες  πού  κάμνουν  τα  πράγματα  νά  είναι  καλά  ή  κακά. 

2.  Και  γιά  νά  μάθης  ότι  αύτό  είναι  άληθές,  ακούσε.  Ό  Άχαάβ, 
συλλαμβάνοντας  κάποτε  κάποιον  βασιλέα  των  Σύρων,  τόν  έσωσε, 
παρά  τήν  άπόφαση  του  Θεού,  τόν  έβαλε  νά  καθίση  δίπλα  στο  θρόνο 
του,  καί  τόν  έξαπέστειλε  με  πολλές  τιμές.  Ακολούθως  παρουσιά- 
σθηκε  κάποιος  προφήτης  καί  είπε  σε  κάποιον  άπό  τούς  συντρόφους 
του·  «κατ’  έντολή  τού  Κυρίου  κτύπησέ  με.  Καί  ό  άνθρωπος  έκεΐνος 
δεν  θέλησε  νά  τόν  κτυπήση.  Καί  είπε  προς  αύτόν.  Επειδή  δέν  ύπά- 
κουσες  στον  λόγο  του  Κυρίου,  νά,  καθώς  σύ  θά  φεύγης  άπό  έμένα 
ένα  λιοντάρι  θά  σε  φονεύση.  "Εφυγε  πράγματι  άπ’  αύτόν  καί  καθ’ 
όδόν  τόν  εύρήκε  ένα  λιοντάρι  καί  τόν  έφόνευσε.  Εύρήκε  τότε  ό 
προφήτης  έναν  άλλο  άνθρωπο  καί  τού  είπε·  4κτύπησέ  με’.  Τόν  έκτύ- 
πησε  ό  άνθρωπος  αύτός  καί  τόν  καταπλήγωσε  και  μετά  έδεσε  τά 
μάτια  του»1.  Τί  θά  μπορούσε  νά  ύπάρξη  πιο  παράδοξο  άπ’  αύτό; 
Έκεΐνος  πού  κτύπησε  τόν  προφήτη  σώθηκε,  ένώ  έκεΐνος  πού  τόν 
λυπήθηκε  τιμωρήθηκε,  γιά  νά  μάθης  ότι,  όταν  ό  θεός  προστάζη 
κάτι,  δέν  πρέπει  νά  περιεργάζεται  κανείς  τή  φύση  των  γινομένων, 
άλλ’  άπλώς  νά  ύπακούη.  Καί  γιά  νά  μή  λυπηθή  άπό  σεβασμό  τόν 
προφήτη  ό  πρώτος,  δέν  τού  είπε  άπλως,  «κτύπησέ  με»,  άλλ’  «κατ’ 
έντολή  τού  Κυρίου»,  δηλαδή,  ό  θεός  τό  πρόσταζε  καί  μή  ζητάς  τί¬ 
ποτε  περισσότερο.  Αύτός  πού  δίνει  τήν  έντολή  είναι  βασιλεύς·  σε¬ 
βάσου  τό  άξίωμα  έκείνου  πού  προστάζει  καί  ύπάκουσε  μέ  όλη  τήν 
προθυμία  σου.  "Ομως  έκεΐνος  δέν  ύπάκουσε*  γι’  αύτό  καί  τιμωρή¬ 
θηκε  μέ  τήν  έσχάτη  των  ποινών,  συμβουλεύοντας  μέ  τά  όσα  έπαθε 
τούς  μεταγενεστέρους  του,  νά  ύπακούουν  καί  νά  πειθαρχούν  σ’  όσα 
ό  θεός  διατάσσει. 

"Επειτα,  άφοΰ  ό  δεύτερος  έκεΐνος  άνθρωπος  τόν  έκτύπησε 
καί  τόν  έπλήγωσε,  έδεσε  τό  κεφάλι  του  μέ  κάποια  ζώνη,  κρύβοντας 
έτσι  τά  μάτια  του  καί  καθιστώντας  αγνώριστο  τόν  έαυτό  του.  Γιατί 
άραγε  τό  έκαμε  αύτό;  Γιατί  έπρόκειτο  νά  έλέγξη  τόν  βασιλέα  καί  νά 
τόν  κατηγορήση,  έπειδή  έσωσε  τή  ζωή  τού  βασιλέως  τών  Σύρων. 
Επειδή  δηλαδή  ό  ’Αχαάβ,  όντας  άσεβής,  συμπεριφερόταν  προς 
τούς  προφήτες  πάντοτε  μέ  άπέχθεια,  γιά  νά  μήν  τόν  άναγνωρίση 
άπό  τό  πρόσωπο  καί  τόν  διώξη,  καί  διώχνοντάς  τον  δέν  δεχθη  τήν 
διόρθωση,  άπέκρυψε  τό  πρόσωπό  του  καί  τό  όλο  ιστορικό  τού 
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διήγησιν,  ώστε  και  περιγενέσθαι  λέγων  και  έν  οϊς  έβούλετο  έκεΐνον 
συνομολογοΰντα  λαβεΐν.  Επειδή  γάρ  ό  βασιλεύς  παρεπορεύετο, 
έβόησε  προς  αΰτόν  και  είπεν  «ό  δοΰλός  σου  έξήλθεν  έπι  την  στρα- 
τείαν  του  πολέμου  και  ιδού  άνήρ  είσήγαγεν  άνδρα  πρόςμε  και  είπέ 
5  μον  φύλαξόν  μοι  τούτον  και  έσται  έάν  έκπηδών  έκπηδήση,  έσται 
ή  ψυχή  σου  άντι  τής  ψυχής  αύτοΰ,  ή  τάλαντον  αργυρίου  τίση.  Και 
έγένετο  ώς  ό  δοΰλός  σου  περιεβλέπετο  ώδε  και  ώδε’  και  ιδού  αυ¬ 
τός  ούκ  ήν.  Και  είπε  προς  αυτόν  ό  βασιλεύς  Ισραήλ  ιδού  σύ  δικα¬ 
στής  παρ’  έμοί'  έφόνευσας'  και  έσπευσε  και  άφεΐλε  τον  τελαμώνα 
10  άπό  των  όφθαλμών  αύτοΰ  και  έπέγνω  αΰτόν  ό  βασιλεύς  Ισραήλ, 
δτι  άπό  των  υιών  των  προφητών  ούτος  και  είπε  προς  αΰτόν  τάδε 
λέγει  Κύριος,  δτι  έξαπέστειλας  σύ  άνδρα  όλέθριον  έκ  τής  χειρός 
σου’  ή  ψυχή  σου  άντι  τής  ψυχής  αύτοΰ  και  ό  λαός  σου  άντι  τοΰ 
λαού  αύτοΰ». 


15  Όρςίς  πώς  ούχ  ό  Θεός  μόνον,  άλλα  και  οί  άνθρωποι  ταύτην 
έχουσι  τήν  ψήφον,  οι 5  τή  φύσει  των  πραγμάτων  προσέχοντες,  άλλα 
τφ  τέλει  και  ταΐς  αίτίαις;  Ιδού  γοΰν  και  ό  βασιλεύς  αύτφ  φησιν 
«δικαστής  σύ  παρ’  έμοί’  έφόνευσας».  Ανδροφόνος  εί,  φησιν,  έπει- 
δή  τον  πολέμιον  άφήκας.  Διά  γάρ  τοΰτο  και  ό  προφήτης  τον  τελα- 
20  μώνα  περιεβάλετο  και  ώς  έπι  άλλοτρίου  πράγματος  τήν  δίκην  είσ¬ 
ήγαγεν,  ϊνα  μετά  γνώμης  όρθής  τήν  άπόφασιν  ό  βασιλεύς  έζε- 
νέγκη’  δπερ  ούν  και  έγένετο.  Επειδή  γάρ  κατεδίκασεν  αύτόν,  πε- 
ριελών  τόν  τελαμώνα,  φησιν  ό  προφήτης"  «δτι  έξαπέστειλας  άνδρα 
όλέθριον  έκ  τής  χειρός  σου,  ή  ψυχή  σου  άντι  τής  ψυχής  αύτοΰ  και  ό 
25  λαός  σου  άντι  τοΰ  λαού  αύτοΰ». 

Είδες  φιλανθρωπίας  οϊαν  έδωκε  δίκην;  και  άντι  τής  φειδοΰς 
οϊαν  ύπ έμεινε  τιμωρίαν;  Και  ούτος  μεν  σώσας  κολάζεται,  έτερος  δε 
φονεύσας  ηύδοκίμησεν.  Ό  γοΰν  Φινεές  δύο  φόνους  έργασάμενος  έν 
μιμ  καιρού  ροπή,  και  άνδρα  μετά  γυναικός  άνελών,  ίερωσύνη  τιμά- 
30ταν  ούτος  δε  ού  μόνον  ούκ  έμόλυνε  τήν  χεϊρα  τφ  αϊματι,  άλλά  και 
καθαρωτέραν  είργάσατο.  " Οταν  ούν  ίδης,  τόν  μεν  τυπτήσαντα 
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πράγματος,  ώστε  νά  ύπερισχύση  κατά  τή  συνομιλία  και  να  έπιτύχη 
τή  συγκατάθεσή  του  σ’  δ, τι  έπιθυμοϋσε.  'Όταν  λοιπόν  περνούσε  ό 
βασιλεύς,  φώναξε  δυνατά  προς  αύτόν  και  του  είπε*  «έγώ  ό  δούλος 
σου  έλαβα  μέρος  στήν  έκστρατεία  τού  πολέμου  και  νά,  ένας  άνδρας 
έφερε  σε  μένα  έναν  άλλο  άνδρα  και  μου  είπε*  4  φύλαξε  μου  αύτόν’* 
αν  αύτός  δραπετεύση,  θά  πληρώσης  τή  ζωή  του  μέ  τή  δική  σου 
ζωή,  ή  θά  πληρώσης  ένα  τάλαντο  άργυρίου.  Συνέβηκε  δμως,  ένώ 
έγώ  ό  δούλος  σου  κοίταζα  έδώ  και  έκεΐ,  γιά  μιά  στιγμή  βλέπω  αύ¬ 
τός  νά  μή  είναι  έκεί’.  Είπε  τότε  προς  αύτόν  ό  βασιλεύς  τού  Ισραήλ. 
4Νά,  σύ  ό  ίδιος  είσαι  δικαστής.  "Εγινες  αίτια  νά  φονευθούν  οί  άν- 
δρες  μου’.  Ό  προφήτης  τότε  έβγαλε  τή  ζώνη  άπό  τά  μάτια  του  και  ό 
βασιλεύς  τού  Ισραήλ  άντιλήφθηκε  ότι  αύτός  είναι  ένας  άπό  τούς 
προφήτες.  Είπε  τότε  ό  προφήτης  προς  αύτόν.  ΛΑύτά  λέγει  ό  Κύριος* 
έπειδή  άφησες  άπό  τά  χέρια  σου  έλεύθερο  άνδρα  έπικίνδυνο,  θά  τι- 
μωρηθής  σύ  άντί  τού  λαού  σου  και  ό  λαός  σου  άντί  τού  λαού  του»2. 

Βλέπεις  πώς  δέν  είναι  μόνο  ό  θεός,  άλλα  και  οί  άνθρωποι 
έχουν  αύτή  τή  γνώμη,  προσέχουν  δηλαδή  όχι  στή  φύση  των  πραγ¬ 
μάτων,  άλλά  στο  άποτέλεσμα  και  στά  αίτια;  Γιατί  νά  και  ό  βασιλεύς 
τού  λέγει*  «είσαι  σύ  ό  ίδιος  δικαστής  τής  πράξεώς  σου*  φόνευσες». 
Είσαι  άνθρωποκτόνος,  λέγει,  γιατί  άφησες  τον  έχθρό  νά  φύγη.  "Αλ¬ 
λωστε  γι’  αύτό  ό  προφήτης  φορούσε  τή  ζώνη  στο  πρόσωπό  του,  καί 
παρουσίασε  τή  δίκη  σάν  νά  έπρόκειτο  γιά  ξένη  ύπόθεση,  γιά  νά  έκ- 
φέρη  ό  βασιλεύς  τήν  άπόφασή  του  κρίνοντας  ορθά,  πράγμα  βέβαια 
πού  καί  έγινε.  Αφού  δηλαδή  ό  βασιλεύς  καταδίκασε  αύτόν,  βγάζο¬ 
ντας  ό  προφήτης  τή  ζώνη  άπό  τό  πρόσωπό  του  είπε*  «έπειδή  άφη¬ 
σες  έλεύθερο  καί  νά  φύγη  άνδρα  έπικίνδυνο,  γι’  αύτό  θά  τιμωρηθής 
σύ  άντί  αύτοΰ  καί  ό  λαός  σου  άντί  τού  λαού  αύτοΰ». 

Είδες  ποιά  τιμωρία  δέχθηκε  γιά  τή  φιλάνθρωπη  ένέργειά  του; 
καί  ποιά  τιμωρία  ύπέμεινε  γιά  τήν  άκαιρη  συμπάθειά  του;  Καί  αύτός 
βέβαια  ένώ  έσωσε  τιμωρείται,  ένώ  ό  άλλος  αν  καί  φόνευσε  εύδοκί- 
μησε.  Ό  Φινεές  λοιπόν,  πού  διέπραξε  σε  μιά  στιγμή  δυο  φόνους, 
φονεύοντας  ένα  άνδρα  καί  μιά  γυναίκα,  τιμήθηκε  με  τό  άξίωμα  τής 
ίερωσύνης,  ένώ  αύτός  όχι  μόνο  δέν  μόλυνε  μέ  τό  αίμα  τά  χέρια  του, 
άλλά  καθαρώτερα  τά  έκαμε.  "Οταν  λοιπόν  δής  έκείνον  πού  έκτύπη- 
σε  τόν  προφήτη  νά  σώζεται,  καί  έκείνον  πού  άρνήθηκε  νά  τόν  κτυ- 
πήση  νά  χάνεται,  καί  άκόμη  έκείνος  πού  τόν  λυπήθηκε  νά  τιμωρή- 
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άπολλύμενον  και  τον  μεν  φεισάμενον  κολαζόμενον,  τον  δε  μή  φει- 
σάμενον  εύδοκιμοΰντα,  πανταχοο  προ  τής  φόσεως  των  πραγμάτων 
τοδ  Θεοδ  τάς  ψήφους  έξέταζε'  κάν  εορης  τι  κατά  το  δοκούν  έκείνω 
γινόμενον,  έκεϊνο  άποδέχου  μόνον. 

5  3.  Τούτω  τώ  κανόνι  χρώμενοι  και  την  νηστείαν  ταύτην  έξετά- 
ζωμεν.  Εί  γάρ  δη  μή  μέλλοιμεν  τούτο  ποιεΐν,  άλλα  γυμνά  τά  πρά¬ 
γματα  καθ’  έαυτά  φέροντες  εϊς  μέσον  σκοποΐμεν  μόνον,  πολλή  ή 
συγχυσις  έσται  και  πολύς  ό  θόρυβος.  Και  γάρ  και  λησται  τά  πλευρά 
καταξαίνονται  και  τυμβωρύχοι  και  γόητες-  άλλά  και  μάρτυρες  το 
10  αότό  πάσχουσι.  Και  τά  μεν  γινόμενα  τά  αύτά,  ή  γνώμη  δέ  και  ή  αί¬ 
τια,  μεθ’  ής  γίνεται,  ούχ  ή  αότή’  και  διά  τούτο  πολύ  το  μέσον  τού¬ 
των  κάκείνων.  "Ωσπερ  ούν  έπ’  έκείνων  ού  μόνον  τάς  βασάνους 
έξετάζομεν,  άλλά  προ  έκείνων  τήν  διάνοιαν  και  τήν  αιτίαν,  άφ  ’  ής 
αί  βάσανοι  γίνονταν  διά  τούτο  δέ  και  τούς  μάρτυρας  φιλούμεν,  ούκ 
Ι5έπειδή  βασανίζονται,  άλλ’  έπειδή  διά  τον  Χριστόν  βασανίζονται, 
και  τούς  ληστάς  άποστρεφόμεθα,  ούκ  έπειδή  κολάζονται,  άλλ’ 
έπειδή  διά  κακίαν  κολάζονταν  οΰτω  δή  και  ένταύθα  τοΐς  γινομέ- 
νοις  έπιψηφίζου,  κάν  μεν  ίδης  διά  τον  Θεόν  νηστεύοντας,  άποδέχου 
το  γινόμενον,  άν  δέ  ίδης  παρά  γνώμην  τού  Θεού  τούτο  ποιούντας, 
20  των  μεθυόντων  και  παροινούντων  και  κωμαζόντων  μάλλον  άπο- 
στρέφου  και  μισεί. 

Έπι  δέ  τής  νηστείας  ταύτης  ούκ  αίτίαν  χρή  ζητεΐν  μόνον, 
άλλά  και  τόπον  καλ  καιρόν.  Μάλλον  δέ  πριν  ή  προς  Ιουδαίους 
άποτείνασθαι,  τοΐς  ήμετέροις  ήδέως  διαλεξώμεθα  μέλεσι,  τοΐς  δο- 
25  κοΰσι  μέν  μαθ '  ήμών  τετάχθαι,  Θεραπεύουσι  δέ  τά  έκείνων  και  τον 
άγώνα  άπαντα  ύπέρ  αύτών  άνηρημένοις,  οϋς  και  πλείονος  κατά 
τούτο  κατακρίσεως  των  Ιουδαίων  απάντων  άξιους  όντας  όρώ. 
Καλ  τούτο  ούχ  οί  σοφοί  και  συνετοί  μόνον,  άλλά  και  οί  όπωσοΰν 
λόγου  και  διανοίας  μετέχοντες  συνομολογήσαιεν  άν  ήμϊν.  Ού  γάρ 
30  χρεία  σοφισμάτων  και  κατασκευής  και  μακρών  περιόδων,  ώστε 
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ται,  ένώ  έκεΐνος  πού  δεν  τον  λυπήθηκε  νά  άμείβεται,  παντού  πριν 
από  τή  φύση  των  πραγμάτων  έξέταζε  τις  άποφάσεις  τού  θεού*  κι  άν 
βρής  νά  γίνεται  κάτι  σύμφωνα  με  τό  θέλημά  του,  αύτό  ν’  άποδέχε- 
σαι. 

* 

3.  Ακολουθώντας  λοιπόν  τον  κανόνα  αύτόν  άς  έξετάσουμε  και 
τή  νηστεία  αύτών.  Γιατί,  άν  δεν  θελήσουμε  νά  τό  κάνουμε  αύτό, 
άλλά  φέρουμε  μπροστά  μας  τά  πράγματα  αύτά  καθ’  έαυτά  και  έξετά¬ 
σουμε  αύτά  και  μόνο,  τότε  θά  γίνη  μεγάλη  σύγχυση  και  πολύς  θόρυ¬ 
βος.  Γιατί  και  οί  ληστές  καταμαστιγώνονται  στά  πλευρά  και  όί  τυμ¬ 
βωρύχοι  και  οί  άπατεώνες,  άλλά  τό  ίδιο  παθαίνουν  και  οί  μάρτυρες. 
Και  αύτά  πού  γίνονται  σ’  αύτούς  είναι  τά  ίδια,  άλλ’  ή  πρόθεση  και  ή 
αιτία  γιά  την  όποια  γίνονται  δεν  είναι  ή  ίδια,  και  γι’  αύτό  μεταξύ  αύ¬ 
τών  και  έκείνων  ύπάρχει  μεγάλη  διαφορά.  'Όπως  άκριβώς  δηλαδή 
στήν  περίπτωση  έκείνων  δεν  έξετάζουμε  μόνο  τά  βασανιστήρια, 
άλλά  πριν  άπό  έκεΐνα  τή  διάθεση  έκείνων  και  τήν  αίτία  γιά  την 
όποια  γίνονται  τά  βασανιστήρια,  και  γι’  αύτό  τούς  τούς  μάρτυρες 
τούς  άγαποϋμε,  όχι  έπειδή  βασανίζονται,  άλλ’  έπειδή  ύφίστανται  τά 
βάσανα  γιά  τον  Χριστό,  ένώ  τούς  ληστές  τούς  άποστρεφόμαστε, 
όχι  γιατί  τιμωρούνται,  άλλά  γιατί  τιμωρούνται  γιά  κακή  τους  πράξη, 
έτσι  λοιπόν  νά  κρίνης  καί  γιά  όσα  συμβαίνουν  έδώ.  ~Αν  δής  νά 
νηστεύουν  γιά  τον  Θεό,  ν’  άποδέχεσαι  τή  νηστεία  τους,  άν  όμως 
δής  νά  νηστεύουν  παρά  τή  θέληση  τού  θεού,  νά  τούς  άποφεύγης 
καί  νά  τούς  μισής  πολύ  περισσότερο  άπ’  όσο  τούς  μέθυσους  καί 
έκείνους  πού  άσχημονούν  έξ  αιτίας  της  μέθης  καί  συμμετέχουν  σέ 
άπρεπεΐς  διασκεδάσεις. 

Καί  ώς  προς  τή  νηστεία  αύτή  δέν  πρέπει  νά  έξετάζουμε  τήν 
αίτία  μόνο,  άλλά  καί  τον  τόπο  καί  τήν  έποχή.  Ή  καλύτερα  προτού 
στρέψω  τόν  λόγο  μου  προς  τούς  Ιουδαίους,  θ’  άπευθυνθώ  μέ  εύχα- 
ρίστηση  πρός  τά  δικά  μας  μέλη,  πού  νομίζουν  βέβαια  ότι  είναι  ταγ¬ 
μένοι  μέ  μάς,  λατρεύουν  όμως  όλα  έκείνων,  καί  έπειδή  άμφισβη- 
τούν  όλο  τόν  άγώνα  μας  έναντίον  τους,  τούς  θεωρώ  γι’  αύτό  άξιους 
μεγαλύτερης  καταδίκης,  παρά  τούς  Ιουδαίους.  Καί  θά  συμφωνού¬ 
σαν  σ’  αύτό  μαζί  μας  όχι  μόνο  οί  σοφοί  καί  οί  συνετοί,  άλλά  καί 
όσοι  διαθέτουν  λίγο  μυαλό  καί  σκέψη.  Γιατί  δέν  χρειάζονται  σοφί¬ 
σματα,  έπινοήσεις  καί  συλλογισμοί  μακροσκελείς  γιά  ν’  άποδεί- 
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άποδεΐξαι  τούτο,  άλλ’  άρκεΐ  ψιλήν  τινα  έρώτησιν  έρόμενον  έλεϊν 
αύτους  άπό  τής  άποκρίσεως. 

Τί  ούν;  " Εκαστον  των  τούτο  νοσούντων  έρήσομαι,  Χριστια¬ 
νός  εί;  Τίνος  ούν  ένεκεν  τά  Ιουδαίων  ζηλοΐς;  Άλλα  Ιουδαίος  εί. 

5  Τίνος  ούν  ένεκεν  ένοχλεϊς  τή  Έκκλησίμ;  Ό  Πέρσης  ου  τα  Περσών 
φρονεί;  ό  βάρβαρος  ού  τά  βαρβάρων  ζήλοι;  ό  την  Ρωμαίων  χώραν 
οίκων  ού  την  ήμετέραν  μέτεισι  πολιτείαν;  ’Άν  άλω  τις,  είπε  μοι, 
των  παρ’  ήμΐν  οίκούντων  τά  έκείνων  φρονών,  ούκ  εύθέως  χωρίς 
λόγου  καί  έξετάσεως  κολάζεται,  κ&ν  μυρία  άπολεΐσθαι  έχη;  ’Άν 
10  φανή  τις  παρ’  έκείνοις  τοϊς  Ρωμαίων  χρώμενος  νόμοις,  ού  τούτο 
αύτό  πείσεται  πάλιν;  Πώς  ούν  συ  προς  την  παράνομον  έκείνην  με- 
Θιστάμενος  πολιτείαν  άξιοΐς  σώζεσθαι;  Μη  γάρ  όλίγον  έστί  το  μέ¬ 
σον  ήμών  των  Ιουδαίων;  Μη  γάρ  ύπέρ  των  τυχόντων  έστίν  ή  άμ- 
φισβήτησις,  ϊνα  έν  καί  το  αύτό  νομίσης  είναι;  Τί  μιγνύεις  τά  άμι- 
15  κτα;  Έσταύρωσαν  έκεΐνοι  τον  Χριστόν,  δν  συ  προσκυνεΐς.  Όρμς 
πόσον  το  μέσον;  Πώς  ούν  προς  έκείνους  τρέχεις  τους  άνελόντας,  ό 
προσκυνεΐν  λέγων  τον  έσταυρωμένον; 

Μη  γάρ  έγώ  τούτον  εισάγω  τών  έγκλημάτων  τον  νόμον  καί 
τό  τής  κατηγορίας  είδος;  Ούχί  καί  ή  Γραφή  τούτω  κέχρηται  προς 
20  αύτους  τω  τρόπω;  ’Άκουσον  τί  φησιν  Ιερεμίας  προς  αύτους  έκεί- 
νους'  «άπέλθετε  είς  Κηδάρ  καί  ϊδετε'  άποστείλατε  εις  τάς  νήσους 
Χετιείμ  καί  ίδετε  καί  γνώτε  εί  γέγονε  τοιαϋτα,  εί  άλλάξονται  έθνη 
θεούς  αύτών  καί  αύτοί  οΰκ  είσι  θεοί ■  ύμείς  δε  ήλλάξασθε  την  δό- 
ξαν  ύμών,  έξ  ής  ούκ  ώφεληθήσεσθε».  Ούκ  είπεν,  “ήλλάξασθε  τον 
25  Θεόν  ύμών’,  άλλά  «την  δόξαν».  'Ό  δε  λέγει  τοιοΰτόν  έστιν  έκεΐ- 
νοι,  φησίν,  είδωλα  προσκυνούντες  και  δαίμονας  θεραπεύοντες,  το- 
σουτον  περί  την  πλάνην  έχουσι  συνειδός,  ώς  μηδέ  έλέσθαι  καταλι- 
πεϊν  έκεϊνα  καί  πρός  την  άλήθειαν  αύτομολήσαν  ύμείς  δε  τον  άλη- 
θή  Θεόν  προσκυνούντες,  άφέντες  την  πατρώαν  εύσέβειαν,  πρός  τά 
30  άλλότρια  ηύτομολήσατε’  καί  όσην  έχουσιν  έκείνοι  περί  την  πλάνην 
συνείδησιν,  ούδέ  τοσαύτην  περί  την  άλήθειαν  ύμείς  έπεδείξασθε. 
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ξουμε  αύτό,  άλλ’  άρκεΐ  νά  τούς  κάμη  κανείς  μια  μόνο  άπλή  έρώτη- 
ση,  καί  νά  τούς  συλλάβη  από  την  άπάντησή  τους. 

Τί  λοιπόν;  Θά  έρωτήσω  τον  καθένα  πού  πάσχει  άπό  τή  νόσο 
αύτή.  Είσαι  Χριστιανός;  Γιά  ποιό  λόγο  λοιπόν  δείχνεις  τόσο  ζήλο 
γιά  πράγματα  των  Ιουδαίων;  Μήπως  είσαι  Ιουδαίος;  Καί  γιατί  ένο- 
χλεΐς  την  Εκκλησία;  Ό  Πέρσης  δεν  σκέπτεται  τά  περσικά;  ό  βάρ¬ 
βαρος  δεν  δείχνει  ζήλο  γιά  τά  των  βαρβάρων;  'Όποιος  κατοικεί  στη 
χώρα  των  Ρωμαίων  δεν  ζή  σύμφωνα  με  τό  πολίτευμά  μας;  Πές  μου 
λοιπόν,  αν  κάποιος,  πού  κατοικεί  στά  μέρη  μας,  συλληφθή  νά  φρο- 
νή  ό,τι  καί  έκεΐνοι,  δεν  τιμωρείται  άμέσως  χωρίς  νά  λογοδοτήση 
καί  νά  έξετασθή,  καί  αν  άκόμη  μπορή  νά  προβάλη  μύριες  δικαιολο¬ 
γίες;  ’Άν  πάλι  φανή  κάποιος  μεταξύ  των  βαρβάρων  νά  συμμορφώ¬ 
νεται  προς  τούς  Ρωμαϊκούς  νόμους  δεν  θά  πάθη  πάλι  τά  ίδια;  Πώς 
λοιπόν  έσύ  έχεις  την  άξίωση  νά  σωθής,  προσχωρώντας  στό  παρά¬ 
νομο  πολίτευμα  έκείνων;  Μήπως  είναι  μικρή  ή  άπόσταση  άνάμεσα 
σ’  έμάς  καί  τούς  Ιουδαίους;  μήπως  ή  άμφισβήτηση  είναι  γιά  πράγ¬ 
ματα  μικρά,  ώστε  νά  νομίζης  ότι  πρόκειται  γιά  ένα  καί  τό  αύτό 
πράγμα;  Γιατί  άναμειγνύεις  εκείνα  πού  δεν  άναμειγνύονται;  Εκεί¬ 
νοι  σταύρωσαν  τον  Χριστό,  τον  όποιο  σύ  προσκυνεΐς.  Βλέπεις 
πόση  είναι  ή  άπόσταση;  Πώς  λοιπόν  τρέχεις  προς  έκείνους  πού  φό- 
νευσαν  τον  Χριστό,  σύ  πού  λες  ότι  προσκυνεΐς  τον  Εσταυρωμένο; 

Μήπως  άραγε  έγώ  είσάγω  τον  νόμο  γιά  τά  έγκλήματα  καί  τό 
είδος  τής  κατηγορίας;  Δεν  χρησιμοποιεί  προς  αυτούς  τον  ίδιο  τρό¬ 
πο  κατηγορίας  καί  ή  Γραφή;  "Ακούσε  τί  λέγει  προς  αύτούς  τούς 
ίδιους  ό  Ιερεμίας*  «πηγαίνετε  στήν  Κηδάρ  καί  ΐδετε*  στείλατε  άν- 
θρώπους  καί  στά  νησιά  Χετιείμ  καί  ΐδετε  καί  μάθετε  αν  έγιναν  τέ¬ 
τοια,  &ν  δηλαδή  άλλαξαν  οί  είδωλολάτρες  τούς  θεούς  τους,  αν  καί 
αύτοί  δεν  είναι  θεοί*  σεις  όμως  άλλάξατε  τή  δόξα  σας  μέ  άλλη,  άπό 
τήν  όποια  δεν  θά  ώφεληθήτε»3.  Δεν  είπε,  4άλλάξατε  τόν  θεό  σας’, 
άλλά  «τή  δόξα  σας».  Αύτό  πού  λέγει  σημαίνει  τό  έξής.  Έκεΐνοι,  λέ¬ 
γει,  άν  καί  προσκυνούν  τά  είδωλα  καί  λατρεύουν  τούς  δαίμονες, 
έχουν  τόση  σταθερή  πίστη  στήν  πλάνη  τους,  ώστε  δέν  θά  ήθελαν 
νά  τήν  έγκαταλείψουν  καί  ν’  άσπασθοΰν  τήν  αλήθεια,  ένώ  σεις,  άν 
καί  προσκυνεΐτε  τόν  άληθινό  θεό,  άπορρίπτοντας  τήν  πατρική  εύ- 
σέβεια,  προσχωρήσατε  σέ  ξένα  σεβάσματα,  καί  δέν  έπιδείξατε 
σταθερότητα  στήν  πίστη  τόση,  όση  έκεΐνοι  έπιδεικνύουν  στήν  πλά- 
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Διά  τούτο  φοσιν'  «εί  γέγονε  τοιαΰτα,  εί  άλλάξονται  έθνη  Θεούς  αυ¬ 
τών  και  αύτόϊ  οΰκ  είσι  Θεόν  υμείς  δε  ήλλάζασθε  την  δόξαν  ύμών, 
έξ  ής  ούκ  ώφεληθήσεσθε».  Οόκ  είπεν,  ηλλάξασθε  τον  Θεόν 
ύμών’'  ό  Θεός  γάρ  ούκ  άλλάσσεταν  άλλα,  «ηλλάξασθε  την  δόξαν 
ύμών». 

5  Μη  γάρ  έμέ,  φησίν,  ήδικήσατε’  μη  γάρ  έμόϊ  έγένετο  βλάβη ■ 
υμείς  έαυτούς  ήτιμώσατε'  την  έμήν  ούκ  ήλαττώσατε  δόξαν,  άλλα 
την  ύμετέραν.  Δότε  δη  κάμοι  τούτο  και  προς  τούς  ήμετέρους  είπεϊν, 
εϊγε  ήμετέρους  χρή  καλεϊν  τούς  τα  έκείνων  φρονούντας.  Πορεύεσθε 
εις  τάς  συναγωγάς  καί  ίδετε  εί  ήλλάξαντο  Ιουδαίοι  την  νηστείαν 
10  αύτών,  εί  το  πάσχα  μεθ’  ημών  ένήστευσαν,  εί  ταύτην  την  ημέραν 
ποτέ  έφαγον.  Καί  αδτη  ούκ  έστι  νηστεία,  άλλα  παρανομία  καί 
άμαρτία  καί  πλημμέλεια ■  άλλ’  όμως  ούκ  ήλλαξαν.  Υμείς  δέ 
«ήλλάξασθε  την  δόξαν  ύμών,  έξ  ής  ούκ  ώφεληθήσεσθε»,  καί  προς 
τα  έκείνων  ηύτομολήσατε.  Πότε  το  πάσχα  ένήστευσαν  έκείνοι; 
15  πότε  μαρτύρων  μεθ’  ήμών  έορτήν  έπετέλεσαν;  πότε  είς  την  τών 
Επιφανίων  ήμέραν  ήμΐν  έκοινώνησαν;  Εκείνοι  προς  την  άλή- 
Θειαν  ού  τρέχουσι,  και  ύμείς  προς  την  παρανομίαν  τρέχετε,  παρα¬ 
νομίαν  δέ  λέγω,  έπειδή  παρά  τον  προσήκοντα  ταύτα  γίνεται  και¬ 
ρόν.  Ήν  ποτέ  καιρός,  δτε  ταύτα  φυλάττεσθαι  έδει,  άλλα  νύν  ούκ 
20  έστι.  Διά  τούτο  το  ποτέ  έννομον  παράνομόν  έστι  νυν. 

4.  Δότε  μοι  το  τού  Ήλία  προς  αύτούς  είπείν.  Καί  γάρ  έκεΐνος, 
όρών  τούς  Ιουδαίους  άσεβούντας  καί  ποτέ  μέν  τώ  Θεω  προσέχον¬ 
τας,  ποτέ  δέ  τα  είδωλα  Θεραπεύοντας,  οΰτω  πως  φησίν  «έως  πότε 
χωλανείτε  έπ’  άμφοτέραις  ταΐς  ίγνύαις;  Εί  έστι  Κύριος  ό  Θεός 
25  ήμών  μεθ’  ύμών,  δεύτε  καί  πορεύεσθε  όπίσω  αύτοΰ'  εί  δέ  ό  Βάαλ, 
πορεύεσθε  όπίσω  αύτού».  Τούτο  καί  έγώ  νύν  λέγω  προς  αύτούς. 
Εί  τον  Ιουδαϊσμόν  νομίζετε  άλήθειαν  είναι,  τίνος  ένεκεν  ένοχλεΐτε 
τή  Έκκλησίμ;  Εί  δέ  ό  Χριστιανισμός  έστιν  άληθής,  ώσπερούν  καί 
έστι,  μένετε  καί  πορεύεσθε  όπίσω  αύτού.  Τών  μυστηρίων  κοινω- 
30  νεΐς,  είπέ  μοι,  τον  Χριστόν  προσκυνεΐς  ώς  Χριστιανός,  παρ '  έκεί- 
νου  τα  άγαθά  αιτείς,  καί  μετά  τών  έχθρών  έορτάζεις  τών  έκείνου; 
Καί  ποίμ  γνώμη  είς  την  Εκκλησίαν  άπαντμς  λοιπόν; 


4.  Γ'  Βσσ.  18,21. 
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νη  τους.  Γι’  αύτό  λέγει·  «αν  έχουν  γίνει  τέτοια,  αν  άλλαξαν  οί  είδω- 
λολάτρες  τούς  θεούς  τους,  αν  και  αύτοί  δέν  είναι  θεοί*  σεις  όμως 
άλλάξατε  τή  δόξα  σας  με  άλλη,  από  την  όποια  δέν  θά  ώφεληθήτε». 
Δέν  είπε,  4 άλλάξατε  τον  θεό  σας’,  γιατί  ό  θεός  δέν  άλλάσσεται, 
άλλά,  «άλλάξατε  τή  δόξα  σας». 

Μήπως,  λέγει,  άδικήσατε  έμένα;  μήπως  προκλήθηκε  σέ  μένα 
βλάβη  ;  Σεις  οί  ίδιοι  άτιμάσατε  τούς  έαυτούς  σας*  τή  δική  μου  δόξα 
δέν  τήν  μειώσατε,  άλλά  τή  δική  σας.  Επιτρέψτε  μου  λοιπόν  νά  πω 
κι  έγώ  αύτό  προς  τούς  δικούς  μας,  αν  βέβαια  πρέπει  νά  όνομάζω  δι¬ 
κούς  μας  έκείνους  πού  φρονούν  τά  των  Ιουδαίων.  Πηγαίνετε  στις 
συναγωγές  καί  δέστε  αν  οί  Ιουδαίοι  άλλαξαν  τή  νηστεία  τους,  αν 
νήστευσαν  μαζί  μας  τό  Πάσχα,  αν  κάποτε  έφαγαν  κατά  τήν  ήμέρα 
αύτή.  Καί  αν  καί  ή  νηστεία  τους  δέν  είναι  νηστεία,  άλλά  παρανομία 
καί  άμαρτία  καί  άσέβεια,  όμως  δέν  τήν  άλλαξαν.  Σεις  άντίθετα  «άλ¬ 
λάξατε  τή  δόξα  σας  μέ  άλλη,  άπό  τήν  όποια  δέν  θά  ώφεληθήτε»  καί 
αύτομολήσατε  προς  τά  έκείνων.  Πότε  έκεΐνοι  νήστεψαν  τό  Πάσχα; 
πότε  έώρτασαν  μαζί  μας  έορτή  μαρτύρων  μας;  πότε  έλαβαν  μέρος 
στήν  έορτή  των  θεοφανιών  μαζί  μέ  μάς;  Εκείνοι  δέν  τρέχουν  προς 
τήν  άλήθεια  καί  σείς  τρέχετε  προς  τήν  παρανομία;  Καί  λέγοντας 
παρανομία  έννοώ  δ, τι  δέν  γίνεται  στον  κατάλληλο  καιρό.  Υπήρχε 
κάποτε  καιρός,  κατά  τον  όποιο  έπρεπε  αύτά  νά  τηρηθούν,  άλλά 
τώρα  δέν  είναι  καιρός.  Γ Γ  αύτό  καί  τό  άλλοτε  έννομο  είναι  τώρα 
παράνομο. 

4.  Επιτρέψτε  με  νά  πω  προς  αύτούς  τον  λόγο  τού  Ήλία.  Γ ιατί  καί 
έκείνος,  βλέποντας  τούς  Ιουδαίους  νά  άσεβοΰν  καί  άλλοτε  νά  έχουν 


στραμμένη  τήν  προσοχή  τους  στον  θεό,  καί  άλλοτε  νά  λατρεύουν 
τά  είδωλα,  είπε  τά  έξής*  «μέχρι  πότε  θά  χωλαίνετε  καί  μέ  τά  δυό 
σας  πόδια;  "Αν  ό  Κύριος  καί  θεός  σας  είναι  άληθινός,  έμπρός  άκο- 
λουθήστε  αύτόν,  αν  πάλι  είναι  ό  Βάαλ,  άκολουθήστε  αύτόν»4.  Αύτό 


λέγω  καί  έγώ  τώρα  προς  αύτούς.  "Αν  νομίζετε  ότι  ό  Ιουδαϊσμός  εί¬ 
ναι  άλήθεια,  τότε  γιά  ποιό  λόγο  ένοχλεΐτε  τήν  Εκκλησία;  "Αν  όμως 
ό  Χριστιανισμός  είναι  άλήθεια,  όπως  καί  είναι,  παραμείνετε  πιστοί 


σ’  αύτόν  καί  άκολουθήστε  τον.  Πές  μου,  κοινωνεϊς  των  μυστηρίων, 
προσκυνεϊς  τον  Χριστό  σάν  Χριστιανός  πού  είσαι,  ζητάς  άπ’  αύτόν 
τά  άγαθά,  καί  συνεορτάζεις  μαζί  μέ  τούς  έχθρούς  του;  Μέ  ποιό  φρό¬ 


νημα  τότε  έρχεσαι  στήν  Εκκλησία; 
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Προς  μεν  ούν  τους  τά  ήμέτερα  λέγοντας  φρονεΐν  και  τα  έκεί- 
νων  ζηλοΰντας,  άρκεϊ  ούτος  ό  λόγος  ήμΐν  έπειδή  δέ  και  προς  έκεί- 
νους  άποτείνασθαι  βούλομαι,  δότε  μοι  μακροτέραν  προσενεγκεΐν 
την  διδασκαλίαν  και  δεΐξαι,  πώς  τον  νόμον  άτιμάζονσιν  οί  Ίου- 
5  δαΐοι,  νηστεύοντες  νυν  και  τα  του  Θεύ  καταπατοΰντες  προστάγμα¬ 
τα,  άπεναντίας  τοΐς  έκείνω  δοκουσι  πάντα  ποιοΰντες  άεί.  'Οτε 
γοΰν  έβούλετο  αύτούς  νηστεύειν,  λιπαίνοντες  έπλατύνοντο  ■  δτε 
έβούλετο  αύτούς  μη  νηστεύειν,  ένήστευον  δτε  ήθελεν  αύτούς  θυ¬ 
σίαν  προσάγειν,  προς  τά  είδωλα  έτρεχον  δτε  έβούλετο  αύτούς  έορ- 
10  τάς  έπιτελεΐν,  έσπούδαζον  μη  έορτάζειν.  Διά  τούτο  ό  Στέφανος  έλε¬ 
γε  προς  αύτούς '  «ύμεΐς  άει  τφ  Πνεύματι  τφ  άγίω  άντιπίπτετε». 
'Έν  τούτο,  φησίν,  έσπουδάκατε  μόνον,  έναντία  ποιεϊν  ών  αν  ό 
Θεός  έπιτάσση’  καθάπερ  ούν  και  νΰν  ποιοΰσι.  Πόθεν  τούτο  δήλον; 
Απ’  αύτού  τού  νόμου.  Και  γάρ  έπι  των  έορτών  των  ιουδαϊκών  ού 
15  καιρόν  μόνον,  άλλά  και  τόπον  παρατηρεϊν  έκέλευσεν  ό  νόμος.  Και 
γάρ  περί  τού  πάσχα  τούτου  προς  αύτούς  διαλεγόμενος,  οΰτω  πώς 
φησιν  «ού  δύνασθε  ποιεϊν  το  πάσχα  έν  ούδεμιςί  τών  πόλεων,  ών 
Κύριος  ό  Θεός  σου  δίδωσί  σοι».  Αλλ’  ώσπερ  έν  τη  τεσσαρεσκαι- 
δεκάτη  τού  πρώτου  μηνός,  οΰτω  και  έν  τοΐς  Ίεροσολύμοις  αύτό  κε- 
20  λεύει  ποιεϊν  και  την  πεντηκοστήν  όμοίως  και  χρόνου  και  τόπου 
παρατηρήσει  συνέκλεισεν,  μετά  έπτά  έβδομάδας  κελεύσας  αύτήν 
έπιτελεΐν,  και  πάλιν  προσθείς,  δτι  «έν  τφ  τόπω  φ  αν  έκλέξηται 
Κύριος  ό  Θεός  σου».  Ουτω  και  τάς  σκηνοπηγίας. 

Αλλ’  ίδωμεν  άμψοτέρων  τούτων,  τού  καιρού  και  τού- τόπου, 
25  τί  έστιν  άναγκαιότερον,  δταν  άμφότερα  μη  έξην  σώσαι,  πότερον 
τού  τόπου  δει  καταφρονήσαι,  τον  καιρόν  δέ  φυλάξαι,  ή  τού  καιρού 
καταφρονήσαντας,  τόν  τόπον  τηρήσαι.  'Ό  δέ  λέγω,  τοιοΰτόν  έστιν. 
Επέταξε  και  έν  τφ  πρώτω  μηνι  και  έν  Ίεροσολύμοις  το  πάσχα  γί- 
νεσθαι  και  έν  καιρφ  διωρισμένω.  Ύποθώμεθα  τοίνυν  δύο  τινάς  εϊ- 
30  ναι  ποιοΰντας  τό  πάσχα,  και  ό  μέν  παραβαινέτω  τόν  τόπον,  τόν  δέ 

5.  Πράξ.  7,51. 

6.  Δευτ.  16,5-6. 

7.  Πρόκειται  για  τόν  μήνα  Νισάν. 

8.  Δευτ.  12,11. 
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Προς  έκείνους  πού  λέγουν  ότι  έχουν  τό  ίδιο  φρόνημα  με  έμας 
και  έπιδεικνύουν  ζήλο  για  τα  ιουδαϊκά,  είναι  άρκετός  αύτός  ό  λόγος 
μου.  Επειδή  όμως  έπιθυμώ  να  άπεθυνθώ  και  προς  έκείνους,  έπι- 
τρέψτε  μου  να  όμιλήσω  πιο  έκτενώς  και  να  άποδείξω,  πώς  οί  Ιου¬ 
δαίοι,  νηστεύοντας  τώρα,  ατιμάζουν  τον  νόμο  καί,  ένεργώντας  πά¬ 
ντοτε  άντίθετα  με  τό  θέλημά  του,  καταπατούν  τα  θεία  προστάγματα. 
'Όταν  ό  Θεός  ήθελε  νά  νηστεύουν,  αύτοι  έτρωγαν  ύπερβολικά  και 
πάχαιναν*  όταν  ήθελε  νά  μή  νηστεύουν,  αύτοι  νήστευαν.  ’Όταν  ήθε¬ 
λε  νά  τού  προσφέρουν  θυσία,  αύτοι  έτρεχαν  προς  τά  είδωλα*  όταν 
ήθελε  νά  έπιτελοΰν  τις  έορτές,  τότε  αύτοι  φρόντιζαν  νά  μή  έορτά- 
ζουν.  Γι’  αύτό  και  ό  Στέφανος  έλεγε  προς  αύτούς*  «σείς  πάντοτε 
άντιτίθεσθε  προς  τό  άγιο  Πνεύμα»5.  "Ενα  και  μόνο,  λέγει,  άποτελεΐ 
τή  φροντίδα  σας*  νά  πράττετε  άντίθετα  άπό  έκεΐνα  πού  διατάσσει  ό 
θεός,  πράγμα  πού  και  τώρα  κάμνουν.  Άπό  πού  γίνεται  αύτό  φανε¬ 
ρό;  Άπό  τον  ίδιο  τον  νόμο.  Γιατί  σχετικά  μέ  τις  έορτές  των  Ιου¬ 
δαίων  ό  νόμος  ώρισε  νά  τηρούν  όχι  μόνο  τον  καιρό,  άλλα  καί  τον 
τόπο.  Πραγματικά  μιλώντας  προς  αύτούς  γιά  τήν  έορτή  τού  Πάσχα, 
λέγει  τά  έξής*  «δέν  μπορείτε  νά  έορτάζετε  τό  Πάσχα  σέ  καμμιά 
άλλη  άπό  τις  πόλεις  πού  ό  Κύριός  ό  θεός  σου  σού  έδωσε»6.  Άλλ’ 
όπως  όρίζει  νά  τελείται  τό  Πάσχα  κατά  τήν  δεκάτη  τετάρτη  τού 
πρώτου  μηνός7,  έτσι  όρίζει  καί  νά  τελήται  αύτό  στα  Ιεροσόλυμα. 
Όμοίως  καθώρισε  καί  τον  χρόνο  καί  τον  τόπο  τελέσεως  τής  έορτής 
τής  πεντηκοστής,  όρίζοντας  νά  τελήται  αύτή  έπτά  έβδομάδες  μετά 
τό  πάσχα,  προσθέτοντας*  «στόν  τόπο  πού  θά  διαλέξη  ό  Κύριος  ό 
θεός  σου»8.  Τό  ίδιο  καθώρισε  καί  τά  τής  έορτής  τής  σκηνοπηγίας. 

Άλλ’  ας  δούμε  άπό  αύτά  τά  δύο,  τον  καιρό  καί  τόν  τόπο,  ποιό 
είναι  πιο  άναγκαίο,  όταν  δέν  είναι  δυνατό  νά  τηρούνται  καί  τά  δύο. 
Ποιό  άπό  τά  δυό,  πρέπει  νά  άδιαφορήσουμε  γιά  τόν  τόπο  καί  νά 
τηρήσουμε  τόν  καιρό  ή  νά  άδιαφορήσουμε  γιά  τόν  καιρό  καί  νά 
τηρήσουμε  τόν  τόπο;  Αύτό  πού  λέγω  σημαίνει  τό  έξής.  Ό  νόμος  κα¬ 
θώρισε  νά  τελήται  τό  πάσχα  κατά  τόν  πρώτο  μήνα  καί  στά  Ιεροσό¬ 
λυμα,  δηλαδή  σέ  καιρό  καί  τόπο  καθωρισμένο.  ’Άς  ύποθέσουμε 
λοιπόν  ότι  δύο  άνθρωποι  έορτάζουν  τό  πάσχα  καί  άπό  αύτούς  ό 
ένας  παραβαίνει  τόν  τόπο,  άλλά  τηρεί  τόν  καιρό*  ό  άλλος  πάλι  τηρεί 
τόν  τόπο,  παραβαίνει  όμως  τόν  καιρό.  Καί  έκείνος  πού  τηρεί  τόν 
καιρό  έορτάζει  τό  πάσχα  τόν  πρώτο  μήνα,  άλλά  μακριά  άπό  τά  Ίε- 
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καιρόν  τηρείτω '  ό  δέ  τηρείτω  με  τον  τόπον,  παραβαινέτω  δε  τον 
καιρόν  και  ποιείτω  ό  μεν  τον  καιρόν  τηρών,  παραβαίνων  δε  τον 
τόπον  έν  τω  πρώτω  μηνί,  και  των  Ιεροσολύμων  έξω  που  μακράν · 
ό  δέ  τον  τόπον  τηρών,  παραβαίνων  δέ  τον  καιρόν,  ποιείτω  μέν  έν 
5  Ίεροσολόμοις  το  πάσχα,  μη  τω  πρώτω  δέ  μηνί,  άλλα  τω  δεύτε  ρω. 
Είτα  ίδωμεν  τίς  των  δυο  τούτων  έστιν  ό  έγκαλούμενος,  τίς  δέ  ό  εύ- 
δοκιμών,  ό  παραβάς  τον  καιρόν  και  έν  τω  τόπω  ποιήσας,  ή  ό  το 
τόπον  καταλιπών  και  τον  καιρόν  φυλάζας.  " Αν  γάρ  ό  τον  καιρόν 
παραβάς  ϊνα  εϊσω  ποιήση  τής  πόλεως,  άποδοχής  άξιος  ών  φανή'  ό 
10  δέ  τον  καιρόν  μέν  φυλάξας,  καταλιπών  δέ  τον  τόπον,  έγκλημάτων 
και  κατηγορίας  ώσπερ  άσεβήσας,  εΰδηλον,  ότι  και  ούτοι  παρανο- 
'  μοΰσιν,  έν  τω  τόπω  μη  ποιοΰντες,  κάν  μυριάκις  λέγωσι  τον  καιρόν 
τηρεΐν. 

Πόθεν  ούν  τούτο  έσται  δήλον;  Απ’  αύτοΰ  τού  Μωϋσέως. 
15  Επειδή  γάρ  έποίησαν  έξω  το  πάσχα,  προσήλθον,  φησί,  τινές  τω 
Μωϋσή,  λέγοντες'  «ημείς  άκάθαρτοί  έσμεν  έπι  ψυχή  ανθρώπου- 
μη  ύστερήσομεν  προσενεγκεϊν  τό  δώρον  Κυρίου  κατά  καιρόν  αύτοΰ 
έν  μέσω  υιών  Ισραήλ;».  Και  είπε  προς  αύτούς  Μωοσής'  «στήτε 
αύτοΰ,  και  άκούσομαι  τί  έντελείται  Κύριος  περί  ύμών.  Και  έλάλησε 
20  Κύριος  πρός  Μωυσήν,  λέγων  λάλησον  τοΐς  υίοΐς  Ισραήλ,  λέγων 
άνθρωπος  δς  έάν  γένηται  άκαθάρτος  έπι  ψυχήν  άνθρώπου,  ή  έν 
όδώ  μάκρη.,  ή  έν  ύμϊν,  έν  ταΐς  γενεαΐς  ύμών,  ποιήσει  τό  πάσχα  έν 
τω  μηνι  τω  δευτέρω».  Ο  δέ  λέγει,  τοιοΰτόν  έστιν  δς  άν  ή,  φησίν, 
έν  άποδημίη  κατά  τον  πρώτον  μήνα,  μή  ποιείτω  τής  πόλεως  έξω, 
25  άλλβ  έν  τφ  δευτέρφ  μηνί,  ϊνα  φθάση  εις  Ιεροσόλυμα  και  παραβαι - 
νέτω  τον  καιρόν,  ϊνα  μή  τής  πόλεως  έκπέση  ■  ο  °,ικνύς,  δτι  ή  τοΰ  τό¬ 
που  παρατήρησις  τής  τοΰ  καιροΰ  παρατηρήσεώς  έστιν  άναγκαιοτέ- 
ρα. 

Τί  τοίνυν  έχοιεν  άν  είπεΐν  οί  τής  πόλεως  έξω  ποιοΰντες; 
30  " Οταν  γάρ  τό  άναγκαιότερον  παραβώσιν,  ούδέ  έν  τω  μικροτέρφ 
παρατήρησις  ύπέρ  αύτών  άπολογήσασθαι  δύναται.  "Ωστε  εί  μυριά¬ 
κις  δοκώσι  μή  παραβαίνειν  τόν  καιρόν,  έσχάτην  παρανομίαν  παρα- 
νομοΰσι.  Κάϊ  τούτο  ούκ  έντεΰθεν  δήλον  μόνον,  άλλά  και  άπό  των 


9.  Άριθμ.  9,7-11. 
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ροσόλυμα,  ένώ  έκεινος  πού  τηρεί  τον  τόπο  και  παραβαίνει  τον  και¬ 
ρό,  τελεί  τό  πάσχα  στα  Ιεροσόλυμα,  όχι  όμως  τον  πρώτο  μήνα, 
άλλα  τον  δεύτερο.  Στη  συνέχεια  ας  έξετάσουμε  ποιος  άπό  τούς  δυο 
κατηγορεΐται  και  ποιος  έπαινείται,  έκεινος  πού  παρέβηκε  τόν  καιρό 
και  τήρησε  τόν  τόπο  ή  έκεινος  πού  παρέβηκε  τόν  τόπο  και  τήρησε 
τόν  καιρό.  ’Άν  έκεινος  πού  παρέβηκε  τόν  καιρό,  για  να  έορτάση  τό 
πάσχα  μέσα  στα  Ιεροσόλυμα,  είναι  άξιος  παραδοχής,  καί  έκεινος 
πού  τήρησε  τόν  καιρό  άλλα  δέν  έφύλαξε  τόν  τόπο,  φανή  ότι  είναι 
άξιος  έγκλημάτων  και  κατηγορίας,  καθ’  ότι  άσέβησε,  είναι  φανερό, 
ότι  και  αύτοί  παρανομούν,  άφοΰ  δέν  τελούν  τό  πάσχα  στον  καθορι¬ 
σμένο  τόπο,  έστω  κι  αν  προβάλλουν  μύριους  ισχυρισμούς,  ότι 
τηρούν  τόν  καιρό. 


Άπό  πού  λοιπόν  αύτό  θά  γίνη  φανερό;  Άπό  τόν  ίδιο  τόν  Μωϋ- 
σή.  Επειδή  δηλαδή  μερικοί  έώρτασαν  έξω  τό  πάσχα,  προσήλθον, 
λέγει,  προς  τόν  Μωϋσή  καί  τού  είπαν  «4έμεις  είμαστε  άκάθαρτοι, 
νιατί  πλησιάσαμε  νεκρόν  άνθρωπο*  μήπως  λοιπόν  θ’  άποκλεισθοΰ- 
με  έμεΐς  άνάμεσα  άπό  όλους  τούς  Ισραηλίτες  άπό  τό  να  προσφέ¬ 
ρουμε  τις  θυσίες  μας  πρός  τόν  Κύριο  κατά  τήν  ήμέρα  αύτή;’  Καί 
είπε  πρός  αύτούς  ό  Μωϋσής*  Σταματήστε  έδώ  καί  θ’  άκούσω  τί  θά 
διατάξη  ό  Κύριος  για  σάς’.  Καί  ό  Κύριος  μίλησε  πρός  τόν  Μωϋσή 
καί  είπε*  Ήές  στα  τέκνα  τού  Ισραήλ*  αν  κάποιος  άπό  σάς  ή  τούς 
άπογόνους  σας  γίνη  άκάθαρτος  πλησιάζοντας  νεκρόν  άνθρωπο  ή 
εύρεθή  μακριά  κατά  τήν  ήμέρα  τού  πάσχα,  θά  έορτάση  αύτό  κατά 
τόν  δεύτερο  μήνα»9.  Αύτό  πού  λέγει  σημαίνει  τό  έξής.  ’Άν  κάποιος, 
λέγει,  βρεθή  σέ  ταξίδι  κατά  τόν  πρώτο  μήνα,  ας  μήν  έορτάση  τό  πά¬ 
σχα  μακριά  άπό  τήν  πόλη,  άλλ’  ας  τό  έορτάση  κατά  τόν  δεύτερο 
μήνα,  όταν  θά  έπιστρέψη  στα  Ιεροσόλυμα,  καί  άς  παραβή  τόν  και¬ 
ρό,  γιά  να  μή  παραβή  τήν  τήρηση  τού  τόπου,  δείχνοντας  ότι  ή 
τήρηση  τού  τόπου  είναι  περισσότερο  άναγκαία  άπό  τήν  τήρηση  τού 
καιρού. 


Τί  θά  μπορούσαν  λοιπόν  να  ποΰν  οί  Ιουδαίοι,  πού  τελούν  τό 
Πάσχα  έξω  άπό  τα  Ιεροσόλυμα;  Γιατί,  όταν  παραβοΰν  τό  άναγκαιό- 
τερο,  δέν  είναι  δυνατό  να  δικαιολογηθούν  τηρώντας  τό  κατώτερο. 
"Ωστε,  καί  άν  άκόμη  μυριάκις  νομίζουν  ότι  δέν  παραβαίνουν  τόν 
καιρό,  διαπράττουν  τήν  έσχάτη  παρανομία.  Καί  αύτό  δέν  γίνεται 
φανερό  άπό  αύτό  μόνο,  άλλά  καί  άπό  τούς  προφήτες.  Γιατί,  όταν 
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προφητών.  " Οταν  γάρ  φαίνωνται  έκεΐνοι  μήτε  θύσαντες,  μήτε 
ώδήν  ψσαντες  έπι  γης  άλλοτρίας,  μήτε  νηστείαν  τοιαύτην  τινά 
νηστεύσαντες,  ποιαν  έχοιεν  άν  ούτοι  συγγνώμην;  Καίτοι  γε  έκεΐνοι 
προσδοκώντες  άπολήψεσθαι  την  τοιαύτην  αύτών  πολιτείαν,  όμως 
5  έμενον  τώ  νόμω  πειθόμενοι  και  τα  τον  νόμου  πληροΰντες'  τούτο 
γαρ  ό  νόμος  έλεγεν  ούτοι  δε  μηδέ  έλπίδα  τινά  έχοντες  την  προτέ- 
ραν  άπολήψεσθαι  πολιτείαν  (που  γαρ  έχουσιν  άπό  τών  προφητών 
δεΐξαι  τούτο;)  ούδέ  ούτως  ανέχονται  ήσυχάζειν.  Καίτοι  εί  και 
προσεδόκων  άπολήψεσθαι  και  οΰτω  μιμεϊσθαι  έδει  τούς  άγιους 
10  και  μη  νηστεύειν,  μηδέ  άλλο  τοιουτον  ποιεΐν. 

5.  "Οτι  γαρ  ούδέν  τούτων  έποίησαν  έκεΐνοι,  άκουσον  τί  προς 
τούς  έρωτώντας  έλεγον.  Επειδή  γαρ  έπέκειντο  βιαζόμενοι  και 
άναγκάζοντες  αύτούς  οί  βάρβαροι,  κεχρήσθαι  τοΐς  όργάνοις  αύτών 
λέγοντες,  «φσατε  ήμΐν  την  ωδήν  Κυρίου»,  έκεΐνοι  τόν'  νόμον  σα- 
15  φώς  έπιστάμενοι  ούκ  έπτρέποντα  ταΰτα  έξω  ποιεΐν,  έλεγον  «πώς 
φσομεν  την  ωδήν  Κυρίου  έπι  γής  άλλοτρίας;».  Καί  πάλιν  οί  παΐδες 
οί  τρεις  έν  Βαβυλώνι  διατρίβοντες  έλεγον  « ούκ  έστιν  έν  τφ  καιρώ 
τούτω  άρχων  και  προφήτης,  ούδέ  τόπος  του  καρπώσαι  ένώπιόν 
σου  κάϊ  εύρεΐν  έλεος».  Καίτοι  γε  πολύς  ήν  έκεΐ τόπος,  άλλ’  έπειδή 
20  ό  ναός  ούκ  ήν,  έμενον  μή  θύοντες.  Και  πρός  έτέρους  δέ  πάλιν  ό 
Θεός  διά  του  Ζαχαρίου,  «μή  νηστείαν  νενηστεύκατέ  μοι  έτη  έβδο- 
μήκοντα ;»,  τά  τής  αιχμαλωσίας  λέγων.  Πώς  ούν  σύ  νυν  νηστεύεις, 
είπέ  μοι,  τών  προγόνων  τών  σών  ούτε  θυσάντων,  ούτε  νηστευσάν- 
των,  ούτε  έορτασάντων;  "Οτι  γάρ  ούτε  το  πάσχα  έπετέλουν,  μάλι- 
25  στα  μέν  καί  έκ  τούτων  δήλον.  "Οπου  γάρ  θυσία  ούκ  ήν,  ούδέ  έορτή 
ήν,  έπειδή  πάσας  ούτως  έπιτελεΐσθαι  έδει.  "Ινα  δέ  και  αύτοΰ  του 
π ράγματαος  τήν  άπόδειξιν  παρασχώμεθα,  άκουσον  τί  φησιν  ό  Δα - 
νιήλ'  «έν  ταΐς  ήμέραις  έκείναις  ήμην  έγώ  Δανιήλ  πενθών,  τρεις 
έβδομάδας  άρτον  έπιθυμιών  ούκ  έφαγον  και  οίνος  και  κρέας  ούκ 
30  είσήλθεν  εις  τό  στόμα  μου  και  άλειμμα  ούκ  ήλειψάμην  έν  ταΐς 
έβδομάσιν  έκείναις.  Και  έγένετο  τή  τετάρτη  και  είκάδι  ήμέρς ι  του 

10.  Ψαλμ.  136,3-4. 

11.  Δαν.  3,38. 

12.  Ζαχ.  7,5. 

13.  Δαν.  10,2-4. 
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έκεΐνοι  φαίνωνται  νά  μή  θυσιάζουν  ούτε  νά  ψάλλουν  σέ  ξένη  γή 
ούτε  νά  τηρούν  κάποια  παρόμοια  νηστεία,  ποιά  συγγνώμη  θά  μπο¬ 
ρούσαν  νά  έχουν  αύτοί;  ~Αν  και  βέβαια  έκεΐνοι  προσδοκώντας  ν’ 
άποκτήσουν  και  πάλι  τον  παλαιό  τρόπο  ζωής  τους,  έμειναν  πιστοί 
στόν  νόμο  καί  τηρούσαν  τις  διατάξεις  του,  γιατί  τό  άπαιτοΰσε  ό  νό¬ 
μος·  ένώ  αύτοί,  μή  έχοντας  καμμιά  έλπίδα  ότι  θά  έπανεύρουν  τό  πα¬ 
λαιό  πολίτευμά  τους  (γιατί  σέ  ποιόν  προφήτη  θά  μπορούσαν  νά  τό 
δείξουν  αύτό;)  ούτε  έτσι  άνέχονται  νά  ήσυχάσουν.  Αλλά,  κι  άν  άκό- 
μη  ύπήρχε  τό  ένδεχόμενο  νά  πραγματοποιηθούν  οί  προσδοκίες 
τους,  θά  έπρεπε  καί  τότε  νά  μιμηθοΰν  τούς  άγιους,  καί  ούτε  νά 
νηστεύουν,  ούτε  νά  κάμνουν  τίποτε  άλλο  παρόμοιο. 

5.  Τό  ότι  βέβαια  έκεΐνοι  δέν  έπραξαν  τίποτε  άπ’  όλα  αύτά,  ακού¬ 
σε  τί  έλεγαν  προς  έκείνους  πού  τούς  έρωτοΰσαν.  Επειδή  δηλαδή  οί. 
βάρβαροι  τούς  έξεβίαζαν  καί  τούς  έξανάγκαζαν  νά  χρησιμοποιή¬ 
σουν  τά  μουσικά  τους  όργανα,  λέγοντάς  τους,  «ψάλατέ  μας  την  ώδή 
τού  Κυρίου»,  έκεΐνοι,  γνωρίζοντας  πάρα  πολύ  καλά  τον  νόμο,  πού 
δέν  έπέτρεπε  νά  τά  κάμνουν  αύτά  μακριά  άπό  τά  Ιεροσόλυμα,  έλε¬ 
γαν*  «πώς  νά  ψάλουμε  τήν  ώδή  τού  Κυρίου  σέ  ξένη  γή;»10.  Επίσης 
καί  οί  τρεις  παΐδες,  όντας  αιχμάλωτοι  στή  Βαβυλώνα,  έλεγαν*  «δέν 
ύπάρχει  στόν  καιρό  μας  άρχοντας  καί  προφήτης,  ούτε  τόπος  γιά  νά 
προσφέρουμε  τις  θυσίες  μας  καί  νά  βρούμε  έλεος»11.  ’Άν  καί  βέ¬ 
βαια  ύπήρχε  έκεΐ  πολύς  τόπος,  άλλ’  έπειδή  δέν  ύπήρχε  ό  ναός,  ζοΰ- 
σαν  χωρίς  νά  τελούν  τις  θυσίες.  Καί  σέ  άλλους  πάλι  ό  θεός  μέ  τό 
στόμα  τού  Ζαχαρία  έλεγε*  «μήπως  έπί  έβδομήντα  χρόνια  κάνατε 
νηστεία  γιά  μένα;»12,  έννοώντας  βέβαια  τά  χρόνια  τής  αιχμαλωσίας. 
Πές  μου  λοιπόν,  πώς  σύ  τώρα  νηστεύεις,  τή  στιγμή  πού  οί  πρόγονοί 
σου  ούτε  θυσίασαν  ούτε  νήστεψαν  ούτε  έώρτασαν;  Γιατί  τό  ότι 
ούτε  τό  πάσχα  έώρταζαν,  γίνεται  φανερό  προ  πάντων  άπό  αύτά  έδώ. 
"Οπου  δηλαδή  δέν  ύπήρχε  θυσία,  έκεΐ  δέν  ύπήρχε  ούτε  έορτή,  έπει- 
δή  έπρεπε  νά  έπιτελοΰνται  όλες  έτσι.  Γιά  νά  δώσουμε  όμως  καί  αύ- 
τοΰ  τού  πράγματος  τήν  άπόδειξη,  άκουσε  τί  λέγει  σχετικά  ό  Δανι¬ 
ήλ*  «κατά  τίς  ήμέρες  έκεΐνες  έγώ  ό  Δανιήλ  πενθούσα  τρεις  έβδομά- 
δες*  ψωμί  γευστικό  καί  εύχάριστο  δέν  έφαγα,  κρασί  καί  κρέας  δέν 
μπήκε  στο  στόμα  μου,  καί  μέ  μύρα  δέν  άλείφθηκα  κατά  τίς  έβδομά- 
δες  έκεΐνες.  Καί  συνέβηκε  κατά  τήν  εικοστή  τέταρτη  ήμερα  τού 
πρώτου  μηνός  νά  δώ  τήν  όραση»13.  Συγκεντρώστε  στο  σημείο  αύτό, 
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πρώτου  μηνός,  εΐδον  την  δρασιν».  Ένταδθά  μοι  μετά  ακρίβειας 
προσέχετε-  άπό  γάρ  τούτων  δήλον,  ότι  το  πάσχα  ούκ  έπετέλεσαν. 
Και  πώς;  Έγώ  λέγω . 

Έν  ταΐς  ήμέραις  των  άζυμων  νηστεύειν  Ίουδαίοις  ου  Θέμις- 
5  ούτος  δε  ήμέραις  είκοσι  και  μίαν  ούδενός  δλως  μετέλαβεν.  Και  πό- 

θεν  δήλον,  φησίν,  δτι  αί  είκοσι  ήμέραι  και  μία  κατά  τάς  ημέρας 

\ 

των  άζυμων  ήσαν;  Έζ  ών  είπεν,  δτι  «τετάρτη  και  είκάδι  του 
πρώτου  μηνός»  ■  καίτοι  γε  το  πάσχα  εις  μίαν  και  είκάδα  τελευτά. 
Αρξάμενοι  γάρ  άπό  τής  τεσσαρεσκαιδεκάτης  του  πρώτου  μηνός, 
10  είτα  ημέρας  έπτά  έορτάσαντες,  εις  την  είκάδα  και  πρώτην  άπαν- 
τώσιν.  ’Αλλ’  δμως  και  παρελθόντος  του  πάσχα  έμεινεν  αυτός 
νηστεύων.  Αρξάμενος  γάρ  άπό  τής  τρίτης  ημέρας  του  πρώτου 
μηνός,  είτα  είκοσι  και  μίαν  πληρώσας,  την  τεσσαρασκαιδεκάτην 
παρήλθε  και  μετ’  έκείνην  έπτά  και  τρεις  ημέρας  έτέρας’  ώς  ούκ 
15  έναγεϊς  ούτοι  και  μιαροί,  των  άγιων  έκείνων  ούδέν  τοιοΰτον  των 
νομίμων  φυλαττόντων  έπι  τής  άλλοτρίας,  αύτοι  τά  έναντία  ποιοΰν- 
τες  πρός  φιλονεικίαν  και  έριν;  Και  γάρ  εί  μεν  ράθυμοι  τινες  ήσαν 
και  άνευλαβεΐς  οί  ταΰτα  λέγοντες  και  ποιοΰντες,  ίσως  άν  τις  ραθυ¬ 
μίας  ένόμισεν  είναι  το  μη  φυλάττειν  εί  δέ  φιλόθεοι  και  εύ λάβεις 
20  και  τάς  ψυχάς  τάς  έαυτών  ύπέρ  των  τφ  Θεφ  δοκούντων  έδωκαν, 
εδδηλον  δτι  το  μη  φυλάζαι  τον  νόμον  ού  κατά  ραθυμίαν  έποίουν, 
άλλά  παρά  τό  πεπεΐσθαι  παρ’  αύτοΰ  τού  νόμου,  δτι  τάς  παρατηρή¬ 
σεις  ταύτας  άπάσας  έξω  των  Ιεροσολύμων  φυλάττειν  ού  χρή. 

Και  έτερον  δέ  άπό  τούτου  συνωμολόγηται  μέγιστον  δτι  θυ- 
25  οιών  παρατηρήσεις  και  σαββάτων  και  νουμηνιών  και  πάντων  τών 
τοιούτων,  έκ  περιουσίας  άπήτει  ή  τότε  πολιτεία-  και  ούτε  τηρούμε¬ 
να  πρός  άρετήν  μέγα  συντελεΐν  έδύνατο,  ούτε  καταλιμπανόμενα 
φαΰλον  ποιήσαι  τόν  σπουδαιον  ϊσχυε  και  μειώσαί  τι  τής  έν  τή  ψυχή 
φιλοσοφίας.  Ούτοι  γούν  οί  τή  φιλοσοφία  τών  άγγέλων  έπιδειξάμε- 
30  νοι  έφαμίλλους  πολιτείας  έπι  γής,  ούδέν  τούτων  έπιτελοΰντες,  ού 
θυσίαν  καταβαλόντες,  ούχ  έορτήν  τηρήσαντες,  ού  νηστείαν  τοιαύ- 
την  έπιδειξάμενοι,  ούτως  ήρεσαν  τφ  Θεφ,  ώς  καί  αύτής  περιγενέ- 
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παρακαλώ,  όλη  τήν  προσοχή  σας,  γιατί  άπό  αύτά  γίνεται  φανερό 
ότι  δέν  έώρτασαν  τό  πάσχα.  Και  πώς  γίνεται  φανερό;  Έγώ  θά  σας 
τόπώ. 

Κατά  τις  ήμερες  τών  άζύμων  δέν  έπιτρεπόταν  στούς  Ιου¬ 
δαίους  νά  νηστεύουν,  ό  Δανιήλ  όμως  γιά  είκοσι  μία  ήμερες  δέν  έφα¬ 
γε  καθόλου.  Και  άπό  που  γίνεται  φανερό,  ότι  αύτές  οι  είκοσι  μία 
ήμέρες  συνέπεσαν  μέ  τις  ήμερες  τών  άζύμων;  Άπ’  αύτά  πού  είπε* 
«τήν  εικοστή  τετάρτη  του  πρώτου  μηνός»*  άν  καί  βέβαια  τό  πάσχα 
τελειώνει  τήν  εικοστή  πρώτη  του  ίδιου  μηνός.  Αρχίζοντας  λοιπόν 
άπό  τις  δέκα  τέσσερες  του  πρώτου  μηνός  καί  έορτάζοντας  έπί  έπτά 
ήμέρες,  έφθαναν  στην  εικοστή  πρώτη.  Άλλ’  όμως,  άν  καί  πέρασε 
τό  πάσχα,  ό  Δανιήλ  συνέχισε  τή  νηστεία.  Γιατί,  άρχίζοντας  άπό  τήν 
τρίτη  ήμέρα  του  πρώτου  μηνός  καί  συμπληρώνοντας  άκολούθως  εί¬ 
κοσι  μία  ήμέρες,  ξεπέρασε  τήν  δεκάτη  τετάρτη  καί  μετά  άπό  αύτήν 
άκόμη  έπτά  καί  τρεις  άλλες  ήμέρες.  Επομένως,  πώς  δέν  είναι  αύτοί 
βέβηλοι  καί  μιαροί,  νά  κάμνουν  άπό  φιλονεικία  καί  διάθεση  έριστι- 
κή  τά  άντίθετα,  τή  στιγμή  πού  οί  άγιοι  έκεΐνοι  δέν  φύλαξαν  σέ  ξένη 
γη  τίποτε  παρόμοιο  άπό  τά  νόμιμα;  Καί  άν  αύτοί  πού  έλεγαν  καί 
έκαμναν  αύτά  ήταν  κάποιοι  άδιάφοροι  καί  άνευλαβείς,  θά  νόμιζε 
ίσως  κανείς,  ότι  ή  μή  τήρηση  τών  διατάξεων  προερχόταν  άπό  άδια- 
φορία,  έφ’  όσον  όμως  αύτοί  ήταν  καί  φιλόθεοι  καί  εύλαβείς  καί  τή 
ζωή  τους  θυσίασαν  γιά  δ, τι  ό  θεός  εύαρεστείται,  γίνεται  φανερό, 
δτι  ή  μή  φύλαξη  του  νόμου  δέν  προερχόταν  άπό  άδιαφορία,  άλλά 
άπό  τήν  πίστη  τους  στο  νόμο,  δτι  δηλαδή  δέν  πρέπει  νά  έπιτελοϋν 
τις  θρησκευτικές  τους  ύποχρεώσεις  μακριά  άπό  τά  Ιεροσόλυμα. 

Άλλά  καί  κάτι  άλλο  πιό  σπουδαίο  έπιβεβαιώνεται  άπ’  αύτό* 
τό  δτι  δηλαδή  ή  τότε  θρησκευτική  ζωή  άπαιτοϋσε  μέ  τό  παρά  πάνω 
τήν  τήρηση  τών  θυσιών  καί  τών  σαββάτων  καί  τών  νουμηνιών  καί 
όλων  τών  άλλων  παρομοίων,  καί  δτι  δλα  αύτά,  ούτε  τηρούμενα  μπο¬ 
ρούσαν  νά  συμβάλουν  πάρα  πολύ  στήν  άρετή,  ούτε  παραλειπόμενα 
μπορούσαν  νά  μεταβάλουν  τον  σπουδαίο  σέ  φαύλο  καί  νά  μειώσουν 
σέ  κάτι  τήν  άρετή  της  ψυχής.  Αύτοί  λοιπόν,  πού  έπέδειξαν  στή  γη 
πολιτεία  έφάμιλλη  τών  άγγέλων,  χωρίς  νά  κάμουν  τίποτε  άπό  αύτά, 
χωρίς  νά  προσφέρουν  θυσία,  χωρίς  νά  τηρήσουν  έορτή,  χωρίς  νά 
έπιδείξουν  άνάλογη  νηστεία,  τόσο  πολύ  έγιναν  άρεστοί  στον  θεό, 
ώστε  καί  τήν  ίδια  τή  φύση  νά  ύπερινικήσουν  καί  νά  προσελκύσουν. 
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σθαι  τής  φύσεως  και  την  οικουμένην  άπασαν  διά  των  εις  αύτους 
συμβάντων  εις  Θεογνωσίαν  έπισπάσασθαι.  Τί  γάρ  αν  ίσον  γένοιτο 
του  Δανιήλ;  τί  δαι  των  τριών  παίδων,  οι  το  μέγιστον  έν  τοΐς  εύαγ- 
γελίοις  παράγγελμα  και  των  άγαθών  άπάντων  κεφάλαιον  προλα- 
βόντες,  ήδη  διά  των  έργων  έπεδείζαντο;  «Μείζονα  γάρ  ταύτης», 
5  φησίν,  «άγάπην  ούδεις  έχει,  ΐνα  τις  την  ψυχήν  αύτοΰ  υπέρ  των  φί¬ 
λων  αύτοΰ  θήση».  Εκείνοι  δε  την  ψυχήν  αυτών  έθηκαν  υπέρ  του 
Θεού.  Και  οό  διά  τούτο  μόνον  Θαυμαστοί,  άλλ’  δ  τι  ουδέ  έπί  μισθω 
τινι  τούτο  έπρατταν.  Διά  τούτο  έλεγον,  δτι  «έστι  Θεός  έν  τώ  ού- 
ρανω  δυνατός  έζελέσθαι  ημάς ■  και  έάν  μή,  γνωστόν  έστω  σοι,  βα- 
10  σιλεΰ,  δτι  τοΐς  θεοΐς  σου  ού  λατρεύομεν».  Αρκετόν  ήμΐν  έστιν  ό  μι¬ 
σθός,  φησίν,  δτι  διά  τον  Θεόν  άποθνήσκομεν.  Και  ταΰτα  έποίουν 
και  τοσαύτην  άρετήν  έπεδείκνυντο,  οόδέν  τών  νομιζομένων  παρα- 
τηρουντες. 

6.  Και  τίνος  ένεκεν,  φησί,  ταΰτα  έπέταζεν  ό  Θεός,  εί  μή  έβούλε- 
15  το  γίνεσθαι;  και  εί  έβούλετο  γίνεσθαι,  τίνος  ούν  ένεκα  τήν  πόλιν 
σου  κατέλυσε;  Δυοΐν  Θάτερον  έχρήν  ποιεΐν  αύτόν,  βουλόμενον  αύτά 
μένειν,  ή  μή  κελεΰσαι  έν  ένι  τόπω  Θύειν,  πανταχοΰ  τής  οικουμένης 
μέλλοντα  διασπείρειν  ύμάς,  ή  βουλόμενος  ύμάς  έκεΐ  θύειν  μόνον, 
μή  πανταχοΰ  τής  οικουμένης  διασπείρειν  και  μόνην  έκείνην  τήν 
20  πόλιν  ποιήσαι  άβατον  έχρήν,  έν  ή  μόνη  τήν  θυσίαν  άναφέρεσθαι 
έκέλευσε.  Τί  ούν;  έαυτφ  μάχεται,  φησί,  θΰσαι  μέν  έν  ένι  τόπω  κε- 
λευσας,  αύτόν  δέ  πάλιν  άποκλείσας  τον  τόπον  έκεΐνον;  Ούδαμώς, 
άλλα  και  σφόδρα  έαυτφ  συμφωνεί.  Ούδέ  γάρ  παρά  τήν  άρχήν  ύμΐν 
δοΰναι  τάς  Θυσίας  ήβούλετο.  Αύτόν  τον  προφήτην  παράγω  μάρτυ- 
25  ρα,  λέγοντα  οΰτως'  «άκούσατε  λόγον  Κυρίου,  άρχοντες  Σοδόμων 
προσέχετε  νόμον  Θεοΰ  ύμών  λαός  Γομόρρας»  ·  ού  προς  Σοδομίτας 
καί  τους  έν  Γομόρροις  οίκοΰντας  διαλεγόμενος,  άλλά  προς  Ιου¬ 
δαίους.  Καλεΐ  δέ  αύτους  οδτως,  έπειδή  τη  τής  κακίας  μιμήσει  τήν 
πρός  έκείνους  έπεσπάσαντο  συγγένειαν.  Ουτω  γοΰν  και  κύνας  κα- 
30  λεΐ  και  ίππους  θηλυμανείς,  ούκ  έπειδή  πρός  τήν  φύσιν  έκείνων  με¬ 
τέπεσαν,  άλλ’  έπειδή  τήν  τών  ζώων  τούτων  λαγνείαν  έδίωκον. 
«Τί μοι  πλήθος  τών  θυσιών  ύμών;  λέγει  Κύριος».  Οί  δέ  έν  Σοδό- 

14.  Ίω.  15,13. 

15.  Δαν.  3,17.  17.  Ήσ.  56, 1 1  και  Ίερ.  5,8. 

16.  Ήσ.  1,10.  18.  Ήσ.  1,11. 
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μέ  όσα  συνέβηκαν  σ’  αύτούς,  όλόκληρη  την  οικουμένη  προς  τή  θε¬ 
ογνωσία.  Πραγματικά  τί  θά  μπορούσε  νά  έξισωθή  με  τον  Δανιήλ;  τί 
έπίσης  μέ  τούς  τρεις  παΐδες,  οί  όποιοι,  προλαβαίνοντας  τό  μέγιστο 
παράγγελμα  των  εύαγγελίων  και  τό  άποκορύφωμα  όλων  των  άγα- 
θών,  τό  άπέδειξαν  μέ  τά  έργα  τους;  Γιατί  λέγει,  «μεγαλύτερη  άγάπη 
άπό  αύτήν  κανένας  δεν  έχει,  ώστε  νά  θυσιάση  τή  ζωή  του  ύπέρ  των 
φίλων  του»14.  Άλλ’  έκεΐνοι  θυσίασαν  τή  ζωή  τους  γιά  τον  θεό.  Και 
δεν  είναι  γι’  αύτό  μόνο  θαυμαστοί,  άλλά  καί  γιατί  δεν  τό  έκαμαν 
αύτό  γιά  νά  λάβουν  κάποιο  μισθό.  Γι’  αύτό  έλεγαν*  «ύπάρχει  στον 
ούρανό  θεός  πού  έχει  τή  δύναμη  νά  μάς  σώση*  καί  αν  δεν  γίνη 
αύτό,  μάθε,  βασιλεύ,  ότι  έμεΐς  δεν  λατρεύουμε  τούς  θεούς  σου»15. 
Μάς  είναι,  λέγει,  άρκετός  ό  μισθός,  τό  ότι  πεθαίνουμε  γιά  τον  θεό. 
Καί  τά  έκαμναν  αύτά  καί  τόση  μεγάλη  άρετή  έδειχναν,  χωρίς  νά 
τηρούν  τίποτε  άπό  τά  καθιερωμένα. 

6.  Καί  γιά  ποιό  λόγο,  λέγει,  τά  πρόσταζε  αύτά  ό  θεός,  αν  δεν 
ήθελε  νά  γίνωνται;  καί  αν  ήθελε  νά  γίνωνται,  γιατί  τότε  σού  κατέ¬ 
στρεψε  τήν  πόλη;  Τό  ένα  άπό  τά  δύο  έπρεπε  νά  κάμη  ό  θεός,  αν 
ήθελε  νά  τηρούνται  αύτά*  ή  δεν  έπρεπε  νά  διατάξη  νά  τελούνται  οί 
θυσίες  σε  ένα  τόπο,  άφού  έπρόκειτο  νά  σάς  διασκορπίση  σ’  όλό¬ 
κληρη  τήν  οικουμένη,  ή  άν  ήθελε  νά  προσφέρετε  έκει  μόνο  τις  θυ¬ 
σίες  σας,  νά  μή  σάς  διασκορπίση  σέ  κάθε  γωνιά  της  γης,  καί  έπρεπε 
νά  καταστήση  έκείνην  τήν  πόλη  μόνο  άβατη,  στήν  όποια  καί  μόνο 
διέταξε  νά  προσφέρεται  ή  θυσία.  Τί  λοιπόν;  Αντιμάχεται,  λέγει, 
τον  έαυτό  του,  διατάσσοντας  άπό  τό  ένα  μέρος  νά  γίνεται  ή  θυσία  σ’ 
ένα  καί  μόνο  τόπο,  άπό  τό  άλλο  πάλι  άποκλείοντας  τον  τόπο  έκει- 
νον;  Καθόλου  δεν  άντιμάχεται,  άλλά  καί  πάρα  πολύ  συμφωνεί  μέ 
τον  έαυτό  του.  Γιατί  δεν  ήθελε  ό  θεός  νά  σάς  δώση  άπό  τήν  άρχή 
τις  θυσίες.  Καί  φέρνω  μάρτυρα  τόν  ίδιο  τον  προφήτη,  πού  λέγει  τά 
έξης*  «άρχοντες  των  Σοδόμων,  άκούστε  λόγον  Κυρίου*  λαός  της 
Γομόρρας,  προσέχετε  νόμο  τού  θεού  σας»16,  όμιλώντας  όχι  προς 
τούς  κατοίκους  των  Σοδόμων  καί  των  Γομόρρων,  άλλά  πρός  τούς 
Ιουδαίους.  Καί  τούς  όνομάζει  έτσι,  έπειδή,  μιμούμενοι  τήν  κακία 
τους,  έγιναν  συγγενείς  με  έκείνους.  ’Έτσι  λοιπόν  τούς  όνομάζει  καί 
σκύλους  καί  ίππους  θηλυμανείς,  όχι  γιατί  μετέπεσαν  στή  φύση  των 
άλογων  ζώων,  άλλά  γιατί  έπεδιώκαν  τή  λαγνεία  των  ζώων  αύτών17. 
«Τί  μού  χρειάζεται  τό  πλήθος  των  θυσιών  σας;  λέγει  ό  Κύριος»18. 
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μοις  ούδέ  ποτέ  άνεφάνησαν  άναφέροντες  Θυσίας ■  άλλα  νυν  ό  λόγος 
άποτείνεται  προς  Ιουδαίους,  από  της  έκείνων  έπωνυμίας,  διά  την 
αιτίαν,  ήν  είπον.  «Τί μοι  πλήθος  των  Θυσιών  υμών,  λέγει  Κύριος. 
Πλήρης  είμι  ολοκαυτωμάτων  κριών  και  στέαρ  άρνών  και  αίμα 
5  ταύρων  και  τράγων  ού  βούλομαν  ούδέ  έάν  έρχησθε  όφθήναί  μοι. 
Τις  γάρ  έξεζήτησε  ταΰτα  πάντα  έκ  τώνχειρών  ύμών;». 

Ήκουσας  σαφεστάτης  φωνής  λεγούσης,  δτι  ούκ  έξεζήτει 
ταΰτα  παρ’  ύμών  παρά  την  άρχήν;  Εί  γάρ  ταΰτα  έπεζήτει,  τούς  πα¬ 
λαιούς  πάντας  τους  προ  αύτών  λάμψαντες  πρώτους  αν  εις  ταύτην 
10  είσήγαγε  την  πολιτείαν.  Πώς  ούν  άρτι,  φησίν,  έπέτρεψε;  Τή  άσθε- 
νείμ  τή  ύμετέρμ  συγκαταβαίνων.  Και  καθάπερ  ιατρός,  πυρέττοντα 
όρών  άνθρωπον,  δυσάρεστόν  τινα  και  άκαρτέρητον,  έπιθυμοΰντα 
ψυχροποσίας  και  άπειλοΰντα,  εί  μη  λάβοι,  βρόχον  άνάψειν  και 
κατά  κρημνών  έαυτόν  άφήσειν,  το  μεΐζον  βουλόμενος  κωλΰσαι  κα¬ 
ί  5  κόν,  το  έλαττον  δίδωσι  και  βουλόμενος  βίαιου  τελευτής  αύτόν  άπα- 
γαγεΐν  οδτω  δη  και  ό  Θεός  έποίησεν.  Επειδή  γάρ  είδεν  μαινομέ- 
νους,  άγχομένους,  έπιθυμοΰντας  θυσιών,  παρεσκευασμένους,  εί  μη 
λάβοιεν,  προς  τά  είδωλα  αύτομολήσαι,  μάλλον  δε  ού  παρεσκευα¬ 
σμένους  μόνον,  άλλά  και  αύτομολήσαντας  ήδη,  έπέτρεψε  τάς  Θυ- 
20  σίας.  Και  ότι  αυτή  έστιν  ή  αίτια  και  άπ’  αύτου  τοΰ  χρόνου  γένοιτ' 
άν  καταφανές  το  λεγόμενον.  Μετά  γάρ  την  έορτήν,  ήν  έπετέλεσαν 
τοις  πονηροΐς  δαίμοσι,  τότε  τάς  Θυσίας  έπέτρεψε,  μονονουχι  λέγων 
μαίνεσθε  και  βούλεσθε  θύειν,  ούκοΰν  κάν  έμοι  θύετε.  Αλλ  ’  όμως 
και  τούτο  έπιτρέψας  ού  μέχρι  τέλους  άφήκεν,  άλλά  διά  τής  σοφω- 
25  τάτης  μεθόδου  πάλιν  άπήγαγεν.  Και  καθάπερ  ό  ιατρός  έκεΐνος  (ού- 
δέν  γάρ  κωλύει  τώ  αύτώ  παραδείγματι  χρήσασθαι  πάλιν),  χαρισά¬ 
μενος  τή  έπιθυμίμ  τοΰ  κάμνοντος,  φιάλην  οϊκοθεν  κομίσας  έκέλευ- 
σεν  έν  ταύτη  μόνη  τής  ψυχροποσίας  άπολαύειν  και  τοΰ  κάμνοντος 
πεισθέντος,  λάθρα  τοις  έπιδιδοΰσι  προσέταξε  συντρίψαι  την  φιάλην 
30  αύτήν,  ϊνα  άνυπόπτως  και  λαθ ραιώς  αύτόν  άπαγάγη  τής  έπιθυμίας 
έκείνης,  οδτω  και  ό  θεός  έποίησε,  Θύειν  έπιτρέψας,  έν  ούδενι 
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Οί  Σοδομίτες  όμως  ποτέ  δεν  παρουσιάσθηκαν  νά  προσφέρουν  θυ¬ 
σίες  στον  θεό·  συνεπώς  ό  λόγος  άπευθύνεται  προς  τούς  Ιουδαίους, 
όνομάζοντάς  τους  με  τά  ονόματα  έκείνων,  για  την  αίτια  πού  είπα. 
«Τί  μου  χρειάζεται  τό  πλήθος  των  θυσιών  σας;  λέγει  ό  Κύριος.  Εί¬ 
μαι  χορτασμένος  άπό  όλοκαυτώματα  κριών  καί  στέαρ  αρνιών  καί 
αίμα  ταύρων  καί  τράγων  δέν  θέλω·  ούτε  καί  νά  έρχεσθε  καί  νά  πα- 
ρουσιάζεσθε  ένώπιόν  μου  έτσι.  Γιατί  ποιος  τά  ζήτησε  αύτά  άπό  τά 
χέρια  σας;»19. 

"Ακόυσες  σαφέστατα  λόγια  πού  λέγουν,  ότι  ό  Θεός  δέν  έζη- 


τοϋσε  αύτά  άπό  σάς  άπό  την  άρχή;  γιατί,  άν  ζητούσε  αύτά,  θά 


ώδηγούσε  σ’  αύτόν  τον  τρόπο  ζωής  καί  λατρείας  όλους  τούς  πα¬ 
λαιούς,  πού  έλαμψαν  πριν  άπ’  αύτούς.  Καί  πώς  άργοτερα,  λέγει,  τό 
έπέτρεψε;  Δείχνοντας  συγκατάβαση  στήν  άδυναμία  σας.  Καί  όπως 
άκριβώς  ό  ιατρός,  βλέποντας  τον  άσθενή  του  νά  έχη  ύψηλό  πυρετό 
καί  νά  είναι  δύστροπος  καί  άνυπόμονος,  νά  θέλη  νά  πιή  κρύο  νερό 
καί  νά  άπειλή,  ότι  άν  δέ  τού  δώσουν,  θά  κρεμασθή  ή  θά  πέση  στο 
γκρεμό,  θέλοντας  νά  τον  άποτρέψη  άπό  τό  μεγαλύτερο  κακό  ύπο- 
χωρεί  στο  μικρότερο,  ώστε  νά  τόν  σώση  άπό  τόν  βίαιο  θάνατο,  πα¬ 
ρόμοια  ένήργησε  καί  ό  θεός.  Επειδή  δηλαδή  τούς  είδε  νά  μαίνω- 
νται,  νά  στενοχωροΰνται,  νά  έπιθυμοΰν  θυσίες,  νά  είναι  έτοιμοι  νά 


έγκαταλείψουν  τόν  άληθινό  θεό,  άν  δέν  τις  λάβουν,  καί  νά  λατρεύ- 
σουν  τά  είδωλα,  καί  όχι  μόνο  νά  είναι  έτοιμοι,  άλλά  καί  νά  έχουν 
ήδη  λιποτακτήσει,  τούς  έπέτρεψε  τις  θυσίες.  Καί  ότι  αύτή  είναι  ή 
αιτία,  θά  μπορούσε  νά  έπιβεβαιωθή  τό  λεγόμενο  καί  άπό  τόν  ίδιο 
τόν  χρόνο.  Μετά  δηλαδή  τήν  έορτή,  πού  τέλεσαν  στούς  πονηρούς 
δαίμονες,  τότε  έπέτρεψε  τις  θυσίες,  λέγοντάς  τους  κατά  κάποιο 
τρόπο*  4μαίνεσθε  καί  θέλετε  νά  θυσιάζετε*  λοιπόν  προσφέρατε  καί 
σέ  μένα  θυσία’.  Έπιτρέποντάς  το  όμως  καί  αύτό  δέν  τό  άφησε  έπ’ 
αόριστο,  άλλά,  ένεργώντας  μέ  τή  σοφώτατη  μέθοδό  του,  τό  περιό¬ 
ρισε  καί  πάλι.  Καί  όπως  άκριβώς  ό  ίατρός  έκεΐνος  (γιατί  τίποτε  δέν 
μάς  έμποδίζει  νά  χρησιμοποιήσουμε  τό  ίδιο  παράδειγμα),  ύποχω- 
ρώντας  στήν  έπιθυμία  τού  άσθενούς,  άφού  προσκόμισε  άπό  τό  σπίτι 
του  φιάλη,  έδωσε  έντολή  άπ’  αύτή  καί  μόνο  νά  πίνη  κρύο  νερό,  καί 
άφού  ό  άσθενής  πείσθηκε,  τότε  ό  ίατρός  διέταξε  κρυφά  τούς  νοσο¬ 
κόμους  νά  σπάσουν  τή  φιάλη,  ώστε  άνύποπτα  καί  κρυφά  νά  τόν 
άπαλλάξη  άπό  τήν  έπιθυμία  του  έκείνη·  έτσι  ένήργησε  καί  ό  θεός· 
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έτέοω  τόπω  τής  οικουμένης  εϊασε  τούτο  γίνεσθαι,  άλλ’  έν  τοϊς  Ίε- 
ροσολύμοις  μόνον. 

Είτα,  έπειδή  χρόνον  έθυσαν  βραχύν,  καθεΐλε  την  πόλιν,  ϊν’, 
ώσπερ  ό  ιατρός  δια  τής  του  σκεύους  συντριβής,  οΰτω  και  ό  Θεός 
5  διά  τής  κατασκαφής  τής  κατά  την  πόλιν  και  άκοντας  αυτούς  άπα- 
γάγη  του  πράγματος.  Εΐ  γάρ  φανερώς  είπεν,  «άπόστητε»,  ούκ  αν 
ήνέσχοντο  ρμδίως’  διά  τής  κατά  τον  τόπον  Ανάγκης  λανθανόντως 
αύτούς  άπήγαγε  τής  περί  το  πράγμα  μανίας.  "Έστω  τοίνυν  ό  μεν 
ιατρός  ό  Θεός,  ή  φιάλη  δε  ή  πόλις,  ό  δε  νοσών  ό  δυσάρεστος  των 
10  Ιουδαίων  δήμος,  ή  δε  ψυχροποσία  ή  των  θυσιών  έπιτροπή  και 
έξουσία.  "Ωσπερ  ούν  ό  ιατρός  ϊστησι  τής  άκαίρου  ταύτης  αίτήσεως 
τον  άρρωστον,  το  σκεύος  άφανίσας,  οΰτω  και  ό  Θεός  των  θυσιών 
άπήγαγε,  την  πόλιν  αύτήν  καθελών  και  ποιήσας  αύτήν  άβατον  πά- 
σιν.  Εΐ  γάρ  μη  τούτο  κατασκευάσαι  έβουλετο,  τίνος  ένεκεν  είς  τό- 
15  πον  ένα  συνέκλεισε  την  τοιαύτην  άγιστείαν,  «ό  πανταχοΰ  παρών 
και  τά  πάντα  πληρών;».  Τίνος  ούν  ένεκεν  την  μεν  λατρείαν  είς  θυ¬ 
σίαν,  τάς  δέ  θυσίας  είς  τόπον,  τον  δε  τόπον  είς  καιρόν,  τον  δε  και¬ 
ρόν  είς  μίαν  πόλιν  συναγαγών,  αύτήν  πάλιν  έκείνην  την  πόλιν  κα¬ 
τέστρεψε; 

20  Και  το  δη  θαυμαστόν  και  παράδοξον,  ή  μεν  οικουμένη  πάσα 
άνεΐται  τοϊς  Ίουδαίοις,  ένθα  ούκ  έξεστι  θύειν,  μόνη  δέ  ή  Ιερουσα¬ 
λήμ  άβατος  γέγονεν,  ένθα  μόνον  θύειν  έξήν.  ΤΑρα  ούχϊ  και  τοϊς 
σφόδρα  άνοήτοις  δήλη  και  καταφανής  γένοιτ’  άν  ή  αιτία  τής 
κατασκαφής  έκείνης;  "Ωσπερ  γάρ  οικοδόμος  θεμελίους  θείς,  τοί- 
25  χους  άναστήσας,  όροφον  καμαρώσας,  τήν  καμάραν  έκείνην  είς  ένα 
μέσον  συνδήσας  λίθον,  άν  έκεΐνον  άφέλη,  τόν  πάντα  τής  οικοδομής 
διέλυσε  σύνδεσμον  οΰτω  και  ό  Θεός,  καθάπερ  τινά  σύνδεσμον  λα¬ 
τρείας  τήν  πόλιν  ποιήσας,  είτα  ταύτην  άνατρέψας,  και  τήν  λοιπήν 
τής  πολιτείας  έκείνης  οικοδομήν  κατέλυσεν  άπασαν. 

30  7.  Ή  μέν  ούν  πρός  Ιουδαίους  μενέτω  τέως  μάχη.  Σήμερον  γάρ 
ήκροβολισάμεθα  πρός  αύτούς,  μόνον  τοσούτον  είπόντες,  όσον 
ήρκει  πρός  Ασφάλειαν  τοϊς  άδελφοΐς  τοϊς  ήμετέροις,  μάλλον  δέ  και 
πολλφ  πλέον.  Ανάγκη  δέ  λοιπόν  παρακαλέσαι  ύμάς  τούς  παρόν- 
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επιτρέποντας  τή  θυσία,  δεν  άφησε  να  γίνεται  αύτό  σέ  κανένα  άλλο 
τόπο  τής  οικουμένης,  άλλα  στα  Ιεροσόλυμα  μόνο. 

’Έπειτα,  άφοΰ  θυσίασαν  για  σύντομο  χρονικό  διάστημα,  κα¬ 
τέστρεψε  την  πόλη,  ώστε,  όπως  ό  ιατρός  μέ  τή  θραύση  τής  φιάλης, 
έτσι  και  ό  Θεός  μέ  την  καταστροφή  της  νά  τούς  άπομακρύνη,  και 
χωρίς  νά  τό  θέλουν,  άπό  τό  πράγμα  αύτό.  ’Άν  φανερά  τούς  έλεγε, 
4άπομακρυνθήτε’,  δέν  θά  τό  δέχονταν  εύκολα·  λόγω  όμως  τής  άνά- 
γκης  τού  τόπου,  τούς  άπομάκρυνε  κρυφά  άπό  τή  μανία  του  πράγμα¬ 
τος  αύτοϋ.  ’Άς  ύποθέσουμε  λοιπόν  ότι  ιατρός  είναι  ό  θεός,  φιάλη  ή 
πόλη,  άρρωστος  ό  δύστροπος  λαός  των  Ιουδαίων,  καί  ψυχροποσία 
ή  άδεια  καί  ή  δυνατότητα  τελέσεως  των  θυσιών.  'Όπως  λοιπόν  ό 
ίατρός  συγκρατεΐ  τον  άρρωστο  άπό  τή  βλαβερή  άπαίτησή  του  κατα- 
στρέφοντας  τό  σκεύος,  έτσι  καί  ό  θεός  άπομάκρυνε  άπό  τις  θυσίες 
καταστρέφοντας  τή  πόλη  αύτή  καί  καθιστώντας  την  άβατη.  Γιατί, 
άν  δέν  ήθελε  νά  κάμη  αύτό,  τότε  γιά  ποιό  λόγο  περιόρισε  τήν  ιερο¬ 
τελεστία  αύτή  σέ  έναν  τόπο,  «αύτός  πού  είνα  παντού  παρών  καί 
πληροί  τά  πάντα»;  Γιά  ποιό  λόγο  λοιπόν  περιορίζοντας  τή  λατρεία 
σέ  θυσία,  τις  θυσίες  σέ  τόπο,  τον  τόπο  σέ  καιρό  καί  τον  καιρό  σέ 
μιά  πόλη ,  κατέστρεψε  πάλι  τήν  πόλη  έκείνη ; 

Καί  τό  θαυμαστό  βέβαια  καί  παράδοξο  είναι,  ότι  όλη  ή  οικου¬ 
μένη  είναι  διάπλατα  άνοικτή  στούς  Ιουδαίους,  όπου  όμως  δέν  τούς 
έπιτρέπεται  νά  τελέσουν  τή  θυσία,  καί  μόνο  ή  Ιερουσαλήμ  κατέστη 
άβατη  σ’  αύτούς,  όπου  μόνο  έπιτρεπόταν  ή  προσφορά  τής  θυσίας. 
"Αρα  δέν  είνα  όλοφάνερη  καί  σ’  αύτούς  άκόμη  τούς  πιο  ηλίθιους  ή 
αιτία  τής  καταστροφής  έκείνης;  Γιατί,  όπως  άκριβώς  ό  οικοδόμος, 
άφοΰ  τοποθετήση  τά  θεμέλια,  ύψωση  τούς  τοίχους,  κατασκευάση 
θολωτή  όροφή  καί  συνδέση  τήν  καμάρα  έκείνη  σέ  μιά  κεντρική  πέ¬ 
τρα,  άν  θελήση  νά  τήν  άφαιρέση,  διέλυσε  δλον  τον  σύνδεσμο  τής 
οικοδομής,  έτσι  καί  ό  θεός·  άφοΰ  κατέστησε  κατά  κάποιο  τρόπο 
τήν  πόλη  σύνδέσμο  λατρείας,  στή  συνέχεια  καταστρέφοντάς  την, 
κατέλυσε  ταυτόχρονα  καί  όλόκληρο  τό  ύπόλοιπο  θρησκευτικό  οί- 
κοδόμημα. 

7.  Ή  μάχη  λοιπόν  κατά  τών  Ιουδαίων  άς  σταματήση  έδώ.  Γιατί 
σήμερα  ρίψαμε  τά  βέλη  έναντίον  τους,  λέγοντας  μόνο  τόσα,  όσα 
άρκοΰσαν  γιά  τήν  άσφάλεια  τών  άδελφών  μας,  ή  καλύτερα  καί  πολύ 
περισσότερα.  Πρέπει  όμως  τώρα  νά  παρακαλέσω  έσάς  τούς  παρό- 
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τας,  ϊνα  πολλήν  τών  μελών  των  ήμετέρων  ποιήσωνται  πρόνοιαν, 
ΐνα  μη  λέγητε’  'τί  δέ  μοι  μέλει;  τί  δε  έγώ  περιεργάζομαι  και  πολυ¬ 
πραγμονώ;  ’  Ό  Δεσπότης  ημών  δι  ’  ήμάς  άπέθανε,  σύ  δέ  ουδέ  λόγον 
προΐεσαι ;  Και  ποιαν  έχεις  συγγνώμην;  ποιας  άπο λόγιας  τεύξη;  πώς 
5  έπι  του  βήματος  στήση  του  Χρίστου  μετά  παρρησίας,  είπε  μοι,  το- 
σούτων  ψυχών  απώλειαν  παρορών;  Είθε  μοι  δυνατόν  ήν  τους  έκεϊ 
τρέχοντας  είδέναι,  και  οόκ  άν  έδεήθην  ύμών,  άλλα  την  ταχίστην 
έποιησάμην  άν  διόρθωσιν.  "Οταν  τον  άδελφόν  δέη  διορθώσαι,  καν 
την  ψυχήν  έπιδοΰναι  δέη,  μη  παραίτηση ·  μίμησαί  σου  τον  Δεσπό- 
10  την.  Κάν  οίκέτην  έχης,  καν  γυναίκα,  κάτεχε  έπι  τής  οικίας  μετά 
πολλής  τής  σφοδρότητος.  Εί  γάρ  εις  Θέατρον  ούκ  έπιτρέπεις  άπελ- 
Θεϊν,  πολλώ  μάλλον  έπι  συναγωγής  τούτο  χρή  ποιεΐν.  Μείζων  γάρ 
ή  παρανομία  έκείνης  αΰτη'  έκεϊ  άμαρτία  το  γινόμενον,  ένταΰθα  δέ 
άσέβεια.  Ταυτα  δέ  λέγομεν,  ούχ  ϊνα  εις  Θέατρον  άφήτε  άναβαίνειν, 
15  κακόν  γάρ  κάκεΐνο,  άλλ’  ϊνα  και  τούτο  πολλφ  πλέον  κωλύσητε. 

Τί  τρέχεις  ίδεΐν  έν  τη  συναγωγή  τών  Θεομάχων  Ιουδαίων, 
είπέ  μοι;  σαλπίζοντας  ανθρώπους;  δέον  σε  οίκοι  καθήμερον  στενά- 
ζειν  ύπέρ  έκείνων  και  δακρύειν,  δτι  τφ  προστάγματι  του  Θεού  μά¬ 
χονται,  ότι  τόν  διάβολον  έχουσι  μεθ’  έαυτών  χορεύοντα.  "Οπερ  γάρ 
20έφθην  είπών,  το  παρά  γνώμην  του  Θεού  γινόμενον,  εί  καί  ποτέ 
συγκεχωρημένον  ήν,  ύστερον  παρανομία  τις  έστι,  και  μορίων  τι¬ 
μωριών  ύπόθεσις.  Έσάλπιζον  οί  Ιουδαίοι  ποτέ,  δτε  τάς  θυσίας  εί- 
χον,  νυν  δέ  αύτόϊς  ούκ  άφίεται  τούτο  ποιεΐν.  ’Άκουσον  γοΰν  και  διά 
τί  τάς  σάλπιγγας  έλαβον'  «ποίησον  σεαυτφ»,  ψησί,  «σάλπιγγας 
25  έλατάς  άργυράς».  Είτα  λέγων  αύτών  την  χρείαν,  έπήγαγε'  «και 
σαλπιεΐτε  έν  αύταϊς  έπι  τοΐς  όλοκαυτώμασιν  υμών  και  ταΐς  Θυσίαις 
τών  σωτηρίων  ύμών».  Πού  τοίνυν  έστιν  ό  βωμός;  πού  δέ  ή  κιβω¬ 
τός;  πού  δέ  ή  σκηνή  και  τά  άγια  τών  άγιων;  πού  δέ  ό  ίερεύς;  πού 
δέ  τά  Χερουβίμ  τής  δόξης;  πού  δέ  το  χρυσούν  θυμιατήριον;  πού  δέ 
30  το  ίλαστήριον;  πού  αί  φιάλαι;  πού  τά  σπονδεϊα;  πού  το  πύρ  το  άνω- 


20.  Άριθμ.  10,2. 

21.  Άριθμ.  10,10. 
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ντες,  ώστε  νά  δείξετε  πολλή  φροντίδα  για  τα  μέλη  μας  και  να  μή 
λέτε*  4τί  μέ  μέλλει;  γιατί  ν’  ασχολούμαι  καί  νά  καταγίνομαι  έγώ  μέ 
τούς  άλλους;*  Ό  Κύριός  μας  πέθανε  για  μας,  και  σύ  δεν  λές  ούτε  μια 
λέξη;  Καί  ποιά  συγχώρηση  θά  έχης;  ποιά  δικαιολογία  θά  προβά- 
λης;  πώς  θά  σταθής,  πές  μου,  μέ  θάρρος  ένώπιον  τού  βήματος  τού 
Χριστού,  άδιαφορώντας  γιά  τήν.  απώλεια  τόσων  ψυχών;  Μακάρι  νά 
μπορούσα  νά  γνωρίζω  όλους  έκείνους  πού  τρέχουν  έκει  καί  δέν  θά 
χρειαζόμουν  τή  βοήθεια  σας,  άλλά  θά  μπορούσα  νά  τούς  διορθώσω 
τάχιστα.  'Όταν  χρειάζεται  νά  διόρθωσης  τον  άδελφό  σου,  κι  αν 
άκόμη  χρειασθή  νά  προσφέρης  τή  ζωή  σου,  μή  άποφύγης  νά  τό  κό¬ 
μης,  άλλά  μιμήσου  τον  Κύριό  σου.  Καί  είτε  έχεις  δούλο,  είτε  έχεις 
γυναίκα,  κράτησέ  τους  στο  σπίτι  με  πολλή  αύστηρότητα.  Γιατί,  αν 
δέν  τούς  έπιτρέπεις  νά  πηγαίνουν  στο  θέατρο,  πολύ  περισσότερο 
πρέπει  νά  τό  κάνης  αύτό  γιά  τή  συναγωγή·  γιατί  αύτή  ή  παρανομία 
είναι  μεγαλύτερη  άπό  έκείνη.  Στήν  περίπτωση  έκείνη  τό  πράγμα  εί¬ 
ναι  άμαρτία,  ένώ  σ’  αύτήν  είναι  άσέβεια.  Καί  αύτά  τά  λέμε  όχι  γιά 
νά  τούς  άφήνετε  νά  πηγαίνουν  στά  θέατρα,  γιατί  καί  αύτό  είναι 
κακό,  άλλά  γιά  νά  τό  έμποδίσετε  καί  αύτό  πολύ  περισσότερο. 

Πές  μου,  τί  τρέχεις  νά  δής  στή  συναγωγή  των  θεομάχων  Ιου¬ 
δαίων;  άνθρώπους  πού  παίζουν  σάλπιγγες;  ’Έπρεπε  νά  κάθεσαι  στό 
σπίτι  σου  καί  νά  στενάζης  γιά  έκείνους  καί  νά  δακρύζης,  πού  αντι¬ 
μάχονται  τά  προστάγματα  τού  θεού,  πού  έχουν  μαζί  τους  τόν  διά¬ 
βολο  καί  χορεύουν.  Γιατί,  όπως  είπα  παραπάνω,  έκείνο  πού  γίνεται 
παρά  τό  θέλημα  τού  θεού,  κι  &ν  άκόμη  κάποτε  είχε  έπιτραπη  νά  γί¬ 
νεται,  στή  συνέχεια  όμως  γινόμενο  είναι  παρανομία  καί  αίτια  άπει¬ 
ρων  τιμωριών.  Σάλπιζαν  κάποτε  οί  Ιουδαίοι,  τότε  πού  τελούσαν  τις 
θυσίες,  άλλά  τώρα  δέν  τούς  έπιτρέπεται  νά  τό  κάμουν  αύτό.  ^Ακού¬ 
σε  όμως  καί  γιά  ποιό  λόγο  έλαβαν  τίς  σάλπιγγες*  «κατασκεύασε», 
λέγει,  «γιά  τόν  έαυτό  σου  μέ  σφυρηλασία  σάλπιγγες  άργυρές»20. 
*Έπειτα  άνακοινώνοντας  τή  χρήση  αύτών  πρόσθεσε*  «καί  θά  σαλ¬ 
πίζετε  μέ  αύτές  όταν  θά  προσφέρετε  τά  όλοκαυτώματά  σας  καί  τίς 
θυσίες  πρός  σωτηρία  σας»21.  Πού  είναι  λοιπόν  ό  βωμός;  πού  είναι  ή 
κιβωτός;  πού  είναι  ή  σκηνή  καί  τά  άγια  των  άγίων;  πού  ό  ίερεύς; 
πού  τά  χερουβίμ  της  δόξης;  πού  τό  χρυσό  θυμιατήρι;  πού  τό  ίλαστή- 
ριο;  πού  οί  φιάλες;  πού  τά  σκεύη  τού  λιβανισμού;  πού  ή  φωτιά  πού 
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θεν  κατενεχθέν;  Πάντα  άφήκας  και  τάς  σάλπιγγας  κατέχεις  μόνον; 
Όρμς  ότι  παίζουσι  μάλλον,  ή  λατρεύουσιν ; 

Άλλ’  ώσπερ  έκείνοις  έγκαλοδμεν,  δτι  παρανομοΰσιν,  οΰτω 
και  πολλφ  μάλλον  όμΐν,  ότι  τοΐς  παρανομοδσι  συνέρχεσθε  και  ούχι 
5  τοΐς  συντρέχουσι  μόνον,  άλλα  και  τοΐς  κορίοις  ούσι  κωλΰσαι  και 
μή  βουλομένοις.  Μή  μοι  λέγε'  (τί  γάρ  έχω  κοινόν  προς  έκεΐνον; 
Αλλότριός  έστι  και  άγνωστος "Εως  αν  ή  πιστός  και  των  αύτών 
σοι  μετέχων  μυστηρίων  και  εις  την  αυτήν  Εκκλησίαν  άπαντά  και 
άδελφών  και  συγγενών  και  έπιΧηδείων  πάντων  έστιν  οίκειότερος. 
10  " Ωσπερ  ούν  ούχ  οί  κλέπτοντες  μόνον,  άλλα  και  οί  κύριοι  μεν  όντες 
κωλΰσαι,  μή  κωλύοντες  δε,  τήν  αύτήν  έκείνοις  διδόασι  δίκην  ού¬ 
τως  ούχ  οί  άσεβοΰντες  μόνον,  άλλα  και  οί  δυνάμενοι  μεν  άπαγαγεΐν 
τής  άσεβείας,  μή  βουλόμενοι  δέ,  ή  δ ι  ’  δκνον  ή  διά  νωθρίαν,  όμοίως 
κολάζονται.  Έπει  και  ό  το  τάλαντον  έκεΐνο  κατορύξας,  όλόκληρον 
15  άπέδωκε  τφ  ίδίω  δεσπότη ■  άλλ  ’  δμως  έπειδή  μή  έπλεόνασεν  αύτό 
έκολάζετο.  Και  συ  τοίνυν  αύτός,  αν  καθαρός  διαμείνης  και  άκέ- 
ραιος,  μή  πλεονάσης  δέ  σου  το  τάλαντον,  μηδέ  έτερον  άδελφόν 
άπολλύμενον  έπαναγάγης  εις  σωτηρίαν,  τα  αύτά  έκείνω  πείση. 

Τί μέγα  αιτώ  παρ’  ύμών,  άγαπητοί;  "Εκαστος  ύμών  ένα  μοι 
20  τών  άδελφών  άνασωσάτω,  περιεργασάσθω,  πολυπραγμονησάτω, 
ϊνα  εις  τήν  έπιοΰσαν  σύναζιν  μετά  πολλής  παρρησίας  άπαντήσω- 
μεν,  δώρα  τφ  Θεφ  κομίζοντες,  δώρα  πάντων  τιμιώτερα,  τάς  ψυ- 
χάς  τών  πεπλανημένων  έπαναγαγόντες-  κ&ν  ύβρισθήναι  δέη,  καν 
πληγάς  λαβεΐν,  κ&ν  ότιοΰν  έτερον  ύπομεΐναι,  πάντα  ποιήσωμεν, 
25  ώστε  αύτούς  άνακτήσασθαι.  Και  γάρ  λακτιζόντων  τών  νοσούντων 
καί  ύβριζόντων  και  λοιδορούντων  άνεχόμεθα,  οί  δακνόμεθα  ταΐς 
ύβρεσιν,  άλλ’  έν  μόνον  έπιθυμοΰμεν  ίδεΐν,  του  τά  τοιαΰτα  άσχη- 
μουντος  τήν  ύγίειαν.  Και  ιατρού  πολλάκις  έσθήτα  διέρρηξεν  ό  κά- 
μνων  άλλ’  ού  διά  τούτο  άπέστη  έκεΐνος  τής  Θεραπείας.  Πώς  ούν 
30  ούκ  άτοπον,  τους  μεν  τών  σωμάτων  προνοουντας  τοσαύτην  ποιεΐ- 
σθαι  τήν  έπιμέλειαν,  ψυχών  δέ  τοσούτων  άπολλυμένων,  ρμθυμεΐν 
καί  μηδέν  ήγεΐσθαι  πάσχειν  δεινόν,  τών  μελών  ημών  σηπομένων; 
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κατέβηκε  άπό  τον  ούρανό;  Όλα  τα  άφησες  και  κρατάς  μόνο  τις 
σάλπιγγες;  Βλέπεις  ότι  παίζουν  μάλλον  παρά  λατρεύουν; 

Άλλ’  όπως  κατηγορούμε  έκείνους,  γιατί  παρανομούν,  έτσι  και 
πολύ  περισσότερο  κατηγορούμε  έσάς,  γιατί  συναναστρέφεσθε  μέ 
έκείνους  πού  παρανομούν,  καί  όχι  μόνο  έκείνους  πού  τρέχουν  μαζί 


τους  στις  συναγωγές,  άλλα  καί  έκείνους  πού  μπορούν  να  τούς  εμπο¬ 
δίσουν  καί  δεν  θέλουν.  Μη  μοΰ  λές·  Τί  σχέση  έχω  έγώ  μέ  έκεΐνον; 
μοΰ  είναι  ξένος  καί  άγνωστος5.  Όσο  είναι  πιστός  καί  μετέχει  μαζί 
σου  στα  μυστήρια  καί  συχνάζει  στην  ίδια  έκκλησία,  είναι  πιο  συγ¬ 


γενής  καί  άπό  τούς  άδελφούς  καί  άπό  τούς  συγγενείς  καί  άπό  τούς 


φίλους.  Όπως  δηλαδή  όχι  μόνο  οί  κλέπτες,  άλλα  καί  όσοι  μπορούν 


ν’  άποτρέψουν  τή  κλοπή  καί  δεν  τό  κάμνουν,  τιμωρούνται  μέ  την 


ίδια  τιμωρία,  έτσι  τιμωρούνται  όμοια  όχι  μόνον  οί  άσεβεΐς,  άλλα 
καί  όσοι  μπορούν  ν’  άπομακρύνουν  άπό  τήν  άσέβεια,  άλλα  δεν  θέ¬ 
λουν  να  τό  κάνουν,  ή  άπό  όκνηρία  ή  άπό  νωθρότητα.  Γιατί  καί  έκεί- 
νος  πού  άπέκρυψε  στη  γη  τό  τάλαντο,  τό  έπέστρεψε  όλόκληρο  στον 
κύριό  του,  άλλα  τιμωρήθηκε,  γιατί  δεν  τό  πολλαπλασίασε22.  Καί  σύ 
λοιπόν,  αν  παραμείνης  καθαρός  καί  άκέραιος,  δεν  πολλαπλασιάσης 
όμως  τό  τάλαντό  σου  ούτε  καί  όδηγήσης  άδελφό  πού  χάνεται  στή 
σωτηρία,  θά  πάθης  τα  ίδια  μέ  έκείνον. 

Τί  μεγάλο  πράγμα  ζητώ  άπό  σάς,  άγαπητοί  μου;  Ό  καθένας 
σας  για  χάρη  μου  άς  σώση  κάποιον  άπό  τούς  άδελφούς,  άς  ένδια- 
φερθή  κι  άς  φροντίση,  ώστε  στην  έπόμενη  σύναξή  μας  να  συναντη¬ 
θούμε  μέ  πολλή  παρρησία,  προσφέροντας  στον  Θεό  δώρα,  πού  εί¬ 
ναι  τιμιώτερα  άπό  όλα,  έπαναφέροντας  στή  σωτηρία  τις  ψυχές  τών 
πλανημένων  άδελφών  μας.  Κι  αν  χρειασθή  να  ύβρισθοΰμε,  ή  να  δε¬ 
χθούμε  πλήγματα,  ή  να  ύπομείνουμε  ό,τιδήποτε  άλλο,  άς  κάμουμε 
τα  πάντα,  ώστε  να  τούς  έπανακτήσουμε.  Γιατί  καί  όταν  μάς 
κλωτσούν  οί  άσθενείς  καί  μάς  ύβρίζουν  καί  μάς  έμπαίζουν  τούς 
άνεχόμαστε  καί  δέν  ντρεπόμαστε  για  τις  ύβρεις  τους,  άλλ’  ένα  μόνο 
έπιθυμοΰμε  να  δούμε,  τήν  ύγεία  έκείνου  πού  κάμνει  αύτές  τις  άσχη- 
μοσύνες.  Ό  άρρωστος  πολλές  φορές  ξέσχισε  τή  στολή  τού  ιατρού, 
άλλ’  έκεΐνος  δέν  παραιτείται  γι’  αύτό  άπό  τή  θεραπεία  του.  Πώς 
λοιπόν  δέν  είναι  παράλογο,  έκείνοι  πού  έχουν  τήν  πρόνοια  τών 
σωμάτων  να  δείχνουν  τόση  φροντίδα,  καί  έμείς,  βλέποντας  τόσες 
ψυχές  νά  χάνωνται,  ν’  άδιαφοροΰμε  καί  νά  νομίζουμε,  ότι  δέν  πα- 
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Άλλ’  οόχ  ό  Παύλος  ούτως-  άλλα  πώς;  «Τίς»,  φησίν,  «άσθενεΐ και 
ούκ  άσθενώ;  Τίς  σκανδαλίζεται  και  οόκ  έγώ  πυροΰμαι;».  Τούτο 
και  σύ  δέξαι  τό  πυρ-  κ&ν  ΐδης  άδελφόν  άπολλύμενον,  κ&ν  λοιδορώ, 
κ&ν  ύβριζη,  κ&ν  τύπτη,  κ&ν  άπειλή  έχθρδς  γενέσθαι,  κ&ν  ότιοΰν 
5  έτερον  έπανατείνηται,  πάντα  φέρε  γενναίως,  δπως  αύτού  κερδάνης 
την  σωτηρίαν.  Έαν  ούτος  έχθρός  σου  γένηται,  ό  Θεός  έσται  σου 
φίλος  και  μεγάλοις  σε  κατά  την  ήμέραν  έκείνην  άμείψεται  τοϊς  άγα- 
Θοις. 

Γένοιτο  δε  εύχαΐς  των  άγιων  τούς  τε  πεπλανημένους  άνασω- 
10  θήναι,  ύμάς  τε  τής  άγρας  περιγενέσθαι,  αύτούς  τε  τους  βλάσφημους 
έκείνους  τής  άσεβείας  άπαλλαγέντας,  έπιγνώναι  τον  ύπέρ  αυτών 
σταυρωθέντα  Χριστόν,  ϊνα  πάντες  όμοθυμαδόν  έν  ένι  στόματι  δο- 
ζάζωμεν  τον  Θεόν  και  Πατέρα  του  Κυρίου  ημών  Ιησού  Χριστού, 
ώ  ή  δόξα  και  τό  κράτος  συν  τώ  άγίω  Πνεύματι  εις  τους  σύμπαντας 
15  αιώνας  των  αιώνων.  Αμήν. 
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βαίνομε  κανένα  κακό,  τή  στιγμή  πού  σαπίζουν  τα  μέλη  μας;  'Όμως 
ό  Παύλος  δέν  ένεργεΐ  έτσι,  άλλα  πώς;  «Ποιος»,  λέγει,  «είναι  ασθε¬ 
νής  και  δέν  είμαι  και  έγώ;  Ποιος  σκανδαλίζεται  και  δέν  φλογίζομαι 
έγώ’άπό  πόνο;»23.  Αύτή  λοιπόν  τή  φλόγα  δεξου  και  συ,  κι  αν  δής 
κάποιον  άδελφό  να  χάνεται,  είτε  σε  κακολογεί,  είτε  σέ  ύβρίζει,  είτε 
σέ  κτυπα,  είτε  σέ  άπειλεΐ  ότι  θά  γίνη  έχθρός  σου,  είτε  σέ  άπειλεΐ  ότι 
θά  κάμη  ό,τιδήποτε  άλλο,  όλα  ύπόμεινέ  τα  μέ  γενναιότητα,  ώστε  νά 
κερδίσης  τή  σωτηρία  του.  "Αν  αύτός  γίνη  έχθρός  σου,  ό  θεός  θά 
γίνη  φίλος  σου  και  κατά  τήν  ήμέρα  έκείνη  θά  σέ  άνταμείψη  μέ  με¬ 
γάλα  άγαθά. 

Εύχομαι  μέ  τις  εύχές  των  άγιων  και  οί  πλανημένοι  νά  σωθούν, 
άφού  σεις  φροντίσετε  νά  τούς  βρήτε  και  νά  τούς  έπαναφέρετε,  και 
άφοΰ  άπαλλαγοΰν  οί  βλάσφημοι  έκεΐνοι  άπό  τήν  άσέβεια,  νά  γνωρί¬ 
σουν  τον  Χριστό,  πού  σταυρώθηκε  γι’  αύτούς,  ώστε  όλοι  μαζί  και 
μέ  ένα  στόμα  νά  δοξάζουμε  τον  Θεό  και  Πατέρα  τού  Κυρίου  μας 
Ιησού  Χριστού,  στον  όποιον  άνήκει  ή  δόξα  και  τό  κράτος,  μαζί  και 
στο  άγιο  Πνεύμα,  σ’  όλους  τούς  αιώνες  τών  αιώνων.  Αμήν. 


23.  Β’  Κορ.  11,29. 


ΚΑΤΑ  ΙΟΥΔΑΙΩΝ 


ΛΟΓΟΣ  ΠΕΜΠΤΟΣ 

1.  Πόθεν  ήμΐν  άρα  πλείων  ό  σύλλογος  γέγονε  σήμερον;  Προς 
την  άπαίτησιν  τής  ύποσχέσεως  άπηντήσατε  πάντως  και  το  άργύ- 
ριον  τό  πεπ υρωμένον,  δπερ  ύπεσχόμην  καταβαλεΐν,  ύποδέξασθαι 
παρεγένεσθε.  «Τά  λόγια  γάρ»,  φησί,  «Κυρίου,  λόγια  άγνά'  άργύ- 
5  ριον  πεπ υρωμένον  δοκίμων  τή  γή».  Ευλογητός  ό  Θεός,  ό  τοσαύτην 
ύμιν  περί  την  πνευματικήν  άκρόασιν  έπιθυμίαν  ένθείς.  Καθάπερ 
γάρ  οί  φΐλοινοι  και  φιλοπόται,  έναγόμενοι  καθ'  έκάστην  ήμέραν, 
περιεργάζονται  και  πολυπραγμονοϋσι  που  πάτοι  και  συμπόσια  και 
δείπνα  καί  κώμοι  και  μέθαι  και  φιάλαι  και  κρατήρες  και  ποτήρια, 
ΐοοδτω  δη  και  ύμεΐς,  καθ’  έκάστην  ήμέραν  άνιστάμενοι  περιεργάζε- 
σθε,  που  παραίνεσις  και  συμβουλή  και  παράκλησις  και  διδασκαλία 
και  λόγος  εις  δόξαν  Χρίστου  σοντείνων.  Διά  ταΰτα  και  ήμεϊς  αύτοι 
προθυμότερον  τούτης  άπτόμεθα  τής  ύποθέσεως  καί,  άπερ  ύπεσχό- 
μεθα,  μετά  πάσης  κατατίθεμεν  τής  εύγνωμοσύνης. 

15  Ή  μέν  ούν  πρός  Ιουδαίους  μάχη  τέλος  έλαβε  τό  προσήκον 
καί  τό  τρόπαιον  έστηκε  και  ό  στέφανος  ήμΐν  άπήρτισται  και  τό 
βραβεΐον  ήρπάσαμεν  και  άπό  τής  προτέρας  διαλέξεως.  Τό  γάρ 
σπουδαζόμενον  ήν  ήμΐν  άποδεϊξαι,  δτι  τά  γινόμενα  νυν  ύπ’  αύτών 
παρανομία  τις  έστι  και  παράβασις  και  άνθρώπων  πρός  θεόν  μάχη 
20  και  πόλεμος ·  καί  τούτο  συν  Θεφ  μετά  άκριβείας  άπάσης  άπεδεί- 
χθη.  Εί  γάρ  και  μέλλοιεν  άπολαμβάνειν  τήν  έαυτών  πόλιν  και  έπι 
τήν  προτέραν  έπανιέναι  πολιτείαν  και  τόν  ναόν  όράν  άνιστάμενον, 
δπερ  ούδέ  ποτέ  έσται,  ούδέ  ούτως  έχουσί  τινα  άπο λόγιαν  έν  τοϊς 
νυν  ύπ’  αύτών  γινομένοις.  Έπέϊ  και  οί  παΐδες  οί  τρεις  και  Δανιήλ 


1.  Ψαλμ.  11,7. 


ΚΑΤΑ  ΙΟΥΔΑΙΩΝ 


ΛΟΓΟΣ  ΠΕΜΠΤΟΣ 

Για  ποιο  λόγο  άραγε  ή  συγκέντρωσή  μας  σήμερα  έγινε  μεγα¬ 
λύτερη;  Όπωσδήποτε  άνταποκριθήκατε  στην  άπαίτηση  της  ύπο- 
σχέσεως  και  ήλθατε  να  λάβετε  τό  δοκιμασμένο  άργύριο,  πού  ύπο- 
σχέθηκα  να  σάς  δώσω.  Γιατί  λέγει,  «τά  λόγια  τού  Κυρίου  είναι  λό¬ 
για  αγνά*  άργύριο  πυρακτωμένο  και  δοκιμασμένο  στη  γη»1.  Εύλο- 
γητός  ό  Θεός,  πού  έβαλε  μέσα  σας  τόση  μεγάλη  έπιθυμία  για  τήν 
πνευματική  άκρόαση.  Γιατί,  όπως  άκριβώς  έκεΐνοι  πού  άγαποΰν  τό 
κρασί  καί  τά  άλλα  ποτά,  άφοϋ  σηκωθούν  άπό  τόν  ύπνο  κάθε  ήμέρα 
έρευνοϋν  καί  ψάχνουν  έπίμονα  να  μάθουν  πού  ύπάρχει  πολυποσία 
καί  συμπόσια  καί  δείπνα  καί  διασκεδάσεις  καί  μεθύσια  καί  φιάλες 
καί  βαρέλια  καί  ποτήρια,  έτσι  λοιπόν  καί  έσεΐς,  κάθε  ήμέρα,  άφοϋ 
σηκωθήτε  άπό  τόν  ύπνο,  άναζητείτε  να  μάθετε  πού  ύπάρχει  παραί¬ 
νεση  καί  συμβουλή  καί  παράκληση  καί  διδασκαλία  καί  λόγος,  πού 
άποσκοπεΐ  στη  δόξα  τού  Χριστού.  Γι’  αύτό  καί  έγώ  με  μεγαλύτερη 
προθυμία  άσχολοΰμαι  με  τήν  ύπόθεση  αύτή  καί  έκεΐνα  πού  ύποσχέ- 
θηκα  σάς  τά  προσφέρω  μ’  όλη  μου  τήν  εύχαρίστηση. 

Ό  άγώνας  λοιπόν  κατά  των  Ιουδαίων  έλαβε  τό  τέλος  πού 
έπρεπε,  τό  τρόπαιο  στήθηκε  πιά,  τό  στεφάνι  κατασκευάσθηκε  καί 
πήραμε  τό  βραβείο  άπό  τόν  προηγούμενο  λόγο.  Ή  προσπάθειά  μας 
δηλαδή  ήταν  ν’  άποδείξουμε,  ότι  τά  όσα  αύτοί  πράττουν  τώρα  είναι 
παρανομία  καί  παράβαση  καί  μάχη  καί  πόλεμος  των  άνθρώπων 
έναντίον  τού  θεού,  πράγμα  πού  με  τή  βοήθεια  τού  θεού  άποδείχθη- 
κε  έπακριβώς.  Καί  άν  άκόμη  δηλαδή  έπρόκειτο  να  έπανακτήσουν 
τήν  πόλη  τους  καί  νά  έπανέλθουν  στόν  παλιό  τρόπο  ζωής  καί  νά 
δοΰν  νά  άνοικοδομήται  ό  ναός,  πράγμα  πού  δέν  πρόκειται  νά  γίνη 
ποτέ,  ούτε  καί  τότε  θά  είχαν  κάποια  δικαιολογία  για  τά  όσα  γίνον¬ 
ται  τώρα  άπ’  αύτούς.  Γιατί  καί  οί  τρεις  παίδες  καί  ό  Δανιήλ  καί  όλοι 
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και  οί  άλλοι  άπαντες,  οί  έπι  τής  αιχμαλωσίας  διατρίβοντες,  προσε- 
δόκων  άπολήψεσθαι  την  έαυτών  πόλιν  και  μετά  έβδομήκοντα  έτη 
τδ  έδαφος  δψεσθαι  τής  πατρίδος  και  έν  τοις  νόμοις  τοϊς  προτέροις 
βιώσεσθαν  άλλ’  όμως  και  φανεράν  ύπόσχεσιν  έχοντες  και  ώμολο- 
5  γημένην,  ούδέ  ούτως  έτόλμων  προ  τής  ύποσχέσεως  και  τής  έπανό- 
δου  ποιήσαί  τι  των  νομίμων,  ών  ούτοι  ποιούσι  νυν  οΰτω  και  συ 
δυνήση  τον  Ιουδαίον  έπιστομίσαι. 

Έρώτησον  γάρ  αύτόν,  τίνος  ένεκεν  νηστεύεις,  ούκ  έχων  την 
πόλιν  Κάν  είπη,  δτι  ' προσδοκώ  την  πόλιν  άπολαμβάνειν  ’  είπε 
10  προς  αύτόν  “ούκοΰν  έως  αν  απολαβής  ησύχαζε.  Και  γάρ  οί  άγιοι 
έκεΐνοι,  έως  δτε  προς  την  πατρίδα  την  έαυτών  έπανήλθον,  ούδέν 
έτόλμων  ποιεΐν,  ών  συ  ποιείς  νυν.  'ΌΘεν  δήλον  δτι  παρανομείς 
νυν,  κάν  μέλλης  την  πόλιν  άπολαμβάνειν,  ώς  σύ  φης,  καί  τάς  προς 
Θεόν  παραβαίνεις  συνθήκας  και  την  πολιτείαν  αύτήν  ένυ βρίζεις 
15  Προς  μεν  ούν  τδ  την  των  Ιουδαίων  άναισχυντίαν  έπιστομίσαι  και 
δεΐξαι  παρανομοϋντας  αύτούς,  ίκανά  και  τά  τή  προτέρμ  διαλέξει 
πρδς  την  άγάπην  ύμών  είρημένα.  Επειδή  δέ  ού  τούτο  έσπουδάκα- 
μεν  μόνον,  έκείνων  άπορράψαι  τά  στόματα,  άλλά  και  την  Εκκλη¬ 
σίαν  π αιδεΰσαι  μειζόνως  τά  οίκεία  δόγματα,  φέρε  έκ  περιουσίας 
20  τούτο  άποδείξωμεν  πάλιν,  δτι  ούτε  άναστήσεται  λοιπδν  ό  ναός, 
ούδέ  είς  την  προτέραν  έπανήζουσι  πολιτείαν.  Οΰτω  γάρ  ύμεϊς  τε 
άκριβέστερον  εΐσεσθε  τά  άποστολικά  δόγματα,  έκεΐνοι  τε  μειζόνως 
άσεβοΰντες  άλώσονται.  Παρέξομεν  δέ  μάρτυρα  τούτων  ούκ  άγγε¬ 
λον,  ούκ  άρχάγγελον,  άλλ’  αότδν  τδν  τής  οικουμένης  άπάσης  Δε- 
25  σπότην,  τδν  Κύριον  ήμών  Ίησούν  Χριστόν.  Είσελθών  γάρ  είς  τά 
Ιεροσόλυμα  και  τδν  ναδν  ίδών,  έλεγεν,  δτι  «έσται  Ιερουσαλήμ  πα- 
τουμένη  ύπδ  έθνών  πολλών,  έως  ού  πληρωθώ  σι  καιροί  έθνών 
πολλών»,  τδν  μέχρι  συντέλειας  λέγων  χρόνον.  Και  πάλιν  περί  τού 
ναού  ταΰτα  ήπείλησε,  τοις  μαθηταΐς  είπών  «ού  μή  μείνη  λίθος  έπι 
30  λίθον  έν  τώ  τόπου  τούτου,  έως  ού  καταλυθή»,  τδν  άφανισμδν  τδν 
παντελή  και  τήν  έρήμωσιν  προαναφωνών  τήν  είς  τέλος. 

2.  Λουκά  21,24. 

3.  Ματθ.  24,2. 

4.  Ή  προφητεία  έκπληρώθηκε  τό  70  μ.  X.,  όταν  ό  Ρωμαίος  αύτοκράτο- 
ρας  Τίτος  κυρίευσε  τά  Ιεροσόλυμα  και  κατέστρεψε  έκ  θεμελίων  τόν  ναό. 
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οί  άλλοι,  πού  έζησαν  στην  αιχμαλωσία,  μέ  άγωνία  περίμεναν  να 
έπανέλθουν  στην  πόλη  τους  και  ύστερα  άπό  έβδομήντα  χρόνια  να 
δουν  τό  χώμα  τής  πατρίδας  τους  καί  να  ζήσουν  σύμφωνα  μέ  τούς 
παλιούς  νόμους.  Άλλ’  όμως,  αν  καί  είχαν  φανερή  ύπόσχεση  καί 
έπιβεβαιωμένη,  ούτε  καί  έτσι  τόλμησαν  πριν  άπό  την  έκπλήρωση 
τής  ύποσχέσεως  καί  τήν  έπάνοδό  τους  να  πράξουν  κάτι  άπό  τά  νόμι¬ 
μα,  τά  όποια  τώρα  αύτοί  πράττουν.  ’Έτσι  καί  σύ  θά  μπόρεσης  μέ 
αύτά  ν’  άποστομώσης  τον  Ιουδαίο. 

Ρώτησέ  τον  λοιπόν.  Τιά  ποιό  λόγο  νηστεύεις,  άφοΰ  δέν  βρί¬ 
σκεσαι  στήν  πόλη  σου;’  Καί  αν  σου  πή,  4περιμένω  νά  έπιστρέψω 
στήν  πόλη’,  τότε  πές  του.  4Μέχρι  λοιπόν  νά  έπιστρέψης,  ήσύχαζε. 
Γιατί  καί  οί  άγιοι  έκεΐνοι,  πριν  άπό  τήν  έπάνοδό  τους  στήν  πατρίδα, 
δέν  τόλμησαν  νά  κάμουν  τίποτε  άπό  αύτά  πού  τώρα  σύ  κάμνεις. 
’Άρα  είναι  φανερό,  ότι  παρανομείς  τώρα,  έστω  και  αν,  όπως  λες, 
πρόκειται  ν’  άνακτήσης  τήν  πόλη,  παραβαίνεις  τις  συμφωνίες  σου 
μέ  τον  Θεό  καί  μέ  τον  τρόπο  αύτό  ζωής  και  λατρείας  τον  καθυβρί¬ 
ζεις5.  Γιά  ν’  άποστομώσης  λοιπόν  τήν  άναίδεια  των  Ιουδαίων  καί  ν’ 
άποδείξης,  ότι  αύτοί  παρανομούν,  σου  είναι  άρκετά  τά  όσα  λέχθη¬ 
καν  προς  τήν  άγάπη  σας  κατά  τήν  προηγούμενη  όμιλία.  Επειδή 
όμως  δέν  ήταν  ή  προσπάθειά  μας  μόνο  αύτό,  τό  νά  κλείσουμε  τά 
στόματά  τους,  άλλά  καί  νά  διδάξουμε  στούς  πιστούς  τής  Εκκλησίας 
τά  δόγματά  μας,  έμπρός  ας  τό  άποδείξουμε  καί  πάλι  μέ  περισσότερα 
έπιχειρήματα,  ότι  ούτε  θά  άνοικοδομηθή  ό  ναός  ούτε  και  αύτοί  θά 
έπανέλθουν  στο  παλιό  πολίτευμά  τους.  Γιατί  έτσι  σείς  άκριβέστερα 
θά  γνωρίσετε  τήν  άποστολική  διδασκαλία,  ένώ  έκεΐνοι  θά  συλλη- 
φθοΰν  νά  άσεβοΰν  πιο  πολύ.  Και  θά  παρουσιάσω  γι’  αύτά  μάρτυρα 
όχι  άγγελο  ή  άρχάγγελο,  άλλά  τον  ίδιο  τον  Δεσπότη  όλης  τής  οι¬ 
κουμένης,  τόν  Κύριό  μας  Ιησού  Χριστό.  Γιατί,  μπαίνοντας  στά  Ιε¬ 
ροσόλυμα  καί  άντικρύζοντας  τόν  ναό  είπε*  «καί  θά  καταπατήται  ή 
Ιερουσαλήμ  άπό  πολλά  έθνη,  μέχρι  πού  νά  συμπληρωθούν  οί  χρό¬ 
νοι  κυριαρχίας  των  πολλών  έθνών»2,  έννοώντας  τόν  χρόνο  μέχρι  τη 
συντέλεια.  Άλλά  καί  σέ  άλλη  περίπτωση  διατύπωσε  ένώπιον  των 
μαθητών  του  κατά  τού  ναού  τήν  άπειλή  αυτή·  «δέ  θά  μείνη  στον 
τόπο  αύτό  λίθος  έπάνω  σέ  λίθο,  μέχρι  πού  θά  καταστραφή»3,  προ- 
φητεύοντας  έτσι  τόν  παντελή  άφανισμό  και  τήν  έρήμωσή  του4. 
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Άλλ’  ό  Ιουδαίος  παραγράφεται  την  μαρτυρίαν  πάντως  και 
ούκ  άνέχεται  των  είρημένων.  "Εχθρός*,  γάρ  φησίν,  “έστιν  έμός  ό 
ταΰτα  λέγων  έγώ  αύτόν  έσταύρωσα,  και  πώς  αύτοΰ  παραδέξομαι 
την  μαρτυρίαν Τούτο  γάρ  έστι  το  Θαυμαστόν,  ώ  Ιουδαίε,  δτι  δν 
5  έσταύρωσας,  μετά  το  σταυρωθήναι  τότε  σου  την  πόλιν  καθειλε, 
τότε  σου  τον  δήμον  διεσκόρπισε,  τότε  το  έθνος  πανταχοΰ  διέσπει- 
ρε’  διδάσκων,  δτι  άνέστη  και  ζή  καί  νυν  έστιν  έν  τοΐς  ούρανοΐς. 
Επειδή  γάρ  διά  των  εύεργεσιών  ούκ  ήθέλησας  αύτοΰ  γνώναι  την 
δύναμιν,  διά  των  κολάσεων  καί  των  τιμωριών  έπαίδευσέ  σε  την 
10  άμαχον  αύτοΰ  καί  άκαταγώνιστον  ίσχύν.  Άλλ’  ούδέ  οΰτω  πιστεύ¬ 
εις,  ούδέ  νομίζεις  αύτόν  είναι  Θεόν  καί  τής  οικουμένης  Δεσπότην, 
άλλ’  άνθρωπον  ένα  των  πολλών.  Φέρε  ούν,  ώς  έπ’  άνθρώπω  ποι- 
ησώμεθα  την  έζέτασιν.  Πώς  δε  έπ’  άνθρώπων  ποιούμεθα  την  έξέ- 
τασιν;  "Οταν  ίδωμεν  τινας  άνθρώπους  έν  άπασιν  άληθεύοντας  καί 
15  έν  μηδενί  ψευδομένους’  κάν  έχθροί  τυγχάνοντες  ώσι  καί  νοΰν  έχο- 
μεν,  δεχόμεθα  τά  ύπ’  αύτών  λεγάμενα.  "Ωσπερ  ούν  δταν  ϊδωμεν 
ψευδομένους,  κάν  άληθεύωσιν  έν  τισιν,  ούδέ  έκεΐνα  ρμδίως  παρα- 
δεχόμεθα. 

2.  Φέρε  ούν,  ίδωμεν  όποιον  το  ήθος  τοΰ  Χριστού  καί  ποιος  ό 
20  τρόπος.  Ούδέ  γάρ  τοΰτο  μόνον  προειπε  καί  προανεφώνησεν,  άλλά 
καί  άλλα  τινά  πολλά  των  μελλόντων  έκβήσεσθαι  μετά  μακράν 
ύστερον  χρόνον  προανηγόρευσε  τότε.  Άγάγωμεν  τοίνυν  έκείνας  τάς 
προρρήσεις  εις  μέσον,  κάν  ίδης  έν  έκείναις  ψευδόμενον,  μηδέ  ταύ- 
την  καταδέξη,  μηδέ  νομίσης  είναι  πιστόν  άν  δέ  ίδης  έν  άπασιν 
25  άληθεύοντα  καί  ταύτην  τέλος  είληφυΐαν  την  πρόρρησιν  καί  τον 
άφατον  μαρτυροΰντα  χρόνον  τη  των  προειρημένων  άληθεία,  μη 
άναισχύντει  περαιτέρω,  μηδέ  φιλονείκει  τοΐς  ήλίου  φανερωτέροις 
πράγμασιν.  Τί  ούν  καί  άλλο  προεΐπεν,  ίδωμεν.  «Προσήλθεν  αύτώ 
γυνή,  άλάβαστρον  μύρου  έχουσα  πολυτίμου,  καί  κατέχεε  τό  έλαιον. 
30  Επετίμησαν  ό  μαθηταί  τφ  γενομένω,  λέγοντες-  διά  τί  μη  έπράθη 
τοΰτο  τριακοσίων  δηναρίων  καί  έδόθη  πτωχοϊς;».  Έγκαλών  τοί- 


5.  Ματθ.  26,7-9.  Ίω.  1,3-5. 
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Άλλ’  ό  Ιουδαίος  άπορρίπτει  άσφαλώς  τή  μαρτυρία  αύτή  και 
δεν  δέχεται  τα  λεχθέντα.  Γιατί  λέγει,  1  είναι  έχθρός  μου  αύτός  πού 
τα  είπε*  έγώ  τον  σταύρωσα*  και  πώς  είναι  δυνατό  ν’  άποδεχθώ  τή 
μαρτυρία  του;’  Κι  όμως,  Ιουδαίε,  αύτό  είναι  τό  Αξιοθαύμαστο,  ότι 
αύτός,  πού  τον  σταύρωσες  έσύ,  άφοΰ  τον  σταύρωσες,  τότε  σου  κα¬ 
τέστρεψε  την  πόλη,  τότε  διασκόρπισε  τον  λαό  σου,  τότε  διέσπειρε 
τό  έθνος  σου  παντού,  διδάσκοντας,  ότι  άναστήθηκε  καί  ζεΐ  καί  βρί¬ 
σκεται  στούς  ούρανούς.  Επειδή  όμως  δεν  θέλησες  με  τις  εύεργε- 
σίες  του  να  γνωρίσης  τή  δύναμή  του,  σου  δίδαξε  με  τα  βάσανα  καί 
τις  τιμωρίες  τήν  άκαταμάχητη  καί  Ακαταγώνιστη  ισχύ  του.  "Ομως 
ούτε  καί  έτσι  πιστεύεις,  ούτε  τον  Αναγνωρίζεις  Θεό  καί  Κύριο  τής 
οικουμένης,  άλλά  τον  θεωρείς  άνθρωπο  σάν  ένα  άπό  τούς  πολλούς. 
Εμπρός  λοιπόν  ας  κάνουμε  τήν  έξέταση,  σάν  νά  πρόκειται  γιά  άν¬ 
θρωπο.  Καί  πώς  κάμνουμε  τήν  έξέταση  σχετικά  με  τούς  Ανθρώ¬ 
πους;  "Οταν  δούμε  μερικών  Ανθρώπων  τά  λόγια  νά  είναι  γιά  όλα 
Αληθινά  καί  σε  τίποτε  νά  μή  ψεύδονται,  καί  αν  Ακόμη  αύτοί  συμβαί- 
νη  νά  είναι  έχθροί  μας,  αν  είμαστε  λογικοί,  Αποδεχόμαστε  τά  λεγό¬ 
μενό  τους.  "Οπως  βέβαια  όταν  τούς  βλέπουμε  νά  ψεύδωνται,  καί  αν 
άκόμη  σέ  ώρισμένα  έπαληθεύουν  τά  λόγια  τους,  τότε  ούτε  καί  αύτά 
τά  Αποδεχόμαστε  εύκολα. 

2.  Εμπρός  λοιπόν,  άς  έξετάσουμε  ποιό  ήταν  τό  ήθος  τού  Χρι¬ 
στού  καί  ποιος  ό  όλος  τρόπος  ζωής  του.  Γιατί  δεν  είναι  αύτό  μόνο 
πού  προεΐπε  καί  προανήγγειλε,  άλλά  προφήτευσε  τότε  καί  πολλά 
άλλα  πού  έπρόκειτο  νά  πραγματοποιηθούν  ύστερα  άπό  Αρκετό  χρό¬ 
νο.  ’Άς  φέρουμε  λοιπόν  στο  μέσο  όλες  έκεΐνες  τις  προφητείες,  καί 
άν  δής  σ’  έκεΐνες  νά  διαψεύδεται,  τότε  μή  παραδεχθής  καί  αύτήν 
καί  μή  τήν  θεωρήσης  Αληθινή.  Άν  όμως  δής  σ’  όλα  νά  έπαληθεύ- 
ωνται  τά  λεγόμενό  του  καί  νά  έχη  έκπληρωθή  ή  προφητεία  αύτή  καί 
ό  τόσος  χρόνος  πού  έχει  περάσει  νά  έπιβεβαιώνη  τήν  Αλήθεια  όσων 
έχουν  προφητευθή,  τότε  μή  συνέχισης  νά  φέρεσαι  μέ  άδιαντροπιά 
ούτε  καί  νά  φιλονεικής  γιά  πράγματα  πού  είναι  πιο  φανερα  κι  άπό 
τον  ήλιο.  ’Άς  δούμε  λοιπόν  καί  τί  άλλο  προεΐπε.  «Τον  πλησίασε  μιά 
γυναίκα,  έχοντας  Αλάβαστρο  με  μύρο  πολύτιμο,  καί  έχυσε  τό  έλαιο 
έπάνω  του.  Έπιτίμησαν  οί  μαθητές  τήν  πράξη  αύτή,  λέγοντας*  Γιατί 
δέν  πωλήθηκε  αύτό  έναντι  τριακοσίων  δηναρίων  καί  νά  δοθούν  τά 
χρήματα  στούς  φτωχούς;»5.  Έπιτιμώντας  τους  τότε  ό  Κύριος  τούς 
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νυν  αύτοΐς,  οΰτω  πως  φησίν  «τί  κόπους  παρέχετε  τη  γυναικί;  " Ερ - 
γον  γάρ  καλόν  έποίησε.  Λέγω  γάρ  ύμΐν,  όπου  έάν  κηρυχθή  τδ 
Εύαγγέλιον  τούτο  είς  πάσαν  την  γην,  και  δ  έποίησεν  αδτη  λαληθή- 
σεται  είς  μνημόσυνον  αυτής».  7Αρ’  ούν  έψεόσατο  ή  ήλήθευσεν; 
5  " Ελαβε  τέλος  ή  προφητεία  ή  διέπεσεν;  Έρώτησον  τον  Ιουδαίον 
κ&ν  μυριάκις  άναισχυντή,  προς  την  πρόρρησιν  ταύτην  άντιβλέψαι 
οόκ  έχει.  Και  γάρ  έν  Έκκλησίαις  άπάσαις  άκούομεν  την  γυναΐκα- 
λαλουμένην  και  έστήκασιν  ύπατοι,  στρατηγοί,  άνδρες,  γυναίκες, 
περιφανείς,  έπίσημοι,  λαμπροί  έν  άπάσαις  πόλεσιν  και  όπου  περ 
10  άν  άφίκη  τής  οίκουμένης,  μετά  πάσης  ησυχίας  άκούση  το  κατόρθω¬ 
μα  τής  γυναικός,  και  ούκ  έστι  μέρος  τής  οίκουμένης,  δ  τδ  γενόμε- 
νον  ήγνόησεν. 

Καί  τοι  πόσοι  βασιλείς  πολλά  και  μεγάλ,α  είργάσαντο  τάς  πό¬ 
λεις  άγαθά  και  πολέμους  κατώρθωσαν  και  τρόπαια  πολλά  έστη- 
15  σαν  και  έθνη  διέσωσαν  και  πόλεις  άνέστησαν  και  προσόδους  μυ- 
ρίας  είργάσαντο,  άλλ’  όμως  σεσίγηνται  μετά  των  οίκείων  κατορ¬ 
θωμάτων.  Και  βασιλίδες  πολλαι  καί  μεγάλαι  γυναίκες  μύρια  τους 
άρχομένους  εύεργετήσασαι,  ουδέ  έξ  όνόματός  είσϊ  τισι  γνώριμοι.  Ή 
δέ  εύτελής  αδτη  γυνή,  έλαιον  καταχέουσα  μόνον,  πανταχοδ  τής  οί- 
20  κουμένης  φδεται  καί  χρόνου  πλήθος  τοσοΰτον  ούκ  έσβεσεν  αύτής 
την  μνήμην,  ούδέ  σβέσει  ποτέ ·  καί  τοι  ούδέ  τδ  έργον  περιφανές ·  τί 
γάρ  ήν,  τδ  έλαιον  καταχέειν;  ούδέ  τδ  πρόσωπον  έπίσημον  γυνή 
γάρ  ήν  άπερριμμένη'  ούδέ  οί  μάρτυρες  πολλοί  μεταξύ  γάρ  των  μα¬ 
θητών  έποίησεν  ούδέ  ό  τόπος  κατάδηλος1  ούδέ  γάρ  έν  θεάτρω  πα- 
25  ρελθονσα  τούτο  είργάσατο,  άλλ’  έν  όκίςι,  δέκα  μόνον  παρόντων  αν¬ 
θρώπων.  Άλλ’ δμως  οδτε  ή  εύτέλεια  του  προσώπου,  οδτε  ή  όλιγό- 
της  των  μαρτύρων,  οδτε  τδ  άσημον  του  τόπου,  οδτε  άλλο  ούδέν 
ίσχυσεν  αύτής  άφανίσαι  τήν  μνήμην *  άλλά  βασιλίδων  πασών  καί 
βασιλέων  άπάντων  λαμπροτέρα  νυν  έστιν  ή  γυνή,  καί  χρόνος  ού- 
30  δεις  λήθη  τδ  γενόμενον  παρέδωκε. 

Πόθεν,  είπέ  μοι;  τίνος  ταΰτα  έργασαμένου;  Ούχί  τοδ  θερα- 
πευθέντος  τότε  θεού,  πανταχοδ  τήν  φήμην  ταύτην  διασπείραντος; 

6.  Ματθ.  26,10  έ. 
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είπε  τά  έξης.  «Γιατί  ένοχλειτε  τή  γυναίκα;  Γιατί  έκαμε  καλή  πράξη. 
Σας  λέγω  λοιπόν,  όπου  και  αν  κηρυχθή  τό  Εύαγγέλιο  αύτό  σ’  όλη  τη 
γη,  θά  κηρυχθή  και  αύτό  πού  έκαμε  αύτή  στή  μνήμη  αύτής»6.  ’Άρα- 
γε  λοιπόν  διαψεύσθηκε  ή  έπαληθεύθηκε  ό  λόγος  του;  Πραγματο¬ 
ποιήθηκε  ή  προφητεία  ή  όχι;  Ρώτησε  γι’  αύτό  τον  Ιουδαίο.  Καί  άν 
ακόμη  είναι  ύπερβολικά  άδιάντροπος,  δέν  μπορεί  ν’  άπορρίψη  τήν 
προφητεία  αύτή,  καθ’  όσον  σέ  όλες  τις  έκκλησίες  άκοΰμε  να  άνα- 
φέρεται  ή  γυναίκα  αύτή  και  βλέπουμε  σέ  όλες  τις  πόλεις  να  κάθων- 
ται  και  μέ  προσοχή  να  άκοΰν  τή  διήγηση  αύτή  ύπατοι,  στρατηγοί, 
άνδρες,  γυναίκες,  περιφανείς,  έπίσημοι  και  λαμπροί.  Και  σ’  όποιο 
μέρος  τής  οικουμένης  κι  άν  μεταβής,  θ’  άκούσης  να  διαλαλήται  μέ 
πολλή  ήσυχία  τό  κατόρθωμα  τής  γυναίκας,  και  δέν  ύπάρχει  μέρος 
τής  οικουμένης,  πού  να  άγνοή  τό  γεγονός  αύτό. 

’Άν  και  βέβαια  πόσοι  βασιλείς  πρόσφεραν  στις  πόλεις  τους 
πολλά  και  μεγάλα  άγαθά,  έκαμαν  πολέμους  έπιτυχείς  και  έστησαν 
τρόπαια  πολλά,  διέσωσαν  λαούς,  άνοικοδόμησαν  πόλεις  καί  έπέτυ- 
χαν  οικονομικά  κατορθώματα,  άλλ’  όμως  μένουν  στή  σιωπή  αύτοί 
καί  τά  κατορθώματά  τους.  Καί  πολλές  βασίλισσες  καί  γυναίκες 
σπουδαίες,  πού  τόσο  πολύ  εύεργέτησαν  τούς  ύπηκόους  τους,  δέν  εί¬ 
ναι  ούτε  κατ’  όνομα  γνωστές  σέ  μερικούς.  Ένώ  ή  μοναδική  αύτή  γυ¬ 
ναίκα,  χύνοντας  μόνο  λάδι,  διακηρύσσεται  σ’  όλα  τά  μέρη  τής  οι¬ 
κουμένης,  καί  τόσος  χρόνος  πού  πέρασε  δέν  έσβησε  τή  μνήμη  της, 
ούτε  καί  θά  τή  σβήση  ποτέ,  μολονότι  ή  πράξη  της  αύτή  δέν  είναι  τί¬ 
ποτε  τό  σπουδαίο*  γιατί  τί  ήταν  τό  νά  χύση  λίγο  λάδι;  ούτε  καί  τό 
πρόσωπο  ήταν  σπουδαίο,  γιατί  ήταν  μιά  γυναίκα  περιφρονημένη* 
ούτε  καί  οί  μάρτυρες  ήταν  πολλοί,  γιατί  ή  πράξη  της  έγινε  στον  κύ¬ 
κλο  των  μαθητών*  άλλ’  ούτε  καί  ό  τόπος  ήταν  σπουδαίος,  γιατί  δέν 
τό  έκαμε  αύτό  πηγαίνοντας  στό  θέατρο,  άλλά  μέσα  σέ  σπίτι,  παρου¬ 
σία  δέκα  μόνο  άνθρώπων.  Άλλ’  όμως  ούτε  ή  εύτέλεια  τού  προσώ¬ 
που  ούτε  τό  λιγοστό  των  μαρτύρων  ούτε  τό  άσημο  τού  τόπου  ούτε 
τίποτε  άλλο  κατώρθωσε  νά  έξαφανίση  τή  μνήμη  της,  άλλ’  άπ’  όλες 
τις  βασίλισσες  κι  άπ’  όλους  τούς  βασιλείς  πιό  λαμπρή  είναι  τώρα  ή 
γυναίκα,  καί  κανένας  χρόνος  δέν  παρέδωσε  στή  λήθη  τήν  πράξη 
της. 

Πές  μου  λοιπόν,  άπό  πού  αύτό;  τίνος  έργο  είναι;  Δέν  είναι  έργο 
τού  θεού,  πού  δέχθηκε  τότε  τήν  περιποίηση  καί  διέσπειρε  παντού 
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Ταυτα  ούν  άνθρωπίνης  όονάμεως,  εΐπέ  μοι,  τό  τοιαΰτα  προαναφω- 
νεΐν;  Καί  τις  άν  ταυτα  εΐποι  νουν  έχων;  Το  μεν  γάρ  τι  των  ύπ’  αύ- 
τοΰ  γενομένων  προλέγειν.  Θαυμαστόν  μεν  και  παράδοξον,  τό  δε  και 
τα  παρ’ έτέρων  γινόμενα  προλέγειν  και  ποιεϊν  εύπιστα  γίνεσθαι  και 
5  πάσι  κατάδηλα,  πολλω  μεΐζον  και  Θαυμαστότερον.  Πάλιν  προεϊπε 
τφ  Πέτρω,  «έπι  την  πέτραν  ταύτην  οικοδομήσω  μου  την  Εκκλη¬ 
σίαν  και  πάλαι  #δου  ού  κατισχύσουσιν  αύτής».  Τί  ούν,  εΐπέ  μοι, 
έχεις  έπιλαβέσθαι  των  είρημένων,  ώ  Ιουδαίε,  και  δεΐξαι  ψευδή 
ταύτην  είναι  την  προαναφώνησιν;  Άλλ’  ούκ  άνέξεται  των  πραγμά- 
10  των  ή  μαρτυρία,  κάν  μυριάκις  αύτός  φιλονεικής.  Πόσοι  γουν  πόλε¬ 
μοι  κατά  τής  Εκκλησίας  άνερριπίσθησαν;  Και  στρατόπεδα  πολλά 
παρεσκευάσθησαν  και  δπλα  ήκονήθησαν  και  παν  είδος  κολάσεως 
και  τιμωρίας  έπενοήθη  και  τήγανα  και  καταπέλται  και  λέβητες  και 
κάμινοι  και  λάκκοι  και  κρημνοί  καί  Θηρίων  όδόντες,  και  πέλαγη 
15  καί  δημεύσεις  καί  έτερα  μυρία  βασανιστήρια,  ούδέ  λόγω  ρητά, 
ούδ'ε  έργω  φορητά,  καί  ού  παρά  των  έξωθεν  μόνον,  άλλά  καί  παρά 
των  οικείων  αύτών.  Καί  γάρ  έμφύλιός  τις  τότε  τά  πάντα  κατείχε 
πόλεμος,  μάλλον  δέ  έμφυλίου  παντός  χαλεπότερος. 

Ού  γάρ  πολίται  πολίταις  μόνον,  άλλά  καί  συγγενείς  συγγενέσι 
20  και  οικείοι  οίκείοις  καί  φίλοι  φίλοις  συνερρήγνυντο’  άλλ’  όμως  ού- 
δέν  τούτων  κατέλυσε  την  Εκκλησίαν,  ούδέ  έποίησεν  άσθενεστέ- 
ραν'  καί  τό  δή  Θαυμαστόν  καί  παράδοξον,  δτι  έν  τοίς  προοιμίοις 
ταυτα  πάντα  έκινείτο.  Εί  μεν  γάρ  τότε  έπήγετο  τά  δεινά,  δτε  έρρι- 
ζώθη  καί  τιανταχου  τής  οικουμένης  κατεφυτεύθη  τό  κήρυγμα,  ούχ 
25  οδτω  Θαυμαστόν  ήν,  τό  μη  παρατραπήναι  την  Εκκλησίαν.  Τό  δέ  έν 
άρχή  τής  διδασκαλίας,  άρτι  τής  πίστεως  καταβληθείσης  καί  τής 
διανόίας  των  άκουόντων  άπαλωτέρας  οδσης,  τοσούτους  συρραγή- 
ναι  πολέμους,  καί  μη  μόνον  μηδέν  έλαττωθήναι  τά  καθ’  ήμάς 
πράγματα,  άλλά  καί  έπιδοΰναι  πλέον,  τούτο  έστι  τό  παντός  θαύμα- 
30  τος  έχον  ύπερβολήν.  'Ίνα  γάρ  μη  λέγης,  δτι  νυν  ή  Εκκλησία  άπό 


1.  Ματθ.  16,18. 

8.  Τηγάνι:  όργανο  βασανισμου  κατά  τούς  πρωτοχριστιανικούς  χρόνους. 

9.  Καταπέλτης:  πολεμική  μηχανή  μέ  τήν  όποία  δρριχναν  βέλη. 
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τη  φήμη  αύτή;  Ή  πρόρρηση  τέτοιων  πραγμάτων,  πες  μου,  είναι 
έργο  τής  ανθρώπινης  δυνάμεως;  Και  ποιος  λογικός  άνθρωπος  θά 
μπορούσε  να  τό  ίσχυρισθή  αύτό;  Γιατί,  τό  να  προλέγη  κανείς  κάτι 
άπό  τις  πράξεις  του  είναι  θαυμαστό  καί  παράδοξο,  τό  να  προλεγη 
όμως  τις  πράξεις  των  άλλων  καί  να  τις  κάμνη  πιστευτές  καί  σ’  όλους 
ολοφάνερες,  αύτό  είναι  πολύ  μεγαλύτερο  καί  πιο  θαυμαστό.  Επί¬ 
σης  στον  Πέτρο  προεΐπε·  «έπάνω  στην  πέτρα  αύτή  θά  οικοδομήσω 
την  Εκκλησία  μου  καί  οι  πύλες  τού  άδη  δεν  θά  καταβάλουν  αύ- 
τήν»7.  Πές  μου  λοιπόν,  Ιουδαίε,  τί  έχεις  ν’  άντιτάξης  στά  λεγάμενα 
αύτά  και  ν’  άποδείξης  ψευδή  την  προφητεία  αύτή;  ’Αλλ’  όμως  δεν 
θά  άντέξη  μπροστά  στή  έπιβεβαίωση  των  πραγμάτων,  έστω  κι  άν 
έπιμένης  άσταμάτητα  νά  φιλονεικής.  Πόσοι  λοιπόν  πόλεμοι  δεν  ξέ¬ 
σπασαν  έναντίον  τής  Εκκλησίας;  Και  στρατόπεδα  πολλά  δημιουρ- 
γήθηκαν  καί  όπλα  άκονίσθηκαν  καί  έπινοήθηκε  κάθε  είδος  βασανι- 
σμοΰ  καί  τιμωρίας,  όπως  τά  τηγάνια8,  οι  καταπέλτες9,  οί  λέβητες,  τά 
καμίνια,  οί  λάκκοι,  οί  κρημνοί,  τά  θηρία,  τά  πελάγη,  οί  δημεύσεις 
περιουσιών  καί  άναρίθμητα  άλλα  βασανιστήρια,  πού  ούτε  με  λίγα 
περιγράφονται  ούτε  καί  είναι  δυνατό  νά  τά  ύποφέρη  κανείς,  καί  δέν 
έγιναν  αύτά  μόνο  άπό  τούς  έξωτερικούς  έχθρούς,  άλλά  καί  άπό  τούς 
οικείους.  Καθ’  όσον  τότε  είχε  ξεσπάσει  παντού  ένας  έμφύλιος  πό¬ 
λεμος,  πού  ήταν  μάλιστα  φοβερότερος  άπό  κάθε  άλλον  έμφύλιο 
πόλεμο. 

Πραγματικά  στον  πόλεμο  αύτόν  δέν  συγκρούονταν  μόνο  πο¬ 
λίτες  μέ  πολίτες,  άλλά  καί  συγγενείς  μέ  συγγενείς  καί  οίκεΐοι  μέ  οι¬ 
κείους  καί  φίλοι  μέ  φίλους*  άλλ’  όμως  τίποτε  άπό  όλα  αύτά  δέν  κα¬ 
τέλυσε  τήν  Εκκλησία  ούτε  καί  τήν  έξασθένισε.  Καί  τό  πιο  θαυμα¬ 
στό  βέβαια  καί  παράδοξο  είναι,  ότι  όλα  αύτά  συνέβηκαν  στήν  άρχή 
τής  ίδρύσεώς  της.  Γιατί,  άν  τά  δεινά  αύτά  έπέρχονταν  έναντίον  της 
τότε,  όταν  είχε  ριζώσει  τό  κήρυγμα  καί  είχε  διαδοθή  σ’  όλα  τά  μέρη 
τής  οίκουμένης,  δέν  θά  ήταν  τόσο  θαυμαστό  τό  νά  μή  καταλυθή  ή 
Εκκλησία.  Τό  νά  ξεσπάσουν  όμως  τόσοι  πόλεμοι  στή  άρχή  τού 
κηρύγματος  καί  μόλις  ή  πίστη  είχε  φυτευθή  στις  καρδιές  των  άν- 
θρώπων  καί  ή  διάνοια  των  άκροατών  ήταν  άκόμη  πιο  άπαλή,  καί 
όχι  μόνο  νά  μήν  έλαττωθοΰν  όλα  τά  σχετικά  μέ  τήν  πίστη  μας,  άλλά 
καί  νά  σημειώσουν  μεγαλύτερη  έπΐδοση,  αύτό  είναι  πού  ξεπερνά 
κάθε  θαύμα.  Γιά  νά  μή  λές  λοιπόν,  ότι  ή  Εκκλησία  τώρα  σταθερό- 
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τής  των  βασιλέων  είρηνης  συνέστηκεν,  δτε  έλάττων  ήν,  δτε  άσθε- 
νεστέρα  είναι  έδόκει,  τότε  αύτήν  πολεμεΐσθαι  συνεχώρησεν  ό 
Θεός,  ϊνα  μάθης,  δτι  και  ή  νυν  ασφάλεια  αυτής,  οόκ  άπό  τής  των 
βασιλέων  ειρήνης,  άλλ’ άπό  τής  του  Θεού  δυνάμεως  γίνεται. 

5  3.  Και  δτι  τοΰτό  έστιν  άληθές,  άναλόγισαι,  πόσοι  δόγματα  ήβου- 
λήθησαν  είσαγαγεΐν  παρ’  'Έλλησι  και  πολιτείαν  ένστήσασθαι  ξέ- 
νην,  οϊον  Ζήνων,  Πλάτων,  Σωκράτης,  Διαγόρας,  Πυθαγόρας,  και 
έτεροι  μυριον  άλλ’  δμως  τοσοΰτον  άπέσχον  περιγενέσθαι,  ώς  μηδέ 
έξ  όνόματος  είναι  τοϊς  πολλοΐς  γνώριμοι.  Ό  δε  Χριστός  οόκ  έγρα- 
10  ψε  πολιτείαν  μόνον,  άλλα  και  πανταχου  τής  οικουμένης  αύτήν  κα- 
τεφύτευσε.  Πόσα  λέγεται  Απολλώνιος  ό  έκ  Τυάνων  πεποιηκέναι; 
Άλλ’  ϊνα  μάθης  δτι  ψευδός  πάντα  έκεΐνα  ήν  και  φαντασία  και  άλη¬ 
θές  ούδέν,  έσβεσται  και  τέλος  έλαβεν.  Και  μηδεις  υβριν  είναι  νομι- 
ζέτω  του  Χρίστου,  δτι  έν  τοϊς  περί  αύτοΰ  λόγοις  Πυθαγόρα  και 
15  Πλάτωνος,  Ζήνωνος  και  του  Τυανέως  μεμνήμεθα-  ού  γάρ  έξ  οι¬ 
κείας  τούτο  ποιοΰμεν  γνώμης,  άλλα  τή  άσθενείμ  των  Ιουδαίων 
συγκαταβαίνοντες,  των  νομιζόντων  αύτόν  άνθρωπον  είναι  ψιλόν, 
έπει  κολ  Παύλος  ούτως  έποίησεν  είσελθών  γάρ  είς  τάς  Αθήνας, 
οόκ  άπό  προφητών  ούδέ  έξ  Ευαγγελίων  αύτοΐς  διελέγετο,  άλλ  ’  άπό 
20  τού  βωμού  την  παραίνεσιν  έποιεϊτο’  οόκ  έπειδή  τον  βωμόν  άξιοπι- 
στότερον  των  Εόαγγελίων  είναι  ένόμιζεν,  ούδέ  έπειδή  τα  γράμματα 
τα  έκεϊ  κείμενα  των  προφητών  ήσαν  τιμιώτερα,  άλλ  ’  έπειδή  προς 
" Ελληνας  διελέγετο  τούς  ούδενι  τών  ήμετέρων  πιστεύοντας,  άπό 
τών  οίκείων  αότους  έχειρώσατο  δογμάτων.  Διά  τούτο,  φησίν, 
25  «έγενόμην  τοϊς  Ίουδαΐοις  ώς  Ιουδαίος,  τοϊς  άνόμοις  ώς  άνομος,  μή 
ών  άνομος  Θεφ,  άλλ’  έννομος  Χριστώ». 

Οΰτω  και  ή  Παλαιά  περί  τού  Θεού  διαλεγομένη  προς  Ίου- 


10.  Πρόκειται  μάλλον  γιά  τό  φιλόσοφο  Ζήνωνα  τόν  Κιτιέα  (4ος  π.  X.  αί), 
τόν  Ιδρυτή  τής  σχολής  τής  Στοάς. 

11.  Ό  Διαγόρας  (5ος  π.  X.  αί.),  καταγόταν  άπό  τήν  Μήλο  καί  καταδικά¬ 
σθηκε  τό  415  π.  X.  άπό  τούς  Αθηναίους  γιά  άθεΐα. 

12.  Ό  Απολλώνιος  ό  Τυανεύς  ήταν  Νεοπυθαγόρειος  φιλόσοφος  και  έζησε 
τόν  πρώτο  μετά  Χριστόν  α(ώνα. 
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ποιήθηκε  μέ  τήν  ειρήνη  πού  έπέβαλαν  οί  αύτοκράτορες,  όταν  ήταν 
μικρότερη,  όταν  φαινόταν  ότι  είναι  ασθενέστερη,  τότε  έπέτρεψε  ό 
Θεός  να  πολεμηθή,  για  να  μάθης,  ότι  και  ή  σημερινή  άσφαλειά  της 
δεν  οφείλεται  στήν  ειρήνη  των  βασιλέων,  άλλα  στηρίζεται  στή  δύ¬ 
ναμη  τού  Θεού. 

3.  Και  ότι  αύτό  είναι  άληθές,  σκέψου  πόσοι  άπό  τούς  "Ελληνες 
θέλησαν  να  εισαγάγουν  νέες  διδασκαλίες  και  να  θεσπίσουν  νέους 
τρόπους  ζωής,  όπως  ό  Ζήνων10,  ό  Πλάτων,  ό  Σωκράτης,  ό  Διαγό¬ 
ρας11,  ό  Πυθαγόρας  και  άλλοι  άμέτρητοι,  άλλ’  όμως  τόσο  πολύ  άπέ- 
τυχαν  στο  νά  έπικρατήσουν  αύτής,  ώστε  και  τά  ονόματα  πολλών  έξ 
αύτών  νά  μη  είναι  γνωστά  στούς  πολλούς.  Ό  Χριστός  όμως  δεν  θέ¬ 
σπισε  μόνο  πολίτευμα,  άλλά  και  τό  καταφύτευσε  σέ  κάθε  μέρος  της 
γης.  Πόσα  δέν  λέγονται  ότι  έπραξε  ό  Απολλώνιος,  πού  καταγόταν 
άπό  τά  Τύανα12;  Αλλά  γιά  νά  μάθης,  ότι  όλα  έκεΐνα  ήταν  ψέμα  και 
φαντασία  και  τίποτε  τό  άληθές,  έσβησαν  όλα  και  έλαβαν  τέλος.  Κι 
ας  μη  θεωρήση  κανείς  ύβρη  τού  Χριστού  τό  ότι,  μιλώντας  γι’  αύτόν, 
μνημονεύουμε  τον  Πυθαγόρα  και  τον  Πλάτωνα,  τόν  Ζήνωνα  καί  τον 
Απολλώνιο  τόν  Τυανέα.  Γιατί  αύτό  δέν  τό  κάμνουμε  με  τή  θέλησή 
μας,  άλλά  άπό  συγκατάβαση  προς  τούς  Ιουδαίους,  πού  θεωρούν  τόν 
Χριστό  σάν  ένα  άπλό  άνθρωπο.  "Αλλωστε  καί  ό  Παύλος  τό  ίδιο 
έκαμε.  Μπαίνοντας  δηλαδή  μέσα  στήν  πόλη  των  Αθηνών,  ούτε  άπό 
τούς  προφήτες  ούτε  άπό  τά  εύαγγέλια  άρχισε  νά  συζητά  μαζί  τους, 
άλλ’  άρχισε  τή  διδασκαλία  του,  λαμβάνοντας  άφορμή  άπό  τόν 
βωμό13.  "Οχι  γιατί  νόμιζε,  ότι  ό  βωμός  είναι  πιο  άξιόπιστος  άπό  τά 
εύαγγέλια,  ούτε  ότι  τάχα  τά  γραμμένα  έπάνω  στον  βωμό  ήταν  τι- 
μιώτερα  άπό  τούς  λόγους  των  προφητών,  άλλ’  έπειδή  συνομιλούσε 
μέ  "Ελληνες,  πού  δέν  πίστευαν  σέ  τίποτε  άπό  τά  δικά  μας,  τούς 
έπεισε  μέ  τά  δικά  τους.  Γι’  αύτό  λέγει·  «έγινα  γιά  χάρη  τών  Ιου¬ 
δαίων  σάν  Ιουδαίος,  γιά  χάρη  τών  άνομων  σάν  άνομος,  χωρίς  νά  εί¬ 
μαι  έξω  άπό  τό  νόμο  τού  Θεού,  άλλά  μέσα  στο  νόμο  τού  Χρι¬ 
στού»14. 

"Ετσι  κάμνει  καί  ή  Παλαιά  Διαθήκη,  μιλώντας  προς  τούς  Ίου- 


13.  Πράξ.  17,23. 

14.  Α’  Κορ.  9,20-21. 
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δαίους  ποιεί  λέγουσα  ούτως-  «τις  όμοιος  σοι  έν  θεοΐς,  Κύριε;».  Τί 
λέγεις,  ώ  Μωϋσή;  δλως  γάρ  έστι  σύγκρισις;  Ού  κατά  σύγκρισιν 
τούτο  ποιων  εϊπον,  φησίν,  άλλ  ’  έπειδή  προς  Ιουδαίους  διαλέγομαι, 
τούς  μεγάλην  περί  των  δαιμόνων  έχοντας  δόξαν,  τη  άσθενείμ  αύ- 
5  των  συγκαταβαίνων,  τούτον  τής  διδασκαλίας  είσήγαγον  τον  τρό¬ 
πον.  Έπει  ούν  και  ήμΐν  προς  Ιουδαίους  ό  λόγος,  τούς  άνθρωπον 
ψιλόν  είναι  νομίζοντας  τον  Χριστόν  και  παράνομόν  τινα,  διά  τούτο 
και  άπό  των  παρ’  'Έλλησι  θαυμαζομένων  έποιησάμεθα  την  έξέτα- 
σιν.  Εί  δέ  βούλεσθε  και  άπό  των  παρ ’  αύτοΐς  τούτο  έγχειρησάντων 
10  και  μαθητάς  συναγαγόντων,  και  είς  άρχοντας  και  είς  προστάτας 
άναρρηθέντων  και  σβεσθέντων  εύθέως,  έπιχειρήσωμεν  ταΐς  άπο- 
δείξεσι  ταύταις. 

Ούτω  γούν  και  ό  Γαμαλιήλ  αύτούς  έπεστόμισεν.  Επειδή  γάρ 
είδεν  αύτούς  μαινομένους  και  έπιθυμούντας  το  αίμα  των  μαθητών 
15  έκχέειν,  βουλόμενος  αύτούς  τής  άκαθέκτου  μανίας  κατασχεΐν,  κε- 
λεύσας  έξω  ποιήσαι  βραχύ  τούς  άπο στόλους,  ούτω  προς  αύτούς 
έλεγε ν  «προσέχετε  έαυτοΐς  έπι  τοΐς  άνθρώποις  τούτοις,  τί  μέλλετε 
πράσσειν.  Προ  γάρ  τούτων  των  ήμερων  άνέστη  Θευδάς,  λέγων  εί¬ 
ναι  τινα  έαυτόν'  και  ήκολούθησαν  αύτω  άνδρες  τετρακόσιοι *  κά- 
20  κείνος  άπώλετο  και  πάντες  όσοι  έπείθοντο  αύτω  διεσκορπίσθη- 
σαν  και  μετ’  έκεΐνον  άνέστη  Ιούδας  ό  Γαλιλαίος,  ός  άπέστησεν 
όχλον  ίκανόν  κάκεΐνος  άπέθανε  και  οί  μαθηταί  αύτού  άπώλοντο. 
Και  τά  νύν  λέγω  ύμίν,  προσέχετε  έαυτοΐς,  ότι,  έάν  ή  έξ  άνθρώπων 
τό  έργον  τούτο,  καταλυθήσεταν  εί  δέ  έκ  Θεού  έστιν,  ού  δυνήσεσθε 
25  καταλΰσαι  αύτό,  μη  ποτέ  και  θεομάχοι  εύρεθήτε».  Πόθεν  ούν 
δήλον  έσται,  ότι,  «έάν  ή  έξ  άνθρώπων,  καταλυθήσεται»;  Πείραν 
έλάβετε,  φησίν,  άπό  Ιούδα  και  Θευδά.  "Ωστε  καί  ούτος  ό  κηρυττό- 
μενος  ύπό  τούτων,  εί  τοιούτός  έστιν,  οΐοι  έκεΐνοι,  καί  μη  θείφ  δυνά¬ 
μει  πάντα  έργάζηται,  μικρόν  άναμείνατε  καί  αύτή  των  πραγμάτων 
30  ύμάς  πιστώσεται  ή  έκβασις  καί  διά  τού  τέλους  εϊσεσθε  σαφώς, 
είτε  άνθρωπός  έστι  πλάνος,  ώς  φατέ,  καί  παράνομος,  είτε  Θεός  ό 


15.  Έξ.  15,11. 

16.  Ίω.  19,7. 

17.  Πράξ.  5,34-39. 
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δαίους  περί  Θεοΰ,  λέγει·  «ποιος  είναι  όμοιος  μέ  σένα  μεταξύ  των 
θεών,  Κύριε;»15.  Τί  λές,  Μωϋσή;  μπορεί  να  γίνη  μια  τέτοια  σύγκρι¬ 
ση;  Δεν  τό  είπα,  λέγει,  κάμνοντας  σύγκριση,  άλλ’  έπειδή  ό  λόγος 
μου  απευθύνεται  προς  τούς  Ιουδαίους,  πού  δείχνουν  μεγάλη  πίστη 
προς  τούς  δαίμονες,  δείχνοντας  συγκατάβαση  στήν  άσθένειά  τους, 
έφάρμοσα  αύτόν  τον  τρόπο  τής  διδασκαλίας.  Επειδή  λοιπόν  και  ό 
λόγος  μου  άπευθύνεται  προς  τούς  Ιουδαίους,  πού  θεωρούν  τόν  Χρι¬ 
στό  σαν  άνθρωπο  άπλό  και  σαν  κάποιο  παράνομο16,  γι’  αύτό  και  άρ¬ 
χισα  τήν  έξέταση  άπό  τούς  άνδρες  έκείνους  τούς  θαυμαζόμενους 
άπό  τούς  "Ελληνες.  "Αν  όμως  θέλετε  ας  έπχειρήσουμε  τις  άποδεί- 
ξεις  αύτές  άπό  τούς  δικούς  τους  πού  έπεχείρησαν  τό  ίδιο  πράγμα, 
συγκεντρώνοντας  γύρω  τους  μαθητές  και  άναδείχθηκαν  έτσι  καί 
άρχηγοι  και  προστάτες  τους,  άλλ’  έξαφανίσθηκαν  άμέσως. 

"Ετσι  λοιπόν  και  ό  Γαμαλιήλ  τούς  έκλεισε  τό  στόμα.  "Οταν 
δηλαδή  τούς  είδε  να  κάμνουν  σαν  μανιακοί  καί  να  θέλουν  να  φονεύ- 
σουν  τούς  μαθητές  τού  Χριστού,  θέλοντας  να  τούς  συγκρατήση  άπό 
τήν  όρμητική  αύτή  μανία,  άφοΰ  διέταξε  να  βγάλουν  για  λίγο  τούς 
Αποστόλους  έξω,  είπε  πρός  τούς  συνέδρους  τα  έξής·  «να  είσθε 
προσεκτικοί  ώς  πρός  αύτά  πού  πρόκειται  να  κάμετε  στούς  άνθρώ- 
πους  αύτούς.  Γιατί  πριν  άπό  λίγο  καιρό  έμφανίσθηκε  ό  Θευδάς,  λέ¬ 
γοντας  ότι  είναι  κάποιος  σπουδαίος,  καί  τόν  άκολούθησαν  τετρακό¬ 
σιοι  άνδρες.  Καί  έκεΐνος  χάθηκε  καί  όλοι  όσοι  πίστεψαν  καί  τόν 
άκολούθησαν  διασκορπίσθηκαν.  Μετά  άπό  έκείνον  παρουσιάσθη- 
κε  ό  Ιούδας  ό  Γαλιλαίος,  ό  όποιος  παρέσυρε  άρκετό  πλήθος-  καί 
έκεΐνος  πέθανε  καί  οί  μαθητές  του  χάθηκαν.  Καί  τώρα  σάς  λέγω,  να 
είσθε  προσεκτικοί,  γιατί,  αν  τό  έργο  αύτών  είναι  άνθρώπινο,  θά  κα- 
ταλυθή,  αν  όμως  προέρχεται  άπό  τόν  θεό  δέν  θά  μπορέσετε  να  τό 
καταλύσετε,  καί  ένδεχομένως  να  βρεθήτε  καί  θεομάχοι17.  Άπό  πού 
όμως  θά  γίνη  φανερό,  ότι  τό  έργο  τους,  άν  είναι  άνθρώπινο,  θά  κα- 
ταλυθή;  Τό  γνωρίσατε,  λέγει,  άπό  τόν  Ιούδα  καί  τόν  θευδά.  Επο¬ 
μένως  κι  αύτός,  πού  κηρύσσεται  τώρα  δα  άπό  αύτούς,  άν  είναι 
όμοιος  μ’  έκείνους  καί  αύτά  πού  κάμνει  δέν  τα  κάμνει  μέ  τή  θεία  δύ¬ 
ναμη,  περιμένετε  λίγο  καί  ή  ίδια  ή  έκβαση  των  πραγμάτων  θά  τό 
έπιβεβαιώση,  καί  άπό  τό  άποτέλεσμα  θά  γνωρίσετε  πολύ  καλά,  άν  ό 
άνθρωπος  αύτός  είναι  λαοπλάνος,  όπως  λέτε,  καί  παράνομος,  ή 
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πάντα  συγκρατών  και  άπορρήτω  δυνάμει  τα  καθ'  ήμάς  οίκονομών 
πράγματα  ·  δπερ  ούν  και  έγένετο. 

Αν  έμειναν,  και  δι  ’  αυτών  των  πραγμάτων  έδηλοΰτο  ή  θεία 
και  άμαχος  δύναμις,  και  το  σόφισμα  τούτο  και  προς  άπάτην  των 
5  πολλών  γενόμενον,  είς  την  του  διαβόλου  περιετρέπετο  κεφαλήν. 
Επειδή  γάρ  είδεν  αύτόν  παραγενόμενον,  βουλόμενος  συσκιάσαι  αύ- 
τοΰ  την  παρουσίαν  κα\  την  άληθή  οικονομίαν,  είσήνεγκεν  άπατεώ- 
νάς  τινας,  οϋς  πρόεΐπομεν,  ϊνα  και  ούτος  είς  έκείνων  νομίζηται  εί¬ 
ναι.  Και  δπερ  έπι  του  σταυροΰ  πεποίηκε,  δύο  παρασκευάσας 
10  ληστάς  μετ'  αύτοΰ  σταυρωθήναι,  τούτο  καί  έπι  τής  παρουσίας  είρ- 
γάσατο,  τή  παραθέσει  του  ψεύδους  την  άλήθειαν  συσκιάσαι  σπεύ- 
δων  άλλ’  ούδέ  έκεϊ  τι  ϊσχυσεν,  ούδέ  ένταΰθα,  άλλ’  αύτό  δη  τούτο 
μάλιστα  την  δύναμιν  έδειξε  τού  Χριστού. 

Διά  τί  γάρ,  είπέ  μοι,  τριών  δντων  των  σταυρωθέντων,  έν  τώ 
15  αύτφ  τόπω,  έν  τώ  αύτώ  καιρώ,  ύπδ  τών  αύτών  δικαστών,  έκεϊνοι 
μεν  σεσίγηνται,  ούτος  δε  μόνος  προσκυνείται;  Πάλιν,  τί  δη  ποτέ 
πολλών  είσαγαγόντων  πολιτείαν  καινήν  καί  μαθητάς  έσχηκότων, 
έκείνων  μεν  ούδέ  τουνομα  μέχρι  τήμερόν  έστι  γνώριμον,  ούτος  δε 
πανταχού  τής  οίκουμένοης  θεραπεύεται;  Τα  γάρ  πράγματα  άπδ 
20συγκρίσεως  μάλιστα  φαίνεται.  Σύγκρινον  τοίνυν,  ώ  Ιουδαίε,  και 
μάθε  τής  άληθείας  την  ύπεροχήν.  Τις  πλάνος  τοσαύτας  πανταχού 
τής  οικουμένης  Εκκλησίας  έκτήσατο  καί  άπδ  περάτων  τής  οικου¬ 
μένης  είς  πέρατα  την  τε  αύτού  θεραπείαν  έξέτεινε  καί  πάντας  ύπο- 
κύπτοντας  έσχε  καί  ταΰτα  μυρίων  δντων  τών  κωλυόντων;  Ούκ 
25  έστιν  ούδείς.  Ούκοΰν  δήλον,  δτι  ό  Χριστός  ούχί  πλάνος  ήν,  άλλά 
σωτήρ  καί  εύεργέτης  καί  κηδεμών  καί  προστάτης  τής  ζωής  τής 
ήμετέρας. 

Μίαν  έτι  πρόρρησιν  προσθείς,  έπι  το  προκείμενον  βαδιούμαι. 
«Ούκ  ήλθον  βαλεΐν  ειρήνην»,  φησίν,  «έπι  τήν  γήν,  άλλά  μάχαι- 
30  ραν»  *  ού  τήν  γνώμην  τήν  έαυτού  λέγων,  άλλά  το  τέλος  τών  έκβαι- 
νόντων  πραγμάτων.  «ΤΗλθον  γάρ  διχάσαι»,  φησίν,  «άνθρωπον 
κατά  τού  πατρδς  αύτού  και  νύμφην  κατά  τής  πενθεράς  αύτής  καί 
θυγατέρα  κατά  τής  μητρδς  αύτής».  Πόθεν  ταύτα  προεϊπεν,  είπέ 


18.  Ματθ.  27,38.  44.  Μάρκ.  15,27. 

19.  Ματθ.  10,34-35. 
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Θεός,  πού  συγκρατεΐ  τά  πάντα  και  πού  με  τήν  απερίγραπτη  δύναμή 
του  κυβερνά  τά  ανθρώπινα  πράγματα,  πράγμα  βέβαια  και  πού  έγινε. 

Περίμεναν,  και  άπό  τά  ίδια  τά  πράγματα  φανερωνόταν  ή  θεία 
και  άκαταμάχητη  δύναμη,  και  τό  τέχνασμα  αύτό,  αν  και  έγινε  γιά 
έξαπάτηση  των  πολλών,  στράφηκε  τελικά  και  έπεσε  στο  κεφάλι 
τού  διαβόλου.  Γιατί,  μόλις  είδε  τον  έρχομό  του,  θέλοντας  να  άπο- 
κρύψη  τήν  παρουσία  του  και  να  συσκότιση  τό  μυστήριο  τής  έναν- 
θρωπήσεώς  του,  παρουσίασε  κάποιους  άπατεώνες,  τούς  όποιους 
προαναφέραμε,  ώστε  να  θεωρηθή  ότι  και  αύτός  είναι  ένας  άπό  έκεί- 
νους.  Και  έκείνο  πού  έκαμε  τήν  ώρα  τού  σταυρού,  έτοιμάζοντας  να 
σταυρωθούν  δύο  ληστές  μαζί  του18,  αύτό  έκαμε  και  κατά  τήν  παρου¬ 
σία  του,  σπεύδοντας  να  συσκότιση  τήν  άλήθεια  με  τήν  παράθεση 
τού  ψεύδους.  'Όμως  ούτε  έκεί  κατώρθωσε  να  έπιτύχη  κάτι,  ούτε 
έδώ,  άλλ’  άκριβώς  αύτό  τό  πράγμα  κατ’  εξοχήν  έδειξε  τή  δύναμη 
τού  Χριστού.  Γιατί  πές  μου,  πώς  οί  τρεις  πού  σταυρώθηκαν  μαζί 
του,  ένώ  σταυρώθηκαν  στον  ίδιο  τόπο  και  κρίθηκαν  ταυτόχρονα 
άπό  τούς  ίδιους  δικαστές,  έκεΐνοι  έχουν  άποσιωπηθή,  και  αύτός 
μόνο  προσκυνεΐται;  Επίσης,  γιατί  άραγε,  ένώ  πολλοί  κήρυξαν  νέα 
πολιτεία  καί  άπέκτησαν  καί  μαθητές,  έκείνων  ούτε  τό  όνομα  κάν  εί¬ 
ναι  γνωστό  σε  μάς,  ένώ  αύτός  λατρεύεται  σέ  όλα  τά  μέρη  τής  γής; 
Ή  άλήθεια  τών  πραγμάτων  φαίνεται  καλύτερα  όταν  γίνη  σύγκριση. 
Κάνε  λοιπόν  τή  σύγκριση,  Ιουδαίε,  καί  μάθε  τήν  ύπεροχή  τής  άλή- 
θειας.  Ποιος  άγύρτης  δημιούργησε  σ’  όλη  τήν  οικουμένη  τόσες  έκ- 
κλησίες  καί  έπεξέτεινε  τή  λατρεία  του  άπό  τή  μια  άκρη  τής  γής  ώς 
τήν  άλλη,  δείχνοντας  όλοι  τους  ύπακοή  σ’  αύτόν,  καί  όλα  αύτά  τή 
στιγμή  πού  ήταν  άμέτρητα  τά  έμπόδια;  Δέν  ύπάρχει  κανείς.  Είναι 
λοιπόν  φανερό,  ότι  ό  Χριστός  δέν  ήταν  λαοπλάνος,  άλλα  σωτήρας 
καί  εύεργέτης  καί  κηδεμόνας  καί  προστάτης  τής  ζωής  μας. 

Αφού  προσθέσω  άκόμη  μία  προφητεία,  θά  προχωρήσω  στο 
προκείμενο  θέμα  μας.  «Δέν  ήλθα»,  λέγει,  «να  βάλω  ειρήνη  στή  γή, 
άλλα  μάχαιρα»,  έξαγγέλλοντας  μέ  αύτό  όχι  τή  δική  του  γνώμη, 
άλλα  τήν  έκβαση  πού  θά  είχαν  τά  πράγματα.  «Ήλθα»,  λέγει,  «γιά 
νά  χωρίσω  τόν  άνθρωπο  άπό  τόν  πατέρα  του,  τή  νύφη  άπό  τήν  πεθε¬ 
ρά  της  καί  τή  θυγατέρα  άπό  τή  μητέρα  της»19·  Πές  μου,  άπό  πού  τά 
είπε  αύτά,  άν  ήταν  άπλός  άνθρωπος  καί  ένας  άπό  τούς  πολλούς; 
Αύτό  πού  λέγει  σημαίνει  τό  έξής.  Επειδή  συνέβαινε  μέσα  στο  ίδιο 
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μοι,  εϊγε  ψιλός  άνθρωπος  ήν  και  των  πολλών  εις;  Ο  γάρ  λέγει 
τοιοΰτόν  έστιν  έπειδή  συνέβαινον  οϊκίμ  έν  μια  τον  μεν  είναι  πιστόν , 
τον  δε  άπιστον,  είτα  τον  πατέρα  βοόλεσθαι  έλκειν  έπί  την  άσέβειαν 
τόν  υιόν  τον  έαυτοΰ,  τούτο  αυτό  προλέγων,  φησίν  «οΰτω  κρατήσει 
5  του  κηρύγματος  ή  δύναμις,  ώς  και  πατέρων  παϊδας  ύπεροράν  και 
μητέρων  Θυγατέρας  και  γονείς  παίδων.  Αίρήσονται  γάρ  ούχϊ  των 
οικείων  καταφρονειν  μόνον,  άλλα  και  την  ψυχήν  δούναι  την  έαυ- 
τών  και  πάντα  ύπομειναι  και  παθειν,  ώστε  μη  άρνήσασθαι  την  ευ¬ 
σέβειαν». 

10  Πόθεν  τούτω  ταΰτα  και  είδέναι  και  κατασκευάσαι  δυνατόν, 
εϊγε  άνθρωπος  ήν  εϊς  των  πολλών;  Πόθεν  έπήλθεν  αΰτφ  λογίσα- 
σθαι  τούτο,  δτι  και  πατέρων  έσται  παισιν  αίδεσιμώτερος  και  πα- 
τράσι  παίδων  γλυκύτερος  και  γυναιξίν  άνδρών  ποθεινότερος;  Και 
ταΰτα  ούκ  έν  μιμ  μόνη  οίκϊμ,  ούδέ  έν  δυσι  και  τρισι  και  δέκα  και 
15  εϊκοσι  και  έκατόν,  άλλα  πανταχοΰ  τής  οίκουμένης,  έν  πόλεσιν  άπά- 
σαις  και  χώραις  και  γή  και  Θαλάσση  καί  οικουμένη  καί  άοικήτω. 
Καί  ούκ  έστιν  είπεΐν,  δτι  είπε  μεν  ταΰτα,  ούκ  έπήγαγε  δέ  το  τέλος. 
Πολλοί  γοΰν  έν  προοιμίοις  καί  έν  άρχή,  μάλλον  δέ  καί  έτι  καί  νΰν, 
διά  την  εύσέβειαν  μισούνται,  έκβάλλονται  τών  οικιών  τών  πα- 
20  τρώων  καί  πρός  ούδέν  έπιστρέφονται  τούτων,  ικανήν  παραμυθίαν 
έχοντες  τό  διά  τόν  Χριστόν  ταΰτα  πάσχειν.  Τίς  ταΰτα  ϊσχυσέ  ποτέ 
έν  άνθρώποις,  είπέ  μοι;  Ούτος  τοίνυν  ό  ταΰτα  άπαντα  προειπών, 
τά  περί  τής  γυναικός  έκείνης,  τά  περί  τής  Εκκλησίας,  τά  περί  τοΰ 
πολέμου  τούτου,  ούτος  προεϊπεν,  δτι  καί  ό  ναός  πεσειται  καί  τά  Ίε- 
25  ροσόλυμα  άλώσεται  καί  ούκέτι  τών  Ιουδαίων  έσται  πόλις  ή  πόλις, 
καθάπερ  καί  πρότερον.  Εί  μεν  ούν  έψεύσατο  πάντα  έκεΐνα  καί  μή 
έλαβε  τέλος,  άπίστει  καί  τούτοις.  Εί  δέ  όρμς  έκεΐνα  λάμποντα  άπό 
τής  έκβάσεως  και  καθ’  έκάστην  ήμέραν  αύξανόμενα  καί  ούδέ  τής 
Εκκλησίας  πύλαι  #δου  κατίσχυσαν  καί  δπερ  έποίησεν  ή  γυνή  λα- 
30  λεΐται  πανταχοΰ  τής  οίκουμένης  μετά  χρόνον  τοσοΰτον,  οί  δέ  άν¬ 
θρωποι  οί  πιστεύσαντες  αύτφ  καί  πατέρων  και  γυναικών  καί  τέ¬ 
κνων  αύτόν  προετίμησαν,  τίνος  ένεκεν  ταύτη  μόνη  τη  προρρήσει 


20.  Ματθ.  16,18. 
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σπίτι  ό  ένας  νά  είναι  πιστός  και  ό  άλλος  άπιστος,  και  ό  πατέρας  να 
έπιχειρή  νά  παρασύρη  στην  ασέβεια  τον  υιό  του,  προλέγοντας  αύτό 
ό  Κύριος  λέγει*  4τόσο  πολύ  θά  ύπερισχύση  ή  δύναμη  του  κηρύγμα¬ 
τος,  ώστε  τα  άγόρια  νά  μήν  ύπακούουν  στούς  πατέρες,  ούτε  τα  κορί¬ 
τσια  στις  μητέρες,  ούτε  και  οί  γονείς  στα  παιδιά  τους.  Γιατί  θά  προ¬ 
τιμήσουν  νά  περιφρονοΰν  όχι  μόνο  τούς  συγγενείς,  άλλά  νά  προ¬ 
σφέρουν  και  την  ψυχή  τους  και  νά  είναι  πρόθυμοι  νά  πάθουν  και  νά 
ύπομείνουν  τά  πάντα,  γιά  νά  μήν  άρνηθοϋν  την  πίστη  τους’. 

Άπό  πού  ήταν  δυνατόν  νά  τά  γνωρίζη  αύτά  αύτός  και  νά  τά 
έπινοή,  αν  ήταν  ένας  άνθρωπος  άπό  τούς  πολλούς;  Άπό  πού  τού 
ήλθε  νά  σκεφθή  αύτά,  ότι  δηλαδή  θά  γίνη  σεβαστότερος  άπό  τούς 
γονείς  στά  παιδιά  και  γλυκύτερος  στούς  γονείς  άπό  τά  παιδιά  και 
πιο  ποθητός  άπό  τούς  άνδρες  στις  γυναίκες;  Κι  όλα  αύτά  δεν  συνέ¬ 
βηκαν  μόνο  σ’  ένα  σπίτι  ή  σε  δύο  καί  τρία  καί  δέκα  καί  είκοσι  καί 
έκατό,  άλλά  σ’  όλόκληρη  τήν  οικουμένη,  σ’  όλες  τις  πόλεις  καί  τις 
χώρες,  στή  γη  καί  στη  θάλασσα,  σε  κάθε  μέρος  κατοικούμενο  καί 
άκατοίκητο.  Καί  δεν  μπορεί  κανείς  νά  πή,  ότι  τά  είπε  βέβαια  αύτά, 
άλλά  δεν  τά  πραγματοποίησε.  Πολλοί  δηλαδή  άπό  τήν  άρχή  καί  τήν 
πρώτη  στιγμή,  ή  καλύτερα  στις  ήμέρες  μας  άκόμη,  μισούνται  γιά 
τήν  εύσέβειά  τους,  διώχνονται  άπό  τά  πατρικά  τους  σπίτια,  χωρίς 
νά  έπανέλθουν  πιά  σ’  αύτά,  νιώθοντας  μεγάλη  παρηγοριά  άπό  τό  ότι 
τά  παθαίνουν  αύτά  γιά  τή  δόξα  τού  Χριστού.  Πές  μου,  ποιος  άπό 
τούς  άνβρώπους  κατώρθωσε  ποτέ  αύτά;  Αύτός  λοιπόν  πού  προείπε 
όλα  αύτά,  τά  σχετικά  με  έκείνη  τή  γυναίκα,  τά  σχετικά  με  τήν  Εκ¬ 
κλησία  καί  τον  πόλεμο  αύτόν,  αύτός  είναι  έκείνος  πού  προείπε,  ότι 


καί  ό  ναός  θά  καταστραφή  καί  τά  Ιεροσόλυμα  θά  κυριευθούν  καί 
δεν  θά  είναι  πιά  ή  πόλη  αύτή  πόλη  τών  Ιουδαίων,  όπως  ήταν  προη¬ 
γουμένως.  ’Άν  λοιπόν  όλα  έκείνα  διαψεύσθηκαν  καί  δεν  πραγματο¬ 
ποιήθηκαν,  τότε  καί  σ’  αύτά  μή  πιστεύης.  ’Άν  όμως  βλέπης,  ότι 

Ν 

έκείνα  λάμπουν  με  τήν  έκβασή  τους  καί  καθημερινά  πληθύνονται 
καί  ότι  οί  πύλες  τού  άδη  δεν  κατώρθωσαν  νά  ύπερισχύσουν  τής  Εκ¬ 
κλησίας20,  καί  έκείνο  πού  έκαμε  ή  γυναίκα  έκείνη  διακηρύσσεται 
μετά  άπό  τόσο  χρόνο  σέ  όλα  τά  μέρη  της  γης,  καί  οί  άνθρωποι  πού 
πίστεψαν  σ’  αύτόν  τόν  έθεσαν  πιό  πάνω  καί  άπό  τούς  πατέρες  τους 
καί  άπό  τις  γυναίκες  τους  καί  άπό  τά  παιδιά  τους,  πές  μου,  γιά  ποιό 
λόγο  άπιστείς  σ’  αύτήν  καί  μόνο  τήν  προφητεία,  τή  στιγμή  πού  ή 
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Απιστείς,  είπέ  μοι,  και  ταΰτα  τής  άπό  τής  χρόνου  μαρτυρίας  έπιστο- 
μιζούσης  σου  την  Αναισχυντίαν;  Εί  μεν  οόν  μετά  την  άλωσιν  δέκα 
μόνον  έτη  ήν  ή  είκοσι  ή  τριΑκοντα  ή  πεντήκοντα,  μΑλιστα  μεν  ούδέ 
ούτως  έχρήν  Αναισχυντεΐν  πλήν  Αλλ’  όμως  ύπελέλειπτό  τις  τοΐς 
5  φιλονεικεΐν  βουλομένοις  πρόφασις.  Εί  δέ  ούχί  πεντήκοντα  μόνον, 
Αλλά  και  έκατόν  και  δις  τοσαΰτα  καί  τρις  και  πολλώ  πλείονα  πα- 
ρήλθον  έτη  μετά  την  άλωσιν  και  ούδέ  ίχνος  οϋδέ  σκιΑ  τις  έφάνη 
ποτέ  τής  παρ’  ύμών  προσδοκωμένης μεταβολής,  τίνος  ένεκεν  είκή 
και  μΑτην  Αναισχυντεϊς; 

ίο  4.  ’Ήρκει  μεν  οόν  τά  είρημένα  προς  Απόδειζιν  ύμΐν  του  μηδέπο¬ 
τε  τον  ναόν  άναστήσεσθαι.  Πλήν  Αλλ’  έπειδή  πολλή  τής  Αλήθειας  ή 
περιουσία,  τά  Εύαγγέλια  Αφείς,  έπι  τους  προφήτας  τρέφομαι,  οίς 
μΑλιστα  δοκοΰσι  πιστεύειν,  καί  Απ’  έκείνων  ποιήσομαι  φανερόν, 
ότι  ούτε  τήν  πόλιν,  ούτε  τον  ναόν  λοιπόν  Απολήψονται.  Καίτοι  γε 
15  ούδεμίαν  είχον  ΑνΑγκην  Αποδεΐζαι,  ότι  ούκ  Αναστήσεται,  ούδέ  έμόν 
τούτο  ήν,  Αλλ’  έκείνων,  δεΐξαι  τοόναντίον  ότι  Αναστήσεται.  Εγώ 
μέν  γάρ  έχω  τήν  Από  του  χρόνου  σύστασιν  μαρτυροΰσάν  μοι  και 
συναγωνιζομένην,  έκεΐνοι  δέ  οί  δι’  αύτής  μέν  τής  έκβΑσεως  των 
πραγμάτων  ήττώμενοι  καί  έν  έργοις  ούδέν  έχοντες  δεΐξαι  ών  λέ- 
20  γουσι,  κομπΑζοντες  δέ  Απλώς  καί  είκή,  αύτοί  δίκαιοι  ταύτην  παρα- 
σχεΐν  τήν  μαρτυρίαν  είσίν.  Ζ4  μέν  γάρ  έγώ  λέγω,  δείκνυμι  διά  των 
έργων  αύτών  έκβεβηκότα  καί  δτι  έπεσε  καί  ότι  ούκ  Ανέστη  χρόνον 
τοσοΰτον,  &  δέ  έκεΐνοι  λέγουσιν,  έν  ρήμασίν  έστι  ψιλοΐς  τοΐς  αύτών. 

Καί  έχρήν  αότους  δεΐξαι,  δτι  Αναστήσεται  πΑλιν  ή  πόλις'  έπει 
25  καί  έν  τοΐς  δικαστηρίοις  ούτως  όρώμεν  γινομένας  τάς  Αποδείξεις. 
" Οταν  γΑρ  τινες  ύπέρ  ότουοΰν  πρός  Αλλήλους  Αμφισβητώσι  καί 
ΘΑτερος  ών  λέγει  έγγρΑφως  παρέχη  τάς  Αποδείξεις,  είτα  ό  έτερος 
έπιλαμβάνεται  τών  λεγομένων,  αύτός  ΑναγκΑζεται  λοιπόν  μάρτυ- 
ρας  ή  καί  έτέρους  παρέχειν  έλέγχους  τού  μή  ταΰτα  ούτως  έχειν,  ώς 
30  τά  γραμμάτιά  φησιν,  ούκ  έκεΐνος  ό  προφέρων  τά  γραμμάτια.  Ούτω 
και  νυν  ποιεΐν  δει  τους  Ιουδαίους  καί  παράγειν  ήμΐν  προφήτην  εις 


ΚΑΤΑ  ΙΟΥΔΑΙΩΝ,  ΛΟΓΟΣ  Ε' 


245 


έπιβεβαίωσή  της  από  τον  χρόνο  άποστομώνει  την  άδιαντροπιά  σου; 
"Αν  βέβαια  μετά  την  άλωση  τής  Ιερουσαλήμ  περνούσαν  μόνο  δέκα 
ή  είκοσι  ή  τριάντα  ή  πενήντα  χρόνια,  όπωσδήποτε  ούτε  και  τότε 
έπρεπε  να  συμπεριφέρεσαι  με  τέτοια  άδιαντροπιά,  πλήν  όμως  θά 
ύπήρχε  μιά  πρόφαση  σ’  όσους  θέλουν  νά  φιλονεικοΰν.  "Αν  όμως 
μετά  τήν  άλωση  πέρασαν  όχι  μόνο  πενήντα,  άλλά  και  έκατό  και 
διακόσια  και  τριακόσια  και  πολύ  περισσότερα  άκόμη  χρόνια,  και 
ποτέ  μέχρι  τώρα  δεν  φάνηκε  ούτε  ίχνος  ούτε  κάποια  σκιά  τής  μετά» 
βολής  πού  περιμένετε  έσεΐς,  γιά  ποιό  λόγο  άσκοπα  καί  άνώφελα 
συμπεριφέρεσαι  με  άδιαντροπιά; 

Θ’  άρκοΰσαν  λοιπόν  τά  όσα  λέχθηκαν  ν’  άποδείξουν  σε  σάς,  ότι  ό 
ναός  ούδέποτε  πιά  θά  άνοικοδομηθή.  Πλήν  όμως,  έπειδή  ή  άφθονία 
τής  άλήθειας  είναι  μεγάλη,  άφήνοντας  κατά  μέρος  τά  εύαγγέλια,  θά 
έλθω  στούς  προφήτες,  στούς  όποιους  φαίνεται  μάλλον  ότι  πιστεύ¬ 
ουν,  και  μέ  τις  μαρτυρίες  αύτών  θ’  άποδείξω  περίτρανα,  ότι  ούτε  τήν 
πόλη  ούτε  καί  τόν  ναό  πιά  θά  έπανακτήσουν.  "Αν  καί  βέβαια  δέν 
είχα  καμμιά  άνάγκη  νά  τό  άποδείξω,  ότι  δηλαδή  δέν  θ’  άνοικοδομη- 
θήό  ναός,  ούτε  καί  είναι  αύτό  έργο  δικό  μου,  άλλά  έργο  δικό  τους, 
ν’  άποδείξουν  τό  άντίθετο,  ότι  δηλαδή  θά  άνοικοδομηθή.  Γιατί  έγώ 
έχω  μέ  τό  μέρος  μου  σάν  μάρτυρα  καί  συναγωνιστή  τόν  χρόνο  πού 
πέρασε,  ένώ  έκεΐνοι  νικημένοι  άπό  τήν  έκβαση  των  πραγμάτων  καί 
μή  έχοντας  τίποτε  ν’  άποδείξουν  έμπρακτα  αύτά  πού  λένε,  άλλ’ 
άπλώς  καί  μόνο  κομπάζουν  άδικαιολόγητα,  είναι  δίκαιο  αύτοί  οί 
ίδιοι  νά  δώσουν  αύτή  τή  μαρτυρία.  Γιατί  αύτά  πού  λέγω  έγώ  τά  άπο- 
δεικνύω  πραγματοποιημένα  μέ  γεγονότα,  καί  ότι  καταστράφηκε  ή 
πόλη  καί  ότι  μετά  άπό  τόσο  χρόνο  δέν  άνοικοδομήθηκε,  ένώ  όσα 
λένε  έκεΐνοι  είναι  άπλά  λόγια  αύτών. 

"Επρεπε  αύτοί  νά  δείξουν,  ότι  ή  πόλη  θά  άνοικοδομηθή  ξανά* 
γιατί  αύτή  τή  διαδικασία  βλέπουμε  ν’  άκολουθήται  καί  στά  δικα¬ 
στήρια.  "Οταν  δηλαδή  κάποιοι  διαφωνούν  μεταξύ  τους  γιά  ένα 
όποιοδήποτε  πράγμα  καί  ό  ένας  άπό  τούς  δύο  έγγράφως  άποδει- 
κνύη  τά  λεγόμενά  του,  ό  άλλος  όφείλει,  πρός  άπόκρουση  τών  ισχυ¬ 
ρισμών  τού  πρώτου,  νά  προσκόμιση  μάρτυρες  ή  άλλες  άποδείξεις, 
γιά  ν’  άποδείξη  ότι  τά  πράγματα  δέν  έχουν  έτσι,  όπως  καταχωρούν- 
ται  στά  έγγραφα  καί  τούς  ισχυρισμούς  τού  πρώτου.  Τό  ίδιο  καί 
τώρα  έπρεπε  νά  κάνουν  οί  Ιουδαίοι,  νά  παρουσιάσουν  μάρτυρα  κά- 
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μέσον  τον  λέγοντα,  ότι  άναστήσεται  πάντως  ή  πόλις.  "Οτι  γάρ,  εί 
και  τέλος  έμελλεν  έξειν  ύμΐν  ή  παρούσα  αιχμαλωσία,  πάσα  ανάγκη 
ήν,  τους  προφήτας  ταϋτα  προαναφωνεΐν,  παντί  που  δήλόν  έστι,  τω 
και  όπωσοΰν  εις  τα  προφητικά  παρακύψαντι  βιβλία.  Και  γάρ  έθος 
5  παρά  Ίουδαίοις  παλαιόν,  το  τά  μέλλοντα  αυτούς  καταλαμβάνειν 
κακά  ή  άγαθά  προαγορεύειν  τούς  προφήτας  άνωθεν.  Τίνος  ένεκεν 
και  διά  τί;  Διά  την  πολλήν  αότών  άγνωμοσύνην  και  αναισχυντίαν 
έπειδή  γάρ  παρ’ αύτάς  τάς  εύεργεσίας  έπελενθάνοντο  του  ταύτα  πε- 
ποιηκότος  Θεού  και  τοΐς  δαίμοσιν  έπέγραφον  τά  γινόμενα  και  τά 
10  άγαθά  έκείνοις  έλογίζοντο. 

Και  νυν  μεν  έξελθόντες  έξ  Αίγυπτου,  τής  θαλάσσης  σχισ θεί¬ 
σης  και  των  άλλων  θαυμάτων  γινομένων,  έπιλαθόμενοι  του  ταϋτα 
πεποιηκότος  Θεού,  τοΐς  ού  θεοΐς  άνετίθεσαν  τά  γινόμενα  και  τω 
Ααρών  λέγουσν  «ποίησον  ήμϊν θεούς,  οΐ  προπορεύσονται  ημών». 
15  Και  τω  Ίερεμίμ  δε  φαίνονται  λέγοντες,  «τον  λόγον,  δν  έλάλησας 
πρδς  ήμάς  τω  όνόματι  Κυρίου,  οόκ  άκουσόμεθά  σου,  δτι  ποιοϋντες 
ποιήσομεν  πάντα  τον  λόγον,  δς  έξελεύσεται  έκ  του  στόματος  ήμών, 
θυμιάν  τή  βασιλίσση  του  ούρανοϋ  και  σπένδειν  αύτή  σπονδάς, 
καθά  έποιήσαμεν  ήμεΐς  και  οί  πατέρες  ήμών  και  οί  βασιλείς  ήμών 
20  και  ό  άρχοντες  ήμών  και  ένεπλήσθημεν  άρτων  και  έγενήθημεν 
χρηστοί  και  κακά  ούκ  εϊδομεν  και  ώς  διελίπομεν  θυμιώντες  τή 
βασιλίσση  του  ούρανοϋ  και  σπένδοντες  αύτή  σπονδάς,  ήλαττώθη- 
μεν  πάντες  ήμεΐς  και  έν  ρομφαίμ  και  έν  λιμώ  έξεπέσομεν».  "Ινα 
ούν  μηδέν  των  συμβαινόντων  τοΐς  είδώλοις  λογίζωνται,  άλλά  και 
25  τάς  εύεργεσίας  παρά  τοϋ  Θεοΰ  πιστεύσωσιν  αύτοΐς  άεϊ  παραγίνε- 
σθαι,  τάς  μεν  διά  τάς  άμαρτίας,  τάς  δέ  διά  φιλανθρωπίαν,  άνωθεν 
αύτοΐς  προύλεγον  οί  προφήται  τά  μέλλοντα  έσεσθαι. 

Και  ϊνα  μάθης  δτι  αΰτη  έστιν  ή  αίτια  προρρήσεως,  άκουε  τί 
φησιν  ό  μεγαλοφωνότατος  Ήσαΐας'  « γινώσκω  δτι  σκληρός  εί  σύ 
30  πρός  τον  λαόν  τον  ιουδαϊκόν,  και  νεϋρον  σιδηροϋν  ό  τράχηλός 
σου»  ·  τουτέστιν  άκαμπής,  «καί  το  μέτωπόν  σου  χαλκοΰν»,  τουτέ- 
στιν  άναίσχυντον.  06τω  γοϋν  καί  ήμϊν  έθος  πολλάκις,  τούς  έρυ- 
θριάν  μη  είδότας,  χαλκοπροσώ πους  καλεΐν.  «Καί  άνήγγειλά  σοι, 


21.  *Έξ.  32,1. 

22.  Ίερ.  44,16-18. 

23.  Ήσ.  48,4. 
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ποιον  προφήτη,  πού  λέγει  ότι  όπωσδήποτε  θ’  άνοικοδομηθή  ή 
πόλη.  Γιατί,  τό  ότι  έπρεπε,  αν  έπρόκειτο  να  τερματισθή  ή  παρούσα 
αιχμαλωσία  σας,  οί  προφήτες  να  τα  προεξαγγείλουν  αύτά,  είναι  βέ¬ 
βαια  φανερό  στον  καθένα,  πού  έστω  και  λίγο  μελέτησε  τα  προφητι¬ 
κά  βιβλία.  Γιατί  πραγματικά  ύπάρχει  στούς  Ιουδαίους  ή  παλιά  συ¬ 
νήθεια  οί  προφήτες,  φωτιζόμενοι  άπό  τό  άγιο  Πνεύμα,  νά  προλέ¬ 
γουν  τά  κακά  ή  τά  καλά  πού  πρόκειται  νά  συμβοΰν.  Γιά  ποιό  λόγο 
και  γιά  ποιό  σκοπό;  Έξ  αιτίας  τής  μεγάλης  άγνωμοσύνης  και  άδιαν- 
τροπιάς  τους.  Επειδή  δηλαδή  ξεχνούσαν  άμέσως  τίς  εύεργεσίες 
πού  τούς  έκαμνε  ό  Θεός  και  άπέδιδαν  στούς  δαίμονες  τά  γινόμενα 
και  πίστευαν  δτι  τά  άγαθά  προέρχονται  άπό  έκείνους,  καί  άλλοτε, 
όπως  στην  περίπτωση  τής  έξόδου  άπό  τήν  Αίγυπτο,  άφού  ή  θάλασ¬ 
σα  χωρίσθηκε  στά  δυο  καί  έπακολούθησαν  όλα  έκεινα  τά  θαυμα¬ 
στά,  αύτοί,  ξεχνώντας  τον  Θεό  πού  τά  έκαμε  αύτά,  άπέδωσαν  όλα 
αύτά  σέ  ψεύτικους  θεούς  καί  έλεγαν  προς  τον  Άαρών,  «κατασκεύα- 
σέ  μας  θεούς,  οί  όποιοι  θά  βαδίζουν  μπροστά  άπό  μάς»21.  Καί  πρός 
τον  Ιερεμία  φαίνονται  νά  λέγουν,  «τά  λόγια  πού  μάς  είπες  έξ  όνόμα- 
τος  τού  Κυρίου,  δεν  θά  τά  άκούσουμε,  άλλά  θά  κάνουμε  όλα  έκεινα 
πού  βγαίνουν  άπό  τό  δικό  μας  στόμα,  καί  θά  προσφέρουμε  θυμίαμα 
καθώς  καί  σπονδές  στή  βασίλισσα  τού  ούρανοΰ,  όπως  έκάμαμε  καί 
έμεΐς  καί  οί  πατέρες  μας  καί  οί  βασιλείς  μας  καί  οί  άρχοντές  μας, 
και  έξ  αιτίας  αύτοΰ  χορτάσαμε  άπό  άρτους  καί  έζήσαμε  εύτυχισμέ- 
να  καί  δέν  γνωρίσαμε  κακά.  'Όταν  όμως  σταματήσαμε  νά  προσφέ¬ 
ρουμε  θυμίαμα  και  σπονδές  στή  βασίλισσα  τού  ούρανοΰ,  τά  στερη¬ 
θήκαμε  έμεΐς  όλα,  καί  έξολοθρευθήκαμε  μέ  ρομφαία  καί  λιμό»22. 
Γιά  νά  μήν  άποδίδουν  λοιπόν  στά  είδωλα  τά  όσα  συμβαίνουν  σ’  αύ- 
τούς,  άλλά  γιά  νά  πιστεύουν,  ότι  τόσο  οί  εύεργεσίες,  όσο  καί  οί  τι¬ 
μωρίες  προέρχονται  άπό  τόν  Θεό,  οί  προφήτες,  φωτιζόμενοι  άπό  τό 
άγιο  Πνεύμα,  προέλεγαν  σ’  αύτούς  τά  όσα  έπρόκειτο  νά  συμβοΰν. 

Καί  γιά  νά  μάθης,  ότι  αύτή  είναι  ή  αιτία  τής  προφητείας, 
άκουσε  τί  λέγει  καί  ό  μεγαλοφωνότατος  Ήσαΐας*  «γνωρίζω  ότι  εί¬ 
σαι  σκληρός  πρός  τόν  λαό  τό  Ιουδαϊκό  καί  νεΰρο  σιδερένιο  ό  τρά¬ 
χηλός  σου»,  δηλαδή  άκαμπτος,  «καί  τό  μέτωπό  σου  χάλκινο», 
δηλαδή  άδιάντροπο23.  Τό  ίδιο  καί  έμεΐς  πολλές  φορές  συνηθίζομε 
νά  άποκαλοΰμε  έκείνους  πού  δέν  γνωρίζουν  νά  κοκκινίζουν,  4χαλ- 
κοπρόσωπους’.  «Καί  σοΰ  ανήγγειλα»,  λέγει,  «έκεινα  πού  πρόκειται 
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φησίν,  &  μέλλει  έπί  σέ  έρχεσθαι  πριν  ή  γενέσθαι,  και  ακουστά  σοι 
έποΐησα».  Είτα  την  αιτίαν  τής  προρρήσεως  λέγων,  έπήγαγεν  «μή 
ποτέ  είπης,  ότι  τα  είδωλά  μοι  έποίησε  και  τα  γλυπτά  και  τα  χωνευ¬ 
τά  μοι  ένετείλατο».  Και  πάλιν,  έπειδή  φιλόνεικοί  τινες  δντες  και 
5  άλαζόνες  και  μετά  την  έκβασιν  ήναισχυντουν  ώς  μή  προακηκοότες, 
ού  προύλεγον  οί  προφήται  τα  έσόμενα  μόνον,  άλλα  και  μάρτυρας 
έλάμβανον  των  γινομένων.  Ουτω  γοΰν  πάλιν  ό  αύτδς  Ήσαΐας 
φησίν  «μάρτυράς  μοι  ποίησον  πιστούς  ανθρώπους,  το  Ούρίαν  και 
τον  Ζαχαρίαν,  υίδν  Βαραχίου,  τον  ιερέα».  Και  ού  τούτο  μόνον, 
10  άλλα  και  έν  τόμω  καινφ  την  προφητείαν  γράψας  άπέθετο,  ίνα  μετά 
την  έκβασιν  αύτά  αύτών  καταμαρτυρώ  τά  γράμματα,  δτι  άνωθεν 
αότοΐς  και  πρδ  πολλοΰ  του  χρόνου  προηγόρευται.  Διά  τούτο  ουδέ 
άπλώς  «έν  τόμω »  γράφει,  άλλ’  «έν  τόμω  καινφ»,  δυναμένω  πρδς 
τδ  μήκος  άρκέσαι  του  χρόνου  και  μή  διαφθαρήναι  ρμδίως,  άλλά 
15  άναμεΐναι  τήν  έκβασιν  των  έν  αύτφ  γεγραμμένων  πραγμάτων  και 
δτι  του τό  έστιν  άληθές  και  πάντα  αότοΐς  προανεφώνει  τά  μέλλοντα 
έσεσθαι  ό  Θεός,  ούκ  έντευθεν  μόνον,  άλλά  και  έξ  αύτών  των  συμ¬ 
βάντων  αότοΐς,  κακών  τε  και  άγαθών,  ποιήσομαι  τήν  άπόδειξιν. 

5.  Τρεις  γοΰν  δουλείας  ύπέμειναν  χαλεπωτάτας  οί  Ιουδαίοι  και 
2ο  ούδεμίαν  χωρίς  προρρήσεως  αότοΐς  έπήγαγεν,  άλλά  πάσας  αότοΐς 
προλεχθήναι  παρεσκεύασεν  ό  Θεός,  και  τόπον  καί  χρόνον  καί  πρό- 
σωπον  καί  είδος  κακώσεως  και  τήν  έπάνοδον  και  τά  άλλα  πάντα 
μετά  άκριβείας  προλέγων.  Καί  τήν  πρώτην  πρόρρησιν  έρώ  τήν 
έν  Αίγύπτω.  Πρδς  γοΰν  τδν  Αβραάμ  διαλεγόμενος,  ουτω  πώς 
25  φησί'  «γινώσκων  γνώση,  δτι  πάροικον  έσται  τδ  σπέρμα  σου  έν  γή 
ούκ  ίδίψ  καί  δουλώσουσιν  αύτδ  καί  κακώσουσιν  έτη  τετρακόσια. 
Τδ  δέ  έθνος,  ώ  έάν  δουλεύσωσι,  κρινώ  έγώ,  είπεν  ό  Θεός.  Τε¬ 
τάρτη  δέ  γενεςί  έπανελεύσονται  ώδε  μετά  άποσκευής  πολλής».  Εί¬ 
δες  πώς  τδν  άριθμδν  είπε  τών  έτών  τετρακόσια  έτη'  τδν  τρόπον 
30  τής  δουλείας,  δτι  οόχ  άπλώς  δουλώσουσιν,  άλλά  καί  κακώσουσιν. 
"Ακούε  γοΰν  πώς  μετά  ταΰτα  έξηγεΐται  ό  Μωΰσής  τήν  κάκωσιν’ 
«τά  άχυρα  ού  δίδοται  τοΐς  οίκέταις  σου  καί  λέγουσιν  ήμΐν  τήν  πλιν- 

24.  Ήσ.  48,5-6. 
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νά  συμβοΰν,  προτού  συμβοϋν,  καί  σου  τά  έκανα  γνωστά»24.  "Επειτα, 
έξαγγέλλοντας  την  αιτία  τής  προφητείας,  λέγει*  «για  νά  μη  πής  κά¬ 
ποτε,  ότι  τά  είδωλα  μου  τά  έκαμαν  αύτά  καί  μου  τά  προεΐπαν  τά  γλυ¬ 
πτά  καί  τά  χωνευτά  άγάλματα»25.  Καί  πάλι,  έπειδή  μερικοί  ήταν  φι- 
λόνεικοι  καί  άλαζόνες,  καί  μετά  την  πραγματοποίηση  τής  προφη¬ 
τείας  συμπεριφέρονταν  με  αναίδεια,  λέγοντας  ότι  δεν  τά  είχαν 
άκούσει,  οι  προφήτες  δεν  προέλεγαν  μόνο  τά  όσα  έπρόκειτο  νά 


συμβοΰν,  άλλ’  έπικαλοΰντο  καί  μάρτυρες  γιά  τά  γινόμενα.  "Ετσι 
λοιπόν  πάλι  ό  Ήσαΐας  λέγει*  «μάρτυρες  γι’  αύτό  φέρε  δυο  άξιόπι- 
στους  άνθρώπους,  τον  Ούρια  καί  τον  Ζαχαρία,  τον  υιό  του  Βαρα- 
χίου,  τον  ιερέα»26.  Κι  όχι  μόνο  αύτό,  άλλ’  άφοΰ  έγραψε  τήν  προφη¬ 
τεία,  την  καταχώρησε  σέ  καινούργιο  τόμο,  γιά  νά  άποτελοΰν  τά 
γραπτά  του  άδιάψευστη  μαρτυρία,  ότι  ή  πραγματοποιούμενη  προ¬ 
φητεία  μέ  τον  φωτισμό  του  άγιου  Πνεύματος  είχε  προ  πολλοΰ  προ- 
αναγγελθή  σ’  αύτούς.  Γι’  αύτό  δεν  γράφει  άπλώς  «σέ  τόμο»,  άλλ’ 
«σέ  καινούργιο  τόμο»,  γιά  νά  μπορή  νά  άντέξη  στήν  πολυκαιρία  καί 
νά  μή  φθαρή  εύκολα,  άλλά  νά  άναμείνη  τήν  έκβαση  των  πραγμά¬ 
των,  πού  είναι  γραμμένα  στον  τόμο.  Καί  ότι  αύτό  είναι  άληθές,  καί 
ό  Θεός  προανήγγελλε  σ’  αύτούς  όλα  όσα  έπρόκειτο  νά  συμβοΰν, 
όχι  μόνο  άπό  αύτά,  άλλά  θά  έπιχειρήσω  νά  τό  άποδείξω  καί  μέ  τά 
όσα  κακά  καί  καλά  συνέβηκαν  σ’  αύτούς. 

5.  Τρεις  λοιπόν  δουλείες  πολύ  φοβερές  ύπέφεραν  οι  Ιουδαίοι 
καί  καμμιά  άπ’  αύτές  δέν  έπέφερε  ό  θεός  σ’  αύτούς  χωρίς  προφη¬ 
τεία,  άλλά  φρόντισε  όλες  νά  τις  προαναγγείλη,  προλέγοντας  καί  τον 
τόπο  καί  τον  χρόνο  καί  τό  πρόσωπο  καί  τό  είδος  των  βασάνων  καί 
τήν  έπάνοδο  καί  όλα  τά  άλλα  μέ  κάθε  άκρίβεια.  Θά  σάς  μιλήσω 
τώρα  γιά  τήν  προφητεία  πού  άναφέρεται  στή  δουλεία  τής  Αίγύπτου. 
Συνομιλώντας  λοιπόν  ό  θεός  μέ  τον  Άβρράμ  λέγει  τά  έξής*  «γνώρι¬ 
ζε  πολύ  καλά  ότι  οί  άπόγονοί  σου  θά  ζήσουν  σάν  ξένοι  σέ  ξένη 
χώρα  καί  όχι  στή  δική  τους,  θά  γίνουν  δούλοι  έκεί  καί  θά  τούς  κα¬ 


κοποιήσουν  γιά  τετρακόσια  χρόνια.  Τό  έθνος  στό  όποιο  θά  γίνουν 
δούλοι  θά  τό  τιμωρήσω  έγώ,  είπε  ό  Θεός.  Ή  τετάρτη  γενεά  θά  έπι- 
στρέψη  έδώ  μέ  πολλά  άγαθά»27.  Είδες  πώς  είπε  τον  άριθμόν  των 
έτών,  τετρακόσια  έτη,  τή  μορφή  τής  δουλείας,  ότι  δηλαδή  δέν  θά 
είναι  άπλώς  δούλοι,  άλλά  καί  θά  ύποστοΰν  πολλά  βάσανα;  "Ακούσε 
τώρα  πώς  ό  Μωϋσής  έπεξηγεΐ  άργότερα  τήν  κακοποίηση  τού  λαού* 
«δέν  δίνουν  τά  άχυρα  στούς  δούλους  σου  καί  μάς  λένε  νά  κατα- 
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Θουργίαν  ποιεΐν».  Και  έμαστιγοϋντο  καθ’  έκάστην  ημέραν,  ϊνα 
μάθης,  τί  έστι  τό,  «δουλώσοοσι  και  κακώσουσι»,  καί,  «τδ  έθνος, 
φ  έάν  δουλεύσωσι,  κρινώ  έγώ»'  τον  καταποντισμόν  των  Αιγυ¬ 
πτίων  λέγων,  τον  διά  τής  Έρυθράς  θαλάσσης,  δν  έν  ταΐς  ώδαΐς 
5  Μωϋσής  άναγράφων  ούτως  έλεγεν  «ίππον  και  αναβάτην  έρριψεν 
είς  θάλασσαν».  Είτα  και  τον  τρόπον  τής  έπανόδου,  «δτι  έξελεύσον- 
ται  ώδε  μετά  άποσκευής  πολλής.  Χρήσασθε »,  φησίν,  «έκαστος 
παρά  τής'γείτονος  αύτοΰ  και  συσκήνου  σκεύη  χρυσά  και  άργυρά». 
Επειδή  γάρ  πολυν  έδούλευσαν  χρόνον  και  τον  μισθόν  ούκ  άπέλα- 
10  βον,  άκοντας  αύτους  άπαιτηθήναι  παρεσκεύασεν  ό  Θεός.  Και  βομ  ό 
προφήτης,  λέγων  «και  έξήγαγεν  αύτους  έν  άργυρίω  και  χρυσίω 
και  ούκ  ήν  έν  ταΐς  φυλαϊς  αύτών  ό  άσθενών».  Μία  μεν  αΰτη  δου¬ 
λεία  μετά  άκριβείας  πάσης  προδιηγόρευται. 

Φέρε  δη  και  έφ  ’  έτέραν  τον  λόγον  άγάγωμεν.  Ποιαν  δη;  Την 
15  έν  Βαβυλώνι.  Και  γάρ  και  ταύτην  μετά  άκριβείας  προανεφώνησεν 
ό  Ιερεμίας,  ούτως  είπών  «ούτως  είπε  Κύριος’  όταν  μέλλη 
πληροϋσθαι  τή  Βαβυλώνι  έβδομήκοντα  έτη,  έπισκέψομαι  ύμάς  και 
έπιστήσω  έφ  ’  ύμάς  τούς  λόγους  μου  τους  άγαθούς,  του  άποστρέψαι 
είς  τόπον  τούτον  ·  και  έπιστρέψω  την  αιχμαλωσίαν  ύμών  και 
20  άθροίσω  ύμάς  έκ  πάντων  των  έθνών  και  έκ  πάντων  των  τόπων, 
ού  διέσπειρα  ύμάς  έκεΐ,  φησι  Κύριος,  και  έπιστρέψω  ύμάς  είς  τον 
τόπον,  δθεν  άπφκισα  ύμάς  έκεΐθεν».  Όρμς  δπως  ένταυθα  πάλιν 
και  την  πόλιν  είπε  και  τον  άριθμόν  των  έτών  και  πόθεν  αύτους 
μέλλει  συνάγειν  και  που  συνάγειν;  Διά  τούτο  και  ό  Δανιήλ,  ού  πρό- 
25  τερον  ύπέρ  αύτών  την  ίκετηρίαν  έθηκεν,  άλλ'  δτε  είδε  πληρωθέντα 
τά  έβδομήκοντα  έτη.  Και  τις  ταΰτά  φησιν;  Αύτός  ό  Δανιήλ  οϋτω 
λέγων  ·  «και  έγώ  Δανιήλ  έποίουν  τά  έργα  τού  βασιλέως  και  έθαύ- 
μαζον  τήν  6 ρασιν  και  ούκ  ήν  ό  σ υνιών  και  συνήκα  έν  ταΐς  βίβλοις 
τόν  άριθμόν  τών  έτών,  ώς  έγενήθη  ό  λόγος  Κυρίου  πρός  Ιερεμίαν 
30τόν  προφήτην,  είς  συμπλήρωσιν  τής  έρημώσεως  Ιερουσαλήμ 
έβδομήκοντα  έτη.  Και  έδωκα  τό  πρόσωπόν  μου  πρός  Κύριον  τόν 

28.  "Εξ.  5,16. 

29.  Γέν.  15,14. 

30.  "Εξ.  15,1. 

31.  "Εξ.  3,22. 

32.  Ψαλμ.  104,37. 
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σκευάσουμε  την  ίδια  ποσότητα  πλίνθων»28.  Καί  καθημερινά  μαστι¬ 
γώνονταν,  για  να  μάθης  τί  σημαίνει  τό,  «θά  γίνουν  δούλοι  καί  θά 
κακοποιηθούν».  «Τό  έθνος,  στο  όποιο  θά  γίνουν  δούλοι,  θά  τό  τι¬ 
μωρήσω  έγώ»29,  εννοώντας  τον  καταποντισμό  των  Αιγυπτίων  στην 
Ερυθρά  θάλασσα,  τον  όποιον  περιγράφοντας  ό  Μωϋσής  στις  ώδές 
του  έλεγε·  «ίππο  καί  άναβάτη  έρριψε  στη  θάλασσα»30.  ’Έπειτα  προ¬ 
λέγει  καί  τον  τρόπο  επιστροφής  στήν  πατρίδα  τους*  «θά  έπιστρέ- 
ψουν  έδώ  με  πολλά  άγαθά».  «Ζητήστε»,  λέγει,  «ό  καθένας  σας  άπό 
τον  γείτονα  ή  τήν  σύνοικό  του  σκεύη  χρυσά  καί  άργυρο»31.  Επειδή 
δηλαδή  έζησαν  πολλά  χρόνια  στή  δουλεία  καί  δεν  πήραν  τον  μισθό 
τους,  τούς  προετοίμασε  ό  θεός  νά  τον  πάρουν  παρά  τή  θέληση 
έκείνων.  Καί  φωνάζει  ό  προφήτης  λέγοντας*  «καί  έξήγαγε  αύτούς 
με  άργυρά  καί  χρυσά  σκεύη  καί  δεν  ύπήρχε  μεταξύ  των  φυλών  τους 
κανένας  άσθενής»32.  Αύτή  λοιπόν  είναι  ή  μία  δουλεία,  πού  με  κάθε 
λεπτομέρεια  προλέχθηκε. 

Εμπρός  λοιπόν  άς  μεταφέρουμε  τον  λόγο  καί  σ’  άλλη.  Σέ 
ποιάν;  Στήν  τής  Βαβυλώνας*  γιατί  κι  αύτήν  τήν  προανήγγειλε  με 
άκρίβεια  ό  προφήτης  Ιερεμίας  λέγοντας  τά  έξής*  «αύτά  είπε  ό  Κύ¬ 
ριος*  όταν  θά  συμβή  νά  συμπληρωθούν  στή  Βαβυλώνα  έβδομήντα 
έτη,  θά  σάς  έπισκεφθώ  καί  θά  έκπληρώσω  τούς  λόγους  μου  τούς 
άγαθούς,  τό  νά  έπιστρέψετε  δηλαδή  στον  τόπο  αύτόν*  καί  θά  σάς 
έπαναφέρω  άπό  τήν  αίχμαλωσία  σας,  καί  θά  σάς  συγκεντρώσω  άπό 
όλα  τά  έθνη  καί  άπό  όλα  τά  μέρη  στά  όποια  σάς  διεσκόρπισα,  λέγει 
ό  Κύριος,  καί  θά  σάς  έπαναφέρω  στόν  τόπο,  άπό  τόν  όποιο  σάς  με- 
τώκισα»33.  Βλέπεις  πώς  καί  έδώ  προείπε  πάλι  τήν  πόλη  καί  τόν 
άριθμό  τών  έτών,  καθώς  καί  άπό  πού  πρόκειται  νά  τούς  συγκεντρώ- 
ση  καί  πού  νά  τούς  έγκαταστήση;  Γι’  αύτό  καί  ό  Δανιήλ  δέν  άνέπεμ- 
ψε  στόν  θεό  γιά  χάρη  τους  τήν  ίκετήρια  προσευχή  πρωτύτερα, 
άλλά  τότε,  όταν  είδε  ότι  συμπληρώθηκαν  τά  έβδομήντα  χρόνια.  Καί 
ποιος  τά  λέγει  αύτά;  Ό  ίδιος  ό  Δανιήλ,  λέγοντας  τά  έξής*  «καί  έγώ  ό 
Δανιήλ  έκτελοΰσα  τά  έργα  τού  βασιλέως  καί  θαύμαζα  τήν  όραση 
πού  είδα  καί  δέν  μπορούσα  νά  τήν  κατανοήσω.  Μελέτησα  τότε  στά 
βιβλία  τόν  άριθμό  τών  έτών,  σύμφωνα  μέ  τόν  λόγο  τού  Κυρίου  προς 
τόν  προφήτη  Ιερεμία,  κατά  τόν  όποιο  ή  έρήμωση  τής  Ιερουσαλήμ 
θά  διαρκούσε  έβδομήντα  έτη.  Καί  έστρεψα  τότε  τό  πρόσωπό  μου 
33.  Ίερ.  29,10.  5,14. 
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Θεόν  τού  έκζητήσαι  προσευχήν  και  δέησιν  έν  νηστείφ  και  σάκκω 
και  σποδφ». 

’Ήκουσας  πώς  και  αυτή  δουλεία  διηγόρευται  και  ό  προφήτης 
ούκ  έτόλμησε  προ  του  διορισμένου  χρόνου  δέησιν  και  ίκετηρίαν 
5  προσαγαγεΐν  τφ  Θεφ,  ϊνα  μη  μάτην  και  είκή  προσίη,  ϊνα  μη 
άκούση  δπερ  ήκουσεν  ό  Ιερεμίας,  «μη  προσεύχου  περί  του  λαού 
τούτου  και  μη  άξιου  περί  αυτών,  δτι  ούκ  είσακούσομαί  σου».  Άλλ' 
δτε  την  άπόφασιν  είδε  πληρωθεϊσαν  και  τον  καιρόν  συγκαλοΰντα 
προς  την  έπάνοδον,  τότε  προσεύχεται,  και  ούχ  άπλώς,  άλλ’  «έν 
ίο  νηστείφ  και  έν  σάκκω  και  έν  σποδφ».  Και  δπερ  έπ’  άνθρώπων 
συμβαίνειν  έθος,  τούτο  και  έπι  τού  Θεού  πεποίηκε.  Και  γάρ  ήμεΐς, 
έπειδάν  τίνος  ίδωμεν  τούς  αύτών  οίκέτας  μετά  πολλά  και  μεγάλα 
άμαρτήματα  εις  δεσμωτήριον  έμβαλλόντας,  ούκ  εύθέως,  ούδέ  έν 
προοιμίοις,  ούδέ  έν  άρχή  τής  κολάσεως,  την  ίκετηρίαν  προσάγο- 
15  μεν  άλλ  ’  άφέντες  όλίγας  ημέρας  αύτούς  σωφρονισθήναι,  τότε  προσ- 
ίεμεν  τοΐς  δεσπόταις,  έχοντες  και  την  άπό  τού  καιρού  συμμαχίαν 
τούτο  δη  και  ό  προφήτης  έποίησεν.  Επειδή  γάρ  δίκην  έδωκαν,  ούκ 
άξίαν  μέν  τών  άμαρτημάτων,  έδωκαν  δ’  ούν  δμως,  προσέρχεται 
τφ  Θεφ  λοιπόν,  ύπέρ  αύτών  διαλεξόμενος. 

20  Εί  δέ  βούλεσθε,  και  τής  εύχής  αύτής  άκούσωμεν  «  έξωμο  λο- 

γησάμην»,  γάρ  φησί,  « και  είπον  Κύριε  ό  Θεός,  ό  μέγας  και  Θαυμα¬ 
στός,  ό  φυλάσσων  την  διαθήκην  σου  και  τό  έλεος  σου  τοΐς  άγαπώ- 
σί  σε  και  φυλάττουσι  τάς  έντολάς  σου».  Τΐ  ποιείς,  ώ  Δανιήλ;  Ύπέρ 
άνθρώπων  ήμαρτηκότων,  προσκεκρουκότων  πρεσβεύων,  τών  φυ- 
25  λασσόντων  αύτοΰ  τούς  νόμους  μέμνησαι;  Ούκοΰν  άξιοι  είσι  συγ¬ 
γνώμης  παραβαίνοντες  αύτοΰ  τάς  έντολάς;  Άλλ’  ού  διά  τούτους 
ταΰτα  λέγω,  φησίν,  άλλά  διά  τούς  προγόνους  τούς  άνωθεν,  διά  τον 
Αβραάμ,  διά  τόν  Ισαάκ,  διά  τόν  Ιακώβ.  Έκείνοις  έπηγγεΐλατο, 
φησί,  και  ύπέσχετο,  οΐ  και  τάς  έντολάς  αύτοΰ  έφύλαξαν.  Έπει  ούν 
30  ούδέν  έχουσιν  ούτοι  δικαίωμα  σωτηρίας,  διά  τούτο  τών  προγόνων 
μέμνημαι.  Καί  ϊνα  μη  νομίσης,  δτι  περί  τούτων  ταΰτά  φησιν,  εί- 
πών,  «ό  φυλάσσων  την  διαθήκην  σου  και  τό  έλεος  σου  τοΐς  άγα- 


34.  Δαν.  8,27.  9,2-3. 

35.  Ίερ.  14,11-12. 

36.  Δαν.  9,4. 
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προς  τον  Κύριο  τόν  θεό,  για  νά  του  απευθύνω  προσευχή  καί  δέηση 
με  νηστεία,  φορώντας  σάκκο  και  καθισμένος  έπάνω  σε  στάχτη»34. 

"Ακόυσες  πώς  καί  αύτή  ή  δουλεία  έχει  προαγγελθή  καί  ότι  ό 
προφήτης  δεν  τόλμησε  ν’  άναπέμψη  προ  τής  συμπληρώσεως  του 
όρισθέντος  χρόνου  τήν  ίκετήρια  προς  τόν  θεό  προσευχή,  για  νά  μή 
προσέλθη  προς  αύτόν  άσκοπα  καί  άνώφελα  καί  νά  μήν  άκούση 
έκεΐνο  πού  καί  ό  προφήτης  Ιερεμίας  ακούσε,  «μή  προσεύχεσαι  για 
τόν  λαό  αύτό  καί  μή  ζήτας  τίποτε  γι’  αύτούς,  γιατί  δεν  θά  σέ  άκού- 
σω»35;  Άλλα  μόλις  είδε  νά  εκπληρώνεται  ή  άπόφαση  κι  ό  καιρός 
τούς  καλοΰσε  νά  έπιστρέψουν,  τότε  προσεύχεται,  καί  όχι  έτσι 
άπλώς,  άλλα  «μέ  νηστεία,  φορώντας  σάκκο  καί  καθισμένος  έπάνω 
σέ  στάχτη».  Κι  αύτό  πού  συμβαίνει  συνήθως  με  τούς  άνθρώπους, 
αύτό  άκριβώς  έκαμε  καί  στήν  περίπτωση  του  θεού.  Εμείς  δηλαδή, 
όταν  δούμε  κάποιους  συνανθρώπους  μας  νά  ρίχνουν  στή  φυλακή 
τούς  ύπηρέτες  τους  ύστερα  άπό  πολλά  καί  μεγάλα  άμαρτήματα,  δεν 
καταφεύγουμε  στις  παρακλήσεις  άμέσως  ούτε  στήν  άρχή  τής  τιμω¬ 
ρίας  τους,  άλλ’  άφοΰ  τούς  άφήσουμε  για  λίγες  ήμέρες  νά  σωφρονι- 
σθοΰν  καί  νά  συνέλθουν,  τότε  πλησιάζουμε  τούς  κυρίους  τους, 
έχοντας  σαν  σύμμαχο  καί  τόν  καιρό.  Αύτό  λοιπόν  έκαμε  καί  ό  προ¬ 
φήτης.  Αφού  τιμωρήθηκαν  όχι  άνάλογα  μέ  τήν  άξια  των  άμαρτημά- 
των  τους,  άλλ’  όπωσδήποτε  τιμωρήθηκαν,  προσέρχεται  τότε  προς 
τόν  θεό  για  νά  διαλεχθή  μαζί  του  ύπέρ  αύτών. 


Κι  αν  θέλετε  ας  άκούσουμε  καί  τήν  προσευχή  αύτή.  Λέγει 
λοιπόν*  «έξωμολογήθηκα  καί  είπα*  Κύριε  ό  θεός,  ό  μέγας  καί  θαυ¬ 
μαστός,  πού  φυλάσσεις  τή  διαθήκη  σου  καί  τό  έλεός  σου  για  έκεί- 
νους  πού  άγαποϋν  καί  φυλάσσουν  τις  έντολές  σου»36.  Τί  κάμνεις, 
Δανιήλ;  Πρεσβεύοντας  για  άνθρώπους,  πού  έχουν  άμαρτήσει  καί 
συγκρουσθή  μέ  τόν  θεό,  μνημονεύεις  έκείνους  πού  φυλάσσουν  τόν 
νόμο  του;  Δηλαδή  είναι  άξιοι  συγχωρήσεως  παραβαίνοντας  τις  έν¬ 
τολές  του;  Άλλ’  έγώ,  λέγει,  δέν  τα  λέγω  αύτά  γι’  αύτούς,  άλλα  για 
τούς  άρχαίους  προγόνους  τους,  δηλαδή  για  τόν  Αβραάμ,  τόν  Ισαάκ 
καί  τόν  Ιακώβ.  Σ’  έκείνους  ό  θεός  έδωσε  τις  έπαγγελίες  καί  τις 
ύποσχέσεις,  καί  έκεΐνοι  τήρησαν  τις  έντολές  τους.  Επειδή  λοιπόν 
αύτοί  δέν  έχουν  κανένα  δικαίωμα  σωτηρίας,  γι’  αύτό  μνημονεύω 
τούς  προγόνους  τους.  Καί  για  νά  μή  νομίσης  ότι  αύτά  τα  λέγει  γι’ 
αύτούς,  άφοΰ  είπε,  «σύ  πού  φυλάσσεις  τήν  διαθήκη  σου  καί  τό  έλε- 
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πώσί  σε  και  φυλάσσουσι  τάς  έντολάς  σου»,  έπήγαγεν  ευθέως- 
«ήμάρτομεν,  ήνομήσαμεν,  ήδικήσαμεν,  ήσεβήσαμεν,  έξεκλίναμεν 
άπό  των  έντολών  σου  και  άπό  των  κριμάτων  σου  και  ούκ  ήκούσα- 
μεν  των  δούλων  σου  των  προφητών». 

5  Μία  γάρ  τοΐς  άμαρτάνουσιν  άπολογία  μόνη  μετά  τα  άμαρτή- 
ματα  ύπολέλειπται,  το  τάς  οικείας  αμαρτίας  όμολογεΐν.  Συ  δέ  μοι 
σκόπει  και  του  δικαίου  την  άρετήν  και  των  Ιουδαίων  την  αγνωμο¬ 
σύνην.  Ό  μεν  γάρ  μηδέν  έαυτφ  συνειδώς  πονηρόν,  καταδικάζει 
μετά  πολλής  έαυτόν  σφοδρότητος,  λέγων  «ήμάρτομεν,  ήνομήσα- 
10  μεν,  ήδικήσαμεν»,  οί  δέ  μυρίων  γέροντες  κακών,  τούναντίον 
έποίουν,  λέγοντες-  «έφυλάξαμεν  τά  προστάγματά  σου  καί  νυν  μα- 
καρίζομεν  άλλοτρίους'  καί  άνοικοδομοΰνται  οί  ποιουντες  Ανομήμα¬ 
τα».  " Ωσπερ  γάρ  τοΐς  δικαίοις  έθος  μετά  τά  δικαιώματα  μετριά- 
ζειν,  οΰτω  τοΐς  πονηροις,  μετά  τά  αμαρτήματα  έπαίρεσθαι.  Ό 
15  μηδέν  έαυτώ  συνειδώς,  τοιοΰτον  έλεγεν,  «ήνομήσαμεν,  έξεκλίνα¬ 
μεν  άπό  τών  έντολών  σου».  Ταυτα  λέγω,  ότι  τά  μέν  φύγω  μεν,  τά 
δέ  ζηλώσωμεν. 

6.  Είτα,  έπειδή  κατέδραμεν  αύτών  τής  παρανομίας,  λέγει  καί 
την  τιμωρίαν,  ήν  έδυσαν,  καί  άπό  τούτου  πάλιν  τον  Θεόν  είς  έλεον 
20  έπισπάσασθαι  βουλόμενος.  «Και  έπήλθε»,  φησίν,  «έφ '  ήμάς  ή  κα- 
τάρα  ή  γεγραμμένη  έν  τφ  νόμω  Μωσέως,  δούλου  του  Θεού,  ότι 
ήμάρτομεν».  Ποία  κατάρα  αυτή;  Βούλεσθε  ϊνα  άναγνώμεν  αυτήν; 
«Έάν  μη  λατρεύσητε  Κυρίψ  τφ  Θεφ  ύμών»,  φησίν,  «έπάξω  έφ’ 
ύμάς  έθνος  άναιδές,  ού  ούκ  άκούση  τής  φωνής  αύτοϋ,  καί  έσεσθε 
25  έν  άριθμφ  βραχείς».  Τούτο  γοϋν  αύτό  δηλοΰντες  οί  τρεις  παϊδες 
καί  δεικνύντες,  ότι  διά  τών  έργων  αύτών  έξέβη  το  τής  κολάσεως 
είδος,  καί  αύτοί  προς  τον  Θεόν  έξομολογούμενοι,  περί  τών  κοινών 
άμαρτημάτων  έλεγον  «παρέδωκας  ήμάς  είς  χεΐρας  έχθρών  άνο¬ 
μων,  έχθίστων  άποστατών,  καί  βασιλεΐ  άδίκω  καί  πονηροτάτω 
30  παρά  πάσαν  την  γήν».  Όρή,ς  ώς  ή  άρά  έπληρουτο  έκείνη  ή  λέγου- 

37.  Δαν.  9,5. 

38.  Μαλαχ.  3,14-15. 

39.  Δαν.  9,11. 

40.  Δευτ.  28,49-50. 

41.  Δαν.  3,8. 
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ός  σου  για  έκείνους  πού  Αγαπούν  καί  φυλάσσουν  τις  έντολές  σου», 
πρόσθεσε  Αμέσως*  «άμαρτήσαμε,  παρανομήσαμε,  άδικήσαμε,  άσε- 
βήσαμε,  Απομακρυνθήκαμε  από  τις  έντολές  σου  και  άπό  τα  προ¬ 
στάγματα  σου  και  δέν  άκούσαμε  τούς  δούλους  σου  τούς*  προφή¬ 
τες»37· 

Γιά  όσους  Αμαρτάνουν  μία  και  μόνη  δικαιολογία  Απομένει 
μετά  τα  Αμαρτήματα,  ή  έξομολόγηση  των  Αμαρτημάτων  τους.  Σύ 
όμως,  σέ  παρακαλώ,  σκέψου  και  του  δικαίου  τήν  Αρετή  και  τήν 
Αχαριστία  των  Ιουδαίων.  Γιατί  έκείνος,  χωρίς  ή  συνείδησή  του  να 
βαρύνεται  άπό  κάποια  κακή  πράξη,  καταδικάζει  τόν  έαυτό  του  με 
μεγάλη  σφοδρότητα,  λέγοντας*  «άμαρτήσαμε,  παρανομήσαμε,  άδι¬ 
κήσαμε»,  ένώ  αύτοί,  γεμάτοι  άπό  αμέτρητα  κακά,  έκαμναν  τό  Αντί¬ 
θετο,  λέγοντας*  «φυλάξαμε  τα  προστάγματά  σου  καί  τώρα  μακαρί¬ 
ζομε  τούς  ξένους,  καί  εύημεροΰν  Ανοικοδομώντας  τις  πόλεις  τους 
όσοι  διαπράττουν  Ανομήματα»38.  'Όπως  δηλαδή  οί  δίκαιοι,  μετά 
τήν  έπιτέλεση  των  έντολών,  συνηθίζουν  νά  είναι  μετριόφρονες, 
έτσι  καί  οί  κακοί,  μετά  τή  διΑπραξη  των  κακών,  ύπερηφανεύονται. 

9 

Εκείνος,  ένώ  ή  συνείδησή  του  δεν  βαρυνόταν  μέ  καμμιΑ  ένοχή, 
έλεγε,  «παρανομήσαμε,  Απομακρυνθήκαμε  Από  τις  έντολές  σου», 
ένώ  αύτοί,  πού  ήταν  ένοχοι  τόσων  αμαρτημάτων,  έλεγαν  «φυλάξα¬ 
με  τις  έντολές  σου».  Αύτά  τά  λέγω,  γιά  ν’  άποφύγουμε  τΑ  κακά  καί 
νά  ποθήσουμε  τά  καλά. 

6.  "Επειτα,  Αφού  τούς  ώνείδισε  γιά  τήν  παρανομία  τους,  Αναφέ¬ 
ρει  καί  τήν  τιμωρία  πού  ύπέστησαν,  θέλοντας  μέ  αύτό  καί  πάλι  ν’ 
άποσπάση  τό  έλεος  του  θεού.  «Καί  έπεσε»,  λέγει,  «σέ  μας  ή  κατά- 
ρα  πού  είναι  γραμμένη  στό  νόμο  του  Μωϋσέως,  του  δούλου  του 
θεού,  γιατί  άμαρτήσαμε»39.  Ποιά  είναι  ή  κατάρα  αύτή;  θέλετε  νά 
τή  διαβάσουμε;  «~Αν  δέν  λατρεύσετε  τόν  Κύριο  τόν  θεό  σας,  θά 
όδηγήσω  έναντίον  σας  έθνος  Αδιάντροπο,  τού  όποιου  δέν  θά  κατα¬ 
λαβαίνετε  τή  γλώσσα  του,  καί  θ’  άπομείνετε  πολύ  λίγοι»40.  Αύτό 
Ακριβώς  δηλώνοντας  καί  οί  τρεις  παΐδες  καί  γιά  νά  δείξουν,  ότι  μέ 
όσα  συνέβηκαν  σ’  αύτούς  έκπληρώθηκε  ό  τρόπος  της  τιμωρίας, 
έξομολογούμενοι  καί  αύτοί  πρός  τόν  θεό  γιά  τά  κοινά  Αμαρτήματα, 
έλεγαν*  «μάς  παρέδωσες  σέ  χέρια  έχθρών  παρανόμων  καί  πάρα 
πολύ  μισητών  Αποστατών,  καί  σέ  βασιλέα  άδικο  καί  πιό  κακόν  άπό 
όλους  τούς  βασιλείς  της  γης»41.  Βλέπεις  ότι  έκπληρωνόταν  ή  κατά- 
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σα,  «έσεσθε  έν  άριθμφ  βραχείς»,  και  ή  λέγονσα,  δτι  «έπάξω  έφ’ 
ύμάς  έθνος  αναιδές»;  Τούτο  αύτδ  και  ό  Δανιήλ  ένταΰθα  αίνίττεται 
καί  φησιν  «ήλθεν  έφ’  ήμας  κακά,  οϊα  ού  γέγονε  υποκάτω  παντός 
του  ούρανοΰ,  κατά  τα  γενόμενα  έν  Ισραήλ».  Ποια  δή  ταΰτα; 

5  «Μητέρες  παίδων  άπεγεύσαντο»  ·  και  τούτο  αυτό  προλέγει  μεν  ό 
Μωϋσής,  δείκνυσι  δε  έκβεβηκός  ό  Ιερεμίας ·  ό  μεν  γάρ  φησιν,  δτι 
«ή  άπαλή,  ή  τρυφερά,  ής  ούκ  έλαβε  πείραν  ό  ποΰς  αύτής  έπιβήναι 
έπι  του  βήματος,  διά  την  άπαλότητα  και  την  τρυφερότητα,  άψεται 
παρανόμου  τραπέζης  και  των  έκγόνων  άπογεύσεται  των  έαυτής». 
10  Ό  δε  Ιερεμίας  τούτο  αύτό  δηλών  δτι  έξέβη,  έλεγε  *  «χεΐρες  γυναικών 
οίκτιρμόνων  ήψησαν  τά  "τέκνα  αυτών».  Άλλ’  δμως  τάς  άμαρτίας 
αύτών  είπών  άς  ήμαρτον,  και  την  δίκην  ήν  ύπέμειναν  εις  μέσον 
άγαγών,  ούδέ  ούτως  έκ  τούτων  άξιοι  σώζεσθαι. 

'Όρα  ούν  ευγνωμοσύνην  οίκέτου.  Και  γάρ  και  ούτος  δεικνύς, 
15  δτι  ούδέν  ούδέπω  των  άμαρτημάτων  άξιον  ύπέμειναν,  ούδέ  διελύ- 
σαντο  τά  πλημμελήματα  δι  ’  ών  έπαθον,  λοιπόν  έπι  τους  οίκτιρμους 
καταφεύγει  τού  Θεού  και  τον  τής  φιλανθρωπίας  αύτοΰ  τρόπον  καί 
φησί'  «και  νυν,  Κύριε  ό  Θεός  ήμών,  δς  έξήγαγες  τον  λαόν  σου  έκ 
γης  Αίγύπτου  και  έποίησας  σεαυτφ  δνομα  ώς  ή  ήμέρα  αυτή '  ήμάρ- 
20  τομεν,  ήνομήσαμεν».  Και  γάρ  ώς  έκείνους,  φησιν,  ούκ  άπό  στενο¬ 
χώριαν  και  τής  κραυγής  άκούσας,  οΰτω  δή  και  ήμας  άπάλλαξον 
των  παρόντων  κακών,  διά  τήν  φιλανθρωπίαν  σου  μόνην  έτερον 
γάρ  ούδέν  έχομεν  δικαίωμα  σωτηρίας;  Είπών  δή  ταΰτα  καί  θρηνή- 
σας  ίκανώς,  εισάγει  λοιπόν  τήν  πόλιν,  καθάπερ  τινά  γυναίκα  αίχ- 
25  μάλωτον,  καί  φησιν  *  «έπίφανον  το  πρόσωπόν  σου  έπι  το  άγιασμά 
σου'  κλϊνον  ό  θεός  μου  το  ούς  σου  και  άκουσον  άνοιξον  τους 
όφθαλμούς  σου  καί  ίδε  τόν  άφανισμόν  ήμών  και  τής  πόλεώς  σου, 
έφ’  ής  έπικέκληται  τό  δνομά  σου  έπ’  αύτής».  Επειδή  γάρ  τους  αν¬ 
θρώπους  περιελθών,  ούδένα  έώρα  δυνάμενον  ϊλεω  ποιήσαι  τόν 

42.  Δευτ.  28,56. 

43.  θρήνοι  Ίερ.  4,10. 

44.  Δαν.  9,15. 

45.  Δαν.  9,17-18. 
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ρα  έκείνη,  πού  έλεγε,  «θά  άπομείνετε  πάρα  πολύ  λίγοι»,  και  έκείνη 
πού  λέγει,  «θά  όδηγήσω  έναντίον  σας  έθνος  άδιάντροποι»;  Αύτό 
άκριβώς  και  ό  Δανιήλ  ύπανίσσεται  έδώ  και  λέγει*  «συνέβηκαν  σε 
μάς  τέτοια  κακά,  πού  παρόμοια  δεν  συνέβηκαν  κάτω  άπό  τον  ούρα- 
νό,  τά  όσα  δηλαδή  συνέβηκαν  στούς  Ισραηλίτες».  Ποιά  λοιπόν  εί¬ 
ναι  αύτά;  Οί  μητέρες  έφαγαν  τά  παιδιά  τους»,  πράγμα  πού  τό  προλέ¬ 
γει  ό  Μωϋσής  και  δείχνει  τήν  έκπλήρωσή  του  ό  Ιερεμίας.  Ό  Μωϋ¬ 
σής  δηλαδή  λέγει,  «ή  άπαλή,  ή  τρυφερή,  πού  τά  πόδια  της  έξ  αίτιας 
τής  μαλθακότητας  και  τής  τρυφερότητας  δεν  πάτησαν  έπάνω  στή 
γή,  θά  λάβη  μέρος  σε  παράνομο  τραπέζι  και  θά  καταφάγη  τά  τέκνα 
της»42.  Ό  Ιερεμίας  πάλι,  δείχνοντας  ότι  αύτό  έκπληρώθηκε,  έλεγε* 
«χέρια  στοργικά  γυναικών  έψησαν  τά  τέκνα  τους»43.  Άλλ’  όμως,  άν 
και  άνέφερε  τις  άμαρτίες  πού  διέπραξαν  και  μνημόνευσε  και  τήν  τι¬ 
μωρία  πού  ύπέστησαν,  παρ’  όλα  αύτά  ούτε  και  πάλι  ζητεί  νά  λυτρω¬ 
θούν  άπ’  αύτά. 

Πρόσεχε  λοιπόν  εύγνωμοσύνη  δούλου.  Και  αύτός  δηλαδή, 
γιά  νά  δείξη,  ότι  ούδέποτε  ύπέστησαν  κάτι  άντάξιο  των  άμαρτημά- 
των  τους,  ούτε  και  μετανόησαν  γιά  τά  άμαρτήματά  τους,  έξ  αιτίας 
των  όποιων  έπαθαν  τά  κακά,  καταφεύγει  στούς  οίκτιρμούς  τού 
Θεού  καί  τήν  φιλανθρωπία  του,  καί  λέγει*  «καί  τώρα,  Κύριε  ό  Θεός 
μας,  σύ  πού  έξήγαγες  τον  λαό  σου  άπό  τήν  Αίγυπτο  καί  κατέστησες 
τό  όνομά  σου  ένδοξο  μέχρι  τήν  ήμέρα  αύτή,  όμολογοϋμε,  άμαρτή- 
σαμε,  παρανομήσαμε»44.  'Όπως  δηλαδή,  λέγει,  έσωσες  έκείνους 
όχι  έξ  αιτίας  των  άρετών  καί  των  κατορθωμάτων  τους,  άλλ’  άφοΰ 
είδες  τή  θλίψη  τους  καί  τή  στενοχώρια  τους  καί  άκουσες  τήν  κραυ¬ 
γή  τους,  έτσι  λοιπόν  καί  μάς  τώρα  άπάλλαξέ  μας  άπό  τά  παρόντα 
κακά,  έξ  αιτίας  τής  φιλανθρωπίας  σου  καί  μόνο*  γιατί  δεν  έχουμε 
κανένα  άλλο  δικαίωμα  σωτηρίας.  ’Αφοΰ  λοιπόν  τά  είπε  αύτά  καί 
θρήνησε  πάρα  πολύ,  παρουσιάζει  τότε  τήν  πόλη  σάν  μιά  γυναίκα 
αιχμάλωτη  καί  λέγει*  «άφησε  τό  πρόσωπό  σου  νά  φανή  εύμενές 
πρός  τόν  άγιο  νάο  σου.  Κλίνε,  σύ  ό  Θεός  μου,  τό  αύτί  σου  καί 
άκουσε  τήν  προσευχή  μου.  ’Άνοιξε  τούς  όφθαλμούς  σου  καί  δες 
τόν  έξαφανισμό  τόν  δικό  μας  καί  τής  πόλεώς  σου,  στήν  όποια  άκου- 
όταν  δοξαζόμενο  τό  όνομά  σου»45.  Επειδή  δηλαδή  έξέτασε  τούς 
άνθρώπους  καί  δέν  βρήκε  κανένα  πού  νά  μπορή  νά  έξελεώση  τόν 
Θεό,  καταφεύγει  πρός  οικοδομήματα  καί  παρουσιάζει  τήν  ίδια  τήν 
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Θεόν,  προς  τα  οικοδομήματα  καταφεύγει  και  την  πόλιν  αυτήν  προ¬ 
βάλλεται  και  την  έρημίαν  αυτής  προτείνεται,  και  έν  τούτοις  κατα- 
λύσας  τον  λόγον,  ϊλεω  τον  Θεόν  έποίησε'  και  δήλον  έκ  των  έξης. 

Αλλ  ’  δπερ  έλεγον  δει  γάρ  έπι  το  προκείμενον  πάλιν  έπανελ- 
5  θειν'  και  γάρ  και  ταυτα  παρενέβαλλον  ούχ  απλώς  ούδέ  είκή,  άλλ’ 
ώστε  μικρόν  ύμών  διαναπαΰσαι  την  διάνοιαν  άπό  τών  συνεχών 
άγωνισμάτων  καμοΰσαν.  Φέρε  ούν  έπανίωμεν  δθεν  έξέβημεν  ταΰ- 
τα  ειπεΐν  δείζωμεν  τα  μέλλοντα  καταλήψεσθαι  τους  Ιουδαίους 
κακά,  άνωθεν  προηγορευμένα  μετά  άκριβεΐας  άπάσης.  Δύο  μεν  δη 
10  ταύτας  δουλείας  ό  λόγος  άπέδειζε  μετά  προφητείας  έπελθούσας 
αύτοΐς  και  ούχ  άπλώς  ούδέ  άπροσδοκήτως.  Λείπεται  δη  λοιπόν 
την  τρίτην  έπαγαγόντας  και  περί  ταύτης  τής  νυν  κατεχούσης  αύτους 
ειπεΐν  και  δεΐξαι  σαφώς,  πώς  ούδέ  εις  προφήτης  έπηγγεΐλατό  τινα 
λύσιν  έσεσθαι  τών  κατεχόντων  αύτους  κακών,  ούτε  άπαλλαγήν. 
15  Τις  ούν  έστιν  ή  τρίτη;  Ή  έπι  Αντιόχου  του  Επιφανούς.  Επειδή  γάρ 
Αλέξανδρος,  ό  τών  Μακεδόνων  βασιλεύς,  Δαρεΐον  τον  τών  Περ- 
σών  βασιλέα  άνελών,  εις  έαυτόν  τήν  άρχήν  περιέστησε,  τελευτή - 
σαντος  τούτου,  τέσσαρες  μετ'  έκεΐνον  έγένοντο  βασιλείς-  είτα  έξ 
ενός  τούτων  τών  τεσσάρων  γενόμενος  ό  Αντίοχος,  μετά  πολυν 
20  ύστερον  χρόνον,  τό  τε  ιερόν  ένέπρησε,  τά  τε  άγια  τών  άγιων 
ήρήμωσε,  τάς  τε  θυσίας  καθεΐλε,  τούς  τε  Ιουδαίους  ύπέταξε  και 
τήν  πολιτείαν  αύτών  κατέλυσεν  άπασαν. 

7.  Και  ταυτα  άπαντα  μετ'  άκριβείας  άπάσης  και  μέχρι  τής  ήμέ- 
ρας  προηγόρευτο  παρά  τού  Δανιήλ,  και  πότε  έσται  και  πώς  και 
25  παρά  τίνος  και  τίνι  τρόπφ  καί  πού  τελευτήσει  καί  τίνα  λήψεται  με¬ 
ταβολήν.  Εϊσεσθε  δέ  σαφέστερον,  άκούσαντες  αύτής  τής  όράσεως, 

> 

ήν  διά  παραβολής  ήμΐν  ό  προφήτης  άπήγγειλε,  κριόν  μέν  καλών 
τόν  τών  Περσών  βασιλέα,  τόν  Δαρεΐον,  τράγον  δέ  τόν  τών  Ελλή¬ 
νων  βασιλέα,  Αλέξανδρον  λέγω  τόν  Μακεδόνα,  τέσσαρα  κέρατα 
30  τούς  μετ'  έκεΐνον  άναστάντας  ύστερον,  κέρας  ύστατον  αύτόν  τόν 
Αντίοχον  καλών.  Μάλλον  δέ  αύτής  βέλτιον  άκούσαι  τής  όράσεως. 
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πόλη  καί  προβάλλει  την  έρήμωσή  της,  καί  τελειώνοντας  μέ  αύτά 
τον  λόγο,  κατώρθωσε  να  έξευμενίση  τον  θεό,  πράγμα  πού  γίνεται 
φανερό  άπό  τα  έπόμενα. 

Άλλ’  όπως  έλεγα  (γιατί  πρέπει  να  έπανέλθω  πάλι  στο  έξετα- 
ζόμενο  θέμα*  καθ’  όσον  καί  αύτά  τα  παρενέβαλα  όχι  τυχαία  καί 
άσκοπα,  άλλα  για  να  ξεκουράσω  για  λίγο  τή  σκέψη  σας  τη  κουρα¬ 
σμένη  άπό  τούς  συνεχείς  άγώνες).  Εμπρός  λοιπόν  ας  έπανέλθουμε 
έκεΐ,  όπου  διακόψαμε  τό  λόγο  για  να  πούμε  αύτά,  καί  ας  δείξουμε 
τα  κακά,  πού  πρόκειται  να  συμβοϋν  στούς  Ιουδαίους,  πού  προλέ- 


χθηκαν  μέ  άκρίβεια  άπό  τό  άγιο  Πνεύμα.  Στην  όμιλία  μας  μέχρι 
τώρα  άναφέραμε  τις  δυο  δουλείες  πού  συνέβηκαν  σ’  αύτούς  άφοΰ 
προλέχθηκαν  καί  όχι  τυχαία  καί  άπροσδόκητα.  Υπολείπεται  λοι¬ 
πόν  τώρα  άφοΰ  μιλήσουμε  για  την  τρίτη  δουλεία,  να  μιλήσουμε  καί 
για  την  τωρινή  τους  δουλεία,  καί  να  δείξουμε  με  σαφήνεια,  ότι  ούτε 
ένας  προφήτης  δεν  έχει  προφητεύσει  τον  τερματισμό  των  κακών 
πού  τούς  μαστίζουν  ούτε  τήν  άπαλλαγή  τους  άπ’  αύτά.  Ποιά  λοιπόν 
είναι  ή  τρίτη  δουλεία;  Είναι  έκείνη  πού  ύπέστησαν  άπό  τόν  Άντίο- 
χο  τόν  Επιφανή.  Όταν  δηλαδή  ό  Αλέξανδρος,  ό  βασιλεύς  των 
Μακεδόνων,  φόνευσε  τόν  Δαρεΐο,  τόν  βασιλέα  των  Περσών,  καί 
συγκέντρωσε  στα  χέρια  του  όλην  τήν  έξουσία,  άφοΰ  πέθανε  έκεί- 
νος,  άνακηρύχθηκαν  μετά  άπό  έκεΐνον  τέσσερις  βασιλείς.  Ακολού¬ 
θως  κι  έπειτα  άπό  πολλά  χρόνια  ύπήρξε  βασιλεύς  ένας  άπ’  αύτούς  ό 
Άντίοχος  ό  Επιφανής,  ό  όποιος  καί  τόν  ναό  κατέκαυσε  καί  τά  άγια 
των  άγιων  έρήμωσε  καί  τις  θυσίες  κατήργησε  καί  τούς  Ιουδαίους 
ύπέταξε  καί  όλόκληρο  τό  πολίτευμά  τους  κατέλυσε. 

7.  Κι  όλα  αύτά  είχαν  προφητευθή  μέ  κάθε  λεπτομέρεια  άπό  τόν 
Δανιήλ,  προσδιοριζόμενης  άκόμη  καί  της  ήμέρας  πραγματώσεώς 
τους*  είπε  δηλαδή  καί  πότε  θά  γίνουν  καί  πώς  καί  άπό  ποιόν  καί  μέ 
ποιόν  τρόπο  καί  πού  θά  τελειώσουν  καί  ποιά  μεταβολή  θά  συμβή. 
θά  τά  μάθετε  όμως  σαφέστερα,  άφοΰ  άκούσετε  τήν  όραση,  πού  πα¬ 
ραβολικά  μάς  περιέγραψε  ό  προφήτης,  όνομάζοντας  «κριό»  τόν  βα¬ 
σιλέα  τών  Περσών  τόν  Δαρεΐο,  «τράγο»  τόν  βασιλέα  τών  Ελλήνων, 
δηλαδή  τόν  Αλέξανδρο  τόν  Μακεδόνα,  «τέσσερα  κέρατα»  τούς  βα¬ 
σιλείς  πού  τόν  διαδέχθηκαν,  καί  «κέρας  τελευταίο»  όνομάζοντας 
τόν  Άντίοχο  τόν  Επιφανή.  Μάλλον  όμως  είναι  καλύτερο  νά  άκού¬ 
σετε  τήν  ίδια  τήν  όραση.  Λέει  λοιπόν*  «είδα  ύπό  μορφή  όράματος 
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«Είδον»,  γάρ  φησίν,  «έν  όράματι,  καί  ήμην  έπι  τοΰ  Ούβάλ»  ( τό¬ 
πον  τινά  περσική  φωνή  καλών  οΰτω)’  «και  ήρα  τούς  όφθαλμούς 
μου  και  είδον  και  ιδού  κριός  είς  έστηκώς  προ  τον  Ούβάλ  και 
αύτω  κέρατα  ύψηλά  και  το  έν  ύψηλότερον  τον  έτέρονκαί  το  ύψη- 
5  λόν  άνέβαινεν  έπ’  έσχατων  και  είδον  τον  κριόν  κερατίζοντα  κατά 
Θάλασσαν  και  βορράν  και  νότον  και  πάντα  τά  Θηρία  ού  στήσονται 
ένώπιον  αύτού,  και  ούκ  ήν  ό  έξαιρούμενος  έκ  χειρός  αύτοΰ'  και 
έποίησε  κατά  το  θέλημα  αύτον  και  έμεγαλύνθη-  και  έγώ  ήμην  σν- 
νιών» '  την  δύναμιν  λέγει  την  περσικήν,  και  την  αρχήν,  ή  πάσαν 
10  έπέδραμε  την  γην.  Είτα  περί  τον  Μακεδόνος  Αλέξανδρον  διαλεγό- 
μενος,  φησν  «και  ιδού  τράγος  αίγών  ήρχετο  άπό  λιβός  έπι  πρόσω  - 
πον  τής  γης  πάσης  καί  ούκ  ήν  άπτόμενος  τής  γης-  καί  τφ  τράγω 
έκείνω  κέρας  θεωρητόν  άνά  μέσον  των  οφθαλμών  αύτον».  Είτα 
λέγων  την  σνμβολήν  τον  Αλέξανδρον,  την  προς  τον  Δαρειον  γενο- 
15  μένην,  λέγει  καί  την  νίκην  την  κατακράτος.  « Καί  ήλθε»,  φησίν,  «ό 
τράγος  έως  τον  κριόν,  τον  τά  κέρατα  έχοντος,  καί  ήγριώθη  καί 
έπαισε  τον  κριόν  ( δει  γάρ  έπιτεμεΐν),  καί  σννέτριψεν  άμφότερα  τά 
κέρατα  αύτον  καί  ούκ  ήν  ό  έξαιρούμενος  τον  κριόν  έκ  χειρός  αύ¬ 
τον».  Και  μετά  ταντα  λέγων  την  τελεντήν  Αλέξανδρον  και  την  τών 
20  τεσσάρων  βασιλέων  διαδοχήν ■  «καί  έν  τώ  ίσχνσαι  αύτόν»,  φησί, 
«σννετρίβη  τό  κέρας  αύτον  το  μέγα  καί  άνέβη  έτερα  τέσσαρα  κέρα¬ 
τα  ύποκάτωθεν  αύτον  κατά  τούς  τέσσαρας  άνέμονς  τον  ούρανού». 

Εντεύθεν  λοιπόν  έπι  την  Άντιόχον  βασιλείαν  έλθών  καί  δει- 
κνύς,  δτι  έξ  ένός  έκείνων  τών  τεσσάρων  έστΐν,  οντω  πώς  φησν 
25  «καί  έκ  τον  ένός  αύτών  έξήλθε  κέρας  έν  ίσχνρόν  καί  έμεγαλύνθη 
περισσώς  πρός  τόν  νότον  καί  πρός  άνατολήν».  Καί  δηλών,  δτι  την 
ίονδαϊκήν  καθεϊλε  πολιτείαν,  φησν  «καί  δι '  αύτόν  θνσία  έταράχθη 
παραπτώματι  καί  έγενήθη  καί  κατενωδώθη  αύτω.  Καί  τό  άγιον 
έρημωθήσεται  καί  έδόθη  έπί  την  θνσίαν  άμαρτία.  Τον  γάρ  βωμού 
30  καθαιρεθέντος  καί  τών  άγιων  καταπατηθέντων,  εϊδωλον  έστησεν 


46.  Πρόκειται  μάλλον  περί  τοποθεσίας. 

47.  Δαν.  8,2. 
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ότι  βρισκόμουν  κοντά  στον  Ούβάλ»46,  έν'η  όνομάζει  στην  περσική 
γλώσσα  κάποια  τοποθεσία,  «και  σήκωσα  τα  μάτια  μου  και  είδα  ότι 
ένας  κριός  στεκόταν  δίπλα  στον  Ούβάλ  πού  είχε  δύο  κέρατα  ύψηλά 


και  τό  ένα  ήταν  ύψηλότερο  άπό  τό  άλλο,  και  αύτό  τό  ύψηλό  όλο  και 


άνέβαινε  ύψηλότερα.  Και  είδα  τον  κριό  νά  χτυπά  με  τά  κέρατά  του 


προς  δυσμάς,  πρός  βορρά  και  προς  νότο  και  κανένα  άπό  τά  θηρία 
δεν  ήταν  δυνατό  νά  άντισταθή  μπροστά  του  και  νά  γλυτώση  άπό  τή 
δύναμή  του.  "Εκαμνε  δ, τι  ήθελε  και  έγινε  μεγάλος  και  ένδοξος. 


Έγώ  έβλεπα  με  πολλή  προσοχή»47.  Εννοεί  τήν  περσική  δύναμη  και 


έξουσία,  πού  κατέκλυσε  όλο  τον  κόσμο.  Στή  συνέχεια,  μιλώντας 
γιά  τον  Μακεδόνα  Αλέξανδρο,  λέγει*  «και  νά,  φάνηκε  τότε  ένας 
τράγος  αιγών  πού  έρχόταν  άπό  τά  νοτιοδυτικά  και  βάδιζε  έπάνω  σ’ 
όλη  τή  γη,  και  λόγω  της  ταχύτητάς  του  φαινόταν  ότι  δεν  άγγιζε  τή 
γη.  Και  ό  τράγος  έκεΐνος  είχε  άνάμεσα  στά  μάτια  του  ένα  κέρατο 
μεγαλόπρεπο».  "Επειτα  μιλώντας  γιά  τή  σύγκρουση  του  Αλεξάν¬ 
δρου  πρός  τόν  Δαρεΐο,  περιγράφει  και  τήν  συντριπτική  νίκη  του, 
λέγοντας*  «καί  προχώρησε  ό  τράγος  μέχρι  τόν  κριό,  πού  είχε  τά  κέ¬ 
ρατα,  καί  έξαγριώθηκε  καί  έπιασε  τόν  κριό»  (γιατί  πρέπει  νά  συντο- 
μεύσω  τή  διήγηση)  «καί  συνέτριψε  καί  τά  δύο  κέρατα  αύτοϋ  καί  δέν 
ύπηρχε  κανένας  νά  γλυτώση  τόν  κριό  άπό  τά  χέρια  αύτοΰ».  Στή  συ¬ 
νέχεια  περιγράφοντας  τόν  θάνατο  του  Αλεξάνδρου  καί  τήν  διαδοχή 
τών  τεσσάρων  βασιλέων,  λέγει*  «καί  ένώ  ή  δύναμή  του  μεγάλωσε 
τόσο  πολύ,  συντρίφθηκε  τό  κέρατό  του  τό  μεγάλο  καί  φύτρωσαν 


άλλα  τέσσερα  κέρατα  κάτω  άπό  αύτό,  έχοντας  κατεύθυνση  πρός  τά 
τέσσερα  σημεία  τού  όρίζοντα». 

Άπό  τό  σημείο  αύτό  καί  πέρα,  άφοΰ  διηγήθηκε  τά  της  βασι¬ 
λείας  τού  Άντιόχου  καί  έδειξε,  ότι  είναι  ένας  άπό  τούς  τέσσερεις 
διαδόχους,  λέγει  τά  έξης*  «καί  άπό  τό  ένα  αύτά  φύτρωσε  ένα  κέρα¬ 
το  ισχυρό  πού  μεγάλωσε  ύπερβολικά  μέ  κατεύθυνση  πρός  τόν  νότο 
καί  πρός  τήν  άνατολή».  Καί  δείχνοντας  ότι  κατέστρεψε  τήν  ιουδαϊ¬ 
κή  πολιτεία,  λέγει*  «καί  έξ  αιτίας  αύτοϋ  διαταράχθηκαν  οί  προσφο¬ 
ρές  τών  θυσιών  καί  αύτός  προχώρησε  μέ  έπιτυχία  στις  ένέργειές 
του.  Ό  ναός  τότε  έρημώθηκε  καί  ύπηρξε  αιτία  όλων  αύτών  τό  ότι 
πρόσφερναν  τις  θυσίες  άνθρωποι  άμαρτωλοί».  Γιατί,  άφοϋ  κατα¬ 
στράφηκε  ό  βωμός  καί  καταπατήθηκαν  τά  άγια,  έστησε  μέσα  στο 
ναό  άγαλμα  καί  πρόσφερνε  θυσίες  παράνομες  ατούς  δαίμονες.  «Καί 
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ένδον  και  Θυσίας  έπετέλει  τοϊς  δαίμοσι  παρανόμους ■  « και  έρρίφη 
χαμαί  ή  δικαιοσύνη.  Και  έποίησε  και  εύωδώθη».  Είτα  έκ  δευτέρου 
πάλιν  αύτήν  ταύτην  την  βασιλείαν  λέγων,  την  Αντιόχου  του  Επι¬ 
φανούς,  και  την  αιχμαλωσίαν  και  την  άλωσιν  και  την  έρήμωσιν 
5  του  ίεροΰ,  και  τον  χρόνον  προστίθησιν.  Αρξάμενος  γάρ  άπό  τής 
Αλεξάνδρου  βασιλείας,  πάλιν  τε  προς  τφ  τέλει  του  βιβλίου  και  τα 
μεταξύ  πάντα  διηγησάμενος,  όσα  οί  Πτολεμαΐοι  και  οι  Σέλευκοι 
συρραγέντες  άλλήλοις  έποίησαν  και  οί  στρατηγοί  τούτων  είργάσαν- 
το,  τούς  δόλους,  τάς  νίκας,  τάς  στρατιάς,  τάς  ναυμαχίας,  τάς  πεζο- 
10  μαχίας’  προϊών  είς  Αντίοχον,  τελευτά  πάλιν,  καί  φησν  «βραχίονες 
έξ  αύτοΰ  άναστήσονται  και  βεβηλώσουσι  το  άγιασμα  και  μεταστή- 
σουσι  τον  ένδελεχισμόν»  ■  (ένδελεχισμόν  λέγων  τάς  συνεχείς  Θυσίας 
και  καθημερινός)  ’  « και  δώσουσιν  είς  αύτον  βδέλυγμα  και  τούς 
άνομοΰντας  διαθήκην»,  τουτέστι  τούς  παραβαίνοντας  των  Ίου- 
15  δαίων,«άπάξουσιν  ένόλισθήμασι  και  μεθ’  έαυτών  έξουσι  κώ  μετα- 
στήσουσι  και  ό  λαός  ό  γινώσκων  τον  Θεόν  αύτοΰ  κατισχύσουσι», 
τά  έπι  των  Μακκαβαίων  λέγει,  έπι  Ιούδα  και  Σίμωνος  και  Ίωάν- 
νου’  «και  οί  συνετοί  λαού  συνήσουσιν  είς  πολλά  και  άσθενήσουσιν 
έν  ρομφαίμ  και  έν  φλογί»,  τον  έμπρησμόν  τής  πόλεως  πάλιν  διη- 
20  γούμενος ■  «και  έν  αίχμαλωσίμ  και  έν  διαρπαγή  ήμερων  και  έν  τφ 
άσθενήσαι  αύτούς  βοηθήσονται  βοήθειαν  μικράν»,  έμφ αίνων,  ότι 
μεταξύ  των  κακών  έκείνων  δυνήσονται  άναπνεΰσαι  και  άνενεγκεΐν 
έκ  των  κατειληφότων  αύτούς  δεινών  «και  προστεθήσονται  προς 
αύτούς  πολλοί  έν  όλισθήμασι  και  άπό  τών  συνιόντων  άσθενήσου- 
25  σιν».  Ταΰτα  δέ  έλεγε  δεικνύς,  δτι  πολλοί  κώ  τών  έστώτων  πε- 
σουνται. 

ΕΪτα  καί  την  αιτίαν,  δι’  ήν  συνεχώρησεν  αύτούς  ό  Θεός  έν 
τοσούτοις  γενέσθαι  κακοΐς.  Τις  δέ  έστιν  αΰτη;  «Του  πυρώσαι», 
φησίν,  «αύτούς  και  του  έκλέξασθαι  και  του  έκλευκάναι  έως  καιρού 
30  πέρατος».  Διά  ταΰτα  γάρ,  φησί,  συνεχώρησεν  ό  Θεός,  ώστε  αύτούς 

48.  Ό  Ιωάννης  Ύρκανός,  τρίτος  υίός  του  Σίμωνα,  πού  μνημονεύεται  έδώ, 
διαδέχθηκε  αύτόν  στήν  άρχιερατεία  (135-104  π.  X.).  Έπι  άρχιερατείας  του  πο- 
λιορκήθηκαν  τά  Ιεροσόλυμα  άπό  τόν  Άντίοχο  Γ'  (135-134  π.  X.),  άλλ’  ό  κίνδυ¬ 
νος  άποφεύχθηκε  μετά  άπό  ταπεινωτική  συνθήκη  για  τούς  Ιουδαίους. 

49.  Δαν.  11,33. 
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ποδοπατήθηκε  ή  δικαιοσύνη,  άλλ’  αυτός  πού  τα  έκαμνε  αύτά 
σημείωνε  έπιτυχίες  στις  ενέργειες  του».  ’Έπειτα  μιλώντας  για  δεύ¬ 
τερη  φορά  για  τη  βασιλεία  του  Άντιόχου  του  Επιφανούς,  καθώς 
καί  για  την  αιχμαλωσία  και  την  άλωση  και  την  έρήμωση  του  ναού, 
προσθέτει  και  τον  χρόνο.  Αρχίζοντας  δηλαδή  τη  διήγησή  του  άπό 
τή  βασιλεία  του  Αλεξάνδρου  και  διηγούμενος  πάλι  στο  τέλος  του 
βιβλίου  του  όσα  έν  τώ  μεταξύ  έπραξαν  οι  μεταξύ  τους  συγκρου- 
σθέντες  Πτολεμαιοι  και  Σέλευκοι,  καθώς  και  όσα  έπραξαν  οί  στρα¬ 
τηγοί  τους,  δηλαδή  τις  μηχανορραφίες,  τις  νίκες,  τις  έκστρατειες, 
τις  ναυμαχίες,  τις  πεζομαχίες,  προχωρεί  και  τελειώνει  πάλι  στον 
Άντίοχο,  και  λέγει*  «και  θά  προέλθουν  άπό  αύτόν  άνθρωποι  ισχυ¬ 
ροί  καί  θά  βεβηλώσουν  τον  άγιο  ναό  καί  θά  σταματήση  ό  ένδελεχι- 
σμός»  (ένδελεχισμό  όνομάζει  τις  συνεχείς  καί  καθημερινές  θυσίες) 
καί  θά  στήσουν  μέσα  σ’  αύτόν  βδελυρά  είδωλα  καί  οί  παρανομοϋν- 
τες»  όσοι  δηλαδή  Ιουδαίοι  θ’  άποστατήσουν,  «θά  συνάψουν  δόλια 
συμφωνία  μεταπηδώντας  προς  τό  μέρος  τους,  ό  λαός  όμως  πού 
γνωρίζει  καί  πιστεύει  στόν  Θεό  θά  ύπερισχύση  όλων  αύτών»*  έννο- 
εΐ  τά  όσα  συνέβηκαν  κατά  τήν  έποχή  των  Μακκαβαίων,  του  Ιούδα, 
του  Σίμωνα  καί  του  Ιωάννη48.  «Οί  συνετοί  όμως  του  λαού  θά  ύπο- 
στουν  πάρα  πολλά,  θά  περιέλθουν  σέ  άδυναμία  καί  θά  φονευθουν 
άπό  ρομφαία  καί  θά  κατακαουν»49,  περιγράφοντας  τον  έμπρησμό 
της  πόλεως.  Καί  δείχνοντας,  ότι  κατά  τή  διάρκεια  των  συμφορών 
θά  μπορέσουν  νά  άναπνεύσουν  καί  νά  συνέλθουν  άπό  τά  δεινά  πού 
θά  τούς  βρουν,  λέγει*  «καί  θά  όδηγηθουν  αιχμάλωτοι  γιά  ώρισμένο 
καιρό,  άφοϋ  διαρπαγουν  τά  ύπάρχοντά  τους.  Καί  εύρισκόμενοι  σ’ 
αύτή  τήν  άδυναμία  θά  λάβουν  κάποια  μικρή  βοήθεια»50.  «Καί  πολ¬ 
λοί  θά  προστεθούν  σ’  αύτούς  μέ  δόλιο  τρόπο  άλλά  καί  άπό  τούς  συ¬ 
νετούς  πολλών  θά  κλονισθή  ή  δύναμή  τους»51·  Αύτά  τά  έλεγε  γιά  νά 
δείξη,  ότι  πολλοί  άπό  τούς  ίσχυρούς  θά  πέσουν. 

^Επειτα  προσθέτει  καί  τήν  αιτία,  γιά  τήν  όποια  ό  Θεός  έπέ- 
τρεψε  νά  πέσουν  σέ  τόσα  κακά.  Καί  ποιά  είναι  αύτή;  «Καί  θά  καθα- 
ρισθουν»,  λέγει,  «κατά  κάποιο  τρόπο  μέ  τό  πυρ,  γιά  νά  έκλέξη  ό 
Κύριος  τούς  άξιους  άφου  άποκαλυφθουν  οί  άνάξιοι,  καί  όλα  αύτά 

50.  Δαν.  11,33-34. 

51.  Αυτόθι. 
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έκκαθάραι  καί  δεΐξαι  τους  δοκίμους  τούς  έν  αύτοϊς.  Είτα  διηγούμε¬ 
νος  του  βασιλέως  την  δύναμιν  αύτού  έκείνου,  φησί'  «και  ποιήσει 
κατά  το  θέλημα  αύτοΰ  και  ύψωθήσεται  και  μεγαλυνθήσεται»  ·  και 
την  βλάσφημον  αύτοΰ  γνώμην  λέγων,  προσέθηκεν,  δτι  «έπι  τον 
5  Θεόν  των  Θεών  λαλήσει  ύπέρογκα  και  κατευθύνει  μέχρι  συντελε- 
σθήναι  την  όργήν»,  δεικνύς,  δτι  ούκ  άπό  τής  οικείας  γνώμης,  άλλα 
διά  την  όργήν  του  Θεού  την  κατά  των  Ιουδαίων  ούτως  έκεϊνος 
έκράτει.  Είπών  δε  δι  ’  έτέρων  πλειόνων  ό  Δανιήλ,  δσα  κακά  έργά- 
σεται  την  Αίγυπτον  και  την  Παλαιστίνην *  πώς  έπανήξει  και  τίνος 
10  καλοΰντος  και  ποιας  αίτιας  καταναγκαζούσης,  λέγει  λοιπόν  και  την 
τών  καιρών  μεταβολήν  και  δτι,  διελθόντες  οί  Ιουδαίοι  διά  τούτων 
άπάντων,  τεύξονταί  τίνος  άντιλήψεως,  αγγέλου  πεμφθέντος  είς  τήν 
αύτών  βοήθειαν.  « Έν  τώ  καιρώ  γάρ  έκείνω»,  φησίν,  «άναστήσε- 
ται  Μιχαήλ,  ό  άρχων  ό  μέγας,  ό  έφεστηκώς  έπι  τούς  υίούς  του 
15  λαού  σου,  και  έσται  καιρός  Θλίψεως,  οίος  ού  γέγονεν,  άφ  ’  ού  γεγέ- 
νηται  έθνος  έπϊ  τής  γής'  και  έως  του  καιρού  έκείνου  και  έν  τώ 
καιρφ  έκείνω  σωθήσεται  ό  λαός  πας,  ό  εύρεθεις  γεγραμμένος  έν 
τώ  βιβλίω»,  τουτέστιν,  οί  σωτηρίας  δντες  άξιοι. 

8.  Αλλά  τό  ζητούμενον  οΰπω  και  νυν  άποδέδεικται  ήμΐν.  Τί  δέ 
20τοΰτό  έστιν;  "ί Οτι  και  χρόνους  ώρισεν  έν  τοϊς  κακοΐς  τούτοις, 
ώσπερ  έκεϊ  είς  τήν  πρώτην  δουλείαν  τετρακόσια  έτη  και  είς  τήν 
δευτέραν  έβδομήκοντα.  " Ιδωμεν  τοίνυν  και  ένταυθα,  εϊτινα  χρόνον 
όρίζει.  Που  δή  τοΰτό  έστιν  εύρείν;  Έν  τοίς  μετά  ταΰτα  λεχθήσεσθαι 
μέλλουσιν.  Επειδή  γάρ  τά  πολλά  και  μεγάλα  ήκουσε  κακά,  έμπρη- 
25  σμόν,  τής  πολιτείας  τήν  άνατροπήν,  τήν  τών  οικείων  αιχμαλωσίαν, 
έπεθύμει  λοιπόν  τό  τέλος  αύτών  μαθεΐν  καί  εί  τις  έσται  τών  συμ¬ 
φορών  τούτων  μεταβολή.  Και  έρωτών  έλεγεν  ούτως"  «Κύριε,  τί  τά 
έσχατα  τούτων;  Καί  είπε"  δεύρο  Δανιήλ,  δτι  έμπεφραγμένοι  καί 
έσφραγισμένοι  οί  λόγοι»  (τό  άσαφϊς  τών  είρημένων  αίνιττό μένος), 

9 

30  «έως  καιρού  πέρατος».  Είτα  καί  τήν  αιτίαν  τής  συγχωρήσεως  τών 
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μέχρι  τό  τέλος  του  καθωρισμένου  καιρού»52.  Γι’  αύτό,  λέγει,  τά  έπέ- 
τρεψε  ό  Θεός,  για  να  τούς  καθαρίση  και  να  φανέρωση  τούς  άξιους 
άνάμεσά  τους.  Στη  συνέχεια  διηγούμενος  τη  δύναμη  του  βασιλέως 
έκείνου,  λέγει*  «Και  αύτός  θά  ένεργή  σύμφωνα  με  τό  θέλημά  του 
και  θά  ύψωθή  και  θά  γίνη  πολύ  μεγάλος  και  λαμπρός»53.  Μιλώντας 
έπίσης  και  γιά  τη  βλάσφημη  γνώμη  του,  πρόσθεσε*  «Θά  συμπερι- 
φερθή  με  άλαζονεία  ένώπιον  του  Θεού  των  θεών,  σημειώνοντας 
όμως  έπιτυχίες,  μέχρι  πού  νά  ίκανοποιηθή  ή  οργή  του  Θεού»54,  δεί¬ 
χνοντας  ότι  έκεΐνος  ύπερίσχυσε  όχι  άπό  δική  του  θέληση,  άλλ’  έξ 
αιτίας  της  όργής  του  Θεού  κατά  των  Ιουδαίων.  Άφου  περιέγραψε  ό 
Δανιήλ  και  με  άλλα  πολλά  όσα  δεινά  θά  έπιφέρη  στην  Αίγυπτο  και 
στήν  Παλαιστίνη,  πώς  θά  έπανέλθη  δηλαδή  και  ποιος  θά  τον  καλέ- 
ση  και  άπό  ποιά  αιτία  και  άνάγκη,  όμιλεΐ  πλέον  και  γιά  τή  μεταβολή 
πού  θά  πάρουν  τά  πράγματα,  και  ότι  οί  Ιουδαίοι,  άφου  περάσουν  άπ’ 
όλα  αύτά  τά  κακά,  θά  λάβουν  κάποια  βοήθεια  άπό  άγγελο  πού  θά 
σταλή  προς  αύτούς.  Γιατί  λέγει*  «κατά  τον  καιρό  έκεΐνο  θά  σηκωθή 
ό  Μιχαήλ,  ό  άρχοντας  ό  μεγάλος,  ό  προστάτης  τών  τέκνων  τού 
λαού  σου,  και  τότε  θά  συμβή  θλίψη,  τέτοια  πού  δέν  συνέβηκε  άπό 
τότε  πού  έμφανίσθηκε  έθνος  έπάνω  στή  γη  και  μέχρι  τον  καιρό 
έκεΐνο,  και  κατά  τόν  καιρό  έκεΐνο  θά  σωθή  όλος  ό  λαός  πού  είναι 
γραμμένος  στο  βιβλίο  της  ζωής»55,  δηλαδή  όσοι  θά  είναι  άξιοι 
σωτηρίας. 

8.  'Όμως  και  τώρα  άκόμη  δέν  άποδείξαμε  αύτό  πού  ζητούμε. 
Και  ποιό  είναι  αύτό;  Τό  ότι  δηλαδή  ό  Θεός  καθώρισε  και  τό  πόσα 
χρόνια  θά  βρίσκωνται  αύτοι  σε  κακά,  όπως  άκριβώς  καθώρισε  στήν 
πρώτη  δουλεία  τετρακόσια  χρόνια,  και  στή  δεύτερη  έβδομήντα. 
’Άς  δούμε  λοιπόν  και  έδώ,  αν  όρίζη  κάποιο  χρόνο.  Πού  λοιπόν 
μπορούμε  νά  τό  βρούμε  αύτό;  Σε  όσα  πρόκειται  νά  λεχθούν  στή  συ¬ 
νέχεια.  Επειδή  δηλαδή  άκουσε  τά  πολλά  και  μεγάλα  κακά,  όπως 
τόν  έμπρησμό,  τήν  άνατροπή  τού  πολιτεύματος,  τήν  αιχμαλωσία 
τών  συγγενών,  ήθελε  τότε  νά  μάθη  καί  τό  τέλος  τους,  και  αν  θά  συν- 
έβαινε  κάποια  μεταβολή  στις  συμφορές  αύτές.  Και  έρωτώντας  τόν 
Θεό,  έλεγε  τά  έξης*  «*Κύριε,  ποιό  είναι  τό  τέλος  αύτών,’  Και  μοΰ 
είπε.  “"Ακούσε,  Δανιήλ,  οί  λόγοι  αύτοι  είναι  κλεισμένοι  καί  σφρα¬ 
γισμένοι»  (ύπαινισσόμενος  τήν  άσάφεια  τών  λεχθέντων)  μέχρι  τό 
τέλος  τού  καθωρισμένου  καιρού»56.  ^Επειτα  λέγει  καί  τήν  αιτία  τής 
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κακών '  «έως  &ν  έκλεγώσι  και  λευκανθώσι  και  πυρωθώσιν  οί 
πολλοί  και  άνομήσωσιν  άνομοι  και  συνήσωσι  πάντες  άσεβεΐς  και 
οί  νοήμονες  συνήσωσιν».  Είτα  τον  καιρόν  προλέγων,  όσον  μέλλει 
κατέχειν  ταδτα  τα  δεινά,  φησίν  «άπό  καιροδ  παραλλάζεως  ένδελε- 
5  χισμού».  Ένδελεχισμός  έκαλεΐτο  ή  καθημερινή  θυσία  ■  το  γάρ  ένδε- 
λεχ'ες  τό  πυκνόν  έστι  και  το  συνεχές.  Τοΐς  γάρ  Ίουδαίοις  έθος  ήν 
και  έν  έσπέρςι  και  ύπό  την  έω  και  καθ’  έκάστην  ημέραν  τω  Θεφ 
θύειν  διό  την  θυσίαν  έκείνην  ένδελεχισμόν  έκάλει.  Έπει  ούν  έλ- 
θών  ό  Αντίοχος  τούτο  τό  έθος  κατέλυσε,  και  «περιήλλαξεν»  αότό, 
10  φησίν  ό  άγγελος,  δτι  «άπό  του  καιρού  τής  άλλάξεως  του  ένδελεχι- 
σμου»,  τουτέστιν  άπό  τής  καταλύσεως  τής  θυσίας  ταύτης,  ήμέραι 
χίλιοι  διακόσιαι  ένενήκοντα,  δπερ  έστιν  έτη  τρία  καί  ήμισυ  καί  μι¬ 
κρόν  τι  πρός. 

Εϊτα  δηλών  δτι  κατάλυσις  έσται  των  κακών  τούτων  καί 
15  άπαλλαγή,  έπήγαγε  ■  «μακάριος  ό  ύπομένων  και  φθάσας  εις  ημέρας 
χιλίας  τριακοσίας  τριάκοντα  πέντε»  ·  ταϊς  χιλίας  διακοσίαις  ένενή¬ 
κοντα  τεσσαρακονταπέντε  προσθείς.  Επειδή  γάρ  έν  μηνί  καί  ήμί- 
σει  μηνός  συνέβη  γενέσθαι  τήν  συμβολήν,  έν  τούτη  ή  νίκη  ή  καθα¬ 
ρά  γέγονε  καί  ή  παντελής  τών  έπικειμένων  κακών  άπαλλαγή ·  εί- 
20  πών  δέ,  δτι  «μακάριος  ό  ύπομείνας  είς  ήμέρας  χιλίας  τριακοσίας 
τριακονταπέντε»,  τήν  άπαλλαγήν  έδήλωσε.  Καί  ούχ  άπλώς  είπεν, 
«ό  φθάσας»,  άλλ’  «ό  ύπομένων  καί  φθάσας».  Επειδή  γάρ  πολλοί 
τών  άσεβησάντων  είδον  τήν  μεταβολήν,  ούκ  έκείνους  μακαρίζει 
άπλώς,  άλλά  τούς  έν  τοΐς  καιροϊς  τών  κακών  μαρτυρήσαντας  και 
25  μή  προδόντας  τήν  εύσέβειαν,  είτα  τυχόντας  τής  άνέσεως.  Διά  τούτο 
ούχ  άπλώς  είπεν,  «ό  φθάσας»,  άλλ’  «ό  ύπομένων  καί  φθάσας». 
ΤΑρα  τί  τούτου  σαφέστερον  γένοιτ’  άν;  Όρςς  πώς  ού  μόνον  μέχρις 
ένιαυτών  καί  μηνών,  άλλά  καί  έως  ήμέρας  μιας,  μετ’  άκριβείας 
άπάσης,  καί  τήν  αιχμαλωσίαν  καί  τήν  άπαλλαγήν  τής  αιχμαλωσίας 
30  προανεφώνησεν  ό  προφήτης;  Καί  δτι  ταυτα  ού  στοχαζόμενος  λέγω, 
φέρε  καί  έτερον  τών  είρημένων  παραγάγωμεν  μάρτυρα,  δν  μάλιστα 


57.  Δαν.  12,8-10. 
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συγχωρήσεως  των  κακών*  «μέχρι  πού  ν’  άναδειχθοϋν  και  λευκαν- 
θοϋν  και  καθαρισθοϋν  ώς  διά  πυρός  πολλοί,  ενώ  παράλληλα  οί  άνο¬ 
μοι  θά  παρανομήσουν,  χωρίς  νά  έννοήσουν  τίποτε  οί  άσεβεΐς  άπό 
τά  προφητευόμενα,  ένώ  οί  εύσεβεΐς  θά  τά  κατανοήσουν  όλα»57. 
Ακολούθως  προφητεύοντας  τον  χρόνο  διάρκειας  τών  δεινών,  λέ¬ 
γει*  «Άπό  τή  στιγμή  πού  θά  καταργηθή  ό  ένδελεχισμός».  «Ένδελε- 
χισμός»  όνομαζόταν  ή  καθημερινή  θυσία*  γιατί  4ένδελεχές’  σημαί¬ 
νει  κάτι  πού  γίνεται  πυκνά  καί  συνεχώς.  Στούς  Ιουδαίους  μάλιστα 
ύπήρχε  ή  συνήθεια  νά  θυσιάζουν  καθημερινά  καί  τό  πρωί  καί  τό 
βράδυ,  γι’  αύτό  καί  ή  θυσία  ώνομάσθηκε  «ένδελεχισμός».  'Όταν 
όμως  ήλθε  ό  Άντίοχος  κατάργησε  τή  συνήθεια  αύτή*  καί  «κατάρ¬ 
γησε»  αύτήν,  λέγει  ό  άγγελος,  γιατί  «άπό  τήν  ήμέρα  πού  θά  άλλάξη 
ό  ένδελεχισμός»,  δηλαδή  άπό  τή  στιγμή  τής  καταργήσεως  τής  θυ¬ 
σίας  αύτής  θά  περάσουν  χίλιες  διακόσιες  ήμέρες,  τρία  καί  μισό 
χρόνια  καί  κάτι  παραπάνω . 

"Επειτα,  δηλώνοντας  ότι  θά  τελειώσουν  τά  δεινά  καί  θ’  άπαλ- 
λαγουν  άπ’  αύτά,  πρόσθεσε*  «μακάριος  είναι  έκεινος  πού  θά  δείξη 
ύπομονή  καί  θά  φθάση  στό  τέλος  τών  χιλίων  τριακοσίων  τριάντα 
πέντε  ήμερών»,  προσθέτοντας  στις  χίλιες  διακόσιες  ένενήντα  ήμε¬ 
ρες  άλλες  σαρανταπέντε.  Επειδή  όμως  ή  μάχη  συνέβηκε  νά  γίνη 
μέσα  σ’  ένα  καί  μισό  μήνα,  κατ’  αύτήν  σημειώθηκε  καί  ή  μεγαλύτε¬ 
ρη  νίκη  καί  ή  όλοκληρωτική  άπαλλαγή  άπό  τά  έπικείμενα  κακά. 
Αφού  είπε,  «μακάριος  είναι  έκεινος  πού  θά  δείξη  ύπομονή  μέχρι  τό 
τέλος  τών  χιλίων  τριακοσίων  τριάντα  πέντε  ήμερών»,  δήλωσε  τήν 
άπαλλαγή  άπό  τά  δεινά.  Καί  δεν  είπε  άπλώς  «πού  θά  φθάση»,  άλλά 
«πού  θά  δείξη  ύπομονή  καί  θά  φθάση».  Επειδή  δηλαδή  πολλοί  άπό 
τούς  άσεβεΐς  είδαν  τήν  μεταβολή,  δέν  μακαρίζει  άπλώς  έκείνους, 
άλλά  μακαρίζει  έκείνους  πού  μαρτύρησαν  κατά  τούς  καιρούς  τών 
κακών  καί  δέν  πρόδωσαν  τήν  εύσέβεια  καί  στή  συνέχεια  έπέτυχαν 
τήν  άνεση.  Γι’  αύτό  δέν  είπε  άπλώς  «πού  θά  φθάση»,  άλλά  «πού  θά 
ύπομείνη  αύτά  καί  θά  φθάση».  "Αραγε  θά  μπορούσε  νά  ύπαρξη  τί¬ 
ποτε  σαφέστερο  άπ’  αύτό;  Βλέπεις  πώς  ό  προφήτης  προεΐπε  μέ 
άκρίβεια  τήν  αιχμαλωσία  καί  τήν  άπαλλαγή  άπ’  αύτήν  προσδιορί¬ 
ζοντας  όχι  μόνο  τούς  χρόνους  καί  τούς  μήνες  διάρκειας  της,  άλλά 
καί  μέχρι  τήν  τελευταία  ήμέρα;  Καί  ότι  αύτά  πού  λέγω  δέν  είναι 
γεννήματα  τής  σκέψεώς  μου,  έμπρός  άς  παρουσιάσουμε  καί  άλλον 
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άξιόπιστον  είναι  νομίζουσιν,  Ίώασηπον  λέγω,  τον  και  τάς  συμφο¬ 
ράς  αύτών  τραγωδήσαντα  και  την  παλαιάν  διαθήκην  παραφράσαν- 
τα  πάσαν  ΰς  μετά  την  του  Χρίστου  παρουσίαν  γενόμενος  και  την 
αιχμαλωσίαν  την  ύπ’  αύτοΰ  προρρηθεϊσαν  είπών  και  περί  ταύτης 
5  διελέχθη  τής  αιχμαλωσίας  τής  γενομένης,  την  του  προφήτου  έρμη- 
νεύων  δρασιν,  την  έπι  του  κριού  και  του  τράγου  και  των  τεσσάρων 
κεράτων  και  του  ύστέρου  του  μετ’  έκεΐνα  άνελθόντος. 

Και  ϊνα  μή  τις  ύποπτεύη  τά  παρ  ’  ημών  είρημένα,  φέρε  και 
αύτάς  παραθώμεθα  τάς  ρήσεις  έκείνου.  Έπαινέσας  γάρ  και  θαυμά- 
10  σας  τον  Δανιήλ  μεθ’ύ περβολής  άπάσης  και  των  άλλων  αυτόν  προ- 
θεις  προφητών  απάντων,  ήλθε  και  έπι  ταύτην  την  δρασιν,  καί 
φησιν  οΰτως'  «κατέλιπε  δε  γραφάς,  δθεν  ήμϊν  το  τής  προφητείας 
ακριβές  αύτοΰ  και  άπαράλλακτον  έποίησε  δήλον.  Φησί  γάρ'  έν 
Σούσοις  τή  μητροπόλει  τής  Περσίδος  έξελθεϊν  μεν  είς  το  πεδίον 
15  μετά  έταίρων  αύτοΰ  τινών,  σεισμοΰ  δε  και  κλόνου  τής  γής  έξαίφ- 
νης  γενομένου,  καταλειφθήναι  μόνον,  φυγόντων  των  φίλων.  Και 
πεσειν  μέν  έπι  στόμα  και  στηριχθήναι  έπι  τάς  δύο  χειρας,  τίνος  δε 
άπτομένου  αύτοΰ  και  μεταξύ  κελεύοντος  άναστήναι  και  τά  μέλλον¬ 
τα  συμβήσεσθαι  τοΐς  πολίταις  ίδεΐν  μετά  πολλάς  γενεάς,  άναστάντι 
20  αύτώ  δειχθήναι  κριόν  μέγαν,  πολλά  μέν  έκπεφυκότα  κέρατα,  το  δέ 
τελευταιον  αύτών  ύψηλότερον  έχοντα.  ’Έπειτα  άναβλέψαι  μέν 
πρός  την  δύσιν,  Θεάσασθαι  δέ  τράγον  δι  ’  άέρος  φερόμενον,  συρρή- 
ξαντα  τφ  κριφ,  και  τοΐς  κέρασι  πλήξαντα  δις  καταβαλεϊν  αύτόν 
έπι  τής  γής  και  πατήσαι.  Είτα  τον  τράγον  ίδεΐν  ύψηλότερον,  έκ  τοΰ 
25  μετώπου  μέγιστον  άναφύσαντα  κέρας,  ού  κλασθέντος,  άλλα  άνα- 
βλαστήσαι  τέσσαρα  καθ’  έκαστα  των  άνέμων  τετραμμένα,  έξ  αύ¬ 
τών  δέ  άνασχεΐν  και  άλλο  μικρότερον  άνέγραψεν  αύξήσαν.  Έλεγε 
δέ  αύτφ  ό  ταΰτα  έπιδεικνυς  Θεός,  πολεμήσειν  αύτοΰ  τό  έθνος  και 
την  πόλιν  άναιρήσειν  κατακράτος  και  συλήσειν  τόν  ναόν  και  τάς 
30  θυσίας  κωλύσειν,  γενέσθαι  δέ  έφ’  ήμέρας  χιλίας  διακοσίας  ένενή- 
κοντα.  Ταΰτα  μέν  ίδεΐν  έν  τφ  πεδίω  τφ  έν  Σούσοις  ό  Δανιήλ  ά- 


58.  Ή  παράφραση  αύτή  περιέχεται  στα  βιβλία  1-10  της  Ιουδαϊκής  Άρ- 
χαιολογίφδπου  έκτίθεται  ή  Ιστορία  του  Ιουδαϊκού  λαού  άπό  τήν  έποχή  των  Πα¬ 
τριάρχων  μέχρι  τή  Βαβυλώνεια  αίχμαλωσία. 
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μάρτυρα  των  λεχθέντων,  εκείνον  πού  τον  θεωρούν  ώς  τον  πιό  Α¬ 
ξιόπιστο,  έννοώ  τον  Ίώσηπο,  ό  όποιος  και  τις  συμφορές  τους  διεκ¬ 
τραγώδησε  και  όλόκληρη  την  Παλαιά  Διαθήκη  παρέφρασε58.  Αύ- 
τός  ζώντας  μετά  τον  έρχομό  του  Χριστού,  μίλησε  και  για  τήν  αίχ- 
μαλωσία,  πού  είχε  προφητεύσει  ό  Χριστός,  και  για  τή  δουλεία,  πού 
έγινε  έπί  Άντιόχου  τού  Επιφανούς,  έρμηνεύοντας  τό  όραμα  τού 
προφήτου  σχετικά  με  τον  κριό,  τον  τράγο,  τά  τέσσερα  κέρατα,  και 
τό  τελευταίο  κέρατο,  πού  φύτρωσε  μετά  άπό  έκεΐνα. 

Και  γιά  νά  μή  έχη  κανείς  ύπόνοιες  γιά  τά  λεγόμενό  μας,  έμ- 
πρός  ας  παραθέσουμε  και  αύτά  τά  λόγια  έκείνου.  Αφού  δηλαδή  έγ- 
κωμίασε  και  θαύμασε  τον  Δανιήλ  ύπερβολικά,  και  τον  τοποθέτησε 
πάνω  άπ’  όλους  τούς  προφήτες,  ήλθε  και  στο  όραμα  αύτό  καί  λέγει 
τά  έξης·  «μάς  άφησε  συγγράμματα,  με  τά  όποια  μάς  φανέρωσε  τήν 
Ακρίβεια  καί  τό  Ασύγκριτο  της  προφητείας  του.  Γιατί  λέγει*  Έγαί- 
νοντας  άπό  τά  Σοΰσα,  τήν  πρωτεύουσα  τής  Περσίας,  με  μερικούς 
φίλους  του  στήν  έξοχή,  ξαφνικά  συγκλονίστηκε  καί  σείστηκε  άπό 
σεισμό  ή  γή  καί,  άφοΰ  οί  φίλοι  τον  έγκατέλειψαν  καί  έφυγαν,  έμει¬ 
νε  μόνος.  ’Έπεσε  τότε  με  τά  μούτρα  κατά  γής  καί  στηρίχθηκε  στά 
χέρια  του,  ένώ  κάποιος  τον  έπιασε  καί  τον  είπε  νά  σηκωθή  καί  νά 
δή  όσα  έπρόκειτο  νά  συμβοΰν  ύστερα  άπό  πολλά  χρόνια  στούς  συμ¬ 
πολίτες  του.  Κι  άφοΰ  σηκώθηκε  είδε  ένα  μεγάλο  κριό,  πού  είχε 
πολλά  κέρατα  στο  κεφάλι  του,  άπό  τά  όποια  τό  τελευταίο  ήταν  ύψη- 
λότερο.  ’Έπειτα  τον  διέταξε  νά  στραφή  προς  τή  δύση,  καί  είδε  έναν 
τράγο,  πού  κινούνταν  με  όρμή  άέρος,  καί  ό  όποιος,  άφοΰ  συγκρού- 
σθηκε  μέ  τον  κριό  καί  τον  έπληξε  με  τά  κέρατά  του  δυό  φορές,  τον 
έρριψε  κάτω  καί  τον  ποδοπάτησε.  Στή  συνέχεια  είδε  τον  τράγο  νά 

Λ* 

στέκη  ύψηλότερα  καί  άπό  τό  μέτωπό  του  είδε  νά  βγαίνη  ένα  κέρατο 
πάρα  πολύ  μεγάλο,  τό  όποιο,  άφοΰ  έσπασε,  φύτρωσαν  άλλα  τέσσε¬ 
ρα,  μέ  κατεύθυνση  προς  τά  τέσσερα  σημεία  τού  όρίζοντα,  καί  άπό 
αύτά  έγραψε  ότι  βγήκε  άκόμη  ένα  κέρας  μικρότερο,  πού  μεγάλωνε. 
Ό  θεός  τότε,  έπεξηγώντας  του  όλα  αύτά,  τοΰ  είπε,  ότι  ό  τράγος  θά 
πολεμήση  τό  έθνος  του  καί  θά  καταστρέψη  έξ  όλοκλήρου  τήν 
πόλη,  θά  βεβηλώση  τον  ναό  καί  θά  έμποδίση  τήν  τέλεση  των  θυ¬ 
σιών,  καί  όλα  αύτά  θά  πραγματοποιηθούν  μέσα  σέ  χίλιες  διακόσιες 
ένενήντα  ήμέρες.  Αύτά  πού  τά  είδε  ό  Δανιήλ  στήν  έξοχή  των  Σου- 
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νέγραψε,  κρίνω  δέ  αύτφ  την  δψιν  του  φαντάσματος  έδειτο  του 
Θεού,  δς  τον  μεν  κριόν  βασιλείας  τάς  Περσών  και  Μήδων  σημαί- 
νειν  έφασκε,  τα  δέ  κέρατα  τους  βασιλεύειν  μέλλοντας *  το  δέ  έσχα¬ 
τον  κέρας  ση μαίνειν  τον  έσχατον  βασιλέα,  τον  μέλλοντα  τούτων 
5  διοίσειν  απάντων  πλοντω  τε  και  δόζη'  τον  δέ  τράγον  δηλών,  ώς  έξ 
Ελλήνων  τε  ό  βασιλεύων  έσται,  δς  τφ  Πέρση  συμβαλών  δίς,  κρα¬ 
τήσει  τή  μάχη  και  άφαιρεθήσεται  την  ήγεμονίαν  άπασαν.  Δηλοΰ- 
σθαι  δέ  διά  του  πρώτου  μεγάλου  κέρατος  τού  έν  τφ  μετώπω  του 
τράγου  τον  πρώτον  βασιλέα  και  την  των  τεσσάρων  άναβλάστησιν 
10  έκπεσόντος  δέ  έκείνου  και  την  προς  τα  τέσσαρα  κέρατα  άποστρο- 
φήν  έκάστου  των  διαδόχων  μετά  τον  Θάνατον  τού  πρώτου  βασιλέ- 
ως  έμφαίνεσθαι  και  διαμερισμόν  αύτού  τής  βασιλείας,  ούτε  παιδας 
όντας  αύτού  ούτε  συγγενείς  πολλοϊς  έτεσιν  άρξειν  τής  οικουμένης. 
Έσεσθαι  δέ  έκ  τούτων  ένα  τινά  βασιλέα,  τον  έκπολεμήσοντα  και 
15  τους  νόμους  αύτών,  και  την  κατ’  αύτους  άφαιρησόμενον  πολιτείαν 
και  συλήσοντα  τον  ναόν  και  τάς  Θυσίας  έπι  έτη  τρία  κωλύσοντα 
έπιτελεσθήναι.  Και  δη  ταΰτα  ύμών  συνέβη  τφ  έθνει  παθεΐν  ύπό 
Άντιόχου  τους  Επιφανούς,  καθώς  είπε  Δανιήλ  πολλοϊς  έτεσιν  έμ¬ 
προσθεν  και  άνέγραψε  τά  γενόμενα».  7Αρα  τί  τούτου  σαφέστερον 
20  γένοιτ’  άν; 

9.  'Ώρα  λοιπόν,  εί μη  δοκοΰμεν  διενοχλεϊν,  έπ’  αύτό  τό  ζητού- 
μενον  έλθεΐν,  την  παρούσαν  αιχμαλωσίαν  και  την  δουλείαν  την 
σήμερον,  δι’  ήν  άπαντα  ταΰτα  έκινήσαμεν.  Αλλά  διανάστητέ  μοι 
νΰν  ούδέ  γάρ  ύπέρ  των  τυχόντων  ήμΐν  ό  άγών.  Και  γάρ  άτοπον,  έν 
25  Όλυμπιακοΐς  μέν  καθημένους  Θεάτροις  έκ  μέσων  νυκτών  εις  με¬ 
σημβρίαν  μέσην  καρτερεϊν,  άναμένοντας  ίδεϊν,  εις  τίνα  ό  στέφανος 
περιστήσεται,  και  γυμνή  τή  κεφαλή  Θερμήν  δέχεσΘαι  τήν  άκτϊνα, 
και  μή  πρότερον  άφίστασθαι,  έως  άν  κρίσιν  τά  άγωνΐσματα  λάβη’ 
νύν  δέ  ήμϊν  ούχ  ύπέρ  στεφάνου  τοιούτου,  άλλ’  ύπέρ  τού  τής  άφΘαρ- 
30  σίας  στεφάνου^  των  άφωνων  όντων,  έκλύεσθαι  και  ταλαιπωρεϊν. 
" Οτι  μέν  ούν  αί  τρεις  προανηγορεύθησαν  αίχμαλωσίαι,  ή  μέν  τε¬ 
τρακόσια  έτη  έχουσα,  ή  δέ  έβδομήκοντα,  ή  δέ  τρία  και  ήμισυ,  τοΰ- 


59.  Ιουδαϊκή  Αρχαιολογία,  Βιβλίο  10,  κεφ.  II. 
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σών  τά  έγραψε  και  παρακαλουσε  τον  Θεό  να  του  έρμηνεύση  τα  όσα 
είδε  στο  όραμα.  Και  αύτός  του  είπε,  ότι  ό  κριός  συμβολίζει  τόν  βα¬ 
σιλέα  των  Περσών  και  των  Μήδων,  τά  τέσσερα  κέρατα  τούς  βασι¬ 
λείς  πού  θά  βασίλευαν  μετά  άπό  έκεΐνον,  και  τό  τελευταίο  κέρατο 
τόν  τελευταίο  βασιλέα,  πού  θά  διαφέρη  άπό  όλους  και  κατά  τόν 
πλούτο  και  κατά  τή  δόξα.  Εξηγώντας  τόν  τράγο  λέγει  ότι  θά  είναι  ό 
βασιλεύς  των  Ελλήνων,  ό  όποιος,  άφου  συγκρουσθή  δυο  φορές  με 
τόν  βασιλέα  των  Περσών,  θά  τόν  νικήση  και  θά  του  άφαιρέση  όλό- 
κληρη  την  έξουσία.  Με  τό  πρώτο  μεγάλο  κέρατο,  πού  φύτρωσε  στο 
μέτωπο  του  τράγου,  συμβολίζεται  ό  πρώτος  βασιλεύς.  Ή  βλάστηση 
τών  τεσσάρων  κεράτων,  πού  ήταν  στραμμένα  προς  τά  τέσσερα 
σημεία  του  όρίζοντα,  και  πού  έγινε  μετά  την  πτώση  και  την  κατα¬ 
στροφή  τού  πρώτου  μεγάλου  κέρατος,  συμβολίζουν  τούς  διαδόχους 
του  και  τήν  διαίρεση  σ’  αύτούς  της  βασιλείας  του,  οί  όποιοι,  &ν  και 
δεν  είναι  ούτε  παιδιά  του  ούτε  συγγενείς  του,  θά  κυβερνήσουν  γιά 
πολλά  χρόνια  τήν  οικουμένη.  'Ένας  άπό  αύτούς  τούς  βασιλείς  θά 
καταπολεμήση  τούς  νόμους  τους,  θά  καταργήση  τό  πολίτευμά  τους, 
θά  βεβηλώση  τόν  ναό  και  έπί  τρία  χρόνια  θά  έμποδίση  τήν  τέλεση 
τών  θυσιών*.  Όλα  αύτά  βέβαια  τά  έπαθε  τό  έθνος  μας  άπό  τόν  Άν- 
τίοχο  τόν  Επιφανή,  όπως  τά  προέβλεψε  έδώ  και  πολλά  χρόνια  και 
τά  κατέγραψε  ό  Δανιήλ»59.  Τί  θά  μπορούσε  άραγε  νά  ύπάρξη  πιό 
σαφές  άπ’  αύτό; 

9.  Άλλ’  είναι  καιρός  πιά  νά  έλθωμε,  άν  δέν  γινώμαστε  ένοχλη- 
τικοί,  στο  ζητούμενο  θέμα,  δηλαδή  στην  παρούσα  αιχμαλωσία  και 
τή  σημερινή  δουλεία,  γιά  τήν  όποια  καί  είπαμε  όλα  αύτά.  Αλλά  σάς 
παρακαλώ  συγκεντρώστε  όλη  τήν  προσοχή  σας,  γιατί  ό  άγώνας  μας 
δέν  είναι  γιά  τυχαία  πράγματα.  Γιατί  πραγματικά  είναι  παράλογο, 
ένώ  στούς  Όλυμπιακούς  άγώνες  άπό  τά  μεσάνυκτα  ώς  τό  μεσημέρι 
καθόστατε  καί  μέ  άγωνία  περιμένετε  νά  δήτε  ποιός  θά  στεφανωθή, 
καί  μέ  γυμνό  κεφάλι  δέχεσθε  τήν  καυστική  άκτΐνα  τού  ήλιου  καί 
δέν  έγκαταλείπετε  τά  στάδια  προτού  γίνη  ή  κρίση  τών  άγωνισμά- 
των,  τώρα,  πού  οί  άγώνες  δέν  είναι  γιά  ένα  τέτοιο  στεφάνι,  άλλά  γιά 
τό  στεφάνι  τής  άφθαρσίας,  νά  παραλύετε  καί  νά  δυσανασχετήτε. 
Μέ  τά  όσα  είπαμε  λοιπόν  μέχρι  τώρα  άποδείξαμε  ίκανοποιητικά, 
ότι  οί  τρεις  αίχμαλωσίες  είχαν  προφητευθή,  καί  ότι  ή  πρώτη  θά 
διαρκοΰσε  τετρακόσια  χρόνια,  ή  δεύτερη  έβδομήντα  καί  ή  τρίτη 
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το  ίκανώς  έντεΰθεν  ήμΐν  άποδέδεικται.  Φέρε  δή  λοιπόν  και  περί 
ταύτης  ειπωμεν.  "Οτι  γάρ  και  περί  ταύτης  προανεφώνησεν  ό  προ¬ 
φήτης,  αύτόν  τούτον  πάλιν  παρέξομαι  μάρτυρα  τον  Ίώσηπον,  τον 
τα  έκείνων  φρονούντα.  Επειδή  γάρ  είπεν  έκεινα,  άκονσον  τί  φησι 
5  μετά  ταυτα'  «τον  αύτόν  δέ  τρόπον  Δανιήλ  και  περί  τής  Ρωμαίων 
ήγεμονίας  ανέγραψε,  και  δτι  ύπ’αότών  αίρεθήσεται  τά  Ιεροσόλυμα 
και  ό  ναός  έρημωθήσεται». 

Συ  δέ  μοι  σκόπει,  ώς  εί  και  Ιουδαίος  ήν  ό  άνήρ  ό  ταυτα  γρά- 
ψας,  άλλ'ούν  οόκ  ήνέσχετο  τήν  ύμετέραν  ζηλωσαι  φιλονεικίαν.  Εί- 
10  πών  γάρ  δτι  αίρεθήσεται  τά  Ιεροσόλυμα,  ούκ  έτόλμησε  προσθεΐναι 
και  είπειν,  δτι  άναστήσεται  πάλιν,  ουδέ  χρόνον  γράψαι  διωρισμέ- 
νον.  Αλλ  ’  έπειδή  συνεΐδε  τον  τφοφήτην  ούχ  όρίσαντα  χρόνον,  καί- 
τοι  άνωτέρω  είπών  έπι  τής  Αντιόχου  νίκης  και  τής  έρημώσεως, 
και  ήμέρας  και  έτη,  δσα  έμελλεν  ή  αιχμαλωσία  κρατεϊν,  έπι  τής 
15  Ρωμαίων  μέν  ούδέν  τοιοΰτον  είπεν  άλλ’  δτι  μεν  έρημωθήσεται  τά 
Ιεροσόλυμα  και  ό  ναός  έγραψεν,  δτι  δέ  στήσεταί  που  τά  τής  έρη¬ 
μώσεως,  ούκ  έτι  προσέθηκεν,  έπει  μηδέ  τον  προφήτην  είδε  τούτο 
προσθέντα.  «Ταυτα  δέ  πάντα»,  φησί,  «τού  Θεού  δείξαντος  αύτω, 
συγγράψας  κατέλιπεν,  ώστε  τούς  άναγινώσκοντας  και  τά  συμβαί- 
20  νοντα  σκοπουντας,  θαυμάζειν  έπι  τή  παρά  τού  Θεού  τιμή  τον  Δανι¬ 
ήλ».  Πού  τοίνυν  είπεν  ό  Δανιήλ,  δτι  ό  ναός  έρημωθήσεται,  ήμείς 
λοιπόν  σκοπήσωμεν. 

Επειδή  γάρ  τήν  προσευχήν  έκείνην  τήν  έν  σάκκω  και 
σποδφ  έποιήσατο,  ήλθε  Γαβριήλ  προς  αύτόν  καί  φησιν  «έβδομή- 
25  κοντά  έβδομάδες  συνετμήθησαν  έπι  τόν  λαόν  σου  και  έπι  τήν  πόλιν 
τήν  άγίαν».  Ιδού  και  ένταΰθα  χρόνος  εϊρηται,  φησν  χρόνος,  ού  τής 
αιχμαλωσίας,  άλλά  μεθ’  δσον  έμελλεν  ή  αιχμαλωσία  άπαντήσε- 
σθαι  χρόνον  πάλιν.  "Ετερον  δέ  έστιν  είπειν  χρόνον,  δσον  έμελλε 
κρατειν  ή  αιχμαλωσία,  και  χρόνον  μεθ’  δν  άπαντάν  έμελλε  και  πα- 
30  ραγίνεσθαι.  «Έβδομήκοντα  έβδομάδες»,  φησί,  «συνετμήθησαν  έπι 
τόν  λαόν  σου»  *  ούκ  έτι  «πϊ  τόν  λαόν  τόν  έμόν»,  καί  τοι  ό  προφήτης 


60.  Ό  σάκκος  καί  ή  σποδός,  δηλαδή  ή  στάχτη,  χρησιμοποιούνταν  άπό 
τούς  Ιουδαίους  όταν  πενθούσαν  για  πολύ  θλιβερά  γεγονότα.  Βλ.  Γεν.  37,34. 

6 1 .  Δαν.  9,24. 
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τριά  και  μισό  χρόνια.  Εμπρός  λοιπόν  ας  μιλήσουμε  και  για  τήν  πα¬ 
ρούσα.  Τό  ότι  βέβαια  καί  αύτήν  τήν  προφήτευσε  ό  προφήτης,  θά 
παρουσιάσω  καί  πάλι  μάρτυρα  αύτόν  τον  ίδιο,  τον  Ίώσηπο,  πού  έχει 
τήν  ίδια  πίστη  με  τούς  Ιουδαίους.  Αφού  δηλαδή  είπε  όσα  προανα- 
φέραμε,  άκουσέ  καί  τί  λέγει  στή  συνέχεια*  «κατά  τον  ίδιο  τρόπο  ό 
Δανιήλ  προφήτευσε  καί  γιά  τήν  κυριαρχία  των  Ρωμαίων,  καί  ότι  τά 
Ιεροσόλυμα  θά  καταστραφοΰν  άπ’  αύτούς  καί  ό  ναός  θά  έρημωθή». 

Σύ  όμως,  σε  παρακαλώ,  σκέψου  πώς,  αν  καί  ήταν  Ιουδαίος  ό 
άνδρας,  πού  έγραψε  αύτά,  όμως  κράτησε  τον  έαυτόν  του  μακριά 
άπό  τό  νά  ζηλέψη  τήν  έριστική  διάθεσή  σας.  Γιατί,  αφού  είπε,  ότι 
θά  καταστραφοΰν  τά  Ιεροσόλυμα,  δεν  τόλμησε  νά  προσθέση  καί  νά 
πή,  ότι  θά  άνοικοδομηθοΰν  καί  πάλι,  ούτε  καί  προσδιώρισε  τον 
χρόνο  τής  άποκαταστάσεως.  Άλλ’  έπειδή  κατανόησε  πολύ  καλά, 
ότι  ό  προφήτης  δεν  καθώρισε  χρόνο,  &ν  καί  πιο  πάνω,  άναφερόμε- 
νος  στή  νίκη  του  Άντιόχου  καί  στήν  έρήμωση  άπ’  αύτόν  της  πόλε- 
ως,  είχε  προσδιορίσει  καί  τις  μέρες  καί  τά  χρόνια  πού  έπρόκειτο  νά 
διαρκέση  ή  αιχμαλωσία,  όμως  γιά  τή  Ρωμαϊκή  κυριαρχία  δεν  είπε 
τίποτε  παρόμοιο,  άλλα,  τό  ότι  θά  έρημωθοΰν  τά  Ιεροσόλυμα  καί  ό 
ναός  τό  έγραψε,  τό  ότι  όμως  θά  τερματισθή  κάποτε  ή  έρήμωση  δέν 
τό  πρόσθεσε,  άφοΰ  είδε  ότι  ούτε  καί  ό  προφήτης  τό  είχε  άναφέρει. 
«  Όλα  αύτα»,  λέγει,  «άφοΰ  τοΰ  τά  φενέρωσε  ό  θεός,  τά  κατέγραψε 
καί  τά  παρέδωσε  στούς  άνθρώπους,  ώστε  αύτοί  πού  τά  διαβάζουν 
καί  έρευνοΰν  τά  συμβάντα,  νά  θαυμάζουν  τόν  Δανιήλ  γιά  τήν  τιμή 
πού  τοΰ  έκαμε  ό  θεός».  "Ας  έξετάσουμε  λοιπόν  τώρα  πού  είπε  ό 
Δανιήλ  ότι  ό  ναός  θά  έρημωθή. 

Όταν  ό  Δανιήλ  τελείωσε  τήν  προσευχή  πού  έκαμε,  «φορών¬ 
τας  σάκκο  καί  καθισμένος  έπάνω  σε  στάχτη»60  παρουσιάσθηκε  ό 
Αρχάγγελος  Γαβριήλ  καί  τοΰ  λέγει*  «Σε  έβδομήντα  έβδομάδες  πε- 
ριωρίσθηκαν  γιά  τόν  λαό  σου  καί  τήν  άγία  πόλη  σου»61.  Νά,  καί 
έδώ,  λέγει,  έχει  προσδιορισθή  ό  χρόνος*  ό  χρόνος  όχι  βέβαια  της 
αιχμαλωσίας,  άλλ’  έκεΐνος,  μετά  τήν  πάροδο  τοΰ  όποιου  έπρόκειτο 
πάλι  νά  έλθη  ή  αιχμαλωσία.  "Αλλο  πράγμα  εΐναι  νά  μιλήση  γιά  χρό¬ 
νο  πού  έπρόκειτο  νά  διαρκέση  ή  αιχμαλωσία,  καί  άλλο  πράγμα  γιά 
χρόνο  κατά  τόν  όποιο  έπρόκειτο  ν’  άρχίση  καί  νά  τελειώση.  «Σέ 
έβδομήντα  έβδομάδες  περιωρίσθηκαν  γιά  τόν  λαό  σου».  Δέν  λέγει 


274 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


έλεγεν,  «έπίφανον  τό  πρόσωπόν  σου  έπι  τον  λαόν  σου»,  άλλ’  ό 
Θεός  άλλοτριοΰται  αύτόν  λοιπόν,  διά  τό  μέλλον  έσεσθαι  τόλμημα. 
ΕΪτά  φησι  και  την  αιτίαν,  «έως  του  παλαιωθήναι  παράπτωμα  και 
του  συντελεσθήναι  αμαρτίαν».  Τί  έστιν  «έως  τοΰ  συνελεσθήναι 
5  άμαρτίαν»;  Πολλά,  φησίν,  άμαρτάνουσιν  άλλ’  ή  κορωνις  των  κα¬ 
κών  τότε  έσται,  όταν  τον  δεσπότην  αύτών  άνέλωσι.  Τοΰτό  φησι 
και  ό  Χριστός’  «πληρώσατε  τό  μέτρον  τών  πατέρων  υμών»  ·  δού¬ 
λους,  φησίν,  άπεκτείνατε,  πρόσθετε  και  αίμα  δεσποτικόν.  "Ορα 
σύμφωνα  τα  νοήματα.  Ό  Χριστός  είπε  «πληρώσατε»,  ό  προφήτης 
10  φησι  «τελεσθήναι  άμαρτίαν»,  και  «τοΰ  σφραγίσαι  άμαρτίας».  Τί 
έστι  «σφραγίσαι;»  "Ωστε  μηδέν  ύπολελεΐφθαι  λοιπόν.  « Και  τοΰ 
άγαγεΐν  δικαιοσύνην  αιώνιον».  Ποια  δε  δικαιοσύνη  αιώνιος,  άλλ’  ή 
ή  παρά  τοΰ  Χριστοΰ  δοθείσα;  « Και  τοΰ  σφραγίσαι  δρασιν  και  προ¬ 
φήτην  και  τοΰ  χρΐσαι  άγιον  άγιων»,  τουτέστι,  στησαι  λοιπόν  τάς 
15  προφητείας ■  τούτο  γάρ  έστι  «σφραγίσαι»  ·  «στησαι  τό  χρίσμα», 
«στησαι  τάς  όράσεις».  Διά  τοΰτο  ό  Χριστός  έλεγεν  «ό  νόμος  και  οί 
προφήται  έως  Ίωάννου».  Όρμς  πώς  παντελή  ένταΰθα  άπειλεϊ  έρή- 
μωσιν  και  τών  άμαρτιών  άνταπόδοσιν  και  τών  άδικιών;  Ού  γάρ 
συγχωρειν,  άλλ’  έπεξιέναι  τοίς  άμαρτήμασιν  αύτών  ήπείλησεν  ό 
20  Θεός. 

10.  Και  πότε  τοΰτο  γέγονε;  Πότε  άνηρέθησαν  προφητεΐαι  παντε¬ 
λώς;  Πότε  τό  χρίσμα  κατελύθη,  ώς  μηκέτι  πάλιν  έπανελθεΐν;  Κ&ν 
ήμείς  σιγήσωμεν,  οί  λίθοι  κεκράξονται,  ουτω  λαμπρά  τών  πραγ¬ 
μάτων  έστιν  ή  φωνή"  ούδέ  γάρ  &ν  έχωσιν  άλλον  καιρόν  είπεΐν,  έν 
25  ώ  ταΰτα  ύπέστησαν,  ή  τοΰτον  τον  μακρόν  και  πολυν  και  πλείονα 
πάλιν  έσόμενον.  Είτα  πάλιν  άκριβέστερον  λέγων  φησι,  «και  γνώση 
κάϊ  συνήσεις  άπό  έξόδου  λόγου  τοΰ  άποκριθήναι  και  τοΰ  οίκοδομή- 
σαι  Ιερουσαλήμ,  έως  Χριστοΰ  ήγουμένου,  έβδομάδες  έπτά  και 
έβδομάδες  έξήκοντα  δύο».  Ένταΰθά  μοι  μετά  άκριβείας  προσέχετε · 
30  τό  γάρ  παν  ζήτημα  ένταΰθά  έστιν.  Έβδομάδες  έπτά,  και  έβδομάδες 
έξήκοντα  δύο  τετρακόσια  όγδοηκοντατρία  έτη-  έβδομάδας  γάρ  έν¬ 
ταΰθα  ούχ  ήμερών  φησίν,  ούδέ  μηνών,  άλλ’  έβδομάδας  ένιαυτών. 

62.  Ματθ.  23,32. 

63.  Ματθ.  11,13. 

64.  Α<*ν·  9»25· 
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άκόμη  «για  τον  λαό  μου»,  αν  καί  ό  προφήτης  έλεγε·  «δείξε  τό  πρό¬ 
σωπό  σου  στο  λαό  σου».  Ό  θεός  όμως  τόν  αποξενώνει  πλέον,  έξ 
αιτίας  του  τολμήματος  πού  θά  έπιχειροΰσε.  "Επειτα  λέγει  καί  τήν 
αιτία·  «μέχρι  πού  να  παλαιωθή  τό  παράπτωμα  καί  να  συντελεσθή  ή 
αμαρτία;».  Τί  σημαίνει,  «μέχρι  πού  να  συντελεσθη  ή  άμαρτία»;  Δια- 
πράττουν,  λέγει,  πολλές  άμαρτίες,  άλλα  τό  μέγιστο  των  κακών  θά 
συμβή  τότε,  όταν  θά  φονεύσουν  τόν  Δεσπότη  τους.  Αύτό  λέγει  καί 
ό  Χριστός·  «συμπληρώσατε  τό  μέτρο  των  πατέρων  σας»62.  Φονεύ- 
σατε,  λέγει,  δούλους*  προσθέσατε  καί  αίμα  δεσποτικό.  Πρόσεχε 
συμφωνία  νοημάτων.  Ό  Χριστός  είπε,  «συμπληρώσατε»,  καί  ό 
προφήτης  λέγει,  «νά  τελεσθή  ή  άμαρτία»  καί  «νά  σφραγισθή  ή 
άμαρτία».  Τί  σημαίνει  «νά  σφραγισθή»;  "Ωστε  νά  μή  έχη  άπομείνει 
τίποτε  πλέον.  «Καί  νά  δοθή  δικαιοσύνη  αιώνια».  Καί  ποια  άλλη  εί¬ 
ναι  ή  αιώνια  δικαιοσύνη,  παρά  έκείνη  πού  δόθηκε  άπό  τόν  Χριστό; 
«Καί  νά  σφραγισθή  ή  όραση  καί  ή  προφητεία  καί  νά  χρισθή  ό  άγιος 
των  άγιων»*  δηλαδή  μέχρι  πού  νά  σταματήσουν  οί  προφητείες.  Για¬ 
τί  αύτό  σημαίνει  «νά  σφραγισθή»,  «νά  σταματήση  τό  χρίσμα»,  «νά 
σταματήσουν  οί  οράσεις».  Γι’  αύτό  καί  ό  Χριστός  έλεγε*  «ό  νόμος 
καί  οί  προφήτες  ισχυσαν  μέχρι  τόν  Ιωάννη»63.  Βλέπεις  πώς  έδώ 
άπειλεΐ  μέ  όλοκληρωτική  έρήμωση'  καί  άνταπόδοση  τών  άμαρτιών 
καί  άδικιών;  Γιατί  όχι  μόνο  ό  θεός  δέν  τούς  συγχωρεΐ,  άλλα  τούς 
άπείλησε  καί  ότι  θά  τούς  τιμωρήση  γιά  τις  άμαρτίες  τους. 

10.  Καί  πότε  έγινε  αύτό;  Πότε  καταργήθηκαν  έξ  όλοκλήρου  οί 
προφητείες;  Πότε  καταλύθηκε  τό  χρίσμα,  ώστε  νά  μή  ίσχύση  ξανά; 
Κι  αν  άκόμη  έμεΐς  σιωπήσουμε,  οί  πέτρες  όμως  θά  κράξουν*  τόσο 
λαμπρή  είναι  ή  φωνή  τών  πραγμάτων.  Γιατί  δέν  μπορούν  νά  προβά¬ 
λουν  άλλον  καιρό,  κατά  τόν  όποιον  συνέβηκαν  αύτά,  παρά  αύτόν 
τόν  μακρόν  καί  πολύν  χρόνο,  καί  πού  θά  γίνη  πάλι  μεγαλύτερος. 
"Επειτα,  μιλώντας  μέ  περισσότερη  σαφήνεια,  λέγει*  «καί  μάθε 
καλά  καί  κατανόησέ  το,  ότι  άπό  τή  στιγμή  πού  θά  έκδοθή  διάταγμα 
γιά  τήν  άνοικοδόμηση  τής  Ιερουσαλήμ  μέχρι  τόν  άρχοντα  πού  θά 
χρισθή  άπό  έμένα,  θά  περάσουν  έπτά  έβδομάδες  έτών  καί  έξήντα 
δύο  έβδομάδες  έτών»64.  Συγκεντρώστε,  παρακαλώ,  έδώ  όλη  σας 
τήν  προσοχή·  γιατί  έδώ  βρίσκεται  τό  όλο  ζήτημα.  Έπτά  έβδομάδες 
έτών  καί  έξήντα  δύο  έβδομάδες  έτών  κάμνουν  τετρακόσια  όγδόντα 
τρία  χρόνια*  γιατί  μιλώντας  γιά  έβδομάδες  έδώ  δέν  έννοεΐ  έβδομά- 
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Από  γάρ  Κόρου  έπι  Αντίοχον  τον  Επιφανή  και  την  αιχμαλωσίαν 
έκείνην,  τριακόσια  ένενήκοντα  τέσσαρα  έτη.  Δηλών  τοίνυν,  ότι  ούκ 
έκείνην  λέγει  την  έρήμωσιν  του  ναού,  άλλα  την  μετ’  έκείνην,  την 
έπι  Πομπηΐου  και  Οόεσπασιανοΰ  και  Τίτου,  περαιτέρω  προάγων 
5  τον  χρόνον.  Εϊτα  διδάσκων  ήμάς,  πόθεν  άριθμεϊν  χρή,  δείκνυσιν 
ότι  ούκ  άπδ  τής  ημέρας  τής  έπανόδου.  Αλλά  πόθεν ;  «Από  έξόδου 
λόγου  του  άποκριθήναι  και  του  οίκοδομήσαι  Ιερουσαλήμ».  Ούκ 
έπι  Κόρου  δε  ώκοδομήθη,  άλλ  ’  έπι  του  Αρταξέρξου  του  Μακρό- 
χειρος.  Μετά  γάρ  την  κάθοδον  έπανήλθε  Καμβύσης,  εΐτα  οί  μάγοι 
10  και  μετ’  έκείνους  Δαρεΐος  ό  Ύστάσπου,  είτα  Ξέρξης  ό  Δαρείου  και 
μετά  τούτον  Άρτάβανος ·  είτα  μετά  Άρτάβανον  Άρταξέρξης  ό  Μα- 
κρόχειρ,  δς  έβασίλευσε  τής  Περσίδος ■  και  τούτου  βασιλεύοντος,  ει¬ 
κοστού  έτους  τής  βασιλείας  αύτοΰ,  Νεεμΐας  άνελθών,  την  πόλιν 
άνέστησεν.  Και  ταΰτα  ό  "Εσδρας  ήμΐν  άκριβώς  διηγήσατο. 

15  ’Άν  τοίνυν  έντευθεν  τετρακόσια  και  όγδοήκοντα  τρία  έτη 
άριθμήσωμεν,  πάντως  ήξομεν  έπι  την  κατασκαφήν  ταύτην.  Διά 
τοΰτό  φησιν,  «οίκοδομηθήσεται  πλατεία  και  περίτειχος».  Έπειδάν 
ούν,  φησιν,  άναστή  και  το  οίκεΐον  λάβη  σχήμα,  άπ’  έκείνου  τάς 
έβδομήκοντα  άρίθμει  και  δψει  την  αιχμαλωσίαν  ταύτην  ούκ  έτι  τέ- 
20  λος  έχουσαν.  Και  τούτο  δε  αότό  δηλών  σαφέστερον,  δτι  ούχ  έξει 
τινά  λύσιν  τά  κατέχοντα  αότους  κακά,  οδτω  φησί'  μετά  τάς  έβδο- 
μάδας  τάς  έβδομήκοντα  έξολοθρευθήσεται  χρίσμα  και  κρίμα  ούκ 
έσται  έν  αότή,  και  την  πόλιν  δέ  καί  το  άγιον  συνδιαφθαρεϊ  συν  τω 
ήγουμένω  τω  έρχομένω  καί  συγκοπήσονται  ώς  έν  κατακλυσμω»  · 
25  οόδέ  λείψανον  έσται  λοιπόν,  ούδέ  ρίζα  πάλιν  άναβλαστάνουσα, 
«καί  έως  τέλους  πολέμου  συντετμημένου  άφανισμοΐς».  Καί  πάλιν 
λέγων  την  αιχμαλωσίαν  ταύτην  φησιν  «άρθήσεται  θυμίαμα  καί 
σπονδή  *  καί  έπι  τούτοις  έπι  τό  ιερόν  τό  βδέλυγμα  τής  έρημώσεως 
καί  έως  συντέλειας  καιρού  συντέλεια  δοθήσεται  έπι  την  έρήμω- 
30  σιν». 

"Οταν  δέ  άκοόσης  συντέλειαν,  τί  λοιπόν  έτερον  προσδοκάς; 


65.  Β'  *Έσδρας3. 

66.  Δαν.  9,27. 
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δες  ήμερων  ούτε  και  μηνών,  άλλα  έτών.  Άπό  τον  Κΰρο  δηλαδή  μέ¬ 
χρι  τον  Άντίοχο  τον  Επιφανή  και  τήν  αιχμαλωσία  εκείνη  έχουμε 
τρακόσια  ένενήντα  τέσσερα  χρόνια.  Δηλώνει  λοιπόν  ότι  δεν  εννοεί 
τήν  έρήμωση  εκείνη  τού  ναού,  άλλα  τήν  έρήμωση  πού  έγινε  μετά 
άπό  έκείνην,  έπι  τής  βασιλείας  δηλαδή  τού  Πομπηΐου,  τού  Βεσπα- 


σιανοΰ  και  τού  Τίτου,  μεταθέτοντας  τον  χρόνο  πιο  πέρα.  "Επειτα, 
διδάσκοντάς  μας  άπό  πού  πρέπει  νά  άρχίσουμε  τήν  άρίθμηση,  δεί¬ 
χνει  ότι  δεν  πρέπει  ν’  άρχίσουμε  άπό  τήν  ήμέρα  τής  έπανόδου. 
’Αλλά  άπό  πού;  «Άπό  τή  στιγμή  πού  θά  έκδοθή  διάταγμα  περί  άνοι- 
κοδομήσεως  τής  Ιερουσαλήμ».  Ή  Ιερουσαλήμ  όμως  δεν  άνοικο- 
δομήθηκε  έπι  βασιλείας  Κύρου,  άλλά  έπι  βασιλείας  τού  Άρταξέρξη 
τού  Μακρόχειρα.  Γιατί  μετά  τήν  έπάνοδο  των  Ιουδαίων  έπανήλθε  ό 
Καμβύσης,  άκολούθησαν  οί  μάγοι  και  μετά  άπό  αύτούς  ό  Δαρεΐος  ό 
Ύστάσπου,  έπειτα  ό  Ξέρξης  καί  μετά  άπό  αύτόν  ό  Άρτάβανος. 
Μετά  τον  Άρτάβανο  ήλθε  ό  Άρταξέρξης  ό  Μακρόχειρ,  ό  όποιος 
και  έγινε  βασιλεύς  τής  Περσίας.  Καί  ένώ  άκόμη  αύτός  ήταν  βασι¬ 
λεύς,  διανύοντας  τό  εικοστό  έτος  τής  βασιλείας  του,  έπανήλθε  ό 
Νεεμίας  καί  άνοικοδόμησε  τήν  πόλη.  "Ολα  αύτά  μας  τά  διηγείται 
λεπτομερώς  ό  ’Έσδρας65. 

’Άν  λοιπόν  άριθμήσουμε  άπό  έδώ  τετρακόσια  ογδόντα  τρία 
χρόνια,  θά  φθάσουμε  στήν  καταστροφή  αύτή.  Γι’  αύτό  λέει*  «θά  οί- 
κοδομηθή  πλατεία  καί  περίτειχος».  Αφού  λοιπόν  άνοικοδομηθή, 
λέει,  ή  πόλη  καί  λάβη  τό  σχήμά  της,  άρίθμησε  άπό  τότε  τις  έβδο- 
μήντα  έβδομάδες,  καί  θά  δής  ότι  ή  αιχμαλωσία  αύτή  δέν  τελείωσε 
άκόμη.  Καί  γιά  νά  δηλώση  αύτό  άκριβώς  σαφέστερα,  ότι  δηλαδή 
δέν  θά  τερματισθοϋν  τά  δεινά  αύτά,  λέγει*  «μετά  τις  έβδομήντα 


έβδομάδες  θά  έξολοθρευθή  τό  χρίσμα,  χωρίς  νά  ύπάρχη  κατάκριση 
γι’  αύτήν*  καί  ή  πόλη  καί  ό  ναός  θά  καταστραφοϋν  μαζί  μέ  τον  άρ- 
χοντά  της  καί  οί  κάτοικοί  της  θά  κατακλυσθοΰν  άπό  συμφορές»* 
τότε  ούτε  λείψανο  θά  ύπαρξη,  ούτε  ρίζα  θά  ξαναβλαστήση*  «καί 


μέχρι  τό  τέλος  τού  πολέμου  θά  συμβοϋν  φοβεροί  άφανισμοί».  Καί 
πάλι  μιλώντας  γιά  τήν  αιχμαλωσία  αύτή,  λέγει*  «θά  καταργηθή  ή 
θυσία  καί  ή  σπονδή*  καί  μαζί  μέ  αύτά  θά  στηθή  τό  βδελυρό  άγαλμα 
τής  έρημώσεως  καί  όταν  συμπληρωθή  ό  ώρισμένος  χρόνος  θά  τεθή 
τέρμα  στήν  καταστροφή»66. 

"Οταν  λοιπόν  άκούσης,  «συντέλεια»,  τί  άλλο  περιμένεις  πιά; 
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Και  «έπι  τούτοις».  Τί  δέ  έστιν,  «έπι  τούτοις»;  Τουτέστι,  προς  τού- 
τοις  τοις  είρημένοις,  τη  τής  Θυσίας  αναιρέσει  και  τής  σπονδής,  έτε¬ 
ρον  έσται  τι  μειζον  κακόν.  Ποιόν  δή  τούτο;  «Έπι  το  ιερόν  βδέλυγ- 
μα  τής  έρημώσεως» ■  ιερόν  τον  ναόν  καλών,  βδέλυγμα  δέ  έρημώ- 
5  σεως  τον  ανδριάντα,  ον  έστησεν  ό  την  πόλιν  καθελών  ένδον  έν  τώ 
ναφ.  Και  «έως  συντέλειας»,  φησίν,  «έρήμωσις».  Διά  τούτο  φησιν 
ό  Χριστός,  μετά  Άντίοχον  τον  Επιφανή  παραγενόμενος  το  κατά 
σάρκα  και  προαναφωνών  την  μέλλουσαν  "έσεσθαι  αιχμαλωσίαν  και 
δεικνυς,  δτι  περί  αύτής  ό  Δανιήλ  προεφήτευσε,  φησίν  ·  «όταν  ϊδητε 
10  το  βδέλυγμα  τής  έρημώσεως,  δ  είπε  Δανιήλ  ό  προφήτης,  έστώς  έν 
τόπω  άγίω,  ό  άναγινώσκων  νοείτω».  Επειδή  γάρ  άπαν  εϊδωλον 
και  παν  τύπωμα  άνθρώπου  παρά  τοις  Ίουδαϊοις  βδέλυγμα  έκαλεΐ- 
το,  αίνιγματωδώς  έμφαίνων  τον  άνδριάντα  έκεΐνον,  όμοΰ  και  πότε 
και  ύπό  τίνος  ή  αιχμαλωσία  έσται,  προανεφώνησεν.  "Οτι  δέ  περί 
15  Ρωμαίων  ταυτα  εϊρηται,  και  ό  Ίώσηπος,  καθάπερ  έμπροσθεν  άπε- 
δείξαμεν,  εΐρηκεν. 

Τις  ούν  ύμΐν  λοιπόν  ύπολέλειπται  λόγος,  δταν  τάς  μέν  άλλας 
φαίνωνται  αιχμαλωσίας  οί  προφήται  μετά  διωρισμένων  χρόνων 
είπόντες,  ταύτη  δέ  μηδένα  χρόνον  όρίσαντες,  άλλο  και  το  έναντίον 
20  προσειπόντες,  δτι  «έως  συντέλειας  έσται  ή  έρήμωσις»;  Και  δτι  ού 
ψεύδος  τά  είρημένα,  φέρε  καί  τήν  άπό  των  πραγμάτων  αύτών  πα- 
ράσχωμεν  μαρτυρίαν.  Εί  μέν  γάρ  μή  έπεχείρησαν  οίκοδομήσαι  τον 
ναόν,  είχον  &ν  λέγειν,  δτι  εϊγε  ήβουλήθημεν  έπιχειρήσαι  και  τής  οι¬ 
κοδομής  άψασθαι,  πάντως  άν  ίσχύσαμεν  και  ήνύσαμεν.  Νυνι  δέ 
25  αύτοός  δείκνυμι,  δτι  ούχ  άπαξ,  ούδέ  δίς,  άλλο  και  τρις  έπιχειρή- 
σαντας  και  ραγέντας,  καθάπερ  έν  τοις  Όλυμπιακοϊς  άγώσιν,  ώστε 
άναμφισβήτητον  είναι  τής  Εκκλησίας  τον  στέφανον.  Πού  τοίνυν 
έπεχείρησαν  οί  άει  τφ  Πνεύματι  τφ  άγίω  άντιπίπτοντες,  οί  νεωτε- 
ροποιοι  κάϊ  στασιασταί; 

30  11.  Μετά  γάρ  τήν  Ούεσπασιανοΰ  και  Τίτου  γενομένην  έρήμωσιν, 
έπι  Αδριανοΰ  συστάντες  ούτοι  οί  Ιουδαίοι  έσπούδαζον  έπι  τήν 
προτέραν  πολιτείαν  έπανελθεΐν,  ούκ  είδότες,  δτι  ψήψω  Θεού  πολε- 


67.  Ματθ.  24,15. 
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«Και  έπι  τούτοις».  Τί  σημαίνει,  «έπι  τούτοις»;  Δηλαδή,  μαζί  μέ 
αύτά  πού  έχουν  λεχθή,  την  κατάργηση  τής  θυσίας  και  της  σπονδής, 
θά  συμβή  κάποιο  άλλο  μεγαλύτερο  κακό.  Ποιο  λοιπόν  είναι  αύτό; 
«Θά  στηθή  στο  ιερό  τό  βδέλυγμα  τής  έρημώσεως».  «Ιερό»  όνομά- 
ζει  τον  ναό,  ένώ  «βδέλυγμα  τής  έρημώσεως»  τό  άγαλμα,  πού  έστη¬ 
σε  μέσα  στο  ναό  ό  καταστροφέας  τής  πόλεως.  Και  «ή  έρήμωση  θά 
κράτηση  μέχρι  τή  συμπλήρωση  τού  χρόνου».  Γι’  αύτό  και  ό  Χρι¬ 
στός,  πού  μετά  τόν  Άντίοχο  τον  Επιφανή  ήλθε  σαν  άνθρωπος,  προ- 
λέγοντας  τήν  αιχμαλωσία  πού  έπρόκειτο  να  συμβή  και  δείχνοντας 
ότι  γι’  αύτήν  είχε  προφητεύσει  ό  Δανιήλ,  είπε*  «όταν  δήτε  τό  βδέ¬ 
λυγμα  τής  έρημώσεως,  για  τό  όποιο  μίλησε  ό  Δανιήλ  ό  προφήτης, 
στημένο  μέσα  στον  άγιο  ναό,  αύτός  πού  τό  διαβάζει  άς  καταλάβη  τό 
νόημά  του67.  Επειδή  δηλαδή  κάθε  είδωλο  και  κάθε  άνθρώπινο  άπο- 
τύπωμα  καλούνταν  άπό  τούς  Ιουδαίους  «βδέλυγμα»,  μιλώντας  αι¬ 
νιγματικά  γιά  τόν  άνδριάντα  έκεΐνον,  προεΐπε  μαζί  μέ  αύτό  και  τό 
πότε  και  άπό  ποιόν  θά  γίνη  ή  αίχμαλωσία.  Και  δτι  αύτά  έχουν  είπω- 
θή  γιά  τούς  Ρωμαίους  τό  μαρτυρεί  και  ό  Ίώσηπος,  όπως  άκριβώς  τό 
άποδείξαμε  πιο  πάνω. 

Τί  άπομένει  λοιπόν  να  πούμε,  όταν  φαίνωνται  οί  προφήτες  για 
τις  άλλες  αιχμαλωσίες  να  μιλούν  προσδιορίζοντας  τούς  χρόνους, 
ένώ  γι’  αύτή  να  μη  καθορίζουν  τόν  χρόνο,  άλλα  και  να  προλέγουν  τό 
άντίθετο,  ότι  δηλαδή  «μέχρι  τή  συντέλεια  θά  κρατήση  ή  έρήμω¬ 
ση»;  Και  ότι  δέν  είναι  ψεύδος  τα  λεγάμενα,  έμπρός  ας  παρουσιά¬ 
σουμε  και  τή  μαρτυρία  και  άπό  τα  ίδια  τα  πράγματα.  Γιατί,  &ν  οί 
Ιουδαίοι  δέν  είχαν  έπιχειρήσει  να  άνοικοδομήσουν  τόν  ναό,  θά 
μπορούσαν  να  λένε,  4&ν  θέλαμε  να  έπιχειρήσουμε  γιά  ν’  άνοικοδο- 
μήσουμε  τόν  ναό,  όπωσδήποτε  θά  μπορούσαμε  νά  τό  κάνουμε  και 
νά  κατορθώσουμε  τό  έργο.  Τώρα  όμως  άποδεικνύω  δτι  αύτοί,  δχι 
μόνο  μιά  φορά  ούτε  δύο,  άλλά  και  τρεις  φορές  έπεχείρησαν,  κι 
δμως  άπέτυχαν,  δπως  άκριβώς  συμβαίνει  και  στούς  Όλυμπιακούς 
άγώνες,  ώστε  νά  είναι  τής  Εκκλησίας  ό  στέφανος  άναμφισβήτητος. 
Πότε  λοιπόν  έπεχείρησαν  αύτοί,  πού  πάντοτε  άντιλέγουν  στό 
Πνεύμα  τό  άγιο,  οί  νεωτεριστές  δηλαδή  και  έπαναστάτες; 

1 1 .  Μετά  τήν  καταστροφή  τής  πόλεως  άπό  τόν  Βεσπεσιανό  και  τόν 
Τίτο,  οί  Ιουδαίοι,  άφού  στασίασαν  έπι  βασιλείας  Άδριανοΰ,  έπιχεί- 
ρησαν  ν’  άποκαταστήσουν  τό  παλιό  πολίτευμα,  άγνοώντας  δτι  έτσι 
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μούσι,  κελευούση  διά  παντός  έρημονσθαι  την  πόλιν  το  δε  Θεόν 
πολεμοΰντος  περιγενέσθαι  άμήχανον.  Συρρήξαντες  τοίνυν  τφ  βασι- 
λεΐ,  πάλιν  εις  ανάγκην  αύτόν  κατέστησαν  παντελούς  έρημώσεως. 
Καθελών  γάρ  αύτούς  έκεϊνος  και  χειρωσάμενος  και  τα  λείψανα 
5  άφανίσας  πάντα,  ϊνα  μηδέ  άναισχ  υντεΐν  έχω  σι  λοιπόν,  τον  άνδριάν- 
τα  έστησε  τον  έαυτοΰ'  είτα  συνιδών,  δτι  συμβαίνει  χρόνω  ποτέ 
τούτον  καταπεσειν,  ώστε  αότοΐς  ένθεΐναι  καυτήρα  ανίατον  τής 
ήττης  και  τής  αναισχυντίας  έκείνης  έλεγχον,  το  όνομα  το  έαυτοΰ 
τοίς  τής  πόλεως  έπέθηκε  λειψάνοις.  Επειδή  γάρ  Αϊλιος  ό  Άδρια- 
10  νός  έχρημάτιζεν,  ουτω  και  την  πόλιν  καλεΐσθαι  ένομοθέ τησεν, 
έκεΐθέν  τε  Αίλία  μέχρι  και  νυν  όνομάζεται,  άπό  τής  έπωνυμίας  του 
κρατήσαντος  και  καθελόντος  αύτήν. 

Όρςίς  την  πρώτην  έπιχείρησιν  των  άναισχύντων  Ιουδαίων; 
Βλέπε  και  την  μετ’  έκεΐνον.  Πάλιν  έπι  Κωνσταντίνου  τοϊς  αύτοΐς 
15  έπεχείρησαν.  Ό  δε  βασιλεύς  ίδών  την  έπιχείρησιν  αότών,  τά  ώτα 
αύτών  άποτεμών  καί  το  τής  παρακοής  σύμβολον  ένθεις  αύτών  τω 
σώματι,  πανταχοΰ  περιήγε  καθάπερ  τινάς  δραπέτας  και  μαστιγίας, 
διά  τής  του  σώματος  πηρώσεως  άπασι  καταδήλους  ποιών,  και 
τους  πανταχοΰ  σωφρονίζων,  μηκέτι  τοΐς  αύτοΐς  έπιχειρέϊν  πράγμα- 
20  σιν.  Άλλα  ταΰτα  μέν  άρχαΐα  και  παλαιά’  μάλλον  δε  τούτο  μεν  τοΐς 
έτι  πρεσβυτέροις  και  γέρουσιν  υμών  έστι  γνώριμον  δ  δε  μέλλω 
νυν  έρεΐν,  και  τοΐς  σφόδρα  νέοις  δήλόν  έστι  και  καταφανές.  Ουδέ 
γάρ  έπι  Άδριανοΰ  και  Κωνσταντίνου  γέγονεν,  άλλ’  έπι  βασιλέως 
πρό  είκοσι  έτών  γεγενημένου  έπι  τής  γενεάς  τής  ήμετέρας.  Ίουλια- 
25  νοΰ  γάρ,  του  πάντας  έν  άσεβείφ  τούς  βασιλέας  νικήσαντος,  καλοΰν- 
τος  αύτούς  έπι  τάς  τών  ειδώλων  Θυσίας  και  έπισπωμένου  προς 
την  οίκείαν  άσέβειαν  είτα  τόν  παλαιόν  τής  Θεραπείας  προβαλλόμε¬ 
νοι  τρόπον  καί  λέγοντες,  δτι  και  έπι  τών  προγόνων  τών  ήμετέρων 
ούτως  ό  Θεός  έθεραπεύετο  και  άκοντες  ώμολόγουν  τότε  ταΰτα, 
30  άπερ  ήμεΐς  άπεδείζαμεν  νΰν,  δτι  τής  πόλεως  έξω  Θύειν  ούκ  ένι, 
άλλα  παρανομοΰσι  πάν  ότιοΰν  έπιτελοΰντες  έπι  γής  άλλοτρίας. 
" Ωστε  εί  βούλει,  φησίν,  ήμάς  Θύοντας  ίδεϊν,  άπόδος  ήμΐν  την  πόλιν, 
άνάστησον  τον  ναόν,  δεΐξον  ήμΐν  τά  άγια  τών  άγιων,  άνάστησον 
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άντιστρατεύονται  στήν  άπόφαση  του  θεού,  πού  προστάζει  νά  είναι 
για  πάντα  έρημη  ή  πόλη.  Και  όταν  ό  θεός  μάχεται,  είναι  άδύνατο 
νά  τον  νικήση  κανείς.  Αφού  συγκρούσθηκαν  λοιπόν  μέ  τόν  βασι¬ 
λέα,  τον  έξανάγκασαν  νά  καταστρέψη  ξανά  την  πόλη  όλοκληρωτι- 
κά.  Άφοϋ  δηλαδή  τούς  νίκησε  έκεΐνος  και  τούς  ύπέταξε  και  έξαφά- 
νισε  κάθε  ίχνος,  ώστε  νά  μη  μπορούν  πιά  νά  αύθαδιάζουν,  έστησε 
σ’  αύτήν  τό  άγαλμά  του.  Στή  συνέχεια,  άντιλαμβανόμενος  ότι  μέ 
την  πάροδο  τού  χρόνου  ύπήρχε  τό  ένδεχόμενο  νά  πέση,  γιά  νά  τούς 
έμβάλη  άθεράπευτο  καϋμό  της  ήττας  τους  και  νά  τούς  έλέγχη  γιά 
τήν  αύθάδειά  τους,  έδωσε  τό  όνομά  του  στά  έρείπια  της  πόλεως. 
Επειδή  δηλαδή  ό  ίδιος  ώνομαζόταν  Αΐλιος  ό  Άδριανός,  νομοθέτη¬ 
σε  έτσι  νά  όνομάζεται  και  ή  πόλη,  και  άπό  τότε  και  μέχρι  σήμερα 
όνομάζεται  Αίλία,  άπό  τό  όνομα  τού  νικητή  και  καταστροφέα  της. 

Βλέπεις  τήν  πρώτη  προσπάθεια  των  άδιάντροπων  Ιουδαίων; 
Βλέπε  καί  έκείνην  πού  έγινε  μετά  άπό  έκεΐνον.  Πάλι  έπί  Κωνσταν¬ 
τίνου  τά  ίδια  έπιχείρησαν.  Ό  βασιλεύς  όμως,  μόλις  άντιλήφθηκε 
τις  προσπάθειές  τους,  τούς  άπέκοψε  τά  αύτιά  και  φορώντας  τους  τό 
σύμβολο  τής  άνυπακοής,  τούς  περιέφερε  σε  όλα  τά  μέρη  σάν  λιπο¬ 
τάκτες  και  δούλους  έλεεινούς  και  άξιους  μαστιγώσεως,  καταξευτι- 
λίζοντάς  τους  σ’  όλους  μέ  τή  σωματική  άναπηρία,  σωφρονίζοντας 
συνάμα  όλους  τούς  άλλους,  γιά  νά  μή  έπιχειρήσουν  νά  πράξουν  τά 
ίδια  πράγματα  μ’  αύτούς.  Άλλ’  αύτά  είναι  άρχαΐα  και  παλιά·  ή  καλύ¬ 
τερα  αύτό  τό  γεγονός  είναι  γνωστό  στούς  πιό  ήλικιωμένους  καί  γέ¬ 
ροντες  άπό  σάς,  αύτό  όμως  πού  πρόκειται  νά  πω  τώρα  είναι  γνωστό 
καί  φανερό  καί  στούς  πάρα  πολύ  νέους.  Γιατί  δέν  συνέβηκε  έπί 
Αδριανοΰ  καί  Κωνσταντίνου,  άλλά  στήν  έποχή  κάποιου  βασιλέως 
τής  γενεάς  μας,  πού  βασίλευσε  είκοσι  χρόνια  πρίν.  Ό  Ίουλιανός 
λοιπόν,  πού  ξεπέρασε  στήν  άσέβεια  όλους  τούς  βασιλείς,  καλώντας 
τούς  Ιουδαίους  νά  μετάσχουν  στις  θυσίες  των  ειδώλων,  τούς  κέρδι¬ 
σε  στήν  άσέβεια  μέ  τό  μέρος  του.  Προβάλλοντας  έπειτα  τόν  παλιό 
τρόπο  λατρείας  καί  λέγοντας  ότι  καί  οί  πατέρες  τους  έτσι  λάτρευαν 
τόν  θεό,  καί  παρά  τή  θέλησή  τους  ώμολογοϋσαν  τότε  αύτά,  πού  μό¬ 
λις  τώρα  άποδείξαμε,  ότι  δέν  έπιτρεπόταν  νά  τελούν  θυσίες  έξω 
άπό  τήν  πόλη  καί  ότι  παρανομούν  έπιτελώντας  ό,τιδήποτε  σέ  ξένη 
γή.  "Ωστε,  τού  λένε,  4άν  θέλης  νά  μάς  δής  νά  προσφέρουμε  θυσίες, 
δώσε  μας  πίσω  τήν  πόλη,  άνοικοδόμησε  τόν  ναό,  δείξέ  μας  τά  άγια 
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τον  βωμόν,  καί  Θύσομεν  και  νυν  καθάπερ  και  πρότερον.  Και  ούκ 
ήσχύνοντο  οί  μιαροί  και  άναίσχυντοι  παρά  άνδρός  άσεβοΰς  καί 
'Έλληνος  ταΰτα  αίτοΰντες  καί  τάς  μιαράς  έκείνου  χεΐρας  καλοΰντες 
έπι  την  των  άγιων  οικοδομήν  καί  ούκ  ήσθάνοντο  άδυνάτοις  έπι- 
5  χειροΰντες  πράγμασιν,  ούδέ  συνεΐδον,  δτι  εί μεν  άνθρωπος  ήν  ό  κα- 
ταλύσας  έκεΐνα,  ένήν  καί  παρά  ανθρώπους  πάλιν  λαβεΐν  αύτά' 
Θεού  δε  δντος  του  καθελόντος  αυτών  την  πόλιν,  άμήχανον  τά  τή 
θείμ  δόξαντα  ψήφω  δύναμιν  άνθρωπίνην  παρατρέψαι  ποτέ.  «'Ά 
γάρ  ό  Θεός  ό  άγιος  βεβούλευται»,  φησΐ,  «τις  διασκεδάσει;  Και  την 
10  χεΐρα  αύτοΰ  την  ύψηλήν,  τις  άποστρέψει;».  ’Ώσπερ  γάρ  ά  άν  άνα- 
στήση  καί  βουληθή  μένειν,  καθελεΐν  άδύνατον  άνθρώποις,  ούτως 
άπερ  άν  καθέλη  καί  βούληται  μένειν  καθηρημένα,  άναστήσαι  πάλιν 
ούκ  ένι. 

" Εστω  δέ,  Ιουδαίοι,  δτι  βασιλεύς  τον  ναόν  έδίδου  καί  τον 
15  βωμόν  άνίστα,  καθάπερ  ύμεΐς  ύποπτεύετε  μάτην  μη  καί  το  πυρ 
άνωθεν  ύμΐν  άφεϊναι  έκ  των  ούρανών  δυνατός  ήν;  Τούτου  δέ  ούκ 
δντος,  έναγής  καί  Ακάθαρτος  ήν  ή  θυσία  ύμών.  Διά  τούτο  γοΰν  οί 
παΐδες  Δορών  άπώλοντο,  έπειδή  πυρ  άλλότριον  είσήνεγκαν  άλλ’ 
δμως  εις  άπαντα  τυφλώττοντες,  παρεκάλουν  αύτόν  καί  ίκέτευον 
20  συνάρασθαι  καί  συνεφάψασθαι  τής  οικοδομής  τού  ναού.  Ό  δέ  καί 
χρήματα  άνήλωσε  καί  έπιστάτας  τού  έργου  έπεμψε  τους  άπό  τής 
μεγάλης  άρχής  καί  τεχνίτας  πάντοθεν  έκίνησε  καί  πάντα  έποίει  καί 
έπραγματεύετο,  ήρέμα  καί  κατά  μικρόν  αύτους  άχρις  εις  τό  θύειν 
έμβάλη,  προσδοκών  έκεΐθεν  έπι  την  των  ειδώλων  θεραπείαν  ήξειν 
25  ρμδίως,  ό μου  τε  έλπίζων  ό  μεμηνώς  και  άνόητος  τού  Χριστού  πε- 
ριγράφειν  την  άπόφασιν,  την  ούκ  έώσαν  άναστήναι  τόν  ναόν  έκεΐ- 
νον.  Δλλ’  «ό  δρασσόμενος  τους  σοφούς  έν  τή  πανουργίμ  αύτών», 
εύθέως  διά  των  έργων  έδήλου,  δτι  αί  τού  θεού  ψήφοι  πάντων  είσί 
δυνατώτεραι  και  ισχυρά  τά  έργα  των  λόγων  τού  Θεού. 

30  Ώς  γάρ  ήψαντο  τής  παρανόμου  ταύτης  σπουδής  καί  γυμνοΰν 


68.  Ήσ.  14,27. 

69.  Α'  Κορ.  3,10.  *Ιώβ  5,13. 
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των  άγιων,  κτίσε  ξανά  τό  θυσιαστήριο,  και  τότε  θά  θυσιάσουμε  και 
τώρα,  όπως  άκριβώς  και  παλαιότερα’.  Και  δεν  ντρέπονταν  οί  μιαροί 
και  άδιάντροποι  νά  ζητούν  όλα  αύτά  άπό  άνδρα  άσεβή  και  ειδωλο¬ 
λάτρη  και  νά  καλούν  τά  άκάθαρτα  χέρια  του  νά  κτίσουν  τά  ίερά  της 
θρησκείας  τους.  Και  δεν  καταλάβαιναν  ότι  έπιχειροΰν  πράγματα 
άδύνατα,  άλλ’  ούτε  και  άντιλήφθηκαν  ότι,  αν  έκεΐνος  πού  τά  κατέ¬ 
λυσε  ήταν  άνθρωπος,  ήταν  δυνατό  νά  τά  λάβουν  πάλι  άπό  άνθρωπο, 
τή  στιγμή  όμως  πού  ό  Θεός  ήταν  αύτός  πού  κατέστρεψε  τήν  πόλη 
τους,  ήταν  άδύνατο  ή  άνθρώπινη  δύναμη  νά  μεταβάλη  ποτέ,  όσα  ή 
θεία  βούληση  άπεφάσισε.  Γιατί  λέγει,  «έκεΐνα  πού  ό  Θεός  ό  άγιος 
άποφασίζει,  ποιος  θά  τά  έμποδίση;  Καί  τό  παντοδύναμο  χέρι  του 
πού  είναι  ύψωμένο  ποιος  θά  τό  στρέψη  άλλου;»68.  'Όπως  λοιπόν 
έκεΐνα  πού  θά  κάμη  ό  Θεός  καί  θά  θελήση  νά  παραμείνουν,  είναι 
άδύνατο  στούς  άνθρώπους  νά  τά  καταστρέψουν,  έτσι  άκριβώς  είναι 
άδύνατο  ν’  άνορθώση  ό  άνθρωπος,  όσα  ό  Θεός  κατέστρεψε  καί  θέ¬ 
λει  νά  παραμένουν  καταστραμμένα. 

’Άς  ύποθέσουμε,  Ιουδαίοι,  ότι  ό  βασιλεύς  σάς  έδινε  πίσω  τον 
ναό  καί  ότι  ξανάκτιζε  τον  βωμό,  όπως  μάταια  σεις  πιστεύετε  ότι  θά 
γίνη  αύτό.  Μήπως  θά  μπορούσε  νά  σάς  κατεβάση  άπό  τόν  ούρανό 
τή  φωτιά;  Καί  άφοΰ  δέν  θά  ύπάρχη  ή  φωτιά  αύτή,  ή  θυσία  σας  θά 
είναι  άνίερη  καί  άκάθαρτη.  Γι’  αύτό  άλλωστε  καί  τά  παιδιά  τού  Άα- 
ρών  χάθηκαν,  έπειδή  προσκόμισαν  στο  θυσιαστήριο  φωτιά  ξένη. 
Κλείνοντας  όμως  τά  μάτια  μπροστά  σ’  όλα  αύτά,  παρακαλούσαν  καί 
ικέτευαν  τόν  βασιλέα  νά  συγκατατεθή  καί  ν’  άνοικοδομήση  τόν 
ναό.  Αύτός  καί  χρήματα  πολλά  ξόδευσε  καί  έπιστάτες  στο  έργο 
έστειλε  τούς  πιο  σπουδαίους  τής  αύτοκρατορικής  αύλής,  καί  τεχνί¬ 
τες  άπό  κάθε  μέρος  μετέφερε,  καί  όλα  τά  έκαμνε  καί  τά  πραγματευ¬ 
όταν,  μέχρι  πού  νά  τούς  βάλη  μέ  τρόπο  μαλακό  καί  σιγά-σιγά  νά  θυ¬ 
σιάσουν,  πιστεύοντας  ότι  έτσι  εύκολα  θά  προχωρούσαν  στή  λα¬ 
τρεία  των  ειδώλων,  έλπίζοντας  συγχρόνως,  ό  τρελλός  καί  άνόητος, 
νά  άνατρέψη  τήν  άπόφαση  τού  Χριστού,  πού  δεν  έπέτρεπε  τήν 
άνοικοδόμηση  τού  ναού  έκείνου.  Άλλ’  «έκεΐνος  πού  συλλαμβάνει 
τούς  σοφούς  άπό  τήν  πανουργία  τους»69  άμέσως  μέ  τά  ίδια  τά  έργα 
άποδείκνυε,  ότι  οί  άποφάσεις  τού  Θεού  είναι  δυνατότερες  άπό  όλα 
καί  ισχυρά  τά  έργα  των  λόγων  τού  Θεού. 

Μόλις  λοιπόν  οί  Ιουδαίοι  άρχισαν  νά  καταγίνονται  μέ  τις  πα- 
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ήρξαντο  τα  θεμέλια  και  πολΰνέκένωσαν  χοΰν  και  τής  οικοδομής 
άπτεσθαι  λοιπόν  ή  μέλλον,  πυρ  έκπηδήσαν  έκ  των  Θεμελίων  ευθέ¬ 
ως  κατέφλεξέ  τε  πολλούς  ανθρώπους,  ού  μην  άλλα  και  τους  λίθους 
του  τόπου  έκεϊνου,  και  τής  άκαίρου  φιλονεικίας  έστησεν  ού  μόνον 
5  τους  το  έργον  έπιχειρήσαντας,  άλλα  και  Ιουδαίοι  πολλοί  τούτο  θε- 
ασάμενοι  έξέστησαν  και  ήσχύνθησαν.  Ταύτα  άκούσας  ό  βασιλεύς 
Ίουλιανός,  καίτοι  τοσαύτην  μανίαν  έχων  περί  την  σπουδήν  έκείνην, 
δείσας  μη  περαιτέρω  προελθών  έπϊ  την  έαυτου  κεφαλήν  καλέση  το 
πυρ,  άπέστη,  ήττηθεις  μετά  του  έθνους  παντός.  Και  νυν  έάν  έλθης 
10  είς  Ιεροσόλυμα,  γυμνά  όψει  τά  θεμέλια '  καν  τήν  αίτίαν  ζητήσης, 
ούδεμίαν  άλλ’  ή  ταύτην  άκούσεις.  Και  τούτου  μάρτυρες  ημείς  πάν- 
τες'  έφ’  ήμών  γάρ,  ού  προ  πολλοΰ  ταύτα  γέγονε  χρόνου.  Και  σκο¬ 
πεί  νίκης  περιφάνειαν.  Ού  γάρ  έν  χρόνοις  βασιλέων  εύσεβών  τούτο 
συνέβη,  ϊνα  μη  τινες  λέγωσιν,  ότι  «Χριστιανοί  ταύτα  έπελθόντες 
15  διεκώλυσαν»,  άλλ’ ήνίκα  τά  ήμέτερα  ήλαύνετο,  ή  νίκα  περί  τού  ζήν 
πάντες  έκινδυνεύομεν  καί  παρρησία  άνθρωπίνη  πάσα  παρεϊτο  καί 
τά  έλληνικά  ήνθει  καί  των  πιστών  οί  μεν  έν  τοις  οϊκοις  έκρύπτον- 
το,  οί  δέ  πρός  τάς  έρημίας  μετφκίζοντο  καί  τάς  άγοράς  έφευγον 
τότε  δή  ταύτα  έγίνετο,  ϊνα  μηδεμία  άναισχυντίας  αύτοΐς  καταλιμπά- 
20  νηται  πρόφασις. 

12.  ’Έτι  ούν  άμφισβητεΐς,  ώ  Ιουδαίε,  καί  τήν  άπό  τού  Χριστού 
πρόρρησιν,  καί  τήν  άπό  των  προφητών,  καί  τής  τών  πραγμάτων 
άποδείξεως  μαρτυρίαν  όρών  σου  καταψηφιζομένην;  Άλλ’  οΰδέν 
θαυμαστόν.  Τοιοϋτον  γάρ  ύμών  το  έθνος  άνωθεν  άναίσχυντον  καί 
25  φιλόνεικον  και  τοις  φανεροϊς  άεί  μάχεσθαι  μεμελετηκός  πράγμασι. 
Βούλει  καί  έτέρους  έφοπλίσω  σοι  προφήτας  φανερώς  αύτό  τούτο 
λέγοντας,  δ  τι  τά  ύμέτερα  λήψεται  τέλος,  τά  δέ  ήμέτερα  άνθήσει  καί 
πανταχού  τής  οικουμένης  έκταθήσεται  τό  κήρυγμα  τού  Χριστού 
καί  θυσίας  έτέρας  είσενεχθήσεται  τρόπος,  έκείνων  τών  παρ  ’  ύμϊν 
30  καταλυθεισών;  Ακουσον  γούν  τού  Μαλαχίου,  τού  μετά  τους  άλ- 
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ράνομες  αύτές  έργασίες  τους  και  άρχισαν  να  άνοίγουν  τά  θεμέλια 
και  είχαν  άδειάσει  πολύ  χώμα  και  έπρόκειτο  ν’  Αρχίσουν  να  κτίζουν 
τον  ναό,  ξεπηδώντας  φωτιά  άπό  τά  θεμέλια,  κατέκαυσε  άμέσως  καί 
πολλούς  Ανθρώπους  άλλά  καί  τις  πέτρες  τού  τόπου  εκείνου,  καί 
σταμάτησε  άπό  την  παράνομη  αύτή  προσπάθεια  όχι  μόνο  έκείνους 
πού  έπεχείρησαν  τό  έργο,  άλλά  και  Ιουδαίοι  πολλοί  βλέποντας 
αύτό  έμειναν  κατάπληκτοι  καί  καταντροπιάσθηκαν.  Όταν  ό  βασι¬ 
λεύς  Ίουλιανός  τά  πληροφορήθηκε  όλα  αύτά,  άν  καί  είχε  τόση  μα¬ 
νία  γιά  τό  έργο  έκεΐνο,  φοβούμενος  μή  τυχόν,  προχωρώντας  στο 
έργο,  έπισύρη  στο  κεφάλι  του  τη  φωτιά  έκείνη,  σταμάτησε  τήν 
προσπάθεια,  ύφιστάμενος  τήν  ήττα  με  δλον  τόν  λαό  του.  Καί  τώρα 
άν  έπισκεφθής  τά  Ιεροσόλυμα,  θά  δής  γυμνά  τά  θεμέλια.  Και  άν 
ζητήσης  να  μάθης  τήν  αίτια,  δεν  θά  άκούσης  καμμιά  άλλη,  παρά  αύ- 
τήν.  Καί  αύτοΰ  τού  πράγματος  μάρτυρες  είμαστε  έμεΐς  όλοι*  γιατί 
αύτό  δέν  συνέβηκε  πριν  άπό  πολλά  χρόνια,  άλλα  στις  ήμέρες  μας. 
Καί  σκέψου  λαμπρότητα  νίκης.  Δέν  συνέβηκε  σέ  χρόνια  εύσεβών 
βασιλέων,  γιά  νά  μήν  ισχυρίζονται  μερικοί,  ότι  *έπενέβηκαν  οί 
Χριστιανοί  καί  έμπόδισαν  όλα  αύτά’,  άλλά  τότε,  όταν  κατεδιωκό- 
ταν  ή  πίστη  μας,  όταν  ή  ζωή  όλων  βρισκόταν  σέ  κίνδυνο,  κάθε  Αν¬ 
θρώπινη  έλευθερία  εΐχεν  άφαιρεθή,  ή  είδωλολατρία  βροσκόταν  σέ 
άνθηση,  κι  άπό  τούς  πιστούς,  άλλοι  κρύβονταν  μέσα  στά  σπίτια 
τους,  καί  άλλοι  κατέφευγαν  στις  έρήμους  καί  άπέφευγαν  τούς  δημό¬ 
σιους  χώρους.  Τότε  Ακριβώς  γίνονταν  όλα  αύτά,  ώστε  νά  μήν  ύπάρ- 
χη  σ’  αύτούς  καμμιά  δικαιολογία  άδιαντροπιάς. 

12.  Αμφισβητείς  λοιπόν  άκόμη,  Ιουδαίε,  βλέποντας  τήν  μαρτυρία 
σου  νά  καταδικάζεται  καί  άπό  τήν  πρόρρηση  τού  Χριστού  καί  άπό 
τίς  προρρήσεις  τών  προφητών  καί  άπό  τήν  Απόδειξη  τών  ίδιων  τών 
γεγονότων;  Όμως  δέν  είναι  καθόλου  παράξενο.  Γιατί  τό  έθνος  σας 
άπό  τά  παλιά  χρόνια  είναι  Αδιάντροπο  καί  έριστικό  καί  φροντίζει 
πάντοτε  νά  Αντιμάχεται  και  τά  φανερά  άκόμη  γεγονότα.  Θέλεις  νά 
φέρω  καί.  άλλους  προφήτες  σάν  μάρτυρες  έναντίον  σου,  πού  όλοφά- 
νερα  λένε  τό  ίδιο  πράγμα,  ότι  δηλαδή  όλα  τά  δικά  σας  θά  λάβουν 
τέλος,  ένώ  τά  δικά  μας  θ’  Ανθήσουν  καί  ότι  σέ  όλα  τά  μέρη  τής  οί- 
κουμένης  θά  ξαπλωθή  τό  κήρυγμα  τού  Χριστού,  καί  ότι  θά  είσαχθή 
τρόπος  μιας  νέας  θυσίας,  Αφού  καταργηθοΰν  έκεΐνες  οί  δικές  σας; 
"Ακούσε  λοιπόν  τόν  Μαλαχία,  πού  ήλθε  μετά  τούς  άλλους  προφή- 
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λους  προφήτας  έλθόντος'  ούδέ  γάρ  Ήσαΐου  παράγω  μαρτυρίαν 
τέως,  ούδέ  Ίερεμίου,  ούδέ  των  άλλων  των  προ  τής  αιχμαλωσίας, 
ϊνα  μή  λέγης,  δτι  τα  δεινά  ταδτα  &  προέλεγον,  έπι  τής  αιχμαλωσίας 
έζέβη'  άλλα  παράγω  προφήτην  τον  μετά  την  έπάνοδον  την  έκ  Βα- 
5  βυλώνος  και  την  τής  πόλεως  άποκατάστασιν,  σαφώς  περί  των 
ύμετέρων  πραγμάτων  προφητεύσαντα. 

Επειδή  γάρ  έπανήλθον  και  την  πόλιν  άπέλαβον  και  τον  ναόν 
άνφκοδόμησαν  και  τάς  Θυσίας  έπετέλουν,  την  μέλλουσαν  έρήμω- 
σιν  ταύτην  την  νυν  προλέγων  και  την  των  Θυσιών  άναίρεσιν,  οΰτω 
10  πώς  φησιν  ό  Μαλαχίας  έκ  προσώπου  του  Θεοΰ’  «εί  λήψομαι  έζ 
ύμών  πρόσωπα  ύμών,  λέγει  Κύριος  παντοκράτωρ'  δτι  άπό  ανατο¬ 
λών  ήλιου  μέχρι  δυσμών  το  δνομά  του  δεδ όζασται  έν  τοΐς  έΘνεσι 
και  έν  παντι  τόπω  Θυμίαμα  προσάγεται  τφ  όνόματί  μου  και  Θυσία 
καθαρά.  Υμείς  δέ  βεβηλοΰτε  αύτό».  Πότε  ταΰτα  έξέβη,  ώ  Ιουδαίε; 
15  Πότε  έν  παντι  τόπω  Θυμίαμα  προσηνέχθη  τφ  Θεώ;  Πότε  Θυσία 
καθαρά;  Ούκ  αν  έχοις  έτερον  είπεΐν  καιρόν,  άλλ’  ή  τούτον  τον  μετά 
την  τού  Χριστού  παρουσίαν.  Ώς  εί  μή  τούτον  προλέγει  τον  καιρόν, 
μηδέ  τήν  Θυσίαν  τήν  ήμετέραν,  άλλά  τήν  ιουδαϊκήν,  παράνομος 
έσται  ή  προφητεία.  Εί  γάρ  τού  Μωϋσέως  κελεύοντος  εις  μηδένα 
20  έτερον  τόπον  άνάγειν  Θυσίαν,  άλλ’  ή  εις  τον  τόπον,  δν  αν  έκλέζηται 
Κύριος  ό  Θεός,  και  εις  εν  χωρίον  συγκλείοντος  τάς  Θυσίας  έκείνας, 
ό  προφήτης  λέγει,  δτι  έν  παντι  τόπω  Θυμίαμα  μέλλοι  προσάγεσθαι 
καί  Θυσία  καθαρά,  έναντιούται  και  μάχεται  τφ  Μωϋσή.  Αλλ’  ούκ 
έστι  μάχη  και  φιλονεικία.  Περί  γάρ  έτέρας  έκείνος  είπε  και  περί 
25  έτέρας  ούτος  προεφήτευσεν  ύστερον. 

ΠόΘεν  τούτο  δήλον;  Από  τε  τών  είρημένων,  άπό  τε  έτέρων 
πλειόνων  σημείων.  Και  πρώτον  μέν  άπό  τού  τόπου ·  ού  γάρ  έν  μια 
πόλει,  καθάπερ  έπι  τών  Ιουδαίων,  άλλ’  «άπό  άνατολών  ήλιου  μέ¬ 
χρι  δυσμών»,  τήν  Θεραπείαν  έπιτελεΐσθαι  ταύτην  προείπεν.  ΕΪτα 
30  άπό  τού  τρόπου  τής  Θυσίας·  τφ  γάρ  «καθαράν  αύτήν»  προειπείν, 
έδειξε  ποιαν  έλεγε.  Κα\  άπό  τών  προσώπων  δέ  τών  προσαγόντων 
αύτήν ·  ού  γάρ  είπεν,  'έν  τφ  Ισραήλ’,  άλλ’  «έν  τοΐς  έΘνεσι».  Καί  ϊνα 
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τες*  γιατί  δεν  παρουσιάζω  τώρα  τήν  μαρτυρία  τού  Ήσαΐα  ούτε  τού 
Ιερεμία  ούτε  των  άλλων  προφητών,  πού  έζησαν  πριν  άπό  τήν  αίχ- 
μαλωσία,  για  να  μή  λες,  ότι  τα  δεινά  αύτά  πού  προέλεγαν,  συνέβη¬ 
καν  κατά  τή  διάρκεια  τής  αιχμαλωσίας,  άλλα  παρουσιάζω  προφήτη 
πού  έζησε  μετά  τήν  έπάνοδο  άπό  τήν  Βαβυλώνα  και  τήν  άποκατά- 
σταση  τής  πόλεως,  ό  όποιος  προφήτευσε  όλοκάθαρα  για  τα  δικά 
σας  πράγματα. 

Αφού  λοιπόν  έπέστρεψαν  και  έπανέκτησαν  τήν  πόλη  και 
άνοικοδόμησαν  τον  ναό  και  έκαμναν  τις  θυσίες,  προλέγοντας  τήν 
μελλοντική  αύτή  έρήμωση  και  τήν  κατάργηση  των  θυσιών,  λέγει  τα 
έξης  ό  προφήτης  Μαλαχίας  μιλώντας  ώς  έκπρόσωπος  τού  θεού* 
«είναι  δυνατό  να  μεροληπτήσω  προς  χάρη  σας;  λέγει  ό  Κύριος  ό 
Παντοκράτωρ*  γιατί  άπό  έκεΐ  πού  ανατέλλει  ό  ήλιος  καί  μέχρι  έκει 
πού  δύει  τό  όνομά  μου  θά  δοξάζεται  μεταξύ  τών  έθνών  καί  σέ  κάθε 
τόπο  θά  προσφέρεται  θυμίαμα  στο  όνομά  μου  καί  θυσία  καθαρή* 
σεις  όμως  βεβηλώνετε  αύτό»70.  Πότε,  Ιουδαίε,  συνέβηκαν  αύτά; 
Πότε  σέ  κάθε  τόπο  προσφέρθηκε  θυμίαμα  στό  θεό;  πότε  θυσία  κα¬ 
θαρή;  Δέν  μπορείς  να  ύποδείξης  άλλη  έποχή,  παρά  αύτήν,  τήν  μετά 
τον  έρχομό  τού  Χριστού.  Γιατί,  αν  δέν  προφητεύη  γι’  αύτήν  τήν 
έποχή  ούτε  καί  για  τή  θυσία  τή  δική  μας,  άλλα  γιά  τήν  ιουδαϊκή,  ή 
προφητεία  θά  είναι  άκυρη.  Γιατί,  άν  ό  Μωϋσής  διατάσση  νά  μή  τε- 
λήται  θυσία  σέ  κανένα  άλλο  τόπο,  παρά  στον  τόπο  μόνο  έκεΐνον 
πού  θά  έκλέξη  Κύριος  ό  θεός,  καί  περιορίζη  τις  θυσίες  έκεΐνες  σέ 
ένα  μέρος,  καί  ό  προφήτης  λέγει,  ότι  σέ  κάθε  μέρος  πρόκειται  νά 
προσφερθή  θυμίαμα  καί  θυσία  καθαρή,  τότε  έναντιώνεται  καί  άντι- 
μάχεται  προς  τόν  Μωϋσή.  Άλλά  δέν  ύπάρχει  διαμάχη  καί  φιλονει- 
κία.  Γιατί  έκεΐνος  μίλησε  γιά  άλλη  θυσία,  καί  αύτός  προφήτευσε 
άργότερα  άλλη. 

Άπό  πού  γίνεται  αύτό  φανερό;  Καί  άπό  όσα  μέχρι  τώρα  έχουν 
λεχθή,  καί  άπό  άλλα  περισσότερα  σημεία.  Καί  πρώτα  άπό  τόν  τόπο* 
γιατί  δέν  προφήτευσε,  ότι  ή  παρούσα  θυσία  θά  τελήται  σέ  μιά  πόλη, 
όπως  γίνεται  μέ  τούς  Ιουδαίους,  άλλά  «άπό  τά  μέρη  πού  άνατέλλει 
ό  ήλιος  μέχρι  έκει  πού  δύει».  ’Έπειτα  άπό  τόν  τρόπο  της  θυσίας* 
γιατί  μέ  τό  νά  πή  δτΓ θά  είναι  «καθαρή»,  φανέρωσε  ποιά  έννοούσε. 
Άλλά  καί  άπό  τά  πρόσωπα  πού  τήν  προσφέρουν  γιατί  δέν  είπε  «με¬ 
ταξύ  τών  Ισραηλιτών»,  άλλά,  «μεταξύ  τών  έθνών».  Καί  γιά  νά  μή 
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μη  νομ ίσης,  δτι  έν  μιςί  και  δυσι  και  τρισϊ  πόλεσι  τα  τής  λατρείας 
περιστήσεται  ταύτης,  ούχ  άπλώς  είπεν  'έν  παντι  τόπω  ’,  άλλ  ’  « άπό 
ανατολών  ήλιου  μέχρι  δνσμών»,  δεικνύς  δτι  δσην  ό  ήλιος  έφορα 
γην,  τοσαότην  και  τό  κήρυγμα  καταλήψεται.  «Καθαράν»  δε  λέγει 
5  «θυσίαν»,  ώς  τής  προτέρας  Ακαθάρτου  οδσης,ού  διά  την  οίκείαν 
φυσιν,  άλλα  διά  την  προαίρεσιν  των  προσαγόντων.  Διά  τούτο  έλε¬ 
γε ’  «θυμίαμα  βδέλυγμά  μοι  έστίν».  " Αλλως  δέ,  και  αύτήν  την  θυ¬ 
σίαν  εϊ  τις  παραβάλοι,  πολύ  τό  μέσον  εύρήσει  και  άπειρον  και  το- 
σοΰτον,  ώς  ταυ  την  κυρίως  μόνην  κατά  τον  τής  συγκρίσεως  λόγον 
10  λέγεσθαι  καθαράν.  Και  δπερ  έπι  του  νόμου  και  τής  χάριτος  έλεγεν 
ό  Παύλος,  δτι  «ού  δεδόξασται  τό  δεδοξασμένον,  ένεκεν  τής  ύπερ- 
βαλλούσης  δόξης»,  τούτο  και  ένταΰθα  θαρροΰντες  άν  εϊποιμεν,  δτι 
συγκρινομένη  προς  έκείνην  αΰτη  ή  θυσία,  κυρίως  άν  λεχθείη  μόνη 
καθαρά.  Ου  γάρ  διά  καπνού  καί  κνίσσης,  ούδέ  δι  ’  αίμάτων  και  λύ- 
15  τρων,  άλλά  διά  τής  του  Πνεύματος  προσάγεται  χάριτος. 

" Ακουσον  δη  και  έτέρου  προφήτου  τό  αύτό  τούτο  προαναφω- 
νοΰντος  και  λέγοντος,  δτι  ούκ  έν  ένι  τόπω  στήσεται  τά  τής  του 
Θεού  θεραπείας,  άλλά  πάντες  αύτόν  εϊσονται  λοιπόν  άνθρωποι.  Ό 
ούν  Σοφονίας  οΰτω  πώς  φησιν  «έπιφανήσεται  Κύριος  έπι  πάντα 
20  τά  έθνη  και  έξολοθρεύσει  πάντας  τους  θεούς  των  έθνών  και  προ- 
σκυνήσουσιν  αύτφ  έκαστος  άπό  του  τόπου  αύτου».  Καίτοι  γε  ούκ 
έφεΐτο  τούτο,  άλλ’  είς  ένα  τόπον  λατρεύειν  έκέλευσεν  ό  Μωϋσής. 
" Οταν  ούν  άκούσης  των  προφητών  προλεγόντων  καί  προαναφω- 
νούντων,  δτι  ούκ  έτι  είς  μίαν  πόλιν,  ούδέ  είς  ένα  τόπον  άναγκασθή- 
25  σονται  συνάγεσθαι  πάντοθεν  οί  άνθρωποι,  άλλ ’  οίκοι  καθήμενος 
έκαστος  θεραπεύσει  τό  θειον,  τίνα  άν  έχοις  είπεΐν  έτερον  καιρόν, 
άλλ’ ή  τόν  παρόντα  τούτον;  " Ακούε  γουν  πώς  και  τά  Εύαγγέλια  και 
ό  Απόστολος  τφ  προφήτη  τούτφ  συνςίδουσιν.  Ό  γουν  προφήτης  εί¬ 
πεν,  «έπιφανήσεται  Κύριος»  ·  ό  Απόστολος  φησίν,  «έπεφάνη  ή  χά- 
30  ρις  του  θεού  ή  σωτήριος  πάσιν  άνθρώποις,  παιδεύουσα  ήμάς». 
Ούτος  είπεν  «έπι  τά  έθνη»,  έκεϊνός  φησιν  «έπι  πάσιν  άνθρώποις »' 
ούτος  είπεν  «έξολοθρεύσει  τούς  θεούς  αύτών»,  έκεϊνος  είπεν 

71.  Ήσ.  1,13. 

72.  Β'  Κορ.  3,10. 

73.  Σοφ.  2,11. 

74.  Τίτ.  2,11-12. 
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νομίσης,  ότι  ή  λατρεία  αύτή  θά  περιορισθή  σε  μια  ή  δυο  ή  τρεις  πό¬ 
λεις,  δεν  είπε  άπλώς,  «σε  κάθε  τόπο»,  άλλα  «άπό  τά  μέρη  πού  άνα- 
τέλλει  ό  ήλιος  μέχρι  έκεΐ  πού  δύει»,  δηλώνοντας  ότι,  όση  γη  βλέπει 
ό  ήλιος,  τόση  θά  καταλάβη  και  τό  κήρυγμα.  Λέει  «καθαρή  θυσία», 
γιατί  ή  παλιά  ήταν  άκάθαρτη,  όχι  άπό  την  φύση  της,  άλλ’  έξ  αιτίας 
τής  προαιρέσεως  έκείνων  πού  τήν  πρόσφερναν.  Γι’  αύτό  έλεγε*  «τό 
θυμίαμα  τό  σιχαίνομαι»71.  "Αλλωστε,  αν  κάποιος  θελήση  νά  συγ- 
κρίνη  και  αύτή  τή  θυσία,  θά  βρή  νά  είναι  μεγάλη  καί  άπειρη  ή  δια¬ 
φορά,  καί  τόση,  ώστε  αύτή  κυρίως  νά  λέγεται,  σύμφωνα  με  τή  σύγ¬ 
κριση,  καθαρή  θυσία.  Καί  έκεΐνο  πού  έλεγε  ό  Παύλος  γιά  τον  νόμο 
καί  τή  χάρη,  ότι  «δεν  μπορεί  νά  συγκριθή  ή  λαμπρότητα  έκείνου  με 
τή  λαμπρότητα  αύτή  έξ  αιτίας  τής  ύπερβολικης  λαμπρότητας  αύ- 
τής»72,  τό  ίδιο  θά  μπορούσαμε  νά  πούμε  καί  έδώ  μέ  θάρρος,  ότι 
δηλαδή  ή  θυσία  αύτή,  συγκρινομένη  μέ  εκείνη,  αύτή  κυρίως  θά 
μπορούσε  νά  όνομασθή  καθαρή.  Γιατί  αύτή  δεν  προσφέρεται  μέ  κα¬ 
πνό  καί  κνίσσα,  ούτε  μέ  αίματα  καί  λύτρα,  άλλά  μέ  τή  χάρη  τού 
άγιου  Πνεύματος. 

Άλλά  άκουσε  καί  κάποιον  άλλον  προφήτη,  πού  προλέγει  τό 
ίδιο  πράγμα  καί  λέγει,  ότι  δέν  θά  περιορισθή  ή  λατρεία  τού  θεού  σέ 
έναν  τόπο,  άλλ’  όλοι  οί  άνθρωποι  θά  τον  γνωρίσουν.  Ό  προφήτης 
λοιπόν  Σοφονίας  λέγει  τά  έξης*  «θά  έμφανισθή  ό  Κύριος  σ’  όλα  τά 
έθνη  καί  θά  έξολοθρεύση  όλους  τούς  θεούς  των  έθνών  καί  θά  τον 
προσκυνήση  ό  καθένας  στον  τόπο  πού  βρίσκεται»73.  ’Άν  καί  βέβαια 
αύτό  δέν  έπιτρεπόταν  στούς  Ιουδαίους,  άφοΰ  ό  Μωϋσής  είχε  διατά¬ 
ξει  νά  γίνεται  αύτό  σέ  έναν  τόπο.  "Οταν  λοιπόν  άκούσης  τούς  προ¬ 
φήτες  νά  προλέγουν  καί  νά  προκαταγγέλλουν,  ότι  δέν  θά  άναγκά- 
ζωνται  πιά  οί  άνθρωποι  νά  μαζεύωνται  άπό  παντού  σέ  μιά  πόλη  ή  σέ 
έναν  τόπο,  άλλ’  ό  καθένας  θά  μπορή  νά  λατρεύση  τόν  Θεό  στο  σπίτι 
του  μέσα,  ποιον  άλλο  καιρό  θά  μπορούσες  νά  πής,  παρά  αυτόν  τόν 
παρόντα;  "Ακούε  λοιπόν  πώς  καί  τά  εύαγγέλια  καί  ό  Απόστολος 
συμφωνούν  μέ  αύτόν  τόν  προφήτη.  Ό  προφήτης  δηλαδή  είπε,  «θά 
έμφανισθή  ό  Κύριος  σ’  όλα  τά  έθνη  καί  θά  έξολοθρεύση  όλους  τούς 
θεούς  τών  έθνών»,  ένώ  ό  άπόστολος  λέγει*  «παρουσιάσθηκε  ή 
χάρη  τού  θεού  ή  σωτήρια  σ’  όλους  τούς  άνθρώπους,  διδάσκοντάς 
μας»74.  Εκείνος  είπε  «σ’  όλα  τά  έθνη»,  αύτός  «σέ  όλους  τούς  άν¬ 
θρώπους».  Εκείνος  είπε  «θά  έξολοθρεύση  τούς  θεούς  αύτών»,  ένώ 
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«παιδεόουσα  ήμας,  ϊνα  άρνησάμενοι  τήν  άσέβειαν  καί  τάς  κοσμι- 
κάς  έπιθυμίας,  σωφρόνως  και  δικαίως  ζήσωμεν».  Πάλιν  ό  Χρι¬ 
στός  τη  Σαμαρείτιδί  φησι,  «πίστευόν  μοι,  γύναι,  δτι  έρχεται  ώρα, 
δτε  οδτε  έν  τω  τόπω  τούτω,  ούτε  έν  ϊεροσολύμοις  προσκυνήσετε 
5  τω  Πατρί.  Πνεύμα  ό  Θεός  και  τους  προσκυνοΰντας  αύτόν  έν  πνεύ- 
ματι  και  άληθείμ  δει  προσκυνεΐν».  Ταΰτα  δε  έλεγε,  τήν  τε  ανάγκην 
ημών  λύων  λοιπόν  τήν  έκ  τής  του  τόπου  παρατηρήσεως  και  το  τής 
λατρείας  υψηλόν  και  πνευματικώτερον  είσάγων. 

Ένήν  μεν  ούν  μετά  τούτων  δεΐζαι  πάλιν,  δτι  ούτε  θυσία,  οδτε 
10  ίερωσύνη,  οδτε  βασιλεύς  παρά  Ίουδαίοις  έσται  λοιπόν.  Μάλιστα 
μεν  γάρ  διά  τής  κατά  τήν  πόλιν  κατασκαφής  άπαντα  ταΰτα  συνα- 
ποδέδεικται.  Πλήν  άλλ  ’  ένήν  και  προφήτας  παραγαγεϊν  ρητώς  αύτό 
τούτο  λέγοντας-  άλλ '  όρώ  κακμηκότας  ύμάς  τω  μήκει  τών  είρημέ- 
νων,  και  δέδοικα  μή  μάτην  και  είκή  δόξω  διενοχλεΐν.  Διόπερ  αύτό 
15  είς  έτερον  ύστερον  ύμίν  ύποσχόμενος  καιρόν  έρεϊν,  έκεινο  τέως  δέ¬ 
ομαι  ύμών,  τους  άδελφους  διασώσαι  τους  ύμετέρους,  άπαλλάζαι 
τής  πλάνης,  έπαναγαγεΐν  έπι  τήν  άλήθειαν.  Ούδέν  γάρ  όφελος 
άκροάσεως,  δταν  ή  διά  τών  έργων  έπίδειζις  μή  συμβαίνη  τοΐς  λε- 
γομένοις.  Και  γάρ  τά  είρημένα,  ού  δι ’  ήμας  εϊρηται,  άλλά  δι  ’  έκεί- 
20  νους  τους  άσθενουντας,  ϊνα  παρ’  ύμών  έκεΐνοι  μανθάνοντες  ταΰτα 
και  τής  πονηράς  άπαλλαγέντες  συνήθειάς,  ειλικρινή  και  γνήσιον 
τόν  Χριστιανισμόν  έπιδείζωνται  και  τάς  πονηράς  φεύξωνται  τών 
Ιουδαίων  διαγωγάς  καί  συναγωγάς,  τάς  τε  έν  τή  πόλει,  τάς  τε  έν 
τω  προαστείω,  τά  σπήλαια  τών  ληστών,  τά  τών  δαιμόνων  κατα- 
25  γώγια. 

Μή  τοίνυν  προδώτε  τήν  σωτηρίαν  έκείνων,  άλλά  περιεργα- 
σάμενοι  και  πολυπραγμονήσαντες  τους  νοσοΰντας  έπαναγάγετε  τω 
Χριστφ,  ϊνα  καί  κατά  τόν  παρόντα  βίον  και  κατά  τήν  μέλλουσαν 
ζωήν,  τήν  πολλφ  τών  κατορθωμάτων  μείζονα  άντίδοσιν  άπολά- 
30  βωμεν,  χάριτι  και  φιλανθρωπίμ  τοΰ  Κυρίου  ήμών  Ίησοΰ  Χριστοΰ, 
δι’  ού  καί  μεθ’  ού  τφ  Πατρί  ή  δόξα,  άμα  τφ  άγίω  καί  ζωοποιφ 
Πνεύματι,  νΰν  καί  άεί  καί  είς  τους  αιώνας  τών  αιώνων.  Αμήν. 


75.  Τίτ.  2,12. 

76.  Ίω.  4,21. 


ΚΑΤΑ  ΙΟΥΔΑΙΩΝ,  ΛΟΓΟΣ  Ε'  291 

αύτός,  «διδάσκοντας  μας,  άφοΰ  άρνηθοΰμε  την  άσέβεια  και  τις  κο¬ 
σμικές  έπιθυμίες,  να  ζήσουμε  μέ  σωφροσύνη  και  δικαιοσύνη»75.  Ό 
Χριστός  πάλι  στη  Σαμαρείτιδα  λέγει  «πίστεψέ  με,  γυναίκα,  δτι  έρ¬ 
χεται  καιρός,  πού  ούτε  στο  όρος  αύτό,  ούτε  στα  Ιεροσόλυμα  θά 
προσκυνήσετε  τον  Πατέρα.  Ό  Θεός  είναι  Πνεύμα  και  έκεΐνοι  πού 
τον  προσκυνούν  πρέπει  να  τον  προσκυνούν  πνευματικά  και  άληθι- 
νά»76.  Και  αύτά  τα  έλεγε,  και  έλευθερώνοντάς  μας  πλέον  άπό  τήν 
άνάγκη  να  τηρούμε  τον  τόπο,  και  διδάσκοντας  τό  ύψηλό  και  πνευ- 
ματικώτερο  νόημα  τής  λατρείας. 

θά  ήταν  δυνατό  βέβαια  μαζί  μέ  αύτά  νά  δείξουμε,  ότι  ούτε  θυ¬ 
σία  ούτε  ίερωσύνη  ούτε  βασιλεία  θά  ύπάρξη  πλέον  στούς  Ιου¬ 
δαίους.  Κι  όλα  αύτά  έχουν  άποδειχθή  κατ’  έξοχή  μέ  τήν  καταστρο¬ 
φή  της  πόλεως.  Πλήν  όμως  θά  μπορούσαμε  νά  παρουσιάσουμε  και 
προφήτες,  πού  ρητώς  λένε  αύτό  άκριβώς  τό  πράγμα.  Αλλά  σάς  βλέ¬ 
πω  νά  έχετε  κουρασθή  άπό  τό  μήκος  τής  όμιλίας  και  φοβούμαι 
μήπως  φανώ  άσκοπα  και  άνώφελα  νά  σάς  καταπονώ.  Γι’  αύτό,  δί- 
νοντάς  σας  τήν  ύπόσχεση,  ότι  σέ  μιά  άλλη  εύκαρία  θά  σάς  μιλήσω 
γι’  αύτό,  έκεΐνο  τώρα  σάς  παρακαλώ,  νά  διασώσετε  τούς  άδελφούς 
σας,  νά  τούς  άπαλλάξετε  άπό  τήν  πλάνη  και  νά  τούς  όδηγήσετε  καί 
πάλι  στήν  άλήθεια.  Γιατί  σέ  τίποτε  δέν  ώφελεΐ  ή  άκρόαση,  όταν  ή 
άπόδειξη  μέ  τά  έργα  δέν  συμβαδίζη  μέ  τά  λεγάμενα.  Γιατί  τά  όσα 
έχουν  λεχθή  δέν  λέχθηκαν  γιά  σάς,  άλλά  γιά  έκείνους  πού  άσθε- 
νούν,  ώστε,  άφού  τά  μάθουν  άπό  σάς  όλα  αύτά  καί  άπαλλαγοΰν  άπό 
τήν  κακή  συνήθεια,  νά  έπιδείξουν  είλικρινή  καί  γνήσιο  Χριστιανι¬ 
σμό  καί  νά  άποφύγουν  τήν  κακή  διαγωγή  καί  τίς  πονηρές  συναγω¬ 
γές  τών  Ιουδαίων,  καί  αύτές  πού  είναι  στήν  πόλη  καί  αύτές  πού  βρί¬ 
σκονται  στά  προάστεια,  τά  σπήλαια  τών  ληστών  καί  τά  καταγώγια 
τών  δαιμόνων.  Μή  προδώσετε  λοιπόν  τή  σωτηρία  έκείνων,  άλλά, 
άφού  δείξετε  κάθε  φροντίδα  καί  άναζητήσετε  έπίμονα  τούς  άσθε- 
νεΐς  κατά  τήν  πίστη,  νά  τούς  όδηγήσετε  στόν  Χριστό,  ώστε  καί 
κατά  τήν  παρούσα  ζωή,  άλλά  καί  στή  μέλλουσα,  νά  άπολαύσουμε 
τήν  ανταπόδοση,  τήν  πολύ  πΐό  μεγαλύτερη  άπό  τά  κατορθώματά 
μας,  μέ  τή  χάρη  καί  τή  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χρι¬ 
στού,  μέσω  τού  όποιου  καί  μαζί  μέ  τόν  όποιο  στόν  Πατέρα  άνήκει  ή 
δόξα,  καί  συγχρόνως  καί  στό  άγιο  καί  ζωοποιό  Πνεύμα,  τώρα  καί 
πάντοτε  καί  στούς  αίώνες  τών  αίώνων.  Αμήν. 


ΚΑΤΑ  ΙΟΥΔΑΙΩΝ 


ΛΟΓΟΣ  ΕΚΤΟΣ 

ΤΗι  ΠΡΟΤΕΡΑΙΑι  ΜΑΚΡΑΝ  ΟΜΙΑΙΑΝ  ΕΙΠΩΝ  ΚΑΤΑ  ΙΟΥΔΑΙΩΝ 
καί  βράγχφ  κατασχεθείς  άηό  τ ου  μήκους  των  είρημένων, 

ταύτην  ειηεν 

1.  Τά  Θηρία  έως  μέν  τάς  ΰλας  νέμωνται  και  τής  προς  άνθρώ- 
πους  μάχης  άμελέτητα  όντα  τυγχάνη,  ήμερώτερά  πώς  έστι  και 
π ρφότερα'  έπειδάν  δε  αύτά  λαβόντες  οί  κυνηγέται  είς  τάς  πόλεις 
άγάγωσι  και  κατακλείσαντες  προς  τον  των  Θηριομάχων  άγάγωσι 
5  πόλεμον ,  είτα  έπιπηδήσαντα  σαρκός  άπογεύση  τε  και  αίμα  Ανθρώ¬ 
πινον  πίη,  ούκ  άν  ρφδίως  ταύτης  άποσταίη  λοιπόν  τής  Θοίνης,  άλλα 
μετά  πολλής  έπϊ  ταύτην  τρέχει  την  τράπεζαν  τής  έπιθυμίας.  Τούτο 
δη  και  ήμεΐς  πεπόνθαμεν.  Επειδή  γάρ  τής  προς  Ιουδαίους  ήψάμε- 
Θα  μάχης  καί,  έπιπηδήσαντες  αυτών  ταϊς  άναισχύντοις  άντιρρήσε- 
10  σι,  τους  λογισμούς  αύτών  καθείλομεν  και  παν  ύψωμα  έπαιρόμενον 
κατά  τής  γνώσεως  του  Θεού  και  τά  νοήματα  έξηχμαλωτίσαμεν 
«είς  την  ύπακοήν  του  Χριστού»,  έπιθυμίαν  πλείονά  πως  έσχήκα- 
μεν  των  πρός  έκείνους  πολέμων.  Αλλά  τί  πάθω;  Όράτέ  μοι  την 
φωνήν  άσθενεστέραν  γενομένην  και  πρός  τοσοΰτον  πάλιν  μήκος 
15  άρκεϊν  ου  δυναμένην,  και  ταύτό  μοι  δοκώ  πάσχειν  νυν,  οίον  αν  εϊ 
τις  στρατιώτης  κατακόψας  τινάς  των  Αντιπάλων  και  μετά  πολλού 
Θυμού  τή  φάλαγγι  των  έχθρών  έμπεσών  και  πολλά  σώματα  κατε- 
νεγκών,  είτα  διακλάσας  τό  ξίφος,  μετά  άθυμίας  πρός  τούς  έαυτοΰ 
πάλιν  έπαναστρέφοι.  Μάλλον  δέ  τό  ήμέτερον  χαλεπώτερον  πάθος. 
20  Στρατιώτη  μέν  γάρ  διακλάσαντι  τό  ξίφος  έξεστι  παρ’  έτέρου  τίνος 

1.  Β'  Κορ.  10,5. 
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ΛΟΓΟΣ  ΕΚΤΟΣ 

ΕΠΕΙΔΗ  ΤΗΝ  ΠΡΟΗΓΟΥΜΕΝΗ  ΗΜΕΡΑ  ΕΞΕΦΩΝΗΣΕ  ΜΑΚΡΑ 
ομιλία  κατά  των  Ιουδαίων  κατελήφθη  από  βραχνάδα  λόγω  του 
μήκους  των  λεχθέντων*  σήμερα  έξεφώνησε  την  ομιλία  αυτή 


1.  Τά  θηρία  όσο  ζοΰν  και  τρέφονται  στα  δάση  και  δέν  έπιτίθε- 

λ» 

νται  κατά  των  άνθρώπων,  είναι  κάπως  ήμερώτερα  και  πραότερα, 
όταν  όμως  τά  συλλάβουν  οί  κυνηγοί  καί  τά  όδηγήσουν  στίς  πόλεις 
καί,  άφοΰ  τά  κλείσουν  σέ  κλωβιά,  τά  έρεθίσουν  για  πόλεμο  μέ  τούς 
θηριομάχους,  αν  έπειτα  όρμήσουν  έπάνω  τους  καί  φάγουν  σάρκα 
άνθρώπινη  καί  πιουν  αίμα  άνθρώπινο,  δέν  άπομακρύνονται  πια  εύ¬ 
κολα  άπό  αύτή  τήν  εύωχία,  άλλα  μέ  μεγάλη  έπιθυμία  τρέχουν  προς 
την  τράπεζα  αύτή.  Αύτό  λοιπόν  πάθαμε  κι  έμείς.  Επειδή  δηλαδή 
άρχίσαμε  τον  άγώνα  κατά  των  Ιουδαίων  καί,  άφού  έπιτεθήκαμε  μέ 
σφοδρότητα  έναντίον  των  άδιάντροπων  άντιρρήσεών  τους,  καταρ- 
ρίψαμε  τούς  συλλογισμούς  τους  καί  κάθε  ύψηλοφροσυνη  τους,  πού 
στρεφόταν  έναντίον  της  άληθοΰς  γνώσεως  τού  θεού,  καί  κάθε  έπι- 
νόησή  τους  τήν  αίχμαλωτίσαμε  καί  τήν  ύποτάξαμε  «στήν  ύπακοή 
τού  Χριστού»1,  κυριευθήκαμε  άπό  μια  κάπως  μεγαλύτερη  έπιθυμία 
των  έναντίον  τους  πολέμων.  Άλλα  τί  να  κάμω;  Βλέπετε  ή  φωνή  μου 
έχει  έξασθενήσει  καί  δέν  μπορεί  να  έπαρκέση  για  ένα  τόσο  μεγάλο 
καί  μακρό  άγώνα,  καί  μου  φαίνεται  ότι  έπαθα  καί  έγώ  τώρα  έκείνο 
πού  παθαίνει  ένας  στρατιώτης,  πού,  άφοΰ  κατέσφαξε  μερικούς 
έχθρούς  του  καί  ώρμησε  μέ  μεγαλύτερο  θυμό  έναντίον  της  έχθρι- 
κης  φάλαγγας  καί  φόνευσε  πολλούς,  στή  συνέχεια,  έπειδή  τό  ξίφος 
του  έσπασε,  μέ  λύπη  έπέστρεψε  κοντά  στούς  συντρόφους  του. 
Μάλλον  όμως  τό  πάθος  μου  είναι  φοβερώτερο.  Γιατί  στον  στρατιώ¬ 
τη  πού  έσπασε  τό  ξίφος  του  είναι  δυνατό  ν’  άρπάξη  άλλο  άπό  κά¬ 
ποιον  άλλο  στρατιώτη  πού  είναι  δίπλα  του  καί  να  ίκανοποιήση  τόν 
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των  έστώτων  άρπάσαι  και  τφ  Θυμώ  χρήσασθαι  καί  την  προθυμίαν 
έπιδείξασθαι  την  πολλήν  φωνής  δε  καμούσης,  παρ’  έτέρου  φωνήν 
λαβειν  ούκ  ένζ. 

Τί  ούν;  ύποστρέψομεν  καί  ήμεΐς;  ’Αλλ’  ούκ  έπιτρέπει  τής 
5  ύμετέρας  άγάπης  ή  τυραννίς.  Αίδούμαι  και  του  πατρός  την  παρου¬ 
σίαν,  αίδοΰμαι  και  την  ύμετέραν  προθυμίαν.  Διό  δη  και  τοΐς  ύπερ 
δυναμίν  έπιχειρήσαι  πειράσομαι,  ταΐς  εύχαΐς  τούτου  και  τή  ύμετέρα 
το  παν  έπιρρίψας  άγάπη.  Μηδεις  δε  ύμών  άκαιρίαν  καταγινωσκέ- 
τω  τον  λόγου,  εί,  των  μαρτύρων  ημάς  καλεσάντων  τήμερον,  ήμεΐς 
10  την  διήγησιν  των  έκείνων  άθλων  άφέντες,  προς  Ιουδαίους  άποδυ- 
όμεθα'  και  γάρ  έκείνοις  ποθεινότερος  ούτος  ό  λόγος.  Από  γάρ  των 
ήμετέρων  έγκωμίων  ούδεν  &ν  αύτοι  λαμπρότεροι  γένοιντο.  Τί  γάρ 
άν  δέοιντο  τής  ήμετέρας  γλώττης,  ών  και  τα  παλαίσματα  ύπερ 
την  θνητήν  φύσιν  έστι  και  τα  έπαθλα  ύπερ  δύναμιν  και  διάνοιαν; 
15  Κατεγέλασαν  τής  παρούσης  ζωής,  κατεπάτησαν  βασανιστήρια  και 
κολάσεις,  ύπερεΐδον  θανάτου,  προς  τον  ούρανόν  έπτερώθησαν, 
άπηλλάγησαν  τής  ζάλης  των  βιωτικών  πραγμάτων,  εις  τον  εΰδιον 
κατέπλευσαν  λιμένα,  ού  χρυσόν  και  άργυρον  και  ίμάτια  πολυτελή, 
άλλα  θησαυρούς  άσύλους  έκφερόμενοι,  ύπομονήν,  άνδρείαν  και 
20  άγάπην.  Εις  τόν  Παύλου  τελοΰσι  χορόν  νυν,  προ  των  στεφάνων  αύ- 
τών  πτερούμενοι  τή  προσδοκίμ  των  στεφάνων  και  το  του  μέλλον¬ 
τος  άδηλον  λοιπόν  διαφυγόντες.  Τί  ούν  άν  δέοιντο  των  ήμετέρων 
ούτοι  λόγων;  Διά  τούτο  αΰτη  ποθεινοτέρα  αύτοΐς  ή  ύπόθεσις.  Από 
μέν  γάρ  των  ήμετέρων  έγκωμίων,  δπερ  έφθην  είπών,  ούδεν  αύτοΐς 
25  εις  τήν  οίκείαν  δόξαν  έσται  πλέον  *  άπό  δε  των  κατά  Ιουδαίων 
άγώνων  πολλή  γένοιτ  ’  άν  αύτοΐς  ήδονή  και  σφόδρα  άν  τούτων  μά¬ 
λιστα  έπακούσαιεν  των  λόγων,  των  ύπερ  τής  δόξης  τού  Θεού  λε¬ 
γομένων.  Ιουδαίους  γάρ  μάλιστα  μισοϋσιν  οί  μάρτυρες,  έπειδή  τόν 
ύπ’  έκείνων  σταυρωθέντα  σφόδρα  έφίλησαν.  Ούτοι  μέν  γάρ  έλεγον, 
30  «τό  αίμα  αύτοΰ  έφ’ήμάς  και  έπι  τά  τέκνα  ήμών»,  έκεΐνοι  δε  και  τό 
αίμα  τό  έαυτών  έξέχεαν  διά  τόν  ύπ’  έκείνων  άναιρεθέντα.  "Ωστε 
ήδέως  άν  τούτων  έπακούσαιεν  των  λόγων. 


2.  Ματθ.  27,25. 
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θυμό  του  και  νά  έπιδείξη  τή  μεγάλη  προθυμία  του,  όταν  όμως  ή 
φωνή  ύποστή  βλάβη,  δεν  είναι  δυνατό  νά  λάβη  κανείς  φωνή  άπό 
άλλον. 

Τί  λοιπόν;  Νά  ύποχωρήσω  καί  έγώ;  Άλλ’  όμως  δέν  μου  τό 
έπιτρέπει  τό  πάθος  τής  άγάπης  σας.  Σέβομαι  καί  τήν  παρουσία  του 
πατρός,  σέβομαι  καί  τή  δική  σας  προθυμία.  Γι’  αύτό  λοιπόν  καί  θά 
έπιχειρήσω  νά  κάμω  αύτό  πού  ύπερβαίνει  τή  δύναμή  μου,  άναθέτο- 
ντας  τό  παν  στις  εύχές  αύτοϋ  καί  στήν  άγάπη  σας.  Καί  κανείς  άπό 
σάς  άς  μή  θεωρήση  τήν  όμιλία  μου  άκατάλληλη,  άν,  ένώ  οί  μάρτυ¬ 
ρες  μάς  κάλεσαν  σήμερα  έδώ,  έμεις,  άφήνοντας  τή  διήγηση  των  κα¬ 
τορθωμάτων  έκείνων,  στρέφουμε  τον  άγώνα  μας  έναντίον  των  Ιου¬ 
δαίων*  καθ’  όσον  καί  σ’  αύτούς  είναι  πιο  ποθητός  ό  λόγος  αύτός. 
Γιατί  άπό  τα  δικά  μας  έγκώμια  δέν  θά  ήταν  δυνατό  νά  γίνουν  λα¬ 
μπρότεροι.  Τί  άνάγκη  δηλαδή  θά  είχαν  άπό  τή  γλώσσα  μας  αύτοί 
των  όποιων  οί  άγώνες  ξεπερνούν  τήν  άνθρώπινη  φύση  καί  τά  έπα¬ 
θλά  τους  είναι  πάνω  άπό  κάθε  δύναμη  καί  σκέψη;  Περιφρόνησαν  τή 
ζωή  αύτή,  κατεπάτησαν  βασανιστήρια  καί  κολασμούς,  περιφρόνη- 
σαν  τον  θάνατο,  πέταξαν  σαν  μέ  φτερά  προς  τόν  ούρανό,  άπαλλά- 
χθηκαν  άπό  τή  ζάλη  των  κοσμικών  πραγμάτων,  κατέπλευσαν  στό 
γαλήνιο  λιμάνι,  φέροντας  μαζί  τους  όχι  χρυσό  καί  άργυρο  καί  ένδύ- 
ματα  πολυτελή,  άλλα  θησαυρούς  άσύλητους,  ύπομονή,  ανδρεία  καί 
άγάπη.  Καί  βρίσκονται  τώρα  στό  χορό  τού  Παύλου,  μπροστά  στα 
στεφάνια  τους,  άναπτερούμενοι  άπό  τήν  προσδοκία  νά  λάβουν  τά 
στεφάνια  καί  ν’  άπαλλαγοΰν  πλέον  άπό  τήν  άβεβαιότητα  τού  μέλλο¬ 
ντος.  Πρός  τί  λοιπόν  αύτοί  θά  είχαν  τήν  άνάγκη  των  λόγων  μας;  Γι’ 
αύτό  καί  ή  ύπόθεση  αύτή  είναι  πιό  ποθητή  σ’  αύτούς.  Γιατί  με  τά 
έγκώμιά  μας,  όπως  προανέφερα,  δέν  είναι  δυνατό  νά  προστεθτ^τί- 
ποτε  περισσότερο  στή  δόξα  τους,  άπό  τους^άγώνες  μας  δμως  ένα¬ 
ντίον  τών  Ιουδαίων  θά  μπορούσε  νασυμβή  μεγάλη  εύχάρΐστηση  σ’ 
“αύτδυςΤκαί  θά  ήθελαν  πάρα  πολύ  αύτούς  προ  πάντων'τούς  λόγουζν’ 
άκούσουν,  πού  λέγονται  γιά  τή  δόξα  τού  θεού.  Γιατί  οί  μάρτυρες 
μισούν  πρό  πάντων  τούς  Ιουδαίους,  γιατί  αγάπησαν  ύπερβολικά 
έκεινον  πού  σταυρώθηκε  άπό  έκείνους.  Εκείνοι  δηλαδή  έλεγαν, 
«τό  αίμα  αύτοΰ  άς  πέση  έπάνω  σέ  μάς  καί  στά  τέκνα  μας»2,  ένώ  αύ¬ 
τοί  έχυσαν  τό  αίμα  τους  γιά  έκεινον  πού  θανατώθηκε  άπό  έκείνους. 
Επομένως  μέ  εύχαρίστηση  θ’  άκούσουν  αύτοί  τούς  λόγους  αύτούς. 
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2.  Οτι  μέν  ούν,  εί  τέλος  έμελλε  λήψεσθαι  ή  παρούσα  δουλεία 
και  τούτο  άν  προεΐπον  οί  προφήται,  και  ούκ  άν  έσίγησαν,  ίκανώς 
άπεδείξαμεν,  τάς  αιχμαλωσίας  άπάσας  μετά  προρρήσεως  δείζαν- 
τες  έπενεχθείσας  αότοϊς,  την  έν  Αίγύπτω,  την  έν  Βαβυλώνι,  την  έπι 
5  Αντιόχου  τον  Επιφανούς·  έκάστη  δε  τούτων  και  χρόνον  και  τόπον 
προανακηρυχθέντα  άπεδείξαμεν  διά  των  Θείων  Γραφών '  τη  πα- 
ρούση  δε  ούδεις  ώρισε  χρόνον  προφήτης.  ’Αλλ’  ότι  μέν  ήξει  και 
έρημώσει  πάντα  και  μεταστήσει  την  πολιτείαν  και  μετά  πόσον 
χρόνον  τής  έκ  τής  Βαβυλώνος  έπανόδου  συμβήσεται,  προεΐπεν  ό 
10  Δανιήλ'  δτι  δε  έξει  τέλος  και  στήσεταί  που  τά  κακά  ταΰτα,  ούτε 
έκεΐνος  έδήλωσεν,  ούτε  άλλος  τις  προφήτης *  άλλα  και  τούναντίον 
προεϊπεν,  ότι  έως  συντέλειας  καθέξει  αύτους  ή  δουλεία  αΰτη.  Και 
μαρτυρεί  τοις  είρημένοις  ό  χρόνος  ό  τοσοΰτος  έξ  έκείνου  γενόμενος 
και  οόδέ  ίχνος,  οόδέ  προοίμιον  ούδέπω  μέχρι  και  σήμερον  έμφήνας 
15  χρηστής  μεταβολής  και  ταΰτα  πολλάκις  έπιχειρησάντων  αότών 
άναστήσαι  τον  ναόν.  Και  γάρ  και  άπαξ  και  δις  και  τρις  έπι  Αδρια- 
νοΰ  και  Κωνσταντίνου  και  Ίουλιανοΰ  έπιχειρήσαντες,  διεκωλύθη- 
σαν  τότε  μέν  όπό  στρατιωτών,  ύστερον  δέ  πυρός  τών  Θεμελίων 
έκπηδήσαντος  και  κατασχόντος  αύτους  τής  άκαίρου  φιλονεικίας. 

20  Αοιπόν  δέ  ήδέως  άν  αύτους  έροίμην  έγώ,  τίνος  ένεκεν, 
είπέ  μοι,  έν  Αίγύπτω  μέν  τοσοΰτον  διατρίψαντες  χρόνον,  άπελά- 
βετε  την  οίκείαν  πατρίδα,  και  είς  Βαβυλώνα  πάλιν  άπαχθέντες, 
έπανήλθετε  είς  τά  Ιεροσόλυμα ;  Πάλιν  έπι  Αντιόχου  τοσαΰτα  πα- 
θόντες  κακά,  πρός  τά  πρότερον  έπανήλθετε  σχήμα ·  και  πάλιν  θυ- 
25  σίας  και  βωμόν  και  τά  άγια  τών  άγιων  και  πάντα  μετά  τής  προτέ- 
ρας  άπελάβετε  άξίας.  Νυνϊ  δέ  ούδέν  τοιοΰτον  γεγένηταν  άλλ'  έκα- 
τόν  καί  δίς  τοσούτων  έτών  καί  τρίς  και  τετράκις  και  πολλφ  πλειό- 
νων  παρελθόντων  (πεντακοσιοστόν  γάρ  λοιπόν  έξ  έκείνου  έστιν 
έτος  μέχρις  ήμών)  και  ούδέ  αίνιγμα  τοιαύτης  μεταβολής  όρώμέν 
30  που  φαινόμενον,  άλλ'  άποπεπτωκότα  αύτοις  τά  πράγματα  τέλεον 
καλ  ούδέ  δναρ  τοιαύτην  έπιδεικνύμενα  προσδοκίαν  οϊαν  τό  πρότε- 
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2.  Τό  ότι  λοιπόν  οί  προφήτες,  άν  έπρόκειτο  ή  παρούσα  δουλεία 
να  λάβη  τέλος,  θά  τό  προέλεγαν  και  δεν  θά  τό  άποσιωποΰσαν,  τό 
άποδείξαμε  ικανοποιητικά,  δείχνοντας  ότι  όλες  οί  αιχμαλωσίες, 
όπως  έκείνη  στήν  Αίγυπτο,  στη  Βαβυλώνα  και  ή  ύπό  του  Άντιόχου 
του  Επιφανούς,  συνέβηκαν  σ’  αύτούς  άφοΰ  προλέχθηκαν*  της  κάθε 
μιας  άπό  αύτές  άποδείξαμε  άπό  τις  θείες  Γραφές  ότι  προλέχθηκε 
και  ό  χρόνος  και  ό  τόπος,  γιά  τήν  παρούσα  όμως  αίχμαλωσία  κανείς 
προφήτης  δέν  καθώρισε  τον  χρόνο.  Αλλά  τό  ότι  θά  συμβή  καί  θά 
έρημώση  τά  πάντα  καί  θά  μεταβάλη  τό  θρησκευτικό  πολίτευμα  καί 
μετά  άπό  πόσο  χρόνο  θά  συμβή  άπό  τότε  πού  έπανήλθαν  άπό  τη  Βα¬ 
βυλώνα  τό  προεΐπε  ό  Δανιήλ,  τό  ότι  όμως  θά  έχη  τέλος  καί  θά  στα¬ 
ματήσουν  κάποτε  τά  κακά  αύτά,  ούτε  αύτός  τό  προεΐπε  ούτε  κανείς 
άλλος  προφήτης.  Αλλά  καί  τό  άντίθετο  προεΐπε,  ότι  ή  δουλεία  αύτή 
θά  κατέχη  αύτούς  μέχρι  τή  συντέλεια.  Καί  έπιβεβαιώνει  τά  λεχθέ- 
ντα  ό  τόσος  χρόνος  πού  πέρασε  άπό  τότε  καί  ούτε  ίχνος  ούτε  ξεκί¬ 
νημα  έγινε  ποτέ  άπό  τότε  μέχρι  σήμερα  γιά  μεταβολή  των  πραγμά¬ 
των  πρός  τό  καλύτερο,  καί  όλα  αύτά  άν  καί  πολλές  φορές  έπιχείρη- 
σαν  αύτοί  ν’  άνοικοδομήσουν  τον  ναό.  Καθ’  όσον  καί  μιά  καί  δυό 
καί  τρεις  φορές  έπί  Άδριανοΰ  καί  Κωνσταντίνου  καί  Ίουλιανοϋ  τό 
έπεχείρησαν  καί  έμποδίστηκαν,  τότε  άπό  τούς  στρατιώτες  καί  άρ- 
γότερα  άπό  τή  φωτιά  πού  ξεπήδησε  άπό  τά  θεμέλια  καί  σταμάτησε 
τήν  παράκαιρη  φιλόνεικη  προσπάθειά  τους. 

Μετά  άπό  όλα  αύτά  εύχαρίστως  θά  τούς  έρωτούσα*  Πές  μου, 
γιά  ποιό  λόγο,  ένώ  στήν  Αίγυπτό  παρεμείνατε  αιχμάλωτοι  τόσον 
πολύ  χρόνο,  έπιστρέψατε  στήν  πατρίδα  σας,  καί  άφού  όδηγηθήκα- 
τε  πάλι  αίχμάλωτοι  στή  Βαβυλώνα,  έπανήλθατε  στά  Ιεροσόλυμα; 
Επίσης  έπί  Άντιόχου,  άν  καί  πάθατε  τόσα  κακά,  έπανήλθατε  στήν 
προηγούμενη  κατάστασή  σας,  καί  έπανακτήσατε  τίς  θυσίες  καί 
τούς  βωμούς  καί  τά  άγια  των  άγιων  καί  όλα  τά  άλλα  τής  προηγούμε¬ 
νης  δόξας  σας.  Τώρα  όμως  τίποτε  παρόμοιο  δέν  έχει  συμβή,  άλλά, 
άν  καί  έχουν  περάσει  έκατό  καί  διακόσια  καί  τριακόσια  καί  τετρα¬ 
κόσια  καί  πολύ  περισσότερα  χρόνια  (ήδη  έχομε  άπό  τότε  μέχρι 
σήμερα  πεντακόσια  χρόνια)  καί  δέν  βλέπουμε  πουθενά  ούτε  καί 
σκοτεινά  κανένα  σημείο  μιας  κάποιας  μεταβολής,  άλλ’,  άφού  έξέ- 
πεσαν  γι’  αύτούς  όριστικά  τά  πράγματα,  δέν  παρουσιάζουν  ούτε  σέ 
όνειρο  κάποια  έλπίδα  άποκαταστάσεώς  τους  όπως  ήταν  παλαιότε- 
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ρον.  Εί  γάρ  τάς  άμαρτίας  αύτών  προβάλλοιντο  και  εϊποιεν,  δτι 
έπειδή  ήμάρτομεν  τφ  Θεφ  και  προσεκρούσαμεν  αύτφ,  διά  τούτο 
την  οίκείαν  ούκ  άπολαμβάνομεν  χώραν,  και  οί  συνεχώς  κατηγο- 
ρούντων  των  προφητών  άναισχυτοΰντες  και  τραγωδούντων  τάς 
5  μιαιφονίας  αύτών  άρνούμενοι,  ούτοι  νυν  έξομολογήσονται  και  κα- 
ταγνώσονται  των  οικείων  Αμαρτημάτων  ήδέως  αν  αύτών  έκαστον 
έρήσομαι  πάλιν ·  διά  τής  άμαρτίας  σου,  ώ  Ιουδαίε,  έξω  τής  Ιερου¬ 
σαλήμ  διατρίβεις  έπι  χρόνον  τοσοΰτον;  Και  τί  το  καινόν  και  το  πα¬ 
ράδοξον;  Μη  γάρ  νυν  έν  άμαρτίαις  μόνον  ζήτε,  παρά  δε  την  άρχήν 
10  έν  δικαιοσύνη  και  κατορθώμασιν ;  Ούκ  άνωθεν  και  έξ  άρχής  μυ- 
ρίαις  συνανεστράφητε  παρανομίαις;  Ού  μύρια  κατηγόρησεν  ύμών 
Ιεζεκιήλ  ό  προφήτης,  δτε  τάς  δύο  πόρνος  είσήγαγε,  τήν  Όλα  και 
τήν  Όλιβά,  λέγων,  δτι  «πορνείον  ώκοδομήσατε  έν  Λΐγύπτω  και 
έπεμαίνεσθε  τοΐς  βαρβάροις  και  τους  άλλοτρίους  έθεραπεύετε 
15  Θεούς»; 

Τί  δέ;  Ούχι  τής  θαλάσσης  σχιζομένης  και  των  πετρών 
ρηγνυμένων  και  τοσούτων  Θαυμάτων  γινομένων  έπι  τής  έρήμου 
μόσχον  προσεκυνήσατε;  Ού  τον  Μωϋσέα  νυν  μέν  λίθοις  βάλλον- 
τες,  νυν  δέ  έλαύνοντες  και  έτέροις  μυρίοις  τρόποις  άνελεϊν  έπεχει- 
20  ρήσατε  πολλάκις;  Ού  διατελεΐτε  βλασφημούντες  είς  τον  Θεόν;  Ού 
τφ  Βεελφεγώρ  έτελέσθητε;  Ού  τους  υιούς  ύμών  έσφάξατε  και  τάς 
Θυγατέρας  ύμών  τοΐς  δαιμονίοις;  Ού  παν  είδος  άσεβείας  και  άμαρ¬ 
τίας  ένεδείξασθε;  Ούχ  ό  προφήτης  φησϊν  έκ  προσώπου  του  Θεού 
πρδς  ύμάς,  «τεσσαράκοντα  έτη  προσώχθισα  τή  γενεή  ταύτη'  και 
25  εϊπον,  άει  πλανώνται  τή  καρδίφ>;  Πώς  ούν  ούκ  άπεστράφη  ύμάς 
τότε  ό  Θεός,  άλλά  μετά  τάς  παιδοκτονίας,  μετά  τάς  ειδωλολατρίας, 
μετά  τήν  πολλήν  Αγνωμοσύνην,  μετά  τήν  άφατον  Αχαριστίαν  και 
προφήτην  άφήκεν  είναι  παρ  ’  ύμΐν  τδν  μέγαν  Μωϋσέα  και  σημεία 
είργάζετο  Θαυμαστά  και  παράδοξα;  Και  άπερ  έπ '  ούδενδς  των  άν- 
30  Θρώπων  έγένετο,  ταΰτα  έφ '  ύμών  συνέβαινε,  νεφέλης  μέν  ύμΐν  άντϊ 
όρόφου  τεταμένης,  στύλου  δέ  άντϊ  λαμπάδας  ύμΐν  προηγουμένου 
και  των  πολεμίων  αύτομάτων  ύμΐν  παραχωρούντων,  των  πόλεων 

3.  Ίεζ.  23,3. 

4.  Άριθμ.  κεφ.  25. 

5.  Ψαλμ.  105,37. 

6.  Ψαλμ.  94,10. 
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ρα.  Γιατί,  άν  προέβαλλαν  τις  άμαρτίες  τους  καί  έλεγαν,  Επειδή 
άμαρτήσαμε  στο  Θεό  καί  συγκρουσθήκαμε  μαζί  του,  γι’  αύτό  δεν 
άνακτοΰμε  τήν  πατρίδα  μας’,  καί  αύτοί  πού  έξακολουθοΰν  να  άδια- 
ντροποϋν,  άν  καί  συνεχώς  τούς  κατηγορούν  οί  προφήτες,  καί  ένώ 
διεκτραγωδούν  τα  φρικτά  έγκλήματά  τους,  αύτοί  τα  άρνοΰνται 
αύτά,  άν  αύτοί  έξομολογηθούν  τώρα  τις  άμαρτίες  τους  καί  καταδι¬ 
κάσουν  τα  άμαρτήματά  τους,  μέ  εύχαρίστηση  πάλι  θά  έρωτούσα 
τον  καθένα  άπ’  αύτούς*  Μήπως  έξ  αιτίας  των  άμαρτιών  σου,  Ιου¬ 
δαίε,  ζής  τόσα  χρόνια  μακριά  άπό  τήν  Ιερουσαλήμ;  Καί  ποιό  είναι 
τό  καινούργιο  καί  τό  παράξενο;  Γιατί  μήπως  τώρα  μόνο  ζήτε  στήν 
άμαρτία  μέσα,  ένώ  στήν  άρχή  ζούσατε  μέ  δικαιοσύνη  καί  άρετή; 
Δεν  διεπράξατε  άπό  τήν  άρχή  καί  άπό  τήν  πρώτη  στιγμή  άμέτρητες 
παρανομίες;  Δεν  σάς  κατηγόρησε  γιά  μύρια  παραπτώματα  ό  προφή¬ 
της  Ιεζεκιήλ,  όταν  άνέφερε  τις  δυο  πόρνες,  τήν  Όλα  καί  τήν  Όλυ- 
βά,  λέγοντας,  «πορνείο  οικοδομήσατε  στήν  Αίγυπτο  καί  συναγωνι¬ 
ζόσασταν  τούς  βαρβάρους  μέ  μανία  στήν  πορνεία  καί  λατρεύσατε 
τούς  ξένους  θεούς»3; 

Τί  πάλι;  Δέν  προσκυνήσατε  τον  μόσχο,  άν  καί  είχατε  δη  τή 
θάλασσα  νά  σχίζεται  στά  δύο,  οί  πέτρες  νά  διαρρήγνυνται  καί  νά  γί¬ 
νονται  τόσα  καί  τόσα  θαύματα  στήν  έρημο;  Δέν  έπιχειρήσατε  πολ¬ 
λές  φορές  νά  φονεύσετε  τόν  Μωϋση,  άλλοτε  λιθοβολώντας  τον,  άλ¬ 
λοτε  καταδιώκοντάς  τον  καί  μέ  χίλιους  δυο  άλλους  τρόπους;  Δέν 
συνεχίζατε  νά  βλασφημήτε  έναντίον  τού  θεού;  Δέν  προσφέρατε 
θυσία  στόν  Βεελφεγώρ4;  Δέν  θυσιάσατε  τούς  υιούς  καί  τις  θυγατέ¬ 
ρες  σας  στά  δαιμόνια5;  Δέν  διαπράξατε  κάθε  είδος  άσέβειας  καί 
άμαρτίας;  Δέν  λέγει  ό  προφήτης  ώς  έκπρόσωπος  τού  θεού,  «σαρά¬ 
ντα  χρόνια  άνέχθηκα  μέ  δυσαρέσκεια  τή  γενεά  αύτή  καί  είπα,  πά¬ 
ντοτε  πλανώνται  θεληματικά  μέ  τήν  καρδιά  τους»6;  Πώς  λοιπόν  δέν 
σάς  άποστράφηκε  τότε  ό  θεός,  άλλά  καί  μετά  τις  παιδοκτονίες  καί 
μετά  τήν  ειδωλολατρία  καί  μετά  τή  μεγάλη  σας  άγνωμοσύνη  καί 
τήν  άπερίγραπτη  άχαριστία,  καί  άφησε  νά  βρίσκεται  μαζί  σας  προ¬ 
φήτης,  ό  μέγας  Μωϋσης,  καί  έπιτελοΰσε  σημεία  θαυμαστά  καί  πα¬ 
ράδοξα;  Καί  έκεΐνα  πού  δέν  συνέβαιναν  σέ  κανένα  άλλον  άνθρωπο, 
αύτά  συνέβαιναν  σέ  σάς*  νεφέλη  άντί  στέγης  άπλωνόταν  έπάνω  άπό 
σάς,  στύλος  φωτεινός  άντί  λαμπάδας  προηγούνταν,  καί  οί  έχθροί 
χωρίς  καμμιά  άντίσταση  ύποχωροΰσαν  μπροστά  σας  καί  οί  πόλεις 
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αύτοβοει  σχεδόν  άλισκομένων.  Ούχ  όπλων  όμϊν  έδέησεν,  ού  παρα- 
τάξεως,  ού  μάχης ·  άλλ’  έσαλπίσατε  μόνον  και  τά  τείχη  αύτόματα 
κατελόετο.  Ξένη  τις  ήν  ύμΐν  ή  τροφή  και  παράδοξος  και  βοή.  ό  προ¬ 
φήτης  λέγων  «άρτον  οόρανοΰ  έδωκεν  αύτοϊς,  άρτον  άγγέλων  έφα- 
5  γεν  άνθρωπος,  έπισιτισμόν  άπέστειλεν  αύτοις  ει’ς  πλησμονήν». 

Τίνος  ούν  ένεκεν,  είπέ  μοι,  τότε  μέν  άσεβοΰντες,  είδ ωλολα- 
τροΰντες,  παιδοκτονοΰντες,  τούς  προφήτας  λιθάζοντες,  μύρια  έργα- 
ζόμενοι  δεινά,  τοσαύτης  άπελαύετε  εύνοιας,  τοσαύτης  παρά  του 
Θεόν  προστασίας,  νυν  δε  ούκ  είδωλο  λατρουντες,  ούδέ  παΐδας  άπο- 
10  κτιννύν τες,  ούδέ  προφήτας  λιθάζοντες,  έν  αιχμαλωσία  διάγετε  διη- 
νεκεΐ;  Μη  γάρ  έτερος  ήν  τότε  Θεός  και  έτερος  νυν;  Ούχι  αύτός 
έστιν  ό  και  έκεινα  οίκονομών  και  ταυτα  νυν  έργαζόμενος;  Τίνος 
ούν  ένεκεν,  είπέ  μοι,  δτε  μέν  μείζονα  ήν  τά  άμαρτήμα τα,  πολλή  ήν 
ύμΐν  ή  τιμή  παρά  του  Θεοΰ,  δτε  δέ  έλάττονα  πλημμελεϊτε  νυν,  παν- 
15  τελώς  ύμάς  άπεστράφη,  και  άτιμίη.  παρέδωκε  διηνεκεΐ;  Εί  γάρ  νυν 
ύμάς  διά  τάς  άμαρτίας  άποστρέφεται,  πολλω  μάλλον  τότε  έχρήν  εί 
δέ  τότε  ήνείχετο  άσεβούντων  ύμών,  πολλω  μάλλον  νυν  άνασχέ- 
σθαι  έδει,  δτε  ούδέν  τοιοΰτον  τολμάτε. 

Τίνος  ούν  ένεκεν  ούκ  ήνέσχετ ο;  Κάν  ύμεΐς  αίσχύνησθε  είπεΐν 
20  τήν  αιτίαν,  έγώ  φανερώς  έρώ'  μάλλον  δέ  ούκ  έγώ,  άλλ’  αύτή  των 
πραγμάτων  ή  άλήθεια.  Επειδή  τον  Χριστόν  άπεκτείνατε,  έπειδή  το 
αίμα  τό  τίμιον  έξεχέατε,  διά  τούτο  ούκ  έστιν  ύμΐν  διόρθωσις,  ούδέ 
συγγνώμη  λοιπόν,  ούδέ  άπολογία.  Τότε  μέν  γάρ  εις  δούλους  ήν  τά 
τολμώμενα,  εις  Μωϋσέα  και  Ήσαΐαν  και  Ιερεμίαν  τότε  εί  και 
25  άσέβειά  τις  έγένετο,  άλλ’  ουπω  τό  κεφάλαιον  των  κακών  ήν  τολ- 
μηθέν.  Νυν \  δέ  πάντα  άπεκρύψατε  τά  παλαιά,  ούδενι  τρόπω  παρα¬ 
νομίας  ύπερβολήν  κατελίπετε  διά  τής  εις  Χριστόν  μανίας·  διό  και 
μειζόνως  κολάζεσθε  νυν.  Έπεί,  εί  μή  τουτό  έστι  τό  αίτιον  τής  πα- 
ροόσης  ύμών  άτιμίας,  τίνος  ένεκεν  παιδοκτονούντων  μέν  ύμών  ό 
30  Θεός  ήνέσχετο  τότε,  μηδέν  δέ  τοιοΰτον  τολμώντας  άποστρέφεται 
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κυριεύονταν  άπό  σάς  μέ  την  πολεμική  βοή  και  μόνο.  Δεν  σάς  χρειά- 
σθηκαν  τα  όπλα  ούτε  παράταξη  ούτε  μάχη,  άλλά  σαλπίσατε  μόνο 
καί  τα  τείχη  άμέσως  κατέπεσαν.  Ασυνήθης  καί  παράξενη  ήταν  καί 
ή  τροφή  σας,  καί  βροντοφωνάζει  ό  προφήτης  λέγοντας·  «άρτο  ού- 
ράνιο  τούς  έδωσε,  άρτο  άγγέλων  έφαγε  ό  άνθρωπος,  άφθονία  τρο¬ 
φής  άπέστειλε  προς  αύτούς»7. 

Πές  μου  λοιπόν,  για  ποιό  λόγο,  ένώ  τότε  άσεβούσατε,  λα¬ 
τρεύατε  τα  είδωλα,  ήσασταν  παιδοκτόνοι,  λιθοβολούσατε  τούς 
προφήτες  καί  διαπράττατε  μύρια  κακά,  όμως  άπολαμβάνατε  τόση 
εύνοια  του  Θεού  καί  τόση  προστασία  αύτοΰ,  καί  τώρα  πού  ούτε  λα¬ 
τρεύετε  τα  είδωλα,  ούτε  φονεύετε  τα  τέκνα  σας,  ούτε  λιθοβολείτε 
τούς  προφήτες,  περνάτε  τή  ζωή  σας  σε  συνεχή  αιχμαλωσία; 
Μήπως  άλλος  ήταν  τότε  ό  Θεός  καί  άλλος  είναι  τώρα;  Δεν  είναι  ό 
ίδιος  πού  καί  έκεΐνα  ρύθμιζε  έτσι  καί  κάμνει  σήμερα  όλα  αύτά;  Πές 
μου  λοιπόν,  για  ποιό  λόγο,  όταν  τα  άμαρτήματά  σας  ήταν  μεγαλύτε¬ 
ρα,  ήταν  μεγάλη  ή  τιμή  τού  Θεού  προς  έσάς,  τώρα  πού  τα  άμαρτή¬ 
ματά  σας  είναι  μικρώτερα,  σάς  άποστράφηκε  τελείως  καί  σάς  παρέ¬ 
δωσε  σε  διαρκή  άτιμία;  Γιατί,  αν  τώρα  σάς  άποστρέφεται  για  τα 
άμαρτήματά  σας,  πολύ  περισσότερο  έπρεπε  τότε.  ’Άν  όμως  τότε 
πού  άσεβούσατε  σάς  άνεχόταν,  πολύ  περισσότερο  τώρα  έπρεπε  να 
σάς  άνεχθή  πού  δεν  διαπράττετε  τίποτε  τέτοιο. 

«Για  ποιό  λόγο  λοιπόν  δεν  σάς  άνεχόταν;  Κι  αν  άκόμη  σείς 
ντρέπεσθε  να  πήτε  τή  αιτία,  έγώ  θά  τήν  πω  φανερά·  ή  καλύτερα  όχι 
έγώ,  άλλ’  ή  ίδια  ή  άλήθεια  των  πραγμάτων.  Επειδή  φονεύσατε  τον 
Χριστό,  έπειδή  άπλώσατε  τα  χέρια  κατά  τού  Δεσπότη,  έπειδή  χύ¬ 
σατε  τό  αίμα  τό  τίμιο,  γι’  αύτό  δέν  ύπάρχει  για  σάς  διόρθωση  ούτε 
συγγνώμη  πλέον  ούτε  δικαιολογία.  Γιατί  τότε  τα  όσα  τολμούσατε 
τα  κάμνατε  σε  δούλους,  στον  Μωϋση  δηλαδή,  στον  Ήσαΐα  καί 
στον  Ιερεμία.  Τότε  άν  καί  γινόταν  κάποια  άσέβεια,  άλλά  δέν  είχατε 
άκόμη  τολμήσει  τό  άποκορύφωμα  των  κακών.  Τώρα  όμως  ύπερβή- 
κατε  όλα  τα  παλαιά,  με  τή  μανία  σας  έναντίον  τού  Χριστού  ξεπερά- 
σατε  όποιαδήποτε  άλλη  ύπερβολική  παρανομία,  καί  γι’  αύτό  τώρα 
τιμωρείσθε  περισσότερο.  Γιατί,  άν  δέν  είναι  αύτό  τό  αίτιο  τής  πα¬ 
ρούσας  άτιμώσεώς  σας,  για  ποιό  λόγο,  όταν  φονεύατε  τα  τέκνα  σας, 
σάς  άνεχόταν  ό  θεός  τότε,  ένώ  τώρα,  χωρίς  να  διαπράττετε  τίποτε 
τό  παρόμοιο,  σάς  άποστρέφεται;  Είναι  όλοφάνερο,  ότι,  φονεύοντας 
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νυν;  Ή  δήλον  δτι  και  παιδοκτονίας  και  πάσης  παρανομίας  πολλφ 
χείρον  έτολμήσατε,  και  μεΐζον,  τον  Χριστόν  άνελόντες. 

3.  ’Έτι  ούν  άνέχεσθε  πλάνον  αύτόν  και  παράνομον  καλειν,  είπα¬ 
τε  μον  και  ούκ  άπελθόντες  έαοτούς  που  κατορύξετε,  προς  οϋτω 
5  φανερόν  πραγμάτων  άλήθειαν  άντ ιβλέποντες;  Εί  γαρ  πλάνος  ήν  ό 
Ιησούς,  καθάπερ  φατέ,  και  παράνομος  και  εύδοκιμήσαι  ύμάς 
έχρήν,  δτι  αύτόν  άπεκτείνατε.  Εί  γαρ  ό  Φινεές  ένα  τινα  άνελών, 
όλόκληρον  την  κατά  τού  έθνους  όργήν  έπαυσε1  «έστη  γαρ  Φινεές», 
φησί,  «και  έξιλάσατο  και  έκόπασεν  ή  Θραύσις»  ■  και  τοσούτους 
10  άσεβήσαντας  άνθρώπους  έξήρπασε  τής  όργής  τού  Θεού  μία  σφαγή 
παρανόμου  τίνος  άνδρός’  πολλώ  μάλλον  έφ '  υμών  τούτο  γενέσθαι 
έχρήν,  εί  γε  παράνομος  ήν  ό  ύφ’  ύμών  σταυρωθείς.  Τί  δή  ποτέ  ούν 
ό  μέν  Φινεές  άνδρα  παράνομον  άνελών  έδικαιούτο  και  ίερωσύνη 
έτιμάτο,  ύμεις  δέ,  ώς  φατέ,  πλάνον  και  άντίθεόν  τινα  σταυρώσαν- 
15  τες,  ού  μόνον  ούκ  εύδοκιμειτε  ούδέ  τιμάσθε,  άλλα  και  χαλεπώτερα 
έπάθετε,  ή  δτε  τους  υιούς  ύμών  έσφάττετε;  Ούκ  ευδηλον  και  τοΐς 
σφόδρα  άνοήτοις,  δτι,  έπειδή  εις  τον  Σωτήρα  και  προστάτην  τής 
οικουμένης  παρηνομήσατε,  τοιαύτην  ύπομένετε  δίκην;  Καίτοι  γε 
νύν  καί  αιμάτων  άπέχεσθε  μιαρών  και  σάββατα  τηρείτε,  τότε  δέ 
20  και  εις  αύτήν  ένυβρίζετε  την  ημέραν.  Και  ό  Θεός  έπηγγέλλετο  δια 
τού  Ί ερεμίου,  φείδεσθαι  τής  πόλεως  ύμών,  εί  παύσησθε  αίροντες 
βαστάγματα  έν  σαββάτω ·  άλλΊδού  νύν  τούτο  ποιείτε  και  ούκ  αίρε¬ 
τε  βαστάγματα  έν  σαββάτω  και  ούδέ  ούτως  καταλλάττεται  ύμΐν.  Το 
γαρ  άμάρτημα  ύμών  έκεΐνο  άπάντων  μεΐζον  ήν,  ώστε  περιττός  ύμΐν 
25  ούτος  ό  λόγος  ό  τών  άμαρτιών.  Ού  γαρ  δια  τόν  λοιπόν  ύμών  βίον, 
άλλα  δι '  έκεΐνο  τό  τόλμημα  έν  τοΐς  παρούσιν  έστέ  δεινοΐς.  "Ωστε,  εί 
μη  τούτο  ήν,  ούκ  άν  έπι  τοσούτον  ό  θεός  ύμάς  άπεστράφη,  κάν  μύ¬ 
ρια  ήτε  ήμαρτηκότες.  Και  δήλον  έκ  τε  τών  είρημένων  άπάντων, 
και  τούτου  οδ  μέλλω  λέγειν  νύν.  Τί  δέ  τοΰτό  έστιν; 

30  Ήκούσαμεν  τού  θεού  πολλάκις  λέγοντος  δια  τών  προφητών 
προς  τούς  πατέρας  τούς  ύμετέρους,  δτι  «ύμεις  άξιοι  μορίων  ήτε  κα¬ 
κών.  «Εγώ  δέ»,  φησί,  «ποιώ  διό  τό  δνομά  μου,  ϊνα  μη  βεβηλωθή 
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τον  Χριστό,  διεπράξατε  αμαρτία  πολύ  πιο  χειρότερη  καί  μεγαλύτε¬ 
ρη  άπό  κάθε  παιδοκτονία  και  άπό  κάθε  παρανομία. 

3.  Πέστε  μου  λοιπόν,  τολμάτε  άκόμη  να  τον  άποκαλήτε  πλάνο 
και  παράνομο  και  δεν  πάτε  να  κρυφτήτε  κάπου,  άφοΰ  άρνεΐσθε  να 
δεχθήτε  την  τόσο  φανερή  άλήθεια  των  πραγμάτων;  Γιατί,  άν  ό  Χρι- 
στός  ήταν  πλάνος,  όπως  ίσχυρίζεσθε,  και  παράνομος,  έπρεπε  καί  να 
εύδοκιμήσετε,  γιά  τό  ότι  τον  φονεύσατε.  "Αν  δηλαδή  ό  Φινεές,  φο¬ 
νεύοντας  κάποιον,  κατέπαυσε  όλη  τήν  κατά  του  έθνους  του  όργή, 
γιατί  λέγει,  «σηκώθηκε  ό  Φινεές  καί  διεπέρασε  τό  ξίφος  του  καί 
σταμάτησε  τό  κακό»8,  καί  τόσους  πολλούς  άσεβεΐς  τούς  άπάλλαξε 
άπό  τήν  όργή  τού  Θεού  με  τή  σφαγή  κάποιου  παράνομου  άνθρώ- 
που,  πολύ  περισσότερο  έπρεπε  αύτό  νά  γίνη  σε  σας,  άν  βέβαια  ήταν 
παράνομος  έκεΐνος  πού  σταυρώσατε  έσεις.  Γιατί  λοιπόν  ό  Φινεές, 
φονεύοντας  άνθρωπο  παράνομο  δικαιώθηκε  καί  τιμήθηκε  με  τό 
άξίωμα  τής  ιεροσύνης,  καί  σεις  σταυρώνοντας  κάποιον  άπατεώνα 
καί  έχθρό  τού  Θεού,  όπως  λέτε,  όχι  μόνο  δέν  εύδοκιμειτε  καί  δεν 
τιμάσθε,  άλλά  καί  φοβερώτερα  έπάθατε,  παρά  όταν  έσφάζατε  τα 
παιδιά  σας;  Δέν  είναι  όλοφάνερο  καί  στούς  πιο  άνοήτους  άκόμη,  ότι 
ύπομένετε  τέτοια  τιμωρία,  έπειδή  παρανομήσατε  στον  σωτήρα  καί 
προστάτη  τής  οικουμένης;  "Αν  καί  βέβαια  τώρα  καί  άπέχετε  άπό 
άκάθαρτα  αίματα  καί  τηρείτε  τα  σάββατα,  ένώ  τότε  δείχνατε  άδια- 
φορία  καί  γιά  τήν  ήμέρα  αύτή.  Καί  ό  Θεός  με  τό  στόμα  τού  προφή¬ 
τη  Ιερεμία  σάς  ύποσχόταν,  ότι  θά  λυπηθή  τήν  πόλη  σας,  άν  σταμα¬ 
τούσατε  νά  σηκώνετε  στα  χέρια  σας  φορτία  τήν  ήμέρα  τού  Σαβ¬ 
βάτου9,  καί  ούτε  έτσι  συμφιλιώνεται  μαζί  σας.  Γιατί  τό  άμάρτημά 
σας  αύτό  ύπήρξε  τό  μεγαλύτερο  άπό  όλα,  ώστε  νά  είναι  περιττή  ή 
διάπραξη  αύτή  των  άμαρτιών.  Δέν  βρίσκεσθε  λοιπόν  στά  σημερινά 
δεινά  γιά  τή  συμπεριφορά  τής  ύπόλοιπης  ζωής  σας,  άλλα  γιά  τό  κα¬ 
κούργημά  σας  έκεινο.  Ώστε,  άν  δέν  ήταν  αύτό,  ό  θεός  δέν  θά  σάς 
άποστρεφόταν  τόσο  χρόνο,  κι  άν  άκόμη  διαπράττατε  μύρια  άμαρτή- 
ματα.  Καί  είναι  φανερό  καί  άπό  όλα  όσα  είπαμε,  καί  άπό  αύτό  πού 
πρόκειται  τώρα  νά  πω.  Καί  ποιό  είναι  αύτό; 

Πολλές  φορές  άκούσαμε  τόν  Θεό  νά  λέγη  στούς  πατέρες  σας 
μέ  τούς  προφήτες.  Σεις  ήσασταν  άξιοι  μυρίων  τιμωριών,  «έγώ  όμως 
τό  κάμνω  αύτό  γιά  τό  όνομά  μου,  γιά  νά  μή  βεβηλωθη  μεταξύ  των 
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έν  τοΐς  έθνεσι».  Και  πάλιν  «ού  δι’  ύμάς  έγώ  ποιώ,  οίκος  του  Ισ¬ 
ραήλ,  άλλ’  ή  διά  τό  όνομά  μου».  Ο  δε  λέγει,  τοιοΰτόν  έστν  βαρύτε¬ 
ρος  μεν  τιμωρίας  ήτε  άξιοι  και  κολάσεως'  άλλ’ ϊνα  μή  τις  λέγη,  ότι 
άσθενών  ό  Θεός  και  μή  δυνάμενος  σώσαι,  άφήκε  τους  Ιουδαίους 
5  ταΐς  των  πολεμίων  χερσίν,  αντιλαμβάνομαι  και  προΐσταμαι.  "Ωστε, 
εί  παράνομος  ήν  ό  Χριστός,  ύμεϊς  δέ  αύτόν  έσταυρώσατε,  και  εί 
μυρία  ήτε  ήμαρτηκότες  και  πολλω  των  προτέρων  χαλεπώτερα, 
πάντως  &ν  ύμάς  ό  Θεός  διά  τούτο  διέσωσεν,  ϊνα  μή  τό  όνομα  αύτοϋ 
βεβηλωθή,  ϊνα  μή  μέγας  τις  έκεϊνος  νομίζηται,  μηδέ  εϊπη  τις,  ότι 
10  δι  ’  έκεΐνον  ταΰτα  έπάθετε.  Εί  γάρ  φαίνεται  διά  τήν  έαυτου  δόξαν  τά 
άμαρτήματα  ύμών  παρορών,  πολλω  μάλλον  αν  τούτο  έποίησε  νυν, 
και  τήν  σφαγήν  άπεδέξατο  ταύτην  και  τά  πολλά  άν  ύμών  άξήλει- 
ψεν  άμαρτήματα.  "Οταν  δέ  φαίνηται  εις  τέλος  ύμάς  άποστρεφόμε- 
νος,  εΰδηλον  ότι  διά  τής  όργής  ταύτης  και  τής  εις  τέλος  έγκαταλεί- 
15  ψεως,  δείκνυσι  και  τοΐς  σφόδρα  άναισχυντοΰσιν,  ότι  ούχι  παράνο¬ 
μος  τις  ήν  ό  σφαγείς,  άλλ’  αύτός  ό  νομοθέτης  και  τών  μυρίων  αγα¬ 
θών  αϊτιος  ό  παραγενόμενος.  Διά  τούτο  οι  μέν  εις  αύτόν  άσεβήσαν- 
τες  ύμεϊς,  έν  ΰβρει  και  άτιμίμ,  οί  δέ  προσκυνούντες  αύτόν  ήμεΐς, 
άτιμότεροι  πάντων  ύμών  έμπροσθεν  όντες,  διά  τήν  τού  Θεού  χάριν 
20  και  σεμνότεροι  πάντων  ύμών  έσμεν  νυν  και  έν  μείζονι  τιμή  καθε- 
στήκαμεν. 

Και  πόθεν  δήλον  ότι  άπεστράφη,  φησίν,  ήμάς  ό  Θεός; 
Λόγου  γάρ  έτι  χρεία  και  άποδείξεως;  είπέ  μοι.  Τών  πραγμάτων 
αύτών  βοώντων  και  σάλπιγγος  λαμπροτέραν  άφιέντων  φωνήν,  διά 
25  τής  κατασκαφής  τής  κατά  τήν  πόλιν,  διά  τής  έρημώσεως  του  ναού 
και  διά  τών  άλλων  άπάντων,  τών  εις  ύμάς  συμβεβη κότων,  έτι  διά 
λόγων  άπόδειξιν  έπι ζητείτε;  Άλλ’  άνθρωποι,  φησί,  ταΰτα  ήμΐν 
έπήγαγον,  ούχ  ό  Θεός.  Μάλιστα  μέν  ούν  ό  Θεός  ταΰτα  είργάσατο. 
Εί  δέ  άνθρώποις  ταΰτα  λογίζη,  σκόπησον  πάλιν  έκεϊνο,  ότι  και  άν- 
30  θρωποι,  εί  μή  τω  Θεώ  δοκοΰν  ήν,  εί  και  ταΰτα  έτόλμων,  ούκ  άν 
ϊσχυσαν  εις  πέρας  αύτά  άγαγεΐν.  "Οτε  γοΰν  τήν  Περσίδα  πάσαν 
άγαγών  έπήλθεν  ό  βάρβαρος  και  έξ  έπιδρομής  άπαντας  λήψεσθαι 


10.  Ίεζ.  36,22. 

11.  Ίεζ.  5,32. 
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έθνικών»10.  Και  πάλι·  «δέν  τό  κάμνω  έγώ  έξ  αιτίας  σας,  λαέ  του  Ισ¬ 
ραήλ,  άλλα  για  τό  όνομά  μου»11.  Αύτό  πού  λέγει  σημαίνει  τό  έξης. 
Αξίζατε  για  βαρύτερη  τιμωρία  καί  κόλαση,  άλλα  για  να  μη  λέγη  κά¬ 
ποιος,  *έπειδή  ό  θεός  είναι  άνίσχυρος  καί  δέν  μπορεί  να  τούς 
σώση,  τούς  έγκατέλειψε  τούς  Ιουδαίους  στα  χέρια  των  έχθρών’,  γι’ 
αύτό  σάς  βοηθώ  καί  σάς  προστατεύω.  "Ωστε,  άν  ό  Χριστός  ήταν 
παράνομος,  καί  σεις  τον  σταυρώσατε,  καί  άν  άκόμη  είχατε  διαπρά- 
ξει  μύρια  άμαρτήματα  καί  πολύ  πιο  χειρότερα  άπό  τα  προηγούμενα, 
οπωσδήποτε  ό  θεός  έξ  αιτίας  αύτού  θά  σάς  διέσωζε  καί  τώρα,  γιά 
νά  μή  βεβηλωθή  τό  όνομά  του,  γιά  νά  μη  θεωρήται  ό  Ιησούς  κά¬ 
ποιος  μεγάλος,  ούτε  καί  νά  πη  κανείς,  ότι  έξ  αίτιας  του  τά  πάθατε 
αύτά.  Γιατί,  άν  φαίνεται  ότι  παραβλέπει  τά  άμαρτήματά  σας  γιά  τη 
δόξα  του,  πολύ  περισσότερο  θά  τό  έκαμνε  αύτό  τώρα,  καί  την  σφα¬ 
γή  δηλαδή  θά  άποδεχόταν  καί  τά  πολλά  άμαρτήματά  σας  θά  συγχω¬ 
ρούσε.  "Οταν  όμως  φαίνεται  νά  σάς  έχη  έγκαταλείψει  έξ  όλοκλή- 
ρου,  είναι  φανερό  ότι  μέ  τήν  όργή  αύτή  καί  την  πλήρη  έγκατάλειψη 
δείχνει  καί  σ’  αύτούς  άκόμη  πού  είναι  ύπερβολικά  άδιάντροποι,  ότι 
έκεΐνος  πού  σφάχθηκε  δέν  ήταν  παράνομος,  άλλ’  ό  ίδιος  ό  νομοθέ- 
της,  καί  πού  έγινε  μέ  τον  έρχομό  του  αίτιος  μυρίων  άγαθών.  Γι’ 
αύτό  καί  σείς,  πού  άσεβήσατε  σ’  αύτόν,  ζήτε  μέσα  στήν  περιφρόνη¬ 
ση  καί  τήν  άτίμωση,  ένώ  έμεΐς  πού  τον  προσκυνάμε  καί  πού  στήν 
άρχή  ήμασταν  πιό  άτιμοι  άπό  όλους  σας,  έξ  αιτίας  της  χάριτος  τού 
θεού  είμαστε  τώρα  σεμνότεροι  άπό  όλους  καί  έχουμε  κριθή  άξιοι 
μεγαλύτερης  τιμής. 

Κι  άπό  πού  γίνεται  φανερό,  λέγει,  ότι  μάς  άποστράφηκε  ό 
θεός;  Μά  πές  μου,  χρειάζεται  άκόμη  συζήτηση  καί  άπόδειξη;  Τη 
στιγμή  πού  τά  ίδια  τά  πράγματα  φωνάζουν,  όπως  ή  όλοκληρωτική 
καταστροφή  της  πόλεως,  ή  έρήμωση  τού  ναού  καί  όλα  τά  άλλα  πού 
σάς  έχουν  συμβή,  καί  άφήνουν  φωνή  ισχυρότερη  καί  άπό  τή  σάλ¬ 
πιγγα,  σείς  ζητάτε  άκόμη  άπόδειξη  μέ  λόγια;  Άλλ’  αύτά,  λέγει,  μάς 
τά  έκαναν  άνθρωποι  κι  όχι  ό  θεός.  Καί  άσφαλως  ό  θεός  τά  έκαμε 
αύτά.  ’Άν  όμως  άποδίδης  αύτά  σέ  άνθρώπους,  σκέψου  πάλι  καί 
έκείνο,  ότι  δηλαδή  καί  άν  άκόμη  έπιχειροΰσαν  νά  τά  κάμουν  άν¬ 
θρωποι,  δέν  θά  κατώρθωναν  νά  τά  πραγματοποιήσουν,  άν  αύτό  δέν 
ήταν  άπόφαση  τού  θεού.  "Οταν  δηλαδή  ό  βάρβαρος  έκεινος 
ώδήγησε  έναντίον  σας  όλη  τήν  περσική  δύναμη,  έλπίζοντας  νά  σάς 
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π ροσεδόκησε  καί  καθάπερ  έν  σαγήνη  τινί  και  δικτύοις  εις  την  πό- 
λιν  άπαντας  είχε  συγκεκλεισμένους,  ούχι  τότε  δή,  τότε,  έπειδή 
Θεός  ϊλεως  ήν,  χωρίς  πολέμου  και  μάχης  και  συμβολής  έκατόν 
όγδοήκοντα  πέντε  χιλιάδες  στρατιωτών  νεκρούς  άφεις  παρ '  ύμϊν, 
5  ούτως  έφυγεν,  άγαπών,  εις  διασωθείη  μόνος;  Και  άλλους  δε  μυ- 
ρίους  πολέμους  ούτως  έκρινεν  ό  Θεός  πολλάκις.  "Ωστε  και  νυν,  εί 
μη  αυτός  ήν  ό  καθάπαξ  ύμας  άφείς,  ούκ  άν  ϊσχυσαν  οι  την  πόλιν 
ύμών  καθελόντες  και  τόν  ναόν  έρημώσαντες,  ούκ  άν  μέχρι  τοσού- 
του  τά  τής  έρημίας  έμεινεν  ούκ  άν,  πολλάκις  ύμών  έπιχειρησάν- 
10  των,  άνόνητος  ή  έπιχείρησις  γέγονεν. 

4.  Ούκ  έντεΰθεν  δε  μόνον,  άλλα  και  έτέρωθεν  ύμας  πεΐσαι  πει- 
ράσομαι,  ότι  ούκ  οικείο,  δυνάμει  έποίησαν,  δπερ  έποίησαν  εις  ύμας 
οί  βασιλείς  Ρωμαίων,  άλλα  διά  την  όργήν  του  Θεού  και  την  αύτοΰ 
έγκατάλειψιν.  Εί  γάρ  άνθρώπων  ήν  έργον  το  γενόμενον,  έδει  μέχρι 
15  τής  άλώσεως  στήναι  τά  ύμέτερα  και  μη  περαιτέρω  προελθεΐν 
ύμών  την  άτιμίαν .  Κείσθω  γάρ  κατά  τόν  ύμέτερον  λόγον,  δτι  τά 
τείχη  κατέσκαψαν  οί  άνθρωποι,  και  την  πόλιν  καθεΐλον,  και  τόν 
βωμόν  άνέτρεψαν  μη  και  τούς  προφήτας  άνθρωποι  έπαυσαν;  μη 
την  τού  Πνεύματος  χάριν  άνεΐλον;  μη  τά  άλλα  τά  σεμνά,  τά  παρ' 
20  ύμϊν,  αύτόϊ  κατέλυσαν,  οίον  τό  φωνήν  έκ  του  ίλαστηρίου  φέρεσθαι, 
την  έπι  τφ  χρίσματι  γενομένην  ένέργειαν,  την  δήλωσιν  την  έπι  τών 
λίθων  του  ίερέως;  Καί  γάρ  ή  ιουδαϊκή  πολιτεία  ούχι  κάτωθεν  πά¬ 
σας  είχε  τάς  άρχάς,  άλλά  τάς  πλείους  και  σεμνοτέρας  άνωθεν  έκ 
τών  ούρανών'  οϊόν  τι  λέγω,  θυσίας  συνεχώρησε  γίνεσθαι.  Ό  μεν 
25  οίν  βωμός  κάτω  ήν  κα\  τά  ξύλα  και  ή  μάχαιρα  και  ό  ιερεύς'  τό  δέ 
πυρ,  τό  μέλλον  ίέναι  έν  τοΐς  άδύτοις  έκείνοις  και  τάς  θυσίας  δαπα¬ 
νάν,  άνωθεν  είχε  τήν  άρχήν.  Ού  γάρ  άνθρωπος  είς  τόν  ναόν  είσήγε 
πυρ,  άλλά  φλόζ  άνωθεν  κατενεχθεϊσα  ούτω  τήν  έπι  τής  θυσίας 
διακονίαν  έπλήρου.  Καί  πάλιν  εϊ  ποτέ  έδει  τι  μαθεϊν,  άνά  μέσον 
30  τών  Χερουβίμ  έκ  τού  ίλαστηρίου  φωνή  τις  έφέρετο  και  τά  μέλλον- 

12.  Ίλαστήριον  ήταν  τό  σκέπασμα  τής  Κιβωτού  τής  Διαθήκης. 
Βλ.  Λευϊτ.  6,14. 

1 3.  Αύτά  τά  έπεξηγεϊ  στή  συνέχεια. 
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συλλάβη  όλους  έξ  έφόδου,  και  ένώ  σας  είχε  περικυκλωμένους  μέσα 
στην  πόλη  σαν  σε  κάποια  σαγήνη  και  σέ  δίχτυα,  δεν  συνέβηκε  λοι¬ 
πόν  τότε,  ναι  τότε,  έξ  αιτίας  της  εύσπλαγχνίας  του  θεού,  χωρίς 
μάχη  και  πόλεμο  και  συμπλοκή,  να  έγκαταλείψη  γύρω  σας  έκατόν 
όγδόντα  πέντε  χιλιάδες  νεκρούς  στρατιώτες,  και  νά  φύγη  έτσι,  νιώ¬ 
θοντας  εύχαριστημένος,  αν  κατώρθωνε  νά  διασωθή  ό  ίδιος;  Άλλα 
και  σέ  άλλους  άπειρους  πολέμους  ό  θεός  πολλές  φορές  έδωσε  τέ¬ 
τοια  αίσια  έκβαση.  "Ωστε  καί  τώρα,  &ν  αύτός  δέν  σας  είχε  έγκατα- 
λείψει  μια  για  πάντα,  δέν  θά  είχαν  ύπερισχύσει  αύτοί  πού  κατέστρε¬ 
ψαν  την  πόλη  σας  καί  έρήμωσαν  τον  ναό,  δέν  θά  ήταν  δυνατό  νά  πα¬ 
ραμείνουν  μέχρι  τώρα  τα  έρείπια  της  καταστροφής  έκείνης,  δέν  θά 
άπέβαινε  μάταια  ή  προσπάθειά  σας  νά  άνοικοδομήσετε  τον  ναό, 
πού  τόσες  φορές  τό  έπιχειρήσατε. 

4.  Καί  όχι  μόνο  μέ  αύτά,  άλλά  καί  μέ  άλλα  θά  προσπαθήσω  νά 
σάς  πείσω,  ότι  οί  Ρωμαίοι  αύτοκράτορες  όσα  έπραξαν  σέ  σάς,  δέν 
τά  έπραξαν  μέ  τή  δύναμή  τους,  άλλ’  έξ  αιτίας  της  όργής  του  θεού 
καί  τής  έγκαταλείψεώς  σας  ύπ’  αύτοΰ.  Γιατί,  αν  τά  όσα  συνέβηκαν 
ήταν  έργο  των  άνθρώπων,  έπρεπε  τά  δεινά  σας  νά  σταματήσουν  μέ¬ 
χρι  τήν  άλωση  τής  πόλεως  καί  νά  μη  προχωρήση  πιο  πέρα  ή  άτιμία 
σας.  ’Άς  ύποθέσουμε  πώς,  σύμφωνα  μέ  τά  λόγια  σας,  άνθρωποι  κα¬ 
τέσκαψαν  τά  τείχη  καί  κατέστρεψαν  τήν  πόλη  καί  άνέτρεψαν  τόν 
βωμό.  Μήπως  καί  τούς  προφήτες  άνθρωποι  τούς  έπαυσαν;  μήπως 
αύτοί  άπομάκρυναν  τή  χάρη  του  Πνεύματος;  μήπως  αύτοί  κατέλυ¬ 
σαν  τά  άλλα  τά  σεμνά  σας,  όπως  τή  φωνή  πού  έβγαινε  άπό  τό  ίλα- 
στήριο12,  τήν  ένέργεια  πού  έκδηλωνόταν  κατά  τό  χρίσμα,  τή  μυστη¬ 
ριώδη  δήλωση  του  ίερέως  έπάνω  στά  πετράδια13;  Γιατί  ή  ιουδαϊκή 
πολιτεία  δέν  είχε  λάβει  όλες  τις  άρχές  της  άπό  τή  γή,  άλλά  τις  πε¬ 
ρισσότερες  καί  σεμνότερες  τις  έλαβε  άπό  έπάνω,  άπό  τόν  ούρανό. 
Εννοώ  τό  έξής  μ’  αύτό  πού  λέγω.  Έπέτρεψε  νά  γίνωνται  οί  θυσίες. 
Ό  βωμός  λοιπόν  καί  τά  ξύλα  καί  ή  μάχαιρα  καί  ό  ίερεύς  βρίσκονταν 
κάτω,  ή  φωτιά  όμως  πού  έπρόκειτο  νά  έρχεται  στά  άδυτα  έκεϊνα  και 
νά  κατακαίη  τά  θύματα,  έρχόταν  άπό  τόν  ούρανό.  Δέν  πήγαινε  τή 
φωτιά  στό  ναό  άνθρωπος,  άλλά  φλόγα  κατέβαινε  άπό  ψηλά  καί  έπι- 
τελοΰσε  έτσι  τή  διακονία  τής  θυσίας.  Επίσης,  &ν  κάποτε  έπρεπε  νά 
πληροφορηθοΰν  κάτι,  διαμέσου  τών  Χερουβίμ  έβγαινε  άπό  τό  ίλα- 
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τα  προύλεγε.  Πάλιν  έπ'ι  των  λίθων  των  έπι  τον  στήθους  του  άρχιε- 
ρέως,  δπερ  έκάλουν  δήλωσιν,  έγίνετό  τις  έλλαμψις,  και  τα  μέλλον¬ 
τα  έσήμαινε.  Πρός  τουτοις,  ήνίκα  τινά  χρίεσθαι  έδει,  του  Πνεύμα¬ 
τος  χάρις  έφίπτατο  και  το  έλαιον  άνεπήδα'  και  προφήται  τουτοις 
5  διηκόνουν  τοις  πράγμασι  και  νεφέλη  πολλάκις  και  καπνός  τα  άδυ¬ 
τα  κατελάμβανεν. 

'Ίν  ’  ούν  μή  άναισχυντώσιν  οί  Ιουδαίοι,  μηδέ  άνθρώποις  λο- 
γίζωνται  την  αύτών  έρήμωσιν,  ούχι  την  πάλιν  μόνον  άφήκε  πεσεΐν 
και  τόν  ναόν  έρημωθήναι,  άλλα  και  τα  πράγματα  έκεΐνα,  άπερ  έκ 
10  των  ούρανών  τάς  άρχάς  είχεν,  έκποδών  γενέσθαι  έποίησε,  το  πυρ, 
την  φωνήν,  την  των  λίθων  έλλαμψιν,  τα  άλλα  πάντα  τα  τοιαΰτα. 
"Οταν  ούν  λέγη  σοι  ό  Ιουδαίος,  ότι  άνθρωποι  ήμίν  έπολέμησαν, 
άνθρωποι  έπεβούλευσαν,  είπε  πρός  αύτόν,  μάλιστα  μεν  ούκ  άν 
έπολέμησαν  άνθρωποι,  εί  μή  ό  Θεός  συνέχω ρησεν.  "Εστω  δέ,  το 
15  τεΐχός  σου  καθεΐλον  οί  άνθρωπον  μή  τό  πυρ  άνωθεν  καταφέρεσθαι 
άνθρωπος  έκώλυσεν;  μή  τήν  φωνήν  τήν  έκ  του  ίλαστηρίου  συνε¬ 
χώς  άκουομένην  άνθρωπος  έπέσχεν;  μή  τήν  δήλωσιν  τήν  έπι  των 
λίθων;  μή  τό  χρίσμα  τό  ιερατικόν;  μή  τα  άλλα  άπαντα  καθεΐλεν  άν¬ 
θρωπος;  Ούχ  ό  θεός  ταυτα  άνέστειλεν;  Παντί  που  δήλόν  έστι.  Τί- 
20  νος  οίν  ένεκεν  άνεΐλεν;  Ούκ  εϋδηλον,  δτι  μισήσας  ύμάς  και  άπο- 
στραφεϊς  καθάπαξ;  Ούχί,  φησίν  άλλ’  έπειδή  τήν  μητρόπολιν 

ούκ  έχομεν,  διά  τούτο  ταυτα  ούκ  έχομεν.  Τίνος  δέ  ένεκεν  τήν 

% 

μητρόπολιν  ούκ  έχετε;  Ούκ  έπειδή  ύμάς  ό  Θεός  έγκατέλιπε; 

Μάλλον  δέ,  ϊνα  έκ  περιουσίας  τα  αναίσχυντα  αύτών  έμφρά- 
25  ξωμεν  στόματα,  φέρε  καί  τούτο  δι  ’  αύτών  άποδείξωμεν  τών  Γρα¬ 
φών,  δτι  ούχ  ή  τού  ναού  κατασκαφή  της  κατά  τήν  προφητείαν 
άναιρέσεώς  έστιν  ή  αίτία,  άλλ’  ή  όργή  του  Θεού  και  τό  μειζόνως 
αύτόν  παροξύναι  νυν  διά  της  είς  τόν  Χριστόν  μανίας,  ή  δτε  τόν  μό¬ 
σχον  προσεκύνησαν.  "Οτε  γοΰν  Μωΰσης  προεφήτευσεν,  οδτε  ναός 
3ο  ίν,  ούτε  βωμός,  άλλα  μυρία  άσεβουντες  διετέλουν  και  τό  της  προ¬ 
φητείας  ούκ  άπέπτη  χάρισμα.  Αλλά  κα\  ούτος  αύτός  ό  μέγας  και 
γενναίος  άνήρ  κα)  έτεροι  πρός  τούτφ  πάλιν  έβδομήκοντα  άνεδεί- 
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σχήριο  κάποια  φωνή,  πού  προέλεγε  χά  μέλλονχα.  Ακόμη  μια  κά¬ 
ποια  λάμψη,  πού  χήν  ώνόμαζαν  4δήλωση’,  έβγαινε  άπό  χά  πετράδια 
πού  έφερε  σχό  σχήθός  χου  ό  άρχιερέας,  και  προέλεγε  χά  μέλλονχα. 
Και  άκόμη,  όταν  έπρεπε  να  χρισθή  κάποιος,  κατέβαινε  ή  χάρη  του 
Πνεύματος  και  τό  λάδι  άναπηδοϋσε.  Και  προφήτες  έπιτελοΰσαν  τή 
διακονία  σέ  όλα  αύτά  τα  πράγματα,  και  πολλές  φορές  νεφέλη  καί 
καπνός  κατελάμβανε  τα  άδυτα. 

Για  να  μή  φέρωνται  λοιπόν  άδιάντροπα  οί  Ιουδαίοι  ούτε  και 
να  άποδίδουν  σέ  άνθρώπους  την  καταστροφή  τους,  δέν  έπέτρεψε 
μόνο  να  πέση  ή  πόλη  και  να  έρημωθή  ό  ναός,  άλλα  καί  τα  πράγματα 
έκείνα,  πού  είχαν  άπό  τον  ούρανό  την  προέλευσή  τους,  δηλαδή  ή 
φωτιά,  ή  φωνή,  ή  λάμψη  των  πετραδιών  καί  όλα  τα  άλλα  τα  παρό¬ 
μοια,  τα  κατάργησε.  'Όταν  λοιπόν  σου  λέγη  ό  Ιουδαίος,  ότι  άνθρω¬ 
ποι  μάς  πολέμησαν,  άνθρωποι  μάς  έπιβουλεύθηκαν,  πές  του  τότε, 
όπωσδήποτε  οί  άνθρωποι  δέν  θά  σάς  πολεμούσαν,  αν  δέν  τό  έπέ- 
τρεπε  ό  Θεός.  Καλά,  τό  τείχος  τό  γκρέμισαν  άνθρωποι*  μήπως 
όμως  άνθρωπος  έμπόδισε  καί  τήν  κάθοδο  τής  φωτιάς  άπό  τόν  ούρα¬ 
νό;  μήπως  άνθρωπος  έπέβαλε  σιωπή  στή  φωνή,  πού  συχνά  άκουό- 
ταν  άπό  τό  ίλαστήριο;  μήπως  άνθρωπος  κατάργησε  τή  δήλωση  των 
πετραδιών;  μήπως  τό  χρίσμα  τό  ιερατικό;  μήπως  όλα  τά  άλλα  άν¬ 
θρωπος  τά  κατάργησε;  Δέν  τά  κατάργησε  αύτά  ό  θεός;  Είναι  φυσι¬ 
κά  στον  καθένα  φανερό.  Γιά  ποιό  λόγο  λοιπόν  τά  κατάργησε;  Δέν 
είναι  όλοφάνερο  ότι  τό  έκαμε  έπειδή  σάς  μίσησε  καί  σάς  άποστρά- 
φηκε  μιά  γιά  πάντα;  "Οχι,  λέγει,  άλλ’  έπειδή  δέν  έχουμε  τή  μητρό- 
πολή  μας,  γι’  αύτό  καί  δέν  έχουμε  αύτά.  Καί  γιατί  δέν  τήν  έχετε  τή 
μητρόπολή  σας;  Δέν  είναι  γιατί  σάς  έγκατέλειψε  ό  θεός; 

Αλλά  γιά  νά  κλείσουμε  καλύτερα  τά  άδιάντροπα  στόματά 
τους,  έμπρός  άς  άποδείξουμε  καί  αύτό  άπό  τις  Γ ραφές,  ότι  δηλαδή  ή 
κατασκαφή  τού  ναού  δέν  είναι  ή  αιτία  τής  καταργήσεως  τής  προφη¬ 
τείας,  άλλά  ή  όργή  τού  θεού  καί  τό  ότι  πιό  πολύ  τώρα  τόν  έξώργι- 
σαν  μέ  τή  μανία  τους  έναντίον  τού  Χριστού,  παρά  τότε,  όταν  προ¬ 
σκύνησαν  τό  μοσχάρι.  "Οταν  λοιπόν  ό  Μωϋσής  προφήτευσε,  δέν 
ύπήρχε  ούτε  ναός  ούτε  βωμός,  άλλά,  άν  καί  ζοΰσαν  μέ  μεγάλη  άσέ- 
βεια,  όμως  τό  προφητικό  χάρισμα  δέν  τούς  έγκατέλειψε.  Άλλά  καί 
αύτός  ό  μεγάλος  καί  γενναίος  άνδρας  καί  μαζί  μέ  αύτόν  καί  άλλοι 
έβδομήντα  άνδρες  άναδείχθηκαν  τότε  προφήτες.  Καί  όχι  μόνο 
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χθησαν  τότε  προφήται.  Και  ού  τούτο  μόνον,  άλλα  και  μετά  ταϋτα 
ναού  δοθέντος  και  τής  άλλης  λατρείας  άπάσης-  είτα  έμπρησθέντος 
τούτου  και  πάντων  άναιρεθέντων,  έν  τή  Βαβυλώνι  πάλιν  Ιεζεκιήλ 
και  Δανιήλ,  ού  τα  άγια  των  άγιων  όρώντες,  ού  παρά  τον  βωμόν 
5  έστώτες,  άλλ’  έν  μέση  χώρμ  βαρβάρων,  μεταξύ  παρανόμων  και 
άκαθάρτων  δντες  ανθρώπων,  πνεύματος  έπληροϋντο  και  τά  μέλ¬ 
λοντα  προύλεγον  και  πολλώ  των  προτέρων  και  πλείονα  και  παρα- 
δοξότερα  είπον  πράγματα  και  δψιν  έθεάσαντο  Θείαν,  ώς  αύτοΐς  δυ¬ 
νατόν  ήν  ίδείν.  Τίνος  ούν  ένεκεν,  είπέ  μοι,  νυν  ούκ  έχετε  προφήτας; 
10  Ούκ  εδδηλον,  δτι  του  Θεού  τά  καθ’  ύμάς  άποστραφέντος;  Τίνος 
ούν  ένεκεν  ύμάς  άπεστράφη;  Εδδηλον  και  τούτο  πάλιν,  δτι  διά  τον 
σταυρωθέντα  και  την  τόλμαν  την  παράνομον  έκείνην.  Πόθεν  τούτο 
δήλον,  φησίν;  Άφ’  ών  προ  τούτου'μ'εν  άσεβοΰντες,  πάντων  έπετυγ- 
χάνετε,  νυν  δέ  δοκοΰντες  έπιεικέστερον  ζην  μετά  τον  σταυρόν,  μεί- 
15  ζονα  ύπομένετε  τιμωρίαν  και  ούδενός  άπολαύετε  των  προτέρων . 

5.  7 να  δέ  και  άπ  ’  αύτών  των  προφητών  τούτο  σαφώς  και  διαρ¬ 

ρήδην  παριστώντων  την  αιτίαν  τών  παρόντων  κακών  μάθητε, 
άκούσατε  τί  φησιν  Ήσαΐας,  πώς  καί  την  έσομένην  εύεργεσίαν  πάσι 
διά  του  Χρίστου  προλέγει  και  την  ύμετέραν  άγνωμοσύνην.  «Τώ 
20  μώλωπι  αύτού»,  φησίν,  «ήμεϊς  ίάθημεν» ■  την  διά  του  σταυροΰ 
σωτηρίαν  πάσι  γενομένην  προλέγων.  Είτα  λέγων  ήμεΐς  τίνες,  έπή- 
γαγε'  «πάντες  ώς  πρόβατα  έπλανήθημεν,  άνθρωπος  έν  τή  όδώ  αύ- 
τοΰ  έπλανήθη».  Καί  λέγων  του  σταυρού  τον  τρόπον,  οΰτω  πώς 
φησιν  *  «ώς  πρό βατόν  έπι  σφαγήν  ήχθη  και  ώς  άμνός  έναντίον  τού 
25  κείροντος  αύτόν  άφωνος,  ούτως  ούκ  άνοίγει  τό  στόμα  αύτοϋ'  έν  τή 
ταπεινώσει  αύτού  ή  κρίσις  αύτού  ήρθη».  Και  πού  ταύτά  έστιν  ίδεΐν 
έξελθόντα;  Έν  τώ  παρανόμφ  δικαστηρίω  Πιλάτου.  Τοσαύτα  γάρ 
καταμαρτυρησάντων  αύτού,  φησίν,  ούδέν  άπεκρίνατο  αύτοΐς  ό  Ιη¬ 
σούς ·  «και  είπε  πρός  αύτόν  ό  ήγεμών  άκούεις  τί  ούτοί  σου  κατα- 
30  μαρτυρούσι;  Και  ούδέν  άπεκρίνατο»,  άλλ’  είστήκει  σιγών.  Τούτο 
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αύτό,  άλλα  και  αργότερα,  όταν  τούς  δόθηκε  ό  ναός  και  όλη  ή  άλλη 
λατρεία.  "Επειτα,  όταν  ό  ναός  κάηκε  και  όδηγήθηκαν  όλοι  στη  Βα¬ 
βυλώνα  αιχμάλωτοι,  και  πάλι  ό  Ιεζεκιήλ  και  ό  Δανιήλ,  χωρίς  νά 
βλέπουν  τά  άγια  των  άγιων,  χωρίς  νά  παρεστέκουν  στό  βωμό,  άλλά 
βρισκόμενοι  άνάμεσα  σε  άνθρώπους  βάρβαρους,  άνάμεσα  σέ  παρά¬ 
νομους  καί  άκάθαρτους,  έμπνέονταν  άπό  τό  Πνεύμα  καί  προφή¬ 
τευαν  τά  μέλλοντα,  καί  προεΐπαν  πράγματα  πολύ  περισσότερα  καί 
πιο  παράδοξα  άπό  όσα  είχαν  πορφητεύσει  οί  προηγούμενοι,  καί  τό 
πρόσωπο  τού  θεού  είδαν,  όσο  βέβαια  ήταν  δυνατό  νά  τό  δουν.  Πές 
μου  λοιπόν,  γιά  ποιό  λόγο  δέν  έχετε  τώρα  προφήτες;  Δέν  είναι  όλο- 
φάνερο,  ότι  ό  θεός  άποστράφηκε  όλα  τά  δικά  σας;  Καί  γιατί  σάς 
άποστράφηκε;  Είναι  όλοφάνερο  καί  αύτό  πάλι,  ότι  σάς  άποστράφη¬ 
κε  γιά  Εκείνον  πού  σταυρώσατε  καί  τό  παράνομο  έκεΐνο  τόλμημά 
σας.  Κι  άπό  πού,  λέγει,  είναι  φανερό  αύτό;  Άπό  τό  ότι,  ένώ  πριν  άπ’ 
αύτό  τό  τόλμημά  σας  άσεβούσατε,  είχατε  έπιτυχία  σέ  όλα,  τώρα, 
μετά  τή  σταύρωση  Εκείνου,  ένώ  φαίνεσθε  νά  ζήτε  πιό  σεμνά,  ύπο- 
μένετε  μεγαλύτερη  τιμωρία  καί  δέν  άπολαμβάνετε  τίποτε  άπό  τά 
προηγούμενα. 

5.  Γιά  νά  μάθετε  όμως  τήν  αίτια  τών  παρόντων  κακών  καί  άπό 
τούς  ίδιους  τούς  προφήτες,  πού  τήν  διατυπώνουν  μέ  σαφήνεια  καί 
άπερίφραστα,  άκοϋστε  τί  λέει  ό  προφήτης  Ήσαΐας,  πώς  προλέγει 
καί  τήν  εύεργεσία  πού  θά  συμβή  σέ  όλους  άπό  τόν  Χριστό,  καί  τή 
δική  σας  άχαριστία.  «Μέ  τό  τραύμα  αύτού»,  λέγει,  «έμεΐς  θεραπευ- 
θήκαμε»14,  προλέγοντας  τή  σωτηρία  πού  θά  προσφερόταν  σέ  όλους 
μέ  τό  σταυρό.  "Επειτα,  λέγοντας  έμεΐς  ποιοι  ήμασταν,  πρόσθεσε* 
«όλοι  πλανηθήκαμε  σάν  πρόβατα,  κάθε  άνθρωπος  πλανήθηκε  στό 
δρόμο  τής  ζωής  του»15.  Μιλώντας  πάλι  γιά  τόν  τρόπο  τού  σταυρι¬ 
κού  θανάτου,  λέγει  τά  έξής·  «σάν  πρόβατο  ώδηγήθηκε  στή  σφαγή 
καί  σάν  άμνός  άφωνος  μπροστά  σ’  έκεΐνον  πού  τόν  κουρεύει,  έτσι 
δέν  άνοίγει  τό  στόμα  του*  καί  έξ  αίτίας  τής  ταπεινώσεώς  του  αύτής 
καταπατήθηκε  τό  δίκαιό  του  κατά  τή  δίκη  του»16.  Καί  πού  μπορού¬ 
με  νά  δούμε  ότι  αύτά  έκπληρώθηκαν;  Στό  παράνομο  δικαστήριο  τού 
Πιλάτου.  Γιατί,  λέγει,  ένώ  τόσες  κατηγορίες  τού  είχαν  άποδώσει, 
δέν  έδινε  καμμιά  άπάντηση  ό  Ιησούς.  «Καί  είπε  πρός  αύτόν  ό  ήγε- 
μόνας·  άκούς  τί  λένε  αύτοί  έναντίον  σου;  Καί  δέν  έδωσε  καμμιά 
άπάντηση»17,  άλλά  στεκόταν  σιωπηλός.  Αύτό  λοιπόν  ό  προφήτης 
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τοίνυν  ό  προφήτης  άνωθεν  έλεγεν  «ώς  πρόβατον  έπι  σφαγήν  ήχθη 
και  ώς  άμνός  έναντίον  τον  κείροντος  αυτόν  άφωνος». 

Εϊτα  δεικνυς  την  παρανομίαν  την  έν  τφ  διακαστηρίω  γενο- 
μένην  τότε,  φησιν  «έν  τή  ταπεινώσει  αύτοΰ  ή  κρίσις  αύτοΰ  ήρθη». 
5  Ούδείς  αύτόν  κατά  τον  του  δικαίου  λόγον  έψηφίσατο  τότε,  άλλ’ 
έδέξαντο  τάς  ψευδείς  μαρτυρίας  τάς  κατ’ αύτοΰ.  Το  δε -αίτιον  διά  το 
μη  βούλεσθαι  αύτόν  έπεξελθεΐν  εί  γάρ  έβούλετο,  πάντα  άν  έδόνησε 
και  έσεισεν.  Εί  γάρ  έπι  του  σταυρού  τότε  ών,  τάς  πέτρας  διέρρηξε, 
την  οικουμένην  έσκότισε,  τάς  άκτίνας  άπ έστρεψε  τάς  ήλιακάς,  νύ- 
10  κτα  έν  ήμέρμ  πανταχοΰ  τής  γης  έποίησε  και  έν  τφ  δικαστηρίω 
δυνατός  ήν  τούτο  ποιήσαι.  Άλλ’  ούκ  ήθέλησε,  πρμότητα  και  έπιεί- 
κειαν  έπιδεικνύμενος.  Διά  τοΰτό  φησιν  «έν  τή  ταπεινώσει  αύτοΰ  ή 
κρίσις  αύτοΰ  ήρθη».  Είτα  δέικνυς  ώς  ούκ  άνθρωπος  ήν  εις  των 
πολλών,  έπήγαγε'  «την  γενέν  αύτοΰ  τις  διηγήσεται;».  Τίς  γάρ  έστι 
15  περί  ού  φησιν  δτι  «αίρεται  άπό  τής  γής  ή  ζωή  αύτοΰ»;  Διά  τοΰτο 
καϊ  ό  Παΰλός  φησιν  «ή  ζωή  ήμών  κέκρυπται  συν  τφ  Χριστφ  έν 
τφ  θεφ.  "Οταν  ό  Χριστός  φανερωθή,  ή  ζωή  ήμών,  τότε  και  υμείς 
φανερωθήσεσθε  συν  αύτφ  έν  δόξη». 

Άλλ’  δπερ  προεθέμην  είπεΐν  και  δείξαι,  δτι  δι’  αύτόν  τά  πα- 
20  ρόντα  ύπομένουσι  κακά,  ώρα  λοιπόν  είσαγαγεΐν  τον  Ήσαΐαν  λέγον- 
τα.  Ποΰ  τοίνυν  τοΰτό  φησι;  Μετά  τό  δικαστήριον,  μετά  τήν  σφαγήν, 
μετά  τήν  άντίληψιν,  μετά  τό  είπεΐν  δτι  «αίρεται  άπό  τής  γής  ή  ζωή 
αύτοΰ»,  έπήγαγε  λέγων  « και  δώσω  τους  πονηρούς  άντι  τής  ταφής 
αύτοΰ  και  τοός  πλουσίους  άντι  τοΰ  θανάτου  αύτοΰ».  Και  ούχ 
25  ά πλώς  εϊπεν  Ιουδαίους ’,  άλλά  «τοός  πονηρούς».  Τί  γάρ  έκείνων 
πονηρότερον  γένοιτ’  άν,  οΐ μετά  τάς  τοσαύτας  εύεργεσίας  τον  εύερ- 
γέτην  ίσφαττον;  Εί  μή  έξέβη  ταΰτα  καί  ήτίμωσθε  νΰν  και  πάντων 
άπεστέρησθε  τών  πατρφων,  εί  μή  έπεσεν  ύμών  ή  πόλις  και 
έρείπιον  έγένετο  ό  ναός  καί  τραγωδίαν  άπασαν  ύπερέβη  τά  καθ’ 
30  ύμάς,  μή  πιστεύης,  ώ  Ιουδαίε.  Εί  δε  τά  πράγματα  βομ  καί  τέλος 
έλαβεν  ή  προφητεία,  τίνος  ένεκεν  άναισχυντεΐς  είκή  καί  μάτην; 
Ποΰ  γάρ  τά  σεμνά  τά  παρ’ ύμίν  νΰν;  ποΰ  ό  άρχιερεύς;  ποΰ  δέ  ή  στο- 
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έλεγε  έμπνεόμενος  άπό  τό  Πνεύμα*  «σαν  πρόβατο  ώδηγήθηκε  στη 
σφαγή  και  σαν  άμνός  άφωνος  ένώπιον  έκείνου  πού  τόν  κουρεύει»18. 

"Επειτα,  για  να  δείξη  την  παρανομία  πού  έγινε  τότε  στο  δικα¬ 
στήριο,  λέγει*  «και  μέσα  στην  ταπείνωση  αύτοΰ  καταπατήθηκε  τό 
δίκαιό  του».  Κανείς  τότε,  σύμφωνα  με  τή  λογική  τού  δικαίου,  δέν 
άποφάσισε  γι’  αύτόν,  άλλ’  όλοι  δέχθηκαν  τις  έναντίον  του  ψευδο¬ 
μαρτυρίες.  Και  ή  αιτία  γι’  αύτό  ήταν  τό  ότι  δέν  θέλησε  να  άντιτα- 
χθή,  γιατί  αν  ήθελε  θά  μπορούσε  να  τα  δονήση  όλα  καί  να  τα  σείση. 
Γιατί,  αν  ένώ  βρισκόταν  έπάνω  στό  σταυρό  διέρρηξε  τις  πέτρες, 
έσκότισε  τήν  οικουμένη,  άπέκρυψε  τις  άκτΐνες  τού  ήλιου,  μεταβάλ¬ 
λοντας  τήν  ήμέρα  σε  νύκτα  σε  κάθε  γωνιά  τής  γης,  μπορούσε  να  τό 
κάμη  αύτό  καί  βρισκόμενος  μέσα  στό  δικαστήριο.  Άλλα  δέν  θέλη¬ 
σε,  δείχνοντας  πραότητα  καί  έπιείκεια.  Γι’  αύτό  λέγει*  «καί  μέσα 


στή  ταπείνωσή  του  καταπατήθηκε  τό  δίκαιό  του».  "Επειτα,  για  να 
δείξη,  ότι  δέν  ήταν  ένας  άπό  τούς  πολλούς  άνθρώπους,  πρόσθεσε* 
«τή  γενεά  του  ποιος  θά  τή  διηγηθή;»19.  Γιατί,  ποιος  είναι  αύτός,  για 
τόν  όποιο  λέγει,  «άφαιρεΐται  άπό  τή  γή  ή  ζωή  του  άδικα»20;  Γι’  αύτό 


καί  ό  Παύλος  λέγει*  «ή  ζωή  μας  έχει  κρυβή  μαζί  μέ  τόν  Χριστό 
στον  θεό.  "Οταν  ό  Χριστός  θά  φανερωθή,  πού  είναι  ή  ζωή  μας, 
τότε  καί  σεις  θά  φανερωθήτε  μαζί  μ’  αύτόν  μέ  δόξα»21. 

Άλλ’  έκεινο  πού  σκόπευα  να  πω  καί  να  δείξω,  ότι  έξ  αιτίας 
αύτού  ύποφέρουν  τα  παρόντα  δεινά,  είναι  τώρα  ή  κατάλληλη  στιγ¬ 
μή  να  παρουσιάσω  τόν  Ήσάί'α  να  τό  λέγη.  Πού  λοιπόν  τό  λέγει 
αύτό;  Αφού  μίλησε  για  τό  δικαστήριο,  γιά  τή  σφαγή,  για  τήν  άνά- 
ληψη,  καί  άφοΰ  είπε,  «άφαιρεΐται  άπό  τή  γή  ή  ζωή  του»,  πρόσθεσε 
καί  είπε*  «καί  θά  παραδώσω  γιά  τιμωρία  τούς  πονηρούς  προς  έκδί- 
κηση  τής  ταφής  του,  καί  τούς  πλουσίους  προς  έκδίκηση  τού  θανά¬ 
του  του»22.  Καί  δέν  είπε  άπλως  Ηουδαίους’,  άλλα  «τούς  πονηρούς». 
Γιατί,  τί  θά  μπορούσε  να  ύπάρξη  πονηρότερο  άπό  έκείνους,  οί 
όποιοι  μετά  τις  τόσες  δωρεές  έσφαξαν  τόν  εύεργέτη  τους;  ’Άν  αύτά 
δέν  έκπληρώθηκαν  καί  σεις  δέν  ζούσατε  τώρα  σέ  άτίμωση  καί  δέν 
είχατε  στερηθή  όλα  τα  πατρικά  άγαθά,  αν  δέν  κυριευόταν  ή  πόλη 
σας  καί  δέν  γινόταν  έρείπιο  ό  ναός  καί  ή  κατάστασή  σας  δέν  ξεπερ- 
νοΰσε  κάθε  άλλη  τραγωδία,  μή  πιστεύης,  Ιουδαίε.  ’Άν  όμως  τα 
πράγματα  βοοΰν  καί  ή  προφητεία  έκπληρώθηκε,  γιά  ποιό  λόγο  μά¬ 
ταια  καί  ανώφελα  φέρεσαι  μέ  άδιαντροπιά;  Γιατί,  πού  είναι  τώρα 
όλα  έκεΐνα  τά  σεμνά  σας;  πού  ό  άρχιερέας;  πού  ή  στολή;  πού  τό 
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λή  και  τό  λογεϊον  και  ή  δήλωσις;  Μη  γάρ  μοι  τους  πατριάρχας  τού¬ 
τους  εϊπης,  τους  καπήλους,  τούς  έμπορους ,  τούς  πάσης  παρανομίας 
γέμοντας.  Ποιος  ίερεύς,  είπε  μοι,  χρίσματος  ούκ  δντος  έκείνου  του 
παλαιού,  ούδέ  τής  άλλης  άγιαστίας  άπάσης;  Ποιος  ίερεύς,  είπέ  μοι, 
5  θυσίας  ούκ  οΰσης,  ούδέ  βωμού,  ούδέ  λατρείας;  Βούλει  σοι  τούς 
περί  τής  ίερωσύνης  λαλήσω  νόμους,  πώς  το  παλαιόν  έγίνοντο; 
Ίνα  μάθης  δτι  ούτοι  οί  νΰν  πατριάρχαι  παρ'  ύμΐν  λεγόμενοι  ούχ  ίε- 
ρεΐς  είσιν,  άλλα  ιερείς  ύποκρίνονται  και  παίζουσι  καθάπερ  έν  τή 
σκηνή,  μάλλον  δέ  ούδέ  ύπόκρισιν  διατηρήσαι  δύνανται  (τοσοΰτον 
10  ούχι  τής  αλήθειας  μόνον,  άλλα  και  τής  ύποκρίσεως  αύτής  έξηκον- 
τίσθησαν).  Αναμνήσθητι  τοίνυν  πώς  Ααρών  έγένετο  ίερεύς  τότε, 
πόσος  έπ’  αύτώ  θυσίας  έθυσεν  ό  Μωϋσής,  πόσα  κατέβαλεν  ίερεΐα, 
πώς  αύτόν  έλουσε,  πώς  αύτοΰ  έχρισε  τον  λοβον  τού  ώτίου,  την  χεΐ- 
ρα  την  δεξιάν,  τον  πόδα  τδν  δεξιόν  είτα  εις  τα  άγια  τών  άγιων  εί- 
15  σήγαγεν  είτα  έκέλευσε  ρητόν  τινα  άριθμον  ημερών  ένδον  μεΐναι. 
Μάλλον  δέ  και  αύτών  άξιον  άκούσαι  τών  ρήσεων. 

«Λύτη»,  φησίν,  «ή  χρίσις  Ααρών,  και  ή  χρίσις  τών  υιών  αύ¬ 
τοΰ.  Και  έλάλησε  Κύριος  προς  Μωϋσήν  λέγων  λαβέ  Ααρών  και 
τούς  υιούς  αύτοΰ  και  τάς  στολάς  αύτών  και  τό  έλαιον  τής  χρίσεως 
20  καϊ  τόν  μόσχον  τόν  περί  τής  αμαρτίας,  και  κριόν  και  έκκλησίασον 
την  συναγωγήν  έπι  την  θύραν  τής  σκηνής  τού  μαρτυρίου.  Και  είπε 
Μωϋσής  πάση  τή  συναγωγή *  τούτο  τό  ρήμα  δ  ένετεΐλατο  Κύριος. 
Καί  έπειδή  προσήγαγεν  αύτούς»  (δει  γάρ  συντεμεϊν),  «έλουσεν  αύ- 
τούς  ΰδατι,  ένέδυσε  τόν  χιτώνα,  έζωσε  την  ζώνην,  ένέδυσε  τόν 
25  έπενδύτην,  έπέθηκε  την  έπωμίδα,  έζωσεν  αύτόν  και  συνέσφιγξεν, 
έπέθηκε  τό  λογεϊον  καϊ  έπι  τό  λογειον  την  δήλωσιν  και  την  άλή- 
θειαν  κα\  την  μίτραν  έπι  την  κεφαλήν  αύτοΰ  και  έπι  τής  μίτρας  τό 
πέταλον  τό  χρυσοΰν'  είτα  λαβών  άπό  έλαίου,  έπέρρανεν  άπ’  αύτοΰ 
έπι  τό  θυσιαστήριον  κα\  ήγίασεν  αύτό  καί  τα  σκεύη  και  τόν  λουτή- 
30  ρα  καϊ  τήν  βάσιν  και  ήγίασεν  αύτά  και  έπέχεεν  άπ’  αύτοΰ  έπι  τήν 
κεφαλήν  Ααρών'  και  τοϊς  υίοϊς  αύτοΰ  όμοίως  έποίησε  και  προσή- 
γαγε  τόν  μόσχον.  Καί  έπειδή  έθυσεν,  έπιθέντος  Ααρών  τάς  χεΐρας 
καϊ  τών  υιών  αύτοΰ,  άπό  τοΰ  αίματος  λαβών,  έθηκεν  έπι  τά  κέρατα 
τοΰ  θυσιαστηρίου  καϊ  έκαθάρισε  τό  θυσιαστήριον  και  τό  αίμα  έξέ- 
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προφητικό  έπιστήθίο  του  και  ή  δήλωση  των  πετραδίων;  Μή  μου 
άναφέρης  τούς  τωρινούς  πατριάρχες,  τούς  κάπηλους,  τούς  έμπό- 
ρους,  τούς  γεμάτους  άπό  κάθε  παρανομία.  Ποιος  είναι  ίερεύς,  πες 
μου,  χωρίς  να  ύπάρχη  τό  παλαιό  έκεΐνο  χρίσμα  και  όλη  ή  άλλη  ίε- 
ροτελεστία;  Ποιος  είναι  ίερεύς,  πες  μου,  χωρίς  νά  ύπάρχη  θυσία 
ούτε  βωμός  ούτε  λατρεία;  Θέλεις  νά  σου  πω  για  τούς  νόμους  της  ίε- 
ρωσύνης,  πώς  γίνονταν  τά  παλαιά  έκεινα  χρόνια  όί  Ιερείς;  Για  νά 
μάθης,  ότι  αύτοί  πού  σήμερα  όνομάζονται  άπό  σας  πατριάρχες,  δεν 
είναι  ιερείς,  άλλ’  ύποκρίνονται  ότι  είναι  ίερεΐς  καί  παίζουν  σάν  ήθο- 
ποιοί  στη  σκηνή,  ή  καλύτερα  ούτε  καί  τήν  ύποκρισία  μπορούν  νά 
διατηρήσουν  (τόσο  πολύ  έχουν  άπομακρυνθή  όχι  μόνο  άπό  τήν 
άλήθεια,  άλλά  καί  άπό  τήν  ίδια  τήν  ύποκρισία),  γιά  νά  τό  μάθης  λοι¬ 
πόν  θυμήσου,  πώς  ό  Άαρών  έγινε  τότε  ίερεύς,  πόσες  θυσίες  πρόσ- 
φερε  ό  Μωϋσής  γιά  τό  γεγονός  αύτό,  πόσα  θύματα  θυσίασε,  πώς 
τον  έλουσε,  πώς  τού  έχρισε  τον  λοβό  τού  αύτιοΰ  του,  τό  δεξί  χέρι 
καί  τό  δεξί  του  πόδι,  καί  ύστερα  τόν  ώδήγησε  μέσα  στά  άγια  τών 
άγιων  καί  διέταξε  νά  μείνη  έκεΐ  μέσα  γιά  ώρισμένες  ήμέρες.  Ή  κα¬ 
λύτερα  άξίζει  ν’  άκούσουμε  καί  αύτά  τά  λόγια. 

«Αύτή»,  λέγει,  «είναι  ή  χρίση  τού  Άαρών  καί  ή  χρίση  τών 
υίών  αύτοΰ.  Καί  μίλησε  ό  Κύριος  προς  τόν  Μωϋσή  καί  τού  είπε. 
Ήάρε  τόν  Άαρών  καί  τούς  υιούς  του  καί  τις  στολές  αύτών  καί  τό 
λάδι  τής  χρίσεως  καί  τόν  μόσχο  πού  θά  προσφερθή  γιά  τις  άμαρτίες 
καί  έναν  κριό  καί  συγκέντρωσε  όλους  τούς  Ισραηλίτες  μπροστά 
στή  θύρα  τής  σκηνής  τού  μαρτυρίου*.  Καί  είπε  Μωϋσής  σ’  όλους 
τούς  συγκεντρωθέντες.  Άύτή  είναι  ή  έντολή  τού  Κυρίου  γιά  τή  χει- 
ροτονία  τών  ίερέων’».  Καί  άφοΰ  ώδήγησε  αύτούς  (γιατί  πρέπει  νά 
συντομεύσω),  τούς  έλουσε  με  νερό,  έντυσε  αύτόν  καί  τόν  έζωσε  με 
τή  ζώνη,  έθεσε  έπάνω  του  τό  λογεΐο  καί  έπάνω  στο  λογειο  τή 
δήλωση  καί  τήν  άλήθεια,  έβαλε  τή  $τρα  έπάνω  στό  κεφάλι  του  καί 
έπάνω  στή  μήτρα  τό  χρυσό  πέταλο*  έπειτα  πήρε  άπό  τό  λάδι  τής 
χρίσεως  καί  ράντισε  μ’  αύτό  τό  θυσιαστήριο  καί  άγίασεν  αύτό, 
άγίασε  καί  τά  σκεύη  καί  τόν  λουτήρα  καί  τή  βάση  καί  έχυσε  άπό 
αύτό  έπάνω  στό  κεφάλι  τού  Άαρών.  Τό  ίδιο  έκαμε  καί  στούς  υίούς 
αύτου  καί  μετά  διέταξε  νά  φέρουν  τό  μοσχάρι.  Καί  άφοΰ  τό  θυσίασε 
μετά  τήν  τοποθέτηση  ύπό  τού  Άαρών  καί  τών  υίών  του  τών  χεριών 
τους  έπάνω  σ’  αύτό,  πήρε  άπό  τό  αίμα  καί  έβαλε  στά  κέρατα  τού  θυ¬ 
σιαστηρίου  καί  καθάρισε  τό  θυσιαστήριο  καί  τό  αίμα  τό  έχυσε  στή 
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χεεν  έπι  την  βάσιν  τοδ  Θυσιαστηρίου  και  ήγίασεν  αύτδ  του  έξιλάσα- 
σθαι  έπ’  αύτοΰ.  Είτα,  έπειδή  τινα  έξ  αύτοΰ  κατάκαυσε,  τα  μεν  έν¬ 
δον,  τα  δέ  έξω,  ήγαγε  πάλιν  κριόν  και  αύτόν  ώλοκαύτωσε  και 
προσήγαγε  πάλιν  κριόν  έτερον  τον  τής  τελειώσεως.  Και  πάλιν  έπι- 
5  Θέντος  Άαρών  και  των  υιών  αύτοΰ  τάς  χεΐρας,  έσφαξε.  Και  άπό 
του  αίματος  αύτοΰ  λαβών,  έπέθηκεν  έπι  τον  λοβόν  τοΰ  ώτίου  Άα¬ 
ρών  τοΰ  δεξιοΰ  και  έπι  το  άκρον  τοΰ  ποδός  τοΰ  δεξιοΰ,  και  τοίς 
υίοΐς  αύτοΰ  ούτως  έποίησεν.  Είτά  τινα  τής  Θυσίας  λαβών,  έπέθη¬ 
κεν  έπι  ταΐς  χερσϊν  Άαρών  και  των  υιών  αύτοΰ  και  τούς  υιούς  αύ- 
10  τοΰ  και  τάς  στολάς  των  υιών  αύτοΰ.  Και  ήγίασεν  αύτούς  και  έκέ- 
λευσεν  έψήσαι  κρέας  έν  τή  αύλή  τής  σκηνής  και  έκει  φαγεΐν  αύτό’ 
και  άπό  τής  Θυρας  τής  σκηνής  τοΰ  μαρτυρίου  ούκ  έξελευσεσθε, 
φησίν,  έπτά  ημέρας  έως  ή  ημέρα  πληρωθή,  ημέρα  τελειώσεως 
ύμών  έπτά  γάρ  ημέρας  τελειώσει  τάς  χεΐρας  ύμών,  ώστε  έξιλάσα- 
15  σθαι  περί  ύμών». 

'Όταν  οδν  λέγη  δτι  διά  τούτων  ό  Άαρών  έτελειώθη,  διά  τού¬ 
των  έκαθαρίσθη,  διά  τούτων  ήγιάσθη,  διά  τούτων  έξιλάσατο  τον 
Θεόν,  μηθέν  δέ  τούτων  γίνηται  νΰν,  μήτε  Θυσία,  μήτε  όλοκαύτω- 
σις,  μήτε  αίματος  ραντισμός,  μήτε  έλαίου  χρίσις,  μήτε  σκηνή  ή  τοΰ 
20  μαρτυρίου,  μήτε  τον  ώρισμένον  τών  ήμερών  άριθμόν  ένδον  καθέ- 
ζηται,  εΰδηλον  δτι  και  άτελής  και  άκάθαρτος  και  έναγής  και  βέβη¬ 
λος  έστιν  ό  παρ '  αύτοΐς  ίερεύς  νΰν  και  τον  Θεόν  παροξύνει.  Εί  γάρ 
άλλως  ούκ  ένι  αύτόν  τελειωθήναι  άλλ’  ή  διά  τούτων,  άνάγκη 
πάσα,  τούτων  μη  γινομένων,  ίερωσύνην  αύτοΐς  μη  συνεστάναι. 
25  Όρφς  δτι  δικαίως  έλεγον  δτι  ούχϊ  τής  άληθείας  μόνον,  άλλά  και 
αύτής  τής  ύποκρίσεως  τοΰ  πράγματος  έξηκοντίσθησαν  μακράν  που 
καλ  πόρρω  γενόμενοι. 

6.  Ούκ  έντεΰθεν  δέ  μόνον,  άλλά  και  έτέρωθέν  έστι  μαθεΐν  πώς 
σεμνόν  τό  τής  ίερωσύνης  ήν  άξίωμα.  'Ότε  γοΰν  τφ  Άαρών  έπανέ- ' 
30  στησαν  μιαροί  τινες  καλ  πανώλεθροι,  τής  άρχής  αύτόν  έκβαλεΐν 
έπιχειροΰντες  και  ύπέρ  τής  τιμής  πρός  αύτόν  άμφισβητοΰντες,  ό 
πραότατος  Μωΰσής,  βουλόμενος  αύτούς  πεΐσαι  διά  τών  πραγμά- 


23.  Λευϊτ.  7,35.  8,1-34. 
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βάση  του  θυσιαστηρίου  και  άγίασε  αύτό  για  να  προσφέρωνται  έπά- 
νω  σ’  αύτό  οί  θυσίες  έξιλασμοϋ  των  άμαρτιών.  ’Έπειτα,  άφοϋ  έκαυ- 
σε  μερικά  μέρη  αυτού,  άλλα  μέσα  στήν  παρεμβολή  και  άλλα  έξω, 
ώδήγησε  και  τον  κριό  και  τον  πρόσφερε  ώς  ολοκαύτωμα.  Ώδήγησε 
και  άλλον  κριό  για  να  προσφερθή  θυσία  προς  όλοκλήρωση  της  χει- 
ροτονίας.  Και  πάλι  άφοΰ  έθεσαν  ό  Άαρών  και  οί  υιοί  του  τα  χέρια 
τους  έπάνω  σ’  αύτόν,  τον  έσφαξε.  Πήρε  τότε  αίμα  άπό  αύτόν  και 
έχρισε  τον  λοβό  τού  δεξιού  αύτιοΰ  τού  Άαρών,  τό  άκρο  τού  δεξιού 
χεριού  του  και  τό  άκρο  τού  δεξιού  ποδιού  του,  κάμνοντας  τό  ίδιο 
και  στούς  υιούς  του.  ’Έπειτα  παίρνοντας  ένα  μέρος  άπό  τό  θυσια¬ 
σμένο,  τό  έβαλε  στα  χέρια  τού  Άαρών  και  των  υίών  του  και  αύτά  τα 
πρόσφερε  στο  θεό.  Και  παίρνοντας  στή  συνέχεια  αίμα  και  λάδι  ρά¬ 
ντισε  τον  Άαρών  και  τις  στολές  του  καθώς  και  τούς  υίούς  του  και 
τις  στολές  των  υίών  του  και  τούς  άγίασε.  Πρόσταξε  τότε  να  ψήσουν 
τό  κρέας  στήν  αύλή  τής  σκηνής  και  να  τό  φάγουν  έκεί.  «Και  δεν  θά 
βγήτε»,  λέγει,  «άπό  τή  θύρα  τής  σκηνής  τού  μαρτυρίου  έπί  έπτά 
ήμέρες,  μέχρι  πού  νά  συμπληρωθή  ή  ήμέρα,  ή  ήμέρα  τής  τελειώσε- 
ώς  σας.  Γιατί  έπτά  ήμέρες  άπαιτοΰνται  γιά  τήν  καθιέρωση  των  χε¬ 
ριών  σας,  γιά  τήν  καθιέρωση  σας»23. 

Όταν  λοιπόν  λέγη,  ότι  μέ  όλα  αύτά  ό  Άαρών  τελειώθηκε,  ότι 
μέ  αύτά  καθαρίστηκε,  ότι  μέ  αύτά  άγιάσθηκε,  ότι  μέ  αύτά  έξιλέωσε 
τον  θεό,  και  τίποτε  άπ’  όλα  αύτά  δέν  γίνεται  σήμερα,  ούτε  θυσία 
ούτε  όλοκαύτωμα  ούτε  ραντισμός  μέ  αίμα  ούτε  χρίση  μέ  λάδι  ούτε  ή 
σκηνή  τού  μαρτυρίου  ύπάρχει  ούτε  κάθεται  μέσα  γιά  ώρισμένες 
ήμέρες,  είναι  όλοφάνερο,  ότι  ό  σημερινός  ίερεύς  τους  είναι  και  άτε- 
λής  και  άκάθαρτος  καί  άνίερος  και  βέβηλος  και  τόν  θεό  παροργί¬ 
ζει.  Γιατί,  αν  αύτός  δέν  μπορή  νά  γίνη  ίερεύς  άλλιώς,  παρά  μόνο  μέ 
6λα  αύτά,  άναγκαστικά  τότε,  άφού  αύτά  δέν  γίνονται,  νά  μή  ύπάρχη 
σ’  αύτούς  ίερωσύνη.  Βλέπεις  δτι  σωστά  έλεγα,  ότι  αύτοι  έχουν 
πάρα  πολύ  άπομακρυνθή  όχι  μόνο  άπό  τήν  άλήθεια,  άλλά  και  άπό 
τήν  ύποκρισία  τού  πράγματος. 

6.  Και  όχι  μόνο  άπό  αύτά,  άλλά  και  άπό  άλλοΰ  μπορούμε  νά  μά¬ 
θουμε  πόσο  σεμνό  ήταν  της  ιεροσύνης  τό  άξίωμα.  'Όταν  δηλαδή 
έπανεστάτησαν  έναντίον  τού  Άαρών  μερικοί  μιαροί  καί  έπάρατοι, 
έπιχειρώντας  νά  τού  άφαιρέσουν  τό  άξίωμά  του,  έπειδή  άμφισβη- 
τοΰσαν  τήν  άξια  του,  ό  πραότατος  Μωϋσης,  θέλοντας  νά  τούς  πείση 
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των  αύτών,  δτι  ούχ  ώς  αδελφόν  καί  προσήκοντα  καί  οίκεΐον  έπϊ 
ταύτην  ήγαγε  την  άρχήν,  άλλα  τή  ψήφφ  του  Θεού  πειθόμενος  ένε- 
χεΐρισεν  αύτφ  την  ίερωσύνην  έκείνην,  έκέλευσεν  άνά  έκάστη 
φυλή  ράβδον  κομίσαι,  έτι  δε  καί  τφ  Άαρών.  Επειδή  δε  έκόμισαν, 
5  λαβών  αύτάς  άπάσας,  ένδον  άπέθετο,  καί  άποθέμενος,  την  του 
Θεού  λοιπόν  κρίσιν  άναμένειν  έκέλευσε  την  διά  των  ράβδων  γινο- 
μένην  έκείνων.  Είτα  άθρόον  των  άλλων  μενουσών  έπί  του  αύτοΰ 
σχήματος,  ή  του  Άαρών  έβλάστησε  μόνη  καί  φύλλα  ήνεγκε  καί 
καρπούς,  ϊνα  μάθωσιν  δτι  ό  τής  φύσεως  Δεσπότης  πάλιν  αύτόν 
10  έχειροτόνει,  άντι  γραμμάτων  τοϊς  φύλλοις  χρώμενος.  Ό  γάρ  είπών 
έξ  άρχής,  «βλαστησάτω  ή  γη  βοτάνην  χόρτου»  καί  την  δυναμιν  αυ¬ 
τής  προς  καρπογονΐαν  διεγείρας,  ούτος  καί  το  ξύλον  τότε  έκεϊνο, 
ξηρόν  δν  και  άκαρπον  καί  γής  χωρίς  καί  ρίζης,  βλαστήσαι  έποίη- 
σε'  καί  ήν  λοιπόν  έλεγχος  καί  μάρτυς  καί  τής  έκείνων  κακίας  καί 
15  τής  του  Θεού  κρίσεως  ή  ράβδος  έκείνη,  φωνήν  μεν  ούκ  άφιείσα, 
σάλπιγγος  δέ  λαμπρότερον  διά  τής  δψεως  πάσι  παραινούσα,  μηκέ- 
τι  τοΐς  τοιούτοις  έπιχειρείν  πράγμασι. 

Καί  οό  τούτω  μόνον,  άλλά  καί  έτέρω  πάλιν  αύτόν  έχειροτό- 
νησε  τρόπφ.  Επειδή  γάρ  πολλοί  συστάντες  έπεθύμουν  αύτοΰ  τής 
20  τιμής  (περιμάχητον  γάρ  πως  ή  άρχή  καί  πολλοΐς  έπέραστον)  έκέ¬ 
λευσε  πυρεία  πάλιν  ένεγκόντας  καί  Θυμίαμα  έπιθέντας,  τήν  άνωθεν 
άναμένειν  ψήφον.  Καί  Θυμιώντων  αύτών,  ή  γή  διαστάσα  πάντας 
κατέπιε  τούς  συναιρουμένους  αύτοΐς  καί  τούς  τά  πυρεία  λαβόντας 
άνωθεν  κατέφλεξε  πυρ.  Καί  ϊνα  μή  τφ  χρόνφ  λήθη  τό  γινόμενον 
25  παραδοθή  καί  άγνοείν  τούς  μετά  ταΰτα  ποιή  τήν  παράδοξον  του 
Θεού  ψήφον  προσέταξεν  ό  Μωϋσής  έκείνα  τά  πυρεία  λαβόντας 
περιελάσαι  τφ  Θυσιαστηρίου,  ίν'  ώσπερ  ή  ράβδος  χωρίς  φωνής 
ήφίει  φωνήν  διά  τής  δψεως,  οδτω  καί  τά  πέταλα  ταΰτα  τοίς  μετά 
ταΰτα  διαλέγηται  πάσι  καί  παραινή  καί  συμβουλεύη,  μηδαμώς  μι- 
30  μείσθαι  τήν  τών  προτέρων  άνοιαν,  ϊνα  μή  τήν  αύτήν  ύπομείνωσι 
δίκην. 


24.  Γεν.  1,11. 

25.  Γεν.  2,11.  Άριθμ.  17. 
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μέ  τά  ίδια  τά  πράγματα,  ότι  δηλαδή  δέν  τον  άνέβασε  στο  άξίωμα 
αύτό  έπειδή  ήταν  άδελφός  και  συγγενής  και  φίλος,  αλλά,  ύπακούο- 
ντας  στήν  άπόφαση  του  θεού,  του  έμπιστεύθηκε  τό  άξίωμα  της  ίε- 
ρωσύνης,  διέταξε  τήν  κάθε  φυλή  καθώς  και  τό  Άαρών  να  φέρουν 
άπό  μία  ράβδο.  Κι  άφοΰ  τις  έφεραν,  τις  πήρε  όλες  και  τις  τοποθέτη¬ 
σε  μέσα  στή  σκηνή  του  Μαρτυρίου  και  αφού  τΙς  τοποθέτησε,  διέτα¬ 
ξε  νά  περιμένουν  τήν  άπόφαση  του  θεού,  πού  θά  φανερωνόταν  μέ 
τις  ράβδους  αύτές.  Τήν  έπομένη,  ένώ  οί  άλλες  παρέμειναν  όπως 
ήταν,  μόνο  ή  ράβδος  του  Άαρών  βλάστησε,  έβγαλε  φύλλα  καί 
καρποφόρησε,  για  νά  μάθουν  ότι  ό  Δεσπότης  της  (ρύσεως  χειροτο¬ 
νούσε  πάλι  τον  Άαρών,  χρησιμοποιώντας  άντί  γραμμάτων  τά  φύλ¬ 
λα.  Γιατί,  αύτός  πού  είπε  στήν  άρχή  «άς  βλαστήση  ή  γη  βοτάνη 
χόρτου»24  και  διήγειρε  τή  δύναμή  της  σε  καρποφορία,  αύτός  καί  τό 
ξύλο  έκεινο,  τό  ξερό  καί  άκαρπο  καί  χωρίς  χώμα  καί  ρίζα,  τό  έκαμε 
νά  βλαστήση.  Καί  άπέβηκε  τότε  ή  ράβδος  έκείνη  έλεγχος  καί  μάρ¬ 
τυρας  καί  τής  κακίας  έκείνων  καί  τής  άποφάσεως  τού  θεού,  μή 
άφήνοντας  βέβαια  φωνή,  αλλά  συμβουλεύοντας  όλους  μέ  τό  όλο 
θέαμά  της  λαμπρότερα  καί  άπό  τον  ήχο  τής  σάλπιγγας,  νά  μή  έπι- 
χειρουν  ποτέ  πιά  τέτοια  πράγματα25. 

Καί  όχι  μόνο  μέ  αύτόν,  άλλά  καί  μέ  άλλον  τρόπο  χειροτόνησε 
πάλι  τόν  ίδιο.  Επειδή  δηλαδή  πολλοί  Ιουδαίοι  ξεσηκώθηκαν  καί 
έπιθυμοϋσαν  νά  λάβουν  τό  άξίωμά  του  (γιατί  ή  έξουσία  είναι  ένα 
πράγμα  γιά  τό  όποιον  μάχονται  όλοι  καί  τό  έπιθυμοϋν),  τούς  διέταξε 
πάλι,  αφού  φέρουν  θυμιατήρια  καί  βάλουν  σ’  αύτά  θυμίαμα,  νά  περι¬ 
μένουν  τήν  κρίση  τού  θεού.  Καί  ένώ  θύμιαζαν  αύτοί  άνοιξε  ή  γή 
στά  δύο  καί  κατάπιε  όλους  τούς  στασιαστές  καί  φωτιά  πού  ήλθε 
άπό  τόν  ούρανό  κατέκαυσε  έκείνους  πού  κρατούσαν  τά  θυμιατήρια. 
Καί  γιά  νά  μή  λησμονηθή  μέ  τό  πέρασμα  τού  χρόνου  τό  γεγονός 
αύτό  καί  μείνη  άγνωστη  στούς  μεταγενεστέρους  ή  παράδοξη  άπό¬ 
φαση  τού  θεού,  διέταξε  ό  Μωϋσής,  άφοΰ  πάρουν  έκείνα  τά  θυμια¬ 
τήρια,  νά  τά  κρεμάσουν  γύρω  άπό  τό  θυσιαστήριο,  ώστε,  όπως  ή 
ράβδος  χωρίς  νά  έχη  φωνή  άφηνε  μέ  τήν  έμφάνισή  της  κραυγή, 
έτσι  καί  τά  θυμιατήρια  νά  άφήνουν  φωνή  σέ  όλους  τούς  μεταγενε¬ 
στέρους  καί  νά  τούς  προτρέπουν  καί  νά  τούς  συμβουλεύουν  νά  μή 
μιμούνται  σέ  καμμιά  περίπτωση  τήν  άνοησία  τών  παλαιών,  γιά  νά 
μήν  ύποστοΰν  τήν  ίδια  τιμωρία. 
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Όρμς  πώς  το  παλαιόν  οί  ιερείς  έχειροτονούντο;  Νυνι  δε  παί- 
γνια  τα  παρά  Ίουδαίοις  πάντα  και  γέλως  και  αισχύνη  και  καπηλεία 
και  μυρίας  μεστά  παρανομίας.  Τούτοις  ούν  Ακολουθείς,  είπέ  μοι, 
τοΐς  Απεναντίας  άει  τοϊς  του  Θεού  νόμοις  άπαντα  και  ποιεΐν  και  λέ- 
5  γειν  φιλονεικοΰσι  και  προς  τάς  συναγωγάς  αύτών  τρέχεις;  Και  ού 
δέδοικας  μη  σκηπτός  άνωθεν  κατενεχθεις  καταφλέζη  σου  την  κε¬ 
φαλήν;  Ούκ  οΐδας  ότι,  κάν  μη  ληστεύη  τις,  έν  δε  τώ  των  ληστευόν- 
των  σπηλαίω  φανή,  την  αότήν  έκείνοις  δίδωσι  δίκην;  Καί  τί  λέγω 
τά  των  ληστών;  Ίστε  δή  που  πάντες  και  μέμνησθε,  δτε  τους  άν- 
ιοδριάντας  καθεΐλον  παρ’  ήμΐν  μιαροί  τινες  άνθρωποι  και  γόητες, 
πώς  ούκ  έκεΐνοι  μόνον  ό  τολμήσαντες,  άλλά  και  όσοι  παρόντες 
απλώς  τοΐς  γενομένοις  έφάνησαν,  είς  δικαστήριον  άναρπασθέντες, 
και  συνηπαχθέντες  έκείνοις,  την  έσχάτην  έδωκαν  δίκην;  Συ  δέ, 
ένθα  Πατήρ  ύβρίζεται  και  Υίός  βλασφημεΐται  ένθα  το  Πνεύμα  το 
15  άγιον  και  ζωοποιόν  άθετεΐται,  σπεύδεις  τρέχειν,  είπέ  μοι;  Και  ού 
δέδοικας,  ούδέ  φρίττεις  είς  τους  βέβηλους  και  ακαθάρτους  τόπους 
έκείνους  σαυτόν  είσάγων;  Και  ποίαν  έξεις,  είπέ  μοι,  Απολογίαν, 
τίνα  συγγνώμην,  έκών  σεαυτόν  είς  το  βάραθρόν  ώθών  και  κατά 
κρημνών  άφείς; 

20  Μη  γάρ  μοι  τούτο  εϊπης,  ότι  νόμος  έκεΐ  κεϊται  και  προφητών 
βιβλία.  Ούκ  Αρκεί  τούτο  ποιήσαι  τόπον  άγιον.  Τί  γάρ  μεϊζόν  έστι 
βιβλία  κεΐσθαι  έν  τόπω  ή  φθέγγ εσθαι  τά  Από  τών  βιβλίων;  Εΰδη- 
λον  ότι  τά  Από  τών  βιβλίων  φθέγγ  εσθαι  και  έχειν  έν  διανοίαις.  Τί 
ούν,  είπέ  μοι,  έπειδή  ό  διάβολος  έφθέγξατο  Από  τών  Γραφών,  άρα 
25ήγιάσθη  αύτοΰ  τό  στόμα;  Ούκ  έστιν  είπεΐν,  άλλ’  έμεινεν  ών  ό  διά¬ 
βολος.  Τί  δέ  οί  δαίμονες;  Επειδή  έκήρυττον  και  έλεγον,  «ούτοι  οί 
άνθρωποι  δούλοι  του  θεού  είσι  τού  ύψίστου,  καταγγέλλοντες  ύμΐν 
όδόν  σωτηρίας»,  Αρα  ούν  διά  τούτο  είς  τούς  Απόστολους  αύτούς  έν- 
τάξομεν;  Ούδαμώς,  άλλ’  όμοίως  αύτούς  μένομεν  άποστρεφόμενοι 
30  και  μισούντες.  Εϊτα  ρήματα  μέν  προφερόμενα  ούχ  Αγιάζει,  τά  δέ  βι¬ 
βλία  κείμενα  Αγιάζει;  Και  πώς  άν  έχοι  τούτο  λόγον; 

Διά  τούτο  μάλιστα  μέν  μισώ  τήν  συναγωγήν,  έπειδή  τόν  νό- 


26.  Πράξ.  16,17. 
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Βλέπεις  πώς  χειροτονούνταν  τήν  παλαιά  έποχή  οί  Ιερείς; 
Τώρα  όμως  όλα  όσα  συμβαίνουν  στους  Ιουδαίους  είναι  παιχνίδια 
και  χλευασμός  και  ντροπή  και  καπηλεία  και  γεμάτα  άπό  μύριες  πα¬ 
ρανομίες.  Πες  μου,  αύτούς  άκόμη  άκολουθεΐς,  πού  μέ  πείσμα  άγω- 
νίζονται  να  λένε  και  να  πράττουν  πάντοτε  δ, τι  είναι  άντίθετο  πρός 
τούς  νόμους  τού  θεού  και  τρέχεις  στις  συναγωγές  τους;  Και  δεν 
φοβάσαι  μήπως,  πέφτοντας  κεραυνός  άπό  τον  ούρανό,  κατακάψη  τό 
κεφάλι  σου;  Δεν  γνωρίζεις  ότι,  και  αν  άκόμη  δεν  ληστεύη  κανείς, 
άλλά  φανη  στο  σπήλαιο  των  ληστών,  τιμωρείται  μέ  τήν  ίδια  τιμω¬ 
ρία  μέ  έκείνους;  Και  γιατί  νά  όμιλώ  γιά  τά  τών  ληστών;  Γνωρίζετε 
άραγε  και  ένθυμεΐσθε  όλοι  σας,  όταν  μερικοί  μιαροί  και  άπατεώνες 
κατέστρεψαν  τούς  άνδριάντες,  όχι  μόνο  έκεΐνοι  πού  άποτόλμησαν 
τήν  πράξη,  άλλά  καί  όσοι  έτυχε  νά  είναι  παρόντες  έκεΐ  συνελήφθη- 
καν  καί  σύρθηκαν  στό  δικαστήριο  καί  τιμωρήθηκαν  μέ  τήν  έσχάτη 
τών  ποινών;  Καί  συ,  πές  μου,  βιάζεσαι  νά  τρέχης  έκεΐ  όπου  ό  Πα¬ 
τήρ  ύβρίζεται  καί  ό  Υιός  βλασφημεΐται  καί  τό  άγιο  καί  ζωοποιό 
Πνεύμα  άπορρίπτεται;  Καί  δέν  φοβάσαι  ούτε  φρίττεις  μπαίνοντας 
στούς  βέβηλους  καί  άκάθαρτους  έκείνους  τόπους;  Καί  ποιά  άπολο- 
γία,  πές  μου,  θά  έχης,  ποιά  συγγνώμη,  όταν  σύ  ό  ίδιος  σπρώχνης 
τόν  έαυτό  σου  στό  βάραθρο  καί  τόν  άφήνης  νά  πέση  στό  γκρεμό; 

Μή  μου  πης  βέβαια  αύτό,  ότι  έκεΐ  βρίσκονται  ό  νόμος  καί  τά 
βιβλία  τών  προφητών.  Δέν  άρκεΐ  αύτό  γιά  νά  κάνη  τόν  τόπο  άγιο. 
Γιατί,  ποιό  είναι  μεγαλύτερο,  τό  νά  ύπάρχουν  βιβλία  σέ  έναν  τόπο  ή 
νά  λέγη  κανείς  τό  περιεχόμενό  τους;  Είναι  φανερό,  δτι  μεγαλύτερο 
είναι  τό  νά  λέγη  κανείς  τό  περιεχόμενό  τους  καί  νά  τό  έχη  στό  μυα¬ 
λό  του.  Τί  λοιπόν,  πές  μου,  έπειδή  ό  Διάβολος  μίλησε  μέ  λόγια  τών 
Γραφών,  άραγε  άγιάσθηκε  τό  στόμα  του;  Δέν  μπορείς  αύτό  νά  τό 
πεις,  άλλα  συνέχισε  νά  παραμένη  διάβολος.  Καί  οί  δαίμονες  τί; 
Επειδή  κήρυτταν  καί  έλεγαν,  «αύτοί  οί  άνθρωποι  είναι  δούλοι  τού 
θεού  τού  Ύψίστου,  καί  κηρύττουν  σέ  σάς  όδό  σωτηρίας»26,  άραγε 
γι’  αύτό  νά  τούς  κατατάξουμε  μεταξύ  τών  άποστόλων;  Κάθε  άλλο, 
άλλά  κατά  παρόμοιο  τρόπο  έξακολουθοΰμε  νά  τούς  άποστρεφόμα- 
στε  καί  νά  τούς  μισούμε.  ’Έπειτα,  λόγια  της  Γραφής  λεγόμενα  δέν 
άγιάζουν,  καί  άγιάζουν  τά  βιβλία  εύρισκόμενα  κάπου;  Καί  πώς  θά 
μπορούσε  αύτό  νά  θεωρηθη  λογικό; 

Άλλα  γι’  αύτό  κυρίως  μισώ  τήν  συναγωγή,  έπειδή  έχει  τούς 
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μον  έχει  και  τους  ηροφήτας  και  πλέον  αύτήν  μισώ  νυν,  ή  εί  μηδέν 
είχε  τούτων.  Τί  δήποτε;  " Οτι  πολύ  το  δέλεαρ,  πολλή  ή  άπάτη  τοΐς 
άφελεστέροις  έντεΰθεν  γίνεται ·  έπει  και  τον  δαίμονα  έκεϊνον  δια 
τοοτο  φθεγγόμενον  μάλλον  ή  σιωπώντα  ήλαυνεν  ό  Παύλος.  «Δια- 
5  π ονηθείς»,  γάρ  φησί,  «τω  Πνεύματι  είπεν  έξελθε  άπ’  αύτής».  Και 
τίνος  ένεκεν;  Επειδή  έβόα'  « ούτοι  οί  άνθρωποι  δούλοι  του  Θεοΰ 
του  ύψίστου  είσί».  Σιγώντες  μεν  γάρ  ούχ  ούτως  ήπάτων,  φθεγγό- 
μενοι  δέ  πολλούς  ήμελλον  των  άφελεστέρων  ύποσύρειν  και  πείθειν 
και  τοΐς  άλλοις  αύτοΐς  προσέχειν.  7 να  γάρ  Θύραν  άνοίξωσι  ταΐς 
10  έαυτών  άπάταις  και  τω  ψεύδει  πολλήν  δώσι  παρρησίαν,  διά  τούτο 
και  άληθή  τινα  άνέμιξαν,  καθάπερ  οί  τά  δηλητήρια  κεραννύντες 
φάρμακα,  μέλιτι  το  στόμα  τής  κυλικος  π εριχρίοντες,  εύπαράδεκτον 
ποιούσι  τήν  βλάβην.  Διά  τούτο  δή  μάλιστα  Παύλος  διεπονεϊτο  και 
έσπευδεν  αύτούς  έπιστομίσαι,  έπειδή  μή  τήν  αύτοΐς  προσήκουσαν 
ΐ5ήρπαζον  άξίαν.  Διά  τούτο  κάγώ  μισώ  Ιουδαίους,  έπειδή  νόμον 
έχουσι,  νόμον  ύβρίζοντες,  και  ταύτη  τούς  άφελεστέρους  δελεάζειν 
έπιχειροΰσιν.  Ούκ  ήν  έγκλημα  τοσούτον  αύτοΐς,  εί  μή  πιστεύοντες 
τοΐς  προφήταις,  ήπείθουν  τω  Χριστφ.  Νυν  δέ  πάσης  άπεστέρηνται 
συγγνώμης,  έκείνοις  μέν  πείθεσθαι  λέγοντες,  καθυβρίζοντες  δέ  τον 
20  προφητευόμενον  ύπ’  έκείνων. 

7.  'Όλως  δέ  εί  νομίζεις,  διότι  νόμος  έκεΐ  κεΐται  και  προφητών 
βιβλία,  τδν  τόπον  άγιον  είναι,  ώρα  σοι  λοιπόν  και  τά  είδωλα  και 
τούς  ναούς  των  ειδώλων  άγίους  είναι  νομίζειν.  Και  γάρ  πολέμου 
ποτέ  καταλαβόντος  τούς  Ιουδαίους,  κρατήσαντες  οί  Άζώτιοι  και 
25  τήν  κιβωτόν  λαβόντες,  είς  τό  ιερόν  είσήγαγον.  ΤΑρα  ούν  διά  τούτο 
άγιος  ήν  ό  ναός,  έπειδή  τήν  κιβωτόν  εϊχεν;  Ούδαμώς,  άλλά  και  βέ¬ 
βηλος  καί  άκάθαρτος.  Καί  εύθέως  τούτο  διά  των  έργων  έδείκνυτο. 
Ί να  γάρ  μάθωσιν  οί  πολέμιοι  ότι  ού  δι  '  άσθένειαν  τού  Θεού,  άλλά 
διά  τήν  παρανομίαν  των  Θεραπευόντων  αύτόν  ή  ήττα  γέγονε’  και  ή 
30  κιβωτός  ληφθεΐσα  αιχμάλωτος,  £ν  άλλοτρίμ  γή  τήν  ίσχύν  τήν  οί- 
κείαν  έπεδείκνυτο,  δις  τό  είδωλον  χαμαί  ρίψασα  και  διακλασθήναι 


27.  Πράξ.  16,18. 
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νόμους  και  τούς  προφήτες,  και  πολύ  περισσότερο  την  μισώ  τώρα, 
παρά  αν  δεν  είχε  τίποτε  απ’  αύτά.  Γιατί  τήν  μισώ;  Γιατί  απ’  έδώ  γί¬ 
νεται  μεγάλο  τό  δόλωμα  και  περισσότερη  ή  απάτη  γιά  τούς  πιο 
άφελείς.  Γιατί  καί  τον  δαίμονα  έκεΐνον  γι’  αύτό  ό  Παύλος  τον  πολε¬ 
μούσε  περισσότερο  όταν  μιλούσε,  παρά  όταν  σιωπούσε.  Γιατί  λέ¬ 
γει*  «κυριευμένος  άπό  αγανάκτηση  είπε  στό  πνεύμα.  Βγες  άπό  αύ- 
τήν».  Καί  γιά  ποιό  λόγο;  Επειδή  κραύγαζε,  «αύτοί  οί  άνθρωποι  εί¬ 
ναι  δούλοι  τού  Θεού  τού  Ύψίστου»27.  Γιατί  όταν  σιωπούσαν  δέν 
έξαπατούσαν  τόσο  πολύ,  ένώ  με  τά  λόγια  τους  έπρόκειτο  νά  παρα¬ 
σύρουν  πολλούς  άπό  τούς  άφελείς  καί  νά  τούς  πείσουν  νά  τούς  προ¬ 
σέχουν  καί  σέ  άλλα  πράγματα.  Γιά  νά  άνοίξουν  λοιπόν  θύρα  στις 
άπάτες  τους  καί  νά  δώσουν  μεγαλύτερο  θάρρος  στό  ψεύδος,  γι’ 
αύτό  καί  άνέμιξαν  με  τό  κακό  καί  μερικές  άλήθειες,  όπως  άκριβώς 
έκεΐνοι  πού  άναμιγνύουν  τά  δηλητηριώδη  φάρμακα,  άλείφοντας  με 
μέλι  τό  στόμιο  τού  ποτηριού,  κάμνουν  εύπρόσδεκτη  τή  βλάβη.  Γι’ 
αύτό  λοιπόν  κυρίως  ό  Παύλος  με  πολύν  κόπο  άγωνιζόταν  καί  έτρε¬ 
χε  νά  τούς  άποστομώση,  έπειδή  άρπαζαν  τό  άξίωμα  πού  δέν  τούς 
άνήκε.  Γι’  αύτό  κι  έγώ  μισώ  τούς  Ιουδαίους,  έπειδή  έχουν  νόμο  καί 


καθυβρίζοντας  τον  νόμο,  έπιχειροΰν  μέ  τον  τρόπο  αύτό  νά  δελεά¬ 
σουν  τούς  πιό  άφελείς.  Δέν  θά  ήταν  τόσο  μεγάλο  τό  έγκλημά  τους, 
άν,  μή  πιστεύοντας  στούς  προφήτες,  άπειθούσαν  στον  Χριστό. 
Τώρα  όμως  είναι  άποστερημένοι  άπό  κάθε  συγγνώμη,  γιατί  λέγουν 
ότι  πιστεύουν  σ’  έκείνους,  καθυβρίζουν  όμως  τόν  Χριστό,  τον 
όποιο  προφήτευσαν  έκεΐνοι. 

7.  ~Αν  όμως  τελικά  νομίζης  ότι  ό  τόπος  είναι  άγιος,  έπειδή  έκεΐ 
βρίσκονται  ό  νόμος  καί  τά  προφητικά  βιβλία,  είναι  πιά  καιρός  νά 
πιστεύης,  ότι  καί  τά  είδωλα  καί  οί  ναοί  τών  ειδώλων  είναι  τόποι  ιε¬ 
ροί.  Γιατί,  όταν  κάποτε  συνέβηκε  πόλεμος  έναντίον  τών  Ιουδαίων, 
κατά  τόν  όποιο  νίκησαν  οί  Άζώτιοι,  άφού  αύτοί  πήραν  τήν  κιβωτό 
τήν  τοποθέτησαν  στό  ίερό  τους.  "Αραγε  λοιπόν  γι’  αύτό  ό  ναός 
ήταν  άγιος,  έπειδή  είχε  τήν  κιβωτό;  Καθόλου,  άλλά  καί  βέβηλος 
ήταν  καί  άκάθαρτος,  πράγμα  πού  άποδείχθηκε  άμέσως  έμπρακτα. 
Γιά  νά  μάθουν  δηλαδή  οί  έχθροί,  ότι  ή  ήττα  συνέβηκε  όχι  έξ  αίτιας 
τής  άδυναμίας  τού  Θεού,  άλλ’  έξ’  αίτιας  τής  παρανομίας  τών  Ιου¬ 
δαίων  πού  τόν  λάτρευαν,  καί  ή  κιβωτός,  πού  πάρθηκε  σάν  λάφυρο 
καί  μεταφέρθηκε  σέ  ξένη  χώρα,  φανέρωσε  τή  δύναμή  της,  ρίπτο- 
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παρασκευάσασα.  Τοσοΰτον  άπεΐχεν  άγιάσαι  τόν  τόπον,  δτι  καί 
έπολέμει  τω  τόπω.  "Αλλως  δέ,  ποια  κιβωτός  νυν  παρά  Ίουδαίοις, 
όπου  ίλαστήριον  οΰκ  έστιν;  όπου  ού  χρησμός,  ού  διαθήκης  πλάκες, 
ού  τα  άγια  των  άγιων,  ού  τό  καταπέτασμα,  ούκ  άρχιερεύς,  ού  Θυ- 
5  μίαμα,  ούχ  όλοκαύτωμα,  ού  Θυσία,  ού  τα  άλλα  τα  ποιούντα  σεμνήν 
την  κιβωτόν  τότε  έκείνην;  Έμοι  των  ύπό  τής  αγοράς  πωλουμένων 
κιβωτίων  ούδ'εν  άμεινον  αυτή  ή  κιβωτός  διακεΐσθαι  δοκει,  άλλα 
καί  πολλφ  χείρον.  Καί  γάρ  τους  παριόντας  ούδ'εν  μεν  αΰτη  βλάψαι 
δύναται,  έκείνη  δέ  καθ’  ημέραν  τοις  αύτή  προσιουσιν  έργάζεται 
10  βλάβην. 

«Αδελφοί,  μη  παιδία  γίνεσθε  ταΐς  φρεσίν,  άλλα  τή  κακίφ 
νηπιάζετε»,  καί  τους  προς  ταυτα  έπτοημένους  τής  άκαίρου  ταύτης 
άγωνίας  άπαλλάττοντες,  παιδεύσατε  τί  χρή  φοβεΐσθαι  καί  δεδοικέ- 
ναι,  ούχ ί  την  κιβωτόν  ταύτην,  άλλα  τό  καταφθείρειν  τον  ναόν  του 
15  θεού  διά  των  έκεΐ  δρόμων,  διά  του  προς  τόν  Ιουδαϊσμόν  συνειδό- 
τος,  διά  τής  άκαίρου  ταύτης  παρατηρήσεως.  «Οϊτινες»,  γάρ  φησίν, 
«έν  νόμω  δικαιούσθε,  τής  χάριτος  έξεπέσατε».  Τούτο  χρή  δεδοικέ- 
ναι,  μή  κατά  την  ήμέραν  έκείνην  άκούσητε  παρά  τού  μέλλοντος 
κρίνειν  ύμάς’  «ύπάγετε,  ούκ  οϊδα  ύμάς»  ■  τοις  γάρ  έμέ  σταυρώσασιν 
20  έκοινωνήσατε  καί  τάς  έορτάς,  άς  κατέλυσα,  φιλονεικοΰντές  μοι 
πάλιν  άνεστήσατε,  πρός  τάς  συναγωγάς  έδράμετε  των  εις  έμέ  πα- 
ρανομησάντων  Ιουδαίων.  Κάγώ  μέν  τόν  ναόν  καθεϊλον  καί  έρεί- 
πιον  έποίησα  τόν  σεμνόν  έκεΐνον  καί  φρικατά  κατέχοντα  πράγμα¬ 
τα,  ύμεις  δέ  οικήματα,  καπηλειών  ούδέ  άμεινον  διακε ίμενα,  καί 
25  σπήλαια  ληστών  έθεραπεύετε.  Εί  γάρ  τότε,  δτε  τά  Χερουβίμ  ήν, 
δτε  ή  κιβωτός,  δτε  έτι  Πνεύματος  έπήνθει  χάρις,  νύν  μέν  έλεγεν, 
δτι  «έποιήσατε  αύτόν  σπήλαιον  ληστών»,  νύν  δέ,  δτι  «οίκον  έμπο- 
ρίου»,  διά  τάς  παρανομίας  αύτών  καί  τάς  μιαιφονίας,  νυν  δτε  αύ- 
τοός  ή  τού  Πνεύματος  έγκατέλιπε  χάρις  καί  πάντα  έκεΐνα  άνήρηται 
30  τά  σεμνά  καί  τώ  θεώ  φίλα,  τήν  παράνομον  ταύτην  έπιτελούσι  λα- 


28.  Α’  Κορ.  14,20. 

29.  Γαλ.  5,4. 

30.  Λουκά  13,27. 

31.  Ματθ.  21,13. 
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ντας  δυο  φορές  κάτω  τό  είδωλο  και  κομματιάζοντας  το.  Τόσο  πολύ 
άπεΐχε  άπό  τό  ν’  άγιάση  τον  τόπο,  άλλα  )(άί  πολεμούσε  τον  τόπο, 
’Άλλωστε  ποιά  κιβωτός  ύπάρχει  τώρα  στούς  Ιουδαίους,  όπου  δεν 
ύπάρχει  ίλαστήριο;  όπου  δέν  ύπάρχει  ούτε  χρίσμα  ούτε  πλάκες  δια¬ 
θήκης  ούτε  τα  άγια  άγιων  ούτε  τό  καταπέτασμα  ούτε  άρχιερεύς 
ούτε  θυμίαμα  ούτε  όλοκαύτωμα  ούτε  θυσία  ούτε  δλα  τα  άλλα,  πού 
καθιστούσαν  σεμνή  τήν  κιβωτό;  Έγώ  νομίζω,  δτι  ή  κιβωτός  αύτή 
δέν  είναι  σέ  καθόλου  καλύτερη  θέση  άπό  τα  κιβώτια  πού  πωλούνται 
στήν  άγορά,  άλλά  και  σέ  πολύ  χειρότερη.  Γιατί  έκεΐνα  άσφαλως 
δέν  μπορούν  να  βλάψουν  σέ  τίποτε  τούς  διαβάτες,  ένώ  αύτή  καθη¬ 
μερινά  προξενεί  βλάβη  σ’  έκείνους  πού  τήν  πλησιάζουν. 

«Αδελφοί,  μη  γίνεσθε  παιδιά  ώς  προ  τόν  νού,  άλλά  να  εϊσθε 
νήπια  ώς  προς  τήν  κακία»28,  και  άφού  άπαλλάξετε  άπό  τήν  άδικαιο- 
λόγητη  άγωνία  δσους  τούς  φοβίζουν  αύτά,  διδάξτε  τους  τί  πρέπει 
να  φοβούνται  και  ν’  άποφεύγουν*  να  φοβούνται  δχι  τήν  κιβωτό 
αύτή,  άλλά  τή  φθορά  τού  ναού  τού  Θεού  μέ  τις  έκεΐ  προσελεύσεις 
τους,  μέ  τήν  Ιουδαϊκή  συνείδηση,  μέ  τήν  άσκοπη  τήρηση  δλων  αύ- 
τών.  Γιατί  λέγει,  «δσοι  ζητάτε  νά  έπιτύχετε  τή  δικαίωση  μέ  τό 
νόμο,  έκπέσατε  άπό  τή  χάρη»29.  Αύτό  πρέπει  νά  φοβήσθε,  μή  τυχόν 
άκούσετε  κατά  τήν  ήμέρα  έκείνη  άπό  έκεΐνον  πού  πρόκειται  νά  σάς 
κρίνη*  «πηγαίνετε,  δέν  σάς  γνωρίζω»30,  γιατί  συναναστραφήκατε  μέ 
έκείνους  πού  μέ  σταύρωσαν,  τις  έορτές  πού  έγώ  κατάργησα,  σεις, 
φιλονεικώντας  έναντίον  μου,  τις  έπαναφέρατε,  καί  τρέξατε  στίς  συ¬ 
ναγωγές  των  Ιουδαίων  πού  παρανόμησαν  σέ  μένα.  Καί  έγώ  βέβαια 
κατέστρεψα  τόν  ναό  καί  μετέβαλα  σέ  έρείπια  τό  σέβασμα  έκεΐνο, 
πού  περιείχε  τόσα  φρικτά  πράγματα,  ένώ  σείς  σέβεσθε  οίκήματα, 
πού  δέν  είναι  καθόλου  καλύτερα  άπό  τά  καπηλεία,  καθώς  καί 
σπήλαια  ληστών.  Γιατί,  άν  τότε,  δταν  ύπηρχαν  τά  Χερουβίμ  καί  ή 
κιβωτός  καί  ή  χάρη  τού  άγιου  Πνεύματος  ύπηρχε  έν  άφθονία,  έλεγε 
άλλοτε,  «μεταβάλατε  αύτόν  σέ  σπήλαιο  ληστών»31,  καί  άλλοτε, 
«τόν  έκάματε  οίκο  έμπορίου»32  έξ  αίτιας  τών  άδικιών  καί  τών  δολο¬ 
φονιών  πού  διέπρατταν,  τώρα  πού  ή  χάρη  τού  άγιου  Πνεύαμτος 
τούς  έγκατέλειψε  κι  έχουν  καταστραφή  δλα  έκεινα  τά  σεβάσμια 
πράγματα  πού  ήσαν  εύάρεστα  στόν  Θεό,  αύτοί  έπιτελούν  τήν  παρά- 


32.  Ίω.  2,26. 
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χρείαν,  τί  άν  τις  προσειπών  τάς  συναγωγάς  αότών,  άζίαν  ίσται  εύ- 
ρηκώς  έπωνυμίαν;  Εί  γάρ  τότε  «σπήλαιον  ληστών»  ήν,  δτε  έτι  τά 
τής  πολιτείας  έκράτει,  νυν  κ&ν  πορνειον,  κ&ν  παρανομίας  χωρίον, 
κάν  ψυχών  όλεθρον,  κ&ν  άπω  λείας  άπάσης  κρημνόν  και  βάρβα- 
5  ρον,  κ&ν  ότιοΰν  τις  προσείπη,  έλαττον  έτι  τής  αξίας  έρεΐ. 

Ναόν  έπιθυμεΐς  ίδεϊν,  μή  δράμης  εις  την  συναγωγήν,  άλλα 
γενοΰ  συ  ναός.  " Ενα  κεθεΐλε  ναόν  ό  Θεός  έν  Ίεροσολύμοις  και  μυ- 
ρίους  άνέστησεν  έκείνου  πολλώ  σεμνοτέρους'  «υμείς  γάρ  ναός 
Θεού  έστε  ζώντος»,  φησί.  Καλλώπισον  ταυ  την  την  οικίαν,  άπέλα- 
10  σον  πάντα  λογισμόν  πονηρόν,  ϊνα  γένη  μέλος  του  Χρίστου  τίμιον, 
ϊνα  γένη  ναός  του  Πνεύματος’  ποίησον  και  έτέρους  τοιούτους.  Και 
καθάπερ  πένητας  όρώντες  οόκ  &ν  παραδράμοιτε  ρς ιδίως,  οΰτω  και 
τόν  έπϊ  την  συναγωγήν  τρέχοντα  βλέπων,  μή  παρίδης,  άλλ’  ώσπερ 
χαλινφ  τινι  τώ  λόγω  κατασχών,  εις  τήν  Εκκλησίαν  έπανάγαγε. 
15  Λύτη  πλείων  έκείνης  ή  έλεημοσύνη  και  μυρίων  ταλάντων  μεΐζον 
τό  κέρδος.  Καί  τί  λέγω  μυρίων  ταλάντων;  Και  του  κόσμου  παντός 
του  φαινομένου,  έπεϊ  ό  άνθρωπος  του  κόσμου  παντός  τιμιώτερος ; 
διά  γάρ  αύτόν  καί  ούρανός  και  γή  και  θάλασσα  γέγονε  και  ήλιος 
και  άστέρες.  Έννόησον  τοίνυν  τό  άξίωμα  του  σωξομένου  και  μή 
20  καταφρόνησης  αύτοΰ  τής  έπιμελείας.  Κ&ν  γάρ  μύρια  τις  καταβάλη 
χρήματα,  ούδέν  τοιοΰτον  έργάζεται,  όσον  ό  ψυχήν  διασώζων  και 
πλάνης  άπάγων  και  πρός  εύσέβειαν  χειραγωγών.  Ό  πένητι  δούς 
λιμόν  έλυσεν,  ό  τόν  ίουδαΐζοντα  διορθώσας  άσέβειαν  άνεΐλεν 
έκεινος  πενίαν  παρεμυθήσατο,  ούτος  παρανομίαν  έστησεν  έκεΐνος 
25  τό  σώμα  όδύνης  άπήλλαξεν,  ούτος  και  τήν  ψυχήν  τής  γεέννης 
έξήρπασεν.  Έδειξα  τόν  θησαυρόν,  μή  προδώτε  τό  κέρδος.  Ούκ 
έστιν  ένταΰθα  πενίαν  αίτιάσασθαι,  ούκ  έστι  πτωχείαν  προβαλέ- 
σθαι.  Ρημάτων  έστϊν  ή  δαπάνη,  λόγων  έστι  τό  άνάλωμα. 

Μή  τοίνυν  κατοκνήσωμεν,  άλλ’  όση  σπουδή  και  προθυμία 


33.  Β’  Κορ.  6,16. 

34.  Ματθ.  16,26.  Λουκά  9,25. 
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νομή  αύτή  λατρεία,  ποιος,  θέλοντας  να  χαρακτηρίση  τή  συναγωγή 
τους,  θά  μπορούσε  να  βρή  ονομασία  άξια  αύτής;  Γιατί,  αν  τότε  ήταν 
«σπήλαιο  ληστών»,  όταν  άκόμη  άνθοΰσαν  οί  θεσμοί  τής  πολιτείας, 
τώρα  εΐτε  την  όνομάση  κανείς  πορϊνείο  είτε  τόπο  παρανομίας  είτε 
καταφύγιο  δαιμόνων  εΐτε  φρούριο  τού  διαβόλου  εΐτε  όλεθρο  ψυχών 
εΐτε  γκρεμό  καί  βάραθρο  κάθε  καταστροφής  εΐτε  ό,τιδήποτε  άλλο, 
θά  τής  δώση  όνομα  πολύ  κατώτερο  άπό  αύτό  πού  τής  άξίζει. 

Επιθυμείς  νά  δής  ναό*  μή  πηγαίνης  στή  συναγωγή,  άλλά  γίνε 
σύ  ο  ίδιος  ναός.  Ό  θεός  κατέστρεψε  ένα  ναό,  έκεΐνον  τών  Ιεροσο¬ 
λύμων,  καί  άνήγειρε  μύριους  πολύ  πιό  σεμνότερους  άπό  έκεΐνον. 
Γιατί  λέγει,  «σεις  εϊσθε  ναός  τού  θεού  τού  ζώντος»33.  Καλλώπισε 
αύτήν  τήν  οίκία,  διώξε  κάθε  πονηρό  λογισμό,  γιά  νά  γίνης  τίμιο  μέ¬ 
λος  τού  Χριστού,  γιά  νά  γίνης  ναός  τού  Πνεύματος,  καί  κάμε  καί 
άλλους  τέτοιους.  Καί  όπως  βλέποντας  φτωχούς  δέν  θά  μπορούσατε 
εύκολα  νά  τούς  παραβλέψετε,  έτσι  κι  όταν  βλέπης  νά  τρέχη  κά¬ 
ποιος  στή  συναγωγή  μή  τον  παραβλέψης,  άλλά  μέ  τόν  λόγο  σάν  μέ 
χαλινάρι  συγκράτησέ  τον,  έπανάφερέ  τον  στήν  Εκκλησία.  Ή  έλεη- 
μοσύνη  αύτή  είναι  μεγαλύτερη  άπό  έκείνη  καί  τό  κέρδος  άνώτερο 
άπό  μύρια  τάλαντα.  Καί  τί  λέγω  άπό  μύρια  τάλαντα;  Καί  άπό  δλον 
τόν  κόσμο  τόν  όρατό,  καθ’  όσον  ό  άνθρωπος  είναι  άπ’  όλο  τόν  κό¬ 
σμο  τιμιώτερος34.  Γιατί  γιά  τόν  άνθρωπο  έγιναν  καί  ό  ούρανός  καί  ή 
γή  καί  ή  θάλασσα  καί  ό  ήλιος  καί  τά  άστέρια.  Σκέψου  λοιπόν  τήν 
άξια  τού  άνθρώπου  πού  σώζεται  καί  μή  άδιαφορήσης  γιά  τή  φροντί¬ 
δα  αύτοϋ.  Γιατί,  κι  αν  άκόμη  ξοδέψη  κανείς  άμέτρητα  λεφτά,  δέν 
κάμνει  τίποτε  τό  τόσο  μεγάλο,  όσο  όταν  κανείς  σώζη  ψυχή,  τήν 
άπομακρύνη  άπό  τήν  πλάνη  καί  τήν  όδηγή  πρός  τήν  εύσέβεια. 
Εκείνος  πού  έδωσε  στόν  φτωχό  τόν  λύτρωσε  άπό  τήν  πείνα,  έκεΐνος 
όμως  πού  διόρθωσε  τόν  Ίουδαΐζοντα,  κατέστρεψε  τήν  άσέβεια. 
Έκεΐνος  πρόσφερε  άνακούφιση  στή  φτώχεια,  ένώ  αύτός  σταμάτη¬ 
σε  τήν  παρανομία.  Έκεΐνος  άπάλλαξε  τό  σώμα  άπό  τήν  όδύνη,  ένώ 
αύτός  άρπαξε  τήν  ψυχή  άπό  τήν  γέεννα.  Σάς  έδειξα  τόν  θησαυρό· 
μή  προδώσετε  τό  κέρδος.  Δέν  μπορείτε  στήν  περίπτωση  αύτή  νά 
προβάλετε  σάν  δικαιολογία  τήν  πενία,  δέν  μπορείτε  νά  προβάλετε 
τή  φτώχεια.  Ή  δαπάνη  συνίσταται  σέ  λόγια,  τό  έξοδο  είναι  λόγια. 

"Ας  μή  δείξουμε  λοιπόν  όκνηρία,  άλλά  μέ  όλη  τήν  προσπά- 
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τούς  Αδελφούς  θηρεόσωμεν  τούς  ήμετέροος  καί  Ακοντας  είς  τάς  οι¬ 
κίας  τάς  έαυτών  έλκύσαντες,  Αριστον  παραθώμεν  και  τραπέζης 
αύτοις  κοινωνήσωμεν  σήμερον ,  ϊνα  έπ’  δψεσι  ταΐς  ήμετέραις  την 
νηστείαν  λύσαντες  και  πληροφορίαν  ήμΐν  και  πίστιν  ικανήν  παρα- 
5  σχόντες  της  καλής  ταύτης  διορθώσεως,  και  έαυτοΐς  και  ήμΐν  των 
αιωνίων  Αγαθών  γένωνται  πρόξενοι,  χάριτι  και  φιλανθρωπία  του 
Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού,  δι'  ού  και  μεθ’  ού  τφ  Πατρι  ή  δόξα, 
άμα  τφ  άγίω  Πνεύματι,  νύν  και  Αει  και  είς  τούς  αιώνας  τών  αιώ¬ 
νων,  Αμήν. 


ΚΑΤΑ  ΙΟΥΔΑΙΩΝ,  ΛΟΓΟΣ  ΣΤ'  329 

θεία  και  τήν  προθυμία  άς  θηρεύσουμε  τούς  Αδελφούς  μας,  και  άφοϋ 
τούς  όδηγήσουμε  και  χωρίς  τή  θέλησή  τους  στά  σπίτια  τους,  άς  πα¬ 
ραθέσουμε  γεύμα  κι  άς  συμφάγωμε  μαζί  τους  σήμερα,  ώστε,  άφοϋ 
κάτω  άπό  τα  βλέμματά  μας  καταλύσουμε  τή  νηστεία  τους  και  προ¬ 
σφέρουν  σέ  μάς  ίκανοποιητική  έπιβεβαίωση  καί  πίστη  γιά  τήν 
καλή  αύτή  διόρθωσή  τους,  νά  γίνουν  καί  γιά  τούς  έαυτούς  τους  καί 
γιά  μάς  πρόξενοι  των  αιωνίων  άγαθών,  μέ  τή  χάρη  καί  τή  φιλαν¬ 
θρωπία  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  μέσω  τού  όποιου  καί  μαζί 
μέ  τόν  όποιο  στον  Πατέρα  άνήκει  ή  δόξα  καί  συγχρόνως  καί  στό 
άγιο  Πνεύμα,  τώρα  καί  πάντοτε  καί  στούς  αίώνες  των  αίώνων. 
Αμήν. 
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1 .  τΑρα  κόρον  έλάβετε  τής  προς  Ιουδαίους  μάχης;  ή  βούλεσθε 

και  σήμερον  τής  αύτής  ύποθέσεως  άψώμεθα  πάλιν;  Εί  γάρ  και 
πολλή  τά  έμπροσθεν  είρημένα,  άλλ’  όμως  ύμάς  έπιθυμεΐν  οίμαι  τής 
αότής  άκροάσεως  πάλιν.  Ό  γάρ  τής  είς  τον  Χριστόν  άγάπης  ούκ 
5  έχων  κόρον,  ούδέ  τής  πρός  τούς  μισοΰντας  αύτόν  μάχης  λήψεται 
κόρον  ποτέ.  Χωρίς  δέ  τούτων  και  άλλως  ύμΐν  άναγκάΐος  ούτος  ό 
λόγος ·  έτι  γάρ  λείψανα  των  έορτών  αύτών  ύπολέλειπται.  Αλλ’ 

«%ρ· 

ώσπερ  αύτών  αί  σάλπιγγες  των  έν  τοις  Θεάτροις  ήσαν  παρανομώ - 
τεραι  κα\  αί  νηστεΐαι  μέθης  και  κώμου  παντός  ήσαν  αίσχρότεραι, 
ΐοοδτω  και  αί  σκηναι  αί  νυν  παρ'  αύτών  πηγνύμεναι,  των  πανδο¬ 
χείων  των  πόρνας  έχόντων  και  αύλητρίδας,  οόδέν  άμεινον  διάκειν- 
ται.  Καί  μη  δεις  τόλμαν  καταγινωσκέτω  του  λόγου.  Τόλμα  γάρ 
έσχάτη  καϊ  παρανομία  τό  μη  ούτως  ύποπτεύειν  περί  έκείνων. 
" Οταν  γάρ  τφ  θεφ  φιλονεικοΰντες  καϊ  τφ  Πνεύματι  τφ  άγίω  άν- 
15  τιπίπτοντες  πράττω  σι,  πώς  ού  χρή  τοιαύτην  περί  αύτών  ψήφον  έκ- 
φέρειν;  ΤΗν  ποτέ  σεμνή  αΰτη  ή  έορτή,  δτε  κατά  νόμον  έγίνετο  καϊ 
του  θεού  κελεύοντος,  νυν)  δέ  ούκ  έτν  τό  γάρ  άζίωμα  αύτής  άπαν 
άνήρηται  τφ  παρά  γνώμην  του  θεού  γίνεσθαι.  Και  οί  μάλιστα  κα- 
θυβρίζοντες  κα)  τόν  νόμον  και  τάς  έορτάς  τάς  παλαιός,  ούτοι  μάλι- 
20  στα  πάντων  είσιν  οί  δοκοΰντες  νυν  έπιτελεΐν.  Οί  δε  μάλιστα  τόν 
νόμον  τιμώντες  ήμεΐς,  οί  καθάπερ  γεγηρακότα  άνθρωπον  άναπαύ- 
οντες  καί  ούχ  έλκοντες  είς  τά  σκάμματα  μετά  την  πολιάν,  ούδέ 
παρά  καιρόν  άγωνίζεσθαι  άναγκάζοντες. 
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1 .  ’Άραγε  αίσθανθήκατε  κόρο  άπό  τον  άγώνά  μας  κατά  των  Ιου¬ 
δαίων;  ή  θέλετε  ν’  άσχοληθοΰμε  και  πάλι  σήμερα  μέ  την  ίδια  ύπό- 
θεση;  ’Άν  και  βέβαια  είναι  πολλά  τά  λεχθέντα  μέχρι  τώρα,  άλλ’ 
όμως  νομίζω  ότι  έπιθυμεΐτε  ν’  άκούσετε  και  πάλι  γιά  τό  ίδιο  θέμα. 
Γιατί,  έκεΐνος  πού  δεν  νιώθει  κόρο  γιά  την  άγάπη  προς  τον  Χριστό, 
δεν  πρόκειται  νά  αίσθανθή  ποτέ  κόρο  γιά  τον  άγώνα  έναντίον  έκεί- 
νων  πού  τόν  μισούν.  Και  έκτος  άπό  αύτά,  και  γιά  άλλο  λόγο  σάς  εί¬ 
ναι  άναγκαΐος  ό  λόγος  αύτός·  γιατί  ύπάρχουν  άκόμη  λείψανα  άπό 
τις  έορτές  τους.  Άλλ’,  όπως  άκριβώς  οί  σάλπιγγές  τους  ήταν  πιο 
παράνομες  άπό  έκεΐνες  των  θεάτρων  και  οί  νηστείες  τους  ήταν  πιο 
αισχρές  άπό  όποιοδήποτε  μεθύσι  και  εύωχία,  έτσι  και  οί  σκηνές 
πού  τώρα  στήνονται  άπό  αύτούς  δέν  είναι  καλύτερες  άπό  τά  πανδο¬ 
χεία  πού  έχουν  πόρνες  καί  τραγουδίστριες.  Καί  κανένας  νά  μή  τολ- 
μήση  νά  κατηγορήση  τόν  λόγο  μου  γιά  θρασύτητα.  Γιατί  άκρα  θρα- 
σύτητα  καί  παρανομία  είναι  τό  νά  μή  έχη  κανείς  αύτή  τή  γνώμη  γιά 
έκείνους.  Πώς  δηλαδή  δέν  πρέπει  νά  έκφέρουμε  μιά  τέτοια  γνώμη 
γι’  αύτούς,  όταν  άντιμάχωνται  τόν  θεό  καί  ένεργοϋν  άντίθετα  πρός 
τό  Πνεύμα  τό  άγιο;  ΤΗταν  κάποτε  σεμνή  αύτή  ή  έορτή,  όταν  γινόταν 
σύμφωνα  μέ  τόν  νόμο  καί  τό  διέτασσε  ό  θεός,  τώρα  όμως  δέν  είναι* 
γιατί  όλη  ή  άξια  της  χάθηκε,  έπειδή  γίνεται  παρά  τό  θέλημα  τού 
θεού.  Καί  έκεΐνοι  πού  ύβρίζουν  πιό  πολύ  άπό  όλους  καί  τόν  νόμο 
καί  τις  έορτές  τις  παλιές,  αύτοί  είναι  πού  πιό  πολύ  άπ’  όλους  φαίνο¬ 
νται  τώρα  νά  τις  έπιτελούν.  Ένώ  έκεΐνοι  πού  τιμούν  κυρίως  τό\ 
νόμο  είμαστε  έμεΐς,  πού  τόν  φροντίζουμε  σάν  άνθρωπο  γηρασμένο 
πού  δέν  τόν  σύρουμε  στά  γυμναστήρια  έξ  αίτίας  της  λευκής  κεφα 
λής  του,  καί  ούτε  τόν  άναγκάζουμε  ν’  άγωνίζεται  σέ  καιρό  άκατάλ' 
ληλο  γιά  τήν  ήλικία  του. 
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"Οτι  γάρ  ούκ  έστι  νόμου  καιρός  νυν,  ούτε  τής  παλαιός  πολι¬ 
τείας,  ίκανώς  μεν  και  έμπροσθεν  άπεδείξαμεν  φέρε  δή  και  τα  λεί¬ 
ψανα  γυμνάσωμεν  τήμερον.  Ήρκει  μεν  ούν  δείξαντα  διά  των  προ¬ 
φητών  απάντων,  δ  τι  το  ποιεΐν  τι  τοιοϋτον  έξω  των  Ίερσολύμων 
5  παρανομία  τις  έστι  καί  Ασέβεια,  άπηλλάχθαι  πραγμάτων .  Ει  γάρ 
και  άληθές  ήν,  δ  πανταχοϋ  κομπάζοντες  άεί  ψιθυρίζουσιν,  δτι  την 
πόλιν  άπολήψονται  πάλιν,  οόδέ  ούτως  άπηλλάχθαι  των  τής  παρα¬ 
νομίας  έγκλημάτων  έδύναντο.  Πλήν  άλλ’  ημείς  έκ  περιουσίας  καί 
τούτο  άπεδείξαμεν,  δτι  ούτε  άναστήσεται  λοιπόν  ή  πόλις,  οδτε  άπο- 
10  λήψονται  την  έαυτών  πολιτείαν.  Τούτου  δε  άποδειχθέντος  και  τά 
λοιπά  άπαντα  συνωμολόγητο,  οίον  ώς  οδτε  θυσίας  είδος,  οδτε  όλο- 
καυτώσεως,  ούχ  ή  του  νόμου  δύναμις,  ούκ  άλλο  τι  τής  πολιτείας 
έκείνης  στήναι  δυνήσεται.  Πρώτον  μέν  γάρ  έκέλευσεν  ό  νόμος  τρις 
του  ένιαυτοΰ  παν  άρσενικόν  εις  τόν  ναόν  άναβαίνειν  του  δε  ναού 
15  καταλυθέντος,  άδύνατον  τούτο  γενέσθαι.  Μετά  ταΰτα  πάλιν  έπέτα- 
τε  τόν  γονορρυή,  τόν  λεπρόν,  την  έν  καταμηνίοις  γυναίκα,  την 
λεχώ,  θυσίας  άναφέρειν.  Και  τούτο  δέ  πάλιν  άδύνατον,  ούκ  δντος 
του  τόπου,  ούδέ  του  βωμού  φαινομένου.  Έκέλευσεν  ψδειν  ιερούς 
δμνους'  και  τούτο  έμπροσθεν  άπεδείξαμεν  άπό  του  τόπου  κωλυό- 
20  μενον  κα\  τους  προφήτας  έγκαλοΰντας  και  λέγοντας  δτι  «άνέγνω- 
σαν  έξω  νόμον  και  έπεκαλέσαντο  όμο λόγιαν».  " Οταν  τοίνυν  μηδέ 
άναγινώσκεσθαι  δυνατόν  ήν  τόν  νόμον  έξω  τής  πόλεως,  πώς  αύ- 
τόν  πράττειν  έξω  τής  πόλεως  δυνατόν;  Διά  γουν  τούτο  και  άπειλών 
αύτοίς  έλεγεν  «ούκ  έπισκέψομαι  τάς  θυγατέρας  ύμών,  δταν  έκπορ- 
25  νεύσωσι,  και  τάς  νύμφας  ύμών,  δταν  μοιχεύσωσι».  Τί  δέ  τοΰτό 
έστι;  Νόμον  ύμΐν  άναγνούς  παλαιόν,  σαφέστερον  ποιήσαι  πειράσο- 
μαι.  Τις  ούν  έστιν  ό  νόμος; 

« Έάν  παραβή  γυνή  κατά  του  άνδρός  αύτής  και  παρίδη  αύτόν 
ύπεριδουσα  καί  κοιμηθή  τις  μετ’  αύτής  κοίτην  σπέρματος  και  λάθη 
30  έξ  όφθαλμών  του  άνδρός  και  μάρτυς  μη  ή  κατ’ αύτής  και  μή  ή  αν¬ 
ειλημμένη  κα)  έπέλθη  έπ’  αύτφ  πνεύμα  ζηλώσεως,  αδτη  δέ  μή  ή 


1.  Άμώς  4,5. 

2.  Ώσηέ  4,14. 
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Τό  ότι  βέβαια  δέν  είναι  τώρα  καιρός  για  τήν  τήρηση  του  νό¬ 
μου  ούτε  και  για  τήν  τέλεση  της  παλιάς  λατρείας,  τό  άποδείξαμε 
ικανοποιητικά  με  όσα  είπαμε  προηγουμένως*  έμπρός  λοιπόν  ας  έξε- 
τάσουμε  σήμερα  τά  όσα  έμειναν  άνεξέταστα.  Άρκοΰσε  βέβαια, 
άφοΰ  άποδείξαμε  μέσω  των  προφητών,  ότι  τό  νά  τηρή  κανείς  αύτόν 
μακριά  άπό  τά  Ιεροσόλυμα  άποτελεΐ  παρανομία  καί  άσέβεια,  νά 
σταματήσουμε  τήν  έξέταση.  Γιατί,  κι  &ν  άκόμη  ήταν  άληθές  αύτό 
πού  μέ  κομπορρημοσύνη  ψιθυρίζουν  παντού,  ότι  δηλαδή  θά  άνα- 
κτήσουν  πάλι  τήν  πόλη  τους,  ούτε  καί  έτσι  θά  μπορούσαν  ν’  άπαλ- 
λαχθοΰν  άπό  τις  κατηγορίες  της  παρανομίας  τους.  Πλήν  όμως  καί 
αύτό  έμεΐς  τό  άποδείξαμε  περίτρανα,  ότι  δηλαδή  ούτε  ή  πόλη  θ’ 
άνοικοδομηθή  ούτε  καί  θά  ξαναποκτήσουν  τό  παλαιό  πολίτευμά 
τους.  Καί  άφοΰ  αύτό  άποδείχθηκε,  καί  όλα  τά  άλλα  άποδείχθηκαν 
μαζί  μ’  αύτό,  ότι  δηλαδή  ούτε  τό  είδος  της  θυσίας  ούτε  τά  όλοκαυ- 
τώματα  ούτε  ή  δύναμη  τού  νόμου  ούτε  τίποτε  άλλο  άπό  τό  πολίτευ¬ 
μα  έκεΐνο  θά  μπορέση  νά  άποκατασταθή.  Γιατί  κατά  πρώτον  ό  νό¬ 
μος  διέταξε  τρεις  φορές  τον  χρόνο  νά  έπισκέπτεται  τόν  ναό  κάθε 
Ιουδαίος  τού  άρρενος  φύλου,  καί  άφοΰ  ό  ναός  έχει  καταστροφή, 
αύτό  είναι  άδύνατο  νά  γίνη.  Μετά  άπ’  αύτό  διέτασσε  νά  προσφέ¬ 
ρουν  θυσίες  όποιος  πάσχει  άπό  σπερματόρροια,  ό  λεπρός,  ή  γυναί¬ 
κα  πού  βρίσκεται  στά  έμμηνα  καί  ή  λεχώνα.  Αλλά  καί  αύτό  είναι 
άδύνατο,  άφοΰ  δέν  ύπάρχει  ό  τόπος  ούτε  βωμός  ύφίσταται.  Πρόσ- 
ταξε  ό  νόμος  νά  ψάλλουν  ίερούς  ύμνους*  καί  αύτό  άποδείξαμε 
πρωτύτερα,  ότι  έμποδίζεται  άπό  τόν  τόπο,  καί  ότι  οί  προφήτες  κα¬ 
τηγορούν  καί  λέγουν  ότι  «άνέγνωσαν  έξω  τόν  νόμο  καί  έπικαλέ- 
σθηκαν  τήν  όμολογία  τής  πίστεως»1.  'Όταν  λοιπόν  δέν  ήταν  δυνατό 
ούτε  τόν  νόμο  ν’  άναγνώσουν  έξω  άπό  τήν  πόλη,  πώς  ήταν  δυνατό 
νά  τόν  έφαρμόσουν  έξω  άπό  τήν  πόλη;  Γι’  αύτό  καί  άπειλώντας 
τους  έλεγε*  «δέν  θά  έπισκεφθώ  τις  θυγατέρες  σας,  όταν  θά  πορνεύ¬ 
ουν,  καί  τις  νύμφες  σας,  όταν  θά  μοιχεύουν»2.  Τί  σημαίνει  αύτό;  θά 
προσπαθήσω  νά  σάς  τό  διευκρινίσω,  άφοΰ  σάς  διαβάσω  κάποιον 
παλιό  νόμο.  Ποιός  είναι  λοιπόν  ό  νόμος; 

«"Αν  μία  γυναίκα  περιφρονήση  τόν  άνδρα  της  καί  καταπατώ¬ 
ντας  τή  συζυγική  πίστη  πρός  αύτόν  κοιμηθή  κάποιος  μ’  αύτήν  πρός 
συνουσία  καί  διαφυγή  τήν  άντίληψη  τού  άνδρός  της  καί  συμβή  νά 
μή  ύπάρχη  μάρτυρας  έναντίον  της  ούτε  καί  νά  συλληφθή  έπ’  αύτο- 
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μεμιασμενη» .  Ο  δε  λέγει  τοιοΰτόν  έστιν  έάν  μοιχεύστ],  φησί,  γυνή 
και  ύποπτεύση  την  μοιχείαν  ό  άνήρ,  ή  μή  μοιχευθή  ούτος  δε  ύπο- 
πτεύση,  και  μήτε  μάρτυς  ή,  μήτε  κύησις  έλέγχουσα,  «άζει  αύτήν 
προς  τον  ιερέα»,  φησί,  « και  προσοίσει  το  δώρον  αύτής,  άλευρον 
5  κρίθινον».  Τί  δή  ποτέ  ού  σεμίδαλιν,  ούκ  άλευρον  πυροΰ,  άλλα  κρί- 
Θινον;  Επειδή  πένθος  έστϊ  και  κατάγνωσις  και  ύποψία  πονηρά, 
έμιμεΐτο  τήν  συμφοράν  τής  οικείας  τής  Θυσίας  το  σχήμα ·  διά  γάρ 
τοΰτό  φησιν  «ούκ  έπιχεεΐς  έπ’  αύτφ  ίλαιον,  ούδέ  έπιθήσεις  έπ’ 
αύτφ  λίβανον».  Εϊτα  (δει  γάρ  έπιτεμειν)  «και  προσάζει  αύτήν  ό  ίε- 
10  ρεΰς  και  λήψεται  ύδωρ  καθαρόν  έν  άγγείψ  όστρακίνφ  και  άπό  τής 
γής  τής  ουσης  έπι  του  έδάφους  και  λαβών,  έμβαλει  εις  το  ύδωρ, 
και  στήσει  τήν  γυναίκα  και  όρκιεί  αύτήν  και  έρεν  εί  μή  παρέβης 
μιανθήναι  προς  τον  άνδρα  τον  σεαυτής,  σώα  ίσθι  άπό  του  υδατος 
του  έλεγμού'  εί  δε  παρέβης  και  μεμίανσαι  και  έδωκέ  τις  τήν  κοίτην 
15  αύτοΰ  έν  σοί,  πλήν  τού  άνδρός  σου,  δω  η  Κύριός  σε  έν  άρμ  και 
ένόρκιον  έν  μέσω  του  λαού».  Τί  έστιν  «έν  άρμ  και  ένόρκιον »;  7να 
λέγωσι'  μή  πάθοιμι  ώς  έπαθεν  ή  δείνα  γυνή.  «Έν  τφ  δούναι  Κύ¬ 
ριον  τήν  κοιλίαν  σου  έμπεπρισμένην  και  είσελεύσεται  το  ύδωρ  το 
έπικατηραμένον  πρϊσαι  τήν  γαστέρα  σου.  Και  έρεΐ  ή  γυνή'  γένοιτο, 
20  γένοιτο.  Και  έσται,  έάν  η  μεριασμένη,  είσελεύσεται  τό  ύδωρ  τού 
έλεγμοΰ  και  πρίσει  τήν  κοιλίαν  αύτής  και  έσται  ή  γυνή  εις  άράν. 
Έάν  δε  μή  μιανθή  ή  γυνή,  άθώα  έσται,  και  έκσπερματιεί  σπέρμα». 
Έπει  ούν  εις  αιχμαλωσίαν  άπελθόντων  αύτών,  ούδέν  τούτων  γενέ- 
σθαι  δυνατόν  ήν,  ούτε  τού  ναού  δντος,  ούτε  τού  βωμού,  ούτε  τής 
25  σκηνής,  ούτε  τής  θυσίας  άναφερομένης,  άπειλών  έλεγεν  «ούκ  έπι- 
σκέψομαι  τάς  Θυγατέρας  ύμών,  δταν  πορνεύσωσι,  και  τάς  νύμφας 
ύμών,  δταν  μοιχεύσωσιν». 

3.  Άριθμ.  5,12. 

4.  Αύτόθι. 

5.  Άριθμ.  5,15έ. 

6.  Αύτόθι. 
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φώρω,  και  δημιουργηθή  τότε  στον  άνδρα  της  ζηλοτυπία,  αύτή  να 
μή  είναι  μιασμένη»3.  Αύτό  πού  λέγει  σημαίνει  τό  έξης.  "Αν  κάποια 
γυναίκα  διαπράξη,  λέγει,  τό  άμάρτημα  της  μοιχείας  και  ό  σύζυγός 
της  ύποπτευθή  τη  μοιχεία,  ή  χωρίς  να  διαπράξη  τή  μοιχεία  τήν  ύπο- 
πτευθή  και  δέν  ύπάρχει  μάρτυρας  ούτε  έγκυμοσύνη  γιά  να  τό  άπο- 
δείξη  «θά  όδηγήση  αύτήν  στον  ίερέα»,  λέγει,  «και  θά  προσφέρη 
θυσία  γι’  αύτήν,  αλεύρι  κρίθινο»4.  Γιατί  ή  προσφορά  νά  είναι  κρίθι¬ 
νο  αλεύρι  καί  όχι  σεμιγδάλι  ή  αλεύρι  σιταριού;  Επειδή  ή  πράξη  εί¬ 
ναι  καί  θλιβερή  καί  άξιοκατάκριτη  καί  προκαλεΐ  πονηρή  ύποψία, 
είναι  άνάλογο  προς  τή  συμφορά  καί  τό  είδος  τής  θυσίας  της.  Γι’ 
αύτό  καί  λέγει·  «δέν  θά  χύσης  έπάνω  σ’  αύτό  λάδι  ούτε  θά  θέσης 
έπάνω  σ’  αύτό  λιβάνι».  "Επειτα  (γιατί  πρέπει  νά  συντομεύσω)  «καί 
θά  τήν  όδηγήση  ό  ίερεύς  ένώπιον  τού  Κυρίου,  θά  πάρη  τότε  νερό 
καθαρό  μέσα  σε  πήλινο  άγγεΐο  καί  χώμα  άπό  τή  γη  πού  είναι  κάτω 
άπό  τή  σκηνή,  θά  τό  ρίψη  μέσα  στο  νερό  καί  θά  τοποθέτηση  τή  γυ¬ 
ναίκα  ένώπιον  τού  Κυρίου  καί  θά  τήν  όρκίση,  λέγοντάς  της*  αν  δέν 
παρέβηκες  τή  συζυγική  πίστη  ώστε  νά  είσαι  μολυσμένη  άπέναντι 
στόν  άνδρα  σου,  θά  είσαι  άνέπαφη  άπό  τό  ύδωρ  αύτό  τού  έλεγμοΰ, 
αν  όμως  τήν  παρέβηκες  καί  μιάνθηκες  καί  κοιμήθηκες  στό  κρεββά- 
τι  άλλου  άνδρα  έκτος  άπό  τον  δικό  σου,  θά  σέ  καταρασθή  ό  Κύριος 
καί  θά  σέ  καταστήση  ένόρκιο  στό  λαό»5.  Τί  σημαίνει  «έν  άρςί  καί 
ένόρκιον»;  Γιά  νά  λένε*  Είθε  νά  μή  πάθω  δ, τι  έπαθε  ή  τάδε  γυναίκα. 
«Νά  σέ  καταρασθη  ό  Κύριος  ώστε  νά  πρησθή  ή  κοιλιά  σου,  νά  εί- 
σέλθη  τό  καταραμένο  αύτό  νερό  στή  κοιλιά  γιά  νά  πρησθή.  θά  άπα- 
ντήση  τότε  ή  γυναίκα·  γένοιτο,  γένοιτο.  Καί  θά  συμβή,  &ν  είναι  μια- 
σμένη,  θά  ποτισθή  μέ  τό  νερό  τού  έλεγμοΰ  καί  θά  πρήξη  τή  κοιλιά 
της  καί  θά  είναι  ή  γυναίκα  καταραμένη.  Έάν  όμως  δέν  έχη  μολυνθή 
ή  γυναίκα,  θά  είναι  άθώα  καί  θ’  άποκτήση  τέκνα»6.  Επειδή  όμως 
αύτοί  σύρθηκαν  αίχμάλωτοι  καί  δέν  ήταν  δυνατό  νά  γίνη  τίποτε  άπό 
αύτά,  άφοΰ  δέν  ύπήρχε  ούτε  ό  ναός  ούτε  ό  βωμός  ούτε  ή  σκηνή  ούτε 
ή  προσφορά  τής  θυσίας,  γι’  αύτό  έλεγε  άπειλώντας*  «δέν  θά  έπισκε- 
φθώ  τις  θυγατέρες  σας,  όταν  θά  πορνεύσουν,  καί  τις  νύμφες  σας, 
όταν  θά  μοιχεύσουν»7. 


7.  Ώσηέ4,14. 
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2.  Όρςίς  άπό  του  τόπου  την  ίσχΰν  έχοντα  τον  νόμον ;  " Οτι  δε 
ούτε  τον  ιερέα  δυνατόν  είναι,  τής  πόλεως  ούκ  ουσης,  δήλον  έκ  τού¬ 
του.  "Ωσπερ  γάρ  βασιλέα  ού  δυνατόν  είναι,  των  στρατοπέδων  ούκ 
δντων,  ού  διαδήματος,  ούχ  άλουργίδος,  ού  των  άλλων  των  την  βα- 
5  σιλείαν  συγκροτούντων,  ούτως  ούδέ  ιερέα  δυνατόν  είναι.  Θυσίας 
άνηρημένης,  προσφοράς  κεκωλυμένης,  των  άγιων  πεπατημένων, 
τού  σχήματος  παντός  ήφανισμένου'  ή  γάρ  ίερωσύνη  έν  τούτοις 
άπασιν  ήν.  Ήρκει  μεν  ούν,  δπερ  έφθην  είπών,  προς  άπόδειξιν  ήμΐν 
του  μήτε  θυσίας,  μήτε  ολοκαυτώματα,  μήτε  τους  λοιπούς  καθαρ- 
10  μούς,  μήτε  άλλο  τι  τής  ιουδαϊκής  πολιτείας  έπανήξειν.  Λοιπόν  ή 
άπόδειξις  του  μηκέτι  στήσεσθαι  τον  ναόν.  "Ωσπερ  γάρ  ούκ  δντος 
τούτου  νυν  πάντα  άνήρηται,  κάν  δοκή  τι  γίνεσθαι,  παρανόμως  τολ- 
μάται,  ούτως  άποδείζαντος  τού  λόγου  δτι  ούδέ  ποτέ  έπανήξει  προς 
τό  οίκεΐον  σχήμα,  κάκεινο  συναποδέδεικται,  δτι  ούτε  ή  λοιπή  λα- 
15  τρεία  πρός  την  προτέραν  έπανήξει  κατάστασιν  πάλιν,  ούχ  ίερεύς 
έσται  τις,  ού  βασιλεύς.  Εί  γάρ  έκ  τού  σπέρματος  αύτών,  κάν  τις  ήν 
των  ίδιωτευόντων,  ούκ  έφεΐτο  γουν  λατρεύειν  άλλογενέσι,  πολλώ 
μάλλον  αύτόν  τον  βασιλέα  ύποκεϊσθαι  έτέροις,  Θέμις  ούκ  ήν.  Πλήν 
άλλ’,  έπειδή  άγών  ήμΐν  έστι  και  σπουδή,  ούκ  έκείνους  έπιστομίσαι 
20  μόνον,  άλλά  και  την  ύμετέραν  άγάπην  σοφίσαι,  φέρε  τούτο  αύτό 
έτέρωθεν  άποδείξωμεν,  οίον  δτι  και  τά  των  θυσιών,  και  τά  τής  ίε- 
ρωσύνης  αύτών  πέπαυται,  ώς  μηΚέτι  πάλιν  έπανελθεϊν  έπι  τό  πρό- 
τερον  έθος. 

Τίς  ούν  ταΰτά  φησιν;  Ό  Θαυμαστός  και  μέγας  προφήτης 
25  Δαυίδ.  Ούτος  γάρ  δηλών  δτι  Θυσία  ή  μέν  έκβάλλεσθαι  μέλλει,  ή  δε 
είσάγεσθαι,  ούτως  έλεγε  ·  «πολλά  έποίησας  σύ.  Κύριε  ό  Θεός  μου, 
τά  Θαυμάσιά  σου  και  τοΐς  διαλογισμούς  σου  ούκ  έστι  τίς  όμοιωθή- 
σεταί  σον  άπήγγειλα  και  έλάλησα».  "Ορα  σοφίαν  προφήτου.  Εί¬ 
πών,  «πολλά  έποίησας  σύ.  Κύριε  ό  θεός  μου,  τά  Θαυμάσιά  σου» 
3ο  καί  έκπλαγεις  την  τού  θεού  θαυματουργίαν,  ούδέν  περί  τής  όρωμέ- 
ν*Ιζ  ήμΐν  διαλέγεται  κτίσεως,  ούρανού  και  γης  και  θαλάττης  και 


8, 
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2.  Βλέπεις  πώς  ή  ισχύς  τού  νόμου  έξαρτάται  άπό  τόν  τόπο;  Τό 
ότι  ούτε  ό  ίερεύς  είναι  δυνατό  να  ύπάρχη,  έφ’  όσον  δεν  ύπάρχει  ή 
πόλη,  είναι  φανερό  άπό  αύτό.  'Όπως  άκριβώς  δηλαδή  δέν  είναι  δυ¬ 
νατό  να  ύπάρχη  βασιλεύς,  όταν  δέν  ύπάρχουν  στρατεύματα  ούτε 
διάδημα  ούτε  μανδύας  ούτε  όλα  τά  άλλα  πού  συγκροτούν  τό  βασιλι¬ 
κό  άξίωμα,  έτσι  ούτε  ίερεύς  είναι  δυνατό  νά  ύπάρχη,  άφοΰ  έχει  κα- 
ταργηθή  ή  θυσία,  έχει  άπαγορευθή  ή  προσφορά,  έχουν  καταπατηθή 
τά  άγια  των  άγιων  καί  όλο  έκεΐνο  τό  σχήμα  έχει  έξαφανισθή*  γιατί 
ή  ίερωσύνη  συνυπήρχε  με  όλα  αύτά.  θά  άρκοΰσε  λοιπόν,  όπως 
προανέφερα,  προς  άπόδειξή  μας  τό  ότι  πλέον  δέν  θά  άνοικοδομηθή 
ό  ναός,  τό  γεγονός  ότι  δέν  θά  έπανέλθουν  ούτε  οί  θυσίες  ούτε  τά 
όλοκαυτώματα  ούτε  οί  λοιποί  καθαρμοί  ούτε  καί  τίποτε  άλλο  άπό 
τό  ιουδαϊκό  πολίτευμα.  Γιατί,  όπως  τώρα  έπειδή  δέν  ύπάρχει  ό  ναός 
έχουν  καταργηθή  τά  πάντα,  κι  &ν  φαίνεται  κάτι  νά  γίνεται,  γίνεται 
παράνομα,  έτσι,  άφοΰ  ό  λόγος  άπέδειξε  ότι  ούδέποτε  πιά  θά  έπα- 
νεύρη  τήν  παλιά  μορφή  του,  έχει  άποδειχθή  μαζί  μέ  αύτό  καί  έκεΐ¬ 
νο,  ότι  δηλαδή  ούτε  ή  λοιπή  λατρεία  θά  άποκατασταθή  πάλι  στήν 
προηγούμενη  μορφή  της,  ούτε  ίερεύς  θά  ύπάρξη,  ούτε  καί  βασιλεύς. 
Γιατί,  &ν  κάποιος  άπό  τό  έθνος  τους,  έστω  κι  &ν  ήταν  ίδιώτης,  δέν 
έπιτρεπόταν  νά  ύπηρετή  άλλογενεΐς,  πολύ  περισσότερο  δέν  έπιτρε- 
πόταν  νά  ύπόκειται  σέ  άλλους  ό  ίδιος  ό  βασιλεύς.  Πλήν  όμως,  έπει- 
δή  ό  άγώνας  μας  καί  ή  προσπάθειά  μας  είναι  όχι  μόνο  ν’  άποστομώ- 
σουμε  έκείνους,  άλλά  καί  νά  διδάξουμε  τήν  άγάπη  σας,  έμπρός  άς 
άποδείξουμε  αύτό  τό  ίδιο  καί  μέ  άλλο  τρόπο,  ότι  δηλαδή  έχουν  κα¬ 
ταργηθή  όλα  τά  σχετικά  μέ  τις  θυσίες  καί  τήν  ίερωσύνη,  ώστε  νά  μή 
έπανέλθουν  ποτέ  πιά  στό  προηγούμενο  πολίτευμα. 

Ποιός  λοιπόν  τά  λέγει  αύτά;  Ό  θαυμαστός  καί  μέγας  προφή¬ 
της  Δαυίδ.  Γιατί  αύτός,  γιά  νά  δηλώση  ότι  ή  θυσία  έκείνη  έπρόκει- 
το  νά  καταργηθή  καί  ότι  θά  είσαχθή  μιά  άλλη,  έλεγε  τά  έξής*  «πολ¬ 
λά  θαυμαστά  έργα  έκαμες  σύ,  Κύριε  ό  θεός  μου,  καί  δέν  ύπάρχει 
κανείς  πού  νά  μπορή  νά  σέ  μοιάση  στίς  σκέψεις  καί  τις  βουλές*  τά 
διηγήθηκα  αύτά  καί  τά  διελάλησα»8.  Πρόσεχε  σοφία  προφήτη. 
Άφοΰ  είπε  «πολλά  θαυμαστά  έργα  έκαμες  σύ,  Κύριε  ό  θεός  μου», 
καί  άφοΰ  έμεινε  έκπληκτος  μπροστά  στή  θαυμαστή  δημιουργία  τοΰ 
θεοΰ,  δέν  μάς  λέγει  τίποτε  γιά  τήν  όρατή  δημιουργία,  γιά  τόν  ούρα- 
νό  δηλαδή  καί  τή  γή  καί  τή  θάλασσα  καί  τό  νερό  καί  τό  πΰρ,  ούτε 
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ΰδατος  και  πυράς,  ού  περί  των  κατ’  Αίγυπτον  γενομένων  παραδό¬ 
ξων  έκείνων  Θαυμάτων,  ού  περί  άλλων  τινών  τοιούτων  σημείων, 
άλλά  τίνα  φησι  Θαυμαστά  είναι ;  «θυσίαν  και  προσφοράν  ούκ  ήθέ- 
λησας».  Τί  λέγεις;  είπέ  μον  τοΰτό  έστι  το  παράδοξον  και  θαυμα- 
5  στον;  Ούχί,  φησίν  ού  γάρ  δη  τούτο  μόνον  εϊδεν,  άλλά  προφητικοις 
άνωθεν  καταμαθών  όφθαλμοΐς  την  των  έθνών  προσαγωγήν  και 
πώς  οί  τοϊς  Θεοΐς  προσηλωμένοι  και  Θεραπεύοντες  λίθους  και  των 
άλογων  άθλιώτερον  διακείμενοι,  έξαίφνης  άνέβλεψαν  και  τον 
άπάντων  έπέγνωσαν  Δεσπότην  και  την  μιαράν  των  δαιμόνων  λα- 
ίο  τρείαν  άφέντες,  καθαρώς  και  άναιμωτι  τον  θεόν  έθεράπευον.  Και 
συνιδών  δτι  ούκ  έκεΐνοι  μόνον,  άλλά  και  ό  Ιουδαίοι  οί  άτελέστερον 
διακείμενοι,  την  διά  θυσιών  και  ολοκαυτωμάτων  και  τών  άλλων 
τών  σωματικών  άφέντες  Θεραπείαν,  έπι  την  ήμετέραν  και  οδτοι  φι¬ 
λοσοφίαν  ήχθησαν  και  λογισάμενος  την  άφατον  του  θεού  φιλαν- 
15  θρωπίαν  την  ύπερβαίνουσαν  άπαντα  νουν  και  έκπλαγεις  δση  τών 
πραγμάτων  γέγονε  μεταβολή  και  πώς  αύτά  μετερρύθμισε  και  άπό 
δαιμόνων  Αγγέλους  τους  Ανθρώπους  είργάσαΐο  και  πολιτείαν  είσή- 
γαγε  τών  ούρανών  άξίαν  (ταϋτα  δε  άπαντα  έγένετο,  τής  παλαιάς 
καταλυθείσης  θυσίας  και  έτέρας  έπεισαχθείσης,  τής  διά  του  σώμα- 
20  τος  του  Χριστού),  έκπλαγεις  και  Θαυμάσας  έλεγε'  «πολλά  έποίησας 
σύ,  Κύριε  ό  θεός  μου,  τά  Θαυμάσιά  σου».  Και  δτι  έκ  προσώπου 
του  Χριστού  τήν  προφητείαν  ταύτην  άπασαν  προλέγει  είπών,  « θυ¬ 
σίαν  κα\  προσφοράν  ούκ  ήθέλησας»,  έπήγαγε,  «σώμα  δέ  κατηρτί- 
σω  μοι»  ·  τό  σώμα  λέγων  τό  δεσποτικόν,  τήν  κοινήν  ύπέρ  τής  οί- 
25  κουμένης  γενομένην  θυσίαν,  ή  τάς  ψυχάς  ήμών  έξεκάθηρε  και  τάς 
άμαρτίας  κατέλυσε  και  τόν  Θάνατον  έσβεσε  και  τούς  ούρανους  άνέ- 
ωξε  καί  πολλάς  καί  μεγάλος  ήμΐν  έλπίδας  ύπέδειξε  και  τά  άλλα 
πάντα  κατεσκεύασεν,  άπερ  οδν  και  ό  Παύλος  είδώς,  έβόα  λέγων 
«ώ  βάθος  πλούτου  καί  σοφίας  και  γνώσεως  θεού,  ώς  άνεξερεύνη- 
3ο  τα  τά  κρίματα  αύτού  κα\  Ανεξιχνίαστοι  αί  όδοι  αύτού». 

Ταύτα  οδν  άπαντα  προορών  έλεγε'  «πολλά  έποίησας  σύ,  Κύ¬ 
ριε  ό  θεός  μου,  τά  Θαυμάσιά  σου».  Είχα  είπών  έκ  προσώπου  τού 
Χριστού,  δτι  «όλοκαυτώματα  καί  περί  άμαρτίας  ούκ  ηύδόκησας», 

9.  Ψαλμ.  39,7. 

10.  Ρωμ.  11,33. 
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για  τά  παράδοξα  έκεΐνα  θαύματα  πού  έγιναν  στην  Αίγυπτο,  ούτε  και 
γιά  μερικά  άλλα  παρόμοια  θαυμαστά  έργα,  άλλα  ποιά  πράγματα  λέ¬ 
γει  δτι  είναι  θαυμαστά;  «θυσία  και  προσφορά  δεν  θέλησες»9·  Τί 
λές;  Πές  μου.  Αύτό  είναι  τό  παράδοξο  και  θαυμαστό;  "Οχι,  λέγει. 
Γιατί  βέβαια  δέν  είδε  αύτό  μόνο,  άλλα  διέβλεψε  με  τά  προφητικά 
μάτια,  τά  φωτισμένα  άπό  τον  ούρανό,  την  προσέλευση  των  έθνών 
και  πώς,  έκεΐνοι  πού  ήταν  προσκολλημένοι  στούς  θεούς,  πού  λά¬ 
τρευαν  τούς  λίθους  και  ήταν  άθλιώτεροι  άπό  τά  άλογα  ζώα,  ξαφνικά 
άνέβλεψαν  και  άναγνώρισαν  τόν  Δεσπότη  τών  όλων  καί,  άφοΰ 
έγκατέλειψαν  τη  μιαρή  λατρεία  τών  δαιμόνων,  λάτρευαν  τόν  θεό 
με  πνευματική  καθαρότητα  και  χωρίς  θυσίες  αίματηρές.  Καί  δια¬ 
βλέποντας  ότι  όχι  μόνο  έκεΐνοι,  άλλά  καί  οί  κατά  τήν  καρδιά 
άπλούστεροι  Ιουδαίοι,  άφοϋ  έγκαταλείψουν  τή  λατρεία  με  τις  θυ¬ 
σίες  καί  τά  όλοκαυτώματα  καί  τά  άλλα  ύλικά  πράγματα,  θά  όδηγη- 
θοΰν  στή  δική  μας  διδασκαλία,  καί  σκεπτόμενος  τήν  άπερίγραπτη 
του  θεού  φιλανθρωπία,  πού  ξεπερνά  κάθε  άνθρώπινη  σκέψη,  καί 
νιώθοντας  έκπληξη  μπροστά  στή  τόσο  μεγάλη  μεταβολή  πού  έγινε, 
καί  πώς  τά  ρύθμισε  αύτά,  μεταβάλοντας  τούς  άνθρώπους  άπό  δαίμο¬ 
νες  σέ  άγγέλους  καί  είσάγοντας  πολίτευμα  ισάξιο  πρός  τό  ούράνιο 
(όλα  αύτά  έγιναν  άφοΰ  καταργήθηκε  ή  παλιά  λατρεία  καί  τήν  θέση 
της  κατέλαβε  μιά  άλλη,  ή  διά  του  σώματος  του  Χρίστου),  κυριευμέ¬ 
νος  άπό  έκπληξη  καί  γεμάτος  θαυμασμό  έλεγε·  «πολλά  θαυμαστά 
έργα  έκαμες  σύ,  Κύριε  ό  θεός  μου».  Καί  ότι  ώς  έκπρόσωπος  τού 
Χρίστου  προλέγει  όλόκληρη  τήν  προφητεία  αύτή,  άφοΰ  είπε,  «θυ¬ 
σία  καί  προσφορά  δέν  θέλησες»,  πρόσθεσε,  «άλλά  μοΰ  έδωσες 
σώμα»,  έννοώντας  ώς  «σώμα»  τό  δεσποτικό  σώμα,  τήν  κοινή  θυσία 
πού  προσφέρθηκε  γιά  όλη  τήν  οικουμένη,  ή  όποια  καθάρισε  τις  ψυ¬ 
χές  μας  καί  διέλυσε  τά  άμαρτήματά  μας,  έξαφάνισε  τόν  θάνατο  καί 
άνοιξε  τούς  ούρανούς,  μάς  έδειξε  πολλές  καί  μεγάλες  έλπίδες  καί 
πραγματοποίησε  όλα  τά  άλλα,  τά  όποια  γνωρίζοντας  καί  ό  Παύλος, 
κραύγαζε  λέγοντας*  «πώ  πώ  βάθος  πλούτου  καί  σοφίας  καί  γνώσε- 
ως  θεοΰ*  πόσο  άνεξερεύνητα  είναι  τά  κρίματα  αύτοΰ  καί  άνεξιχνία- 
στες  οί  όδοί  αύτοΰ»10. 

Προβλέποντας  λοιπόν  ό  Δαυίδ  όλα  αύτά  έλεγε*  «πολλά  θαυ¬ 
μαστά  έργα  έκαμες  σύ,  Κύριε  ό  θεός  μου».  "Επειτα,  άφοΰ  μίλησε 
ώς  έκπρόσωπος  τοΰ  Χριστοΰ  καί  είπε,  «δέν  θέλησες  όλοκαυτώματα 
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έπήγαγε'  «τότε  εϊπον,  ιδού  ήκω».  « Τότε» ■  πότε;  "Οτε  των  τελειό¬ 
τερων  διδαγμάτων  έστιν  ό  καιρός ·  τα  μεν  γάρ  άτελέστερα  διά  των 
δούλων  αύτοΰ  μαθεΐν  έδει,  τα  δε  υψηλότερα  και  ύπερβαίνοντα  την 
φύσιν  την  άνθρωπίνην,  παρ 9  αύτού  τον  νομοθέτου'  διά  τούτο  και  ό 
5  Παύλος  έλεγε  ■  «πολυμερώς  και  πολυτρόπως  πάλαι  ό  Θεός  λαλή- 
σας  τοΐς  πατράσιν  ήμών  έν  τοϊς  προφήταις,  έπ  ’  έσχάτου  των  ήμε¬ 
ρων  τούτων  έλάλησεν  ήμΐν  έν  Υίφ,  δν  έθηκε  κληρονόμον  πάντων, 
δι '  ού  και  τούς  αιώνας  έποίησε».  Και  πάλιν  ό  Ιωάννης,  «ό  νόμος 
διά  Μωσέως  έδόθη,  ή  δε  χάρις  και  ή  άλήθεια  διά  Ιησού  Χριστού 
10  έγένετο».  "Ωστε  τού  νόμου  και  τούτο  μέγιστον  έγκώμιον,  το  παρα- 
σκευάσαι  τφ  διδασκάλω  την  φύσιν  την  άνθρωπίνην.  Είτα,  ίνα  μη 
νομίσης  αύτον  πρόσφατον  είναι  Θεόν,  μηδέ  καινοτομίαν  τινά  είσά- 
γειν,  άκουσον  τί  φησιν  «έν  κεφαλίδι  βιβλίου  γέγραπται  περί  έμοΰ». 
Πάλαι  μου,  φησί,  την  παρουσίαν  προανεφώνησαν  οί  προφήται,  και 
15  έν  άρχή  των  βιβλίων  την  γνώσιν  τής  έμής  Θεότητος  τοΐς  άνθρώ- 
ποις  παρήνοιξαν. 

3.  "Οταν  ούν  ό  Θεός  λέγη,  έν  άρχή  τής  κτίσεως,  « ποιήσωμεν 
άνθρωπον  κατ’  εικόνα  και  καθ’  όμοίωσιν  ήμετέραν»,  αίνιγματω- 
δώς  ήμΐν  τού  Υίοΰ  την  θεότητα  άποκαλυπτει,  προς  δν  διαλέγεται. 
20  Είτα,  δεικνύς  ώς  ούκ  έναντία  αΰτη  τή  προτέρμ  πολιτείη.,  άλλά  και 
τούτο  θέλημα  Θεού  ήν,  καταλυθήναι  μεν  έκέίνην  την  θυσίαν,  άντει- 
σαχθήναι  δέ  ταύτην  (έπίτασις  γάρ  ήν  τής  διορθώσεως,  ούκ  έναν- 
τίωσις,  ούδέ  μάχη),  είπών,  «έν  κεφαλίδι  βιβλίου  γέγραπται  περί 
έμοΰ»,  έπήγαγε,  «τού  ποιήσαι  το  θέλημά  σου,  ό  Θεός,  έβουλήθην 
25  καϊ  τόν  νόμον  σου  έν  μέσω  τής  κοιλίας  μου».  Είτα  λέγων,  τί  ποτέ 
έστι  τό  θέλημα  τού  Θεού,  πάρεις  θυσίαν  είπεΐν,  όλοκαυτώματα  και 
προσφοράς  καϊ  πόνους  και  ιδρώτας,  φησίν,  «εύηγγελισάμην  δι¬ 
καιοσύνην  έν  Έκκλησίφ  μεγάλη».  Τί  ποτέ  έστιν,  «εύηγγελισάμην 
δικαιοσύνην»;  Ούκ  εΐπεν  άπλώς,  (έδωκα  ’  άλλ’,  «εύηγγελισάμην». 
30  Τί  δή  ποτέ;  "Οτι  ούκ  άπο  κατορθωμάτων,  ούδέ  πόνων,  ούδέ  άμοι- 

11.  Ψαλμ.  39,7-8. 

12.  Έβρ.  1,1-2 

13.  Ίω.  1,17. 

14.  Ψαλμ.  39,8. 

15.  Γέν.  1,26. 

16.  Ψαλμ.  39,8-9. 
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9  *** 

προσφερόμενα  γιά  τις  άμαρτίες»  πρόσθεσε*  «τότε  είπα,  νά,  έρχο¬ 
μαι»11.  Τότε*  πότε;  Όταν  θά  έλθη  ό  καιρός  ό  κατάλληλος  γιά  τίς  τε¬ 
λειότερες  διδασκαλίες.  Γιατί  τά  άτελέστερα  διδάγματα  έπρεπε  νά 
τά  μάθουμε  άπό  τούς  δούλους  του,  ένώ  τά  ύψηλότερα,  πού  ύπερβαί- 
νουν  την  άνθρώπινη  φύση,  άπό  τον  ίδιο  τον  νομοθέτη.  Γι’  αύτό  καί 
ό  Παύλος  έλεγε·  «άφοΰ  ό  θεός  μίλησε  με  πολλούς  καί  διαφόρους 
τρόπους  κατά  τήν  παλιά  έποχή  στούς  πατέρες  μας  μέ  τούς  προφή¬ 
τες,  κατά  τίς  τελευταίες  ήμερες  μίλησε  σέ  μάς  με  τόν  Υίό  του,  τόν 
όποιο  όρισε  κληρονόμο  όλων,  καί  με  τόν  όποιο  δημιούργησε  και 
τούς  αιώνες»12.  Αλλά  καί  ό  Ιωάννης  έπίσης  λέγει*  «ό  νόμος  δόθηκε 
με  τόν  Μωϋσή,  ένώ  ή  χάρη  καί  ή  άλήθεια  δόθηκε  μέ  τόν  Ιησού 
Χριστό»13.  "Ωστε  γιά  τόν  νόμο  μέγιστο  έγκώμιο  είναι  καί  αύτό,  τό 
νά  προετοιμάση  τήν  άνθρώπινη  φύση  γιά  νά  δεχθή  τόν  διδάσκαλο. 
"Επειτα,  γιά  νά  μή  νομίσης,  ότι  αύτός  είναι  πρόσφατος  θεός  ούτε 
ότι  είσάγει  κάποια  καινοτομία,  άκουσε  τί  λέγει*  «στήν  άρχή  τού  βι¬ 
βλίου  έχει  γραφή  γιά  μένα»14.  Οί  προφήτες,  λέγει,  άπό  πολύ  παλιά 
προεΐπαν  τήν  παρουσία  μου  καί  φανέρωσαν  στούς  άνθρώπους  τή 
γνώση  τής  θεότητάς  μου  στήν  άρχή  των  βιβλίων  τους. 

3.  "Οταν  λοιπόν  στήν  άρχή  τής  δημιουργίας  τού  κόσμου  ό  θεός 
λέγει,  «άς  κάμουμε  άνθρωπο  κατ’  εικόνα  καί  καθ’  όμοίωση  δική 
μας»15,  μάς  άποκαλύπτει  κατά  τρόπο  αινιγματικό  τήν  θεότητα  τού 
Υίού,  μέ  τόν  όποιο  παρουσιάζεται  νά  συνομιλή.  "Επειτα,  γιά  νά  δεί- 
ξη  ότι  ή  πολιτεία  αύτή  δέν  άντιβαίνει  πρός  τήν  παλιά,  άλλά  καί  αύτό 
ήταν  θέλημα  τού  θεού,  τό  νά  καταργηθή  ή  θυσία  έκείνη  καί  στή 
θέση  της  νά  μπή  ή  νέα  (γιατί  αύτό  δείχνει  αύξηση  τής  διορθώσεως 
καί  όχι  έναντίωση  ούτε  διαμάχη),  άφοΰ  είπε  «στήν  άρχή  τού  βι¬ 
βλίου  έχει  γραφή  γιά  έμένα»,  πρόσθεσε*  «γιά  νά  έκτελώ  τό  θέλημά 
σου,  θεέ  μου,  πόθησα  τόν  νόμο  σου  καί  τόν  φέρω  μέσα  στά  σπλάγ¬ 
χνα  μου»16.  "Επειτα,  λέγοντας  ποιό  τέλος  πάντων  είναι  τό  θέλημα 
τού  θεού»,  άφοΰ  παρέλειψε  νά  μιλήση  γιά  τή  θυσία,  τά  όλοκαυτώ- 
ματα,  τίς  προσφορές,  τούς  κόπους  καί  τούς  ίδρωτες,  λέγει  «άνήγ- 
γειλα  σέ  μεγάλη  σύναξη  τή  δικαιοσύνη  σου»17.  Τί  σημαίνει  άραγε 
«εύηγγελισάμην  δικαιοσύνην»;  Δέν  είπε  άπλως  4έδωσα’,  άλλά 
«εύαγγελίσθηκα».  Γιατί  όμως;  Γιατί  ό  θεός  δικαίωσε  τό  άνθρώπι- 


17.  Ψαλμ.  39,10. 
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βής,  άλλ’  άπό  χάριτος  μόνης  τό  γένος  έδικαίωσε  τό  ήμέτερον. 
'Όπερ  ούν  και  ό  Παύλος  δηλών  έλεγε'  «νονι  δε  χωρίς  νόμου  δι¬ 
καιοσύνη  Θεού  πεφανέρωται»  ■  δικαιοσύνη  δε  θεού  διά  πίστεως 
Ιησού  Χρίστου,  ού  διά  καμάτου  τίνος  και  πόνου.  Και  ταύτης  δε 
5  έπιλαμβανόμενος  τής  μαρτυρίας  ούτως  έλεγε  ·  «σκιάν  γάρ  έχων  ό 
νόμος  των  μελλόντων  άγαθών,  ούκ  αύτήν  την  εικόνα  των  πραγμά¬ 
των,  κατ’  ένιαυτόν  ταϊς  αύταΐς  Θυσίαις,  αίς  προσφέρουσιν  εις  τό  δι¬ 
ηνεκές  ούδέ  ποτέ  δύνανται  τους  προσερχομένους  τελειώσαι.  Λι  ’  ό 
εισερχόμενος  εις  τόν  κόσμον  λέγει,  Θυσίαν  και  προσφοράν  ούκ  ήθέ- 
10  λησας,  σώμα  δέ  κατηρτίσω  μοι»  *  είσοδον  τού  μονογενούς  εις  τόν 
κόσμον  λέγων,  την  διά  σαρκός  οικονομίαν.  Ουτω  γάρ  προς  ήμάς 
παρεγένετο,  ού  τόπον  άμείψας  έκ  τόπου  (πώς  γάρ  ό  πανταχού  ών 
και  πάντα  πληρών;),  άλλά  διά  σαρκός  ήμϊν  φανερωθείς. 

Αλλ  ’  έπειδή  ούχι  προς  Ιουδαίους  έστιν  ήμϊν  ή  μάχη  μόνον, 
15  άλλά  και  πρός  "Ελληνας  και  πολλούς  τών  αιρετικών,  φέρε  βαθύ- 
τερόν  τι  νόημα  ένταύθα  ύμϊν  άποκαλύψωμεν  και  ζητήσωμεν  τί  δή 
ποτέ,  μυρίας  έχων  μαρτυρίας  ό  Παύλος,  αΐ  τόν  νόμον  άργεΐν  ποιοΰ- 
σι  και  την  παλαιόν  πολιτείαν,  ταύτης  έμνημόνευσεν.  Ούδέ  γάρ 
άπλώς,  ούδέ  ώς  έτυχε,  τούτο  έποίησεν,  άλλά  μετά  τίνος  λόγου  και 
20  σοφίας  άφάτου.  " Οτι  γάρ  και  έτέρας  είχε  μαρτυρίας  μακροτέρας 
και  σφοδροτέρας,  εϊπερ  έβούλετο  παραγαγεΐν,  ύπέρ  τής  ύποθέσεως 
ταύτης,  πάντες  &ν  όμολογήσαιεν.  Και  γάρ  ό  Ήσαϊας  φησίν,  «ούκ 
έστι  μοι  Θέλημα  έν  ύμϊν,  πλήρης  είμι  όλοκαυτωμάτων  κριών  και 
στέαρ  άρνών  και  αίμα  ταύρων  και  τράγων  ού  βούλομαι,  ούδέ  έάν 
25  έρχησθε  όφθήναί  μοι.  Τις  γάρ  έξεζήτησε  ταύτα  έκ  τών  χειρών 
ύμών;  Έάν  προσφέρητέ  μοι  σεμίδαλιν,  μάταιον'  Θυμίαμα  βδέλυγμά 
μοι  έστίν».  Καί  έτέρωθι  πάλιν  «ού  νύν  έκάλεσά  σε  Ιακώβ,  ούδέ 
έγκοπόν  σε  έποίησα  Ισραήλ,  ούκ  έδόξασάς  με  έν  θυσίαις,  ούδέ 
έδούλευσάς  μοι  έν  δώροις  σου,  ούδέ  έγκοπόν  σε  έποίησα  έν  λι- 
30  βάνφ,  ούδέ  έκτήσω  μοι  άργυρίου  Θυμίαμα».  Καϊ  ό  Ιερεμίας  δέ, 
«ϊνα  τί  μοι  λίβανον  έκ  Σαβά  φέρεις  και  κινάμωμον  έκ  γής  μακρό- 

18.  Ρωμ.  3,21. 

19.  Έβρ.  10,1-5. 

20.  Ήσ.  1,11-13. 

21.  Ήσ.  43,22-23. 
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νο  γένος  όχι  για  τά  κατορθώματα  του  ούτε  για  τούς  κόπους  του  ούτε 
σαν  αμοιβή  για  κάτι,  άλλα  κατά  χάρη  μόνο,  πράγμα  πού  για  νά 
δηλώση  και  ό  Παύλος  έλεγε*  «τώρα  φανερώθηκε  ή  δικαιοσύνη  τού 
θεού  χωρίς  νόμο»18*  ή  δικαιοσύνη  τού  θεού  παρέχεται  με  τήν  πί¬ 
στη  στον  Ιησού  Χριστό  και  όχι  με  κάποιον  μόχθο  καί  κόπο.  Καί 
έπικαλούμενος  τή  μαρτυρία  αύτή  έλεγε  τά  έξης*  «γιατί  άποτελώ- 
ντας  ό  νόμος  σκιά  των  μελλοντικών  άγαθών,  καί  όχι  τήν  ίδια  τήν  ει¬ 
κόνα  των  πραγμάτων,  προσφερόμεγες  οί  θυσίες  διαρκώς  κάθε  χρό¬ 
νο  δέν  μπορούν  νά  κάνουν  τέλειους  τούς  προσερχομένους.  Γι’  αύτό 
όταν  έρχεται  στον  κόσμο  λέγει, 4 θυσία  καί  προσφορά  δέν  θέλησες, 
άλλα  μοΰ  έδωσες  σώμα’»19,  έννοώντας  τήν  είσοδο  τού  Μονογενούς 
στον  κόσμο,  τήν  οίκονομία  μέ  τή  σάρκα  του.  Γιατί  έτσι  ήλθε  σέ 
μάς,  χωρίς  νά  μετακινηθή  άπό  τόπο  σέ  τόπο  (πώς  θά  συνέβαινε 
αύτό,  άφού  αύτός  είναι  πανταχού  παρών  καί  πληροί  τά  πάντα;), 
άλλά  φανερώθηκε  σέ  μάς  μέ  σάρκα. 

Άλλ’  έπειδή  ό  άγώνας  μας  δέν  είναι  μόνο  κατά  τών  Ιουδαίων, 
άλλά  καί  κατά  τών  είδωλολατρών  καί  κατά  πολλών  αίρετικών, 
έμπρός  ας  άποκαλύψουμε  τώρα  κάποιο  βαθύτερο  νόημα  καί  άς  έξε- 
τάσουμε  γιατί  άραγε  ό  Παύλος,  άν  καί  είχε  τόσες  μαρτυρίες,  πού 
καί  τον  νόμο  καταργούν  καί  τό  παλιό  πολίτευμα,  έν  τούτοις  έμνημό- 
νευσε  τήν  μαρτυρία  αύτή.  Γιατί  δέν  τό  έκαμε  έτσι  άπλώς  καί  στήν 
τύχη,  άλλά  μέ  κάποια  περίσκεψη  καί  σοφία  άπερίγραπτη.  Τό  ότι 
βέβαια  είχε  καί  άλλες  μαρτυρίες  μεγαλύτερες  καί  ίσχυρότερες,  άν 
ήθελε  νά  τίς  παρουσιάση,  γιά  τήν  ύπόθεση  αύτή,  θά  συμφωνούσαν 
όλοι.  Πραγματικά  ό  Ήσαΐας  λέγει*  «δέν  τό  θέλω  αύτό  άπό  σάς*  εί¬ 
μαι  χορτασμένος  άπό  όλοκαυτώματα  κριών  καί  δέν  θέλω  λίπος  άρ- 
νιών  καί  αίμα  ταύρων  καί  τράγων,  ούτε  νά  έρχεσθε  έτσι  μπροστά 
μου.  Ποιός  τά  ζήτησε  αύτά  άπό  τά  χέρια  σας;  "Αν  μού  προσφέρετε 
σεμιγδάλι,  είναι  μάταιο*  τό  θυμίαμα  τό  σιχαίνομαι»20.  Και  αλλού 
πάλι*  «δέν  σέ  κάλεσα  τώρα,  λαέ  τού  Ιακώβ,  ούτε  καί  νά  ύποβληθης 
σέ  κόπο  γιά  μένα,  λαέ  τού  Ισραήλ*  δέν  μέ  δόξασες  μέ  τίς  θυσίες 
σου,  ούτε  ύπηρέτησες  έμένα  μέ  τά  δώρα  σου,  ούτε  σέ  έβαλα  στον 
κόπο  νά  μού  προσφέρης  λιβάνι,  ούτε  καί  σέ  ύποχρέωσα  μέ  χρήματα 
ν’  άγοράσης  θυμίαμα»21.  Άλλά  καί  ό  Ιερεμίας  λέγει*  «γιατί  μού 
προσφέρεις  λίβανο  άπό  τήν  Σαβά  καί  κινάμωμο  άπό  χώρα  μακρυνή; 
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θεν;  Τά  όλοκαντώματα  ύμών  ούχ  ήδονάν  με».  Και  πάλιν  «συνα- 
γάγετε  τα  όλοκαντώματα  ύμών  μετά  των  θυσιών  ύμών  και  φάγετε 
κρέα».  Και  έτερος  δε  τών  προφητών  ούτως  έλεγεν,  «μετάστησον 
άπ’  έμού  ήχον  ώδών  σου  και  ψαλμόν  όργάνων  σου  ούκ  άκούσο- 
5  μαι».  Και  πάλιν  άλλαχοΰ  τών  Ιουδαίων  λεγόντων ,  «εί  προσδέξε- 
ται  Κύριος  έν  όλοκαυτώμασιν,  εί  δώσω  πρωτότοκά  μου  ύπέρ  άσε- 
βείας  μου,  καρπόν  κοιλίας  μου  ύπέρ  άμαρτίας  ψυχής  μου;».  Καϊ  ό 
προφήτης  έπιτιμών  αύτοΐς  έλεγεν,  «άπηγγέλθη  σοι,  άνθρωπε,  τί 
καλόν  και  τί  Κύριος  ό  Θεός  έκζητεΐ  παρά  σου,  άλλ  ’  ή  άγαπάν  έλεον 
10  και  ποιεΐν  κρίμα  και  δικαιοσύνην  και  έτοιμον  είναι  πορεύεσθαι 
όπίσω  Κυρίου  τού  Θεού  σου».  Καϊ  ό  Δαυίδ  ούτως  έλεγεν  «ού  δέ- 
ξομαι  έκ  τού  οίκου  σου  μόσχους,  ούδέ  έκ  τών  ποιμνίων  σου  χιμάρ- 
ρους».  Τίνος  ούν  ένεκεν  τοσαύτας  έχων  μαρτυρίας  είπειν,  δι’  ών  ό 
Θεός  φαίνεται  τάς  θυσίας  παραιτούμενος  έκείνας,  τάς  νουμηνίας, 
15  τά  σάββατα,  τάς  έορτάς,  πάσας  έκείνας  άφείς,  ταύτης  έμνήσθη  μό¬ 
νης;  Ούχ  άπλώς,  ούδέ  ώς  έτυχεν,  άλλ’  ήδη  την  αιτίαν  έρούμεν. 

Πολλοί  τών  άπιστων  και  Ιουδαίων  αύτών  μαχόμενοι  προς 
ήμάς  λέγουσιν  δτι  ή  παλαιά  καταλέλυται  πολιτεία  ού  διά  το  άτελέ- 
στατον  αύτής,  ούδέ  διά  το  μείζονα  είσενεχθήναι  την  ήμετέραν  πολι- 
20  τείαν,  άλλα  διά  την  πονηριάν  τών  τότε  προσφερόντων  τάς  θυσίας. 
Ό  γοΰν  Ήσαΐας  φησίν  «έάν  έκτείνητε  τάς  χεΐρας  ύμών,  άποστρέ- 
ψω  τούς  όφθαλμούς  μου  άφ  ’  ύμών  καϊ  έάν  πληθύνητε  την  δέησιν, 
ούκ  είσακούσομαι  ύμών».  Είτα  την  αιτίαν  προσθείς,  έπάγει  λέγων 
«αί  γάρ  χεϊρες  ύμών  αίματος  πλήρεις».  Τούτο  δέ  ούκ  έστι  τών  θυ- 
25  σιών  κατηγορία,  άλλά  τής  τών  προσαγόντων  πονηριάς  έγκλημα, 
καϊ  διά  τούτο  ούκ  έδέχετο  τάς  θυσίας,  έπειδή  μιαραΐς  αύτάς  προσή- 
γον  χερσί.  Πάλιν  ό  Δαυίδ  είπών,  δτι  «ού  δέξομαι  έκ  τού  οίκου  σου 
μόσχους,  ούδέ  έκ  τών  ποιμνίων  σου  χιμάρρους»,  έπήγαγε  λέγων 
«τφ  δέ  άμαρτωλφ  είπεν  ό  Θεός'  ίνα  τί  συ  έκδιηγή  τά  δικαιώματά 
30  μου  καϊ  άναλαμβάνεις  την  διαθήκην  μου  διά  τού  στόματός  σου;  Συ 
δέ  έμίσησας  παιδείαν  καϊ  έξέβαλες  τούς  λόγους  μου  είς  τά  όπίσω. 

22.  Ίερ.  6,20. 

23.  Ίερ.  7,21. 

24.  Άμώς  5,23. 

25.  Μιχ.  6,7-8. 

26.  Ψαλμ.  49,9. 
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Τά  όλοκαυτώματά  σας  δέν  με  εύχαρίστησαν»22.  Και  πάλι*  «μαζέψτε 
τα  όλοκαυτώματά  σας  μαζί  μέ  τίς  θυσίες  σας  και  φάγετε  τά  κρέα¬ 
τα»23.  Και  κάποιος  άλλος  προφήτης  έλεγε  τά  έξης*  «άπομακρύνατε 
άπό  κοντά  μου  τον  ήχο  των  ώδών  σας  και  δέν  θά  άκούσω  τις  μελω¬ 
δίες  των  οργάνων  σας»24·  Και  πάλι  άλλου,  όταν  οί  Ιουδαίοι  έλεγαν, 
«θά  δεχθή  ό  Κύριος  τά  όλοκαυτώματά  μας,  ή  άν  του  προσφέρω  τά 
πρωτότοκό  μου  γιά  την  άσέβειά  μου,  τον  καρπό  τής  κοιλίας  μου  για 
τις  άμαρτίες  τής  ψυχής  μου;»,  ό  προφήτης  έπιτιμώντας  τους  τότε, 
έλεγε*  «σου  άναγγέλθηκε,  άνθρωπε,  ποιό  είναι  τό  καλό  και  τί  θέλει 
ό  Κύριος  ό  θεός  άπό  σένα,  πού  είναι  ν’  άγαπας  τήν  εύσπλαγχνία,  νά 
έκτελής  τις  έντολές  του,  νά  είσαι  δίκαιος  και  έτοιμος  νά  βαδίζης 
πίσω  άπό  τον  Κύριο  τον  θεό  σου»25.  Και  ό  Δαυίδ  έλεγε  τό  έξής* 
«δέν  θά  δεχθώ  άπό  τον  οίκο  σου  μόσχους  ούτε  άπό  τά  ποίμνιά  σου 
τράγους»26.  Γιά  ποιό  λόγο  λοιπόν,  έχοντας  τόσες  μαρτυρίες,  μέ  τις 
όποιες  παρουσιάζεται  ό  θεός  νά  άρνήται  τις  θυσίες  έκεΐνες,  άνέφε- 
ρε  μόνο  αύτήν,  άφήνοντας  κατά  μέρος  τίς  νουμηνίες,  τά  σάββατα 
και  όλες  έκεΐνες  τις  έορτές;  Δέν  τό  έκαμε  έτσι  άπλώς  ούτε  και  τυ¬ 
χαία.  Άλλ’  άμέσως  άς  πούμε  τήν  αίτια. 

Πολλοί  άπό  τούς  άπιστους  καί  άπό  τούς  Ιουδαίους,  πού  μας 
καταπολεμούν,  ίσχυρίζονται  ότι  τό  παλιό  πολίτευμα  έχει  καταργη- 
θή  όχι  γιατί  ήταν  άτελέστατο  ούτε  γιατί  είσήχθηκε  τό  δικό  μας  τό 
άνώτερο  πολίτευμα,  άλλ’  έξ  αίτιας  τής  κακίας  έκείνων  πού  πρόσ- 
φερναν  τότε  τίς  θυσίες.  Γιατί  ό  Ήσαΐας  λέγει*  «&ν  ύψώσετε  τά  χέ¬ 
ρια  σας,  θ’  άποσύρω  τούς  όφθαλμούς  μου  άπό  σας*  καί  άν  πληθύνη- 
τε  τή  δέησή  σας,  δέν  θά  σάς  είσακούσω»27.  ’Έπειτα,  έξηγώντας  τήν 
αίτια,  προσθέτει*  «γιατί  τά  χέρια  σας  είναι  γεμάτα  αίμα».  Αύτό  δέν 
άποτελεΐ  κατηγορία  έναντίον  των  θυσιών,  άλλ’  είναι  κατηγορία 
έναντίον  τής  κακίας  έκείνων  πού  πρόσφερναν  τή  θυσία,  καί  γι’  αύτό 
δέν  δεχόταν  τίς  θυσίες,  έπειδή  τίς  πρόσφερναν  μέ  μιαρά  χέρια.  Ό 
Δαυίδ  πάλι,  άφοΰ  είπε,  «δέν  θά  δεχθώ  άπό  τόν  οίκο  σου  μόσχους, 
ούτε  άπό  τά  ποίμνιά  σου  τράγους»,  πρόσθεσε  καί  είπε*  «ένώ  στον 
άμαρτωλό  είπε  ό  θεός*  γιατί  σύ  διδάσκεις  τίς  έντολές  μου  καί  βά¬ 
ζεις  στό  στόμα  σου  τή  διαθήκη  μου  ;  Γιατί  σύ  μίσησες  τίς  νουθε¬ 
σίες  μου  καί  δέν  άποδέχθηκες  τούς  λόγους  μου;  "Αν  έβλεπες  κλέ- 


27.  Ήσ.  1,15. 
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Εί  έθεώρεις  κλέπτην,  συνέτρεχες  αύτώ  και  μετά  μοιχών  την  μερί¬ 
δα  σου  έτίθεις.  Το  στόμα  σου  έπλεόνασε  κακίαν  και  ή  γλωσσά  σου 
περιέπλεκε  δολιότητα.  Καθήμενος  κατά  του  άδελφοΰ  σου  κατελά- 
λεις  κα\  κατά  του  υίοΰ  τής  μητρός  σου  έτίθεις  σκάνδαλον».  'Όθεν 
5  δήλον  δτι  ούχ  απλώς  ένταΰθα  παρητήσατο  τάς  Θυσίας,  άλλ '  έπειδή 
έμοίχενον,  έπειδή  έκλεπτον,  έπειδή  τοΐς  άδελφοΐς  έπεβούλευον. 
Καί  έκαστος  δέ,  φησί,  τών  προφητών,  κατηγορών  τών  προσαγόν- 
των  τάς  θυσίας,  ούτως  αύτάς  τον  Θεόν  παραιτεΐσθαι  λέγει. 

4.  Ταΰτα  οί  άντιλέγοντες  ήμΐν  λέγουσιν,  άλλ’  άρκοΰσαν  έδωκεν 
10  αύτοις  πληγήν  ό  Παύλος  και  ίκανώς  αυτών  έπεστόμισε  τήν  αναι¬ 
σχυντίαν  διά  τής  μαρτυρίας  ταύτης.  Βουλόμενος  γάρ  δεΐξαι  δτι  αυ¬ 
τήν  τήν  πολιτείαν  ώς  άτελεστέραν  άπώσατο  ό  Θεός  και  άργείν 
έποίησε,  ταύτης  έπελάβετο  τής  μαρτυρίας,  έν  ή  κατηγορία  μεν  τών 
προσαγόντων  ούκ  έστι,  το  δέ  άτελές  αύτής  γυμνόν  αύτό  καθ '  έαυτό 
15  φαίνεται.  Ό  γάρ  προφήτης  ούδέν  κατηγορήσας  τών  Ιουδαίων, 
άπλώς  ούτω  φησίν  «Θυσίαν  και  προσφοράν  ούκ  ήθέλησας,  σώμα 
δέ  κατηρτίσω  μοι,  όλοκαυτώματα  και  περί  τής  αμαρτίας  ούκ  ηύδό- 
κησας».  Και  έρμηνεύων  τούτο  ό  Παύλος  έλεγεν,  « άναιρει  το 
πρώτον,  ϊνα  τό  δεύτερον  στήση».  Έπεϊ  μέν  γάρ  είπε,  «θυσίαν  και 
20  προσφοράν  ούκ  ήθέλησας»,  είτα  είπών,  «σώμα  δέ  κατηρτίσω 
μοι»,  καί  δείξας  έτέραν  είσενηνέχθαι  θυσίαν,  ούδεμίαν  λοιπόν  έλπί- 
δα  έδωκε  τού  πάλιν  έκείνην  έπανελθεΐν.  Και  αύτό  τούτο  έρμηνεύ¬ 
ων  ό  Παύλος,  έλεγεν,  δτι  «διά  τής  προσφοράς  ταύτης  ήγιασμένοι 
έσμέν  έν  τφ  Θελήματι  τού  Χριστού.  Εί  γάρ  αίμα  ταύρων  και  τρά- 
25  γων»,  φησί,  «και  σποδός  δαμάλεως  ραντίζουσα  τούς  κεκοινωμέ- 
νους  άγιάζει  πρός  τήν  τής  σαρκός  καθαρότητα,  πόσω  μάλλον  τό 
αίμα  τού  Χριστού,  δς  διά  Πνεύματος  άγιου  προσήνεγκεν  έαυτόν 
άμωμον,  καθαριεΐ τήν  συνείδησιν  ήμών  άπό  νεκρών  έργων;». 

" Οτι  μέν  ούν  έκείνη  πέπαυται  και  έτέρα  άντεισενήνεκται,  και 
30  ούκ  έτι  λοιπόν  άναστήσεται,  ίκανώς  έντεύθεν  άποδέδεικται.  Φέρε 


28.  Ψαλμ.  49,9. 

29.  Ψαλμ.  43,7. 

30.  Έβρ.  10,9. 

31.  Έβρ.  9,10. 
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φτη,  έτρεχες  μαζί  μέ  αύτόν  και  με  τούς  μοιχούς  είχες  τή  μερίδα  σου 
στη  ακολασία  τους.  Τό  στόμα  σου  ξεχείλισε  από  τήν  κακία  και  ή 
γλώσσα  σου  περιέπλεκε  δολιότητα.  Καθόσουν  και  κατηγορούσες 
τον  αδελφό  σου  και  έναντίον  τού  υίοΰ  της  μητέρας  σου  έβαζες 
σκάνδαλα»28.  "Αρα  γίνεται  φανερό,  ότι  δέν  άπέρριψε  τις  θυσίες 
χωρίς  λόγο,  άλλ’  έπειδή  μοίχευαν,  έπειδή  έκλεβαν,  έπειδή  έπεβου- 
λεύονταν  τούς  αδελφούς  τους.  Άλλα  και  κάθε  προφήτης,  λέγει,  κα¬ 
τηγορώντας  έκείνους  πού  πρόσφερναν  τις  θυσίες,  λέγει  ότι  ό  θεός 
γι’  αύτό  άπέρριψε  τις  θυσίες. 

4.  Αύτά  μας  λέγουν  οί  άντιλέγοντες,  άλλα  άρκετό  είναι  τό 
πλήγμα  πού  τούς  έδωσε  ό  Παύλος  και  ίκανοποιητικά  άποστόμωσε 
τήν  αύδιαντροπιά  τους  με  τή  μαρτυρία  αύτή.  θέλοντας  δηλαδή  να 
δείξη,  ότι  ό  θεός  κατάργησε  τό  παλιό  πολίτευμα  και  τό  έκαμε  άργό 
έπειδή  ήταν  άτελέστερο,  χρησιμοποίησε  τή  μαρτυρία  αύτή,  στήν 
όποια  δέν  ύπάρχει  κατηγορία  έναντίον  των  προσφερόντων,  άλλα  τό 
άτελές  αύτού  αύτό  καθ’  έαυτό  φαίνεται  γυμνό.  Γιατί  ό  προφήτης, 
χωρίς  καθόλου  να  κατηγορήση  τούς  Ιουδαίους,  λέγει  άπλώς  τα 
έξής·  «θυσία  καί  προσφορά  δέν  θέλησες,  άλλα  μού  έδωσες  σώμα 
πού  μέ  τελειοποιεί,  καί  δέν  δέχθηκες  όλοκαυτώματα  πού  προσφέ- 
ρονται  γιά  τις  άμαρτίες»29.  Καί  ό  Παύλος,  έρμηνεύοντας  αύτό,  έλε¬ 
γε·  «άπορρίπτει  τό  πρώτο,  γιά  νά  στερεώση  τό  δεύτερο»30.  Γιατί, 
λέγοντας  «θυσία  καί  προσφορά  δέν  θέλησες»,  καί  προσθέτοντας 
«άλλά  μού  έδωσες  σώμα  πού  μέ  τελειοποιεί»  καί  δείχνοντας  έτσι 
ότι  έχει  είσαχθή  μιά  άλλη  θυσία,  δέν  άφησε  καμμιά  έλπίδα  γιά  τήν 
έπάνοδο  τής  θυσίας  έκείνης.  Καί  αύτό  άκριβώς  έρμηνεύοντας  ό 
Παύλος  έλεγε·  «μέ  τήν  προσφορά  αύτή  είμαστε  αγιασμένοι  μέ  τή 
δύναμη  τού  θελήματος  τού  Χριστού»31.  Γιατί,  λέγει,  άν  τό  ράντισμα 
μέ  αίμα  ταύρων  καί  τράγων  καί  σποδό  δαμαλιού  άγιάζη  καί  καθαρί- 
ζη  τό  σώμα  έκείνων  πού  συμμετέχουν  καί  δέχονται  αύτά,  πόσο  μάλ¬ 
λον  τό  αίμα  τού  Χριστού.,  ό  όποιος  πρόσφερε  διά  τού  άγιου  Πνεύ¬ 
ματος  τον  έαυτό  του  καθαρή  θυσία,  θά  καθαρίση  τή  συνείδησή  μας 
άπό  τά  νεκρά  έργα  μας;»31®. 

Τό  ότι  λοιπόν  ή  θυσία  έκείνη  έχει  καταργηθή  καί  έχει  είσα¬ 
χθή  άλλη  άντί  έκείνης  καί  δέν  πρόκειται  πια  έκείνη  νά  ξαναϊσχύση, 


31α.  Έβρ.  9,13-14. 
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δη  λοιπόν,  δ  πάλια  έσπουδάζομεν  δεΐξαι,  δτι  και  τής  ιεροσύνης  ό 
τρόπος  έκεΐνος  ούκ  έτι  φαίνεται,  ούδέ  έπανήξει  πάλιν  ρητώς  τούτο 
και  σαφώς  άπό  των  Γραφών  αύτών  ποιήσωμεν  φανερόν,  όλίγα 
πρότερον  ύμιν  προειπόντες,  ώστε  σαφεστέραν  γενέσθαι  τών  λεγο- 
5  μένων  την  έρμηνείαν. 

Αβραάμ  έπανελθών  άπό  τής  Περσίδος,  έγέννησε  τον  Ισαάκ, 
είτα  έκεινος  τον  Ιακώβ,  ό  Ιακώβ  τούς  δώδεκα  παΐδας,  έξ  ών  έγέ- 
νοντο  δέκα  και  δύο  φυλαί,  μάλλον  δε  τρισκαίδεκα'  άντι  γάρ  του 
Ιωσήφ  οί  παιδες  αύτοΰ,  Έφραΐμ  και  Μανασσής,  έγένοντο  φύλαρ- 
10  χοι.  Κα\  καθάπερ  έκάστω  τών  υιών  Ιακώβ  έπώνυμος  ήν  φυλή, 
του  Ρουβήμ,  του  Συμεών,  του  Λευΐ,  του  Ιούδα,  του  Νεφθαλίμ,  τού 
Γάδ,  τού  Ασήρ,  τού  Βενιαμίν,  ούτως  έπι  τού  Ιωσήφ  οί  παιδες  οί 
έκείνου,  Μανασσής  και  Έφραΐμ,  δύο  φυλαι  γεγόνασιν  έπώνυμον 
καί  έκαλεΐτο  φυλή  ή  μέν  του  Έφραΐμ,  ή  δε  του  Μανασσή.  Τών  τρισ- 
15  καίδεκα  τοίνυν  τούτων  φυλών,  αί  μέν  άλλαι  πάσαι  άγρούς  έσχον 
κα\  προσόδους  πολλάς  και  έγεώργουν  πάσαι  και  τα  άλλα  άπαντα 
έπραττον  τα  βιωτικά,  ή  δέ  του  Λευΐ  φυλή  ίερωσύνη  τιμηθεί τα, 
μόνη  τών  μέν  βιωτικών  έργων  άπήλλακτο,  και  ούδε  έγεώργουν, 
ούδέ  τέχνας  μετήεσαν,  ούδε  άλλο  τι  τοιοΰτον  έπραγματεύοντο, 
20  άλλα  τή  ίερωσύνη  προσεΐχον  μόνη  και  δεκάτας  έλάμβανον  παρά 
παντός  τού  λαού  και  οίνου  και  πυρου  και  κριθών  και  τών  άλλων 
άπάντων,  τάς  δεκάτας  αύτοΐς  έδίδοσαν  πάντες  και  τούτο  ήν  αύτοϊς 
πρόσοδος·  και  ούκ  έξήν  έξ  ούδεμιάς  άλλης  φυλής  ίερέα  γενέσθαι 
ποτέ.  Από  γάρ  ταύτης  έγένετο  τής  φυλής  Ααρών,  τής  Λευΐ  λέγω, 
25  και  κατά  διαδοχήν  οί  έκγονοι  έκείνου  τήν  ίερωσύνην  έδέχοντο  και 
ούδεις  ούδέποτε  έξ  έτέρας  έγένετο  φυλής  ίερεύς.  Ούτοι  τοίνυν  οί 
Λευΐται  δεκάτας  παρ' αύτών  έλάμβανον  και  ούτως  έτρέφοντο. 

Αλλά  και  πρό  του  Ιακώβ  έήι  του  Ισαάκ,  έπι  τού  Αβραάμ, 
ούπω  γενομένου  Μωϋσέως,  ούδε  νόμου  γραφέντος,  ούδέ  τής  ίερω- 
30  σύνης  τής  Αευϊτικής  δήλης  οδσης,  ού  σκηνής,  ού  ναού  γενομένου, 
ού  τών  φυλών  διακεκριμένων,  ού  τής  Ιερουσαλήμ  φαινομένης,  ού- 
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έχει  άποδειχθή  ικανοποιητικά  με  τά  όσα  είπαμε.  Εμπρός  λοιπόν, 
έκεΐνο  πού  άπό  πολύ  καιρό  έπιθυμοΰσα  ν’  αποδείξω,  ότι  δηλαδή  και 
ό  τρόπος  τελέσεως  της  ίερωσύνης  δεν  φαίνεται  πια  ούτε  και  θά 
έπανέλθη  πάλι,  άς  τό  άποδείξουμε  ρητώς  και  με  σαφήνεια  άπό  τις 
ίδιες  τις  Γραφές,  άφοΰ  προηγουμένως  πούμε  λίγα  λόγια,  ώστε  νά 
γίνη  πιο  σαφής  ή  έρμηνεία  αύτοϋ. 

'Όταν  ό  Αβραάμ  έπέστρεψε  άπό  τήν  περσική  χώρα  γέννησε 
τον  Ισαάκ  και  αύτός  έπειτα  τον  Ιακώβ  και  ό  Ιακώβ  τά  δώδεκα  παι¬ 
διά,  άπό  τά  όποια  προήλθαν  οί  δώδεκα  φυλές,  ή  καλύτερα  οί  δέκα 
τρεις,  γιατί  άντι  τού  Ιωσήφ  τά  παιδιά  του  Έφραιμ  και  Μανασσής 
έγιναν  άρχηγοί  φυλής.  Και  όπως  με  τό  όνομα  κάθε  παιδιού  τού  Ια¬ 
κώβ  έπωνομαζόταν  και  μιά  φυλή,  δηλαδή  ή  φυλή  τού  Ρουβήμ,  τού 
Συμεών,  τού  Λευΐ,  τού  Ιούδα,  τού  Νεφθαλίμ,  τού  Γάδ,  τού  Άσήρ, 
τού  Βενιαμίν,  έτσι  και  στήν  περίπτωση  τού  Ιωσήφ  τά  παιδιά  του  ό 


Μανασσης  και  ό  Έφραιμ  έδωσαν  τά  όνόματά  τους  σέ  δύο  φυλές, 
και  ή  μία  καλούνταν  φυλή  τού  Έφραιμ  και  ή  άλλη  τού  Μανασσή. 
Άπό  τις  δέκα  τρεις  αύτές  φυλές  οί  δώδεκα  είχαν  χωράφια  και  εισο¬ 
δήματα,  όλες  άσχολοΰνταν  με  τή  γεωργία,  κάμνοντας  και  όλα  τά 
άλλα  τά  κοσμικά,  ένώ  ή  φυλή  τού  Λεΐ  πού  είχε  τιμηθή  μέ  τό  άξίωμα 
της  ίερωσύνης,  ήταν  ή  μόνη  πού  είχε  άπαλλαγή  άπό  τις  βιωτικές 
έργασίες,  και  αύτοί  ούτε  χωράφια  καλλιεργούσαν  ούτε  άσκούσαν 
άλλα  έπαγγέλματα,  ούτε  άσχολοΰνταν  μέ  ό,τι  δήποτε  άλλο,  άλλ’ 
ήταν  άφωσιωμένοι  μόνο  στήν  ιεροσύνη,  είσέπρατταν  τή  λεγόμενη 
δεκάτη  άπό  όλόκληρο  τόν  λαό,  άπό  τό  κρασί,  άπό  τό  σιτάρι,  άπό  τό 
κριθάρι  και  άπό  όλα  τά  άλλα  άγαθά,  τις  δεκάτες  αύτές  τίς  έδιναν 
όλοι  σ’  αύτούς  και  αύτές  άποτελοϋσαν  τό  είσόδημά  τους,  και  κανείς 
άπό  καμμιά  άλλη  φυλή  δέν  έπιτρεπόταν  νά  γίνη  ίερεύς.  Γιατί  άπό  τή 
φυλή  τού  Λευΐ  έγινε  ό  Άαρών  καί  διαδοχικά  τά  έγγόνια  του  έλάμ- 
βαναν  τό  άξίωμα  τής  ίερωσύνης  καί  κανείς  ποτέ  δέν  έγινε  ίερεύς 
άπό  άλλη  φυλή.  Αύτοί  λοιπόν  οί  Λευίτες  έλάμβαναν  άπό  τίς  άλλες 
φυλές  τίς  δεκάτες  καί  μέ  αύτές  ζοΰσαν. 

Αλλά  καί  πριν  άπό  τόν  Ιωσήφ  καί  τόν  Ισαάκ,  στήν  έποχή  τού 
Αβραάμ,  όταν  ούτε  ό  Μωϋσής  ύπήρχε  ούτε  ό  νόμος  είχε  καταγρα¬ 
φή  ούτε  ό  θεσμός  τής  Ιερωσύνης  τής  Λευϊτικής  φυλής  είχε  έμφανι- 
σθή  ούτε  σκηνή  ύπήρχε  ούτε  ναός  είχε  γίνει  ούτε  οί  φυλές  ήταν 
χωρισμένες  μεταξύ  τους  ούτε  ή  Ιερουσαλήμ  ύπήρχε  καί  γενικά  τί- 
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δενός  δλως  ούδέπω  τών  κατά  Ιουδαίων  πραγμάτων  άρχήν  λαβόν- 
τος,  έγένετό  τις  Μελχισεδέκ  ίερε'υς  του  Θεού  τον  ύψ ιστού.  Ούτος  ό 
Μελχισεδέκ  όμοδ  και  βασιλεύς  καί  ίερεύς  ήν  τόπος  γάρ  έμελλεν 
έσεσθαι  του  Χρίστου  και  μέμνηται  αύτου  σαφώς  ή  Γραφή.  Επειδή 
5  γάρ  ό  Αβραάμ  τοΐς  ΊΊέρσαις  έπιπεσών  και  τον  άδελφιδοΰν  τον  έαυ¬ 
του  τον  Λώτ  έξαρπάσας  των  έκείνων  χειρών,  και  τά  λάφυρα  λα¬ 
βών  πάντα,  έπανήει  νικήσας  κατακράτος  έκείνους,  ουτω  πως  περί 
του  Μελχισεδέκ  ή  Γραφή  φησν  «και  Μελχισεδέκ  βασιλεύς  Σαλήμ, 
έξήνεγκεν  άρτους  και  οίνον  ήν  δε  ίερευς  του  Θεού  του  ύψίστου  και 
10  ηύλόγησε  τον  Αβραάμ  και  είπεν  εύλογημένος  Αβραάμ  τω  Θεώ  τώ 
ύψίστω,  δς  έκτισε  τον  ούρανδν  και  την  γην  καί  εύλογητός  ό  Θεός  ό 
δψιστος,  δς  παρέδωκε  τούς  έχθρούς  σου  ύποχειρίους  σοι.  Και  έδω- 
κεν  αύτφ  δεκάτην  άπό  πάντων  Αβραάμ».  Άν  τοίνυν  φανή  τις  των 
προφητών,  λέγων,  δτι  μετά  τον  Ααρών  και  την  ίερωσύνην  έκείνην 
15  και  τάς  Θυσίας  ταύτας  και  τάς  προσφοράς,  άναστήσεται  ίερευς  έτε¬ 
ρος,  ούκ  άπό  φυλής  έκείνης,  άλλ’  έξ  έτέρας,  άφ’  ής  ούδέποτε  γέγο- 
νεν  ίερευς,  ού  κατά  την  τάξιν  Ααρών,  άλλά  κατά  την  τάξιν  Μελχι- 
σεδέκ,  εΰδηλον  δτι  ή  μέν  παλαιό  πέπαυται  ίερωσύνη,  έτέρα  δε  νέα 
άντεισενήνεκται.  Εί  γάρ  έμελλεν  ή  παλαιό  κρατεϊν,  ού  κατά  την  τά- 
20  ξιν  Μελχισεδέκ,  άλλά  κατά  την  τάξιν  Ααρών,  έδει  λέγεσθαι.  Τίς 
οόν  τουτό  φησιν;  Αύτός  ούτος  ό  περί  τών  Θυσιών  είπών,  περί  του 
Χρίστου  διαλυόμενος,  καί  που  τουτό  φησιν  «είπεν  ό  Κύριος  τώ 
Κυρίφ  μου,  κάθου  έκ  δεξιών  μου». 

5.  ΕΪτα,  ϊνα  μη  περί  τίνος  τών  πολλών  άνθρώπων  τούτο  ύπο- 
25  πτεύη  τις  λέγεσθαι,  ο6  φησιν  αύτό  ό  Ήσαΐας,  οδτε  Ιερεμίας,  ούτε 
άλλος  τις  προφήτης,  ίδιώτης  γενόμενος,  άλλ  ’  αύτός  ό  βασιλεύς,  ϊνα 
μάθης,  δτι  ό  βασιλεύς  Κύριον  έαυτου  ούδένα  καλέσαι  δύναται,  άλλ’ 
ή  τόν  Θεόν  μόνον.  Εί  μέν  γάρ  ίδιώτης  ήν,  ϊσως  άν  τις  είπε  τών 
άναισχυντούντων,  δτι  περί  άνθρώπου  λέγει  ’  νυνι  δέ  βασιλεύς  ών 
30  άνθρωπον  έαυτου  κύριον  ούκ  άν  έκάλεσεν.  Πώς  δ’  άν,  εί  περί  τι- 


32.  Έβρ.  5,6.  10.6,20.  7,11.  17.  21. 

33.  Γεν.  14,18-20.  Πρβλ.  Έβρ.  7,1. 
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ποτέ  άπό  τά  ιουδαϊκά  πράγματα  δεν  είχε  λάβει  ακόμη  αρχή,  έγινε 
κάποιος  Μελχισεδέκ  ίερεύς  του  θεού  του  Ύψίστου.  Αύτός  ό  Μελ- 
χισεδέκ  ήταν  ταυτόχρονα  και  βασιλεύς  και  ίερεύς,  γιατί  έπρόκειτο 
νά  γίνη  τύπος  του  Χριστού,  καί  ή  Γραφή  μέ  σαφήνεια  μνημονεύει 
αύτόν32.  'Όταν  δηλαδή  κάποτε  ό  Αβραάμ  έπιτέθηκε  έναντίον  των 
Περσών  καί  άπελευθέρωσε  μέσα  άπ’  τά  χέρια  τους  τον  άνεψιό  του, 
τον  Λώτ,  καί  λαμβάνοντας  πολλά  λάφυρα  έπέστρεψε  νικητής,  άφοϋ 
τούς  κατετρόπωσε,  ή  Γραφή  λέγει  τά  έξης  γιά  τόν  Μελχισεδέκ* 
«καί  ό  Μελχισεδέκ  ό  βασιλεύς  της  Σαλήμ  πρόσφερε  άρτους  καί 
οίνο*  ήταν  ίερεύς  τού  θεού  τού  Ύψίστου  καί  εύλόγησε  τόν  Αβραάμ 
καί  είπε*  *άς  είναι  εύλογημένος  ό  Αβραάμ  άπό  τόν  θεό  τόν  Ύψι- 
στο,  ό  όποιος  έκτισε  τόν  ούρανό  καί  τή  γη,  καί  &ς  είναι  δοξασμένος 
ό  θεός  ό  Ύ ψιστος,  ό  όποιος  παρέδωσε  τούς  έχθρούς  σου  ύποχεί- 
ριους  σε  σένα’.  Καί  έδωσε  σ’  αύτόν  ό  Αβραάμ  τό  ένα  δέκατο  άπό 
όλα  τά  λάφυρα»33.  Άν  λοιπόν  φανη  κάποιος  προφήτης,  λέγοντας 
ότι  μετά  τόν  Ααρών  καί  τήν  ίερωσύνη  έκείνη  καί  τις  θυσίες  αύτές 
καί  τις  προσφορές  θά  έμφανισθή  άλλος  ίερεύς,  πού  δέν  θά  προέρχε¬ 
ται  άπό  τή  φυλή  έκείνη,  άλλά  άπό  άλλη,  άπό  τήν  όποια  ούδέποτε 
έχει  γίνει  ίερεύς,  όχι  κατά  τήν  τάξη  Ααρών,  άλλά  κατά  τήν  τάξη 
Μελχισεδέκ,  είναι  όλοφάνερο  ότι  ή  παλιά  ίερωσύνη  έχει  καταργη- 
θή  καί  μία  νέα  ίερωσύνη  είσάγεται  στή  θέση  της.  Γιατί,  άν  έπρόκει- 
το  ή  παλιά  νά  συνέχιση  νά  ύφίσταται,  όχι  κατά  τήν  τάξη  Μελχισε- 
δέκ,  άλλά  κατά  τήν  τάξη  Ααρών,  έπρεπε  αύτό  νά  λεχθή.  Ποιός 
όμως  τό  λέγει  αύτό;  Αύτός  ό  ίδιος  πού  προφήτευσε  γιά  τις  θυσίες, 
μιλώντας  γιά  τόν  Χριστό,  λέγει  κάπου  καί  αύτό*  «είπε  ό  Κύριος 
στον  Κύριό  μου,  κάθισε  στά  δεξιά  μου»34. 

5.  "Επειτα,  γιά  νά  μή  σκεφθη  κανείς,  ότι  αύτό  λέγεται  γιά  κά¬ 
ποιον  άπό  τούς  πολλούς  άνθρώπους,  δέν  τό  λέγει  ό  Ήσαΐας  ούτε  ό 
Ιερεμίας  ούτε  κανείς  άλλος  άπλως  προφήτης,  άλλά  αύτός  ό  ίδιος  ό 
βασιλεύς,  γιά  νά  μάθης,  ότι  ό  βασιλεύς  δέν  είναι  δυνατό  νά  όνομά- 
ση  κανένα  άλλον  Κύριο,  παρά  μόνο  τόν  θεό.  Γιατί,  άν  ήταν  κά¬ 
ποιος  άπλός  προφήτης,  θά  μπορούσε  ίσως  κάποιος  άπό  τούς  άδιά- 
ντροπους  νά  πη,  ότι  τά  λέγει  γιά  κάποιον  άνθρωπο*  τώρα  όμως,  πού 
αύτός  είναι  βασιλεύς,  δέν  είναι  δυνατό  νά  καλέση  Κύριό  του  ένα 


34.  Ψαλμ.  109,1. 
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νος  τών  πολλών  ανθρώπων  έλεγε  ταΰτα  ό  Δαυίδ,  είπεν  άν,  δτι  και 
έκ  δεξιών  έκάθισε  τής  απορρήτου  και  μεγάλης  δόξης  εκείνης; 
Τούτο  γάρ  άμήχανον.  Περί  δε  τούτου  φησίν  «είπεν  ό  Κύριος  τφ 
Κυρίφ  μου,  κάβου  έκ  δεξιών  μου,  έως  άν  θώ  τούς  εχθρούς  σου 
5  ύποπόδιον  τών  ποδών  σου».  ΕΪτα,  ϊνα  μή  νομίσης,  αύτόν  άσθενή 
είναι  και  άδύνατον,  έπήγαγε,  «μετά  σου  ή  άρχή  έν  ήμερα  τής  δυνά- 
μεώς  σου».  Και  σαφέστερον  δηλών  έλεγεν,  «έκ  γαστρός  προ  έω- 
σφόρου  έγέννησά  σε».  Προ  έωσφόρου  δε  ούδεις  ανθρώπων  γεγέν- 
νηται.  «Συ  ίερεύς  είς  τον  αίώνα  κατά  την  τάξιν  Μελχισεδέκ»  ·  ούκ 
10  είπε,  «κατά  την  τάξιν  Ααρών».  Έρώτησον  τοίνυν  τον  Ιουδαίον,  εί 
μή  έμελλεν  ή  ίερωσύνη  καταλύεσθαι  ή  παλαιά,  τίνος  ένεκεν  έτερον 
είσήγαγεν  ίερέα  κατά  την  τάξιν  Μελχισεδέκ.  Είς  τούτο  γούν  αύτό 
τό  χωρίον  έλθών  ό  Παύλος,  δρα  πώς  αύτό  σαφέστερον  έποίησεν. 
Είπών  γάρ  περί  τού  Χριστού,  «δτι  καθώς  έν  έτέρω  λέγει,  Συ  ίε- 
15  ρεύς  είς  τόν  αίώνα  κατά  την  τάξιν  Μελχισεδέκ»,  έπήγαγε-  «περί  ού 
πολύς  ήμΐν  ό  λόγος  και  δυσερμήνευτος». 

ΕΪτα,  έπιτιμήσας  τοΐς  μαθηταίς,  δει  γάρ  έπιτεμεΐν,  λέγει,  «τίς 
έστιν  ό  Μελχισεδέκ»,  και  έπάγει  την  ιστορίαν,  οδτω  λέγων  «ούτος 
ό  συναντήσας  Αβραάμ  ύποστρέφοντι  άπό  τής  κοπής  τών  βασιλέων 
20  καί  εύλογήσας  αύτόν,  φ  και  δεκάτην  έμέρισεν  άπό  πάντων 
Αβραάμ».  ΕΪτα,  έκκαλύπτων  τό  θεώρημα  τού  τύπου,  «θεωρείτε 
δε  πηλίκος  ούτος»,  φησίν,  «φ  και  δεκάτην  έμέρισεν  άπό  πάντων 
Αβραάμ  ό  πατριάρχης».  Τούτο  δέ  ούχ  άπλώς  έλεγεν,  άλλ  ’  ένδείξα- 
σθαι  βουλόμενος,  δτι  πολλφ  μείζων  ή  καθ'  ήμάς  ίερωσύνη  τής 
25  ιουδαϊκής.  Και  έν  τοΐς  τύποις  αύτοίς  τών  πραγμάτων,  προλαβοΰσα 
ή  ύπεροχή  διαδείκνυται.  Ό  γάρ  Αβραάμ  τού  Ισαάκ  πατήρ  ήν  και 
τού  Ιακώβ  πάππος  και  Λευί  πρόγονος,  τού  γάρ  Ιακώβ  υίός  ήν  ό 
Λευΐ.  Από  γάρ  Λευί  ή  ίερωσύνη  παρά  Ίουδαίοις  τήν  άρχήν  έλαβεν, 
άλλ  ’  ούτος  ό  Αβραάμ  ό  πρόγονος  τών  Λευιτών,  τών  ιουδαϊκών  ίε- 

35.  Ψαλμ.  109,1-2. 

36.  Ψαλμ.  109,3. 

37.  Εωσφόρος·  σημαίνει  τό  φως,  όπως  έδώ,  και  τόν  Σατανα.  Πρβλ.  Ήσ. 
14,12.  Ακόμη  έτσι  καλείται  και  ό  πλανήτης  της  Αφροδίτης,  ό  Αυγερινός. 

38.  Αύτόθι. 
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όποιονδήποτε  άνθρωπο.  Γιατί,  αν  ό  Δαυίδ  μιλούσε  για  έναν  άπό 
τούς  πολλούς  ανθρώπους,  πώς  θά  μπορούσε  να  πη  ότι  κάθισε  στα 
δεξιά  της  απερίγραπτης  καί  μεγάλης  έκείνης  δόξας;  Γιατί  αύτό  εί¬ 
ναι  αδύνατο.  Γι’  αύτόν  όμως  λέγει*  «είπε  ό  Κύριος  στόν  Κύριό  μου* 
κάθισε  στα  δεξιά  μου,  μέχρι  πού  να  θέσω  τούς  έχθρούς  σου  κάτω 
άπό  τα  πόδια  σου»35.  "Επειτα,  για  να  μή  νομίσης,  δτι  αύτός  είναι 
άνίσχυρος  και  άδύνατος,  πρόσθεσε*  «ή  έξουσίαάνήκει  σέ  σένα,  τήν 
όποια  θ’  άσκήσης  κατά  τήν  ήμέρα  της  δυνάμεώς  σου»36.  Και  για  να 
τό  κάμη  πιο  σαφές  έλεγε*  «σέ  γέννησα  άπό  τούς  κόλπους  μου  πριν 
άπό  τον  έωσφόρο»37  38.  Πριν  άπό  τόν  έωσφόρο  κανείς  άνθρωπος 
δέν  είχε  γεννηθή.  «Σύ  είσαι  ίερεύς  στόν  αίώνα  κατά  τήν  τάξη  Μελ- 
χισεδέκ»39*  δέν  είπε,  4κατά  τήν  τάξη  Άαρών’.  Ρώτησε  λοιπόν  τόν 
Ιουδαίο,  άν  δέν  έπρόκειτο  νά  καταργηθή  ή  Ιεροσύνη  ή  παλαιά,  γιά 
ποιό  λόγο  είσήγαγε  νέον  Ιερέα  κατά  τήν  τάξη  Μελχισεδέκ;  Σ’  αύτό 
λοιπόν  τό  χωρίο  φθάνοντας  ό  Παύλος,  πρόσεχε  πώς  τό  έξήγησε  μέ 
σαφήνεια.  Αφού  είπε  γιά  τόν  Χριστό,  «γιατί,  όπως  άλλοΰ  λέγει,  *σύ 
είσαι  ίερεύς  στόν  αίώνα  κατά  τήν  τάξη  Μελχισεδέκ»,  πρόσθεσε* 
«γιά  τό  όποιο  έχουμε  πολλά  νά  πούμε,  γιατί  είναι  δυσκολοερμήνευ- 
το»40. 

"Επειτα,  άφοΰ  έπιτίμησε  τούς  μαθητές  (γιατί  πρέπει  νά  συντο- 
μεύσω),  λέγει,  «ποιός  είναι  ό  Μελχισεδέκ»  καί  παραθέτει  τήν  ίστο- 
ρία  του,  λέγοντας  τά  έξης*  «αύτός  είναι  έκεΐνος  πού  συνάντησε  τόν 
Αβραάμ  όταν  έπέστρεφε  άπό  τήν  κατατρόπωση  τών  βασιλέων  καί 
τόν  εύλόγησε,  στόν  όποιο  ό  Αβραάμ  έδωσε  τό  ένα  δέκατο  άπ’  όλα 
τά  λάφυρα».  "Επειτα,  άποκαλύπτοντας  τό  βαθύτερο  νόημα  τού  τύ¬ 
που  λέγει*  «σκεφθήτε  πόσο  μεγάλος  ήταν  αύτός,  άφοΰ  καί  ό  πα¬ 
τριάρχης  Αβραάμ  έδωσε  τό  δέκατο  άπό  τά  λάφυρα»41.  Καί  αύτό 
δέν  τό  έλεγε  άσκοπα,  άλλά  θέλοντας  νά  δείξη,  δτι  ή  δική  μας  Ιερο¬ 
σύνη  είναι  πολύ  άνώτερη  άπό  τήν  Ιουδαϊκή.  Καί  στούς  τύπους  άκό- 
μη  τών  πραγμάτων  παρουσιάζεται  ή  ύπεροχή  νά  διαλάμπη.  Γιατί  ό 
Αβραάμ  ήταν  πατέρας  τοΰ  Ισαάκ  καί  παπσΰς  τοΰ  Ιακώβ  καί  πρόγο¬ 
νος  τοΰ  Λευΐ,  πού  ήταν  τοΰ  Ιακώβ  παιδί.  Γιατί  άπό  τή  φυλή  τοΰ 
Λευΐ  έλαβε  τήν  άρχή  της  ή  ίερωσύνη,  άλλ’  αύτός  ό  Αβραάμ  ό  πρό- 

39.  Έβρ.  5,6. 

40·  Έβρ.  5,11. 

4|·  Έβρ.  7,1-4. 
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ρέων,  έπι  τού  Μελχισεδέκ,  δς  ήν  τύπος  τής  καθ’  ημάς  ίερωσύνης, 
λαϊκού  τάξιν  έπείχε'  και  τούτο  δι’  άμφοτέρων  έδήλωσε,  και  διά  τού 
δούναι  δεκάτην  (οί  γάρ  λαϊκοί  τοΐς  ίερεΰσι  τάς  δεκάτας  διδόασι), 
και  δτι  ηύλογήθη  παρ’  αύτού'  (οί  γάρ  λαϊκοί  παρά  των  ιερέων  εύ- 
5  λογούνται). 

Πάλιν  δρα  πόση  ή  ύπεροχή  τής  καθ’  ήμας  ίερωσύνης,  δταν 
Αβραάμ  ό  πατριάρχης  των  Ιουδαίων,  ό  πρόγονος  των  Λευιτών, 
εύρίσκηται  ύπό  τού  Μελχισεδέκ  εύλογούμενος  και  δεκάτας  διδούς. 
Καί  γάρ  άμφότερα  ταύτά  φησιν  ή  Παλαιά,  δτι  καί  εύλόγησεν  ό 
10  Μελχισεδέκ  τον  Αβραάμ  και  δεδεκάτωκεν  αύτόν.  Ταΰτα  γούν 
αύτά  είς  μέσον  άγαγών  ό  Παύλος,  έλεγε,  «Θεωρείτε  δέ  πηλίκος  σί¬ 
τος;».  «Ούτος»’  τις;  Ό  «Μελχισεδέκ»,  φησίν,  «ώ  καί  δεκάτην 
Αβραάμ  έκ  των  άκροθινίων  έδωκεν  ό  πατριάρχης  έκείνων.  Και  οί 
μέν  έκ  των  υιών  Λευϊ  την  ίερωσύνην  λαμβάνοντες,  έντολήν  έχου- 
15  σιν  άποδεκατοΰν  τον  λαόν,  τουτέστι  τούς  άδελφούς  αύτών,  καίπερ 
έξεληλυθότας  έκ  τής  όσφύος  τού  Αβραάμ».  Ό  δέ  λέγει,  τοιοΰτόν 
έστιν.  Οί  Λευΐται,  φησίν,  οί  παρά  Ίουδαίοις  ιερείς,  έντολήν  έλαβον 
κατά  τον  νόμον,  δεκάτας  λαμβάνειν  έκ  των  άλλων  Ιουδαίων.  Καί- 
τοι  γε  πάντες  έκ  τού  Αβραάμ  ήσαν,  καί  οί  Λαυΐται  καί  ό  λοιπός 
20  λαός,  άλλ’  δμως  δεκάτας  λαμβάνουσι  παρά  των  άδελφών  αύτών. 
Ό  δέ  Μελχισεδέκ,  ό  μη  γενεαλογούμενος  έξ  αύτών  (ού  γάρ  έκ  τού 
Αβραάμ  ήν,  ούδέ  έκ  τής  φυλής  τής  Λευϊτικής,  άλλ  ’  έζ  έτέρου  γέ¬ 
νους),  δεδεκάτωκε  τόν  Αβραάμ,  τουτέστι,  δεκάτας  παρα’  αύτού 
έλαβε. 

25  Καί  ού  τούτο  μόνον,  άλλά  καί  έτερόν  τν  καί  τόν  έχοντα  τάς 
έπαγγ ελιάς,  τόν  Αβραάμ,  πάλιν  ηύλόγησε.  Καί  τί  έν  τούτω,  φησί, 
δείκνυται;  "Οτι  σίτος  έκείνου  σφόδρα  έλάττων.  Πώς;  «Χωρίς  πό¬ 
σης  άντιλογίας  τό  έλαττον  ύπό  τού  κρείττονος  εύλογεΐται».  "Ωστε, 
εί  μη  ήν  έλάττων  ό  Αβραάμ,  ό  πρόγονος  των  Λευιτών,  τού  Μελχι- 
3θσεδέκ,  ουκ  &ν  έκείνος  εύλόγησεν,  ούδ’  άν  σίτος  έκείνω  δεκάτας 

42.  Γεν.  14. 

43.  Έβρ.  7,4-5. 
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γονος  των  Λευιτών,  των  ιερέων  των  Ιουδαίων,  κατά  τήν  έποχή  του 
Μελχισεδέκ,  πού  ύπηρξε  τύπος  της  δίκης  μας  ίερωσύνης,  ανήκε 
στην  τάξη  των  λαϊκών*  και  αύτό  το  έδειξε  και  με  τα  δύο,  και  με  τό 
δτι  έδωσε  τη  δέκατη  (γιατί  οί  λαϊκοί  έδιναν  τις  δεκάτες  στούς  ίε- 
ρεΐς)  καί  με  τήν  εύλογία  πού  έλαβε  άπ’  αύτόν  (γιατί  οί  λαϊκοί  εύλο- 
γοϋνται  άπό  τούς  ιερείς). 

Πάλι  πρόσεχε  πόσο  ύπερέχει  ή  δική  μας  ίερωσύνη,  όταν  ό 
πατριάρχης  τών  Ιουδαίων  Αβραάμ,  ό  πρόγονος  τών  Λευιτών,  συμ- 
βαίνη  νά  παίρνη  εύλογία  άπό  τον  Μελχισεδέκ  καί  νά  του  δίνη  την 
δέκατη.  Γιατί  καί  τά  δύο  αύτά  τά  λέγει  ή  Παλαιά  Διαθήκη,  δτι 
δηλαδή  ό  Μελχισεδέκ  καί  εύλόγησε  τον  Αβραάμ  καί  έλαβε  άπό 
αύτόν  τήν  δέκατη42.  Αύτά  λοιπόν  φέροντας  τα  στο  μέσον  ό  Παύλος 
έλεγε*  «βλέπετε  πόσο  μεγάλος  ήταν  αύτός;».  «Αύτός»*  ποιος;  Ό 
«Μελχισεδέκ»,  λέγει,  «στον  όποιο  ό  Αβραάμ  ό  πατριάρχης  έδωσε 


τό  δέκατο  άπό  τά  λάφυρα  έκεΐνα.  Καί  έκεΐνοι  πού  γίνονται  ιερείς 
άπό  τούς  άπογόνους  τού  Αευΐ  έχουν  έντολή  άπό  τό  νόμο  νά  παίρ¬ 
νουν  άπό  τό  λαό  τό  ένα  δέκατο  τών  άγαθών  τους,  δηλαδή  άπό  τούς 
άδελφούς  τους,  άν  καί  κατάγονται  άπό  τη  γενεά  τού  Αβραάμ»43. 
Αύτό  πού  λέγει  σημαίνει  τό  έξης.  Οί  Λευίτες,  λέγει,  δηλαδή  οί  ίε- 
ρεις  τών  Ιουδαίων,  έλαβαν  έντολή  άπό  τό  νόμο  νά  λαμβάνουν  δεκά¬ 
τες  άπό  τούς  άλλους  Ιουδαίους.  "Αν  καί  βέβαια  δλοι  κατάγονταν 
άπό  τον  Άβρράμ,  καί  οί  Λευίτες  καί  δλος  ό  ύπόλοιπος  λαός,  έν  τού- 
τοις  λαμβάνουν  δεκάτες  άπό  τούς  άδεφλούς  τους.  Ό  Μελχισεδέκ 
όμως,  πού  δέν  γενεαλογεΐται  άπ’  αύτούς  (γιατί  δέν  καταγόταν  άπό 
τον  Αβραάμ  ούτε  άπό  τή  λευϊτική  φυλή,  άλλά  άπό  άλλο  έθνος), 
έλαβε  τό  δέκατο  τών  λαφύρων  άπό  τόν  Αβραάμ,  δηλαδή  έλαβε  άπό 
αύτόν  δεκάτες. 


Καί  δχι  μόνο  αύτό,  άλλά  καί  κάτι  άλλο.  "Οτι  δηλαδή  καί  εύ¬ 
λόγησε  τόν  Αβραάμ,  πού  είχε  λάβει  τις  έπαγγελίες  τού  θεού.  Καί 
τί,  λέγει,  μας  φανερώνει  αύτό;  "Οτι  αύτός  είναι  κατά  πολύ  μικρότε¬ 
ρος  άπό  έκεΐνον.  Πώς;  «Χωρίς  καμμιά  άντίρρηση,  τό  κατώτερο 
έλογεΐται  άπό  τό  ανώτερο»44.  "Ωστε,  αν  δέν  ήταν  ό  Αβραάμ,  πού 
ήταν  πρόγονος  τών  Λευιτών,  κατώτερος  άπό  τόν  Μελχισεδέκ,  δέν 
θά  μπορούσε  αύτός  νά  εύλογήση  έκεΐνον,  ούτε  καί  ό  Αβραάμ  θά 


44.  Έβρ.  7,7. 
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έδωκεν.  Είτα,  βουλόμενος  δεΐξαι,  ότι  δια  του  Μελχισεδέκ  προήλ- 
θεν  άν  έκεΐνο,  έπήγαγε,  λέγων  «καί,  ώς  έπος  είπειν»,  τουτέστι 
σχεδόν,  «διά  Αβραάμ  και  Αευΐ'  ό  δεκάτας  λαμβάνων  δεδεκάτω- 
ται».  Τί  δέ  έστι,  «δεδεκάτωται»;  Δεκάτας  έδωκε  και  αύτός,  φησί, 
5  τφ  Μελχισεδέκ,  ό  μηδέπω  γεννηθείς,  διά  του  πατρός  αύτοΰ’  «έτι», 
γάρ  φησίν,  « έν  τη  όσφύϊ  του  πατρός  αύτοϋ  ήν  δτε  συνήντησεν  αύτφ 
Μελχισεδέκ»  ·  διά  τούτο  γάρ  προλαβών  εϊπεν,  «ώς  έπος  είπειν». 

Τίνος  ούν  ένεκεν  ταΰτα  έλεγεν,  έπάγει  λέγων  «εί  μεν  ούν  ή 
τελείωσις  διά  τής  Λ ευϊτικής  ίερωσύνης  ήν  (ό  λαός  γάρ  έπ  ’  αύτή  νε- 
10  νομοθέτηται),  τίς  έτι  χρεία  κατά  την  τάζιν  Μελχισεδέκ  άνίστασθαι 
ίερέα  έτερον  και  ού  κατά  την  τάζιν  Άαρών  λέγεσθαι;».  Τί  δέ  έστιν 
δ  λέγει;  Εί  τά  πράγματα  ήν  τέλεια,  φησί,  τά  κατά  Ιουδαίους,  και  μη 
σκιά  ήν  ό  νόμος  των  μελλόντων  άγαθών,  άλλα  το  παν  αύτός  κα- 
τωρθώκει  καϊ  ούκ  έμελλεν  έτέρω  παραχωρειν,  ούτε  ή  ίερωσύνη  ή 
15  προτέρα  ύπεξίστασθαι  και  έτέρα  άντεισάγεσθαι,  τίνος  ένεκεν  ό 
προφήτης  έλεγεν,  «συ  ίερευς  εις  τον  αιώνα  κατά  την  τάζιν  Μελχι- 
σεδέκ»;  Έδει  γάρ  είπειν,  ' κατά  την  τάζιν  Δορών1.  Διά  τούτο 
φησιν,  «εί  μέν  ούν  ή  τελείωσις  διά  τής  Λ  ευϊτικής  ίερωσύνης  ήν,  τίς 
έτι  χρεία  κατά  την  τάζιν  Μελχισεδέκ  άνίστασθαι  ίερέα  έτερον  και 
20  ού  κατά  την  τάζιν  Δορών  λέγεσθαι;».  Δήλον  γάρ  έκ  τούτου,  ώς 
έκείνη  μέν  τέλος  έλαβεν  ή  ίερωσύνη,  έτέρα  δέ  άντεισενήνεκται 
πολλφ  βελτίων  και  ύψηλοτέρα.  Τούτου  δέ  όμολογουμένου,  κάκεΐ- 
νο  συνωμολόγηται,  δτι  και  πολιτεία  έτέρα  τή  ίερωσύνη  συμβαίνου- 
σα  συνεισαχθήσεται,  αΰτη  ή  ήμετέρα  δηλονότι,  και  νομοθεσία  βελ- 
25  τίων.  "Οπερ  δη  κτασκευάζων  ό  Παύλος  έλεγε,  «μετατιθεμένης  γάρ 
τής  ίερωσύνης  έζ  άνάγκης  και  νόμου  μετάθεσις  γίνεται»,  και  τού¬ 
των  δημιουργός  είς  έστιν.  Επειδή  γάρ  το  πλέον  των  νομίμων  περί 
την  τής  ίερωσύνης  άκολουθίαν  άνηλίσκετο,  ή  δέ  ίερωσύνη  ή  προτέ¬ 
ρα  έζεβέβλητο,  εΰδηλον  δτι  έτέρας  άντεισαχθείσης  και  νομοθεσίαν 
30  μείζονα  άντεισαχθήναι  έδει. 

45.  Έβρ.  7,9-10. 

46.  Έβρ.  7,11. 

47.  Ψαλμ.  109,4. 

48.  Έβρ.  7,12. 
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έδινε  στον  Μελχισεδέκ  τήν  δεκάτη.  "Επειτα,  θέλοντας  να  δείξη, 
δτι  από  τον  Μελχισεδέκ  προήλθε  ή  ύπεροχή,  πρόσθεσε  καί  είπε* 
«και  ώς  έπος  είπεΐν»,  δηλαδή  σχεδόν,  «και  ό  Λευΐ,  πού  παίρνει  δέ¬ 
κατες,  έχει  δώσει  και  αύτός  δεκάτες  μέ  τον  Άββραάμ».  Καί  τί 
σημαίνει  «δεδεκάτωται»;  "Εδωσε,  λέγει,  και  αύτός  στόν  Μελχισε- 
δέκ  δεκάτες,  αύτός  πού  δέν  είχε  γεννηθή  άκόμη,  μέσω  τού  πατέρα 
του.  Γιατί,  λεγει,  «ό  Λευΐ  ήταν  άκόμη  στα  σπλάχνα  τού  πατέρα  του, 
όταν  συνάντησε  αύτόν  Μελχισεδέκ».  Γιατί  γι’  αύτό  παραπάνω  είπε, 
«ώς  έπος  είπεΐν»45. 

Για  να  δείξη  λοιπόν  για  ποιό  λόγο  τα  έλεγε  αύτά,  προσθέτει 
καί  λέγει·  «αν  λοιπόν  ή  τελείωση  ήταν  κατορθωτή  μέ  τή  Λευϊτική 
ίερωσύνη  (γιατί  μέ  βάση  αύτήν  είχε  δοθή  ό  νόμος  στόν  λαό)  ποιά 
έπί  πλέον  άνάγκη  ύπήρχε  να  έλθη  άλλος  ίερεύς  πού  να  είναι  κατά 
τήν  τάξη  Μελχισεδέκ  καί  όχι  κατά  τήν  τάξη  Άαρών;»46.  Τί  σημαί¬ 
νει  αύτό  πού  λέγει;  "Αν,  λέγει,  τα  ιουδαϊκά  πράγματα  ήταν  τέλεια 
καί  ό  νόμος  δέν  ήταν  σκιά  των  μελλοντικών  άγαθών,  άλλ’  αύτός 
είχε  κατορθώσει  τό  παν  καί  δέν  έπρόκειτο  νά  παραχωρήση  τή  θέση 
του  σέ  άλλον,  ούτε  ή  ίερωσύνη  ή  παλιά  νά  καταργηθή  καί  νά  είσα- 
χθή  άντ’  αύτής  άλλη,  γιά  ποιό  λόγο  έλεγε  ό  προφήτης,  «σύ  είσαι  ίε¬ 
ρεύς  στόν  αίώνα  κατά  τήν  τάξη  Μελχισεδέκ»47;  Γιατί  έπρεπε  νά  πή 
ικατά  τήν  τάξη  Άαρών’.  ΓΓ  αύτό  λέγει*  «αν  λοιπόν  ή  τελείωση  ήταν 
κατορθωτή  μέ  τή  Λευϊτική  ίερωσύνη,  ποιά  άνάγκη  έπί  πλέον  ύπήρ¬ 
χε  νά  έλθη  άλλος  ίερεύς  πού  νά  είναι  κατά  τήν  τάξη  Μελχισεδέκ 
καί  όχι  κατά  τήν  τάξη  Άαρών;  Είναι  λοιπόν  φανερό  άπό  αύτό,  δτι  ή 
ίερωσύνη  έκείνη  έλαβε  τέλος  καί  είσήχθηκε  άντ’  αύτής  άλλη  πιο 
καλύτερη  καί  άνώτερη.  Καί  άφου  αύτό  γίνεται  παραδεκτό,  γίνεται 
παραδεκτό  καί  έκεΐνο,  δτι  δηλαδή  καί  άλλο  πολίτευμα,  πού  συμβα¬ 
δίζει  μέ  τήν  ίερωσύνη,  θά  είσαχθή,  τό  δικό  μας  δηλαδή  πολίτευμα, 
καί  νομοθεσία  καλύτερη.  "Ολα  αύτά  θέλοντας  νά  δείξη  ό  Παύλος 
έλεγε*  «γιατί  δταν  γίνεται  μετάθεση  τής  ίερωσύνης,  κατ’  άνάγκη  γί¬ 
νεται  καί  μετάθεση  τού  νόμου»48,  καί  αύτών  δημιουργός  είναι  ένας. 
Επειδή  δηλαδή  τό  μεγαλύτερο  μέρος  τής  νομοθεσίας  άναφερόταν 
γύρω  άπό  τήν  ίερωσύνη  καί  ή  προηγούμενη  ίερωσύνη  είχε  καταρ- 
7Πθή>  γίνεται  φανερό,  δτι,  άφοΰ  είσήχθηκε  άλλη,  έπρεπε  νά 
είσαχθή  άντ’  αύτής  καί  νομοθεσία  άνώτερη. 
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Είχα  δηλών,  περί  τίνος  ταΰτα  λέγεται,  «έφ  ’  δν  γάρ  λέγεται 
ταΰτα»,  φησί,  «φυλής  έτέρας  μετέσχηκεν,  άφ  ’  ής  ούδεις  προσέσχη- 
κε  τώ  Θυσιαστηρίου.  Πρόδηλον  γάρ,  ότι  έξ  Ιούδα  άνατέταλκεν  ό 
Κύριος  ημών,  είς  ήν  φυλήν  ούδέν  περί  ίερωσύνης  Μωσής  έλάλη- 
5  σεν».  "Οταν  ούν  φαίνηται  έξ  έκείνης  ών  τής  φυλής,  δηλονότι  τής 
Ιούδα,  και  ίερευς  κατά  την  τάξιν  Μελχισεδέκ,  ό  δε  Μελχισεδέκ 
πολύ  του  Αβραάμ  σεμνότερος  ών,  πανταχόθεν  συνωμολόγηται,  ότι 
και  έτέρα  άνθ’  έτέρας  είσάγεται  ίερωσύνη  πολύ  τής  προτέρας  ύψη- 
λότερα.  Εί  γάρ  ό  τύπος  τοιοΰτος  και  τής  ίερωσύνης  τής  ίουδαϊκής 
10  λαμπρότερος  ήν,  πολλώ  μάλλον  αύτή  ή  άλήθεια ·  δπερ  ούν  κατα- 
σκευάζων  έλεγε '  «περισσότερον  έτι  κατάδηλόν  έστιν,  εί  κατά  την 
όμοιότητα  Μελχισεδέκ  άνίσταται  ίερευς  έτερος,  δς  ού  κατά  νόμον 
έντολής  σάρκινης,  άλλά  κατά  δύναμιν  ζωής  άκαταλότου».  Τί  έστιν, 
«ού  κατά  νόμον  έντολής  σάρκινης,  άλλά  κατά  δύναμιν  ζωής  άκα- 
15  ταλύτου»;  "Οτι  τών  προσταγμάτων  αύτοϋ  ούδέν  ήν  σαρκικόν.  Ού 
γάρ  πρόβατα  Θύειν  και  μόσχους  έπέταξεν,  άλλά  διά  τής  κατά  ψυ¬ 
χήν  άρετής  τδν  Θεόν  θεραπεύειν  και  τούτων  τά  έπαθλα  ζωήν  ήμϊν 
έθηκε  τήν  ούδέποτε  καταλυομένην.  Και  πάλιν  νεκρωθέντας  ήμάς 
ύπό  τών  άμαρτιών  έλθών  άνέστησε,  διπλοΰν  Θάνατον  λύσας,  τον 
20  μέν  τής  άμαρτίας,  τον  δέ  τής  σαρκός.  Έπει  ούν  τοιαΰτα  κομίζων 
ήμιν  ήλθεν  άγαθά,  διά  τούτο  φησιν  «ού  κατά  νόμον  έντολής  σάρκι¬ 
νης,  άλλά  κατά  δύναμιν  ζωής  άκαταλότου». 

6.  "Ηδη  μέν  ούν  και  τούτο  λοιπόν  άποδέδεικται,  ότι  τής  ίερωσύ¬ 
νης  μετατεθείσης  και  νόμου  μετάθεσιν  έξ  άνάγκης  είκός  ήν  γενέ- 
25  σθαι.  Άλλ’  όμως  και  τούτο  αύτό  ρητώς  ένήν  άποδεΐξαι  και  τούς 
προφήτας  πάλιν  παραγαγειν  μάρτυρας  λέγοντας,  δτι  και  ό  νόμος 
μετατεθήσεται  και  ή  πολιτεία  έπι  τό  βέλτιον  μετασχηματισθήσεται 
και  δτι  βασιλεύς  ούδεις  ούδέ  ποτέ  λοιπόν  άναστήσεται  Ιουδαίος. 
Επειδή  δέ  τοσαΰτα  χρή  λέγειν,  δσα  δυνατόν  ύποδέχεσθαι  τον 
30  άκροατήν,  και  μή  πάντα  ύφ  ’  έν,  μηδέ  άθρόως,  είς  έτερον  έκεϊνα  τα- 
μιευσάμενοι  καιρόν,  τέως  ένταΰθα  καταλύσομεν  τον  λόγον,  παρα- 
καλέσαντες  ύμών  τήν  άγάπην,  μεμνήσθαι  τών  είρημένων  και  τοΐς 


49.  Έβρ.  7,13-14. 

50.  Έβρ.  7,15-16. 
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’Έπειτα,  για  νά  δείξη  για  ποιόν  λέγονται  αύτά,  λέγει*  «έκεΐ- 
νος,  για  τον  όποιο  λέγονται  αύτά,  άνήκει  σε  άλλη  φυλή,  άπό  τήν 
όποια  κανείς  δέν  έχει  ύπηρετήσει  στο  θυσιαστήριο*  γιατί  είναι  φα¬ 
νερό  ότι  ό  Κύριός  μας  προήλθε  άπό  τή  φυλή  τού  Ιούδα,  στήν  όποια 
ό  Μωϋσής  δέν  είπε  τίποτε  περί  ίερωσύνης»49.  'Όταν  λοιπόν  φαίνε¬ 
ται  ό  Χριστός  νά  κατάγεται  άπό  τή  φυλή  έκείνη,  δηλαδή  τή  φυλή 
του  Ιούδα,  καί  νά  είναι  ίερεύς  κατά  τήν  τάξη  Μελχισεδέκ,  καί  ό 
Μελχισεδέκ  νά  είναι  πολύ  πιο  άνώτερος  άπό  τον  Αβραάμ,  άπό  πα¬ 
ντού  έχει  γίνει  παραδεκτό  ότι  είσάγεται  καί  άλλη  ίερωσύνη  άντί  τής 
άλλης,  πού  είναι  πολύ  πιο  άνώτερη  άπό  τήν  παλιά.  Γιατί,  άν  ό  τύπος 
είναι  τέτοιος  καί  ήταν  λαμπρότερος  άπό  τήν  ιουδαϊκή  ίερωσύνη, 
πολύ  περισσότερο  λαμπρότερη  άπό  αύτήν  είναι  ή  ίδια  ή  άλήθεια, 
πράγμα  πού  για  νά  δείξη  ό  Παύλος  έλεγε*  «καί  γίνεται  άκόμη  περισ¬ 
σότερο  φανερό,  έφ’  όσον  παρουσιάζεται  άλλος  ίερεύς  κατά  τήν 
όμοιότητα  τού  Μελχισεδέκ,  ό  όποιος  έγινε  όχι  με  νόμο  πού  ισχύει 
για  άνθρώπους,  άλλα  άπό  δύναμη  πού  έχει  ζωή  άκατάλυτη»50.  Τί 
σημαίνει  «όχι  με  νόμο  έντολής  σαρκικής,  άλλα  μέ  δύναμη  ζωής 
άτελεύτητης»;  'Ότι  τίποτε  άπό  τα  προστάγματά  του  δέν  ήταν  σαρ¬ 
κικό.  Γιατί  δέν  πρόσταζε  νά  θυσιάζουμε  πρόβατα  καί  μοσχάρια, 
άλλα  νά  λατρεύουμε  τον  θεό  μέ  τήν  άρετή  τής  ψυχής,  καί  σαν  άντα- 
μοιβή  γι’  αύτά  ώρισε  για  μάς  ζωή  πού  δέν  καταλύεται  ποτέ.  Καί 
πάλι,  όταν  νεκρωθήκαμε  άπό  τις  άμαρτίες  ήλθε  αύτός  καί  μάς  άνέ- 
στησε,  καταργώντας  διπλό  θάνατο,  τον  ένα  τής  άμαρτίας  καί  τον 
άλλο  τής  σάρκας.  Επειδή  λοιπόν  ήλθε  φέροντάς  μας  τέτοια  άγαθά, 
γι’  αύτό  λέγει*  «όχι  σύμφωνα  μέ  νόμο  έντολής  σαρκικής,  άλλα  άπό 
δύναμη  ζωής  άκατάλυτης». 

6.  "Ηδη  λοιπόν  καί  αύτό  πλέον  έχει  άποδειχθή,  ότι  δηλαδή  άφού 
άντικαταστάθηκε  ή  ίερωσύνη,  φυσικό  ήταν  κατ’  άνάγκη  νά  γίνη  καί 
άντικατάσταση  τού  νόμου.  Άλλ’  όμως  μπορούσαμε  καί  αύτό  νά  τό 
άποδείξουμε  άναντίρρητα  καί  νά  παρουσιάσουμε  τούς  προφήτες 
πάλι  μάρτυρες,  πού  λέγουν,  ότι  καί  ό  νόμος  θά  άντικατασταθή  καί 
τό  πολίτευμα  προς  τό  καλύτερο  θά  μεταβληθή  καί  ότι  ποτέ  πια  στο 
μέλλον  δέν  θά  βασιλεύση  κανένας  Ιουδαίος  βασιλεύς.  Επειδή 
όμως  πρέπει  νά  λέμε  τόσα  μόνο,  όσα  μπορεί  νά  δεχθή  ό  άκροατής, 
καί  νά  μή  τά  λέμε  όλα  μια  φορά  καί  συνεχόμενα,  άφού  αύτά  τά  φυ¬ 
λάξουμε  γιά  άλλη  εύκαιρία,  θά  τελειώσω  τώρα  έδώ  τόν  λόγο  μου, 
αφού  παρακαλέσω  τήν  άγάπη  σας  νά  θυμάσθε  τά  όσα  μέχρι  τώρα 
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έμπροσθεν  λεχθεϊσι  ταδτα  συνήψαν  και  δ  πρότερον  έδεόμεθα,  τού¬ 
το  δεησόμεθα  και  νυν,  τους  άδελφους  άνασώσασθαι  τους  ύμετέ- 
ρους  και  πολλήν  ύπέρ  των  ήμελημένων  μελών  ποιήσασθαι  πρό¬ 
νοιαν.  Δια  γάρ  τούτο  τοσοΰτον  ήμεΐς  άναδεχόμεθα  πόνον,  ούχ  ϊνα 
5  άπλώς  εϊπωμεν,  ούδ’  ϊνα  κρότων  και  Θορύβων  άπολαύσωμεν, 
άλλ '  ϊνα  έπαναγάγωμεν  προς  την  τής  άληθείας  όδόν  τούς  άπορρα- 
γέντας.  Και  μή  μοι  λεγέτω  τις,  ότι  κοινόν  ούδέν  έχω  προς  έκεΐνον, 
γένοιτό  μοι  τα  έμαυτοΰ  κατορθώσαι  πράγματα.  Ούδεις  το  έαυτου 
κατορθώσαι  δυναται  χωρίς  τής  του  πλησίον  άγάπης  και  σωτηρίας. 
10  Διά  τούτο  και  ό  Παΰλός  φησι,  «μη δεις  το  έαυτου  ζητείτω,  άλλα  το 
του  έτέρου  έκαστος,  είδώς  δτι  το  έαυτου  έν  τώ  πλησίον  κεΐτα  συμ- 
φέροντι». 

Υγιαίνεις  συ,  άλλ ’  ό  αδελφός  σου  ασθενεί.  "Αν  τοίνυν  εύ 
φρονής,  περί  του  κάμνοντος  μειζόνως  άλγήσεις  και  μίμηση  και  έν 
15  τούτω  τόν  μακάριον  έκεΐνον,  τον  λέγοντα'  «τίς  άσθενεϊ  και  ούκ 
άσθενώ;  τίς  σκανδαλίζεται  και  ούκ  έγώ  πυρούμαι;».  Εί  γάρ  δύο 
καταβάλλοντες  άβολους  και  δαπανώντες  όλίγον  άργύριον  εις  πένη- 
τας,  χαίρομεν’  άν  ψυχάς  σώσαι  δυνηθώμεν  πόσην  καρπωσόμεθα 
ήδονήν;  πόσης  δέ  κατά  τόν  αιώνα  τόν  μέλλοντα  άπολαύσομεν  τής 
20  άμοιβής;  Και  γάρ  και  ένταυθα,  όσάκις  άν  συντύχωμεν,  πολλήν  δε- 
ξόμεθα  την  εύφροσύνην  άπό  τής  συντυχίας,  τών  κατορθωμάτων 
άναμιμνησκόμενοι  τών  κατ'  αύτούς  και  έπι  του  βήματος  αύτούς 
έκεΐ  Θεασάμενοι  του  φοβερού,  μεγάλης  μεθέξομεν  τής  παρρησίας. 
Καλ  καθάπερ  οί  άδικοϋντες  και  πλεονεκτοΰντες  και  άρπάζοντες  και 
25  μυρία  τοϊς  πλησίον  διατιθέντες  κακά,  άπελθόντες  έκεΐ,  και  τούς 
ταύτα  παθόντας  ϊδόντες  («δψονται»,  γάρ  φησίν,  «αύτούς  πάντως», 
και  δήλον  έκ  τού  πλουσίου  καλ  του  Λαζάρου  τούτο),  ούδέ  άνοΐζαι 
στόμα  δυνήσονται,  ούδέ  εϊπεϊν  τι  και  άπολογήσασθαι,  άλλά  αισχύ¬ 
νης  πολλής  έμπλησθέντες  και  καταγνώσεως,  άπό  τής  δψεως  τής 
30  έκείνων  έπι  τούς  ποταμούς  άπενεχθήσονται  τού  πυρός,  ούτως  οί 
σώζοντες  και  διδάσκοντες  και  κατηχούντες,  ίδόντες  τούς  ύπ’  αύ- 
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είπαμε,  και  να  τα  συνάψετε  μέ  τα  όσα  λέχθηκαν  προηγουμένως,  και 
έκεΐνο  για  τό  όποιο  σε  προηγούμενες  όμιλίες  σας  παρακάλεσα,  γι’ 
αύτό  θά  σάς  παρακαλέσω  και  τώρα·  σώστε  τούς  άδελφούς  σας  και 
δείξτε  μεγάλη  φροντίδα  για  τα  παραμελημένα  μέλη  σας.  Γιατί  γι’ 
αύτό  έγώ  ύποβάλλω  τόν  έαυτό  μου  σέ  τόσο  μεγάλο  κόπο,  όχι  άπλώς 
για  να  τα  πώ  αύτά,  ούτε  για  ν’  άπολαύσω  χειροκροτήματα  καί  θορυ¬ 
βώδεις  έπιδοκιμασίες,  άλλα  γιά  να  έπαναφέρουμε  στο  δρόμο  της 
αλήθειας  έκείνους  πού  άποσπάσθηκαν  άπό  μάς.  Καί  άς  μή  μου  πή 
κανείς,  ιδέν  έχω  καμμιά  σχέση  μέ  έκεΐνον  μακάρι  να  μπορούσα 
έγώ  νά  κατορθώσω  έκεΐνα  πού  άφοροϋν  έμένα’.  Κανείς  δέν  μπορεί 
να  κατορθώση  τα  όσα  άφοροΰν  τόν  έαυτό  του  χωρίς  τήν  άγάπη  καί 
τη  σωτηρία  τού  πλησίον  του.  Γι’  αύτό  καί  ό  Παύλος  λέγει*  «κανείς 
νά  μή  ζητη  τό  συμφέρον  του,  άλλ’  ό  καθένας  νά  ζητη  τό  συμφέρον 
τού  άλλου,  γνωρίζοντας  ότι  τό  δικό  του  συμφέρον  βρίσκεται  στό 
συμφέρον  τού  πλησίον»51. 

Σύ  είσαι  ύγιής,  άλλ’  ό  άδελφός  σου  άσθενεΐ.  "Αν  λοιπόν  σκέ¬ 
πτεσαι  σωστά,  θά  πονέσης  περισσότερο  γιά  τόν  άρρωστο  καί  θά  μι- 
μηθης  καί  σ’  αύτό  τόν  μακάριον  έκεΐνον  πού  λέγει*  «ποιός  είναι 
άσθενής  καί  δέν  είμαι  έξ  αίτιας  του  άσθενής  καί  έγώ;  Ποιός  σκαν¬ 
δαλίζεται  καί  έγώ  δέν  καταφλέγομαι;»52.  Γιατί,  άν,  δίνοντας  δύο 
δραχμές  καί  ξοδεύοντας  λίγα  χρήματα  στούς  φτωχούς,  δοκιμάζου¬ 
με  χαρά,  πόση  εύχαρίστηση  θά  καρπωθοΰμε,  άν  μπορέσουμε  νά 
σώσουμε  ψυχές;  καί  πόση  άμοιβή  θά  άπολαύσουμε  στή  μέλλουσα 
ζωή;  Γιατί  καί  έδώ,  όσες  φορές  συμβή  νά  συναντηθούμε,  θά  νιώ¬ 
θουμε  μεγάλη  χαρά  άπό  τή  συνάντηση  αύτή,  ένθυμούμενοι  τις  εύερ- 
γεσίες  μας  πρός  αύτούς,  καί  άντικρύζοντάς  τους  έκεΐ,  μπροστά  στό 
φοβερό  βήμα,  πολλή  παρρησία  θά  λάβουμε.  Καί  όπως  άκριβώς  οί 
άδικοι,  οί  πλεονέκτες,  οί  άρπαγες  καί  όσοι  διέπραξαν  άπειρες  άδι- 
κίες  σέ  βάρος  των  συνανθρώπων  τους,  όταν  θά  μεταβούν  έκεΐ  καί  θ’ 
άντικρύσουν  έκείνους  πού  έπαθαν  αύτά  (γιατί  λέγει,  «θά  δούν  όπω- 
σπήποτε  αύτούς»  καί  είναι  φανερό  αύτό  άπό  τόν  πλούσιο  καί  τόν 
Λάζαρο),  δέν  θά  μπορέσουν  ούτε  τό  στόμα  τους  ν’  άνοίξουν  γιά  νά 
πούν  κάτι  καί  νά  άπολλογηθοΰν,  άλλα  γεμάτοι  άπό  πολλή  ντροπή 
καί  περιφρόνηση  πού  θά  λάβουν  άπό  τή  θέα  καί  μόνο  έκείνων,  θά 
ριφθούν  στα  πύρινα  έκεΐνα  ποτάμια,  έστι  καί  όσοι  σώζουν  καί  διδά¬ 
σκουν  καί  κατηχούν  τούς  άδελφούς  τους,  βλέποντας  έκεΐ  έκείνους 
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τών  διασωθέντας  συνηγορούντας  αύτοΐς  έκεϊ,  πολλής  έμπλησθή- 
σονται  τής  παρρησίας.  Και  τούτο  ό  Παύλος  δηλών  έλεγε,  «καύχη¬ 
μα  όμών  έσμεν,  καθάπερ  και  ύμεΐς  ήμών».  Πότε,  είπέ;  «Έν  τή 
ήμέρμ  του  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού».  Και  πάλιν  ό  Χριστός 
5  παραινεί  λέγων,  « ποιήσατε  ύμΐν  φίλους  έκ  μαμωνά  τής  άδικίας, 
ϊνα  όταν  έκλίπητε,  δέξωνται  ύμάς  εις  τάς  αιωνίους  αύτών 
σκηνάς». 

Όρμς  ότι  πολλή  παρρησία  ήμϊν  έκ  των  νύν  εύεργετουμένων 
παρ'  ήμών.  Εί  δέ,  όπου  χρημάτων  δαπάνη,  τοσοΰτοι  οί  στέφανοι, 
10  τοσοΰτος  ό  μισθός,  τοσαύτη  ή  άμοιβή,  όπου  ψυχής  ώφέλεια,  πώς 
ού  πολλά  και  μεγάλα  ήμιν  έσται  τα  αγαθά;  Εί  γάρ  ή  Ταβιθά  έκείνη, 
χήρας  ένδύσασα  και  πενίαν  διορθώσασα,  άπό  θανάτου  πάλιν  εις 
ζωήν  έπανήλθε  και  τα  δάκρυα  τών  εύεργετηθέντων  ψυχήν  άπελ- 
θούσαν  έπανήγαγεν  εις  σώμα  πάλιν,  οϋπω  τής  άναστάσεως  φανεί- 
15  σης,  τί  ούκ  έργάσεται  τών  άνθρώπων  έκείνων  τα  δάκρυα,  όσοι  άν 
ύπό  σού  διασωθώ σιν;  " Ωσπερ  γάρ  ταύτην  περιστάσαι  αί  χήραι 
ζώσαν  άπό  νέκρας  έδειξαν,  ουτω  και  σε  τότε  περιστάντες  ό  δια- 
σωθέντες  νύν,  ποιήσουσι  πολλής  άπολαύσαι  φιλανθρωπίας  και  τού 
τής  γεέννης  πυρός  έξαρπάσουσι.  Ταΰτ’  ούν  είδότες,  μή  μέχρι  τής 
20  παρούσης  ώρας  θερμοί  και  διεγηγερμένοι  ώμεν  μόνον,  άλλά  το 
πΰρ,  δπερ  έχετε  νύν,  άνάψατε  έξελθόντες  έξω,  διανείματε  τήν 
σωτηρίαν  τής  πόλεως,  κ&ν  άγνοήτε,  περιεργάσασθε  τους  τά  τοιαΰ- 
τα  νοσούντας.  Οδτω  γάρ  και  ήμεΐς  ύμΐν  προθυμότερον  διαλεξόμε- 
θα,  διά  τών  έργων  αύτών  μαθόντες,  ότι  ούκ  εις  πέτραν  σπείρομεν, 
25  και  ύμεΐς  αύτοι  προθυμότεροι  περί  τήν  τής  άρετής  έργασίαν  έσε- 
σθε.  Καθάπερ  γάρ  έπι  τών  χρημάτων  ό  δύο  κερδάνας  χρυσίνους, 
πλείονα  λαμβάνει  προθυμίαν,  πρός  τό  και  δέκα  καί  είκοσι  συλλέξαι 
και  συναγαγεΐν,  οϋτω  και  έπϊ  τής  άρετής  γίνεται.  Ό  ποιήσας  τι  κα¬ 
λόν  έργον  και  κατορθώσας,  άπ'  αύτής  τού  κατορθώματος  τής  έρ- 
30  γασίας  τινά  παράκλησιν  λαμβάνει  και  παραίνεσιν,  ώστε  και  έτέ- 
ρων  άψασθαι. 

7ν’  ούν  καί  τους  άδελφους  διασώσωμεν  και  έαυτοϊς  συγ- 
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πού  σώθηκαν  από  αύτούς  να  συνηγορούν  γι’  αύτούς,  θά  γεμίσουν  με 
πολύ  θάρρος.  Και  αύτό  για  να  δείξη  ό  Παύλος  έλεγε*  «είμαστε  καύ¬ 
χημά  σας,  όπως  ακριβώς  και  σεις  δικό  μας».  Πες  όμως,  πότε; 
«Κατά  την  ήμερα  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού»53.  Επίσης  και  ό 
Χριστός  μάς  συμβουλεύει  λέγοντας*  «κάμετε  φίλους  σας  άπό  τόν 
μαμωνά  της  άδικίας,  ώστε,  όταν  θά  πεθάνετε,  νά  σάς  δεχθούν  στις 
αιώνιες  σκηνές  τους»54. 

Βλέπεις  ότι  μεγάλη  θά  είναι  ή  παρρησία  μας  τότε  άπό  έκεί- 
νους  πού  τώρα  εύεργετοΰνται  άπό  έμάς;  ’Άν  όμως,  όπου  γίνεται  δα- 
πάνη  χρημάτων,  έπιφυλάσσονται  τόσα  πολλά  στεφάνια,  τόσος  με¬ 
γάλος  μισθός,  τόσο  μεγάλη  άμοιβή,  όπου  συμβαίνει  νά  ώφεληθή 
ψυχή  άπό  έμάς,  πώς  δέν  θά  είναι  γιά  μάς  πολλά  και  μεγάλα  τά  άγα- 
θά;  Γιατί,  άν  ή  Ταβιθά  έκείνη,  πού  ένδυσε  χήρες  και  άνακούφισε 
φτώχεια,  έπέστρεψε  πάλι  άπό  τόν  θάνατο  στή  ζωή,  και  τά  δάκρυα 
έκείνων  πού  εύεργετήθηκαν  έπανέφεραν  ξανά  στο  σώμα  τήν  ψυχή 
πού  είχε  φύγει,  και  μάλιστα  πριν  άκόμη  έλθη  ή  άνάσταση,  τί  δέν  θά 
κατορθώσουν  τά  δάκρυα  τών  άνθρώπων  έκείνων,  πού  θά  συμβή  νά 
σωθούν  άπό  σένα;  γιατί,  όπως  αύτήν  οί  χήρες  μέ  τήν  παρουσία  τους 
έκεΐ  τήν  έπανέφεραν  στή  ζωή,  ένώ  ήταν  νεκρή,  έτσι  και  σένα  τότε  ή 
παρουσία  όλων  έκείνων  πού  τώρα  έχουν  διασωθή,  θά  σέ  κάμουν  ν’ 
άπολαύσης  μεγάλη  φιλανθρωπία  και  θά  σέ  σώσουν  άπό  τη  φλόγα 
τής  γέεννας.  Γνωρίζοντας  λοιπόν  αύτά,  άς  μή  είμαστε  θερμοί  και 
διεγηρμένοι  μόνο  τήν  ώρα  αύτή,  άλλά  τή  φλόγα,  πού  τώρα  έχετε, 
άνάψτε  την  άφοΰ  βγήτε  έξω  και  διανείματε  τή  σωτηρία  στήν  πόλη, 
κι  άν  δέν  γνωρίζετε,  φροντίστε  νά  μάθετε  πού  ύπάρχουν  άνθρωποι, 
πού  πάσχουν  άπό  τήν  άσθένεια  αύτή.  Γιατί  έτσι  καί  έγώ  μέ  περισ¬ 
σότερη  προθυμία  θά  μιλήσω  σέ  σάς,  μαθαίνοντας  άπό  τά  ίδια  τά 
έργα  σας,  ότι  δέν  έσπειρα  σέ  πετρώδη  γή,  άλλά  καί  σείς  οί  ίδιοι  θά 
γίνετε  προθυμότεροι  στή  έπιτέλεση  τής  άρετής.  Γιατί,  όπως  άκρι- 
βώς  στήν  περίπτωση  τών  χρημάτων,  έκείνος  πού  κερδίζει  δυό  χρυ¬ 
σά  νομίσματα  κυριεύεται  άπό  περισσότερη  προθυμία  νά  μαζέψη  καί 
νά  συγκεντρώση  δέκα  καί  είκοσι  νομίσματα,  έτσι  συμβαίνει  καί 
στή  περίπτωση  τής  άρετής.  ’Όποιος  έκαμε  καί  κατώρθωσε  κάποιο 
καλό  έργο,  άπό  αύτό  τό  κατόρθωμά  του  λαμβάνει  κάποια  παρότρυν¬ 
ση  καί  προτροπή  ώστε  νά  κάμη  καί  άλλα. 

Γιά  νά  σώσουμε  λοιπόν  καί  τούς  άδελφούς  μας  καί  νά  λάβου- 
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γνώμην  έπι  τοΐς  ήμαρτημένοις,  μάλλον  δέ  παρρησίαν  πολλήν  προ- 
αποθώμεθα  και  προ  των  άλλων  Απάντων  το  όνομα  του  Θεού  δο- 
ξάζεσθαι  παρασκευάσω  μεν,  μετά  γυναικών  και  παιδιών  και  οίκε- 
τών  έπι  την  άγραν  ταύτην  και  την  Θήραν  έζελθόνες,  έκσπάσωμεν 
5  έκ  τής  του  διαβόλου  παγίδος  τους  έζωγρημένους  ύπ’  αύτου  εις  το 
έκείνου  θέλημα'  και  μη  πρότερον  άποστώμεν,  έως  άν  τα  παρ' 
ημών  άπανα  πληρώσωμεν,  άν  τε  πείθωνται,  άν  τε  μη  πείθωνταν 
μάλλον  δε  Αδύνατον  Χριστιανούς  όντας  μη  πεισθήναι.  Πλήν  άλλ’ 
ϊνα  μηδε  ταύτην  έχητε  πρόφασιν ,  έκεΐνο  λέγω,  όταν  πολλά  κενώ- 
10  σας  ρήματα  και  πάντα  πληρώσας  τά  παρά  σαυτοΰ,  ίδης  αύτόν  μη 
πειθόμενον,  άγαγε  προς  τούς  ιερείς,  και  πάντως  τή  του  Θεού  χάριτι 
περιέσονται  τής  Θήρας  και  το  παν  έσται  σόν  του  χειραγωγήσαντος. 
Ταΰτα  καί  γυναιξιν  οί  άνδρες  διαλέγεσθε  και  γυναίκες  άνδράσι  και 
παισι  πατέρες  και  φίλοι  φίλοις.  Μαθέτωσαν  και  Ιουδαίοι  και  οί 
15  μεθ’  ήμών  τετάχθαι  δοκοΰντες,  τά  δε  έκείνων  φρονοΰντες,  ότι 
σπουδή  τις  ήμίν  έστι  και  φροντις  και  άγρυπνία  ύπέρ  τών  Αδελφών 
τών  ήμετέρων  τών  προς  έκείνους  αύτομολούντων.  Και  πάντως 
προ  ήμών  έκείνοι  διώσονται  τούς  παρ’  ήμών  έκεί φοιτώντας’  μάλ¬ 
λον  δέ  ούδέ  τολμήσει  λοιπόν  τιζ  καταφυγείν  προς  αύτούς,  άλλ’ 
20  έσται  τό  σώμα  καθαρόν  τής  Εκκλησίας. 

Ό  δέ  Θεός,  ό  θέλων  πάντας  σωθήναι  Ανθρώπους  και  εις 
έπίγνωσιν  άληθείας  έλθεΐν,  ύμάς  τε  προς  την  Θήραν  ταύτην  δυνα- 
μώσειεν,  έκείνους  δέ  τής  πλάνης  ταύτης  άπαγάγοι ,  και  πάντας 
κοινή  διασώσας,  καταξιώσειε  τής  βασιλείας  τών  ούρανών  εις  δό- 
25  ξαν  αύτοΰ,  ότι  αύτφ  πρέπει  ή  δόξα  και  τό  κράτος  εις  τούς  αιώνας 
τών  αιώνων.  Αμήν. 
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με  συγχώρηση  των  αμαρτιών  μας,  ή  καλύτερα  για  νά  άποθέσουμε 
στην  άκρη  πολλή  παρρησία,  και  πριν  άπό  δλα  για  νά  κάνουμε  νά  δο¬ 
ξάζεται  τό  όνομα  του  θεού,  βγαίνοντας  μαζί  μέ  τις  συζύγους  και  τά 
παιδιά  και  τούς  ύπηρέτες  στην  άγρα  και  στό  κυνήγι  αύτό,  ας  άπο- 
σπάσουμε  άπό  τήν  παγίδα  του  διαβόλου  έκείνους  πού  έχουν  αίχμα- 
λωτισθή  άπό  αύτήν,  και  ας  τούς  όδηγήσουμε  στό  θέλημα  του  θεού. 
Και  ας  μή  έγκαταλείψουμε  τό  έργο  μας  προηγουμένως,  μέχρι  πού 
νά  έξαντλήσουμε  όλες  τις  προσπάθειές  μας,  είτε  αύτοί  πείθονται 
είτε  δεν  πείθονται*  μάλλον  όμως  είναι  άδύνατο  τή  στιγμή  πού  είναι 
Χριστιανοί  νά  μή  πεισθοϋν.  Πλήν  όμως,  γιά  νά  μήν  έχετε  ούτε  τήν 
πρόφαση  αύτή  σάς  λέγω  και  τούτο.  Αφού  πης  πολλά  λόγια  και  κά¬ 
νης  όλα  όσα  έξαρτώνται  άπό  σένα  και  δής  ότι  δέν  πείθεται,  όδήγη- 
σέ  τον  στούς  ιερείς,  και  όπωσδήποτε  με  τή  χάρη  του  θεού  θά  δαμά¬ 
σουν  τό  θήραμα,  και  όλο  τό  κατόρθωμα  θ’  άνήκει  σέ  σένα,  πού  τον 
ώδήγησες  στή  άλήθεια.  Αύτά  νά  τά  λέτε  καί  οί  άνδρες  στις  γυναί¬ 
κες  σας  και  οί  γυναίκες  στούς  άνδρες  σας  καί  οί  πατέρες  στά  παιδιά 
σας  και  οί  φίλοι  στούς  φίλους.  "Ας  τά  μάθουν  καί  οί  Ιουδαίοι  καί 
όσοι  νομίζουν  ότι  άνήκουν  σ’  έμάς,  ένώ  φρονούν  τά  ίδια  με  έκεί¬ 
νους,  ότι  έμείς  προσπαθούμε  καί  φροντίζουμε  καί  άγρυπνοϋμε  γιά 
τούς  άδελφούς  μας,  πού  λιποτακτοϋν  πρός  αύτούς.  Καί  όπωσδήπο¬ 
τε  πριν  άπό  μάς  έκείνοι  θά  διώξουν  τούς  δικούς  μας  πού  συχνάζουν 
έκεΐ*  ή  καλύτερα  δέν  θά  τολμήση  πιά  νά  καταφύγη  κανείς  σ’  αύ¬ 
τούς,  άλλά  τό  σώμα  της  Εκκλησίας  θά  είναι  καθαρό. 

Καί  ό  θεός,  πού  θέλει  όλοι  οί  άνθρωποι  νά  σωθούν  καί  νά 
γνωρίσουν  τήν  άλήθεια55  καί  έσάς  νά  ένδυναμώση  γιά  τό  κυνήγι 
αύτό  καί  έκείνους  νά  τούς  άπομακρύνη  άπό  τήν  πλάνη  αύτή  καί 
όλους  μαζί  άφοϋ  μάς  σώση,  νά  μάς  άξιώση  νά  έπιτύχουμε  τή  βασι¬ 
λεία  τών  ούρανών  πρός  δόξα  αύτοϋ,  γιατί  σ’  αύτόν  άνήκει  ή  δόξα 
καί  ή  δύναμη  στούς  αιώνες  τών  αιώνων.  Αμήν. 


55.  Α'  Τιμ.  2,4. 
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1.  Παρήλθεν  ή  νηστεία  των  Ιουδαίων,  μάλλον  δε  ή  μέθη  των 
Ιουδαίων.  Έστι  γάρ  και  χωρίς  οίνου  μεθύειν,  έστι  και  νήφοντα 
παροινεΐν  και  έν  άσωτίμ  κωμάζειν.  Εί  μη  ήν  χωρίς  οίνου  μεθύειν, 
οόκ  άν  είπεν  ό  προφήτης,  «οόαι  οί  μεθύοντες  οόκ  άπό  οίνου».  Εί 
5  μη  ην  χωρίς  οίνου  μεθύειν,  ούκ  άν  είπεν  ό  Παύλος,  «μη  μεθύσκε- 
σθε  οίνφ».  Ώς  γάρ  ένόν  καί  άλλως  μεθύειν,  είπε'  «μη  μεθύσκεσθε 
οίνφ».  "Εστι  γάρ,  έστι  καί  όργή  μεθύειν  καί  έπιθυμίμ  άτόπω  και 
φιλαργυρίμ  καί  κενοδοξίμ  καί  μυρίοις  έτέροις  πάθεσι.  Μέθη  γάρ 
ούδεν  έτερόν  έστιν,  άλλ’  ή  έκστασις  των  όρθών  λογισμών  καί  πα- 
10  ραφροσύνη  καί  της  κατά  ψυχήν  ύγιείας  άναίρεσις.  Ού  τοίνυν  μόνον 
ό  άκρατον  έκχεόμενος  πολύν,  άλλα  καί  ό  πάθος  έτερον  έν  τή  ψυχή 
τρέφων,  μεθύειν  λέγοιτο  άν  ίσχυρώς.  Καί  γάρ  ό  γυναικος  έρών  τής 
οόκ  ίδιας  καί  πόρναις  έσχολακώς,  μεθύει.  Καί  καθάπερ  έκεΐνος,  ό 
πολύν  άκρατον  πιών  καί  παρενεχθεις  Ανελεύθερα  φθέγγεται  ρήμα - 
15  τα  καί  έτερα  άνθ’  έτέρων  όρμ,  οδτω  καί  ούτος,  καθάπερ  τίνος 
Ακράτου,  τής  Ακολάστου  ταύτης  έπιθυμίας  πληρούμενος,  ούδεν 
ύγιές  έκφέρει  ρήμα,  άλλ’  αίσχρά  πάντα  καί  διεφθαρμένα  και  ανε¬ 
λεύθερα  και  γέλωτος  γέμοντα  και  έτερα  άνθ '  έτέρων  βλέπει,  προς 
μέν  τά  δρώμενα  τυφλώττων  ήν  δέ  έπιθυμεϊ  καθυβρίσαι,  ταύτην 
20  πανταχού  φανταζόμενος,  καί  καθάπερ  έξεστηκώς  τις  καί  παρα- 
παίων  καί  έν  συλλόγοις  καί  έν  συμποσίοις  και  έν  παντί  καιρφ  καί 
έν  παντί  τόπω,  μυρίων  μυρία  προς  αύτον  διαλεγομένων,  ούτε 
άκούειν  δοκεϊ,  άλλά  προς  έκείνην  τέταται  καί  την  άμαρτίαν  όνειρο- 

1.  Ήσ.  29,9. 

2.  Έφεσ.  5,18. 

3.  Αύτόθι. 
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1 .  Πέρασε  ή  νηστεία  των  Ιουδαίων,  ή  καλύτερα  ή  μέθη  των  Ιου¬ 
δαίων.  Γιατί  είναι  δυνατό  να  μέθα  κανείς  καί  χωρίς  κρασί,  όπως  εί¬ 
ναι  δυνατό  να  μεθά  καί  ό  νηφάλιος  άνθρωπος  καί  νά  διασκεδάζη 
άσωτα.  "Αν  δέν  ήταν  δυνατό  νά  μεθά  κανείς  χωρίς  κρασί  δεν  θά 
έλεγε  ό  προφήτης,  «αλλοίμονο  σ’  έκείνους  πού  μεθούν  χωρίς  κρα¬ 
σί»1.  "Αν  δέν  ήταν  δυνατό  νά  μεθά  κανείς  χωρίς  κρασί  δεν  θά  έλεγε 
ό  Παύλος,  «μη  μεθάτε  με  κρασί»2.  Επειδή  δηλαδή  είναι  δυνατό  καί 
άλλιώς  νά  μεθά  κανείς,  γι’  αύτό  είπε,  «μή  μεθάτε  μέ  κρασί»3.  Γιατί 
είναι  δυνατό,  ναι  είναι  δυνατό  νά  μεθά  κανείς  καί  άπό  όργή  καί  άπό 
έπιθυμία  παράλογη  καί  άπό  φψλαργυρία  καί  άπό  κενοδοξία  καί  άπό 
άπειρα  άλλα  πάθη.  Γιατί  μέθη  δέν  είναι  τίποτε  άλλο,  παρά  παρασά- 


λευση  των  όρθών  λογισμών  καί  παραφροσύνη  καί  άπώλεια  τής  ψυ¬ 
χικής  ύγείας.  Επομένως  θά  μπορούσαμε  όρθώς  νά  ίσχυρισθοΰμε, 
ότι  δέν  μεθά  μόνο  όποιος  πίνει  πολύ  κρασί,  άλλα  καί  όποιος  τρέφει 


στη  ψυχή  του  άλλο  πάθος.  Πραγματικά  καί  έκεΐνος  πού  έρωτεύεται 
ξένη  γυναίκα  καί  όχι  τή  δική  του  καί  σπαταλά  τόν  καιρό  του  στις 
πόρνες,  μεθά.  Κι  όπως  άκριβώς  έκεΐνος  πού  ήπιε  πολύ  κρασί  καί 
παραφέρθηκε  έκστομίζει  άπρεπή  λόγια  καί  βλέπει  άλλα  άντί  άλ¬ 
λων,  έτσι  καί  αύτός,  πού  κυριεύεται,  σαν  άπό  άνώθευτο  κρασί,  άπό 
τήν  άκόλαστη  αύτή  έπιθυμία,  δέν  λέγει  κανένα  σωστό  λόγο,  άλλ’ 
όσα  λέγει  είναι  όλα  αίσχρά  καί  διεφθαρμένα  καί  άπρεπή  καί  κωμι¬ 
κά,  βλέπει  άλλα  άντ’  άλλων,  καί  δέν  βλέπει  έκεΐνα  πού  βλέπονται 
ξεκάθαρα*  τήν  γυναίκα  πού  έπιθυμεΐ  νά  άτιμάση  τήν  φαντάζεται  πα¬ 
ντού,  καί  σαν  κάποιος  πού  τά  έχει  χαμένα  καί  παραπαίει,  ένώ  τού 
μιλούν  τόσοι  καί  τόσοι  καί  για  μύρια  πράγματα  σέ  συγκεντρώσεις, 
σέ  συμπόσια  καί  σέ  κάθε  στιγμή  καί  κάθε  τόπο,  φαίνεται  νά  μή  τούς 
άκούη,  άλλ’  είναι  άφωσιωμένος  σ’  έκείνην  καί  φαντάζεται  τήν 
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πολεΐ'  καί  πάντα  ύφοράται  και  δέδοικε,  λινοπλήγός  τίνος  ζώου  ού- 
δ'εν  άμεινον  διακείμενος. 

Και  ό  όργή  κατεχόμενος,  μεθύει  πάλιν  οΰτω  γοΰν  αύτού  και 
ή  δψις  οίδεϊ  και  ή  φωνή  τραχύνεται  και  οί  όφθαλμόϊ  γίνονται  δφαι- 
5  μοι  και  ό  νους  σκοτοδται  και  ή  διάνοια  καταποντίζεται  και  ή 
γλώσσα  τρέμει  και  οί  όφθαλμοι  παραφέρονται  και  αί  άκοαι  έτερα 
άνθ’  έτέρων  άκούουσιν,  άκράτου  παντός  χαλεπώτερον  τής  όργής 
αύτου  πληττούσης  την  μήνιγγα  και  χειμώνα  έργαζομένης  και  ζάλην 
ποιούσης  άπαραμύθητον.  Εί  δέ  έπιθυμίς ι  τις  και  όργή  κατεχόμενος 
ίο  μεθύει,  πολλώ  μάλλον  άσεβών  άνθρωπος  και  εις  Θεόν  βλασφη- 
μών  καί  έναντιούμενος  αύτου  τοΐς  νόμοις  και  τής  άκαίρου  φιλονει- 
κίας  μηδέ  ποτέ  ταύτης  καθυφεϊναι  βουλόμενος,  μεθύει  και  μέμηνε 
και  κωμαζόντων  και  έξεστηκότων  άθλιώτερον  διάκειται,  κάν  αύ- 
τός  αίσθάνεσθαι  μή  δοκή .  Τούτο  γάρ  μάλιστα  μέθης  έστιν  άξιον,  το 
15  μηδέ  έν  οϊς  τις  άσχημονεΐ  αίσθησίν  τινα  έχειν.  " Ωσπερ  ούν  και  πα¬ 
ραπληγίας  τούτο  μάλιστά  έστι  το  δεινόν,  ότι  νοσοϋντες  ούδέ  αύτό 
τούτο  ίσασιν,  δτι  νοσοΰσιν  ώσπερ  και  οί  Ιουδαίοι  νυν  μεθύοντες 
ούκ  αίσθάνονται. 

Ή  μέν  ούν  νηστεία  αύτών  παρήλθεν,  ή  μέθης  άπάσης  αί- 
20  σχροτέρα,  ήμεΐς  δέ  την  περί  τούς  άδελφοός  τούς  ήμετέρους  μή  κα- 
ταλύσωμεν  πρόνοιαν,  μηδέ  άκαιρόν  τινα  νομίσωμεν  αύτών  είναι 
λοιπόν  τήν  έπιμέλειαν.  Άλλ’  δπερ  οί  στρατιώται  ποιούσιν,  έπειδάν 
συμβολής  γενομένης  τρέψωνται  τούς  έναντίους,  άπό  τής  διώξεως 
έπανιόντες,  ούκ  εύθέως  έπι  τάς  σκηνάς  τρέχουσιν,  άλλα  πρότερον 
25  έπι  τόν  τόπον  τής  συμβουλής  έλθόντες,  τούς  έξ  αύτών  καταπεσόν- 
τας  άναιροΰνται  καί  τούς  μέν  άποθανόντας  τή  γή  κρύπτουσιν,  εί  δέ 
τινας  ϊδοιεν  μεταξύ  τών  νεκρών  πνέοντας  έτι  καί  μή  καιρίαν  έχον¬ 
τας  πληγήν,  εις  τάς  σκηνάς  άνελόμενοι  μετά  πολλής  άπάγουσι  τής 
θεραπείας *  καί  τό  βέλος  έξελκύσαντες  καί  ίατροός  καλέσαντες  καί 
30  τό  αίμα  περιπλύναντες  καί  φάρμακα  έπιθέντες  καί  τά  άλλα  πάντα 
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άμαρτία.  Και  όλα  τά  ύποπτεύεται  και  τα  φοβάται,  μή  βρισκόμενος 
σέ  καθόλου  καλύτερη  κατάσταση  άπό  τό  ζώο  έκεΐνο  πού  πιάστηκε 
στά  δίχτυα. 

Άλλα  και  έκεΐνος  πού  είναι  κυριευμένος  άπό  όργή  βρίσκεται 
κι  αύτός  σέ  κατάσταση  μέθης.  Κατά  τον  ίδιο  τρόπο  τό  πρόσωπο  αύ- 
τοϋ  φουσκώνει,  ή  φωνή  του  τραχύνεται,  τά  μάτια  του  κοκκινίζουν, 
ό  νους  του  σκοτίζεται,  ή  σκέψη  του  καταποντίζεται,  ή  γλώσσα  του 
τραυλίζει,  τά  μάτια  του  άλλοιθωρίζουν  και  τά  αύτιά  του  άκούουν 
άλλα  άντ’  άλλων,  γιατί  ή  όργή  τόν  κτύπησε  στά  μηνίγγια  χειρότερα 
κι  άπό  τό  πιο  δυνατό  κρασί,  τόν  άναστάτωσε  και  τού  προξένησε 
ζάλη  άπαρηγόρητη.  ’Άν  λοιπόν  κάποιος  κυριευμένος  άπό  σαρκική 
έπιθυμία  και  όργή  μεθά,  πολύ  περισσότερο  έκεΐνος  πού  άσεβεΐ  και 
βλάσφημε!  στον  θεό,  πού  έναντιώνεται  στούς  νόμους  του  καί  δέν 
θέλει  να  έγκαταλείψη  ποτέ  τήν  άκαιρη  φιλονεικία,  μεθά  και  γίνεται 
σαν  τρελλός,  συμπεριφερόμενος  χειρότερα  άπό  έκείνους  πού  βρί¬ 
σκονται  σέ  κατάσταση  κραιπάλης  και  έχουν  χάσει  τά  λογικά  τους, 
κι  &ν  άκόμη  αύτός  δέν  φαίνεται  να  τό  αισθάνεται.  Γιατί  αύτό  προ 
πάντων  είναι  τό  άξιοθαύμαστο  της  μέθης,  τό  ότι  δέν  αισθάνεται  κα¬ 
νείς  τίς  άσχημοσύνες  πού  κάμνει.  ’Όπως  έπίσης  καί  της  παραφρο¬ 
σύνης  αύτό  προ  πάντων  είναι  τό  χειρότερο,  τό  ότι  οί  άρρωστοι  δέν 
γνωρίζουν  αύτό  άκριβώς  τό  πράγμα,  τό  ότι  είναι  άρρωστοι,  πράγμα 
πού  καί  οί  Ιουδαίοι  τώρα,  κυριευμένοι  άπό  τή  μέθη,  δέν  τό  αισθά¬ 
νονται. 

Καί  ή  νηστεία  τους  βέβαια,  πού  είναι  αισχρότερη  άπό  κάθε 
άλλη  μέθη,  πέρασε,  έμεΐς  όμως  άς  μή  σταματήσουμε  τή  φροντίδα 
για  τούς  άδελφούς  μας,  ούτε  καί  νά  νομίσουμε  τή  φροντίδα  μας  γι’ 
αύτούς  πλέον  σαν  ένέργεια  παράκαιρη.  Άλλ’  έκεΐνο  άκριβώς  πού 
κάμνουν  οί  στρατιώτες,  πού  όταν  γίνη  καί  τρέψουν  σέ  φυγή  τούς 
άντιπάλους  τους,  δέν  έπιστρέφουν  άμέσως  στις  σκηνές  τους,  άλλ’, 
άφοΰ  μεταβοΰν  στόν  τόπο  της  συμπλοκής,  περιμαζεύουν  τούς  φο- 
νευμένους  δικούς  τους  στρατιώτες  καί  έκείνους  πού  είναι  πεθαμέ¬ 
νοι  τούς  θάπτουν,  άν  όμως  μεταξύ  τών  νεκρών  δουν  μερικούς  πού 
άναπνέουν  άκόμη  καί  είναι  τραυματισμένοι  όχι  θανάσιμα  τούς  με¬ 
ταφέρουν  στις  σκηνές  καί  καταβάλουν  πολλή  φροντίδα  για  τή  θε¬ 
ραπεία  τους,  καί  άφοϋ  άφαιρέσουν  τό  βέλος,  καλέσουν  ιατρούς,  κα¬ 
θαρίσουν  τά  αίματά  τους,  έπιθέσουν  φάρμακα  στίς  πληγές  καί  φρο- 
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έπιμελησάμενοι,  προς  όγίειαν  έπανάγουσιν.  Και  ήμεΐς  τοίνυν,  έπει- 
δή  τη  τοδ  Θεοΰ  χάριτι  τους  Ιουδαίους  έδιώξαμεν,  τούς  προφήτας 
αύτοϊς  έφοπλίσαν τες  πανταχόθεν,  έπανιόντες  νυν  ίδωμεν,  μή  τινες 
των  άδελφών  των  ήμετέρων  έπεσον,  μή  τινες  άπο  τής  νηστείας 
5  παρεσύρησαν,  μή  τινες  αύτοϊς  κατά  την  έορτήν  έκοινώνησαν  και 
ταφή  μεν  μηδένα  παραδώμεν,  πάντας  δε  άνελόμενοι  Θεραπευσω- 
μεν.  Έπι  μεν  γάρ  των  έξωθεν  πολέμων,  τον  πεσόντα  άπαξ  και  την 
ψυχήν  άφέντα,  Αδύνατον  στρατιώτη  πάλιν  άνακτήσασθαι  και  προς 
ζωήν  έπαναγαγεΐν.  Έπι  δε  του  πολέμου  τούτου  και  τής  μάχης,  κάν 
10  καιρίαν  τις  ή  είληφώς  πληγήν,  δυνατόν,  αν  Θέλωμεν,  τής  του  Θεοΰ 
χάριτος  συνεφαπτομένης  ήμΐν,  προς  ζωήν  αύτόν  χειραγωγήσαι  πά- 
λιν.  Ού  γάρ  φύσεως  ούτος  ό  θάνατος,  καθάπερ  έκεϊνος,  άλλα  προ- 
αιρέσεως  και  γνώμης.  Προαίρεσιν  δε  άποθανοΰσαν  δυνατόν  άνα- 
στήσαι  πάλιν  και  ψυχήν  νεκρωθεϊσαν  πεϊσαι  προς  τήν  οίκείαν 
15  ζωήν  έπανελθεΐν  και  τον  αύτής  έπιγνώναι  δεσπότην. 

2.  Άλλα  μή  άποκάμωμεν,  άδελφοί,  μηδέ  έκλυθώμεν,  μηδέ  άνα- 
πέσωμεν,  μηδέ  μοι  τα  ρήματα  έκεϊνά  τις  λεγέτω,  ότι  προ  τής 
νηστείας  άσφαλίσασθαι  άναγκαϊον  ήν  και  πάντα  ποιήσαι,  νυν  δε 
μετά  τό  νηστευσαι,  μετά  τό  γενέσθαι  τήν  Αμαρτίαν,  μετά  το 
20  πληρωθήναι  τήν  Ανομίαν,  τί  το  όφελος  λοιπόν;  Εί  γάρ  τις  οίδε,  τί 
ποτέ  έστι  πρόνοια  άδελφών,  οίδε  και  τούτο,  ότι  νυν  μάλιστα  έπιθέ- 
σθαι  δει  και  πάσαν  σπουδήν  έπιδείξασθαι.  Ού  γάρ  δή  μόνον  προ 
τής  Αμαρτίας  άσφαλίσασθαι  χρή,  Αλλά  και  μετά  τά  πτώματα  χεϊρα 
όρέγειν.  Καϊ  γάρ  ό  Θεός,  εί  τούτο  έξ  άρχής  έποίει  και  προ  τής 
25  Αμαρτίας  ήσφαλίζετο  μόνον,  μετά  δέ  τήν  Αμαρτίαν  άπεγίνωσκε  και 
ήφίει  κεϊσθαι  έν  τφ  πτώματι  διηνεκώς,  ούδεις  &ν  ούδέ  ήμών  έσώ- 
θη  ποτέ.  Άλλ’  ού  ποιεί  τούτο,  φιλάνθρωπος  ών  και  ήμερος,  και 
ΐής  σωτηρίας  μάλιστα  έφιέμενος  τής  ήμετέρας,  Αλλά  και  μετά 
Αμαρτήματα,  πολλήν  έπιδείκνυται  πρόνοιαν'  έπει  και  τον  Άδάμ 
50  ήσφαλίσατο  μέν  και  πρό  τής  Αμαρτίας,  κα\  είπε  προς  αύτόν  «άπο 
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ντίσουν  για  όλα  τά  άλλα,  άποκαθιστοΰν  την  ύγεία  τους,  τό  ίδιο  ας 
κάμουμε  και  έμεΐς.  Άφοϋ  δηλαδή  με  τη  χάρη  του  θεού  διώξαμε 
τούς  Ιουδαίους,  έξοπλίσαντες  έναντίον  τους  τούς  προφήτες,  έπι- 
στρέφοντας  άς  δούμε  τώρα,  μήπως  μερικοί  άπό  τούς  άδελούς  μας 
έπεσαν,  μήπως  μερικοί  παρασύρθηκαν  άπό  τή  νηστεία  τους,  μήπως 
μερικοί  άλλοι  έλαβαν  μέρος  μαζί  τους  στήν  έορτή.  Κι  άς  μή  θάψου¬ 
με  κανένα,  άλλα  μεταφέροντάς  τους  όλους  έδώ  άς  τούς  θεραπεύ¬ 
σουμε.  Γιατί  στή  περίπτωση  των  έκτος  της  Εκκλησίας  πολέμων  ό 
στρατιώτης  πού  έπεσε  στή  μάχη  καί  έφυγε  ή  ψυχή  του,  είναι  άδύνα- 
το  να  έπανακτήση  καί  πάλι  αύτήν  ό  στρατιώτης  καί  νά  έπανέλθη 
στή  ζωή.  Στήν  περίπτωση  όμως  τού  πολέμου  αύτοΰ  καί  τής  μάχης, 

Μ 

κι  άν  άκόμη  κάποιος  δεχθή  καίριο  πλήγμα,  είναι  δυνατό,  άν  τό  θέ¬ 
λουμε,  καί  με  τή  βοήθεια  τής  θείας  χάριτος,  νά  τον  έπαναφέρουμε 
πάλι  στή  ζωή.  Γιατί  ό  θάνατος  αύτός  δέν  είναι  τής  φύσεως,  όπως 
έκεΐνος,  άλλά  τής  προαιρέσεως  καί  τής  γνώμης.  Προαίρεση  πού  πέ- 
θανε  είναι  δυνατό  νά  τήν  άναστήσουμε,  καί  ψυχή  πού  νεκρώθηκε 
είναι  δυνατό  νά  τήν  πείσουμε  νά  έπανέλθη  στή  ζωή  της  καί  νά 
γνωρίση  τόν  Δεσπότη  της. 

2.  Αλλά  άς  μή  άποκάμουμε,  άδελφοί,  άς  μή  παραλύσουμε,  ούτε 
καί  ν’  άποθαρρηνθοϋμε,  ούτε  κανείς  νά  μου  λέγη  τά  λόγια  αύτά,  ότι 
δηλαδή  έπρεπε  νά  προφυλαχθοϋμε  προτού  έλθη  ή  νηστεία  καί  νά 
κάμουμε  τά  πάντα  τότε,  τώρα  όμως  μετά  τή  νηστεία,  μετά  τή  διά- 
πράξη  τής  άμαρτίας,  μετά  τήν  όλοκλήρωση  τής  άνομίας,  ποιό  είναι 
πλέον  τό  όφελος;  Γιατί,  άν  κάποιος  γνωρίζη  τί  σημαίνει  τέλος  πά¬ 
ντων  πρόνοια  άδελφών,  γνωρίζει  καί  αύτό,  ότι  δηλαδή  τώρα  πρέπει 
νά  κινηθούμε  όπωσδήποτε  καί  νά  έπιδείξουμε  κάθε  προθυμία.  Γιατί 
δέν  άρκεΐ  νά  τούς  άσφαλίζουμε  μόνο  πρίν  άπό  τήν  άμαρτία,  άλλά 
καί  μετά  τις  πτώσεις  τους  πρέπει  ν’  άπλώνουμε  χέρι  βοήθειας.  Γιατί 
καί  ό  θεός,  άν  τό  έκαμνε  αύτό  άπό  τήν  άρχή  καί  διασφάλιζε  τόν  άν¬ 
θρωπο  πρίν  άπό  τήν  διάπραξη  τής  άμαρτίας  μόνο,  μετά  όμως  τήν 
άμαρτία  τόν  κατεδίκαζε  καί  τόν  άφηνε  νά  είναι  συνεχώς  πεσμένος, 
κανείς  ούτε  άπό  μάς  θά  μπορούσε  νά  σωθή  ποτέ.  Άλλά  δέν  τό  κά- 
μνει  αύτό,  γιατί  είναι  φιλάνθρωπος  καί  ήμερος  καί  έπιθυμεΐ  πάρα 
πολύ  τή  σωτηρία  μας,  άλλά  δείχνει  πολλή  φροντίδα  καί  μετά  τά 
άμαρτήματά  μας.  Γιατί  καί  τόν  Άδάμ  τό  άσφάλισε  πρίν  άπό  τήν 
άμαρτία  καί  τού  είπε*  «άπό  τούς  καρπούς  παντός  δένδρου  τού  παρα- 
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παντός  ξύλου  του  έν  τφ  παραδείσω  βρώσει  φάγη,  άπό  δε  του  ξύλου 
του  γινώσκειν  καλόν  και  πονηρόν  ού  φάγεσθε  άπ’  αύτοΰ'  ή  δ’  άν 
ήμέρφ  φάγητε,  Θανάτφ  άποθανεΐσθε».  Ιδού  και  τη  εύκολίς ι  του  νό¬ 
μου  και  τή  δαψιλείς,  των  συγκεχωρημένων  και  τή  τιμώ  μις  τής  μελ- 
5  λούσης  κολάσεως  και  τφ  τάχει  τής  έπαγωγής  (ού  γάρ  είπε  μετά 
μίαν  και  δύο  και  τρεις  ημέρας,  άλλ  ’  έν  αύτή  τή  ήμέρς,  ή  άν  φάγητε, 
θανάτφ  άποθανεΐσθε),  και  παντι  τρόπω,  ώπερ  έχρήν  άσφαλίσασθαι 
τόν  άνθρωπον,  ήσφαλίζετο. 

Άλλ*  όμως  έπειδή  μετά  τοσαύτην  πρόνοιαν  και  διδασκαλίαν 
10  και  παραίνεσιν  και  εύεργεσ ίαν  κατέπεσε  και  ούκ  ήκουσε  των  έπι- 
ταγμάτων,  ούκ  είπε  τούτο  ό  Θεός,  τί  λοιπόν  το  πλέον,  τί  το  όφελος; 
έφαγεν,  έπεσε,  παρέβη  τόν  νόμον,  έπίστευσε  τφ  διαβόλφ,  ήτίμωσέ 
μου  την  έντολήν,  έδέξατο  την  πληγήν,  νεκρός  έγένετο,  παρεδόθη 
τφ  θανάτφ,  ύπό  την  άπόφασιν  ήλθε,  τί  δει  λοιπόν  αύτφ  διαλέγε- 
15  σθαι;  Ούδϊν  τούτων  εϊπεν,  άλλα  καί  ήλθε  προς  αύτόν  εύθέως  καί 
διελέχθη  καί  παρεμυθήσατο  καί  πάλιν  έτερον  έπέθηκε  φάρμακον, 
τό  των  πόνων  και  των  ιδρώτων,  και  ού  πρότερον  άπέστη  πάντα 
ποιων  καί  πραγματευόμενος,  έως  την  φύσιν  την  πεσουσαν  άνέστησε 
καί  άπήλλαξε  του  θανάτου  καί  προς  τόν  ούρανόν  έχειραγώγησε  καί 
20  μείζονα  των  άπολωλότων  έδωκεν  άγαθά,  διά  των  έργων  αύτών 
τόν  διάβολον  διδάξας,  ότι  ούδέν  αύτφ  πλέον  έγένετο  έκ  τής  έπι- 
βουλής  ταύτης'  άλλ’  έκβαλών  τού  παραδείσου  τους  άνθρώπους, 
δψεται  αύτοός  μικρόν  ύστερον  έν  τοϊς  ούρανοϊς  άναμεμιγμένους  άγ- 
γέλοις. 

25  Τούτο  καί  έπί  τού  Κάϊν  έποίησε ■  καί  γάρ  καί  έκεϊνον  προ  τής 
άμαρτίας  ήσφαλίζετο  καί  προδιηγόρευε,  λέγων,  «ήμαρτες,  ήσύχα- 
σον  πρός  σέ  ή  άποστροφή  αύτού  καί  σύ  άρξεις  αύτοΰ».  'Όρα  σο¬ 
φίαν  καί  σύνεσιν.  Διά  τούτο  δέδοικας,  φησί,  μή  σε  τής  προεδρίας 
των  πρωτοτόκων  άφέληται  διά  την  παρ  ’  έμοΰ  τιμήν,  μή  την  άρχήν 
30  άρπάση  την  σόι  προσήκουσαν'  τούς  γάρ  πρωτοτόκους  των  δευτο- 
ροτόκων  σεμνοτέρους  είναι  έχρήν.  Θάρρει,  φησί,  καί  μή  φοβού, 
μηδέ  άγωνία  περί  τούτου,  «πρός  σέ  ή  άποστροφή  αύτού  καί  συ  αύ- 


4.  Γεν.  2,16-17. 


5.  Γεν.  4,7. 
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δείσου  μπορείτε  νά  φάτε,  δεν  θά  φάτε  όμως  άπό  τούς  καρπούς  τού 
δένδρου  της  γνώσεως  τού  καλού  και  τού  κακού·  γιατί  την  ήμερα 
κατά  τήν  όποια  θά  φάτε,  θά  πεθάνετε»4.  Νά,  τον  άσφάλισε  και  μέ 
την  εύκολία  τού  νόμου  και  μέ  τήν  άφθονία  των  έπιτρεπομένων  και 
μέ  τήν  τιμωρία  της  μελλούσης  κολάσεως  και  μέ  τό  ότι  άμέσως  πρό- 
σθεσε  αύτήν  (γιατί  δέν  είπε  μετά  άπό  μία  ή  δυο  ή  τρεις  ήμέρες, 
άλλά  τήν  ίδια  ήμερα,  κατά  τήν  όποιαν  θά  φάτε,  θά  πεθάνετε)  καί  μέ 
κάθε  τρόπο,  μέ  τον  όποιο  έπρεπε  νά  άσφαλισθή  ό  άνθρωπος,  τόν 
άσφάλισε. 

Άλλ’  όμως,  έπειδή  καί  μετά  άπό  μιά  τέτοια  πρόνοια  καί  διδα¬ 
σκαλία  καί  συμβουλή  καί  εύεργεσία  έπεσε  καί  δέν  έφύλαξε  τά 
προστάγματα,  δέν  είπε  αύτό  ό  θεός·  Τί  χρειάζεται  πιά  ή  έπί  πλέον 
φροντίδα;  ποιό  τό  όφελος;  "Εφαγε,  έπεσε,  παρέβηκε  τόν  νόμο,  πί¬ 
στεψε  στον  διάβολο,  περιφρόνησε  τήν  έντολή  μου,  δέχθηκε  τό 
πλήγμα,  κατέστη  νεκρός,  παραδόθκε  στό  θάνατο  καί  τιμωρήθηκε· 
γιατί  πιά  νά  συνομιλώ  μαζί  του;’  Τίποτε  άπό  αύτά  δέν  είπε,  άλλά  καί 
πήγε  άμέσως  προς  αύτόν  καί  συνομίλησε  μαζί  του  καί  τόν  παρηγό¬ 
ρησε  καί  άλλο  πάλι  φάρμακο  πρόσθεσε,  τό  φάρμακο  των  κόπων  καί 
των  ίδρώτων,  καί  δέν  σταμάτησε  προηγουμένως  νά  κάμνη  καί  νά 
έπινοή  τά  πάντα,  μέχρι  πού  άνέστησε  τήν  πεσμένη  άνθρώπινη 
φύση,  τήν  άπάλλαξε  άπό  τό  θάνατο,  καί  τήν  ώδήγησε  προς  τόν  ού- 
ρανό,  χαρίζοντάς  της  μεγαλύτερα  άγαθά  άπό  έκεινα  πού  έχασε,  καί 
δίδαξε  μέ  τά  έργα  αύτά  τόν  διάβολο,  ότι  δέν  κέρδισε  τίποτε  άπό  τήν 
έπιβουλή  έκείνη,  άλλά  βγάζοντας  τούς  άνθρώπους  άπό  τόν  παρά¬ 
δεισο,  θά  τ&ύς  δή  ύστερα  άπό  λίγο  στούς  ούρανούς  νά  συναναστρέ¬ 
φονται  μέ  τούς  άγγέλους. 

Αύτό  έκαμε  καί  στήν  περίπτωση  τού  Κάϊν  γιατί  καί  έκεΐνον 
τόν  άσφάλισε  πριν  άπό  τήν  άμαρτία  καί  τόν  προειδοποίησε  λέγο¬ 
ντας*  «άμάρτησες,  ήσύχασε*  στήν  έξουσία  σου  είναι  ν’  άποφύγης 
τήν  άποστροφή  προς  αύτόν  καί  νά  τόν  έξουσιάσης»5.  Πρόσεχε  σο¬ 
φία  καί  σύνεση!  Γι’  αύτό  φοβάσαι,  λέγει,  μήπως  σού  άφαιρέση  τήν 
προεδρία  των  πρωτοτόκων  έξ  αίτιας  τής  τιμής  μου  προς  αύτόν, 
μήπως  σού  άρπάξη  τήν  έξουσία  πού  σού  άνήκει;  (γιατί  έπρεπε  οί 
πρωτότοκοι  νά  είναι  πιο  σεβαστοί  άπό  τούς  δευτερότοκους).  "Εχε 
θάρρος,  λέγει,  καί  μή  φοβάσαι  ούτε  καί  ν’  άγωνιάς  γι’  αύτό*  «Πρός 
σέ  ή  άποστροφή  αύτού  καί  σύ  άρξεις  αύτού».  Αύτό  πού  λέγει 
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τοδ  άρξεις».  'Ό  δε  λέγει  τοιοδτόν  έστν  μένε  έπϊ  τής  τιμής  τής  του 
πρωτοτόκου  και  γενοδ  τφ  άδελφφ  καταφυγή  και  σκέπη  και  προ¬ 
στασία  και  κράτει  και  κυρίευε  αύτοδ’  μόνον  μή  προς  φόνον  έκπη- 
δήσης,  μηδέ  εις  την  παράνομον  έκείνην  έξέλθης  σφαγήν.  Άλλ’ 
5  όμως  ούδέ  οδτως  ήκουσεν,  ουδέ  ήσύχασεν,  άλλ’  είργάσατο  την 
μιαιφονίαν  έκείνην  καί  την  δεξιάν  εις  τον  λαιμόν  έβάπτισε  τον 
άδελφικόν.  Τί  ούν; 6  7 8Αρα  είπεν  ό  Θεός,  άφώμεν  αύτόν  λοιίίόν;  τί 
πλέον  το  όφελος;  είργάσατο  τον  φόνον,  άπέκτεινε  τον  άδελφόν,  κα- 
τεφρόνησέ  μου  τής  παραινέσεως,  άνίατόν  τινα  και  άσύγγνωστον 
10  σφαγήν  έτόλμησε,  τοσαύτης  και  τοιαυτης  άπολαύσας  προνοίας  καί 
διδασκαλίας  καί  συμβουλής ■  πάντα  έξέβαλεν  έκεΐνα  άπό  τής  διά¬ 
νοιας,  καί  προς  οόδέν  έπεστράφη.  Αφείσθω  τοίνυν  καί  έρρίφθω 
λοιπόν  καί  μηδέ  λόγου  τινός  άξιούσθω  παρ’  έμοδ. 

Οόδέν  τοιοδτον  ό  Θεός  ούκ  είπεν ^  οόκ  έπραξεν  άλλα  καί 
15  πρός  αύτόν  έρχεται  πάλιν  καί  διορθοδται  τον  άνθρωπον  καί  φησν 
«που  ’Άβελ  ό  άδελφός  σου;».  Καί  ούδέ  άρνούμενον  άφίησιν,  άλλ’ 
ένάγει  και  άκοντα  εις  τήν  τής  έργασίας  όμο λόγιαν.  Καί  είπόντος, 
«ούκ  οίδα»,  «φωνή»,  φησίν,  «αίματος  άδελφοδ  σου  βοή.  πρός  με»  * 
αύτό  τό  πράγμα,  φησί,  κηρύττει  τον  μιαίφονον.  Τί  ούν  ούτος;  «Μεί- 
20  ζων  ή  αίτια  μου  τοδ  άφεθήναί  με'  καί  εί  έκβάλης  μέ  άπό  τής  γής 
καί  άπό  τοδ  προσώπυ  σου  κρυβήσομαι».  ’Ό  δέ  λέγει  τοιοδτόν 
έστν  μείζονα  μέν  ήμαρτον  συγγνώμης  καί  άπο λόγιας  καί  τοδ  άφε- 
Θήναι,  πλήν  άλλ’  εί  βουλθείης  έπεξελθεϊν  τφ  γεγενημένω,  πάσι 
προκείσομαι,  έρημος  τής  παρά  σοδ  συμμαχίας  γενόμενος.  Τί  ούν  ό 
25  Θεός;  «Ούχ  οδτως,  πας  ό  άποκτείνας  Καιν,  έπτά  έκδικοόμενα  πα- 
ραλύσει».  Μή  φοβοδ  τοδτο,  φησί'  βιώση  βίον  μακράν,  κάν  άνέλη 
σέ  τις,  πολλαΐς  έσται  τιμωρίαις  ύπεύθυνος'  ό  γάρ  έπτά  άριθμός 
παρά  τή  Γραφή  άδιορίστου  πλήθους  έστί  σημαντικός. 

Έπεί  ούν  ό  Κάϊν  πολλαΐς  ύπεβέβλητο  τιμωρίαις,  άγωνίφ  καί 
30  τρόμω  καί  σταναγμοϊς  καί  άθυμίφ  καί  παραλύσει  σώματος,  ό  άνε- 
λών  σε,  φησί,  καί  τούτων  άπαλλάξας  τφν  κολάσεων  αύτός  έφ’ 
έαυτόν  έπισπάσεται  τήν  τιμωρίαν.  Και  δοκεΐ  μέν  είναι  βαρύ  καί 


6.  Γεν.  4,9-10. 

7.  Γεν.  4,13-14. 

8.  Γεν.  4,15. 
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σημαίνει  τό  έξης.  Κράτησε  την  τιμή  πού  άνήκει  στον  πρωτότοκο 
και  γίνε  για  τον  άδελφό  σου  καταφυγή  καί  σκέπη  και  προστασία 
και  έξουσία  και  κύριός  του·  μόνο  μή  προχωρήσης  σέ  φόνο  ούτε  να 
φθάσης  στήν  παράνομη  έκείνη  σφαγή.  Άλλ’  όμως  έκεΐνος  ούτε  και 
έτσι  άκουσε  ούτε  ήσύχασε,  άλλα  διέπραξε  τήν  άνθροπωκτονία 
έκείνη  καί  βύθισε  με  τό  δεξί  του  χέρι  τό  μαχαίρι  στον  λαιμό  τού 
άδελφοΰ  του.  Τί  λοιπόν;  "Αραγε  είπε  ό  θεός,  4 ας  τον  έγκαταλεί- 
ψουμε  πιά;  ποιό  τό  όφελος  πλέον;  Διέπραξε  τον  φόνο,  φόνευσε  τον 
άδελφό  του,  περιφρόνησε  τή  συμβουλή  μου,  άπετόλμησε  μια  άθε- 
ράπευτη  καί  άσυγχώρητη  σφαγή,  αν  καί  άπόλαυσε  τόση  καί  μεγάλη 
καί  τέτοιου  είδους  πρόνοια  καί  διδασκαλία  καί  συμβουλή*  όλα  τα 
έβγαλε  άπό  τό  μυαλό  του  καί  τίποτε  δεν  τον  έκαμε  ν’  άλλάξη 
γνώμη.  ’Άς  τον  άφήσω  πλέον  καί  ας  τον  περιφρονήσω  καί  ας  μή 
άξιωθή  ν’  άκούση  ούτε  ένα  λόγο  άπό  μένα’. 

Τίποτε  τέτοιο  δεν  είπε  ούτε  καί  έπραξε  ό  θεός,  άλλα  πηγαίνει 
πάλι  προς  αύτόν  καί  διορθώνει  τον  άνθρωπο  καί  λέγει·  «πού  είναι  ό 
άδελφός  σου  ό  "Αβελ;»6.  Καί  ούτε  όταν  τόν  άρνεΐται  έκεΐνος  τον 
άφήνει,  άλλα  καί  χωρίς  να  τό  θέλη  τόν  όδηγεΐ  στήν  πράξη  της  ομο¬ 
λογίας.  Καί  όταν  τού  είπε,  «δέν  ξέρω»,  τού  λέγει*  «ή  φωνή  τού  αί¬ 
ματος  τού  άδελφοΰ  σου  φωνάζει  πρός  έμένα».  Αύτό  τό  πράγμα,  λέ¬ 
γει,  κηρύττει  τόν  άδελφοκτόνο.  Τί  λοιπόν  λέγει  ό  Κάϊν;  «ή  ένοχη 
πράξη  μου  είναι  μεγαλύτερη  άπό  τή  συγχώρησή  σου*  καί  αν  με  διώ- 
ξης  άπό  τή  γη  καί  άποστρέψης  τό  πρόσωπό  σου  άπό  μένα  θά  είμαι 
σαν  κρυμμένος»7·  Αύτό  πού  λέγει  σημαίνει  τό  έξης.  Ή  άμαρτία  μου 
είναι  μεγαλύτερη  άπό  τή  συγγνώμη  σου  καί  άπό  τήν  άπολογία  καί 
άπό  τή  συγχώρηση,  πλήν  όμως  άν  θελήσης  να  μέ  τιμωρήσης  γι’ 
αύτό  πού  έκαμα,  θά  είμαι  στή  διάθεση  όλων,  άφοΰ  θά  στερηθώ  τή 
δική  σου  βοήθεια.  Τί  λέγει  λοιπόν  ό  θεός;  «δέν  θά  γίνη  κάτι  τέτοιο* 
γιατί  έκεΐνος  πού  θά  φονεύση  τόν  Κάϊν,  θά  ύποστη  πολλές  τιμω¬ 
ρίες»8·  Μή  τό  φοβάσαι  αύτό,  λέγει*  θά  ζήσης  ζωή  μακρόχρονη.  Κι 
άν  σέ  φονεύση  κάποιος,  θά  καταστη  ύπεύθυνος  πολλών  τιμωριών. 
Γιατί  ό  άριθμός  έπτά  στή  Γραφή  σημαίνει  άπροσδιόριστο  πλήθος. 

Επειδή  λοιπόν  ό  Κάϊν  ύποβλήθηκε  σέ  πολλές  τιμωρίες,  σέ 
άγωνία  καί  τρόμο  καί  στεναγμούς,  σέ  λύπη  καί  σωματική  παράλυ¬ 
ση,  όποιος  σέ  φονεύσει,  λέγει,  θά  σέ  άπαλλάξη  άπό  τις  τιμωρίες  αύ- 
τές,  ό  ίδιος  όμως  θά  έπισύρη  έπάνω  του  τήν  τιμωρία.  Καί  φαίνεται 
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φορτικόν  τό  λεγόμενον,  πολλής  δε  ταδτά  έστι  κηδεμονίας  ύπόδει- 
ξις.  Και  γάρ  τους  μετά  ταδτα  σωφρονίσαι  βουλόμενος,  τοιοδτον 
έπενόησε  κολάσεως  τρόπον,  δς  άπαλλάξαι  αύτόν  τής  άμαρτίας 
έδύνατο.  Εί  μεν  γάρ  εύθέως  αύτόν  άνεΐλεν,  άπήλθεν  αν  έχων  την 
5  άμαρτίαν  έγκεκαλομμένην  και  τοΐς  μετά  ταδτα  ούκ  αν  έγένετο 
γνώριμος.  Νονι  δε  άφεθεις  πολυν  χρόνον  ζήσαι  έν  έκείνω  τω 
τρόμω,  διδάσκαλος  τοΐς  άπαντώσιν  έγίνετο  πάσι,  διά  τής  δψεως 
και  τοδ  σάλου  τής  σαρκός  παραινών  άπασι  μή  ποτέ  τοιαδτα  τολ¬ 
μάν,  ϊνα  μή  τοιαδτα  πάθωσιν,  αύτός  τε  βελτίων  έγένετο  πάλιν.  Ό 
10  γάρ  τρόμος  και  φόβος  και  τό  άγωνίμ  συ  ζην  και  ή  τοδ  σώματος  πά- 
ρεσις,  καθάπερ  έν  δεσμω  τινι  κατεΐχεν  αυτόν  και  ούκ  ήφίει  οδτε  είς 
έτερον  έκπηδήσαι  τοιοδτον  τόλμημα  πάλιν  καί  τοδ  προτέρου  συνε¬ 
χώς  άνεμίμνησκε  καί  έν  τότοις  αύτοδ  την  ψυχήν  σωφρονεστέραν 
είργάζετο. 

15  3.  Αλλά  μεταξύ  λέγοντί  μοι  έπήλθεν  είς  μέσον  άγαγεϊν  και 
ζητήσαι,  τί  δήποτε  τήν  άμαρτίαν  όμολογήσας  τήν  έαυτοδ  καί  κατα- 
γνους  των  γενομένων  καί  είπών  μείζονα  συγγνώμης  ήμαρτηκέναι 
καί  μηδεμιάς  άπολογίας  άξιος  είναι,  ούκ  ϊσχυσεν  άπονίψασθαι  τά 
άμαρτήματα  (καίτοι  γε  ό  προφήτης  φησν  «λέγε  συ  τάς  ανομίας  σου 
20 ■  πρώτα,  ϊνα  δικαιωθής»),  άλλά  καί  κατεκρίθη;  "Οτι  ούκ  εϊπεν,  ώς 
ό  προφήτης  έκέλευσεν.  Ού  γάρ  άπλώς  εϊπεν  ό  προφήτης,  «λέγε  συ 
τάς  άνομίας  σου»,  άλλά  τί;  «Λέγε  συ  πρώτος»,  φησί,  «τάς  άνομίας 
σου».  Τό  ζητούμενον  τοδ τό  έστιν  ού  τό  είπεΐν  άπλώς,  άλλά  τό 
πρώτον  είπεΐν,  τό  μή  άναμεΐναι  τόν  έλέγχοντα  καί  κατηγοροδντα. 
25  Ούτος  δέ  ούκ  είπε  πρώτος,  άλλά  άνέμεινεν  έλεγχθήναι  παρά  τοδ 
θεοδ,  μάλλον  δέ  καί  έλέγχοντος  ήρνεΐτο.  Αλλ’  έπειδή  άπαξ  έδειξε 
τό  γενόμενον  φανερώς,  τότε  εϊπε  τήν  άμαρτίαν,  δπερ  ούκ  έστιν  έξο- 
μολόγησις  λοιπόν. 

Καί  σι)  τοίνυν,  άγαπητέ,  έπειδάν  άμάρτης,  μή  άνάμενε  τήν 
30  παρ'  έτέρου  κατηγορίαν,  άλλά  πριν  άν  ή  κατηγορηθής  καί  δια- 
βληθής,  σύ  καταγίνω σκε  των  γεγενημένων,  ώς  έάν  έτερος  έλέγξη 
λοιπόν,  ούκ  έτι  τής  σής  έξομολογήσεως  τό  κατόρθωμα  γίνεται, 


9.  Ήσ.  43,26. 
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βέβαια  ότι  ό  λόγος  είναι  βαρύς  και  ανυπόφορος,  άλλ’  όμως  αύτά  εί¬ 
ναι  άπόδειξη  φροντίδας  προς  αύτόν.  Γιατί,  θέλοντας  νά  σωφρονίση 
τούς  μεταγενεστέρους,  τέτοιον  τρόπο  τιμωρίας  έπενόησε,  πού  θά 
μπορούσε  νά  τον  άπαλλάξη  άπό  την  άμαρτία.  Γιατί,  αν  τον  φόνευε 
άμέσως,  άσφαλώς  θά  έφευγε  άπό  τή  ζωή,  παραμένοντας  ή  άμαρτία 
του  κρυμμένη,  καί  δέν  θά  γινόταν  γνωστή  στούς  μεταγενέστερους. 
Τώρα  όμως,  άφήνοντάς  τον  νά  ζήση  πολλά  χρόνια  μέσα  σ’  έκεΐνον 
τον  τρόμο,  γινόταν  διδάσκαλος  σε  όσους  τον  συναντούσαν,  συμ¬ 
βουλεύοντας  όλους  με  τό  όλο  θέαμα  και  τήν  τρεμούλα  τού  σώματος, 
νά  μή  τολμούν  νά  κάνουν  τέτοια  πράγματα,  γιά  νά  μή  πάθουν  τά 
ίδια,  ό  ίδιος  πάλι  έτσι  γινόταν  καλύτερος.  Γιατί  ό  τρόμος  καί  ό  φό¬ 
βος  καί  ή  ζωή  της  άγωνίας  καί  ή  σωματική  παράλυση  τόν  κρατού¬ 
σαν  σάν  σέ  κάποιο  δεσμωτήριο  καί  δέν  τόν  άφηναν  νά  έπιχειρήση 
νά  διαπράξη  σέ  άλλον  τέτοιο  τόλμημα,  καί  συνεχώς  τού  ύπενθύμιζε 
τό  προηγούμενο  τόλμημα,  καί  μέ  όλα  αύτά  έκαμνε  τήν  ψυχή  του 
σωφρονέστερη.. 

3.  Λέγοντας  όμως  αύτά  μοΰ  ήρθε  στόν  νοΰ  νά  φέρω  στό  μέσο  καί 
νά  έξετάσω  γιά  τί  άραγε,  ένώ  αύτός  ώμολόγησε  τήν  άμαρτία  του  καί 
κατεδίκασε  τά  όσα  έγιναν,  καί  ένώ  είπε,  ότι  διέπραξε  άμάρτημα  με¬ 
γαλύτερο  της  συγγνώμης  καί  δέν  είναι  άξιος  γιά  καμμιά  άπολογία, 
δέν  κατώρθωσε  νά  καθαρισθη  άπό  τά  άμαρτήματά  του  (&ν  καί  βέ¬ 
βαια  ό  προφήτης  λέγει,  «λέγε  σύ  τις  άμαρτίες  σου  πρώτος,  γιά  νά 
δικαιωθης»9),  άλλά  καί  κατακρίθηκε;  Επειδή  δέν  τά  ώμολόγησε, 
όπως  ό  προφήτης  ύπέδειξε.  Γιατί  ό  προφήτης  δέν  είπε  άπλώς, 
«λέγε  σύ  τις  άμαρτίες  σου»,  άλλά  τί;  «λέγε  σύ  πρώτος»,  λέγει,  «τις 
άμαρτίες  σου».  Τό  ζητούμενο  είναι  αύτό.  "Οχι  τό  νά  τις  πη  κανείς 
άπλώς,  άλλά  νά  τις  πη  πρώτος,  νά  μή  περιμένη  τόν  έλεγκτή  καί  τόν 
κατήγορο.  Αύτός  όμως  δέν  τις  είπε  πρώτος,  άλλά  περίμενε  νά  έλεγ- 
χθη  άπό  τόν  θεό,  ή  καλύτερα  καί  όταν  τόν  έλεγχε,  έκεΐνος  άρνού- 
νταν.  Άλλ’  άφοΰ  τού  φανέρωσε  τήν  πράξη  του,  τότε  είπε  τήν  άμαρ¬ 
τία  του,  πράγμα  πού  δέν  είναι  πλέον  έξομολόγηση. 

Καί  σύ  λοιπόν,  άγαπητέ,  όταν  άμαρτήσης,  μή  περιμένης  τήν 
κατηγορία  άπό  άλλον,  άλλά  προτού  κατηγορηθής  καί  διαβληθής, 
σύ  ό  ίδιος  καταδίκαζε  τις  πράξεις  σου,  γιατί,  &ν  σέ  έλέγξη  άλλος,  τό 
κατόρθωμα  δέν  είναι  πιά  της  έξομολογήσεώς  σου,  άλλ’  ή  διόρθωση 
είναι  έργο  έκείνου.  Γι’  αύτό  καί  κάποιος  άλλος  λέγει*  «ό  δίκαιος 
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άλλα  τής  έκείνοο  κατηγορίας  ή  διόρθωσις.  Διά  τούτο  και  άλλος  τις 
φησι,  «δίκαιος  έαοτοΰ  κατήγορος  έν  πρώτο λογίφ> .  "Ωστε  ού  τοΰτό 
έστι  το  ζητούμενον,  το  κατηγορεΐν  έαοτοΰ,  άλλα  το  πρώτον  έαοτοΰ 
κατηγορεϊν  και  το  μή  άναμένειν  τοος  παρ’  έτέρων  έλέγχοος.  Ό 
5  γοΰν  Πέτρος  μετά  την  άρνησιν  έκείνην  την  χαλεπήν,  έπειδή  ταχέως 
έαοτόν  άνέμνησε  τής  αμαρτίας  και  μηδενός  κατηγοροΰντος  έλεγε 
την  πλημμέλειαν  και  έκλαοσε  πικρώς,  οΰτως  άπενίψατο  την  άρνη- 
σιν  έκείνην,  ώς  και  πρώτος  γενέσθαι  τών  άποστόλων  και  την  οί- 
κοομένην  έγχειρισθήναι  άπασαν. 

10  Άλλ’  δπερ  έλεγον  ( δει  γάρ  έπι  το  προκείμενον  έπανελθεΐν) 
ίκανώς  ήμΐν  έντεΰθεν  άπέδειξεν  ό  λόγος,  δτι  πιπτόντων  ού  χρή 
τών  άδελφών  άμελεΐν,  ουδέ  καταφρονεϊν,  άλλ’  άσφαλίζεσθαι  μεν 
αύτοος  προ  τής  άμαρτίας,  πολλήν  δε  και  μετά  την  αμαρτίαν  περί 
αύτοος  έπιδείκνοσθαι  έπιμέλειαν.  Οδτω  και  ιατροί  ποιοΰσν  λέγοο- 
15  σι  μεν  γάρ  καί  ύγιαίνοοσι  τοΐς  άνθρώποις,  ά  δύναται  διατηρήσαι 
την  ύγίειαν  αότόϊς  και  πάσαν  άποκρούσασθαι  νόσον  *  άμελήσαντες 
δέ  τών  έπιταγμάτων  καί  άρρωστί Ιζΐ  περιπεσόντας  ού  παρορώσιν, 
άλλα  και  πολλήν  μάλιστα  τότε  έπιδείκνονται  πρόνοιαν,  δπως  αύ- 
τοος  άπαλλάξωσι  τών  νοσημάτων. 

20  Οδτω  και  ό  Παΰλος  έποίησε’  τον  γοΰν  πεπορνεοκότα  μετά 
τήν  άμαρτίαν  έκείνην,  μετά  την  παρανομίαν  την  χαλεπήν,  την  ούδέ 
έν  τοΐς  έθνεσιν  εύρισκομένην,  ού  παρεΐδεν  άλλά  καί  άφηνιώντα 
καί  μή  βοολόμενον  δέξασθαι  τήν  ίατρείαν  καί  σκιρτώντα  καί  άπο- 
πηδώντα  έπανήγαγεν  έπι  τήν  Θεραπείαν  και  οΰτως  έπανήγαγεν, 
25  ώστε  ένώσαι  τφ  σώματι  τής  Εκκλησίας  πάλιν.  Καί  ούκ  είπε  προς 
έαοτόν  ■  τί  δέ  το  πλέον;  τί  δέ  τό  όφελος;  έπόρνεοσε,  τήν  άμαρτίαν 
είργάσατο,  ούδέ  άποστήναι  βούλεται  τής  άσελγείας,  άλλά  καί  πε- 
φοσίωται  και  μέγα  φρονεί  καί  άνίατον  τό  έλκος  έργάζεταν  άφώμεν 
τοίνον  αύτόν  καί  έγκαταλείψωμεν.  Ούδέν  τούτων  είπεν'  άλλά  και 
30  δι  ’  αύτό  μέν  ούν  τοΰτο  μάλιστα  πολλή  τότε  έχρήσατο  τή  προνοίμ, 
έπειδή  πρός  άφατον  αύτόν  εϊδε  κακίαν  έξολισθήσαντα  καί  ούκ 
άπέστη  φοβών,  άπειλών,  κο λάζων  και  δι  ’  έαοτοΰ  καί  δι  ’  έτέρων 


10.  Παροιμ.  18,17. 

11.  Ματθ.  κεφ.  26καίΜατθ.  16,13-20. 
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πρώτος  κατηγορεί  τον  έαυτό  του»10.  Επομένως  τό  ζητούμενο  δεν 
είναι  αύτό,  τό  να  κατηγορή  κανείς  τον  έαυτό  του,  άλλα  να  τον  κατη- 
γορή  πρώτος,  καί  να  μη  περιμένη  τούς  έλέγχους  τών  άλλων.  Ό  Πέ¬ 
τρος  λοιπόν  μετά  τη  φοβερή  έκείνη  άρνηση,  έπειδή  άμέσως  θυμή¬ 
θηκε  τήν  άμαρτία  του  και  χωρίς  κανείς  νά  τον  κατηγορή  έλεγε  τό 
πλημμέλημά  του  καί  έκλαψε  πικρά,  τόσο  πολύ  καθάρισε  τον  έαυτό 
του  άπό  τήν  άρνηση  έκείνη,  ώστε  καί  πρώτος  νά  γίνη  μεταξύ  τών 
άποστόλων  καί  όλόκληρη  τήν  οικουμένη  νά  τού  έμπιστευθή  ό  Κύ¬ 
ριος11. 

Αλλά,  όπως  έλεγα  (γιατί  πρέπει  νά  έπανέλθω  στο  έξεταζόμε- 
νο  θέμα),  ίκανοποιητικά  μάς  άπέδειξαν  τα  όσα  είπαμε  μέχρι  τώρα, 
ότι  δηλαδή  όταν  άμαρτάνουν  οί  άδελφοί  μας  δεν  πρέπει  νά  τούς  πα¬ 
ραμελούμε  ούτε  καί  νά  τούς  περιφρονούμε,  άλλα  νά  τούς  προφυ- 
λάσσουμε  προτού  άμαρτήσουν,  καί  νά  δείχνουμε  πολλή  φροντίδα 
πρός  αύτούς  μετά  τήν  άμαρτία.  "Ετσι  κάμνουν  καί  οί  ιατροί.  Γιατί 
λένε  καί  αύτοί  στούς  άνθρώπους,  όταν  άκόμη  είναι  ύγιείς,  έκείνα 
πού  μπορούν  νά  διαφυλάξουν  τήν  ύγεία  τους  καί  νά  άποκρούσουν 
κάθε  άσθένεια,  αν  όμως  αύτοί  παραμελήσουν  τις  συστάσεις  τους 
καί  περιπέσουν  σέ  άσθένεια,  δέν  τούς  παραμελούν,  άλλα  τότε  πρό 
πάντων  δείχνουν  πολλή  φροντίδα,  ώστε  νά  τούς  άπαλλάξουν  άπό  τα 
νοσήματα. 

Τό  ίδιο  έκαμε  καί  ό  Παύλος.  Εκείνον  δηλαδή  πού  είχε  πορ- 
νεύσει,  μετά  τήν  άμαρτία  έκείνη,  μετά  τή  φοβερή  παρανομία,  πού 
ούτε  μεταξύ  τών  είδωλολατρών  συναντάται,  δέν  τον  παρέβλεψε, 
άλλά,  καί  ένώ  έκείνος  άφηνίαζε  καί  δέν  ήθελε  νά  δεχθή  τή  θερα¬ 
πεία  καί  κλωτσούσε  καί  άπομακρυνόταν,  τόν  ώδήγησε  στή  θερα¬ 
πεία  καί  έτσι  τόν  έπανέφερε,  ώστε  νά  τόν  ένώση  πάλι  μέ  τό  σώμα 
της  Εκκλησίας.  Καί  δέν  είπε  στο  έαυτό  του*  Ήοιό  τό  κέρδος  ν’ 
άσχολοΰμαι  μέ  αύτόν;  ποιό  είναι  τό  όφελος;  Έπόρνευσε,  διέπραξε 
τήν  άμαρτία,  καί  δέν  θέλει  νά  άπομακρυνθή  άπό  τήν  άσέλγεια,  άλλά 
καί  φουσκώνει  άπό  ύπερηφάνεια  καί  μεγαλοφρονεί,  κάμνοντας 
άθεράπευτη  τήν  πληγή.  ’Άς  τόν  άφήσουμε  λοιπόν  καί  ας  τόν  έγκα- 
ταλείψουμε’.  Τίποτε  άπ’  όλα  αύτά  δέν  είπε,  άλλά  καί  άκριβώς  γι’ 
αύτό  έπέδειξε  τότε  πολλή  φροντίδα,  έπειδή  τόν  είδε  δτικατωλίσθη- 
σε  σέ  άπερίγραπτη  κακία  καί  δέν  σταμάτησε  να  τόν  φοβίζη,  νά  τόν 
άπειλή,  νά  τόν  τιμωρή  καί  ό  ίδιος  καί  μέσω  άλλων,  κάμνοντας  τα 
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πολλών,  πάντα  ποιων  και  πραγματευόμενος,  έως  αν  αύτόν  εις  έπί- 
γνωσιν  ήνεγκε  τής  άμαρτίας,  εις  αϊσθησιν  τής  παρανομίας,  και  τέ¬ 
λειον  αύτόν  άπήλλαξε  τής  κηλΐδος  άπάσης. 

Τούτο  δή  και  συ  ποίησον  μίμησαι  τον  Σαμαρείτην  έκεΐνον, 
5  τον  έν  τώ  εύαγγελίω  τοσαύτην  περί  τον  τραυματίαν  έκεΐνον  έπιδει- 
ξάμενον  πρόνοιαν.  Και  γάρ  έκεΐ  παρήλθε  Λευίτης,  παρήλθε  και 
Φαρισαίος  και  ούδέτερος  έπεκάμφθη  προς  τον  κείμενον,  άλλ’  ανη¬ 
λεώς  και  ώμώς  αφέντες  αύτόν,  άπήλθον.  Σαμαρείτης  δέ  τις,  ούδέν 
αύτω  προσήκων  ούδαμόθεν,  ού  παρέδραμεν,  άλλ’  έπιστάς  κατηλέ- 
10  ησε  και  έπέσταξεν  έλαιον  και  οίνον  έπέθηκεν  έπϊ  τον  όνον,  ήγαγεν 
είς  πανδοχεών  και  άργύριον  το  μεν  έδωκε,  το  δέ  ύπέσχετο  ύπέρ 
τής  του  μηδέν  αύτω  προσήκοντος  Θεραπείας ·  και  ούκ  είπε  προς 
έαυτόν,  τί  δέ  μοι  μέλει  περί  τούτου;  Σαμαρείτης  είμί,  ούδέν  κοινόν 
έχω  πρός  αύτόν,  πόρρω  τής  πόλεώς  έσμεν,  ούδέ  βαδίσαι  δυναται. 
15  Τί  δέ,  έάνμή  πρός  το  μήκος  άρκέση  τής  όδοιπορίας,  μέλλω  νεκρόν 
έπιφέρεσθαι;  μέλλω  σφαγής  άλίσκεσθαι;  μέλλω  του  φόνου  υπεύ¬ 
θυνος  είναι; 

Καί  γάρ  πολλοί  πολλάκις  παριόντες  και  όρώντες  Ανθρώπους 
πεπληγότας  καί  σπαίροντας,  διά  τούτο  παρατρέχουσιν,  ούκ 
20  όκνοΰντες  άνελέσθαι,  ούδέ  χρημάτων  φειδόμενοι,  άλλά  δεδοικότες, 
μή  καί  αύτοί  είς  δικαστήριον  έλκυσθώσιν,  ώς  τής  σφαγής  υπεύθυ¬ 
νοι.  Άλλ  ’  έκεΐνος  ούδέν  τούτων  έδεισεν  ό  ήμερος  καί  φιλάνθρω¬ 
πος,  άλλά  ταΰτα  πάντα  ύπεριδών  έπέθηκεν  έπϊ  τον  όνον  καί  είς 
πανδοχεών  ήγαγεν  ούδέν  τούτων  ύπείδετο,  ού  κίνδυνον,  ού  χρημά- 
25  των  δαπάνην,  ούκ  άλλο  ούδέν.  Εί  δέ  ό  Σαμαρείτης  οΰτω  φιλάν¬ 
θρωπος  και  ήρεμος  γέγονε  περί  άνθρωπον  άγνωστον,  τίνα  αν  έχοι- 
μεν  συγγνώμην  ήμεϊς,  των  άδελφών  των  οικείων  άμελουντες  έπϊ 
μείζοσι  κακοΐς;  Καί  γάρ  καί  ούτοι  οί  νυν  νηστεύσαντες,  λησταΐς  πε- 
ριέπεσον  τοϊς  Ίουδαίοις,  μάλλον  δέ  ληστών  άπάντων  χαλεπωτέ- 
30  ροις,  καί  μείζονα  τους  έμπίπτοντας  έργαζομένοις  κακά.  Ού  γάρ  τά 
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πάντα  και  επινοώντας,  μέχρι  πού  κατώρθωσε  και  τον  ώδήγησε 
στην  έπίγνωση  τής  άμαρτίας  και  στη  συναίσθηση  τής  παρανομίας 
και  τόν  άπάλλαξε  τελείως  άπό  κάθε  κηλιδα. 

Τό  ίδιο  λοιπόν  κάμε  και  σύ.  Μιμήσου  τόν  Σαμαρείτη  έκεινον 
τού  Εύαγγελίου,  πού  τόση  μεγάλη  φροντίδα  έπέδειξε  γιά  τόν  τραυ¬ 
ματία  έκεινον12.  Γιατί  και  έκεΐ  πέρασε  ό  Λευίτης,  πέρασε  καί  ό  Φα¬ 
ρισαίος  καί  κανείς  άπ’  αύτούς  τούς  δύο  δέν  έσκυψε  πάνω  στόν  κα- 
τακείμενο,  άλλα  τόν  άφησαν  άσπλαχνα  καί  άπάνθρωπα  καί  έφυγαν. 
Κάποιος  όμως  Σαμαρείτης,  πού  δέν  είχε  καμμιά  σχέση  μ’  αύτόν, 
δέν  τόν  προσπέρασε,  αλλά,  άφοΰ  σταμάτησε,  τόν  έλέησε  καί  έστα¬ 
ξε  στις  πληγές  του  λάδι  καί  κρασί.  Τόν  άνέβασε  μετά  στο  ύποζύγιό 
του  καί  τόν  πήγε  στο  πανδοχείο,  έδωσε  στόν  ξενοδόχο  ώρισμενα 
χρήματα  καί  ύποσχέθηκε  καί  άλλα  να  τού  δώση  γιά  τη  θεραπεία 
έκείνου  πού  δέν  είχε  καμμιά  συγγένεια  μαζί  του.  Καί  δέν  είπε  στόν 
έαυτό  του*  Τί  μέ  ένδιαφέρει  γι’  αύτόν;  Έγώ  είμαι  Σαμαρείτης  καί 
δέν  έχω  τίποτε  τό  κοινό  μαζί  του*  βρισκόμαστε  πολύ  μακριά  άπό 
τήν  πόλη,  ούτε  καί  μπορεί  νά  βαδίση.  Τί  λοιπόν,  άν  δέν  άντέξη 
λόγω  τής  μακράς  όδοιπορίας,  θά  τόν  μεταφέρω  νεκρόν;  θά  διακιν¬ 
δυνεύσω  νά  συλληφθώ  γιά  σφαγή;  θά  διακινδυνεύσω  νά  θεωρηθώ 
ύπεύθυνος  γιά  τόν  φόνο;’ 

Πραγματικά  πολλές  φορές  πολλοί  διαβάτες,  άν  καί  βλέπουν 
στο  δρόμο  τους  πληγωμένους  άνθρώπους  καί  πού  σφαδάζουν  άπό 
πόνο,  γι’  αύτόν  τόν  λόγο  τούς  προσπερνούν,  όχι  γιατί  διστάζουν  νά 
τούς  πάρουν  άπό  έκεϊ  ούτε  έπειδή  λυπούνται  νά  ξοδέψουν  χρήματα, 
άλλ’  έπειδή  φοβούνται  μήπως  καί  αύτοί  συρθούν  στό  δικαστήριο 
καί  θεωρηθούν  ύπεύθυνοι  γιά  τόν  φόνο.  'Όμως  έκεΐνος,  ό  πράος  καί 
φιλάνθρωπος,  δέν  φοβήθηκε  τίποτε  άπό  αύτά,  άλλά,  παραβλέπο- 
ντας  όλα  αύτά,  τόν  άνέβασε  στό  ύποζύγιό  του  καί  τόν  πήγε  στό  παν¬ 
δοχείο.  Τίποτε  άπ’  όλα  αύτά  δέν  σκέφθηκε*  ούτε  κίνδυνο  ούτε 
χρηματική  δαπάνη  ούτε  τίποτε  άλλο.  "Αν  λοιπόν  ό  Σαμαρείτης  φά¬ 
νηκε  τόσο  φιλάνθρωπος  καί  πράος  πρός  ένα  άγνωστο  άνθρωπο, 
ποιά  συγχώρηση  θά  μπορούσαμε  νά  έχουμε  έμεις,  πού  άδιαφοροΰ- 
με  γιά  τούς  άδελφούς  μας  πού  βρίσκονται  σέ  μεγαλύτερα  κακά;  Γ ια- 
τί  καί  αύτοί  πού  νήστεψαν  τώρα,  περιέπεσαν  στούς  ληστές  Ιου¬ 
δαίους,  ή  καλύτερα  σέ  ληστές  πιό  φοβερούς  άπό  όλους  τούς  άλ¬ 
λους,  καί  οί  όποιοι  προξενούν  μεγαλύτερα  κακά  σ’  έκείνους  πού  πέ- 
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ίμάτια  αυτών  περιέρρηξαν,  ούδέ  τφ  σώματι  πληγάς  έπήγαγον,  κα- 
Θάπερ  έκεΐνοι  τότε,  άλλα  την  ψυχήν  κατέτρωσαν  και  μύρια  αύτή 
τραύματα  δόντες,  ούτως  άπήλθον,  αφέντες  έν  τώ  λάκκφ  τής  άσε- 
βείας  κειμένους. 

5  4.  Μή  δή  παρίδωμεν  τραγωδίαν  τοιαύτην,  μηδέ  παραδράμωμεν 
άνηλεώς  οΰτω  Θέαμα  έλεεινόν,  άλλα  κ&ν  έτεροι  τούτο  ποιώσι,  συ 
μή  ποιήσης’  μή  είπης  προς  σεαυτόν,  κοσμικός  είμι  άνήρ,  γυναίκα 
έχω  και  παΐδας,  ταΰτα  των  ιερέων  έστί,  ταΰτα  των  μοναχών.  Ούδε 
γάρ  ό  Σαμαρείτης  έκεΐνος  ταΰτα  είπε,  που  νυν  οί  ιερείς;  που  νυν  οί 
10  Φαρισαίοι;  που  τών  Ιουδαίων  οί  διδάσκαλοι;  άλλ  ’  ώσπερ  τι  Θήρα¬ 
μα  μέγιστον  εύρών,  ούτως  ήρπασε  το  κέρδος.  Και  συ  τοίνυν,  όταν 
ϊδης  τινά  δεόμενον  Θεραπείας  ή  σωματικής  ή  ψυχικής,  μή  λέγε 
προς  έαυτόν,  τίνος  ένεκεν  ό  δείνα  και  ό  δείνα  αύτόν  ούκ  έθεράπευ- 
σεν;  άλλ  ’  άπάλλαξον  τής  άρρωστίας  και  μή  άπαίτει  έκείνους  εύθύ- 
15  νας  τής  άμελείας.  Έάν  εΰρης  χρυσίον,  είπέ  μοι,  κείμενον,  μή  λέγεις 
προς  σεαυτόν,  τίνος  ένεκεν  ό  δείνα  και  ό  δείνα  αύτό  ούκ  άνείλοντο, 
άλλα  σπουδάζεις  προ  τών  άλλων  άρπάσαι;  Ούτω  και  έπι  τών  πε- 
πτωκότων  άδελφών  λογίζου  καί  νόμιζε  Θησαυρόν  εύρηκέναι  τήν 
έπιμέλειαν  τήν  έκείνων.  ”Αν  γάρ  έπιστάξης  αύτφ  καθάπερ  έλαιον 
20  τού  λόγου  τήν  διδασκαλίαν,  άν  καταδήσης  τή  προσηνίμ,  αν  Θερα- 
πεύσης  τή  καρτερίμ,  του  Θησαυρού  παντός  εύπορώτερόν  σε  ούτος 
έργάσεται.  «Ό  γάρ  έξαγαγών  τίμιον»,  φησίν,  «έξ  άναξίου,  ώς  στό¬ 
μα  μου  έσται».  Τί  τούτου  γένοιτ’  άν  ίσον;  'Όπερ  ούδε  νηστεία, 
ούδέ  χαμευνία,  ούδέ  παννυχίδες,  ούκ  άλλο  τι  δύναται  έργάσασθαι, 
25  τούτο  ή  του  άδελφου  σωτηρία  ποιεί.  Έννόησόν  σου  το  στόμα, 
πόσα  πολλάκις  ήμαρτε,  πόσα  έφθέγξατο  αισχρά  ρήματα,  πόσος 
βλασφημίας,  πόσος  λοιδορίας  έξέβαλε,  και  πάντως  άντιλήψη  τής 
του  πεπτωκότος  προνοίας.  Διά  γάρ  ένός  τούτου  του  κατορθώματος 
πάσαν  έκκαθάραι  δυνήση  τήν  κηλίδα  έκείνην.  Και  τί  λέγω  έκκα - 
30  Θάραι;  Ώς  στόμα  του  θεού  ποιήσεις  σου  τό  στόμα.  Τί  ταύτης  γέ- 
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φτουν  στα  χέρια  τους.  Γιατί  δέν  τούς  ξέσχισαν  τα  ένδύματα  ούτε 
καί  τούς  προξένησαν  πληγές  στο  σώμα,  όπως  τότε  οί  ληστές  έκει- 
νοι,  άλλα  καταπλήγωσαν  την  ψυχή  καί,  άφοΰ  της  προκάλεσαν  άμέ- 
τρητα  τραύματα,  έφυγαν  τότε  καί  τούς  έγκατέλειψαν  στον  λάκκο 
τής  άσέβειας. 

4.  "Ας  μή  παραβλέψουμε  λοιπόν  μια  τέτοια  τραγωδία  ούτε  να 
προσπεράσουμε  μέ  σκληρότητα  ένα  τόσο  έλεεινό  θέαμα,  άλλά,  κι 
αν  άκόμη  άλλοι  τό  κάμνουν  αύτό,  σύ  μή  τό  κάμης.  Μήν  πής  στον 
έαυτό  σου·  Είμαι  άνθρωπος  κοσμικός,  έχω  γυναίκα  καί  παιδιά* 
αύτά  είναι  έργα  των  ιερέων,  αύτά  είναι  έργα  των  μοναχών5.  Γιατί 
ούτε  καί  ό  Σαμαρείτης  έκεινος  είπε  αύτά.  Ήοΰ  είναι  οί  ίερεΐς;  πού 
είναι  τώρα  οί  Φαρισαίοι;  πού  οί  διδάσκαλοι  τών  Ιουδαίων;5  ’Αλλά, 
σαν  άκριβώς  να  βρήκε  κάποιο  πολύ  σπουδαίο  θήραμα,  έτσι  άρπαξε 
τό  κέρδος,  καί  σύ  λοιπόν,  όταν  δής  κάποιον  να  έχη  άνάγκη  άπό  θε¬ 
ραπεία  σωματική  ή  ψυχική,  να  μή  λές  στον  έαυτό  σου*  4γιά  ποιό 
λόγο  δέν  τον  θεράπευσε  ό  τάδε  καί  ό  τάδε;5  άλλά  άπάλλαξέ  τον  άπό 
τήν  άρρώστια  καί  μή  ζητάς  εύθύνες  άπό  έκείνους  για  τήν  άμέλειά 
τους.  Πές  μου,  αν  βρής  χρυσό  νόμισμα  πεσμένο  κάτω,  μήπως  λές 
στον  έαυτό  σου,  4γιά  ποιό  λόγο  δέν  τό  πήραν  ό  τάδε  καί  ό  τάδε;5  Δέν 
προσπαθείς  νά  τό  πάρης  έσύ  πριν  άπό  τούς  άλλους;  ’Έτσι  να  σκέ¬ 
πτεσαι  καί  για  τούς  άδελφούς  πού  έχουν  πέσει,  καί  νά  θεωρής  τη 
φροντίδα  έκείνων  σαν  νά  βρήκες  θησαυρό.  Γιατί,  αν  ένσταλάξης  σ’ 
αύτόν  σαν  λάδι  τή  διδασκαλία  τού  λόγου,  άν  τόν  άγκαλιάσης  μέ  τήν 
εύγένειά  σου,  άν  τόν  θεραπεύσης  μέ  τήν  ύπομονή  σου,  θά  σέ  κάμη 
αύτός  πιό  πλούσιον  άπό  όλο  τόν  θησαυρό.  Γιατί  λέγει,  «έκεινος  πού 
θά  κάμη  κάποιον  τίμιο  άπό  άνάξιος  πού  είναι,  θά  είναι  σάν  τό  στόμα 
μου»13.  Τί  θά  μπορούσε  νά  έξισωθή  μέ  αύτό;  Εκείνο  πού  δέν  μπορεί 
νά  τό  έπιτυχη  ούτε  ή  νηστεία  ούτε  ό  ύπνος  πάνω  στό  χώμα  ούτε  οί 
όλονυκτιες  προσευχές  ούτε  τίποτε  άλλο,  αύτό  τό  κατορθώνει  ή 
σωτηρία  τού  άδελφοϋ  μας.  Σκέψου  πόσα  πολλές  φορές  άμαρτήματα 
έκαμε  τό  στόμα  σου,  πόσα  αισχρά  λόγια  είπε,  πόσες  βλασφημίες, 
πόσες  κακολογίες  έβγαλε,  καί  όπωσδήποτε  θά  έπιδείξης  φροντίδα 
για  τόν  πεσμένο  άδελφό  σου.  Γιατί  μέ  αύτό  τό  ένα  κατόρθωμα  θά 
μπορέσης  νά  καθαρίσης  όλη  έκείνη  τή  βρωμιά.  Καί  γιατί  λέγω  θά 
τήν  καθαρίσης;  Σάν  στόμα  τού  θεού  θά  κάμης  τό  στόμα  σου.  Τί  θά 
μπορούσε  νά  έξισωθή  μέ  αύτήν  τήν  τιμή;  Γιατί,  μήπως  τά  λέγω 


384 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


νοιτ’  αν  ίσον  τής  τιμής ;  Μή  γάρ  έγώ  ταδτα  έπαγγέλλομαι,  αύτός  ό 
Θεός  τούτο  είπεν,  ότι  κ&ν  ένα  τινά  έζαγάγης,  φησίν,  ώς  στόμα  μου, 
έσται  τό  στόμα  σου  καθαρόν ,  άγιον. 

Μή  τοίνυν  άμελώμεν  των  άδελφών,  μηδ'ε  περιόντες  λέγω- 
5  μεν,  πόσοι  ένήστευσαν,  πόσοι  παρεσύρησαν;  άλλ’  έπιμελώμεθα 
αύτών.  Κ&ν  πολλοί  ώσιν  οί  νηστεύσαντες,  συ  μή  έκπομπεύσης, 
άγαπητέ,  μη  δε  παραδειγματίσης  τής  Εκκλησίας  τήν  συμφοράν, 
άλλα  Θεράπευσον.  Κ&ν  είπη  τις,  δτι  πολλοί  ένήστευσαν,  έπιστό μι¬ 
σόν,  ώστε  μή  γενέσθαι  δήλην  τήν  φήμην,  και  είπέ  προς  αυτόν  έγώ 
10  μέν  ούδέν  οίδα’  ήπάτησαι,  άνθρωπε,  και  ψεύδη ’■  &ν  δύο  και  τρεις 
ϊδης  παρασυρέντας,  πολλούς  αύτούς  είναι  λέγεις.  Και  τον  μέν  κατη- 
γοροΰντα  έπιστό  μισόν,  των  δε  παρασυρέντων  μή  αμελήσης,  ϊνα 
έκατέρωθεν  πολλή  τή  Εκκλησία  άσφάλεια  γένηται,  άπό  τε  του  τήν 
φήμην  μή  έκπομπεύεσθαι,  άπό  τε  τού  τούς  παρασυρέντας  αύτούς 
15  πρός  τήν  ίεραν  άγέλην  άγεσθαι  πάλιν.  Μή  τοίνυν  περιιόντες  λέγω- 
μεν,  τίνες  ήμαρτον;  άλλα  σπευδάσωμεν,  όπως  διορθώσωμεν  τούς 
ήμαρτηκότας  μόνον.  Και  γάρ  δεινόν  έθος,  δεινόν  τό  κατηγορεϊν 
των  άδελφών  μόνον,  άλλα  μή  έπιμελείσθαν  τό  έκπομπεύειν  τα 
κακά  των  άσθενούντων,  άλλα  μή  θεραπεύειν.  Ανέλωμεν  τοίνυν 
20  τούτο  τό  πονηρόν  έθος,  άγαπητον  ούδέ  γαρ  μικραν  λύμην  τούτο  έρ- 
γάζεται.  Και  πώς,  έγώ  λέγω. 

’Ήκουσέ  τις  παρά  σού  λέγοντος,  δτι  πολλοί  ένήστευσαν  μετά 
Ιουδαίων  και  μηδέν  έξετάσας  εις  έτερον  τό  ρήμα  έξήνεγκε’  πάλιν 
έκεϊνος  μηδέν  πολυπραγμονήσας,  έτέρω  τούτο  έζεϊπεν  εϊτα  κατά 
25  μικρόν  τής  πονηρας  ταύτης  αύξανομένης  φήμης,  πολύ  μέν  τή  Εκ¬ 
κλησία  όνειδος  κατασκεδάννυται,  τοΐς  δέ  άπολωλόσιν  ούδέν  όφε¬ 
λος  γίνεται,  άλλα  καί  βλάβος  καί  τούτοις  και  έτέροις  πολλοΐς.  Κ&ν 
τε  γάρ  όλίγοι  ώσιν,  ήμεΐς  αύτούς  ταϊς  φήμαις  ταϊς  πολλαΐς  πολλούς 
ποιούμεν  και  τούς  έστώτας  άσθενεστέρους  έργαζόμεθα  καί  τούς 
30  μέλλοντας  πίπτειν  ώθοΰμεν.  Ό  γάρ  άδελφός  άκούσας,  ότι  πολλοί 
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αύτά  έγώ;  Ό  ίδιος  ό  θεός  τό  είπε  αυτό*  ότι  δηλαδή  «αν  όδηγήσης 
έστω  και  έναν  άνθρωπο  στη  σωτηρία»,  λέγει,  «τό  στόμα  σου  θά 
γίνη  σαν  τό  στόμα  μου,  καθαρό  και  άγιο». 

Άς  μήν  αδιαφορούμε  λοιπόν  για  τούς  αδελφούς  μας  ούτε  πε- 
ριερχόμενοι  να  λέμε,  *πόσοι  νήστεψαν,  πόσοι  παρασύρθηκαν;’ 
άλλα  άς  φροντίζουμε  αύτούς.  Κι  άν  άκόμη  είναι  πολλοί  έκεΐνοι  πού 
νήστεψαν,  συ,  άγαπητέ,  μή  τό  διαπόμπευσης,  ούτε  νά  διασύρης  τή 
συμφορά  τής  Εκκλησίας,  άλλά  θεράπευσέ  την.  Κι  άν  άκόμη  πή  κά¬ 
ποιος,  ότι  είναι  πολλοί  έκεΐνοι  πού  νήστεψαν,  σύ  άποστόμισέ  τον, 
ώστε  νά  μή  διαδοθή  ή  φήμη,  καί  πές  του·  Έγώ  δέν  γνωρίζω  κανένα 
νά  νήστεψε·  άπατήθηκες,  άνθρωπε,  καί  ψεύδεσαι*  άν  δής  δυο  τρεις 
πού  παρασύρθηκαν,  λες  ότι  αύτοί  είναι  πολλοί*.  Καί  έκεΐνον  πού 
κατηγορεί  κλείσε  του  τό  στόμα  του,  ένώ  γιά  έκείνους  πού  παρασύρ¬ 
θηκαν  μήν  άδιαφορήσης,  ώστε  καί  άπό  τά  δύο  νά  προκύψη  μεγάλη 
άσφάλεια  γιά  τήν  Εκκλησία,  καί  άπό  τό  ότι  δέν  διαδίδεται  ή  φήμη, 
καί  άπό  τήν  έπαναφορά  στήν  ίερά  ποίμνη  έκείνων  πού  παρασύρθη¬ 
καν.  ’Άς  μή  λέμε  λοιπόν  περιερχόμενοι,  4ποιοί  άμάρτησαν,’  άλλά  άς 
φροντίσουμε  νά  διορθώσουμε  μόνο  όσους  άμάρτησαν.  Γιατί  είναι 
πράγματι  φοβερή  ή  συνήθεια,  φοβερό  τό  νά  κατηγορούμε  μόνο 
τούς  άδελφούς  μας  καί  νά  μή  φροντίζουμε  γι’  αύτούς*  τό  νά  διαπο¬ 
μπεύουμε  τά  κακά  των  άσθενών  καί  νά  μή  τά  θεραπεύουμε.  ’Άς 
άποβάλουμε  λοιπόν,  άγαπητοί,  αύτήν  τήν  κακή  συνήθεια,  γιατί  δέν 
είναι  μικρή  ή  ζημιά  πού  προξενεί.  Καί  πώς  τήν  προξενεί,  θά  σάς  πω 


έγώ. 

Σέ  άκουσε  κάποιος  νά  λές,  ότι  είναι  πολλοί  έκεΐνοι  πού 
νήστεψαν  μαζί  μέ  τούς  Ιουδαίους  καί  χωρίς  νά  έλέγξη  τόν  λόγο, 
τόν  μετέφερε  σέ  άλλον.  Εκείνος  πάλι  χωρίς  νά  τόν  καλοεξετάση, 
τό  είπε  σέ  άλλον.  Έτσι,  αύξανόμενη  σιγά-  σιγά  ή  κακή  αύτή  φήμη, 
στήν  Εκκλησία  προκαλεΐ  ντροπή,  ένώ  σ’  έκείνους  πού  παραπλανή¬ 
θηκαν  δέν  έπεφέρει  καμμιά  ώφέλεια,  άλλά  βλάβη  καί  σ’  αύτούς  καί 
σέ  άλλους  πολλούς.  Γιατί,  κι  άν  άκόμη  είναι  λίγοι,  έμεΐς  μέ  τις  πολ¬ 
λές  διαδόσεις  τούς  κάνουμε  πολλούς,  καί  έτσι  καί  τούς  ύγιεΐς  τούς 
κάμνουμε  άσθενέστερους  καί  σπρώχνουμε  νά  πέσουν  έκείνους  πού 
πρόκειται  νά  πέσουν.  Γιατί  ό  άδελφός  μας  άκούοντας,  ότι  πολλοί 
νήστεψαν,  θά  γίνη  καί  αύτός  πιό  ράθυμος.  Καί  πάλι,  όταν  αύτά  τά 
άκούση  ό  άσθενής  στήν  πίστη,  θά  τρέξη  πρός  τό  πλήθος  έκείνων 
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ένήστευσαν,  αύτός  ρμθυμότερος  έστω.  Και  ταύτα  πάλιν  ό  άσθενής 
άκούσας,  δραμεΐται  έπι  τό  πλήθος  των  πεπτωκότων.  Μή  τοίνυν 
μηδέ  έπι  τούτω,  μηδέ  έπ’  άλλω  πονηρεύματι  συγχαίρω  μεν,  κ&ν 
πολλοί  ώσιν  οί  άμαρτάνοντες,  ώστε  έκπομπεύειν  αύτοΰς  και  λέ- 
5  γειν,  δτι  πολλοί,  άλλ’  έπιστομίζωμεν  και  κατέχωμεν. 

Μή  μοι  λέγε,  δτι  πολλοί  ένήστευσαν,  άλλα  διόρθωσαι  τους 
πολλούς.  Ού  διά  τούτο  τοσουτους  άνήλωσα  λόγους,  ϊνα  κατηγο¬ 
ρήσεις  των  πολλών,  άλλ’  ϊνα  τούς  πολλούς  ποιήσης  όλίγους,  μάλ¬ 
λον  δε  μηδέ  όλίγους,  άλλα  και  αύτούς  διασώσης.  Μή  τοίνυν  έκ- 
10  πόμπευε  τα  άμαρτήματα,  άλλα  θεράπευε.  " Ωσπερ  γάρ  οί  έκπομ- 
πεύοντες  και  εις  τούτο  "μόνον  έσχολακότες,  κ&ν  όλίγοι  ώσιν  οί 
ήμαρτηκότες,  πολλούς  αύτούς  νομίζεσθαι  ποιοΰσιν,  ούτως  οί  συ- 
στέλλοντες  και  τούς  έκπομπεύοντας  έπιστομΐζοντες  και  των  πε¬ 
πτωκότων  έπ ιμελούμενοι,  κ&ν  πολλοί  ώσιν,  αύτούς  τε  έκείνους 
15  διορθούνται  ρμδίως  και  ούδένα  έτερον  έκ  τής  τούτων  άφιάσι  παρα- 
βλαβήναι  φήμης.  Ούκ  ήκουσας  δτι  θρηνών  τον  Σαούλ  ό  Δαυίδ  έλε¬ 
γε"  «πώς  έπεσον  δυνατοί;  Μή  άναγγείλητε  εις  Γέθ,  μηδέ  εύαγγελί- 
σησθε  έν  ταΐς  όδοΐς  Άσκάλωνος,  δπως  μή  εύφρανθώσι  θυγατέρες 
άλλοφύλων,  μηδέ  γαυριάσωσι  θυγατέρες  άπεριτμήτων».  Εί  δέ 
20  πράγμα  φανερόν  ούκ  έβούλετο  έκπορεύεσθαι,  ώστε  μή  γενέσθαι 
τοΐς  έναντίοις  ήδονήν,  πόσω  μάλλον  ταύτα  ού  δει  έκφέρειν  εις  τάς 
έξωθεν  άκοάς,  μάλλον  δέ  ούδέ  εις  τάς  παρ’  ήμΐν,  ϊνα  μήτε  οί  έχθροι 
άκούοντες  χαίρωσι,  μήτε  οί  οικείοι  μανθάνοντες  καταπίπτωσιν, 
άλλα  συστέλλειν  κα\  π εριφράσσειν  πανταχόθεν.  Μή  μοι  λέγε,  δτι 
25  τφ  δεΐνι  είπον'  παρά  σαυτφ  κάτεχε  τό  ρήμα.  ' Ώσπερ  γάρ  σύ  ούκ 
έκαρτέρησας  σιγήσαι,  ούτως  ούδέ  έκεΐνος  άνέξεται. 

5.  Ταύτα  ού  περί  τής  παρούσης  νηστείας  λέγω  μόνον,  άλλα  και 
περί  άλλων  μυρίων  άμαρτημάτων.  Μή  τούτο  σκοπώμεν  μόνον,  εί 
πολλοί  οί  παρασυρόμενοι,  άλλα  έκεϊνο  σκοπήσω  μεν,  δπως  αύτούς 
30  άπαγάγωμεν.  Μή  έπαίρωμεν  τά  των  πολεμίων  καί  τά  ήμέτερα  κα- 
θαιρώμεν'  μή  ισχυρούς  έκείνους  άποφαίνωμεν,  τά  δέ  ήμέτερα 
άσθενή'  άλλα  τούναντίον  άπαν  έργασώμεθα.  Οίδε  και  φήμη  πολ- 


14.  Β'  Βασιλ.  1,19-20. 
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πού  έχουν  πέσει.  ’Άς  μή  χαιρώμαστε  λοιπόν  ούτε  γι’  αύτό  ούτε  για 
όποιοδήποτε  άλλο  πονηρό  κατασκεύασμα,  κι  αν  άκόμη  είναι  πολ¬ 
λοί  οί  άμαρτάνοντες,  ώστε  να  τούς  διαπομπεύουν  καί  να  λένε,  ότι 
είναι  πολλοί,  άλλα  ας  τούς  κλείνουμε  τό  στόμα  κι  ας  τούς  συγκρα- 


τουμε. 

Μή  μου  λές,  ότι  πολλοί  νήστεψαν,  άλλα  διόρθωσε  τούς  πολ¬ 
λούς.  Δεν  άφιέρωσα  τόσους  πολλούς  λόγους  γι’  αύτό,  γιά  νά  κατη- 
γορήσης  τούς  πολλούς,  άλλά  γιά  νά  κάμης  τούς  πολλούς  λίγους,  ή 
καλύτερα  όχι  λίγους,  άλλά  καί  αύτούς  νά  τούς  σώσης.  Μή  διαπο- 
μπεύης  λοιπόν  τά  άμαρτήματα,  άλλά  θεράπευέ  τα.  Γιατί,  όπως  άκρι- 
βώς  έκεΐνοι  πού  τά  διαπομπεύουν  καί  άσχολοϋνται  μόνο  μ’  αύτό,  κι 
αν  άκόμη  είναι  λίγοι  έκεΐνοι  πού  άμάρτησαν,  συντελούν  στο  νά  νο- 


μίζωνται  πολλοί,  έτσι  κι  έκεΐνοι  πού  συγκρατοΰν  καί  άποστομώ- 
νουν  τούς  δυσφημιστές  καί  φροντίζουν  γιά  έκείνους  πού  έπεσαν,  κι 


αν  είναι  αύτοί  πολλοί,  καί  αύτούς  τούς  διορθώνουν  εύκολα,  καί  δεν 


άφήνουν  κανένα  άλλον  νά  βλάβη  άπό  τή  διάδοση  αύτή.  Δέν  άκου 


σες  τί  έλεγε  ό  Δαυίδ,  όταν  θρηνούσε  τον  Σαούλ;  «Πώς  έπεσαν  οί 
δυνατοί;  Μήν  τό  κάμετε  γνωστό  στή  Γέθ,  ούτε  νά  έπιτρέψετε  νά 
διαδοθή  σάν  χαρμόσυνη  είδηση  στούς  δρόμους  τής  Άσκάλωνος, 
γιά  νά  μή  εύφρανθοΰν  οί  θυγατέρες  των  άλλοφύλων,  ούτε  νά  νιώ- 


σουν  άγαλλίαση  οί  θυγατέρες  των  άπεριτμήτων»14.  Άν  λοιπόν  δέν 
ήθελε  νά  διαπομπεύεται  ένα  πράγμα  φανερό,  ώστε  νά  μή  νιώσουν 
εύχαρίστηση  οί  έχθροί,  πόσω  μάλλον  δέν  πρέπει  νά  γνωστοποιού¬ 
με  τά  δικά  μας  στά  αύτιά  άνθρώπων  έκτος  της  Εκκλησίας,  ή  καλύ¬ 


τερα  ούτε  στ’  αύτιά  των  δικών  μας,  ώστε  ούτε  οί  έχθροί  μας  άκούο- 
ντάς  νά  χαίρωνται,  ούτε  οί  δικοί  μας  άκούοντάς  τα  νά  πέφτουν, 


άλλά  νά  τά  συγκρατοΰμε  καί  νά  τά  περιφράσουμε  άπό  παντού.  Μή 
*  ^  _ 

μοΰ  λές,  ότι  τό  είπα  στον  τάδε.  Κράτα  τον  μέσα  σου  τον  λόγο.  Γ ια- 
τί,  όπως  έσύ  δέν  άντεξες  νά  σιωπήσης,  έτσι  ούτε  έκεΐνος  θά  άντέξη. 
5.  Αύτά  δέν  τά  λέγω  μόνο  γιά  τήν  παρούσα  νηστεία,  άλλά  και  γιά 
άναρίθμητα  άλλα  άμαρτήματα.  "Ας  μή  έξετάζουμε  αύτό  μόνο,  αν 
δηλαδή  είναι  πολλοί  οί  παρασυρόμενοι,  άλλ’  άς  φροντίσουμε  πώς 
θά  τούς  άπομακρύνουμε  άπό  αύτά.  ’Άς  μή  έξυψώνουμε  τά  πράγματα 
των  έχθρών  μας,  και  νά  μειώνουμε  τά  δικά  μας.  Άς  μή  παρουσιά¬ 
ζουμε  έκείνους  ισχυρούς  καί  τά  δικά  μας  πράγματα  άσθενή,  άλλά  νά 
κάμνουμε  τό  έντελώς  άντίθετο.  Γνωρίζει  καί  ή  ψήμη  πολλές  φορές 
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λάκις  καθελεΐν  και  άναστήσαι  ψυχήν  και  την  ούκ  ούσαν  προθυμίαν 
έμβαλεΐν  και  την  ούσαν  καταλϋσαι  πάλιν.  Διά  τούτο  παραινώ  τάς 
φήμας  αυξειν  έκείνας,  αΐ  τα  ήμέτερα  αίρουσι  πράγματα  και  μεγάλα 
ποιοΰσι  φαίνεσθαν  άλλα  μη  έκείνας,  αΐ  του  κοινού  των  άδελφών 
5  καταχέουσιν  όνειδος.  Καν  μεν  άκούσωμέν  τι  χρηστόν,  εις  πάντας 
έκφέρωμεν,  άν  δε  τι  φαΰλον  και  πονηρόν,  παρ  ’  έαυτοΐς  κατακρύ- 
ψωμεν  και  όπως  άνέλωμεν  αύτό  πάντα  ποιήσωμεν. 

Και  νυν  τοίνυν  π εριέλθωμεν,  πολυπραγμονήσωμεν,  ίδωμεν 
τους  πεσόντας,  κ&ν  εις  οικίαν  δέη  είσελθεΐν,  μη  κατοκνήσωμεν.  Εί 
10  δέ  άγνωστος  εϊη  και  μηδαμόθεν  σοι  προσήκων  ό  πεπτωκώς,  πε- 
ριέργασαι  και  πολυπραγμόνησον,  τίνα  έχει  φίλον  και  έπιτήδειον 
και  τίνι  μάλιστα  πείθεται,  κάκεϊνο  λαβών,  εϊσελθε  εις  την  οίκίαν' 
μη  αίσχυνθής,  μη  δε  έρυθριάσης.  Εί  μεν  γάρ  χρήματα  είσήεις  αίτή- 
σων  ή  χάριν  τινά  ληψόμενος  παρ’  αύτοΰ,  είκός  ήν  αίσχύνεσθαν  εί 
15  δέ  ύπέρ  τής  έκείνου  σωτηρίας  τρέχεις,  ή  τής  εισόδου  πρόφασις 
άπάντων  άπαλλάττει  σε  των  έγκλημάτων.  Παρακάθισον  δη  και 
είπε  πρδς  αύτόν,  έτέρωθεν  ποιησάμενος  την  άρχήν,  ώστε  άνύπο- 
πτον  γενέσθαι  την  διόρθωσιν.  Επαινείς,  είπε  μοι,  τούς  Ιουδαίους, 
δτι  τόν  Χριστόν  έσταύρωσαν  καί  βλασφημοΰσιν  εις  αύτόν  νυν  και 
20  παράνομον  αύτόν  καλούσι;  Πάντως  ούκ  άνέξεται,  έάν  ή  Χριστια¬ 
νός,  κάν  μυριάκις  ίουδαΐζη,  ούκ  άνέξεται  είπεϊν,  δτι  έπαινώ'  άλλ’ 
έμφράξει  την  άκοήν  και  έρεΐ  προς  σέ,  μη  γένοιτο,  εύφήμει  άνθρω¬ 
πε.  ΕΪτα  δταν  αύτοΰ  λάβης  την  συγκατάθεσιν,  πάλιν  έπανάλαβε, 
και  είπέ'  'πώς  οδν  αύτοϊς  κοινωνεϊς,  είπέ  μοι;  πώς  μετέχεις  τής 
25  έορτής,  πώς  μετ’  έκείνων  νηστεύεις;  ’  Είτα  κατηγόρησον  αύτών  τής 
αγνωμοσύνης·  είπέ  την  παρανομίαν  άπασαν  ήν  έν  ταΐς  έμπροσθεν 
ήμέραις  διήλθον  πρός  την  ύμετέραν  άγάπην,  την  άπό  την  τόπου, 
την  άπό  του  καιρού,  την  άπό  την  του  ίεροΰ,  την  άπό  τής  προρρήσε- 
ως  των  προφητών  έλεγχο μένην  δεΐξον  πώς  είκή  και  μάτην  άπαν- 
30  τα  πράττουσι  και  ούδέ  ποτέ  έπι  την  προτέραν  έπανήζουσι  πολι¬ 
τείαν  και  δτι  ού  θέμις  αύτοΐς  έξω  των  Ιεροσολύμων  ούδέν  τοιοΰ- 
τον  έπιτελεΐν. 


ΚΑΤΑ  ΙΟΥΔΑΙΩΝ,  ΛΟΓΟΣ  Η' 


389 


νά  καταποντίζη  και  νά  άνορθώνη  μια  ψυχή,  και  να  έμβάλλη  τήν 
προθυμία  έκει  όπου  άπουσιάζει,  και  νά  τήν  άφαιρή  άπό  έκει  πού 
ύπάρχει.  Γι’  αύτό  σας  συμβουλεύω  νά  αύξάνετε  τις  φήμες  έκεινες 
πού  έξυψώνουν  τά  δικά  μας  πράγματα  και  τά  κάμνουν  νά  φαίνώνται 
μεγάλα,  και  όχι  έκεινες  πού  προξενούν  ντροπή  στήν  κοινότητα  των 
άδελφών.  Και  αν  τύχη  ν’  άκούσουμε  κάποιο  καλό,  νά  τό  διαδίδουμε 
σ’  όλους,  άν  όμως  κάποιο  φαύλο  και  κακό,  ας  τό  κρύψουμε  μέσα 
μας  κι  ας  κάμνουμε  τό  παν,  ώστε  νά  τό  έξαλείψουμε. 

Και  τώρα  λοιπόν  &ς  μεταβοΰμε  παντού,  &ς  έξετάσουμε  μέ 
σχολαστικότητα,  ας  δούμε  τούς  άσθενεΐς,  κι  &ν  χρειασθή  νά  μπού¬ 
με  σέ  σπίτια,  άς  μή  διστάσουμε  νά  τό  κάμουμε.  Και  αν  είναι  άγνω¬ 
στος  ό  πεσμένος  και  δήν  έχη  καμμιά  συγγένεια  μαζί  σου,  έξέτασε 
και  έρεύνησε  μέ  έπιμονή  νά  μάθης  ποιόν  έχει  φίλο  και  συγγενή  καί 
σέ  ποιόν  κυρίως  έχει  έμπιστοσύνη,  και  παίρνοντας  έκεΐνον  μαζί 
σου,  μπές  στό  σπίτι  του,  χωρίς  νά  ντραπής  ούτε  και  νά  κοκκινίσης. 
Γ ιατί,  αν  πήγαινες  γιά  νά  ζητήσης  χρήματα  ή  νά  λάβης  κάποια  χάρη 
άπ’  αύτόν,  φυσικό  ήταν  νά  ντρέπεσμν  &ν  όμως  τρέχης  γιά  τή 
σωτηρία  του,  ή  αίτία  τής  έπισκέψεώς  σου  στό  σπίτι  του  σέ  άπαλ- 
λάσσει  άπό  όλες  τις  κατηγορίες.  Κάθησε  λοιπόν  δίπλα  του  και  μί- 
λησέ  του,  άρχίζοντας  άπό  κάπου  άλλοΰ,  ώστε  ή  διόρθωση  νά  γίνη 
χωρίς  νά  τό  ύποπτευθή.  Πές  μου,  έπαινεϊς  τούς  Ιουδαίους,  γιατί 
σταύρωσαν  τόν  Χριστό  καί  βλασφημοΰν  τώρα  σ’  αύτόν  καί  τόν 
άποκαλοΰν  παράνομο;  Όπωσδήποτε  δέν  θά  τό  άνεχθή,  άν  είναι 
Χριστιανός,  κι  άν  άκόμη  ίουδαΐζη  ύπερβολικά,  δέν  θά  άνεχθή  νά 
πή,  4τούς  έπαινώ’,  άλλά  θά  κλείση  τά  αύτιά  του  καί  θά  σοΰ  πή.  Μή 
γένοιτο!  Σιώπα,  άνθρωπε!  ’Έπειτα,  άφού  πάρης  τή  συγκατάθεσή 
του,  έπανέλαβε  πάλι  καί  πές  του.  Ήές  μου  λοιπόν,  πώς  συνανα¬ 
στρέφεσαι  αύτούς;  πώς  συμμετέχεις  στήν  έορτή  τους;  πώς  νηστεύ¬ 
εις  μαζί  τους,’  Μετά  κατηγόρησε  τήν  άχαριστία  τών  Ιουδαίων.  Πές 
του  όλη  έκείνη  τήν  παρανομία,  γιά  τήν  όποια  μίλησα  στήν  άγάπη 
σας  τίς  προηγούμενες  ήμέρες,  καί  πού  άποδεικνύεται  ώς  τέτοια  άπο 
τόν  τόπο,  άπό  τόν  καιρό,  άπό  τό  ναό  καί  άπό  τίς  προφητείες  τών 
προφητών.  Δείξε  του,  πώς  όλα  τά  κάμνουν  μάταια  καί  άνώφελα,  ότι 
δέν  πρόκειται  νά  έπανέλθουν  ποτέ  στό  προηγούμενο  πολίτευμά 
τους,  καί  ότι  δέν  έπιτρέπεται  νά  έπιτελοΰν  τίποτε  άπό  όλα  αύτά  έξω 
άπό  τά  Ιεροσόλυμα. 
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Και  προς  τούτοις  άνάμνησον  τής  γεέννης,  του  φοβερού  βήμα¬ 
τος  του  Κυρίου,  των  εύθυνών  των  έκεϊ,  και  δτι  τούτων  απάντων 
δώσομεν  λόγον  και  τιμωρία  τις  ού  μικρά  κεϊται  τοΐς  τα  τοιαΰτα 
τολμώσιν  άνάμνησον  και  Παύλου  λέγοντος,  «οϊ  τινες  έν  νόμω  δι- 
5  καιούσθε,  τής  χάριτος  έξεπέσατε»,  και  πάλιν  άπειλοΰντος,  «δτι  έάν 
περιτέμνησθε,  Χριστός  ύμάς  ούδεν  ώφελήσει».  Και  είπε  δτι  καθά- 
περ  περιτομή,  οΰτω  και  νηστεία  ίουδαϊκή  των  ούρανών  έκβάλλει 
τον  νηστεύοντα,  καν  μύρια  έτερα  κατορθώματα  έχη’  είπε  δτι  Χρι¬ 
στιανοί  διά  τούτο  και  καλούμεθα  και  έσμέν,  ϊνα  τφ  Χριστώ  πει- 
10  Θώμεθα,  ούχ  ϊνα  προς  τους  έχθρους  τρέχωμεν.  Αν  δέ  τινας  Θερα¬ 
πείας  προτείνηται  και  λέγη  προς  σέ,  δτι  'ύπισχνοΰνται  θεραπεύειν 
και  διά  τούτο  προς  αύτους  τρέχω  άνακάλυψον  αύτών  τάς  μαγγα¬ 
νείας,  τάς  έπωδάς,  τά  περιάμματα,  τάς  φαρμακείας.  Ούδέ  γάρ 
άλλω  τινι  τρόπω  δοκούσι  Θεραπεύειν,  ούδέ  γάρ  Θεραπεύουσι  κατά 
15  άλήθειαν,  μη  γένοιτο.  Έγώ  δέ  ύπ εμβολήν  ποιούμαι  πολλήν  καί 
έκεϊνο  λέγω,  δτι  εί  και  Θεραπεύουσιν  άληθώς,  βέλτιον  άποθανεϊν  ή 
τοΐς  έχθροις  τού  Θεού  προσδραμεϊν  και  τούτον  Θεραπευθήναι  τον 
τρόπον .  Τι  γάρ  δφελος,  σώμα  θεραπεύεσθαι,  τής  ψυχής  άπολλυ- 
μένης;  Τί  δέ  κέρδος,  ένταΰθά  τίνος  τυγχάνειν  παραμυθίας,  μέλλον - 
20  τας  είς  τό  άθάνατον  παραπέμπεσθαι  πΰρ; 

Ί να  γάρ  μη  λέγωσι  ταϋτα,  άκουσον  τί  φησιν  ό  Θεός-  «έάν 
άναστή  προφήτης  έν  σοί,  ή  ένυπνιαζόμενος  ένύπνιον,  και  δω 
σημεϊον  καλ  τέρας,  και  ίλθη  τό  σημεϊον  και  τό  τέρας,  δ  έλάλησε, 
καί  εϊπη,  *π ορευθώμεν  και  λατρεύσωμεν  Θεοΐς  έτέροις  ’,  ούκ  άκού- 
25  σεσθε  τού  προφήτου  έκείνου,  δτι  πειράζει  Κύριος  ό  Θεός  ύμάς,  εί 
άγαπάτε  Κύριον  τόν  Θεόν  ύμών  έξ  δλης  τής  καρδίας  ύμών,  καί  έξ 
δλης  τής  ψυχής  ύμών».  Ύ)  δέ  λέγει,  τοιούτόν  έστιν  έάν  εϊπη  τις 
προφήτης,  φησιν,  δτι  δύναμαι  νεκρόν  έγειρε  ή  τυφλόν  θεραπεΰσαι, 
άλλά  πεισθήτέ  μοι  και  προσκυνήσωμεν  τοΐς  δαίμοσιν  ή  είδωλολα- 
30  τρήσωμεν  είτα  ό  ταΰτα  λέγων,  δυνηθή  θεραπεΰσαι  τόν  τυφλόν  ή 

15.  Γαλ.  5,4. 

16.  Γαλ.  5,2. 

17.  Δευτ.  13,2-3. 
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Και  μαζί  μ’  όλα  αύτά  θύμισέ  του  τή  γέεννα,  τό  φοβερό  βήμα 
του  Κυρίου,  τις  έκεΐ  εύθύνες,  ότι  για  όλα  τα  έδώ  έργα  μας  θά 
δώσουμε  λόγο,  καί  ότι  τιμωρία  μεγάλη  έπιφυλάσσεται  γιά  έκείνους 
πού  διαπράττουν  τέτοια  έργα.  Θύμισέ  του  καί  τον  Παύλο  πού  λέγει, 
«όσοι  ζητάτε  να  έπιτύχετε  τή  δικαίωση  άπό  τον  νόμο,  έκπέσατε 
από  τή  χάρη»15,  καί  άλλου  πού  άπειλεί*  «ότι,  αν  περιτέμνεσθε,  ό 
Χριστός  δεν  θά  σάς  ώφελήση  σε  τίποτε»16.  Καί  πές  του,  ότι,  όπως  ή 
περιτομή  έτσι  καί  ή  ιουδαϊκή  νηστεία  άπομακρύνει  άπό  την  ούρά- 
νια  βασιλεία  έκεΐνον  πού  νηστεύει  μέ  τούς  Ιουδαίους,  έστω  κι  αν 
έχη  μύρια  άλλα  κατορθώματα.  Πές  του,  ότι  γι’  αυτό  καί  καλούμαστε^ 
καί  είμαστε  Χριστιανοί,  γιά  νά  ύπακοϋμε  στον  Χριστό  καίόχινά 
τρέχουμε  προς  τούς  έχθρούς.  "Αν  πάλι  αύτός  προβάλλη  ώρισμένες 
'θεραπεΐες  καί  σου  λέγει,  ότι  αύτοί  ύπόσχονται  ότι  θεραπεύουν  καί 
γι’  αύτό  τρέχω  προς  αύτούς,  άποκάλυψέ  του  τις  μαγγανείες  τους,  τά 
μαγικά  τους  λόγια,  τά  φυλακτήρια  καί  τις  μαγείες  τους.  Γιατί  δεν 
φαίνονται  νά  θεραπεύουν  μέ  κανένα  άλλον  τρόπο,  άλλ’  ούτε  βέβαια 
καί  θεραπεύουν  στην  πραγματικότητα*  μή  γένοιτο.  Έγώ  όμως  φθά- 
νω  καί  σέ  μια  μεγάληύπ^ρβολή^αίλέγο  καί  αύτ070ττ,κι  άν  άκόμη 
θεραπεύουν  πραγματικά,  καλύτερα  νά  πεθάνω,  παρά  νά  τρέξω 
στούς  έχθρούς  τού  θεού  καί  νά  θεραπευθώ  έτσι.  Γιατί  ποιό  τό  όφε¬ 
λος  άν  τό  σώμα  θεραπευθή  ότπν  ή  ^χή  £υτι  ναθτκ  Ποιό  τό  κέρδος, 
τό  νά  έπιτύχουμε  στην  έδώ  ζωή  μιά  κάποια  άνακούφιση,  τή  στιγμή 
πού  πρόκειται  νά  παραπεμφθουμε  στό  άθάνατο  πυρΓ 

Γιά  νά  μή  λέγουν  λοιπόν  αύτά,  άκουσε  τί  λέγει  ό  θεός*  «άν 
παρουσιασθή  άνάμεσά  σας  προφήτης  ή  κάποιος  πού  βλέπει  καί  έρ- 
μηνεύει  όνειρα  καί  σάς  ύποσχεθή  κάποιο  σημάδι  καί  καταπληκτικό 
θαύμα  καί  συμβή  τό  σημάδι  αύτό  καί  τό  καταπληκτικό  θαύμα  πού 
σάς  προανήγγειλε  καί  σάς  πή  μετά,  *άς  πάμε  νά  λατρεύσουμε  άλ¬ 
λους  θεούς’,  δέν  θά  τόν  άκούσετε  έκεΐνον  τον  προφήτη,  γιατί  σάς 
δοκιμάζει  ό  Κύριος  ό  θεός  σας,  άν  άγαπάτε  τόν  Κύριο  τόν  θεό  σας 
μέ  όλη  τήν  καρδιά  σας  καί  μέ  όλη  τήν  ψυχή  σας»17·  Αύτό  πού  λέγει 
σημαίνει  τό  έξής.  "Αν  σάς  πή,  λέγει,  κάποιος  προφήτης,  ότι  μπορώ 
ν’  άναστήσω  νεκρόν  ή  νά  θεραπεύσω  τυφλόν,  άλλά  πιστέψτε  με  καί 
άς  προσκυνήσουμε  τούς  δαίμονες  ή  άς  λατρεύσουμε  τά  είδωλα,  καί 
μετά  αύτός  πού  λέγει  αύτά  μπορέση  νά  θεραπεύση  τόν  τυφλό  ή  νά 
άναστήση  τόν  νεκρό,  ούτε  καί  τότε  άκόμη,  λέγει,  νά  τόν  πιστέψης* 
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τόν  νεκρόν  έγεΐραι,  μηδέ  οδτω  πεισθής,  φησί.  Δια  τί;  "Οτι  πειρά¬ 
ζουν  σε  ό  θεός,  συνεχώρησεν  έκείνω  δ υνηθήναι  τούτο,  ούκ  έπειδή 
αύτός  ήγνόει  σου  την  γνώμην,  άλλ’  ϊνα  σοι  δοκιμήν  παράσχη  εί  φι- 
λεΐς  τον  θεόν  όντως.  Φιλοΰντος  δε  έστι,  το  καν  νεκρούς  παρέχω - 
5  σιν  άνισταμένους  οί  σπουδάζοντες  ημάς  άφελκύσαι  του  φιλουμέ- 
νου,  μηδ’  ούτως  άφίστασθαι.  Εί  δέ  Ίουδαίοις  ταΰτα  έλεγε,  πολλω 
μάλλον  ήμΐν,  οΰς  έπι  μείζονα  φιλοσοφίαν  ήγαγεν,  οίς  την  περί  τής 
άναστάσεως  ήνοιξε  Θύραν,  οίς  κελεύει,  μη  τοΐς  παροΰσιν  έμφιλο- 
χωρειν,  άλλα  τάς  έλπίδας  άπάσης  προς  την  μέλλουσαν  ζωήν  έχειν. 
10  6.  Αλλά  τί  λέγεις;  " Οτι  Θλίβει  σε  και  πιέζει  του  σώματος  ή  νό¬ 
σος;  Άλλ’  οϋπω  τοσαΰτα  πέπονθας,  όσα  ό  μακάριος  Ίώβ,  μάλλον 
δέ  ούδέ  το  πολλοστόν  μέρος  έκείνοο.  Μετά  γάρ  τήν  άθρόαν  των 
ποιμνίων  και  των  βουκολίων  και  των  άλλων  άπάντων  άπώλειαν, 
ήρπάσθη  και  των  παίδων  όλόκληρος  ό  χορός'  καί  πάντα  έν  ήμέρμ 
15  μι$  έγένετο,  ϊνα  μή  ή  φύσις  των  πειρασμών  μόνον,  άλλά  και  ή  συ¬ 
νέχεια  καταβάλη  τόν  αθλητήν.  Μετ’  έκεΐνα  πάντα  καιρίαν  έν  τφ 
σώματι  δεξάμενος  τήν  πληγήν,  σκώληκας  έώρα  πάντοθεν  βρύον- 
τας  άπό  του  σώματος  και  γυμνός  έπι  τήν  κοπριάν  έκάθητο,  κοινόν 
τοΐς  παρουσι  συμφοράς  Θέατρον,  ό  δίκαιος,  ό  άληθινός,  ό  θεοσε- 
20  βής,  ό  άπεχόμενος  άπό  παντός  πονηρού  πράγματος.  Και  ούδέ  μέχρι 
τούτων  έστη  τά  δεινά'  άλλ’  όδύναι  μεθημεριναι  και  νυκτεριναν  και 
λιμός  τις  αύτόν  έπολιόρκει  ξένος  και  παράδοξος.  «Βρώμον  γάρ», 
φησίν,  «όρώ  τά  σΐτά  μου»,  όνείδη  καθημερινά,  χλευασίαι, 
σκώμματα,  γέλως.  Οί  οίκέται  γάρ  μου,  φησί,  και  υίοϊ  των  παλλα- 
25  κίδων  μου  έπανέστησάν  μοι,  έν  ένυπνίοις  φόβοι,  ζάλη  τις  λογι¬ 
σμών  διηνεκής.  Αλλ’  όμως  τούτων  άπάντων  άπαλλαγήν  έπηγγέλ- 
λετο  ή  γυνή  λέγουσα  ούτως,  «εϊπόν  τι  ρήμα  πρός  Κύριον  και  τελεύ¬ 
τα».  Βλασφήμησον,  φησί,  και  άπαλλαγήση  τών  έπικειμένων  πό¬ 
νων.  Τί  οδν  παρέτρεψε  τόν  άγιον  έκεΐνον  ή  συμβουλή;  Τούναντίον 
30  μ&ν  οίν  και  έποίησε  καί  έπέρρωσε  μειζόνως  αύτόν,  ώς  και  έπιτι- 

18.  Ίώβ  6,7. 

19.  Ίώβ  2,9. 
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Για  ποιό  λόγο;  Γιατί  ό  θεός,  θέλοντας  να  σέ  δοκιμάση,  έπέτρεψε  σ’ 
έκεΐνον  να  τό  κάμη  αύτό,  όχι  γιατί  αύτός  άγνοοϋσε  τή  δική  σου 
γνώμη,  άλλα  για  να  σέ  δοκιμάση,  αν  αγαπάς  τον  θεό  πραγματικά. 
Γνώρισμα  έκείνου  πού  άγαπά  είναι  τό  να  μη  έγκαταλείπη  έκεΐνον 
πού  άγαπά,  καί  αν  άκόμη,  αύτοί  πού  έπιχειροϋν  νά  τόν  άπομακρύ- 
νουν  άπό  κοντά  του,  άνασταίνουν  νεκρούς.  Καί  αν  αύτά  τά  έλεγε 
στούς  Ιουδαίους,  πολύ  περισσότερο  τά  λέγει  σέ  μάς,  πού  μάς 
ώδήγησε  σέ  μια  άνώτερη  φιλοσοφία,  πού  μάς  άνοιξε  τή  θύρα  της 
άναστάσεως  καί  μάς  προτρέπει  νά  μή  άσχολούμαστε  μέ  τά  παρό¬ 
ντα,  άλλά  νά  έχουμε  όλες  τις  έλπίδες  μας  στραμμένες  πρός  τή  μέλ- 
λουσα  ζωή. 

6.  Άλλα  τί  λές;  'Ότι  σέ  θλίβει  καί  σέ  πιέζει  ή  άσθένεια  τού 
σώματος;  Άλλά  δέν  έχεις  πάθει  άκόμη  τόσα,  όσα  ό  μακάριος  έκεΐ- 
νος  Ίώβ,  ή  καλύτερα  ούτε  καί  τό  έλάχιστο  μέρος  των  παθημάτων 
έκείνου.  Γιατί,  μετά  τήν  μέσα  σέ  μιά  στιγμή  άπώλεια  των  κοπαδιών 
των  προβάτων  καί  των  βοδιών  καί  όλων  των  άλλων,  έχασε  καί  όλα 
τά  παιδιά  του,  καί  όλα  αύτά  συνέβηκαν  μέσα  σέ  μιά  ήμέρα,  ώστε  νά 
κεταβάλη  τόν  άθλητή  όχι  μόνο  ή  φύση  των  πειρασμών,  άλλά  καί  τό 
συνεχόμενο  αύτών.  Ύστερα  άπ’  όλα  έκεΐνα,  άφοϋ  δέχθηκε  στο 
σώμα  μιά  θανάσιμη  πληγή,  έβλεπε,  καθισμένος  γυμνός  έπάνω  στήν 
κοπριά,  νά  άναβλύζουν  άπό  όλο  τό  σώμά  του  σκουλήκια,  γενόμενος 
έτσι  κοινό  θέαμα  συμφοράς  στούς  παρόντες,  αύτός  ό  δίκαιος,  ό 
άληθινός,  ό  θεοσεβής,  αύτός  πού  άπεΐχε  άπο  κάθε  πονηρό  πράγμα. 
Καί  δέν  σταμάτησαν  μέχρις  έδώ  τά  δεινά,  άλλά  πόνοι  φοβεροί  τόν 
έζωναν  ήμέρα  καί  νύκτα  καί  μιά  πείνα  παράξενη  καί  παράδοξη  τόν 
πολιορκούσε,  γιατί  λέγει,  «σάν  μιά  κάποια  άκαθαρσία  βλέπω  τις 
τροφές  μου»18,  καί  καθημερινά  άντιμετώπιζε  όνειδισμούς,  καί 
χλευασμούς  καί  έμπαιγμούς  καί  γέλωτες.  Διατί,  λέγει,  οί  ύπηρέτες 
μου  καί  τά  παιδιά  των  παλλακίδων  μου  ξεσηκώθηκαν  έναντίον  μου, 
στά  όνειρά  μου  κυριαρχεί  φόβος  καί  ζάλη  συνεχής  ύπάρχει  στούς 
λογισμούς  μου.  Ή  γυναίκα  του  όμως  τόν  παρώτρυνε  ν’  άπαλλαγη 
άπό  όλα  αύτά,  λέγοντάς  του  τά  έξης*  «πές  ένα  λόγο  έναντίον  τού 
Κυρίου  καί  θέσε  τέρμα  στή  ζωή  σου»19.  Βλασφήμησε,  λέγει,  στο 
θεό  καί  θ’  άπαλλαγης  άπό  τούς  πόνους  σου  αύτούς.  Ώς  πρός  τί  λοι¬ 
πόν  μετέπεισε  ή  συμβουλή  αύτή  τόν  άγιο  έκεΐνον;  Τό  άντίθετο  μά- 
λιστα  έπέτυχε*  τόν  ένδυνάμωσε  περισσότερο,  ώστε  καί  νά  έπιτιμή- 
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μήσαι  τή  γυναικί.  Ήφεϊτο  γάρ  μάλλον  όδυνάσθαι  και  ταλαιπωρεϊ- 
σθαι  και  μνρία  πάσχειν  δεινά,  ή  μετά  βλασφημίας  απαλλαγήν  τινα 
των  τοσούτων  εύρέσθαι  κακών. 

Οδτω  και  ό  τριακονταοκτώ  έτη  έχων  έν  τή  άσθενείφ  αότοΰ 
5  καθ’  έκαστον  ένιαυτόν  έτρεχεν  έπι  την  κολομβήθραν,  και  καθ'  έκα¬ 
στον  έξεκροόετο,  και  Θεραπείας  ούκ  έτύγχανεν.  ’Αλλ’  έτέρους  μεν 
έώρα  καθ’  έκαστον  ένιαυτόν  άπαλλαττομένους,  διά  το  πολλούς 
έχειν  τους  Θεραπεύοντας,  αύτόν  τε  διά  την  έρημίαν  των  προστησο- 
μένων  έν  διηνεκεΐ  μένοντα  παρέσει.  Και  ούδέ  ούτως  έδραμεν  έπι 
10 μάντεις,  ούκ  ήλθε  προς  έπαοιδούς,  ούκ  έπέδησε  περίαπτα,  άλλ’ άν έ¬ 
μενε  την  παρά  του  Θεού  βοήθειαν ·  διά  τούτο  προς  τώ  τέλει  Θαυμα¬ 
στής  τίνος  και  παραδόξου  Θεραπείας  έτυχεν.  Ό  δε  Λάζαρος  λιμω 

* 

και  νόσφ  και  έρημίφ  πάντα  τον  χρόνον  έπάλαισεν,  ού  τριακονταο- 
κτώ  έτη  έχων  μόνον,  άλλά  πάσαν  την  ζωήν *  οδτω  γοΰν  και  έξέπνευ- 
15  σεν  έν  τφ  πυλώνι  κείμενος  τού  πλουσίου,  καταφρονοόμενος,  χλευα- 
ζόμενος,  λιμώττων,  τοίς  κυσι  βορά  προκείμενος.  Οδτω  γάρ  αύτου 
τό  σώμα  παρεΐτο,  ώςμηδέ  άποσοβεΐν  δόνασθαι  τους  κόνας  έπιόντας 
και  τά  τραύματα  λιχμωμένους.  Άλλ’  δμως  ούκ  έπαοιδόν  έζήτησεν, 
ού  πέταλα  περιήψεν,  ού  μαγγανείας  έκίνησεν,  ού  γόητας  προς  έαυ- 
2θτόν  έκάλεσεν,  ούκ  άλλο  τι  τών  κεκω λυμένων  έποίησεν,  άλλ’  εϊλε- 
το  μάλλον  τοϊς  κακοΐς  έναποθανεΐν  έκείνοις,  ή  τής  εύσεβείας  μικρόν 
τι  προδούναι  μέρος . 

Τίνα  ούν  έξομεν  συγγνώμην  ήμεΐς,  εί  τοσαΰτα  πασχόντων 
έκείνων  και  καρτεροόντων  διά  πυρετόν  ή  διά  τραύματα,  τρέχομεν 
25  έπι  συναγωγάς  καί  τούς  φαρμακούς  και  γόητας  εις  τάς  οικίας  κα- 
λοΰμεν  τάς  έαυτών;  Ούκ  ήκουσας  τί  φησιν  ή  Γραφή;  «Τέκνον,  έάν 
προσέρχη  δουλεύειν  Κυρίφ,  έτοίμασον  την  ψυχήν  σου  εις  πειρα¬ 
σμόν,  εδθυνον  την  καρδίαν  σου  κα\  καρτέρησον  έν  νόσω  και  πενίςι 
έπ’αύτώ  πεποιθώς  γίνου .  "Ωσπερ  γάρ  έν  πυρι  δοκιμάζεται χρυσίον, 
30  ούτως  άνθρωπος  δεκτός  έν  καμίνφ  ταπεινώσεως».  ’Άν  σύ  τόν  οί- 
κέτην  μαστίξης  τόν  σόν,  εϊτα  έκεΐνος  τριάκοντα  ή  πεντήκοντα  λα¬ 
βών  πλήγάς,  εύθέως  έλευθερίαν  άναβοήση  ή  καταλείπη  σου  την 
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ση  τή  γυναίκα  του.  Γιατί  προτιμούσε  να  ύποφέρη  μάλλον  και  νά  τα- 
λαιπωρήται  και  μύρια  κακά  νά  πάσχη,  παρά  νά  έπιτύχη  κάποια 
άπαλλαγή  άπό  τά  τόσα  κακά,  βλασφημώντας  τον  θεό. 

Αλλά  και  έκεινος  πού  έπί  τριάντα  όκτώ  χρόνια  κατείχετο  άπό 
άσθένεια,  κάθε  χρόνο  έτρεχε  στην  κολυμβήθρα  και  κάθε  φορά 
έμποδιζόταν  και  θεραπεία  δεν  εύρισκε20.  Και  κάθε  χρόνο  έβλεπε 
άλλους  νά  θεραπεύωνται  έπειδή  είχαν  πολλούς  νά  τούς  βοηθήσουν, 
ό  ίδιος  όμως  νά  παραμένη  σε  μιά  συνεχή  παραλυσία,  έπειδή  δεν 
είχε  κανένα  νά  τον  βοηθήση.  Καί  ούτε  γι’  αύτό  κατέφυγε  σέ  μά¬ 
ντεις,  δέν  πήγε  στούς  μάγους,  δέν  έδεσε  έπάνω  του  φυλακτά,  άλλά 
περίμενε  τή  βοήθεια  τού  θεού.  Γι’  αύτό  έπέτυχε  στο  τέλος  κάποια 
θαυμαστή  καί  παράδοξη  θεραπεία.  Ό  Λάζαρος  πάλι  σέ  όλη  του  τή 
ζωή  πάλαιψε  μέ  τήν  πείνα  καί  τήν  άρρώστια  καί  τή  μοναξιά,  όχι 
μόνο  τριάντα  όκτώ  χρόνια,  άλλά  σ’  όλη  του  τή  ζωή  καί  στήν  κατά¬ 
σταση  αύτή  έξέπνευσε  μπροστά  στήν  αύλόπορτα  τού  πλουσίου,  κα- 
ταφρονούμενος,  χλευαζόμενος,  πεινασμένος  καί  έκτεθειμένος  στά 
σκυλιά  ώς  τροφή.  Γιατί  τό  σώμα  του  είχε  τέτοια  παραλυσία,  ώστε 
νά  μή  μπορή  νά  διώξη  τά  σκυλιά  πού  πήγαιναν  καί  τού  έγλυφαν  τις 
πληγές.  Άλλ’  όμως  δέν  άνεζήτησε  μάγους,  δέν  φόρεσε  φυλακτά, 
δέν  κατέφυγε  στις  μαγείες,  δέν  κάλεσε  κοντά  του  γόητες,  ούτε  τί¬ 
ποτε  άλλο  άπό  τά  άπαγορευμένα  έκαμε,  άλλά  προτίμησε  νά  πεθάνη 
μέσα  στά  κακά  έκεΐνα,  παρά  νά  προδώση  έστω  καί  στο  έλάχιστο 
τήνεύσέβεια. 

Ποιά  λοιπόν  συγχώρηση  θά  έχουμε  έμεΐς,  άν,  ένώ  έκεΐνοι 
τόσα  πολλά  έπαθαν  καί  έδειξαν  ύπομονή,  έμεΐς  τρέχουμε  έξ  αιτίας 
πυρετού  ή  τραυμάτων  στις  συναγωγές  καί  καλούμε  στά  σπίτια  μας 
τούς  μάγους  καί  τούς  γόητες;  Δέν  άκουσες  τί  λέγει  ή  Γραφή;  «Τέ¬ 
κνο  μου,  άν  έρχεσαι  νά  ύπηρετήσης  τον  Κύριο,  έτοίμασε  τήν  ψυχή 
σου  γιά  δοκιμασίες,  κάνε  εύθεΐα  τήν  καρδία  σου  καί  ύπομονετική. 
Στις  άρρώστιες  καί  στή  φτώχεια  κράτησε  σταθερή  τήν  πίστη  σου 
σ’  αύτόν.  Γιατί,  όπως  άκριβώς  ό  χρυσός  καθαρίζεται  μέ  τή  φωτιά, 
έτσι  καί  ό  άνθρωπος  γίνεται  δεκτός  άπό  τόν  Κύριο  άφοΰ  περάση 
μέσα  άπό  τό  καμίνι  τής  ταπεινώσεως»21.  ’Άν  σύ  μαστιγώσης  τόν 
ύπηρέτη  σου  καί  έπειτα  έκεινος,  έπειδή  δέχθηκε  τριάντα  ή  πενήντα 
μαστιγώματα,  ζητήση  άμέσως  νά  βρή  τήν  έλευθερία  του  ή  νά  έγκα- 
ταλείψη  τή  δεσποτεία  σου  καί  γιά  τό  σκοπό  αύτό  πάη  σέ  κάποιους 
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δεσποτείαν  και  πρός  έτέρους  τινάς  άπέλθη  των  μισούντων  σε  και 
παροξύνει,  άρα  δυνήσεται  συγγνώμης  τυχεϊν,  είπε  μοι;  7Αρα  δυνή- 
σεται  άπολογήσασθαί  τις  ύπέρ  αύτού;  Ούδαμώς.  Τί  δή  ποτέ;  " Οτι 
προσήκον  δεσπότη  κολάζειν  οίκέτην.  Ού  δια  τούτο  δε  μόνον,  άλλ’ 
5  δτι,  εί  καταφυγεΐν  έχρήν,  ούχί  πρός  τους  έχθρούς,  ουδέ  πρός  τους 
μισοΰντας,  άλλα  πρός  τους  φίλους  τους  γνησίους  έδει. 

Και  συ  τοίνυν,  όταν  ϊδης  τον  Θεόν  σε  κολάζοντα,  μη  πρός 
τούς  έχθρούς  αύτου  καταφυγής  τούς  Ιουδαίους,  ϊνα  μη  μάλλον  αυ¬ 
τόν  παροξύνης,  άλλα  πρός  τούς  φίλους  αύτου,  τούς  μάρτυρας,  τούς 
ίο  άγιους  και  εύηρεστηκότας  αύτώ  και  πολλήν  έχοντας  παρρησίαν. 
Και  τί  λέγω  περί  οίκετών  και  δεσποτών;  Υίός  ού  δυνήσεται  τούτο 
ποιήσαι  διά  τάς  παρά  του  πατρός  μάστιγας,  ούδέ  άρνήσασθαι  την 
πρός  έκεΐνον  συγγένειαν.  Και  γάρ  οί  τής  φΰσεως  και  παρά  των  άν- 
Θρώπων  τεθέντες  νόμοι,  κ&ν  μαστίζη,  κάν  τραπέζης  εΐργη,  κ&ν  έκ 
15  βάλλη  τής  οίκίας,  κάν  παντι  κολάζη  τρόπω,  κελεύουσιν  άπαντα 
φέρειν  γενναίως,  κάν  μη  πείθηται,  μηδέ  άνέχη  ιαι,  ούδεμίαν  ούδείς 
αύτφ  δίδω  σι  συγγνώμην  άλλά  κάν  μύρια  άποδύρηται  μαστιχί εις  ό 
παϊς,  ταύτα  πρός  αύτόν  άπαντες  λέγουσι  το  ρήματα,  δτι  *  πατήρ 

ς 

έστιν  ό  μαστίζας  καί  κύριος  Τϊαι  έξουσίαν  έχων  παν  ότιοΰν  έιγάσα- 
20  σθαι  καί  ποιήσαι  καί  δει  πάντα  πμμως  φέρειν’.  Εϊτα  οίκ,ται  μεν 
Ανέχονται  δεσποτών  και  υίοί  πατέρων,  πολλάκις  ούδέ  δεόντως  κο- 
λαζόντων  αύτούς  έκείνων,  σύ  δέ  ούκ  άνέξη  του  Θεού  πιιδεύοντός 
σε,  τού  καί  δεσποτών  δντως  κυριωτέρου  καί  πατέρων  μάλλον  σ  : 
(Ρ.λοΰντος  καί  πρός  όργήν  μέν  ούδέν,  πάντα  δέ  πρός  τό  συμφέρνν 
25  πραγματευομένου  καί  ποιοΰντος;  Αλλ’  άν  μικρά  τς  γένηται  νόσος, 
εύθέως  άποπηδψς  αύτου  τής  δεσποτείας  καί  έπί  τούς  δαίμονα  ς  τρέ¬ 
χεις  καί  πρός  τάς  συναγωγάς  αύτομολεϊς;  Καί  ποιας  τεύζη  συγγνώ¬ 
μης  λοιπόν;  Πώς  δέ  δυνήση  αύτόν  παρακα)£σαι  πάλιν;  Λάλλον  δέ 
ούδείς  έτερος,  κάν  την  Μωσέως  σχή  παρρησίαν,  δυνήσεται  περί 
30  σου  δεηθήναι.  Ούκ  έστιν  ούδείς.  ’Ή  ούκ  άκούεις,  τί  περί  Ιουδαίων 
ό  Θεός  φησι  πρός  τόν  Ιερεμίαν;  «Μη  προσεύχου  περί  του  λαού 
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άλλους  πού  σέ  μισούν  και  τούς  ξεσηκώση  έναντίον  σου,  άραγε,  πές 
μου,  θά  μπορέση  νά  έπιτύχη  τή  συγχώρησή  σου;  άραγε  θά  μπόρεση 
κάποιος  ν’  άπολογηθή  ύπέρ  αύτοΰ;  Με  κανένα  τρόπο.  Γιατί  άραγε; 
Γιατί  πρέπει  ό  κύριος  νά  τιμωρή  τόν  δούλο  του.  Και  όχι  μόνο  γι’ 
αύτό,  άλλά  και  γιατί,  αν  έπρεπε  νά  καταφύγη  κάπου,  έπρεπε  νά  κα- 
ταφύγη  δχιστούς  έχθρούς  ούτε  και  σ’  έκείνους  πού  τόν  μισούν^  άλλά 
στούς  γνήσιους  φίλους. 

Και  σύ  λοιπόν,  όταν  δής  τόν  θεό  νά  σέ  τιμωρή,  μή  καταφυγής 
πρός  τούς  έχθρούς  του  τούς  Ιουδαίους,  γιά  νά  μήν  τόν  έξοργίσης 
περισσότερο,  άλλά  πρός  τούς  φίλους  του,  πρός  τούς  μάρτυρες,  πρός 
τούς  άγιους  και  πρός  έκείνους  πού  τόν  εύαρέστησαν  καί  έχουν  πολ¬ 
λή  παρρησία  ένώπιόν  του.  Και  γιατί  όμιλω  γιά  δούλους  και  κυ¬ 
ρίους;  Ούτε  ό  υίός  θά  μπορέση  νά  τό  κάμη  αύτό  έπειδή  μαστιγώθη¬ 
κε  άπό  τόν  πατέρα  του,  ούτε  καί  ν’  άρνηθή  τήν  συγγένεια  του  πρός 
έκεΐνον.  Γιατί  οί  νόμοι,  πού  τέθηκαν  καί  άπό  τή  φύση  καί  άπό  τούς 
άνθρώπους,  όρίζουν  είτε  ό  πατέρας  του  τόν  δέρνει,  είτε  τού  στερεί 
τό  φαγητό,  είτε  τόν  διώχνει  άπό  τό  σπίτι  καί  είτε  τόν  τιμωρεί  μέ 
κάθε  άλλο  τρόπο,  νά  τά  ύπομένη  όλα  μέ  γενναιότητα,  καί  άν  δέν 
ύπακούη  καί  δέν  τά  άνέχεται  αύτά,  τότε  κανείς  δέν  τόν  συγχωρεΐ. 
Άλλά  κι  άν  άκόμη  κλαίη  καί  όδύρεται  ό  υίός  πού  μαστιγώθηκε, 
όλοι  τού  λέγουν  αύτά  τά  λόγια*  4ό  πατέρας  σου  είναι  αύτός  πού  σέ 
μαστίγωσε  καί  είναι  κύριος  καί  έχει  κάθε  δικαίωμα  νά  κάμη  καί  νά 
πράξη  ό,τιδήποτε,  καί  πρέπει  όλα  νά  'ζά  ύπομένης  άγόγγυστα’. 
"Επειτα,  οί  δούλοι  βέβαια  άνέχονται  τούς  κυρίους  καί  τά  παιδιά 
τούς  πατέρες,  οί  όποιοι  πολλές  φορές  δέν  τούς  τιμωρούν  δίκαια,  σύ 
δέν  θά  άνεχθής  τόν  θεό  πού  σέ  παιδεύει,  ό  όποιος  είναι  άνώτερος 
άπό  τούς  κυρίους  καί  σέ  άγαπά  περισσότερο  άπό  τού  γονείς  καί  δέν 
κάμνει  τίποτε  άπό  όργή,  άλλ’  όλα  τά  έπινοεί  καί  τά  κάμνει  γιά  τό 
συμφέρον  σου;  καί,  άν  σοΰ  συμβή  κάποια  άσήμαντη  άρρώστια,  άμέ- 
σως  φεύγεις  άπό  τή  δεσποτεία  του  καί  τρέχεις  στούς  δαίμονες  καί 
λιποτακτείς  πρός  τις  συναγωγές;  Καί  ποιά  συγχώρηση  θά  έπιτύχης; 
πώς  θά  μπορέσης  νά  τόν  παρακαλέσης  πάλι;  Μάλλον  όμως  ούτε  κα¬ 
νένας  άλλος,  κι  άν  άκόμη  αύτός  έχη  τήν  παρρησία  τού  Μωϋσή,  θά 
μπορέση  νά  τόν  παρακαλέση  γιά  σένα.  Δέν  ύπάρχει  κανείς.  ’Ή  δέν 
άκοΰς  τί  λέγει  ό  θεός  στόν  Ιερεμία  γιά  τούς  Ιουδαίους;  «Μή  προ¬ 
σεύχεσαι  γιά  τόν  λαό  αύτόν,  γιατί,  κι  άν  άκόμη  ό  Μωϋσής  καί  ό  Σα- 
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τούτον,  ότι  αν  στη  Μωϋσής  και  Σαμουήλ,  ούκ  είσακούσομαι  αυ¬ 
τών».  Οντως  έστιν  άμαρτήματα  πάσαν  ύπ ερβαίνοντα  συγγνώμην 
και  ού  δννάμενα  απολογίας  τνχεΐν. 

Μή  τοίννν  τοσαύτην  έπισπασώμεθα  καθ’ έάντών  όργήν.  Κάν 
5  γάρ  δόξωσι  παραμνθεΐσθαι  τον  πυρετόν  ταΐς  έπωδαϊς,  ού  γάρ  δή 
παραμυθοΰνται,  άλλα  χαλεπώτερον  έτερον  εις  το  συνειδός  άγουσι 
πυρετόν,  του  λογισμού  σε  καθ'  έκάστην  κεντουντος  την  ημέραν, 
τού  συνειδότος  μαστίζοντος  και  λέγοντος,  ήσέβησας,  ήνόμησας, 
παρέβης  τάς  συνθήκας  τάς  προς  τον  Χριστόν  διά  μικράν  άρρω- 
10  στίαν  την  εύσέβειαν  προέδωκας.  Μή  γάρ  συ  μόνος  ταυτα  πέπον- 
Θας;  Ούχι  πολλώ  σου  χαλεπώτερα  πεπόνθασιν  έτεροι;  ’Αλλ’  όμως 
ούδεις  έκείνων  τοιοΰτον  ούδέν  έτόλμησε'  σύ  δε  ό  χαύνος  και  διαλε- 
λυμένος  την  ψυχήν  σου  κατέθυσας.  Πώς  άπολογήση  τώ  Χριστώ; 
πώς  αύτόν  καλέσεις  έν  ταΐς  εύχαϊς;  ποίω  συνειδότι  λοιπόν  έπιβήση 
15  τής  Εκκλησίας;  ποίοις  όφθαλμοΐς  δψει  τον  ιερέα;  ποίφ  χειρι  τής  ίε- 

Λ 

ράς  άψη  τραπέζης;  ποίαις  άκοαϊς  άκούση  τών  άναγινωσκομένων 
έκεΐ  Γραφών; 

7.  Ταυτα  καθ'  έκάστην  ήμέραν  κεντών  ό  λογισμός  και  το  συνει- 
δός  μαστίζων  έρεΐ.  Ποια  ούν  αδτη  ύγίεια,  όταν  ένδον  τοιουτους 
20  έχωμεν  κατηγόρους;  ’Άν  μέν  τοι  καρτερήσης  μικρόν  και  τους  βου¬ 
λομένους  ή  έπήίσαί  τινα  έπωδήν,  ή  περιάψαι  τι  τφ  σώματι  περία- 
πτον  άτιμάσης  και  μετά  πολλής  έξαγάγης  τής  ύβρεως  έκ  τής  οι¬ 
κίας,  εύθέως  έλαβες  δρόσον  άπό  τού  συνειδότος.  Κάν  μυριάκις  ό 
πυρετός  καταφλέγη,  ή  ψυχή  σου  πάσης  δρόσου  και  πάσης  νοτίδος 
25  παραμυθίαν  εισάγει  σοι  βελτίω  και  λυσιτελεστέραν.  "Ωσπερ  γάρ 
μετά  τό  δέξασθαι  την  έπωδήν,  κάν  ύγιαίνης,  τών  πυρεττόντων 
άθλιώτερον  διάκεισαι,  την  άμαρτίαν  λογιζό μένος,  οδτω  και  νυν, 
κάν  π υρέττης,  κάν  μύρια  πάσχης  δεινά,  διακρουσάμενος  τους  μια¬ 
ρούς  έκείνους,  ύγιαίνοντος  παντός  άμεινον  διακείση,  του  λογισμού 
30  γαυρουμένου,  τής  ψυχής  χαιρούσης  και  εύ φραινομένης,  τού  συνει- 
δότος  έπαινοΰντός  σε  και  άποδεχομένου  και  λέγοντος '  εύγε,  εύγε, 
ώ  άνθρωπε,  ό  Χριστού  δούλος,  ό  πιστός  άνήρ,  ό  άθλητής  τής  εύ- 
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μουήλ  έλθουν  και  μέ  παρακαλεσουν,  δεν  θά  τούς  ακούσω»22.  Υπάρ¬ 
χουν  έπομένως  Αμαρτήματα  πού  ύπερβαίνουν  κάθε  συγγνώμη  και 
δεν  μπορεί  νά  ύπάρξη  Απολογία  γι’  αύτά. 

"Ας  μή  έπισύρουμε  λοιπόν  έναντίον  μας  τόση  μεγάλη  όργή. 
Διατί,  και  αν  άκόμη  νομίζουν  ότι  Ανακουφίζεται  ό  πυρετός  τους  με 
τά  μαγικά  λόγια,  στην  πβγματικότητα  όμως  δέν  τον  Ανακουφίζουν, 
Αλλά  βάζουν  μέσα  στη  συνείδησή  σου  έναν  Αλλο  φοβερώτερο  πυ¬ 
ρετό,  μέ  τό  νά  σε  κεντάη  καθημερινά  ή  σκέψη,  και  νά  σέ  μαστίζη  ή 
συνείδηση  και  νά  σου  λέγη·  4 Ασέβησες,  παρανόμησες,  παρέβηκες 
τις  συμφωνίες  σου  με  τόν  Χροστό,  γιά  μιά  Ασήμαντη  Ασθένεια  πρό- 
δωσες  τήν  εύσέβεια’.  Γιατί  μήπως  σύ  μόνος  τά  έπαθες  αύτά;  Δέν 
έχουν  πάθει  Αλλοι  πολύ  χειρότερα  Από  σένα;  Άλλ’  όμως  κανείς  Από 
έκείνους  δέν  τόλμησε  κάτι  τέτοιο*  ένώ  σύ  ό  Αποχαυνωμένος  καί  πα¬ 
ραλυμένος  θυσίασες  τήν  ψυχή  σου.  Πώς  θ’  άπολογηθής  στόν  Χρι¬ 
στό;  πώς  θά  τόν  έπικαλεσθής  στις  προσευχές  σου;  μέ  ποιά  συνείδη¬ 
ση  πλέον  θά  μπης  στην  έκκλησία;  μέ  ποιά  μάτια  θά  άντικρύσης  τόν 
Ιερέα;  μέ  ποιό  χέρι  θά  άγγίξης  την  τράπεζα;  μέ  ποιά  αύτιά  θ’  άκού- 
σης  έκεΐ  τά  Αναγνώσματα  τών  Γ ραφών; 

7.  Αύτά  καθημερινά  θά  σου  λέγη  ένώ  θά  σέ  κεντρίζη  ό  λογισμός 
σου  καί  θά  σέ  μαστιγώνη  ή  συνείδησή  σου.  Ποιά  ύγεία  λοιπόν  είναι 
αύτή,  όταν  μέσα  μας  έχουμε  τέτοιους  κατηγόρους;  "Αν  όμως  δείξης 
γιά  λίγο  ύπομονή  καί  περιφρονήσης  έκείνους  πού  θέλουν  νά  σου 
ψάλλουν  κάποια  μαγική  ώδή  ή  νά  κρεμάσουν  στό  σώμα  σου  κάποιο 
φυλακτό  καί  τούς  διώξης  άπό  τό  σπίτι  σου  μέ  πολλές  ύβρεις,  Αμέ¬ 
σως  ή  συνείδησή  σου  έλαβε  Ανακούφιση.  Κι  αν  άκόμη  ό  πυρετός 
σέ  κατακαίη  άκατάπαυστα,  ή  ψυχή  σου  είσάγει  μέσα  σου  μιά  Ανα¬ 
κούφιση  καλύτερη  καί  ώφελιμώτερη  άπό  κάθε  Αλλη  δροσιά  καί 
Απαλή  ύγρασία.  Γιατί,  όπως  Ακριβώς  άφοϋ  άποδεχθής  τή  μαγική 
ώδή,  κι  αν  άκόμη  είσαι  ύγιής,  βρίσκεσαι  σέ  χειρότερη  κατάσταση 
άπό  έκείνους  πού  ύποφέρουν  άπό  πυρετό,  συλλογιζόμενος  τήν 
Αμαρτία,  έτσι  καί  τώρα,  είτε  ύποφέρεις  άπό  πυρετό  είτε  πάσχεις 
άπό  Απειρα  κακά,  Αν  άποκρούσης  τούς  μιαρούς  έκείνους,  θά  βρεθής 
σέ  καλύτερη  κατάσταση  άπό  κάθε  ύγιή,  γιατί  ό  λογισμός  σου  θά 
νιώθη  ύπερηφάνεια,  ή  ψυχή  σου  θά  χαίρεται  καί  θά  εύφραίνεται,  ή 
συνείδηση  θά  σέ  έπαινη  καί  θά  σέ  παραδέχεται  καί  θά  σου  λέγει* 
Εύγε,  εύγε,  Ανθρωπε,  δούλε  τού  Χριστού,  πιστέ  Ανδρα,  άθλητά  της 
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σεβείας ·  ό  τοΓς  δεινοΐς  αίρούμενος  έναποθανεΐν  μάλλον ,  ή  προδοΰ- 
ναι  την  έγχειρισθεΐσαν  εύσέβειαν,  μετά  των  μαρτύρων  στήση  κατ’ 
έκείνην  την  ημέραν.  Καθάπερ  γάρ  έκεΐνοι  μαστίζεσθαι  και  βασανί- 
ζεσθαι  εϊλοντο,  ϊνα  τιμηθώσιν,  οΰτω  και  συ  σήμερον  είλου  μαστί- 
5  ζεσθαι  και  βασανίζεσθαι  παρά  τον  πυρετόν  και  των  τραυμάτων, 
ώστε  μη  προσίεσθαι  άσεβεΐς  έπωδάς,  μηδέ  περίαπτα  και  ταΐς  έλ- 
πίσι  τανταις  τρεφόμενος,  ούδέ  αϊσθήση  των  άντικειμώνων  δεινών. 
Κ&ν  γάρ  μη  ούτός  σε  άπενέγκη  ό  πυρετός,  έτερος  άποίσει  πάντως, 
κ&ν  μη  νυν  άποθάνωμεν,  μετά  ταΰτα  άποθανουμεθα. 

10  Φθαρτόν  έλάχομεν  το  σώμα,  ούχ  ϊνα  διά  τά  πάθη  αύτοΰ  την 
άσέβειαν  έπισπασώμεθα,  άλλά  ϊνα  τοις  πάθεσιν  αύτοΰ  προς  εύσέ- 
βειαν  άποχρησώμεθα.  Λύτη  γάρ  ή  φθορά  και  αύτό  το  θνητόν  είναι 
τό  σώμα,  έάν  νήφωμεν,  ύπόθεσις  εύδοκιμήσεως  ήμΐν  γενήσεται 
και  πολλήν  ήμΐν  κατ'  έκείνην  την  ήμέραν  δώσει  την  παρρησίαν,  ού 
15  κατ'  έκείνην  δέ  μόνον,  άλλά  και  κατά  την  παρούσαν  ζωήν.  " Οταν 
γάρ  έκβάλης  τους  έπωδούς  μετά  πολλής  τής  ύβρεως  έκ  τής  οικίας, 
πάντες  άκούσαντες  έπαινέσονται  και  θαυμάσρνται  και  προς  άλλή- 
λους  έροΰσιν  'ό  δείνα  άρρωστών  και  κάμνων,  μυρία  παρακαλούν- 
των  τινών  και  παραινούντων  και  συμβουλευόντων  έπωδαϊς 
20 χρήσασθαι  μαγικαΐς  τισιν,  ού  προσήκατο,  άλλ’  είπε ■  βέλτιον  άπο- 
θανεΐν  ούτως,  ή  προδοΰνται  την  εύσέβειαν  \  Έπι  τούτοις  έψονται 
κρότοι  πολλοί  παρά  των  άκουόντων,  πάντων  έκπληττομένων,  τόν 
Θεόν  δοζαζόν των.  Πόσων  ούν  έσται  σοι  τούτο  άνδριάντων  τιμιώ- 
τερον,  πόσων  εικόνων  λεμπρότερον,  πόσης  τιμής  έπισημότερον; 
25  "Απαντες  έπαινέσονται  καί  μακαριοΰσι  και  στεφανώσουσι  και  αύ- 
τοι  βελτίους  έσονται  και  ζηλώσουσι  πάλιν  και  μιμήσονταί  σου  την 
άνδρείαν,  κάν  έτερος  έργάσηταί  τι  τοιουτον,  σό  τόν  μισθόν  έξεις,  ό 
την  άρχήν  παρασχών  τω  ζήλφ.  Ούκ  έπαινοι  δέ  μόνον  έσόνταί  σου 
τών  κατορθωμάτων,  άλλά  καϊ  λύσις  τάχιστη,  αύτής  τε  τής  γεν- 
30  ναίας  σου  προαιρέσεως  έπισπωμένης  καϊ  τόν  θεόν  είς  πλείονά  εύ- 
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εύσεβείας’.  Σύ  πού  προτίμησες  νά  πεθάνης  μέσα  στα  βάσανα,  παρά 
να  προδώσης  την  εύσέβεια  πού  είχες,  θά  βρεθής  μαζί  μέ  τούς  μάρ¬ 
τυρες  κατά  την  ήμερα  έκείνη.  Γιατί,  δπως  άκριβώς  έκεΐνοι  προτι¬ 
μούσαν  νά  μαστιγώνονται  καί  νά  βασανίζονται  γιά  νά  τιμηθούν, 
έτσι  καί  σύ  σήμερα  προτίμησες  νά  μαστιγώνεσαι  καί  νά  βασανίζε¬ 
σαι  άπό  τόν  πυρετό  καί  τά  τραύματα,  καί  νά  μή  καταφύγης  σε  λόγια 
μαγικά  καί  άσεβή  ούτε  καί  σέ  φυλακτά,  καί  έτσι  τρεφόμενος  με  τις 
έλπίδες  αύτές,  ούτε  καν  θά  νιώσης  τά  δεινά  πού  σέ  πολεμούν.  Γιατί, 
κι  αν  άκόμη  ό  πυρετός  αύτός  δεν  σέ  όδηγήση  στο  θάνατο,  όποσδή- 
ποτε  δμος  κάποιος  άλλος,  καί  αν  τώρα  δέν  πεθάνουμε,  θά  πεθάνου- 
με  άργότερα. 

Μάς  δόθηκε  σώμα  φθαρτό,  δχι  γιά  νά  καταφύγουμε  στήν  άσέ- 
βεια  έξ  αιτίας  τον  παθών  αύτοΰ,  άλλά  γιά  νά  όδηγηθοΰμε  μέσο  τών 
παθών  του  στήν  εύσέβεια.  Γιατί,  αύτή  ή  φθορά  καί  τό  δτι  τό  σώμα 
είναι  φθαρτό,  &ν  είμαστε  προσεκτικοί,  θά  γίνουν  γιά  μάς  αιτία  εύ- 
δοκιμήσεος  καί  θά  μάς  δώσουν  πολλή  παρρησία  κατά  τήν  ήμέρα 
έκείνη,  καί  δχι  μόνο  κατά  τήν  ήμέρα  έκείνη,  άλλά  καί  κατά  τήν  πα¬ 
ρούσα  ζοή.  "Οταν  δηλαδή  διώξης  άπό  τό  σπίτι  σου  τούς  μάγους  μέ 
ύβρεις  πολλές,  δλοι  άκούοντάς  το  θά  σέ  έπαινέσουν  καί  θά  σέ  θαυ¬ 
μάσουν  καί  θά  ποΰν  μεταξύ  τους·  “Ο  τάδε,  άν  καί  ήταν  άρροστος 
καί  ύπόφερε  καί  τόν  παρακαλούσαν  κάποιοι  άσταμάτητα  καί  τόν 
προέτρεπαν  καί  τόν  συμβούλευαν  νά  δεχθή  μαγικά  λόγια,  δέν  δέ¬ 
χθηκε,  άλλά  τούς  είπε*  Είναι  καλύτερα  νά  πεθάνο  έτσι,  παρά  νά 
προδώσο  τήν  εύσέβειά  μου’.  Καί  μαζί  μ’  αύτά  θ’  άκολουθήσουν  καί 
πολλά  χειροκροτήματα  άπό  έκείνους  πού  θά  τά  άκούσουν,  καί  δλοι 
θά  έκπλαγοΰν  καί  θά  δοξάσουν  τόν  θεό.  Άπό  πόσους  λοιπόν  άδριά- 
ντες  δέν  θά  σοΰ  είναι  αύτό  τιμιότερο  άπό  πόσες  εικόνες  δέν  θά  είναι 
λαπρότερο,  άπό  πόση  τιμή  δέν  θά  είναι  έπισημότερο;  "Ολοι  θά  σέ 
έπαινέσουν  καί  θά  σέ  μακαρίσουν  καί  θά  σέ  σταφανώσουν,  καί  οί 
ίδιοι  θά  γίνουν  καλύτεροι,  θά  γίνουν  πάλι  ζηλωτές  καί  θά  μιμηθοΰν 
τήν  άνδρεία  σου,  κι  άν  κάποιος  άλλος  κάμη  κάτι  τέτοιο,  σύ  θά  λά- 
βης  τόν  μισθό,  σύ  πού  πρώτος  παρεκίνησες  τόν  ζήλο.  Καί  δέν  θά 
έπαινεθοΰν  μόνο  τά  κατορθώματά  σου,  άλλά  θ’  άκολουθήση  σύντο¬ 
μα  καί  άπαλλαγή  άπό  τήν  άσθένειά  σου,  γιατί  αύτή  ή  γενναία  άπό- 
φασή  σου  καί  τόν  θεό  θά  άποσπάση  πρός  μεγαλύτερη  εύνοια,  καί 
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νοιαν  καί  των  άγιων  πάντων  συνηδομένων  σου  τη  προθυμίμ  και 
έκ  του  βάθους  τής  καρδίας  τάς  όπέρ  σου  ποιουμένων  εόχάς. 

Εί  δέ  ένταυθα  τοιαυτα  τα  έπαθλα  τής  άνδρείας  ταυ  της,  έν- 
νόησον  πηλίκους  έκεΐ  λήψη  σταφάνους,  δτ αν  των  άγγέλων  παρόν - 
5  των,  των  άρχαγγέλων  απάντων,  τότε  παρελθών  ό  Χριστός  και  τής 
χειρός  σου  λαβόμενος  είς  μέσον  περιαγάγη  το  θέατρον  έκεΐνο,  και 
πάντων  άκουόντων  λέγη’  'ούτος  ό  άνθρωπος  πυρετφ  ποτέ 
ληφθείς,  μυρίων  αύτφ  παραινούντων  άπαλλαγήναι  του  πυρετοΰ, 
διά  το  όνομα  το  έμόν  και  τον  φόβον  τον  είς  έμέ,  ϊνα  έν  μη  δεν  ι  προσ- 
10  κρούση,  διώσατο  και  ήτίμωσε  τους  ύπισχνουμένους  αύτόν  θερα- 
πεύειν  έκείνφ  τφ  τρόπω  και  εϊλετο  μάλλον  έναποθανεΐν  τφ  νοσή- 
ματι,  ή  προδοΰναι  την  είς  έμέ  εύνοιαν  Εί  γάρ  τους  ποτίσαντας  αύ¬ 
τόν  και  ένδύσαντας  και  θρέψαντας  είς  μέσον  παράγει,  πολλφ  μάλ¬ 
λον  τους  δι’  αύτόν  έλομένους  άνέχεσθαι  πυρετών.  Ού  γάρ  έστιν 
15  ίσον,  άρτον  δούναι  και  ίμάτιον  και  νόσον  μακράν  ύπομένειν,  άλλά 
πολλφ  μεΐζον  τούτο  έκείνου.  "Οσφ  δέ  μείζων  ό  πόνος,  τοσούτω 
καί  ό  στέφανος  έσται  λαμπρότερος.  Ταϋτα  καί  ύγιαίνοντες  μελετώ - 
μεν  καί  κάμνοντες  καί  προς  έτέρους  λέγωμεν  κ&ν  ίδωμεν  έαυτούς 
ποτέ  έν  πυρετφ  γενομένους  άφορήτφ,  έκεΐνο  πρός  έαυτούς  εΐπω- 
20  μεν  τϊ  δαί,  είποθεν  έπενεχθείσης  ήμϊν  κατηγορίας,  είς  δικαστήριον 
είσηνέχθημεν,  είτα  άναρτηθέντες  κατεξαινόμεθα  τάς  πελυράς,  ούκ 
άνάγκη  ήν  ύπομεΐναι  πάντως  καί  άκερδώς  καί  χωρίς  μισθού  τίνος; 
Τούτο  καί  νυν  λογιζώμεθα'  προκείσθω  καί  τη  ύπομονή  ό  μισθός, 
ίκανός  ών  άλεϊψαι  την  πεπτωκυϊαν  διάνοιαν. 

25  Αλλά  χαλεπός  ό  πυρετός.  Αλλ '  άντίστησον  τφ  πυρετφ  το  τής 

γεέννης  πυρ,  δ  διαφεύξη  πάντως,  έάν  έλη  τούτο  μεθ’  ύπομονής 
άπάσης  ένεγκεΐν  άναμνήσθητι  των  άποστόλων,  δσα  έπασχον'  άνα- 
μνήσθητι  των  δικαίων,  δτι  διά  παντός  ήσαν  έν  θλίψεσιν  άναμνή- 
σθητι  του  μακαρίου  Τιμοθέου,  δτι  ούδέποτε  έκ  τής  άρρωστίας  άνέ- 
30  7ΐνευσεν,  άλλά  σύντροφος  ήν  νοσήματι  διηνεκεΐ.  Καί  τούτο  ό  Παΰ- 


23.  Ματθ.  25,31-46. 
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όλοι  οί  άγιοι,  νιώθοντας  χαρά  άπό  την  προθυμία  σου,  θά  προσεύχω- 
νται  άπό  τά  βάθη  της  καρδιάς  τους  γιά  σένα. 

"Αν  λοιπόν  έδώ  τέτοια  εΐναι  τά  έπαθλα  της  άνδρείας  αύτης, 
σκέψου  πόσα  στεφάνια  θά  λάβης  έκεΐ,  όταν  τότε,  παρουσία  των  άγ- 
γέλων  και  όλων  των  άρχαγγέλων,  θά  έλθη  ό  Χριστός  καί,  άφού  σέ 
πάρη  άπό  τό  χέρι,  σέ  όδηγήση  στο  μέσο  τού  θεάτρου  έκείνου  καί, 
ένώ  όλοι  θά  άκοΰν,  πη*  Ό  άνθρωπος  αύτός,  όταν  κάποτε  κυριεύθη- 
κε  άπό  πυρετό  και  ένώ  πάρα  πολλοί  τον  συμβούλευαν  νά  άπαλλαγη 
άπό  τον  πυρετό,  χάριν  του  όνόματός  μου  και  του  σεβασμού  του 
προς  έμένα,  γιά  νά  μη  πρόσκρουση  σέ  τίποτε,  έδιωξε  και  άτίμωσε 
όλους  έκείνους  πού  ύπόσχονταν  νά  τον  θεραπεύσουν  μέ  τον  τρόπο 
έκεΐνο,  καί  προτίμησε  νά  πεθάνη  μάλλον  μέσα  στήν  άσθένειά  του, 
παρά  νά  προδώση  τήν  άγάπη  του  σέ  μένα’.  Γιατί,  άν  έκείνους  πού 
τόν  πότισαν  και  τόν  έντυσαν  καί  τόν  έθρεψαν23  τούς  όδηγη  στό  μέ¬ 
σον  τού  θεάτρου,  πολύ  περισσότερο  θά  όδηγήση  έκείνους  πού  γιά 
χάρη  του  προτίμησαν  νά  ύπομείνουν  τόν  πυρετό.  Γιατί  δέν  εΐναι  τό 
ίδιο  πράγμα  τό  νά  δώση  κανείς  ψωμί  καί  ένδύματα,  καί  τό  νά  ύπομέ- 
νη  μακροχρόνια  άσθένειά,  άλλ’  εΐναι  πολύ  μεγαλύτερο  αύτό  άπό 
έκεΐνο.  Καί  όσο  μεγαλύτερος  εΐναι  ό  πόνος,  τόσο  λαμπρότερο  θά 
είναι  καί  τό  στεφάνι.  Αύτά  άς  τά  σκεπτώμαστε  καί  όταν  είμαστε 
ύγιεΐς  καί  όταν  είμαστε  άρρωστοι  καί  άς  τά  λέμε  καί  σέ  άλλους,  καί 
άν  συμβή  κάποτε  νά  κυριευθοϋμε  άπό  άνυπόφορο  πυρετό,  άς  πούμε 
στόν  έαυτό  μας  αύτόν  τόν  λόγο.  Τί  λοιπόν,  άν  μάς  άποδιδόταν  κά¬ 
ποτε  κατηγορία  καί  όδηγούμασταν  στό  δικαστήριο  καί  μετά,  άφού 
μάς  κρέμαζαν,  μάς  ξέσχιζαν  τις  πλευρές,  δέν  θά  ήμασταν  άναγκα- 
σμένοι  νά  τό  ύπομείνουμε  όπωσδήποτε  καί  χωρίς  κέρδος  καί  χωρίς 
κάποιο  μισθό;  Αύτό  άς  σκεπτώμαστε  καί  τώρα.  "Ας  προστεθή  στήν 
ύπομονή  καί  ό  μισθός,  πού  είναι  ικανός  νά  ένδυναμώση  τόν  πεσμέ¬ 
νο  ήθικά. 

’Αλλ’  ό  πυρετός  είναι  φοβερός.  Άντίταξε  στόν  πυρετό  τή  φλό¬ 
γα  της  κολάσεως,  τήν  όποια  θά  διαφύγης  όπωσδήποτε,  άν  προτιμή- 
σης  νά  ύποφέρης  τόν  πυρετό  μέ  όλη  τήν  ύπομονή  σου.  θυμήσου 
τούς  Αποστόλους  πόσα  πάθαιναν*  θυμήσου  τούς  δικαίους  πού  διαρ¬ 
κώς  βρίσκονταν  σέ  θλίψεις*  θυμήσου  τόν  μακάριο  Τιμόθεο,  πού 
ποτέ  δέν  άνέπνευσε  άπό  τήν  άρρώστια  του,  άλλά  ζούσε  μέ  σύντρο¬ 
φο  διαρκώς  τήν  άσθένειά  του.  Καί  γιά  νά  δείξη  αύτό  ό  Παύλος  έλε- 
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λος  δηλών  έλεγεν  «οίνω  όλίγω  χρώ  δια  τον  στόμαχόν  σου  και  τάς 
πυκνός  σου  άσθενείας».  Εί  δε  ό  δίκαιος  έκεϊνος  και  άγιος  και  την 
τής  οικουμένης  προστασίαν  έγκεχειρισμένος  και  νεκρούς  έγείρων 
και  δαίμονας  έλαύνων  και  μυρία  νοσήματα  διορθούμενος  έν  έτέ- 
5  ροις,  τοσαυτα  έπασχε  δεινά,  τίνα  έξεις  απολογίαν  συ  ό  θορυβούμε¬ 
νος  και  άσχάλλων  έπι  προσκαίροις  νοσήμασιν;  Ούκ  ήκουσας  τής 
Γραφής  λεγούσης,  δτι  «δν  άγαπςί  Κύριος,  παιδεύει,  μαστιγοϊ  δέ 
πάντα  υιόν,  δν  παραδέχεται»;  Πόσοι  ποσάκις  έπεθύμησαν  μαρτυ¬ 
ρίου  στέφανον  λαβεΐν;  Τούτο  άπηρτισμένος  έστι  μαρτυρίου  στέφα- 
10  νος.  Ού  γάρ  το  κελευσθήναι,  είτα  έλέσθαι  μάλλον  άποθανεΐν  ή  θΰ- 
σαι,  ποιεί  μάρτυρα  μόνον,  άλλα  και  τό  ότιουν  φυλάττοντα  μόνον 
δυνάμενον  θάνατον  έπισπάσασθαι,  μαρτύριόν  έστι  σαφές. 

8.  Και  ϊνα  μάθης  δτι  τοΰτό  έστιν  άληθές,  άναμνήσθητι  πώς  μεν 
ό  Ιωάννης  άπέθανε  και  τίνος  ένεκεν  και  διά  τί,  πώς  δέ  ό  "Αβελ. 
15  Ούδέτερος  γάρ  τούτων  ού  βωμόν  είδε  καιόμενον,  ού  ζόανον  έστη- 
κός,  ού  θΰσαι  έπετάγη  δαίμοσιν'  άλλ’  ό  μέν,  έπειδή  μόνον  ήλεγζε 
τόν  Ήρώδην,  άπετμήθη  την  κεφαλήν,  ό  δέ  έπειδή  τόν  Θεόν  έτίμη- 
σε  θυσίφ  πλείονι  του  άδελφοΰ,  κατεσφάττετο.  ΤΑρ’  ούν  άπεστέρην- 
ται  τών  του  μαρτυρίου  στεφάνων;  Και  τις  άν  τούτο  τολμήσειεν  εί- 
20  πειν;  Μάλιστα  μέν  γάρ  και  αυτός  ό  τού  θανάτου  τρόπος  ικανός 
άπαντας  πεισαι,  δτι  είς  τούς  πρώτους  τών  μαρτύρων  τελοΰσιν.  Εί 
δέ  και  ψήφον  ζητείς  θείαν  ύπέρ  τούτων  έζενηνεγμένην  ίδειν,  άκου- 
σον  τί  φησιν  ό  Παύλος ·  &  γάρ  έκεϊνος  φθέγγεται,  δήλον  δτι  τού 
Πνεύματός  έστι.  «Δοκώ»,  γάρ  φησι,  «κάγώ  Πνεύμα  Θεού  έχειν». 
25  Τί  οδν  ούτός  φησιν;  Αρζάμενος  άπό  τού  " Αβελ  και  είπών,  δτι 
πλείονα  θυσίαν  " Αβελ  παρά  Κάϊν  προσήνεγκε  τω  Θεφ  και  δι  ’  αύ- 
τής  άποθανών  έτι  λαλεϊ'  είτα  κατ αβάς  είς  τους  προφήτας  και  διελ- 
θών  είς  τόν  Ίωάννην  κώ  είπών,  «έν  φόνω  μαχαίρας  άπέθανον, 
έτεροι  δέ  έτυμπανίσθησαν»,  και  πολλούς  και  διαφόρους  διηγησά- 
30  μένος  θανάτους,  έπήγαγεν  ουτω'  «τοιγαρούν  και  ήμεΐς  τοσούτον 
έχοντες  περικείμενον  ήμιν  νέφος  μαρτύρων,  δγκον  άποθέμενοι 

24.  Α'  Τιμ.  5,23. 

25.  Έβρ.  12,6.  Παροιμ.  3.12. 

26.  Α'  Κορ.  7,10. 

27.  Έβρ.  11,37. 
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γε·  «νά  χρησιμοποιής  λίγο  κρασί  έξ  αιτίας  του  στομαχιού  σου  καί 
των  πυκνών  άσθενειών  σου»24.  Άν  ό  δίκαιος  και  άγιος  έκεΐνος, 
στον  όποιο  είχε  άνατεθή  ή  προστασία  τής  οικουμένης,  καί  πού  άνέ- 
σταινε  νεκρούς  καί  έξε  δίωκε  δαιμόνια  καί  θεράπευε  άπειρες  ασθέ¬ 
νειες  σέ  άλλους,  έπασχε  τόσα  δεινά,  ποιά  άπολογία  θά  έχης  σύ  πού 
θορυβείσαι  καί  δυσανασχετείς  για  πρόσκαιρες  άσθένειες;  Δεν 
άκουσες  τή  Γ ραφή  πού  λέγει,  «όποιον  άγαπά  ό  Κύριος  τον  παιδεύ¬ 
ει,  καί  μαστιγώνει  κάθε  παιδί  του  πού  τό  δέχεται  για  δικό  του»25; 
Πόσοι  πόσες  φορές  δεν  έπιθύμησαν  νά  λάβουν  μαρτυρικό  σταφάνι; 
Αύτό  τό  στεφάνι  είναι  πραγματικό  στεφάνι  μαρτυρίου.  Γιατί  δεν 
κάμνει  κάποιον  μάρτυρα  μόνο  τό  αν  λάβη  τήν  προσταγή  νά  θυσιάση 
στα  είδωλα  καί  αύτός  προτίμηση  νά  πεθάνη  μάλλον  παρά  νά  θυσιά- 
ση,  άλλα  καί  τό  νά  φυλάττη  μόνο  ό,τιδήποτε  άλλο  χάριν  τού  Χρι¬ 
στού,  πού  μπορεί  νά  όδηγήση  στο  θάνατο,  είναι  μαρτύριο  πραγματι¬ 
κό. 

8.  Καί  γιά  νά  μάθης  ότι  αύτό  είναι  άληθές,  θυμήσου  πώς  πέθανε 
ό  Ιωάννης  καί  γιά  ποιό  λόγο  καί  γιατί,  πώς  έπίσης  καί  ό  ~Αβελ. 
Γιατί  κανείς  άπ’  αύτούς  δεν  είδε  ούτε  βωμό  νά  καίεται  ούτε  άγαλμα 
στημένο,  ούτε  διατάχθηκε  νά  θυσιάση  στούς  δαίμονες,  άλλ’  ό  ένας, 
έπειδή  μόνο  ήλεγξε  τον  Ηρώδη,  άποκεφαλίσθηκε,  ένώ  ό  άλλος, 
έπειδή  τίμησε  τον  Θεό  με  θυσία  μεγαλύτερη  άπό  έκείνη  τού  άδελ- 
φού  του,  κατασφαγιάσθηκε.  Άραγε  λοιπόν  έχουν  άποστερηθή  τά 
στεφάνια  τού  μαρτυρίου;  Καί  ποιος  θά  τολμούσε  νά  τό  πή^  αύτό;  ΚαΡ 
προπάντων  αύτός  ό~τρόποΡτοΰ  θανάτου  είναι  ικανός  νοΓ πείση 
όλους,  ότι  συγκαταλέγονται  μεταξύ  τών  πρώτων  μάριυρων.  ’Άν 
όμως  ζητής  νά  δής  καί  άπόφαση  τού  Θεού  γι’  αύτούς,  άκουσε  τί  λέ¬ 
γει  ό  Παύλος*  γιατί  έκεΐνα  πού  λέγει  έκεΐνος,  είναι  φανερό  ότι  είναι 
λόγια  τού  Πνεύματος*  γιατί  λέγει*  «νομίζω  καί  έγώ  ότι  έχω  Πνεύμα 
Θεού»26.  Τί  λέγει  λοιπόν  αύτός;  Αφού  άρχισε  άπό  τόν  ’Άβελ  καί  , 
είπε,  ότι  ό  Άβελ  πρόσφερε  στο  θεό  μεγαλύτερη  θυσία  παρά  ό 
Κάϊν,  καί  είπε  άκόμη  ότι  πέθανε  έξ  αιτίας  αύτής,  στή  συνέχεια  φθά- 
νοντας  στούς  προφήτες  καί  άφού  μίλησε  γιά  τόν  Ιωάννη  καί  είπε, 
«πέθαναν  φονευμένοι  με  μάχαιρα  καί  άλλοι  μέ  τόν  θάνατο  τού  τυ¬ 
μπανισμού»27,  καί  άφού  διηγήθηκε  πολλούς  καί  διαφόρους  άλλους 
θανάτους,  πρόσθεσε  τά  έξής*  «καί  έμεΐς  λοιπόν,  άφού  έχουμε  μπρο¬ 
στά  μας  ένα  τόσο  μεγάλο  σύννεφο  μαρτύρων,  ας  άποβάλουμε  άπό 
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πάντα ,  δι  ’  ύπομονής  τρέχω  μεν».  Όρφ;,  δτι  και  τον  "Αβελ  μάρτυρα 
έκάλεσε  και  τον  Νώε  και  τον  Αβραάμ  και  τον  Ισαάκ  και  τδν  Ια¬ 
κώβ.  Οί  μεν  γάρ  αύτών  ούτως  άπέθανον  διά  τον  Θεόν  ώσπερ  ούν 
και  Παύλος  φησι,  «καθ’  ημέραν  άποθνήσκω»-  καίτοι  ούκ  άποθνή- 
5  σκων,  άλλα  τη  προθέσει  μόνον  ύπομένων  τούτο. 

Οδτω  και  συ,  &ν  διακρούση  τάς  φαρμακείας  και  τάς  μαγγα¬ 
νείας  και  άποθάνης  τη  νόσω,  μάρτυς  άπηρτισμένος  εί,  δτι  άπαλλα- 
γήν  μετά  άσεβείας  έπαγγελλομένων  έτέρων,  εΐλου  θάνατον  μετ’  εύ- 
σεβείας  μάλλον.  Και  ταΰτα  μεν  ήμΐν  εϊρηταν  προς  τους  κομπάζον- 
10  τας  και  λέγοντας,  δτι  Θεραπεύουσι  δαίμονες ·  ϊνα  δε  μάθης,  δτι  ούδέ 
τοΰτό  έστιν  άληθές,  άκουσον  τί  φησιν  ό  Χριστός  περί  του  διαβό¬ 
λου  *  «έκεινος  άνθρωποκτόνος  ήν  άπ’  άρχής».  Ό  Θεός  λέγει,  «άν- 
θρωποκτόνος»  και  συ  ώς  προς  ιατρόν  τρέχεις;  Και  τίνα  έξεις  λό¬ 
γον  είπειν  έγκαλούμενος,  είπέ  μοι,  της  άποφάσεως  του  Χρίστου 
15  τάς  γοητείας  τούτων  άξιοπιστοτέρας  είναι  νομίζων;  "Οταν  γάρ  ό 
μέν  Θεός  λέγη,  δτι  «άνθρωποκτόνος»  έστίν,  ούτοι  δε  δτι  νοσήματα 
δύναται  λύειν  λέγωσιν,  άπεναντίας  τη  θείφ  ψήφω,  συ  δε  καταδέχη 
τάς  μαγγανείας  τούτων  και  τάς  έπωδάς,  ούδέν  έτερον  άλλ’  ή  τού¬ 
τους  άζιοπιστοτέρους  έκείνου  νομίζεις  είναι,  δι  ’  ών  ποιείς,  κάν  μη 
20  λέγης  τούτο  τοϊς  ρήμασιν.  Εί  δέ  ό  διάβολος  άνθρωποκτόνος,  εΰδη- 
λον  δτι  καί  οί  διακονοΰντες  αύτφ  δαίμονες.  Και  τοΰτό  σε  δι  ’  αύτών 
τών  έργων  έπαίδευσεν  ό  Χριστός'  δτε  γοΰν  αύτους  άφήκεν  έμπε- 
σειν  εις  την  αγέλην  τών  χοίρων,  κατεπόντισαν  εις  τον  κρημνόν 
άπασαν  την  άγέλην  έκείνην,  ϊνα  μάθης,  δτι  και  τους  άνθρώπους 
25  ταΰτα  &ν  είργάσαντο  και  άπέπνιξαν  εύθέως,  εί  συνεχώρησεν  αύτοΐς 
ό  Θεός.  Νυνϊ  δέ  αύτός  αύτους  κατείχε  και  έκώλυε  και  ούδέν  ήφίει 
τοιοΰτον  έργάσασθαν  και  τοΰτο  έζουσίαν  λαβόντες  κατά  τών  χοί¬ 
ρων  έδήλωσαν.  Εί  γάρ  χοίρων  ούκ  έφείσαντο,  πολλώ  μάλλον 
ήμών  ούκ  άν  άπέσχοντο. 

30  Μη  τοίνυν,  άγαπητέ,  ταΐς  έκείνων  άπάταις  παρασύρου,  άλλ’ 
έσο  έστηριγμένος  έν  τω  φόβω  τοΰ  Θεοΰ.  Πώς  δέ  και  είσελεύση  εις 
την  συναγωγήν;  ’Άν  μέν  σφράγισης  τό  πρόσωπον,  εύθέως  άπεπή- 

28.  Έβρ.  12,1. 

29.  Α'  Κορ.  15,31. 

30.  Ίω.  8,44. 

31.  Ματθ.  8,28-34. 
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πάνω  μας  κάθε  βάρος  και  ας  τρέχουμε  μέ  ύπομονή»28.  Βλέπεις,  ότι 
καί  τον  "Αβελ  τον  ώνόμασε  μάρτυρα  και  τον  Νώε  και  τον  Αβραάμ 
και  τον  Ισαάκ  και  τόνΤακώβ.  Γιατί  μερικοί  άπ’  αύτους  έτσι  πέθα- 
ναν  για  τόν  θεό,  δπως  λέγει  καί  ό  Παύλος,  «καθημερινά  πεθαί¬ 
νω»29,  αν  καίδένπέθαινε,  άλλά  με  τή  διάθεση  του  ύπέμενΐΓτονθά^ 
νατό.  - . -  - -  —  - 

"Ετσι  καί  συ,  αν  άπορρίψης  τις  μαγείες  καί  τις  μαγγανείες  καί 
πεθάνης  ύπομένοντας  την  άσθένειά  σου,  είσαι  ώλοκληρωμένος 
μάρτυρας,  γιατί,  &ν  καί  άλλοι  σου  ύπόσχονταν  άπαλλαγή  άπό  αύτήν 
μέ  άσέβεια,  προτίμησες  τόν  θάνατο  μέ  εύσέβεια.  Καί  αύτά  βέβαια 
τά  είπα  γιά  έκείνους  πού  κομπάζουν  καί  λέγουν,  ότι  οί  δαίμονες  θε¬ 
ραπεύουν  γιά  νά  μάθης  όμως,  δτι  ούτε  κι  αύτό  είναι  άληθές,  ακούσε 
τί  λέγει  ό  Χριστός  γιά  τόν  διάβολο*  «έκείνος  ήταν  άνθρωποκτόνος 
άπό  τήν  άρχή»30.  Ό  θεός  λέγει  δτι  είναι  «άνθρωποκτόνος»  καί  σύ 
τρέχεις  σ’  αύτόν  σάν  σέ  γιατρό;  Καί  ποιά  δικαιολογία,  πές  μου,  θά 
έχης  νά  πης  κατηγορούμενος,  θεωρώντας  τώρα  πιό  άξιόπιστες  τις 
μαγείες  αύτών  άπό  τήν  άπόφαση  τού  Χριστού;  Γιατί,  δταν  ό  θεός 
λέγη,  δτι  είναι  «άνθρωποκτόνος»,  καί  αύτοί,  άντίθετα  πρός  τή  θεία 
άπόφαση,  λένε,  δτι  μπορεί  νά  θεραπεύση  νοσήματα,  καί  σύ  παραδέ¬ 
χεσαι  τις  μαγγανείες  αύτών  καί  τά  μαγικά  λόγια,  μ’  αύτά  πού  κά- 
μνεις  δέν  δείχνεις  τίποτε  άλλο,  παρά  δτι  θεωρείς  αύτούς  πιό  άξιόπι- 
στους  άπό  τόν  θεό,  έστω  κι  άν  δέν  τό  όμολογής  μέ  τά  λόγια.  Κι  &ν 
ό  διάβολος  είναι  άνθρωποκτόνος,  είναι  φανερό,  δτι  είναι  καί  οί  δαί¬ 
μονες  πού  τόν  ύπηρετοΰν.  Καί  αύτό  σοΰ  τό  δίδαξε  ό  Χριστός  μέ  τά 
ίδια  τά  έργα  του.  "Οταν  δηλαδή  τούς  έπέτρεψε  νά  είσέλθουν  στην 
άγέλη  τών  χοίρων,  έριξαν  δλη  τήν  άγέλη  έκείνη  στόν  γκρεμό31, 
γιά  νά  μάθης  δτι  καί  στούς  άνθρώπους  τά  ίδια  θά  μπορούσαν  νά  κά¬ 
μουν  καί  θά  τούς  έπνιγαν  άμέσως,  αν  τούς  τό  έπέτρεπε  ό  θεός. 
Άλλά  τώρα  αύτός  τούς  συγκρατοΰσε  καί  τούς  έμπόδιζε  καί  δέν  τούς 
άφηνε  νά  κάνουν  κάτι  τέτοιο*  καί  αύτό  τό  έδειξαν  μέ  τήν  έξουσία 
πού  έλαβαν  κατά  τών  χοίρων.  Γιατί,  αν  δέν  λυπήθηκαν  τούς  χοί¬ 
ρους,  πολύ  περισσότερο  δέν  θά  άπέφευγαν  νά  τό  κάμουν  σέ  μάς. 

Μή  παρασύρεσαι  λοιπόν,  άγαπητέ  μου,  άπό  τις  άπάτες  έκεί- 
νων,  άλλά  παράμεινε  στηριγμένος  στο  φόβο  τού  θεού.  Καί  πώς  θά 
είσέλθης  στήν  συναγωγή;  ’Άν  σφράγισης  τό  πρόσωπό  σου,  άμέσως 
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δησεν  ή  πονηρά  δύναμις  ή  την  συναγωγήν  οίκοΰσα'  άν  δέ  μη  σφρά¬ 
γισης,  άπό  των  θυρών  εύθέως  τό  δπλον  έρριψας'  είτα  γυμνόν  και 
άοπλόν  σε  λαβών  ό  διάβολος,  μύρια  διαθήσει  δεινά.  Και  τί  χρή  λέ- 
γεσθαι  ταΰτα  παρ’  ημών;  " Οτι  γάρ  και  αύτός  συ  μεγίστην  άμαρτΐαν 
5  είναι  νομίζεις  τό  δραμεΐν  εις  τό  πονηρόν  έκεΐνο  χωρίον,  δήλον  άπό 
του  τρόπου  τής  άφίζεως.  Και  γάρ  λαθεϊν  σπουδάζεις  άφικνούμενος 
έκεΐσε  και  οίκέταις  και  φίλοις  και  γείτοσι  πρακελεύη,  μη  κατειπεΐν 
σου  προς  τους  ιερέας,  κάν  διαβάλη  τις,  άγανακτεΐς.  Πόσης  ούν  ούκ 
άν  είη  άνοιας,  άνθρώπουςπειράσθαι  λανθάνειν,  του  δέ  Θεού  όρών- 
10  τος,  του  πανταχοΰ  παρόντος,  άναισχύντως  την  παρανομίαν  ταύτην 
τολμάν;  Άλλ’ού  δέδοικας  τον  θεόν;  Ούκοΰν  κάν  αύτους  αίδέσθητι 
τους  Ιουδαίους.  Ποίοις  γάρ  αύτους  όφθαλμόϊς  δψει;  Και  ποίω  διά¬ 
λεξη  στόματι.  Χριστιανός  μέν  είναι  όμολογών,  προς  δέ  τάς  έκείνων 
τρέχων  συναγωγάς  και  τής  παρ’  έκείνων·  δεόμενος  βοήθειας;  Ούκ 
15  έννοεΐς,  δσον  σου  καταχέουσι  γέλωτα,  δσα  σκώμματα,  δσην 
χλευασίαν,  δσην  αισχύνην,  δσον  δνειδος,  εί  και  μη  φανερώς,  άλλά 
κατά  τό  συνειδός  τό  έαυτών; 

9.  Ταΰτ’  ούν,  είπέ  μοι,  φορητά  ή  άνεκτά;  Εί  γάρ  μυρίους  άποθα- 
νεΐν  θανάτους  έδει,  εί  γάρ  τά  άνήκεστα  παθεΐν,  οΰ  πολλφ  βέλτιον 
20  ήν  άπαντα  ύπομειναι  τά  χαλεπά,  ή  των  μιαρών  έκείνων  γενέσθαι 
γέλωτα  και  χλευασίαν  και  μετά  συνειδότος  ζήν  πονηρού;  Ταΰτα 
λέγω,  ούχ  ϊνα  άκούητε  μόνον,  άλλ’  ϊνα  τους  τά  τοιαΰτα  νοσοΰντας 
θερα πεύητε.  "Ωσπερ  γάρ  έκείνοις  έγκαλοΰμεν,  δτι  άσθενοΰσι  περί 
την  πίστιν,  ούτως  ύμιν  έγκαλοΰμεν,  δτι  τους  άσθενοΰντας  διορθοΰν 
25  ού  βούλεσθε.  Μη  γάρ  τοΰτό  έσ τι  τό  ζητούμενον,  άγαπητέ,  ϊνα  έν- 
ταΰθα  είσιών  άκούσης  τά  λεγόμενα'  τοΰτο  μέν  ούν  και  κρίμα  έστίν, 
δταν  μη  προσή  τή  των  λόγων  άκροάσει  καί  έργον.  Διά  τοΰτο  Χρι¬ 
στιανός  εΐ,  ϊνα  τόν  Χριστόν  μιμή  καϊ  τοϊς  έκείνου  πείθη  νόμοις.  Τί 
δαι  έκεΐνος  έποίησεν;  Ούκ  έν  Ίεροσολύμοις  καθήμενος  έκάλει  πρός 
30  έαυτόν  τούς  άρρώστους,  άλλά  περίηει  πόλεις  καί  κώμας,  έκατέρων 
την  άρρωστίαν  θεραπεύων,  καί  την  τοΰ  σώματος  καϊ  την  τής  ψυ- 
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έφυγε  ή  πονηρή  δύναμη  πού  κατοικεί  στη  συναγωγή,  αν  όμως  δεν 
τό  σφράγισης,  άπό  τις  θύρες  άκόμη  έρριψες  τό  όπλο  σου,  και  στή 
συνέχεια,  άφοϋ  σέ  παραλάβη  γυμνό  και  άοπλο,  θά  σε  παραδώση  σε 
άπειρα  κακά.  Και  γιατί  πρέπει  να  λέγωνται  αύτά  άπό  μένα;  Γιατί,  τό 
ότι  και  σύ  ό  ίδιος  πιστεύεις,  ότι  είναι  πολύ  μεγάλη  άμαρτία  τό  να 
μεταβής  στόν  πονηρό  έκεινο  χώρο,  γίνεται  φανερό  άπό  τον  τρόπο 
τής  μεταβάσεως  έκεΐ.  Γιατί  φροντίζεις  να  μεταβής  έκεΐ  κρυφά  και 
λες  στούς  δούλους  καί  τούς  φίλους  καί  τούς  γείτονες  να  μή  τό  κα¬ 
ταγγείλουν  στούς  ιερείς,  καί  αν  κάποιος  σέ  κατηγορήση,  άγανα- 
κτεΐς.  Πόσης  λοιπόν  άνοησίας  δέν  θά  ήταν  δείγμα,  νά  προσπαθούμε 
να  διαφύγουμε  τήν  προσοχή  των  άνθρώπων,  καί,  ένώ  μάς  βλέπει  ό 
θεός  πού  είναι  πανταχοϋ  παρών,  νά  τολμούμε  χωρίς  καμμιά  ντροπή 
νά  κάμουμε  τήν  παρανομία  αύτή  ;  Άλλα  δέν  φοβάσαι  τον  θεό;  Νιώ¬ 


σε  τότε  ντροπή  έστω  καί  προς  τούς  Ιουδαίους.  Γιατί  μέ  ποιά  μάτια 
θά  τούς  κοιτάξης;  καί  μέ  ποιό  στόμα  θά  μιλήσης  όταν,  ένώ  όμολο- 
γεΐς  ότι  είσαι  Χριστιανός,  τρέχης  στις  συναγωγές  έκείνων  καί  έχης 
άνάγκη  άπό  τή  βοήθειά  τους;  Δέν  καταλαβαίνεις  πόσα  γέλια  κάνουν 
έναντίον  σου,  μέ  πόσες  κοροϊδίες  σέ  περιβάλλουν,  μέ  πόσους 
χλευασμούς,  πόσο  σέ  ντροπιάζουν  καί  πόσο  σέ  κατηγορούν,  άν  καί 
όχι  φανερά,  άλλα  μέσα  στή  συνείδησή  τους; 

9.  Αύτά  λοιπόν,  πές  μου,  είναι  ύποφερτά  καί  άνεκτά;  Γιατί,  άν 
έπρεπε  νά  ύποστης  άπειρους  θανάτους,  άν  έπρεπε  νά  πάθης  άθερά- 
πευτα  κακά,  δέν  θά  ήταν  προτιμότερο  νά  ύπομείνης  όλα  τά  φοβερά 
αύτά,  παρά  νά  γίνης  περίγελος  καί  χλευασμός  τών  μιαρών  έκείνων 
καί  νά  ζής  μέ  συνείδηση  βαρειά;  Αύτά  τά  λέγω  όχι  γιά  νά  τά  άκοΰτε 
μόνο,  άλλά  γιά  νά  θεραπεύετε  έκείνους  πού  πάσχουν  άπό  τέτοιες 
άσθένειες.  Γιατί,  όπως  άκριβώς  κατηγορώ  έκείνους,  ότι  είναι  άσθε- 
νεΐς  κατά  τήν  πίστη,  έτσι  κατηγορώ  καί  σάς,  γιατί  δέν  θέλετε  νά  θε¬ 
ραπεύετε  τούς  άσθενεΐς.  Μήπως  αύτό  είναι,  άγαπητέ,  τό  ζητούμε¬ 
νο,  νά  έρχεσαι  έδώ  γιά  ν’  άκούσης  τά  λεγόμενα;  αύτό  είναι  καί  αίτία 
καταδίκης,  όταν  τήν  άκρόαση  τών  λόγων  δέν  τήν  άκολουθοΰν  καί 
έργα.  Γι’  αύτό  είσαι  Χριστιανός,  γιά  νά  μιμήσαι  τόν  Χριστό  καί  νά 
ύπακούς  στούς  νόμους  του.  Τί  έκαμε  λοιπόν  έκεΐνος;  Δέν  καθόταν 
στά  Ιεροσόλυμα  καί  καλούσε  τούς  άρρωστους  κοντά  του,  άλλά  πε¬ 
ριόδευε  πόλεις  καί  χωριά  θεραπεύοντας  τήν  άσθένεια  καί  τών  δύο, 
καί  τού  σώματος  καί  της  ψυχής32.  "Αν  καί  βέβαια  μπορούσε,  διαμέ- 
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χής.  Καίτοι  γε  έδύνατο  έν  ένι  καθήμενος  τόπω  πάντας  έλκύσαι 
προς  εαυτόν  άλλ’  ούκ  έποίησε  τούτο,  ήμΐν  διδούς  ύπόδειγμα  είς  το 
περιιέναι  και  ζητεΐν  τους  άπολλυμένους. 

Πάλιν  και  διά  τής  κατά  τον  ποιμένα  παραβολής  τούτο  ήνίξα- 
5  το.  Και  γάρ  ούκ  έκάθισε  μετά  των  ένενηκονταεννέα  προβάτων  και 
άνέμεινε  το  πλανώμενον  έλθεΐν  προς  αύτόν,  άλλ  ’  αυτός  άπήλθε  και 
έβάστασεν  έπι  των  ώμων  και  άπεκόμισεν.  Ούχ  όρμς  και  τους  ια¬ 
τρούς  αύτό  τούτο  ποιοΰντας;  Ούκ  άναγκάζουσι  τούς  άρρώστους  έπι 
των  κλινιδίων  κατακειμένους  είς  τάς  οικίας  αύτών  φέρεσθαι,  άλλ  ’ 
ίο  αύτοι  τρέχουσι  προς  έκείνους.  Τούτο  και  σύ  ποίησον,  άγαπητέ,  εί- 
δώς  δτι  βραχύς  ό  παρών  βίος,  κ&ν  μή  ταΰτα  κερδάνωμεν  τά  κέρδη, 
ούδεμίαν  έζομεν  έκεΐ  σωτηρίαν.  Δύναται  πολλάκις  μία  κερδηθεΐσα 
ψυχή  μορίων  όγκον  άμαρτημάτων  άφανίσαι  και  γενέσθαι  ήμΐν  άν- 
τίψυχον  έν  έκείνη  τή  ήμέρφ  Έννόησον  διά  τί  προφήται,  διά  τί  άπό- 
15  στολοι,  διά  τί  δίκαιοι,  διά  τί  άγγελοι  πολλάκις  έπέμφθησαν,  διά  τί 
αύτός  ό  μονογενής  Υίος  τού  Θεού  παρεγένετο'  ούχ  ΐνα  άνθρώπους 
διασώση;  ούχ  ϊνα  πεπλανημένους  έπαναγάγη;  Τούτο  και  σύ  ποίη¬ 
σον  κατά  δυναμιν  τήν  σήν  και  πάσαν  σπουδήν  έπίδειξαι  και  πρό¬ 
νοιαν  είς  τήν  των  πεπλανημένων  έπάνοδον. 

20  Ταΰτα  καθ’  έκάστην  ύμΐν  παραινών  σύναξιν  ού  διαλιμπάνω, 
κάν  π ροσέχητε,  κάν  μή  π ροσέχητε,  έγώ  λέγων  ού  παύσομαι.  Τούτο 
γάρ  ήμΐν  παρά  τού  θεού  νόμος,  άν  τε  άκούση  τις,  άν  τε  μή  άκούση, 
τήν  διακονίαν  ταύτην  πληρούν.  Άλλ’  έάν  μεν  άκοόσητε  και  ποιή- 
σητε  τά  λεγάμενα,  μετά  πολλής  αύτο  τούτο  έργασόμεθα  τής  ήδο- 
25  νής·  άν  δέ  άμελήσητε  και  ρψθυμήσητε,  μετά  πολλής  τής  άθυμΐας. 
Ήμΐν  μεν  γάρ  έκ  τής  ύμετέρας  παρακοής  ούδεις  έσται  λοιπόν  κίν¬ 
δυνος"  τό  γάρ  ήμέτερον  άπαν  έπληρώσαμεν  πλήν  άλλα  κάν  μή  κιν- 
δυνεύωμεν  τφ  πεπληρωκέναι  τά  παρ’  έαυτών  άπαντα,  άλγοϋμεν 
ύμών  έγκαλουμένων  κατά  τήν  ήμέραν  έκείνην.  Ού  γάρ  άκίνδυνος 
30  ύμΐν  έσται  ή  άκρόασις,  όταν  ή  διά  των  έργων  προσθήκη  μή  γένη- 
ται.  ’Άκουσον  γοΰν  πώς  τοΐς  διδασκάλοις  έγκαλών  τοΐς  άποκρύ- 
πτουσι  τόν  λόγον  και  τούς  μαθητευομένους  έφόβησεν.  Είπών  γάρ, 
«έδει  σε  καταβαλεΐν  τό  άργυριόν  μου  έπι  τούς  τρα πεζίτας»,  και 
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νοντας  σ’  έναν  τόπο,  νά  τούς  προσέλκυση  όλους  κοντά  του*  άλλα 
δεν  τό  έκαμε,  για  νά  μάς  δώση  ώς  παράδειγμα,  νά  περιερχόμαστε 
καί  νά  άναζητοΰμε  τούς  χαμένους. 

Επίσης  καί  με  τήν  παραβολή  τού  καλού  ποιμένα33  τό  ίδιο 
ύπαινίχθηκε.  Καθ’  όσον  δέν  έμεινε  κοντά  στα  ένενήντα  έννιά  πρό¬ 
βατα  καί  περίμενε  νά  έπιστρέψη  κοντά  του  τό  χαμένο  πρόβατο, 
άλλ’  αύτός  πήγε  νά  τό  άναζητήση  καί  τό  βάσταξε  στούς  ώμους  του 
καί  τό  έπανέφερε  στο  κοπάδι.  Δέν  βλέπεις  καί  τούς  γιατρούς  πού 
κάμνουν  τό  ίδιο;  Δέν  έξαναγκάζουν  τούς  κατάκοιτους  άρρώστους 
νά  μεταφερθοϋν  στα  σπίτια  τους,  άλλ’  αύτοί  οί  ίδιοι  τρέχουν  σ’  αύ- 
τούς.  Αύτό,  άγαπητέ,  κάμε  καί  συ,  γνωρίζοντας  ότι  ή  παρούσα  ζωή 
είναι  σύντομη,  καί  άν  δέν  κερδίσουμε  τα  κέρδη  αύτά,  δέν  θά  έχουμε 
έκεί  καμμιά  σωτηρία.  Μια  κερδισμένη  ψυχή  μπορεί  νά  έξαλείψη 
όγκο  άπειρων  άμαρτημάτων  καί  νά  άποβή  άντίλυτρο  για  μάς  κατά 
τήν  ήμέρα  έκείνη.  Σκέψου  γιατί  στάλθηκαν  οί  προφήτες,  γιατί  οί 
άπόστολοι,  γιατί  οί  δίκαιοι,  γιατί  οί  άγγελοι  πολλές  φορές,  γιατί 
ήλθε  ό  ίδιος  ό  Υίός  τού  θεού  ό  μονογενής.  Δέν  ήλθε  για  νά  σώση 
τούς  άνθρώπους;  δέν  ήλθε  γιά  νά  έπαναφέρη  κοντά  στο  θεό  έκεί- 
νους  πού  πλανήθηκαν;  Αύτό  κάμε  καί  σύ  σύμφωνα  μέ  τις  δυνάμεις 
σου  καί  δείξε  κάθε  φροντίδα  καί  μέριμνα  γιά  τήν  έπάνοδο  τών  πλα¬ 
νημένων. 

Αύτά  δέν  παραλείπω  νά  σάς  τα  συστήνω  σέ  κάθε  σύναξη,  καί 
είτε  προσέχετε  είτε  δέν  προσέχετε  έγώ  δέν  θά  παύσω  νά  τα  λέγω. 
Γιατί  αύτό  είναι  γιά  μάς  νόμος  τού  θεού,  είτε  άκούσει  κανείς  είτε 
δέν  άκούσει,  νά  έπιτελούμε  αύτήν  τήν  διακονία.  Άλλ’  άν  άκούσετε 
καί  κάμετε  αύτά  πού  σάς  λέγω,  μέ  περισσότερη  εύχαρίστηση  θά 
έπιτελω  αύτήν,  άν  όμως  άδιαφορήσετε  καί  ραθυμήσετε,  θά  τήν  έπι- 
τελώ  μέ  πολλή  λύπη.  Γιατί  σέ  μένα  κανένας  κίνδυνος  δέν  θά  ύπάρξη 
άπό  τή  δική  σας  παρακοή,  άφού  έκαμα  στό  άκέραιο  τό  καθήκον 
μου,  πλήν  όμως,  κι  άν  άκόμη  δέν  κινδυνεύω  γιατί  έκαμα  στό  άκέ- 
ραιο  τό  καθήκον  μου,  όμως  πονώ  φοβερά  πού  θά  κατηγορηθήτε 
κατά  τήν  ήμέρα  έκείνη.  Γιατί  δέν  θά  είναι  άκίνδυνη  ή  άκρόαση  τών 
λόγων  μου,  όταν  δέν  προστεθούν  καί  τα  έργα.  "Ακούσε  λοιπόν  πώς 
έλέγχοντας  τούς  διδασκάλους  έκείνους  πού  άποκρύπτουν  τόν  λόγο, 
φόβησε  καί  τούς  μαθητές.  Γιατί,  άφού  είπε,  «έπρεπε  νά  καταθέσης 
τα  χρήματά  μου  στούς  τραπεζίτες»,  καί  πρόσθεσε,  «καί  έγώ  έρχό- 
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έπαγαγών,  δτι  «κάγώ  έλθών  μετά  τόκου  άν  άπήτησα  αύτό»,  έδει- 
ζεν,  δτι  μετά  την  άκρόασιν  (τούτο  γάρ  έστιν  ή  του  Αργυρίου  κατα¬ 
βολή)  τους  ύποδεζαμένους  την  διδασκαλίαν  τόκον  έργάζεσθαι  χρή. 
Τόκος  δε  διδασκαλίας  ούδέν  έτερόν  έστιν,  άλλ’  ή  ή  διά  των  έργων 
5  έπίδειξις. 

Έπει  ούν  και  ήμεΐς  κατεβάλομεν  τό  άργύριον  είς  την  άκοήν 
την  όμετέραν,  Ανάγκη  λοιπόν,  ύμας  Αποδοΰναι  τον  τόκον  τφ  δε¬ 
σπότη,  τουτέστι,  την  σωτηρίαν  των  Αδελφών  των  ύ μετέρων. 
"Ωστε  εϊ  μένοιτε  ταΰτα  κατέχοντες  τά  είρημένα  μόνον  και  μηδέν  έν 
10  έαυτοΐς  έργαζόμενοι,  δέδοικα  μη  την  αύτήν  τφ  τό  τάλαντον  κατο- 
ρυξαντι  δώτε  δίκην.  Και  γάρ  έκεΐνος  διά  τούτο  τους  πόδας  και  τάς 
χεΐρας  δεθείς,  είς  τό  σκότος  έξήγετο  τό  έξώτερον,  δτι  ούκ  έξήνεγ- 
κεν  είς  έτέρους  άπερ  ήκουσεν.  "Ιν’οόν μη  και  ήμεΐς  τά  αύτά  πάθω- 
μεν,  τόν  τά  πέντε  δεξάμενον  και  τον  τά  δυο  τάλαντα,  μιμησώμεθα' 
15  κάν  τε  λόγον,  κ&ν  τε  χρήματα,  κ&ν  τε  σώματος  πόνον,  κ&ν  εύχήν, 
κ&ν  άλλ  ’  ότιοΰν  είς  την  του  πλησίον  σωτηρίαν  άναλώσαι  δεήση,  μη 
όκνήσωμεν,  ϊνα,  πανταχόθεν  τό  παρά  του  Θεού  δοθέν  ήμΐν  τάλαν¬ 
τον  άναλόγως  έκαστοι  πολυπλασιάσαντες,  δυνηθώμεν  τής  μακα- 
ρίας  έκείνης  Ακουσαι  φωνής,  «εύ  δούλε,  Αγαθέ  και  πιστέ,  έπι  όλίγα 
20  ής  πιστός,  έπι  πολλών  σε  καταστήσω  *  εΐσελθε  είς  την  χαράν  τοΰ 
Κυρίου  σου»,  ής  γένοιτο  πάντας  ήμας  έπιτυχεΐν,  χάριτι  και  φιλαν- 
θωπίςι  του  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χρίστου,  δι’  ού  και  μεθ’  ού  τώ 
Πατρι  ή  δόξα  καϊ  τό  κράτος,  Αμα  τφ  άγΐω  Πνεύματι,  είς  τους  αιώ¬ 
νας  τών  αιώνων.  Αμήν. 
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μένος  θά  ζητούσα  νά  τά  πάρω  μέ  τόκο»34,  έδειξε  ότι  μετά  την  άκρό- 
αση  (γιατί  αύτή  είναι  ή  κατάθεση  του  άργυρίου)  πρέπει  έκεΐνοι  πού 
ακόυσαν  τη  διδασκαλία  νά  άποφέρουν  τόκο.  Καί  τόκος  τής  διδα¬ 
σκαλίας  δεν  είναι  τίποτε  άλλο,  παρά  ή  έπίδειξη  αύτής  με  έργα. 

Επειδή  λοιπόν  καί  έγώ  κατέθεσα  τό  άργύριο  στην  άκοή  σας, 
είναι  άνάγκη  πλέον  νά  άποδώσετε  σεις  στον  Κύριο  τον  τόκο,  δηλα¬ 
δή  τη  σωτηρία  των  άδελφών  σας.  "Ωστε,  αν  άρκεσθήτε  στο  νά  κα¬ 
τέχετε  μόνο  τά  λεχθέντα  καί  δεν  κάμνετε  τίποτε  έσεΐς,  φοβούμαι 
μήπως  δεχθήτε  την  ίδια  τιμωρία  μέ  έκεΐνον  πού  έκρυψε  τό  τάλαντο 
στη  γή35.  Γιατί  έκεΐνος  γι’  αύτό,  άφοϋ  τού  δέθηκαν  τά  χέρια  καί  τά 
πόδια,  ώδηγοϋνταν  στο  σκότος  τό  έξώτερο,  γιατί  δεν  μετέφερε 
στούς  άλλους  έκεΐνα  πού  άκουσε.  Γιά  νά  μην  πάθουμε  λοιπόν  καί 
έμεις  τά  ίδια,  ας  μιμηθοϋμε  έκεΐνον,  πού  έλαβε  τά  πέντε  καί  έκεΐνον 
πού  έλαβε  τά  δύο  τάλαντα.  Καί  αν  χρειασθή  νά  ξοδέψουμε  *γιά  τή 
σωτηρία  τού  πλησίον  είτε  λόγο  είτε  χρήματα  είτε  κόπο  σωματικό 
είτε  προσευχή  είτε  ό,τιδήποτε  άλλο,  &ς  μή  διστάσουμε,  ώστε,  πολ¬ 
λαπλασιάζοντας  άπό  παντού  τό  τάλαντο  πού  άνάλογα  μάς  δόθηκε 
άπό  τόν  θεό,  νά  μπορέσουμε  ν’  άκούσουμε  τή  μακάρια  έκείνη 
φωνή·  «Εύγε,  δούλε  άγαθέ  καί  πιστέ,  έπειδή  στά  λίγα  φάνηκες  πι¬ 
στός,  σε  πολλά  θά  σε  έγκαταστήσω.  Εΐσελθε  στή  χαρά  τού  Κυρίου 
σου»36,  τήν  όποια  είθε  νά  έπιτύχουμε  όλοι  μας  μέ  τή  χάρη  καί  τή  φι¬ 
λανθρωπία  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  μέσω  τού  όποιου  καί 
μαζί  μέ  τόν  όποιο  στόν  Πατέρα  άνήκει  ή  δόξα  καί  ή  δύναμη,  συγ¬ 
χρόνως  καί  στό  άγιο  Πνεύμα,  στούς  αίώνες  των  αίώνων.  Αμήν. 


34.  Ματθ.  25,27. 

35.  Ματθ.  25,25  έ. 

36.  Ματθ.  25,21. 
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1.  Ό  Κύριος  ήμών  Ιησούς  Χριστός  μέλλων  προς  το  πάθος  ή 
χωρεΐν  και  τον  θάνατον  άποθνήσκειν  τον  ζωοποιόν  αύτή  τη  τέλι 
ταίφ  νυκτί,  καλέσας  ίδιο,  τούς  έαυτοΰ  μαθητάς,  άλλα  τε  διελέχ 
πολλά  και  παρήνεσε  και  μετά  των  άλλων  είπέ  τι  και  τοιοΰτον  α 
5  τοΐς'  «άμήν,  άμήν  λέγω  ύμϊν,  ό  πιστεύων  είς  έμέ,  τα  έργα ,  &  έγ 
ποιώ,  κάκεϊνος  ποιήσει  και  μείζονα  τούτων  ποιήσει»,  Καίτοι  πο. 
λοι  έτεροι  διδάσκαλοί  τε  έγένοντο  και  μαθητάς  έσχον  και  θαύμαΊ 
έπεδείξαντο,  καθώς  Ελλήνων  παΐδες  κομπάζονσιν,  άλλ ’  όμως  οι 
δεις  ούδέποτε  έκείνων  τοιοΰτον  ούδέ  ούτε  είς  νουν  έβάλετο,  ού\ 
ίο  είπεϊν  έτόλμησεν.  Ούδ’  άν  έχοιεν  Ελλήνων  τινές,  κάν  πάντα  άναι 
σχυντοΐεν,  έπιδεϊξαι  πρόρρησιν  ή  λόγον  τοιοΰτον  κείμενον  παρ ’  αν 
τοΐς’  άλλα  φάσματα  μεν  των  κατοιχομένων  και  νεκρών  τινων  εί 
δω  λα  δεϊξαι,  πολλοί  πολλούς  παρ’  αύτοϊς  θαυματοποιούς  φασι  κα 
φωνάς  δέ  τινας  άπό  μνημείων  τισιν  ένεχθήναι  λέγουσιν,  δτι  δέ  τκ 
15  τών  ζησάντων  Ανθρώπων  και  θαυμασθέντων  παρ’  αύτοϊς,  ή  οΰς 
μετά  τελευτήν  ένόμισαν  είναι  θεούς,  είπέ  τι  τοιοΰτον  τοΐς  έαυτου 
μαθηταΐς,  ούδεις  άν  αύτών  ίσχυρίσαιτό  ποτέ .  Και  τήν  αίτίαν  δέ  εί 
βούλεσθε  έρώ,  διά  τί  τά  άλλα  πάντα  άπ ηρυθριασμένως  και  γυμνή 
ψευδόμενοι  τή  κεφαλή,  τοιοΰτον  ούδέποτε  ούδέν  πλάσασθαι  έτόλ- 
20μησαν.  Ού  γάρ  άπλώς,  ούδέ  άνευ  τινός  λόγου  ταύτης  άπέσχοντο 


1.  Ίω.  14,12. 


ΛΟΓΟΣ 


ΣΤΟΝ  ΜΑΚΑΡΙΟ  ΒΑΒΥΛΑ 

ΚΑΙ  ΚΑΤΑ  ΓΟΥΛΙΑΝΟΥ  ΚΑΙ  ΠΡΟΣ  ΤΟΥΣ  ΕΛΛΗΝΕΣ 


1.  'Όταν  ό  Κύριος  ήμών  Ιησούς  Χριστός  έπρόκειτο  πλέον  νά 
βαδίση  πρός  τό  πάθος  καί  νά  ύποστη  τόν  ζωοποιό  θάνατο,  τήν  τε¬ 
λευταία  έκείνη  νύχτα,  άφοϋ  κάλεσε  Ιδιαιτέρως  τούς  μαθητές  του, 
συζήτησε  μαζί  τους  πολλά  θέματα  καί  τούς  έδωσε  συμβουλές,  καί 
μαζί  μέ  τα  άλλα  τούς  είπε  καί  αύτό*  «άλήθεια,  άλήθεια  σας  λέγω, 
έκεινος  πού  πιστεύει  σέ  μένα,  τά  έργα  πού  κάμνω  έγώ,  καί  έκεΐνος 
θά  τά  κάμη,  άλλά  καί  μεγαλύτερα  άπ’  αύτά  θά  κάμη»1.  ’Άν  καί  βέ¬ 
βαια  ύπηρξαν  καί  πολλοί  άλλοι  διδάσκαλοι,  πού  καί  μαθητές  είχαν 
καί  θαύματα  έκαμεν,  όπως  καυχώνται  οί  είδωλολάτρες,  άλλ’  όμως 
κανείς  άπ’  αύτούς  ποτέ  δέν  σκέφθηκε  κάτι  τέτοιο  ούτε  καί  τόλμησε 
νά  πη.  Ούτε  θά  μπορούσαν  κάποιοι  άπό  τούς  είδωλολάτρες,  κι  άν 
άκόμη  ξεπερνοΰσαν  κάθε  άδιαντροπιά,  νά  δείξουν  ότι  ύπάρχει  στά 
βιβλία  τους  μιά  τέτοια  προφητεία  ή  λόγοι  παρόμοιοι.  Βέβαια  μπο¬ 
ρούν  νά  πουν,  ότι  πολλοί  θαυματοποιοί  τους  παρουσίασαν  φαντά¬ 
σματα  πεθαμένων  καί  είδωλα  κάποιων  νεκρών,  καί  νά  λέγουν  έπί- 
σης,  ότι  άπό  ώρισμένους  άκούσθηκαν  φωνές  προερχόμενες  άπό 
μνήματα,  όμως  κανείς  δέν  θά  μπορούσε  νά  ίσχυρισθή  ποτέ,  ότι  κά¬ 
ποιος  άπό  τούς  άνθρώπους,  πού  έζησαν  καί  θαυμάσθηκαν  άπ’  αύ¬ 
τούς  ή  πού  θεωρήθηκαν  μετά  τόν  θάνατό  τους  θεοί,  είπε  κάτι  τέτοιο 
στούς  μαθητές  του.  Κι  άν  θέλετε  μπορώ  νά  σάς  πώ  καί  τήν  αιτία, 
γιατί  δηλαδή,  ένώ  γιά  όλα  τά  άλλα  ψεύδονται  χωρίς  νά  κοκκινίζουν 
καί  νά  σκεπάζουν  τό  πρόσωπό  τους  άπό  ντροπή,  όμως  δέν  τόλμη¬ 
σαν  ποτέ  νά  πλάσουν  κάτι  τέτοιο.  Καί  βέβαια  δέν  άπέφυγαν  έτσι 
στήν  τύχη  καί  χωρίς  κανένα  λόγο  τή  μηχανορραφία  αύτή,  άλλά 
σκέφθηκαν  μέ  πανουργία  οί  διαφθορείς  έκείνοι,  ότι  έκεινος  πού  θέ- 
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τγ1ζ  μηχανής,  άλλ  ’  είδον  τούτο  κακουργώ ς  οι  λυμεώνες  έκεΐνοι,  δτι 
τον  μέλλοντα  άπαταν  πιθανά  τινα  και  πολλής  γέμοντα  κομψεϊας 
και  προ  το  μή  φωραθήναι  δυσδιάγνωστα  συντιθέναι  χρή. 

Και  γάρ  τούς  δεινούς  των  τε  ιχθύων  των  τε  όρνίθων  θηρευ- 
5  τάς  έθος  ού  γυμνά  προτιθέναι  τα  θήρατρα,  άλλα  τφ  δελέατι  πάντο- 
θεν  αυτά  περιστείλαντας  άκριβώς,  οΰτω  τής  άγρας  περιγενέσθαι 
έκατέρας  έκατέρους.  Εί  δε  έκκαλύψαντες  αυτά  τοϊς  άλΐσκεσθαι 
μέλλουσιν  οΰτω  παρειχον  όράν,  ούτε  ίχθϋς,  οδτε  όρνιθες  των  άρκύ- 
ων  έκείνων  έντός  &ν  έγένοντό  ποτε'  μάλλον  δέ  ούδ’  αν  την  άρχήν 
ίο  προσήλθον  αύτοϊς,  άλλά  κεναις  άν  έκαστος  άπήλθε  χερσιν  οϊκαδε, 
δ  τε  θαλάττιος  δ  τε  χερσαίος  θηρατής.  Έπει  ούν  και  τούτοις  σαγη- 
νεύειν  άνθρώπους  προύκειτο,  ούκ  έρριψαν  γυμνήν  την  άπάτην  εις 
το  του  βίου  πέλαγος,  άλλά  πλασάμενοι  και  συνθέντες  τά  δυνάμενα 
τούς  άλογωτέρους  έλεΐν,  περαιτέρω  προελθεϊν  έψείσαντο  τώ  ψεύ- 
15  δει,  δεδοικότες  την  ύπερβολήν  και  φοβούμενοι,  μή  τη  των  δευτέ¬ 
ρων  άμετρίφ  και  τά  πρότερα  άναλύσωσιν.  Εί  γάρ  είπον  δτι  τοιου- 
τόν  τι  παρ’  αύτοϊς  έπηγγείλατό  τις,  οίον  ό  ήμέτερος  Σωτήρ  τοϊς  μα- 
θηταΐς  είπε  τοϊς  έαυτοΰ  και  οί  παρ  ’  αύτών  ήπατημένοι  κατεγέλα- 
σαν  άν  αύτών,  ώς  ούδέ  πιθανά  ψεύσασθαι  δυνηθέντων.  Τά  γάρ 
20  τοιαΰτα  καί  προλέγειν  και  πληρούν  μετά  αλήθειας,  τής  μακαρίας 
έκείνης  δυνάμεως  μόνης  έστίν.  Εί  δέ  τι  και  δαίμονες  ϊσχυσάν  ποτέ 
φαντάσαι  τούς  ήπατημένους  μικρόν,  άλλ’  δτε  οϋπω  του  φωτός  ή 
πηγή  γνώριμος  ην  τοϊς  πολλοϊς.  Και  τότε  δέ  αύτόθεν  έδείκνυτο,  δτι 
δαιμόνων  ήν  έργα  τά  τελούμενα,  τή  τε  άλλη  άπάτη  και  ταΐς  θυσίαις 
25  αύταΐς.  Τό  γάρ  άνθρωπίνοις  αϊμασι  τούς  έαυτών  προστάττειν  φοι- 
νίττεσθαι  βωμούς  και  παρά  των  σπειράντων  τά  τοιαΰτα  αύτοϊς  κε- 
λεύειν  ίερεΐα  καταβάλλεσθαι,  τίνα  ούκ  άν  άποκρύψειε  μανίας  ύπερ¬ 
βολήν;  Οί  γάρ  μηδέποτε  έκ  των  ήμετέρων  κορεννύμενοι  συμφο¬ 
ρών,  μηδέ  είδότες  6 ρον  τινά  και  πέρας  τής  μάχης  τής  προς  ήμάς, 
30  άλλά  άθάνατα  λυττώντες  άεί,  καθάπερ  ούκ  άρκοΰν  αύτών  έμπλή- 
σαι  τόν  θυμόν,  τό  γυναίκας  καί  παϊδας  άντί  προβάτων  καί  βοών  είς 
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λει  νά  έξαπατήση  πρέπει  τά  λεγόμενό  του  νά  έχουν  κάποια  αληθο¬ 
φάνεια  και  νά  είναι  γεμάτα  άπό  κομψότητα,  και  για  νά  μην  άποκα- 
λυφθή  ή  άπάτη  του  νά  τά  παρουσιάζη  δυσκολονόητα. 

•Πράγματι  καί  οί  έμπειροι  κυνηγοί  καί  των  πουλιών  καί  των 
ψαριών  συνηθίζουν  νά  μή  τοποθετούν  άκάλυπτες  τις  παγίδες  τους, 
άλλά  άφοΰ  τις  τυλίξουν  με  προσοχή  άπό  παντού  μέ  δολώματα,  έτσι 
κατορθώνουν  νά  έχουν  έπιτυχία  στο  κυνήγι  τους  ό  καθένας  άπό  αύ- 
τούς.  "Αν  όμως  ξεσκέπαζαν  τις  παγίδες  τους  δίνοντας  έτσι  τή  δυνα¬ 
τότητα  στά  θηράματά  τους  νά  τις  δοΰν,  ούτε  ψάρια  ούτε  πουλιά  θά 
έμπαιναν  μέσα  στις  παγίδες  έκεΐνες*  ή  καλύτερα  ούτε  κάν  θά  τις 
πλησίαζαν  άπό  τήν  άρχή,  καί  έτσι  θά  γύριζαν  στο  σπίτι  μέ  άδεια  χέ¬ 
ρια  καί  ό  ψαράς  καί  ό  κυνηγός.  Επειδή  λοιπόν  καί  αύτοί  έπρόκειτο 
νά  άλιεύουν  άνθρώπους,  δέν  έρριξαν  άκάλυπτη  τήν  άπάτη  στο  πέ¬ 
λαγος  της  ζωής,  άλλά,  άφοΰ  διέπλασαν  καί  συνέθεσαν  έκεΐνα  πού 
μπορούν  νά  συλλάβουν  τούς  άλογωτέρους,  δίσταξαν  νά  προχωρή¬ 
σουν  παρά  πέρα  καί  νά  φθάσουν  στό  ψεύδος,  γιατί  φοβήθηκαν  τήν 
ύπερβολή,  μήπως  δηλαδή  με  τήν  άμετρία  τών  δευτέρων  άποκαλύ- 
ψουν  καί  τά  προηγούμενα.  "Αν  δηλαδή  έλεγαν,  ότι  κάποιος  δικός 
τους  είπε  κάτι  τέτοιο  πού  είπε  ό  δικός  μας  Σωτήρας  στούς  μαθητές 
του,  τότε  καί  έκεΐνοι  πού  έξαπατήθηκαν  άπ’  αύτούς  θά  τούς  ειρω¬ 
νεύονταν,  γιατί  δέν  μπόρεσαν  ούτε  πειστικά  ψέματα  νά  ποΰν.  Γιατί 
τό  νά  προλέγη  τέτοια  πράγματα  καί  νά  τά  πραγματοποιή  μέ  άκρί- 
βεια  άνήκει  σ’  έκείνη  μόνο  τή  μακάρια  δύναμη.  "Αν  όμως  κάποτε 
καί  οί  δαίμονες  μπόρεσαν  νά  πείσουν  κάπως  έκείνους  πού  άπατήθη- 
καν,  αύτό  συνέβηκε  τότε  πού  δέν  ήταν  ή  πηγή  τού  φωτός  γνωστή 
στούς  πολλούς.  Άλλά  και  τότε  άπό  αύτό  γίνονταν  φανερό,  ότι  ήταν 
έργα  τών  δαιμόνων  έκεΐνα  πού  γίνονταν,  καί  άπό  τήν  άπάτη  δηλαδή 
καί  άπό  τις  ίδιες  τις  θυσίες.  Γιατί,  τό  νά  προστάζουν  νά  βάφουν  τούς 
βωμούς  τους  μέ  άνθρώπινα  αίματα  καί  νά  προσφέρουν  σ’  αύτούς  οί 
ίδιοι  οί  γονείς  τά  παιδιά  τους  σάν  θυσία  ιερή,  ποιά  μανία  ύπερβολι¬ 
κή  δέν  ξεπερνάει;  Έκεΐνοι  δηλαδή  πού  δέν  χορταίνουν  ποτέ  άπό  τις 
συμφορές  μας  ούτε  γνωρίζουν  κάποιο  όριο  καί  τέλος  τού  πολέμου 
τους  πρός  έμάς,  άλλά  αιώνια  λυσσομανοΰν  έναντίον  μας,  σάν  νά  μή 
έφθανε  νά  ίκανοποιήση  τό  θυμό  τους  τό  ότι  κατασφάζονταν  έπάνω 
στούς  βωμούς  τους  γυναίκες  καί  παιδιά  άντί  προβάτων  καί  βοδιών, 
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τούς  αύτών  κατασφάττεσθαι  βωμούς,  έπενόησαν  ξένην  άνδροφο- 
νίας  παρανομίαν  και  καινότερον  συμφοράς  έπεισήγαγον  τρόπον. 

Οΰς  γάρ  έδει  πενθεΐν  τάς  των  άνηρημένων  σφαγάς,  τούτους 
έπεισαν  είς  την  άθλίαν  έκείνην  μιαιφονίαν  προάγειν  αύτούς.  Και  ϊνα 
5  μη  μόνον  οί  παρά  των  άνθρώπων  τεθέντες  άτιμάζωνται  νόμοι  και 
τούς  τής  φύσεως  αύτούς  Θεσμούς  έκ  βάθρων  άνέσπασαν,  αύτήν 
καθ’  έαυτής  έκβακχεύσαντες,  και  τον  άπάντων  έναγέστερον  φόνον 
είς  τον  των  άνθρώπων  είσάγοντες  βίον.  Ούδένας  γάρ  έχθρούς 
οΰτω  λοιπόν,  ώς  τούς  γεγεννηκότας  άπαντες  έδεισαν  και  οϊς  έχρήν 
ίο  μάλιστα  πάντων  Θαρρειν,  τούτους  μάλιστα  πάντων  δι  ’  ύποψίας  εί- 
χον  και  άπεστρέφοντο.  Οί  γάρ  άλάστορες  έκεΐνοι,  δι  ών  ό  Θεός 
αύτούς  έπι  την  Θεωρίαν  τοϋδε  του  κόσμου  παρήγαγε,  διά  τούτων 
αύτούς  ταύτης  έκβαλεΐν  έφιλονείκησαν  τής  δωρεάς,  τούς  προς  το 
ζ,ήν  ύπηρετησαμένους,  τούτους  και  του  θανάτου  καταστήσαντες  αί- 
15  τίους,  ώσπερ  έπιδεΐξαι  βουλόμενοι,  ότι  πλέον  ούδέν  αύτοΐς  γέγονεν 
έκ  τής  άγαθότητος  του  Θεοδ’  ού  γάρ  έτέρων  δεήσονται  σφαγέων, 
άλλά  των  φυσαμένων  αύτών.  Ταυτα  εί  και  θαΰμά  τι  παρηκολούθη- 
σεν  μέγα,  μη  ότι  εί  που  τι  και  έδείχθη  μικρόν  και  ούδενός  άξιον  λό¬ 
γου  και  πολλής  γέμον  άπάτης  ήν,  άλλ’  εί  και  μεγάλα  ήν  τά  γινόμενα 
20  ταυτα,  άπερ  εΐπον,  τοΐς  μη  λίαν  έξεστηκόσιν  ικανά  δεΐξαι,  τίνες 
ησαν  οί  και  έκεΐνα  έργαζόμενοι,  πώς  μιαροί  και  παμμίαροι  και 
πάντα  έπ’  άνατροπή  και  τής,  ζωής  και  τής  καταστάσεως  τεκταίνον- 
τες  τής  ήμετέρας. 

2.  Άλλ’  ούχ  ό  Κύριος  ήμών  Ιησούς  τοιουτον  ούδέν  έπέταξεν 
25  ήμΐν,  άλλά  θαυμαστός  ών  διά  τά  τεράστια,  διά  τά  προστάγματα 
τών  θαυμάτων  ούχ  ήττ ον,  παρά  πάντων  &ν  προσκυνοϊτο  δικαίως 
και  πιστεύοιτο  είναι  Θεός.  Την  γάρ  παρανομίαν  τούτην  αύτός  έλ- 
θών  έλυσε *  και  τό  Θαυμαστότερον,  ότι  τής  άγριας  και  άπηνοΰς  τυ- 
ραννίδος,  ού  τούς  προσκυνούντας  αύτόν  μόνον  ήμάς,  άλλά  και  τούς 
30  βλασφημοδντας  αύτόν  έκείνους  άπήλλαζεν  ούδέ  γάρ  Ελλήνων  τις 
έτι  τοιαύτας  Θυσίας  τοϊς  έαυτοδ  δαίμοσι  προσάγειν  ήνάγκασται. 
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έπινόησαν  παράξενη  παρανομία  ανθρωποκτονίας  και  καθιέρωσαν 
καινούργιο  τρόπο  συμφοράς. 

Εκείνους  δηλαδή  πού  έπρεπε  να  πενθούν  όσους  σφαγιάζο¬ 
νται,  τούς  έπεισαν  να  κάμουν  την  άθλια  έκείνη  άνθρωποκτονία.  Και 
για  να  μήν  άτιμάζωνται  μόνο  οί  νόμοι  πού  θεσπίσθηκαν  άπο  τούς 
άνθρώπους,  έκρίζωσαν  και  αύτούς  άκόμη  τούς  θεσμούς  της  φύσε- 
ως,  έξεγείροντας  αύτήν  κατά  τρόπο  μανιακό  κατά  τού  έαυτοΰ  της, 
και  έτσι  είσήγαγαν  στή  ζωή  των  άνθρώπων  τον  πιο  βδελυρό  φόνο 
άπό  όλους.  Γιατί  κανένα  πλέον  άπό  τούς  τούς  έχθρούς  τους  δέν  φο¬ 
βούνταν  όλοι  τόσο,  όσο  τούς  γονείς  τους,  και  έκείνους  πού  έπρεπε 
κυρίως  να  έμπιστεύωνται,  αύτούς  προ  πάντων  ύποψιάζονταν  περισ¬ 
σότερο  άπ’  όλους  και  τούς  άποστρέφονταν.  Οί  άθλιοι  δηλαδή  έκεΐ- 
νοι  δαίμονες  κατώρθωσαν  με  έκείνους  πού  ό  θεός  έφερε  τούς  άν¬ 
θρώπους  στή  ζωή  αύτή,  μέ  αύτούς  νά  άφαιρέσουν  άπό  αύτούς  αύτή 
τή  δωρεά,  και  έκείνους  πού  ύπηρέτησαν  αύτούς  νά  έλθουν  στή  ζωή, 
αύτούς  κατέστησαν  αίτιους  και  τού  θανάτου  τους,  θέλοντας  έτσι  νά 
τούς  δείξουν,  ότι  δέν  κέρδισαν  τίποτε  άπό  τήν  άγαθότητα  τού  θεού* 
γιατί  δέν  θά  χρειασθούν  άλλους  σφαγείς,  άλλ’  έκείνοι  πού  τούς 
έφεραν  στή  ζωή  θά  γίνουν  οί  σφαγείς  τους.  Κι  άν  αύτά  τα  συνώδευε 
κατά  τύχη  καί  κάποιο  μεγάλο  θαύμα,  γιά  νά  μή  άποδειχθη  κάτι  άπό 
έκείνα  πού  συνέβαιναν  μηδαμινό  καί  άνάξιο  λόγου,  καί  τό  θαύμα 
αύτό  ήταν  γεμάτο  άπό  άπάτη*  άλλά  κι  άν  άκόμη  έκείνα  πού  συνέβαι- 
ναν  καί  τά  όποια  άνέφερα  ήταν  μεγάλα,  ήταν  όμως  ίκανά  νά  δείξουν 
σ’  έκείνους  πού  δέν  είχαν  φθάσει  σέ  μεγάλο  βαθμό  παραλογισμοΰ, 
ποιοι  ήταν  έκείνοι  πού  έκαμναν  καί  αύτά,  πώς  ήταν  μιαροί  καί  γεμά¬ 
τοι  βδελυγμό,  καί  ότι  όλα  τά  μηχανεύονταν  γιά  νά  άνατρέψουν  τή 
ζωή  καί  τήν  όλη  κατάστασή  μας. 

2.  *Όμως  ό  Κύριός  μας  Ιησούς  Χριστός  δέν  έδωσε  καμμιά  τέ¬ 
τοια  έντολή,  άλλά  όντας  θαυμαστός  γιά  τά  ύπερφυσικά  θαύματα 
πού  έκαμε  καί  όχι  λιγώτερο  καί  γιά  τά  προστάγματα  πρός  έπιτέλε- 
ση  θαυμάτων,  δικαίως  θά  έπρεπε  νά  προσκυνηται  καί  πιστεύεται 
άπό  όλους  ότι  είναι  θεός.  Γιατί  τήν  παρανομία  αύτή  τήν  κατάργησε 
όταν  ήλθε,  καί  τό  θαυμαστότερο  είναι,  ότι  άπάλλαξε  άπό  τήν  άγρια 
καί  σκληρή  τυραννία  των  δαιμόνων  όχι  μόνο  έμάς  πού  τόν  προσκυ¬ 
νούμε,  άλλά  καί  έκείνους  πού  τόν  βλασφημούν.  Κανείς  δηλαδή 
τώρα  ούτε  καί  άπό  τούς  έδωλολάτρες  άναγκάζεται  πιά  νά  προσφέρη 
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Τοσαύτη  προς  τό  ήμέτερον  άει  φιλανθρωπία  κέχρηται  γένος  και 
ών  οί  δαίμονες  τους  έαυτών  φίλους  είργάσαντο  κακών,  μείζονα  ό 
Θεός  τους  έχθρους  έποίησεν  άγαθά.  Οί  μεν  γάρ  δαίμονες  τους  θε¬ 
ραπεύοντας  αύτους  και  τιμώντας,  τών  οικείων  παίδων  γενέσθαι 
5  σφαγέας  ήνάγκασαν,  ό  δέ  Χριστός  τους  άποστρεφομένους  αύτόν 
τούτων  τών  έπιταγμάτων  άπήλλαξε  καί  τής  θηριώδους  λειτουρ¬ 
γίας  την  ατέλειαν  και  την  θαυμαστήν  ταύτην  ειρήνην,  ούκ  εις  τους 
οικείους  μόνους  συνέκλεισεν,  άλλα  καί  εις  τους  άλλοτρίους  έξήγα- 
γεν,  δεικνυς  ότι  έκεΐνοι  μεν  τύραννοί  τινες  καί  του  γένους  ημών 
10  έχθροϊ  και  λυμεώνές  είσι,  δι '  δ  καί  τοΐς  οίκειωμένοις  ώς  άλλο- 
τρίοις  έκέχρηντο'  και  γάρ  ήσαν  άλλότριοι.  Ό  δέ  βασιλεύς  καί 
δημιουργός  καί  σωτήρ  του  παντός  γένους  ανθρώπων  αύτός  ήν  διό 
καί  τών  άλλοτριωμένων  ώς  ιδίων  έφείδετο.  Καί  γάρ  ήν  ίδιον  έργον 
αύτοΰ  πάσα  ή  τών  ανθρώπων  φύσις,  καθώς  καί  ό  μαθητής  αύτοΰ 
15  φησιν,  «εις  τά  ίδια  ήλθε  καί  οί  ίδιοι  αύτόν  ούκ  έδέξαντο». 

Αλλά  πάσαν  μέν  αύτοΰ  καταλέγειν  τήν  φιλανθρωπίαν  ού  του 
παρόντος  καιρού,  άλλά  κάν  πάντας  τους  αιώνας  περί  αύτής  φθέγ- 
γηταί  τις,  κάν  τοσαύτην  έχη  δύναμιν,  όσην  τάς  άσωμάτους  δυνά¬ 
μεις  είκός,  ούδέ  οΰτως  έφάψεται  τής  άξίας  ποτέ.  "Οσον  γάρ  έστιν 
20  άγαθός,  μόνος  οίδεν  αύτός,  έπειδή  καί  μόνος  έστιν  ούτως  άγαθός. 
"Ορα  γουν  οία  τοΐς  μαθηταΐς  φησιν,  «άμήν,  άμήν  λέγω  ύμΐν,  ό  πι- 
στεύων  εις  έμέ,  τά  έργα,  &  έγώ  ποιώ,  κάκείνος  ποιήσει  καί  μείζονα 
τούτων  ποιήσει».  Ούδέ  γάρ  άν  τοσαύτης  αύτοΐς  μετέδωκε  τής  τι¬ 
μής,  μή  λίαν  καί  άπείρως  ών  άγαθός.  Εί  δέ  τις  ήμϊν  άμφισβητοίη, 
25  Τΐοΰ  τέλος  έσχεν  ούτος  ό  χρησμός,  τό  βιβλΐον  μετά  χεΐρας  λαβών,  δ 
καλείται  μέν  Πράξεις  άποστόλων,  έχει  δέ  αύτάς  ού  πάσας,  άλλ’ 
ούδέ  πάντων  αύτών,  άλλ’  ένός  ή  δύο  καί  ταύτας  εύαριθμήτους, 
δψεται  τους  μέν  άρρωστοΰντας  έπί  τών  κλινιδίων  κατακειμένους, 
τάς  δέ  σκιάς  μόνον  τών  μακαρίων  έκεΐνων  έφαπτομένας  τε  αύτών 
30  άμα  καί  τήν  ύγίειαν  έργαζομένας,  πολλοις  δέ  τών  μαινομένων  τών 
ίματίων  Παύλου  ούδέν  πλέον  έδέησε  προς  τήν  του  κινοΰντος  αύ- 
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τέτοιες  θυσίες  ατούς  θεούς  του.  Τόση  μεγάλη  φιλανθρωπία  δείχνει 
πάντοτε  πρός  τό  γένος  μας  και  άντι  των  συμφορών  πού  προξένησαν 
οί  δαίμονες  στούς  φίλους  τους,  ό  θεός  χάρισε  μεγαλύτερα  άγαθά 
στούς  έχθρούς  του.  Οί  δαίμονες  δηλαδή  έξανάγκασαν  έκείνους  πού 
τούς  λατρεύουν  και  τούς  τιμούν  να  γίνουν  σφαγείς  των  παιδιών 
τους,  ένώ  ό  Χριστός  άπάλλαξε  άπό  τα  προστάγματα  αύτά  και  την 
άτέλεια  της  θηριώδους  θυσίας  έκείνους  πού  τόν  άποστρέφονταν, 
και  τήν  θαυμαστή  αύτή  ειρήνη  δεν  τήν  περιώρισε  στούς  δικούς  του 
μόνο,  άλλα  τήν  έπεξέτεινε  και  στούς  ξένους,  δείχνοντας  έτσι,  ότι 
έκεΐνοι  είναι  τύραννοι  τού  γένους  μας  και  έχθροι  και  καταστροφεΐς, 
γι’  αύτό  και  τούς  δικούς  τους  τούς  άντιμετώπιζαν  σαν  ξένους,  και 
παραγματικά  ήταν  ξένοι,  ένώ  ό  Χριστός  είναι  βασιλεύς  και 
δημιουργός  και  σωτήρας  όλου  τού  γένους  τών  άνθρώπων,  γι’  αύτό 
και  λυπόταν  για  έκείνους  πού  είχαν  άποξενωθή  άπό  αύτόν.  Καθ’ 
όσον  δικό  του  έργο  είναι  κάθε  άνθρώπινη  φύση,  όπως  λέγει  και  ό 
μαθητής  του*  «ήλθα  στα  δικά  μου  και  οί  δικοί  μου  δέν  μέ  δέχθη¬ 
καν»2. 

'Όμως  τό  να  άναφέρουμε  τώρα  όλη  τή  φιλανθρωπία  του  δέν 
είναι  τού  παρόντος  καιρού,  άλλα  κι  αν  άκόμη  κάποιος  όμιλή  όλους 
τούς  αίώνες  γι’  αύτήν,  κι  αν  άκόμη  έχη  τόση  δύναμη,  όση  φυσικό 
είναι  να  έχουν  οί  άσώματες  δυνάμεις,  ούτε  και  έτσι  θά  μπορέση 
ποτέ  να  μιλήση  έπάξια  γι’  αύτήν.  Τό  πόσο  άγαθός  δηλαδή  είναι,  αύ- 
τός  μόνος  τό  γνωρίζει,  έπειδή  και  μόνος  αύτός  είναι  τόσο  άγαθός. 
Πρόσεχε  λοιπόν  τί  λέγει  στούς  μαθητές  του*  «άλήθεια  σας  λέγω, 
έκεΐνος  πού  πιστεύει  σέ  μένα,  τα  έργα  πού  κάμνω  έγω,  θά  τα  κάμη 
και  έκεινος,  άλλα  και  μεγαλύτεραάπό  αύτά  θά  κάμη»^.  Δέν  θάτήταν 
δυνατό  να  δώση  τόση’μεγάλη^ιμή  σ’  αύτους,  άν^ξν^ήταν  υπερβολι¬ 
κά  άγαθός.  "Αν  όμως  κάποιοςάπό  μαςίφθανε  στόσημειόν^άμφι- 
σβητήση~καί  να  πή,'που  εκπληρώθηκε  ό' χρησμός  αύτός’,  άς~πάρη 
στά  νέρια  του  τό  βιβλίο^  πού  καλειτάΓ  Πράξεϊξ"’Αποστόλων(δέν 
έχει  αύτό  όλες  τις  πράξεις  άλλ’  ούτιΓκαί  τΐζ~πράξ£ΐς  όλων  τών  Άπο- 
σιόλων.  παρά  μόνον  ένόο  ή  δύο  και  άπ’  αύΐές  λίγεζπάλι),  καΓΒά  δη 
ότι  πολλοί  άσθενεις,  πού  ήταν  κατάκοιτοι  στά  κρεββάτια  τους,  μό¬ 
λις  οί  σκιές  μόνο  των  *  Αποστόλων  τους  άγγισαν  άμέσως  άπέκτησαν 
τήν  ύγεία  τους4^^νω^πολλοίδαϊμονιζόμενόι^έν  χρειάσθηκαν  τίπο¬ 
τε  περισσότερο  άπό  τό  νέΓδγγίσούΐΓτδΊένδύματα  τού-ΠαύλσιΓκαι  ν’ 
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τούς  δαίμονος  απαλλαγήν.  Εί  δέ  τις  ταΰτα  τύφον  είναι  λέγοι  και  τε- 
ρατείαν  πλασμάτων  άπίθανον,  άλλα  τά  γε  νυν  δρώμενα  ίκανά  το 
βλάσφημον  έμφράξαι  στόμα  και  καταισχΰναι  και  την  άχαλίνωτον 
γλώτταν  έπισχεϊν.  Ού  γάρ  έστιν  έν  τή  καθ’  ήμάς  οικουμένη  ού 
5  χώρα,  ούκ  έθνος,  ού  πόλις,  ένθα  ταΰτα  ούκ  ψδεται  τά  παράδοξα,  ού 
θαυμασθέντα  ποτέ  εί  πλάσματα  ήν.  Και  του  λόγου  την  μαρτυρίαν 
ύμεις  &ν  παράσχοιτε  ταύτην  ήμΐν  ού  γάρ  δεησόμεθα  παρ'  έτέρων 
την  πίστιν  των  λεγομένων  λαβεϊν,  ύμών  των  έχθρών  ταύτην  παρε- 
χομένων  ήμΐν. 

ίο  Είπέ  γάρ  μοι,  διά  τί  τον  Ζωροάστρην  έκεϊνον  και  τον  Ζά- 
μολξιν  ούδέ  έξ  όνόματος  ισασιν  οί  πολλοί,  μάλλον  δέ  ούδέ  τινες, 
πλήν  όλίγων  τινών;  ΤΑρ’ούχ  δτι  πλάσματα  ήν  τά  περί  έκείνων  λε¬ 
γόμενο  άπαντα;  Καίτοι  γε  κάκεϊνοι  και  οί  τά  έκείνων  συνθέντες 
δεινοί  γενέσθαι  λέγονται,  οί  μέν  γοητείαν  εύρεΐν  και  έργάσασθαι,  οί 
15  δέ  συσκιάσαι  ψευδός  τή  των  λόγων  πιθανότητι.  Αλλά  πάντα  μάτην 
γίνεται  και  είκή,  όταν  ή  των  λεγομένων  ύπόθεσις  σαθρά  και  ψευ¬ 
δής  οίσα  τύχη,  ώσπερ  ούν,  όταν  ισχυρά  και  άληθής,  άπαντα  πάλιν 
μάτην  γίνεται  και  είκή  τά  προς  άνατροπήν  έπινοούμενα  παρά  των 
έχθρών  ούδεμιάς  γάρ  δεϊται  βοήθειας  ή  της  άληθείας  ισχύς-  άλλά 
20  κάν  μυρίους  έχη  τούς  σβεννύντας  αύτήν,  ού  μόνον  ούκ  άφανίζεται, 
άλλά  και  δι  ’  αύτών  τών  έπηρεάζειν  έπιχειρούντων  φαιδροτέρα  και 
ύψηλοτέρα  άνεισι,  τών  είκή  κοπτόντων  έαυτούς  και  μαινομένων 
καταγελώσα. 

Τά  μέν  γάρ  παρ’  ήμΐν,  &  φάτε  πλάσματα  είναι,  και  τύραννοι 
25  και  βασιλείς  και  λόγων  άμαχοι  σοφισταί,  ήδη  δέ  και  φιλόσοφοι  και 
γόητες  και  μάγοι  και  δαίμονες  καθελεΐν  έσπούδασαν,  «και  έξησθέ- 
νησεν  έπ’  αύτούς  ή  γλώσσα  αύτών»,  κατά  τον  προφητικόν  λόγον, 
καί  «βέλη  νηπίων  έγενήθησαν  αί  πληγαι  αύτών».  Οί  μέν  γάρ  βασι- 


5.  Ό  Ζωροάστρης  ή  Ζαρατούστρα  είναι  θεός  τών  Ιρανικών  φυλών,  ένώ  ό 
Ζάμολξις  ήταν  ό  νομοθέτης  καί  ό  θρησκευτικός  μεταρρυθμιστής  τών  Θρακών 
καί  ίδικά  τών  Γεττών,άπό  τούς  όποίουςκαί  θεοποιήθηκε.  Βλ.  Ηροδότου,  Ιστο¬ 
ρία  IV  94-96. 

6.  Ψαλμ.  63,9. 
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άπαλλαγοΰν  άπορόν  δαίμονα  πού  τούς  κατηύθυνε.  "Αν  κάποιος 
πάλΐλέγη  δτι  αύτά  είναι  κομπασμός  καί  άπίστευτη  τερατώδης  φα¬ 
ντασία,  όμως  αύτά  πού  βλέπουμε  τώρα  είναι  ικανά  να  κλείσουν  καί 
να  καταντροπιάσουν  τό  βλάσφημο  στόμα  καί  να  συγκρατήσουν  τήν 
άχαλίνωτη  γλώσσα.  Γιατί  δέν  ύπάρχει  στην  αύτοκρατορία  μας  ούτε 
χώρα  ούτε  έθνος  ούτε  πόλη,  πού  να  μήν  έξιστοροΰνται  αύτά  τά  πα¬ 
ράδοξα  καί  πού  δέν  θά  θαυμάζονταν  ποτέ,  &ν  ήταν  πλάσματα  φαντα¬ 
σίας.  Καί  τήν  άλήθεια  αύτή  τού  λόγου  μου  θά  τήν  έπιβεβαιώσετε 
σεις  οί  ίδιοι*  γιατί  δέν  θά  χρειασθή  νά  έπιβεβαιώσωμε  άπό  άλλους 
τά  λεγόμενά  μας,  άφου  σεις  οί  έχθροί  μας  μάς  παρέχετε  τήν  έπιβε- 
βαίωση  αύτή. 

Πές  μου  λοιπόν*  γιατί  τον  Ζωροάστρη  καί  τόν  Ζάμολξη5  δέν 
τούς  γνωρίζουν  ούτε  κατ’  όνομα  οί  πολλοί,  ή  καλύτερα  όχι  πολλοί, 
άλλά  έλάχιστοι  μόνο;  "Αραγε  όχι  έπειδή  τά  όσα  λέγονται  γιά  έκεί- 
νους  είναι  κατασκευάσματα  της  φαντασίας;  "Αν  καί  βέβαια  καί 
έκεϊνοι  καί  αύτοί  πού  συνέθεσαν  τά  σχετικά  μέ  τή  ζωή  τους  λέγεται 
ότι  ήσαν  δεινοί,  έκεϊνοι  έφευρίσκοντας  καί  πράττοντας  μεγεΐες,  αύ¬ 
τοί  πάλι  συγκαλύπτοντας  τό  ψεύδος  μέ  τήν  πειστικότητα  των  λό¬ 
γων.  Άλλ’  όλα  γίνονται  στά  χαμένα  καί  χωρίς  λόγο,  όταν  συμβή  ή 
αιτία  των  λεγάμενων  νά  είναι  σαθρή  καί  ψευδής,  όπως  πάλι,  όταν 
είναι  ισχυρή  καί  άληθής,  γίνονται  τότε  στά  χαμένα  καί  χωρίς  λόγο 
όλα  έκεινα  πού  έπινοοΰνται  άπό  τούς  έχθρούς  γιά  τήν  άντροπή  της. 
Γιατί  ή  δύναμη  της  άλήθειας  δέν  έχει  άνάγκη  άπό  καμμιά  βοήθεια, 
άλλά,  κι  άν  άκόμη  είναι  μυριάδες  έκεϊνοι  πού  θέλουν  νά  τήν 
σβήσουν,  όχι  μόνο  δέν  έξαφανίζεται,  άλλά  άνέρχεται  σφοδρότερα 
σέ  μεγαλύτερα  ύψη  μέ  τή  βοήθεια  έκείνων  πού  έπιχειροΰν  νά  τή 
βλάψουν,  καταγελώντας  όλους  αύτούς  πού  άσκοπα  κοπιάζουν  καί 
μαίνονται  έναντίον  της. 

"Ολα  λοιπόν  τά  δικά  μας,  τά  όποια  σεϊς  λέτε  ότι  είναι  πλά¬ 
σματα  φαντασίας,  έπεχείρησαν  νά,τά  έξαφανίσουν  καί  τύραννοι  καί 
βασιλείς  καί  άκαταμάχητοι  στούς  λόγους  σοφιστές,  καθώς  έπίσης 
καί  φιλόσοφοι  καί  θαυματοποιοί  καί  μάγοι  καί  δαίμονες,  άλλά  κατά 
τόν  προφητικό  λόγο,  «παρέλυσε  σ’  αύτούς  ή  γλώσσα  τους»6,  καί 
«κατήντησαν  τά  πλήγματα  αύτών  όμοια  μέ  τις  πληγές  πού  προξε- 
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λεϊς  τοσοΰτον  έκέρδαναν  έκ  τής  καθ’  ημών  έπιβουλής,  δσον  Θη¬ 
ριωδίας  δόξαν  παρά  πασιν  έλαβον.  Διά  γάρ  τον  κατά  των  μαρτύ¬ 
ρων  Θυμόν  είς  την  της  κοινής  φύσεως  έζενεχθέντες  άπήνειαν,  μυ- 
ρίοις  έαυτούς  ού  συνεϊδον  περιβαλόντες  όνείδεσιν.  Οί  δ'ε  φιλόσοφοι 
5  και  δεινοί  ρήτορες  δόξαν  πολλήν,  οί  μεν  έπϊ  σεμνότητι,  ό  δε  έπ'ι  λό¬ 
γων  δυνάμει  παρά  τοΐς  πολλοΐς  έχοντες,  μετά  την  προς  ημάς  μάχην 
καταγέλαστοι  γεγόνασι  και  παίδων  ληρούντων  άπλώς  ούδέν  δια- 
φέρειν  έδοξαν.  Από  γάρ  έθνών  καί  δήμων  τοσούτων  ού  σοφόν 
τινα,  ούκ  άσοφον,  ούκ  άνδρα,  ού  γυναίκα,  άλλ’ούδέ  παιδίον  μικρόν 
10  μεταπεισαι  ϊσχυσαν,  άλλά  τοσοΰτός  έστι  των  ύπ’αύτών  γεγ ραμμέ¬ 
νων  ό  γέλως,  ώστε  άφανισθήναι  και  τά  βιβλία  πάλαι  και  άμα  τώ 
δειχθήναι  και  άπολέσθαι  τά  πολλά.  Εί  δε  πού  τι  καί  εύρεθείη  δια- 
σωθέν,  παρά  Χριστιανοϊς  τούτο  σωζόμενον  εϋροι  τις  αν  τοσοΰτον 
άπέχομεν  βλάβην  τινά  παρά  τής  έκείνων  ύποπτεύειν  έπιβουλής · 
15  οΰτω  καταγελώμεν  τής  πολλής  τών  μηχανημάτων  αύτών  περιερ- 
γίας.  Ούτε  γάρ  εί  τά  σώματα  άδαμάντινα  καί  άφθαρτα  ήν  ήμϊν, 
σκόρπιους  και  δφεις  και  πυρ  ταις  χερσίν  έπισφίγγοντες  έδείσαμεν 
άν,  άλλά  καί  έπεδειξάμεθα'  οδτε  έπειδή  τάς  ψυχάς  ήμιν  και  την  πί- 
στιν  τοιαύτην  κατεσκεύασεν  ό  Χριστός,  τά  φάρμακα  τών  έχθρών 
20  έχοντες  δεδοίκαμεν.  Εί  γάρ  έπάνω  δφεων  καί  σκορπιών  καί  πάσης 
τού  διαβόλου  τής  τυραννίδος  πατεΐν  ήμϊν  έπιτέτακται,  πολλώ  μάλ¬ 
λον  έπάνω  σκωλήκων  καί  κανθάρων  τοσοΰτον  γάρ  το  μέσον  τής 
τούτων  βλάβης  προς  την  έκείνου  τοΰ  πονηρού  δαίμονος  έπιβουλήν. 
3.  Καί  τά  μέν  ήμέτερα  τοιαΰτα,  τά  δ'ε  ύμέτερα  έπολέμησε  μεν 
25  αύτοΐς  ούδείς  ούδέποτε-  ούδέ  γάρ  θέμις  Χριστιανοϊς  άνάγκη  καί  βίς 
καταστρέφειν  την  πλάνην,  άλλά  καί  πειθοΐ  καί  λόγω  καί  προση¬ 
νείς,  την  τών  άνθρώπων  έργάζεται  σωτηρίαν.  'Όθεν  ούδείς  τών  τά 
τοΰ  Χριστού  φρονούντων  βασιλεύς  δόγματα  καθ’  ύμών  έθηκε 
τοιαΰτα,  οϊα  καθ’  ήμών  οί  τά  τών  δαιμόνων  Θεραπεύσαντες  έπε- 
30  νόησαν.  ’Αλλ’  δμως  τοσαύτης  άπολαύσασα  ήσυχίας  καί  ύπ’  ούδε- 

7.  Ψαλμ.  63,8. 

8.  Πρόκειται  για  τούς  μαρτυρικούς  θανάτους  τών  Χριστιανών  ύπό  θη¬ 
ρίων. 
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νουν  τά  βέλη  των  νηπίων»7.  Οί  βασιλείς  δηλαδή  αύτό  μόνο  κέρδι¬ 
σαν  μέ  την  έπιβουλή  ένατίον  μας,  τό  να  γνωρίσουν  όλοι  τή  θηριω¬ 
δία  τους.  Γιατί  φθάνοντας  μέ  τον  θυμό  τους  έναντίον  των  μαρτύρων 
στην  άπανθρωπιά  αύτή  κατά  της  κοινής  φύσεως  των  άνθρώπων,  δεν 
άντιλήφθηκαν  ότι  περιέβαλαν  τον  έαυτό  τους  με  άμέτρητα  χλευά- 
σματα.  Οί  φιλόσοφοι  πάλι  και  οί  δεινοί  ρήτορες  πού  θεωρούνται 
άπό  τούς  πολλούς  ένδοξοι  οί  πρώτοι  για  τή  σεμνότητά  τους  καί  οί 
δεύτεροι  για  τή  ρητορική  τους  δεινότητα,  έγιναν  καταγέλαστοι 
μετά  τήν  έναντίον  μας  μάχη  καί  φάνηκαν  ότι  δεν  διαφέρουν  καθό¬ 
λου  άπό  τά  παιδιά  πού  φλυαρούν.  Γιατί  άπό  τά  τόσα  πολλά  έθνη  καί 
τούς  τόσους  λαούς  όχι  μόνο  δεν  μπόρεσαν  νά  μεταπείσουν  κάποιον 
σοφό  ή  άσοφο  ή  άνδρα  ή  γυναίκα,  άλλ’  ούτε  καί  ένα  μικρό  παιδί, 
καί  τόσο  γέλωτα  προκαλοΰν  τά  γραφόμενά  τους,  ώστε  νά  έξαφανι- 
σθούν  προ  πολλοΰ  τά  βιβλία  τους  καί  πολλά  νά  χαθούν  άμέσως  μετά 
τή  δημοσιότητά  τους.  Κι  αν  έτυχε  κάποιο  νά  έχη  διασωθή,  αύτό 
μπορεί  νά  τό  βρή  κανείς  στά  χέρια  Χριστιανών  τόσο  πολύ  άπέχομε 
άπό  τό  νά  πιστεύομε  ότι  είναι  δυνατό  νά  ύποστοΰμε  βλάβη  άπό  τήν 
έπιβουλή  έκείνων,  τόσο  πολύ  καταγελούμε  όλες  αύτές  τις  έπίμονες 
μηχανορραφίες  τους  έναντίον  μας.  Γιατί,  όπως  δέν  φοβηθήκαμε 
σφίγγοντας  στά  χέρια  μας  σκορπιούς  καί  φίδια  άλλά  καί  τά  έπιδει- 
κνύαμε8  σάν  νά  ήταν  τά  σώματά  μας  άδαμάντινα  καί  άφθαρτα,  έτσι 
δέν  φοβώμαστε  νά  έχωμε  καί  τά  δηλητήρια  τών  έχθρών,  γιατί  ό 
Χριστός  έκαμε  τέτοιες  τις  ψυχές  μας  καί  τήν  πίστη  μας.  ’Άν  δηλα¬ 
δή  πήραμε  έντολή  νά  καταπατούμε  τά  φίδια  καί  τούς  σκορπιούς  καί 
όλη  τήν  τυραννική  έξουσία  τού  διαβόλου9,  πολύ  πιο  εύκολα  κατα¬ 
πατούμε  τά  σκωλήκια  καί  τά  σκαθάρια*  τόσο  δηλαδή  άπέχει  ή  βλά¬ 
βη  αύτών  άπό  τήν  έναντίον  μας  έπιβουλή  τού  πονηρού  δαίμονα. 

3.  Ή  πίστη  λοιπόν  ή  δική  μας  έπαθε  όλα  αύτά,  ένώ  τά  δικά  σας 
δέν  τά  πολέμησε  ποτέ  κανείς*  γιατί  δέν  έπιτρέπεται  στούς  Χριστια¬ 
νούς  νά  καταστρέφουν  τήν  πλάνη  μέ  τρόπο  άναγκαστικό  καί  βίαιο, 
άλλά  νά  φροντίζουν  μέ  τήν  πειθώ  καί  τή  διδασκαλία  καί  τήν  πραό¬ 
τητα  νά  όδηγοΰν  τούς  άνθρώπους  στή  σωτηρία.  Γι’  αύτό  λοιπόν  καί 
κανένας  χριστιανός  βασιλεύς  δέν  έξέδωκε  έναντίον  σας  διατάγματα 
παρόμοια  μέ  έκεΐνα  πού  έπενόησαν  έναντίον  μας  έκεΐνοι  πού  λά¬ 
τρευαν  τούς  δαίμονες.  Άλλ’  όμως,  αν  καί  άπόλαυσε  τόση  ήσυχία 

9.  Λουκά  10,19. 


428  ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

νός  ένοχληθεΐσά  ποτέ  τής  Ελληνικής  δεισιδαιμονίας  ή  πλάνη  άφ  ’ 
έαοτής  έσβέσθη  και  περί  έαοτήν  διέπεσε,  καθάπερ  των  σωμάτων 
τα  τήκηδόνι  παραδοθέντα  μάκρη,  και  μηδενός  αύτά  βλάπτοντος, 
αύτόματα  φθείρεται  και  διαλυθέντα  κατά  μικρόν  άφανίζεται.  "Ωστε 
5  εί  και  μή  τέλεον  ό  σατανικός  οότος  έξήλειπται  γέλως  άπό  τής  γής, 
άλλ’  Ικανά  γε  τά  ήδη  γενόμενα  πιστώσασθαι  και  όπέρ  των  μελλόν¬ 
των  όμάς.  Του  γάρ  πλείονος  καθαιρεθέντος  έν  οΰτω  χρόνω  βραχεί, 
περί  του  λειπομένου  ούδείς  φιλονεικήσει  λοιπόν.  Ούδέ  γάρ  πόλεως 
άλούσης  και  τειχών  κατενεχθέντων  και  βοολεντηρίων  και  Θεά- 
ΐο  τρων  και  περιπάτων  κατακαοθέντων  και  των  έν  ήλικίη  πάντων 
άνηρημένων  στοάς  τις  ίδών  ήμικαύστους  και  οίκιών  όλίγων  έστώ- 
τα  μέρη,  μετά  γραϊδίων  και  παιδιών  μικρών,  άμφισβητήσειε  τώ  νι- 
κήσαντι  και  περιγενομένφ  του  πλείονος,  ώς  ού  δυναμένφ  κατερ- 
γάσασθαι  τό  περιλειφθέν. 

15  Άλλ’  οό  τά  γε  τών  άλιέων  τοιαδτα,  άλλά  καθ'  έκάστην  άνθεΐ 
την  ήμέραν  και  ταύτα  ού  δι  ’  εύρυχωρίας  τίνος  και  άνέσεως  είς  τον 
ήμέτερον  είσαχθέντα  βίον,  άλλά  διά  Θλίψεως  και  πολέμων  και  μά¬ 
χης.  Ό  μεν  γάρ  Ελληνισμός  πανταχοΰ  τής  γής  έκταθεις  και  τάς 
άπάντων  άνθρώπων  ψοχάς  κατασχών,  ούτως  ύστερον  μετά  την 
20  τοσαότην  ίσχόν  και  την  έπίδοσιν  ύπό  τής  τού  Χριστού  κατελύθη 
δονάμεως,  τό  δέ  κήρυγμα  τό  ήμέτερον  ού  μετά  τό  διαδοθήναι  παν¬ 
ταχοΰ  και  στήναι  βεβαίως  έσχε  τους  πολεμοΰντας,  άλλά  πριν  ή  πα- 
γήναι  και  φυτευθήναι  έν  ταΐς  τών  άκουόντων  ψυχαις,  έξ  αύτών 
τών  προοιμίων  πρός  άπασαν  ήναγκάζετο  παρατάττεσθαι  την  οί- 
25  κουμένην,  «πρός  τάς  άρχάς,  πρός  τάς  έξουσίας,  πρός  τους  κοσμο¬ 
κράτορας  τού  σκότους  τού  αίώνος  τούτου,  πρός  τά  ττνευματικά  τής 
πονηριάς»  *  ούπω  γάρ  τού  σπινθήρος  τής  πίστεως  άφθέντος  κα¬ 
λώς,  ποταμοί  καί  άβυσσοι  πάντοθεν  έπέρρεον.  "Ιστέ  δέ  δη  που  ώς 
ούκ  έστιν  ίσον  τό  μυρίοις  έτεσι  ριζωθέν  άνασπάσαι  φυτόν  καί  τό 
30  έπί  τής  γής  άρτι  τεθέν  άλλά  καί  τούτων  ούτως  έχόντων,  έπέκλυζε 
μέν  έτι  μικρόν  δντα  τον  σπινθήρα,  ώς  έφην,  τής  εύσεβείας  τό  τών 
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και  δεν  ένωχλήθηκε  ποτέ  άπό  κανένα  ή  πλάνη  τής  έλληνικής  δεισι¬ 
δαιμονίας,  όμως  άπό  μόνη  της  έσβησε  και  παρήκμασε,  όπως  ακρι¬ 
βώς  τα  σώματα  έκεΐνα  πού  παραδόθηκαν  σέ  μακροχρόνια  σήψη, 
χωρίς  πια  να  τα  βλάπτη  άλλος  κανείς  φθείρονται  άπό  μόνα  τους  και 
διαλύονται  σιγά  σιγά  μέχρι  πού  έξαφανίζονται.  "Ωστε,  άν  και  δέν 
έξέλειπε  τελείως  άπό  τη  γη  ό  σατανικός  αύτός  γέλωτος,  άλλ’  όμως 
τά  όσα  ήδη  συνέβηκαν  είναι  άρκετά  νά  σας  έπιβεβαιώσουν  και 
έκεΐνα  πού  πρόκειται  νά  συμβοϋν  στό  μέλλον.  Γιατί,  άφοΰ  τό  μεγα¬ 
λύτερο  μέρος  τής  πλάνης  έξαφανίσθηκε  μέσα  σέ  τόσο  σύντομο 
χρόνο,  κανείς  πλέον  δέν  θ’  άμφισβητήση  για  την  έξαφάνιση  καί  τού 
ύπολοίπου.  Ούτε  βέβαια  όταν  μια  πόλη  κυριευθή,  γκρεμισθοΰν  τά 
τείχη  της,  κατακαοϋν  τά  δημόσια  κτίρια  καί  τά  θέατρα  καί  οί  χώροι 
των  περιπάτων  καί  φονευθοϋν  όλοι  οί  ήλικιωμένοι,  βλέποντας  κα¬ 
νείς  ν’  άπομένουν  μόνο  μερικές  μισοκαμμένες  στοές  καί  μέρη  άπό 
λίγα  σπίτια,  καθώς  έπίσης  καί  μερικές  γρηές  καί  μικρά  παιδιά,  θά 
μπορούσε  ν’  άμφισβητήση,  ότι  ό  νικητής  καί  πορθητής  τού  μεγαλύ¬ 
τερου  τμήματος  δέν  θά  μπορέση  νά  καταστρέψη  καί  ό,τι  άπέμεινε. 

"Ομως  όλα  έκεΐνα  πού  κηρύχθηκαν  άπό  τούς  άλιεΐς  δέν  είναι 
τέτοια,  άλλά  καθημερινά  άνθοϋν,  καί  όλα  αύτά  άν  καί  δέν  μπήκαν 
στή  ζωή  μέ  εύκολία  καί  άνεση,  άλλά  μέ  θλίψεις  καί  πολέμους  καί 
μάχες.  Γιατί  ή  ειδωλολατρία  πού  έπεκτάθηκε  σέ  κάθε  γωνιά  τής 
γης  καί  κατέκτησε  τις  ψυχές  όλων  των  άνθρώπων,  μετά  άπό  μιά  τέ¬ 
τοια  άκριβώς  δύναμη  καί  πρόοδο  έτσι  καταλύθηκε  άπό  τή  δύναμη 
τού  Χριστού,  ένώ  τό  κήρυγμα  τό  δικό  μας  δέν  πολεμήθηκε  άφοΰ 
πρώτα  διαδόθηκε  παντού  καί  σταθεροποιήθηκε,  άλλά  προτού  άκό- 
μη  σταθεροποιηθή  καί  φυτευθή  στις  ψυχές  τών  άκροατών  άναγκά- 
σθηκε  άπό  τήν  πρώτη  στιγμή  νά  τεθή  άντιμέτωπο  πρός  όλόκληρη 
τήν  οίκουμένη,  «πρός  τις  άρχές,  πρός  τις  έξουσίες,  πρός  τούς  κο¬ 
σμοκράτορες  τού  σκότους  τού  αίώνα  αύτοΰ,  πρός  τά  πνεύματα  τής 
πονηρίας»10,  ένώ  άκόμη  δέν  είχε  άνάψει  γιά  καλά  ή  σπίθα  τής  πί- 
στεως,  άπό  παντού  ξεχύθηκαν  έναντίον  της  ποταμοί  καί  άβυσσοι. 
Καί  γνωρίζετε  βέβαια  ότι  δέν  είναι  τό  ΐδιο  πράγμα  τό  νά  ξερριζώση 
κανείς  τό  φυτό  έκεΐνο  πού  είναι  βαθιά  ριζωμένο  έπί  πολλά  χρόνια 
καί  έκεΐνο  πού  μόλις  τώρα  φυτεύθηκε  στή  γή.  Άλλά  καί  ένώ  τά 
πράγματα  είχαν  έτσι  καί,  όπως  είπα,  τό  πέλαγος  τών  έχθρών  κατέ¬ 
κλυζε  τή  σπίθα  τής  πίστεως  πού  ήταν  άκόμη  μικρή,  αύτή  όχι  μόνο 
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έναντίων  πέλαγος·  ό  δέ  οό  μόνον  ούκ  έσβέννυτο  τούτω,  άλλα  και 
μείζων  γινόμενος  και  φαιδρότερος  πάντα  έπήει  ταχέως,  τα  μεν  των 
έχθρών  καταλύων  και  άναλίσκων  εΰκόλως,  τα  δε  των  οικείων 
άνιστών  και  προς  ύψος  άφατον  αϊρων,  καίτοι  άνδρών  εύτελών  και 
5  άσημων  ύ πηρετησαμένων  αύτφ. 

Το  δε  αίτιον  ούκ  ήν  των  άλιέων  έκείνων  ούτε  τα  ρήματα, 
ούτε  τα  Θαύματα,  άλλα  τής  εις  αύτοος  ένεργούσης  δονάμεως  του 
Χριστού.  Των  γάρ  ταυτα,  έργάσαμένων  ό  μεν  ήν  σκηνοποιός,  ό 
Παύλος,  ό  Πέτρος  δέ  άλιεύς,  και  ούκ  άν  ούτως  εύτελέσι  και  ταπει- 
10  νοϊς  πλάσαι  τι  τοιοΰτον  έπήλθέ  ποτέ,  πλήν  εί  μαίνεσθαί  τις  αύτοος 
φαίη  και  παραπαίειν.  " Οτι  δέ  ούκ  έμαίνοντο  δήλον  έξ  ών  είπόντες 
κατώρθωσαν  και  έκ  των  έτι  και  νυν  πειθομένων  αύτοίς.  Ούκ  άν 
ούν  ποτέ  τοιαύτα  έψεύσαντο,  ούδέ  έκόμπασαν  άπλώς.  Και  γάρ, 
δπερ  άρχόμενος  έφην,  ό  μέλλων  έξαπατάν,  ψεύδεται  μέν,  ψεύδεται 
15  δέ  ούχ  ούτως  ώς  πάσι  γενέσθαι  καταφανής.  Εί  γάρ  και  των  πρα¬ 
γμάτων  έκβεβηκότων  και  τοσούτων  μαρτορούντων  τω  τέλει,  των 
τε  έν  έκείνοις  πιστεοσάντων  τοϊς  χρόνοις  και  των  έξ  έκείνοο  παν- 
ταχού  ταύτα  ψδόντων,  ού  παρ'  ήμϊν  μόνον,  άλλα  και  παρά  βαρβά- 
ροις  και  τοΐς  έκείνων  μάλλον  έκτεθηριωμένοις,  όμως  είσί  τινες 
20  μετά  τοσαύτα  τεκμήρια  και  τής  οίκοομένης  ώς  είπεΐν  άπάσης  την 
μαρτυρίαν,  οϊ  διαπιστούσι  τοΐς  γεγενημένοις  και  πολλοί  οΰτω  άβα- 
σανίστως  και  άνεξετάστως·  τίς  άν  παρά  την  άρχήν  μήτε  πράγματα 

κ 

θεασάμενος,  μήτε  μαρτυρίας  άζιοπίστους  τούτων  έχων,  ταύτην  άν 
την  πίστιν  έδέξατο  τή  ψυχή; 

25  Τί  δέ  δλως  και  έπήρε  πλάσαι  καί  συνθεϊναί  τι  τοιοΰτον  αύ- 

τούς;  Ούτε  γάρ  λόγων  ίσχύϊ  (πώς  γάρ,  ών  θάτερος  ούτε  γράμματα 
δλως  ήπίστατο;)  ούτε  χρημάτων  έθάρσουν  περιουσίά  και  γάρ  τής 
Αναγκαίας  μόλις  εύπόρουν  τροφής,  άπό  τής  των  χειρών  τέχνης  δια- 
ζώντες  άμφότεροι.  ’Αλλ  ’  ούδέ  έπι  γένους  λαμπρότητι  παρήν  αύτοίς 
30  μέγα  φρονεΐν  τού  μέν  γάρ  ούδέ  τόν  πατέρα  ϊσμεν  δστις  ήν,  ούτως 
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δεν  έσβησε  άπό  αύτό,  άλλα  καθιστάμενη  και  μεγαλύτερη  και  λα¬ 
μπρότερη  κατελάμβανε  πολύ  γρήγορα  τα  πάντα,  καταλύοντας  έτσι 
και  καταστρέφοντας  εύκολα  τά  των  έχθρών,  και  άπό  τό  άλλο  μέρος 
έξυψώνοντας  τά  δικά  μας  και  άνεβάζοντάς  τα  σε  ύψος  άπερίγραπτο, 
αν  καί  έκεΐνοι  πού  ύπηρέτησαν  αύτήν  ήταν  άνδρες  άπλοϊκοί  και 
άσημοι. 

Και  ή  αιτία  αύτοϋ  δέν  ήταν  ούτε  ή  διδασκαλία  των  ψαράδων 
έκείνων  ούτε  τα  θαύματά  τους,  άλλά  ή  δύναμη  τού  Χριστού  πού 
ενεργούσε  μέσω  αύτών.  Γιατί  άπό  έκείνους  πού  κατώρθωσανΊχυτά 
~δ  ένας,  ό  Παύλος,  ήταν  (ίκηνοποιός,  ό  Πέτρος  ψαράς,  καί  δέν  θά 
μπορούσε  ποτέ  νά  περάση  άπό  τό  μυαλό  αύτων  των  τόσο  εύτελών 


καί  ταπεινών  νά  πλάσουν  κάτι  τέτοιο,  έκτος  αν  ίσχυρισθή  κανείς, 
ότι  ήταν  μανιακοί  καί  άνισόρροποι.  Τό  ότι  όμως  δέν  ήταν  μανιακοί 
φαίνεται  άπό  έκεϊνα  πού  κατώρθωσαν  μέ  τό  κήρυγμά  τους  καί  άπό 
έκείνους  πού  άκόμη  καί  σήμερα  πιστεύουν  σ’  αύτούς.  Δέν  θά  ήταν 
δυνατό  νά  πούν  τόσα  μεγάλα  ψεύδη  ούτε  καί  γενικά  θά  έφθαναν  σέ 
τέτοιο  κομπασμό.  Γιατί,  όπως  είπα  καί  στήν  άρχή,  έκεϊνος  πού  θέ¬ 
λει  νά  έξαπατήση  ψεύδεται  βέβαια,  δέν  ψεύδεται  όμως  έτσι,  ώστε 
νά  μή  γίνη  άντιληπτός  σέ  όλους.  "Αν  λοιπόν  τώρα  πού  καί  τά  πράγ¬ 
ματα  έγιναν  πράξη  καί  ύπάρχουν  τόσοι  μάρτυρες  τού  αίσιου  αύτοΰ 
τέλους,  καί  έκεινοι  δηλαδή  πού  πίστεψαν  έκεϊνα  τά  χρόνια  καί 
έκεινοι  πού  άπό  τότε  διακηρύσσουν  αύτά  παντού,  όχι  μόνο  άνάμεσά 
μας,  άλλά  καί  άνάμεσα  στούς  βαρβάρους  καί  σέ  έκείνους  πού  είναι 
περισσότερο  θηριώδεις  καί  άπό  αύτούς,  καί  παρ’  όλα  αύτά  ύπάρ¬ 
χουν  μερικοί  πού  μετά  άπό  αύτές  τις  άποδείξεις  καί  την  μαρτυρία 
όλης  γενικά,  όπως  θά  μπορούσαμε  νά  πούμε,  της  οικουμένης  δυσπι- 
στούν  στά  γεγονότα,  καί  μάλιστα  πολλοί  έτσι  άβασάνιστα  καί  άνε- 
ξέταστα,  ποιός  θά  μπορούσε  στήν  άρχή  νά  δεχθή  στήν  ψυχή  του 
αύτήν  τήν  πίστη  χωρίς  νά  έχη  δη  γεγονότα  ούτε  καί  νά  έχη  άξιόπι- 
στους  μάρτυρες  γι’  αύτά; 

Τί  ήταν  λοιπόν  έκεΐνο  πού  συνάρπασε  τούς  άποστόλους,  ώστε 
νά  πλάσουν  καί  νά  συνθέσουν  κάτι  τέτοιο;  Ούτε  βέβαια  μπορούσαν 
νά  στηριχθοΰν  στή  δύναμη  τών  λόγων  τους  (πώς  θά  ήταν  δυνατό  τή 
στιγμή  πού  ό  ένας  άπ’  αύτούς  δέν  γνώριζε  γενικά  ούτε  γράμματα;) 
ούτε  καί  στήν  άφθονία  τών  χρημάτων  τους,  καθ’  όσον  μέ  δυσκολία 
έξασφάλιζαν  τήν  άναγκαία  τροφή  τους,  ζώντας  καί  οί  δυό  μέ  τή  χει- 
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ήν  άσημος  και  άφανής-  του  Πέτρου  δε  δήλος  μέν  έστιν  ό  πατήρ ·  το- 
σουτον  δε  έχει  Θατέρου  πλέον,  δσον  την  προσηγορΐαν  αύτου  γνώρι¬ 
μον  ήμΐν  έποίησαν  αί  Γραφαι  μόνον  καί  τούτο  διά  τον  υιόν.  Εί  δε 
και  χώραν  τις  και  έθνος  έξετάζειν  βούλοιτο,  τον  μέν  Κίλικα  εύρή- 
5  σει,  τον  δε  πόλεως  άσημου  πολίτην,  μάλλον  δέ  ουδέ  πόλεως,  άλλα 
κώμης  τής  έσχάτης'  άπό  Βηθσαϊδά  γάρ'  τής  Γαλιλαίος  δέ  έστι 
χωρίον  ούτως  καλούμενον,  έξ  ής  ό  μακάριος  έκεΐνος  ήν.  Καϊ  τάς 
τέχνας  δέ  τις  αύτών  άκούσας,  δψεται  ούδέν  μέγα  έχούσας  και  σε¬ 
μνόν  του  μέν  γάρ  άλιέως  ό  σκηνοποιός  τιμιώτερος,  των  δέ  άλλων 
10  χειροτεχνών  ευτελέστερος.  Πόθεν  ούν,  είπέ  μοι,  πόθεν  πράγμα  το- 
σουτον  ύποκρίνασθαι  έτόλμησαν;  ποίαις  έπαρθέντες  έλπίσι;  τίνι 
θαρρήσαντες;  άρα  τω  καλάμφ  και  τφ  άγκίστρω,  ή  τή  σμίλη  και 
τω  τρυπάνω;  Ούκ  άπελθόντες  άπάγζεσθέ  που,  ή  καί  κατακρημνί¬ 
σετε  έαυτους  τοσαυτην  όφλισκάνοντες  άνοιαν; 

15  4.  Θώμεν  δέ,  εί βοόλεσθε,  καθ’  υμάς  και  το  άδύνατον  τούτο  γε- 
νέσθαι  δυνατόν  και  τον  μέν  άπό  τής  λίμνης  άνελθόντα  λέγειν,  δ  τι  ή 
σκιά  τού  σώματος  του  έμοΰ  νεκρούς  άνέστησε,  τον  δέ  έκπηδήσαν- 
τα  των  του  σκηνορραφείου  δέρρεων,  τά  αύτά  δη  ταΰτα  κομπάζειν 
έκείνφ  περί  των  ίματίων  αύτου '  τίς  ούτως  έμεμήνει  των  ταΰτα 
20  άκουόντων,  ώς  ψιλοίς  ρήμασι  πιστεϋσαι  περί  πραγμάτων  τοιου- 
των;  Διατί  δέ  μη  δεις  των  κατ’ έκεινον  τον  χρόνον  χειροτέχνης  άνήρ 
είπέ  τι  περί  έαυτοδ  τοιοΰτόν  ποτέ,  ή  έτερός  τις  περί  αύτου;  Καίτοι 
εί  τά  ήμέτερα  πλάσματα  ην,  τους  μετ’  έκείνους  εύκολώτερον  τά 
τοιαΰτα  ψεύδεσθαι  είκός  ήν.  Εκείνοι  μέν  γάρ  ούκ  είχον  είς  έτέρους 
25  άνενεγκόντες  ύπέρ  τούτων,  έλπίσαι  του  πλάσματος  περιέσεσθαν  οί 
δέ  μετ’  έκείνοις,  είς  έκείνους  όρώντες,  προχειρότερον  άν  του  πλά¬ 
σματος  κατετόλμησαν,  του  παραδείγματος  των  προτέρων  τοϊς  δευ- 
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ρωνακτική  έργασία  τους.  Άλλ’  ούτε  καί  για  εύγενική  καταγωγή 
μπορούσαν  να  ύπερηφανεύωνται,  γιατί  τού  ένός  ούτε  τον  πατέρα 
γνωρίζομε  καλά  ποιός  ήταν  τόσο  πολύ  άσημος  καί  αφανής  ήταν 
τού  Πέτρου  πάλι  ό  πατέρας  μάς  είναι  βέβαια  γνωστός,  άλλα  τόσο 
μόνο  περισσότερο  άπό  τον  πατέρα  τού  Παύλου,  όσο  τό  όνομα  μόνο 
πού  μάς  έκαμε  γνωστό  ή  Γραφή,  καί  αύτό  έξ  αιτίας  τού  υιού.  ’Άν 
όμως  θελήση  κανείς  νά  έξετάση  καί  τή  χώρα  καί  τό  έθνος,  θά  βρή 
ότι  ό  ένας  καταγόταν  άπό  τήν  Κιλικία,  ένώ  ό  άλλος  ήταν  πολίτης 
μιας  άσημης  πόλεως,  ή  καλύτερα  όχι  πόλεως,  άλλά  τού  πιο  άσημου 
χωριού*  γιατί  καταγόταν  άπό  τήν  Βηθσαϊδά  ό  μακάριος  έκεΐνος, 
πού  είναι  χωριό  τής  Γαλιλαίας  καί  είχε  αύτήν  τήν  όνομασία.  Κι  αν 
άκούση  κανείς  καί  τις  τέχνες  αύτών,  θά  δη  ότι  δέν  ήταν  καθόλου 
σπουδαίες  καί  ύπολήψιμες*  ό  σκηνοποιός  βέβαια  έκτιμάται  περισ¬ 
σότερο  άπό  τον  ψαρά,  είναι  όμως  καί  αύτός  κατώτερος  άπό  τούς  άλ¬ 
λους  χειροτέχνες.  Άπό  πού  λοιπόν,  πές  μου,  άπό  πού  παρωρμήθη- 
καν  στο  νά  τολμήσουν  νά  κάνουν  ένα  τόσο  τεράστιο  πράγμα;  άπό 
ποιές  έλπίδες  συναρπάσθηκαν;  σέ  τί  στήριξαν  τό  θάρρος  τους; 
Μήπως  στο  καλάμι  καί  στο  άγκίστρι  ή  στή  σμίλη  καί  στό  τρυπάνι; 
Δέν  πρέπει  νά  πάτε  κάπου  καί  ν’  άπαγχονισθήτε  ή  καί  νά  πέσετε 
στό  γκρεμό,  τή  στιγμή  πού  φαίνεσθε  νά  έχετε  τόση  τρέλλα; 

4.  ’Άν  θέλετε  όμως,  άς  ύποθέσωμε,  ότι  τό  άδύνατο  αύτό  ήταν  δυ¬ 
νατό,  όπως  σεις  πιστεύετε,  νά  γίνη,  καί  έτσι  έκεΐνος  πού  μόλις 
έγκατέλειψε  τή  λίμνη  νά  λέγη,  *ή  σκιά  τού  σώματός  μου  άνέστησε 
νεκρούς’,  ένώ  ό  άλλος,  έγκαταλείποντας  τά  δέρματα  τού  σκηνορρα- 
φείου,  νά  λέγη  μέ  κομπασμό  τά  ίδια  άκριβώς  αύτά  γιά  τήν  θαυμα- 
τουργική  δύναμη  των  ένδυμάτων  του.  Ποιός  άπό  έκείνους  πού  τά 
άκουαν  αύτά  θά  ήταν  τόσο  άνόητος,  ώστε  νά  πιστέψη  σέ  άπλά  λό¬ 
για  πού  λέγονταν  γιά  τέτοια  πράγματα;  Καί  γιατί  κανείς  άλλος  χει¬ 
ροτέχνης  τής  έποχής  έκείνης  ή  κάποιος  άλλος  δέν  είπε  ποτέ  γιά  τόν 
έαυτόν  του  κάτι  τέτοιο;  ’Άν  καί  βέβαια,  άν  όλα  τά  δικά  μας  ήταν 
πλάσματα  φαντασίας,  φυσικό  ήταν  οί  μετά  τούς  άποστόλους  νά 
ψεύδονταν  εύκολώτερα  γιά  τά  πράγματα  αύτά.  Γιατί  οί  άπόστολοι 
δέν  μπορούσαν,  άναφέροντας  όλα  αύτά  σέ  άλλους,  νά  έλπίσουν  ότι 
τό  κατασκεύασμά  τους  θά  γίνη  πιστευτό,  ένώ  οί  μετά  άπό  έκείνους, 
στηριζόμενοι  σ’  έκείνους,  μπορούσαν  μέ  μεγαλύτερη  εύκολία  καί 
προχειρότητα  νά  προβάλλουν  τά  κατασκευάσματα  της  φαντασίας 
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τέροις  παρακελευομένοο  θαρρεΐν,  ώς  οόδενός  έν  τη  γη  νοΰν  έχον- 
τες,  άλλα  πάντων  έξεστηκότων  και  μεμηνότων  και  τοΐς  βουλομέ- 
νοις  έξόν  άπασιν,  άπερ  &ν  Θέλω  σι  περί  έαυτών  λέγειν  τε  και  πι- 
στεύεσθαι.  Λήρος  ταύτα  και  γέλως  και  μωρίας  έλληνικής  ρήματα. 

5  Καθάπερ  γάρ  &ν  εΐ  τις  προαχθείη  τοξεύειν  τον  ούρανόν,  ώς 
διαρρήζων  αύτόν  τοΐς  αύτού  βέλεσιν,  ή  τον  Ωκεανόν  έξαντλεΐν,  ώς 
κενώσων  αύτόν  ταΐς  έαυτού  χερσίν,  ούδεις  δστις  ού  γελάσεται  των 
άστειοτέρων  αύτόν,  οί  δέ  σεμνότεροι  και  δακρύσονται  δάκροσι 
πολλοϊς'  ούτως  όταν  ήμΐν  "Ελληνες  άντιλέγωσι,  γελάν  αύτούς  και 
10  δακρύειν  καλάν  πολλφ  γάρ  τού  τον  ούρανόν  τρώσειν  και  την 
άβυσσον  κενώσειν  έλπίζοντος  άπορωτέροις  έπιχειρούσι  πράγμα- 
σιν.  Ούτε  γάρ  τό  φως  έσται  σκότος  ποτέ,  έως  αν  ή  φως,  ούτε  ή 
των  παρ’  ήμΐν  πραγμάτων  άλήθεια  διελεγχθήσεται ■  άλήθεια  γάρ 
έστν  ταύτης  δέ  ίσχορότερον  ούδέν.  " Οτι  μεν  ούν  και  τά  άρχαΐα  ά 
15  άκοή  ϊσμεν,  των  παρόντων  και  όρωμένων  ούχ  ήττάν  έστι  πιστά, 
πας  όστισούν  μή  παραπαίων  και  έξεστηκώς  όμολογήσειεν  άν  ΐνα 
δέ  και  έκ  περιουσίας  την  νίκην  άρώμεθα,  βούλομαι  και  έπι  τής 
ήμετέρας  γενεάς  γενόμενόν  τι  παράδοξον  είπεϊν.  Αλλά  μή  θορυβη- 
θήτε  εί  θαύμα  ύποσχόμενος  έρεΐν  έφ’  ήμών  γεγονός,  εϊτα  έκ  πα- 
20  λαιάς  ιστορίας  άρχομαι  τού  διηγήματος  ύ φαίνειν  την  άρχήν.  Ούτε 
γάρ  μέχρις  έκείνων  στήσομαι  μόνον,  ούτε  άλλότρια  τής  νέας  ύπο- 
Θέσεως  έρώ  τά  παλαιά'  άλλήλων  γάρ  έκάτερα  έχεται  και  διαζευ- 
χθήναι  την  άκολουθίαν  αύτών  ούκ  ένν  εϊσεσθε  δέ  καλώς  αύτών 
των  πραγμάτων  άκούσαντες. 

25  5.  Έγένετό  τις  βασιλεύς  έπι  των  προγόνων  των  ήμετέρων  και 
τά  μέν  άλλα  όποΐός  τις  ήν  ούτος  ό  βασιλεύς  ούκ  έχω  λέγειν  τό  δέ 
άγος  δπερ  έτόλμησεν  άκούσαντες  εϊσεσθε  και  περί  τής  λοιπής  των 
τρόπων  ώμότητος.  Τί  ούν  τό  άγος  ήν;  "Εδοξεν  έθνει  τινι  των 

1 1 .  Πολλοί  ύποστηρίζουν  δτι  αύτός  είναι  ό  Ρωμαίος  αύτοκράτορας  Φίλιπ¬ 
πος  ό  "Αραβας  (244-249).  Κατά  Εύσέβιο  όμως  (Έκκλ.  Ιστορία  6,34),  έμποδί- 
σθηκε  άπό  τόν  έπίσκοπο  κατά  τήν  ήμέρα  του  Πάσχα  νά  είσέλθη  στόν  ναό.  Αύτός 
τότε  έξομολογήθηκε  καί  έτσι  του  έπετράπη  ή  είσοδος  στόν  ναό.  "Αρα  ό  Φίλιπ¬ 
πος  ήταν  Χριστιανός,  πράγμα  πού  δέν  συμφωνεί  μέ  τά  λεγόμενα  παρακάτω.  Ε¬ 
πομένως  πρόκειται  γιά  άλλον  βασιλέα,  και  αύτός  πιθανώς  είναι  ό  μεγάλος  διώ¬ 
κτης  των  Χριστιανών  Δέκιος,  ύπό  τού  όποίου  θανατώθηκε  ό  άγιος  Βαβύλας  μετα¬ 
ξύ  τών  έτών  250-252  μ.Χ.,  χωρίς  όμως  καί  πάλι  νά  λύνεται  τό  πρόβλημα,  γιατί  ό 
Δέκιος  ήταν  είδωλολάτρης'  πώς  τότε  θέλησε  νά  είσέλθη  στό  ναό;  Κατά  τόν  Συ- 
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τους,  γιατί  τό  παράδειγμα  των  προηγουμένων  έδινε  θάρρος  ατούς 
μετέπειτα  νά  πιστεύουν,  ότι  κανείς  στη  γη  δέν  έχει  μυαλό,  άλλ’  όλοι 
είναι  τρελλοί  καί  άνόητοι,  καί  μπορεί  όποιος  θέλει  νά  λέγη  για  τόν 
έαυτό  του  δ, τι  θέλει  καί  νά  γίνεται  πιστευτός.  Αύτά  είναι  φλυαρίες 
καί  γελοιότητες  καί  λόγια  της  είδωλολατρικης  άνοησίας. 

'Όπως  άκριβώς  δηλαδή  αν  κάποιος  έπιχειρήση  νά  τοξεύση 
τόν  ούρανό  γιά  νά  τόν  τρυπήση  μέ  τά  βέλη  του  ή  νά  έκκενώση  τόν 
ώκεανό  άδειάζοντας  τό  νερό  μέ  τά  χέρια  του,  δέν  ύπάρχει  κανείς 
καί  άπό  τούς  πιο  άστείους  άκόμη  πού  δέν  θά  τόν  περιγελάση,  ένώ  οί 
πιο  σοβαροί  θά  χύσουν  καί  δάκρυα  πολλά  γι’  αύτόν,  έτσι  καί  όταν 
άντιλέγουν  οί  ειδωλολάτρες  προς  έμας  πρέπει  νά  γελάμε  καί  νά  δα¬ 
κρύζομε,  γιατί  έπιχειροϋν  πράγματα  πολύ  πιο  δύσκολα  καί  άπό 
έκείνον  πού  έλπίζει  νά  τρυπήση  μέ  τό  τόξο  του  τόν  ούρανό  καί  ν’ 
άδειάση  μέ  τά  χέρια  του  τόν  ώκεανό.  Γιατί  ούτε  τό  φως  θά  γίνη 
ποτέ  σκότος,  όσο  θά  ύπάρχη  φως,  ούτε  καί  ή  άλήθεια  των  πραγμά¬ 
των  τής  πίστεώς  μας  θά  άμφισβητηθή*  γιατί  είναι  άλήθεια  καί  τίπο¬ 
τε  δέν  ύπάρχει  ισχυρότερο  άπό  τήν  άλήθεια.  Τό  ότι  βέβαια  καί  τά 
παλιά,  πού  γνωρίζομε  έξ  άκοής,  δέν  είναι  λιγώτερο  άξιόπιστα  άπό 
τά  τωρινά  πού  τά  βλέπομε,  θά  τά  (ομολογούσε  κάθε  άνθρωπος  πού 
δέν  είναι  άνισόρροπος  καί  άνόητος,  γιά  νά  γίνη  όμως  περίτρανη  ή 
νίκη  μας  θέλω  νά  σάς  διηγηθώ  κάποιο  θαυμαστό  γεγονός  πού  συνέ¬ 
βηκε  στή  δική  μας  γενεά.  Άλλα  μή  θορυβηθήτε,  άν,  ένώ  ύποσχέθη- 
κα  νά  σάς  διηγηθώ  θαύμα  πού  συνέβηκε  στις  ήμέρες  μας,  άρχίζω  τή 
διήγηση  έξιστορώντας  παλιά  ιστορία.  Γιατί  ούτε  σ’  έκείνη  μόνο  θά 
άρκεσθώ,  ούτε  τά  παλιά  πού  θά  πώ  θά  είναι  άσχετα  μέ  τή  νέα  ύπό- 
θεση*  καθ’  όσον  ή  παλιά  καί  νέα  ίστορία  συνδέονται  στενά  ή  μια 
τήν  άλλη  καί  δέν  είναι  δυνατό  νά  διασπασθή  ή  στενή  σύνδεση  αύ- 
τών,  πράγμα  πού  θά  τό  καταλάβετε  καλύτερα  άφοΰ  άκούσετε  τά 
ίδια  τά  γεγονότα. 

5.  Υπήρξε  κατά  τήν  έποχή  τών  προγόνων  μας  κάποιος  βασι¬ 
λεύς11  *  ποιος  ήταν  ό  βασιλεύς  αύτός  ώς  πρός  τά  άλλα  δέν  θά  πώ  τί¬ 
ποτε,  άν  όμως  άκούσετε  τή  μιαρή  πράξη  πού  τόλμησε  νά  κάνη  θ’ 
άντιληφθητε  καί  όλη  τήν  ύπόλοιπη  σκληρότητα  τού  χαρακτήρα 

ναξαριστή  ό  βασιλεύς  όνομάζεται  Νουμεριανός.  Κανένας  όμως  αύτοκράτορας 
δέν  μνημονεύεται  μέ  τό  όνομα  αύτό  κατά  τήν  περίοδο  αύτή.  Πρόκειται  μάλλον 
γιά  μεταποίηση  του  όνόματος  τού  Δεκίου,  πού  θυμίζει  άριθμό.  (ηιιπιεΐ7$). 
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έκείνω  πολεμούντων  τφ  βασιλεϊ  καταλΰσαι  τόν  πόλεμον  και  μήτε 
έτέρους  κόπτειν,  μήτε  αύτούς  οπό  έτέρων  κόπτεσθαι  του  λοιπού. 
Αλλα  πραγμάτων  μεν  άπηλλάχθαι  και  κινδύνων  και  φόβων,  στέρ- 
γειν  δε  τοϊς  ύπάρχοοσι  και  μηδέν  πλέον  των  δντων  έπιζητεΐν 
5  κρεΐττον  γάρ  είναι  μετά  άφοβίας  άπολαόειν  μέτριων,  ή  του  π  λείο - 
νος  έφιεμένοος  δεδοικέναι  και  τρέμειν  άει  και  κατά  αύτούς  τε  έτέ- 
ροις  διδόντας  και  παρ  ’  έτέρων  λαμβάνοντας  ζην. 

Δόξαν  δή  καταθέσθαι  τόν  πόλεμον  και  τον  άπράγμονα  βίον 
ζην,  έδοξεν  ίσχυρφ  τινι  θεσμφ  και  δροις  άσφαλέσι  τούτο  καταδή- 
ιο  σαι  τό  καλόν  και  ποιησάμενοι  σονθήκας  και  λαβόντες  όρκους  και 
δόντες,  έκ  περιουσίας  έπεχείρουν  πείθειν  τόν  βασιλέα  τόν  αύτών, 
τόν  υιόν  τόν  αύτου,  παιδίον  δέ  ήν  κομιδή,  τής  ειρήνης  ένέχυρον  κα- 
ταθέντα  άσφαλές,  τοϊς  τε  πρότερον  πολεμίοις  ούσι  παρέχειν  Θαρ- 
ρεϊν,  τής  τε  οικείας  γνώμης  μαρτύριον  έξενεγκεϊν,  ώς  άδόλως  την 
15  ειρήνην  πεποιημένου  πρός  αύτούς.  Και  ταΰτα  λέγοντες  έπεισαν  και 
έξέδωκε  τόν  υιόν  ό  βασιλεύς,  ώς  μέν  αύτός  φετο,  τοις  φίλοις  και 
συμμάχοις,  ώς  δέ  τό  τέλος  έδειξε,  τφ  πάντων  άπηνεστάτω  Θηρίω. 
Λαβών  γάρ  νόμφ  φιλίας  και  συνθηκών  τό  παιδίον  έκεϊνο  τό  βασι¬ 
λικόν,  πάντα  όμοΰ  κατεπάτησε  και  άνέτρεψε,  τους  όρκους,  τάς 
20  συνθήκας,  την  πρός  άνθρώπους  αιδώ,  την  πρός  τό  Θειον  εύλά- 
βειαν,  τόν  άπό  τής  ήλικίας  έλεον  και  ούτε  ή  νεότης  τό  Θηρίον  έπέ- 
καμψεν,  ούτε  ή  παρεπομένη  τοϊς  τοιούτοις  μιάσμασι  δίκη  τόν  άγριον 
έκεϊνον  έφόβησεν,  ούτε  τά  του  παρακατεθεμένου  πατρός  αύτόν  είσ- 
ήλθε  ρήματα,  &περ  έκεΐνος  τόν  υιόν  έγχειρίζων  ίσως  έπέσκηπτεν, 
25  έν  έπιμελείφ  τε  αύτόν  έχειν  άξιων  πολλή  καϊ  πατέρα  αύτόν  έπιφη- 
μίζων  τφ  παιδί  καί  ώς  αύτόν  γεγεννηκότα,  ούτω  τρέφειν  και  παι- 
δεύειν  παρακαλών  και  τής  των  οικείων  προγόνων  εύγενείας  άξιον 
άποφαίνειν'  καί  μετά  τούτων  των  ρημάτων  την  δεξιάν  τού  παιδός 
τή  δεξιήί  τού  φονέως  έντιθεις  καί  μετά  δακρύων  διαλυόμενος-  τού- 
30  των  ούδέν  εις  νουν  ό  μιαρός  έκεΐνος  έβάλετο,  άλλα  πάντα  ρίψας 
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του.  Ποιά  είναι  λοιπόν  ή  μιαρή  πράξη  του;  Κάποιο  έθνος  άπό  έκεί- 
να  πού  είχαν  πόλεμο  με  τον  βασιλέα  θέλησε  νά  τερματίση  τον  πό¬ 
λεμο  και  στο  έξης  ούτε  αύτοι  νά  φονεύουν  άλλους  ούτε  οί  ίδιοι  νά 
φονεύωνται  άπό  άλλους·  ν’  άπαλλαγοΰν  άπό  τά  πολεμικά  αύτά 
πράγματα,  τούς  κινδύνους  καί  τούς  φόβους,  καί  ν’  άρκοΰνται  στά 
ύπάρχοντά  τους,  χωρίς  νά  ζητούν  περισσότερα  άπό  αύτά  πού  έχουν 
γιατί  εΐναι  προτιμότερο  ν’  άπολαμβάνουν  χωρίς  φόβο  τά  λίγα,  παρά, 
έπιχειρώντας  ν’  άποκτήσουν  τά  περισσότερα,  νά  ζοΰν  πάντοτε  με 
φόβο  καί  τρόμο,  προξενώντας  κακά  στούς  άλλους  καί  δεχόμενοι 
κακά  άπό  άλλους. 

Παίρνοντας  λοιπόν  την  άπόφαση  αύτή  νά  τερματίσουν  τον  πό¬ 
λεμο  καί  νά  ζοΰν  άνενόχλητοι,  θεώρησαν  καλό  νά  διασφαλίσουν  τό 
καλό  αύτό  με  κάποιον  ισχυρό  θεσμό  καί  όρους  άσφαλεΐς.  Αφού 
έκαμαν  συνθήκη  καί  άντάλλαξαν  όρκους,  προσπαθούσαν  με  κάθε 
τρόπο  νά  πείσουν  τόν  βασιλέα  τους  νά  παραδώση  τον  υιό  του,  πού 
ήταν  άκόμη  μικρό  παιδί,  σάν  άσφαλές  ένέχυρο  τής  ειρήνης,  ώστε 
καί  οί  έχθροί  νά  έχουν  κάτι  πού  θά  τούς  παρέχη  έμπιστοσύνη,  καί  ό 
ίδιος  νά  δώση  βεβαίωση  γιά  τις  προθέσεις  του,  ότι  χωρίς  δόλο  συν¬ 
ήψε  τήν  ειρήνη  μαζί  τους.  Καί  λέγοντας  αύτά  τόν  έπεισαν  καί  πα¬ 
ρέδωσε  ό  βασιλεύς  τόν  υίό  του,  όπως  ό  ίδιος  βέβαια  νόμιζε,  στούς 
φίλους  καί  συμμάχους,  όπως  όμως  άπέδειξε  τό  τέλος,  στο  πιο  φοβε¬ 
ρό  άπό  όλα  θηρίο.  Αφού  δηλαδη  παρέλαβε  στο  όνομα  τής  φιλίας 
καί  τής  συνθήκης  τό  βασιλόπαιδο  έκεΐνο,  άμέσως  τά  παρέβηκε  όλα 
καί  τά  καταπάτησε,  τούς  όρκους,  τις  συνθήκες,  τή  ντροπή  προς  τούς 
άνθρώπούς,  τόν  σεβασμό  προς  τόν  Θεό  καί  τά  αισθήματα  συμ¬ 
πάθειας  πού  άπορρέουν  άπό  τήν  ήλικία  αύτή  των  παιδιών.  Ούτε 
λοιπόν  τό  νεαρό  τής  ήλικίας  λύγισε  τό  θηρίο  ούτε  ή  τιμωρία  πού 
άκολουθεί  τις  μιαρές  αύτές  πράξεις  φόβισε  τόν  άγριο  έκεΐνον,  ούτε 
τά  λόγια  τού  πατέρα  πού  ένδεχομένως  είπε  προς  αύτόν  όταν  παρέδι¬ 
νε  σάν  παρακαταθήκη  στά  χέρια  του  τόν  υίό  του,  άξιώνοντας  νά  τόν 
φροντίζη  μέ  πολλή  έπιμέλεια,  άποκαλώντας  αύτόν  πατέρα  τού  παι¬ 
διού  του  καί  παρακαλώντας  τον  νά  τό  άναθρέψη  καί  νά  τό  μορφώση 
σάν  νά  τό  είχε  γεννήσει  ό  ίδιος,  ώστε  νά  φανή  άξιο  τής  εύγενικής 
καταγωγής  του,  τοποθετώντας  μετά  άπό  τά  λόγια  αύτά  τό  δεξί  χέρι 
τού  παιδιού  στό  δεξί  χέρι  τού  βασιλέως  καί  ξεσπώντας  σέ  λυγμούς. 
Τίποτε  άπό  αύτά  δέν  θυμήθηκε  ό  μιαρός  έκεΐνος,  άλλ’  άποβάλλο- 
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άθρόως  άπό  τής  ψοχής,  τον  φόνον  έκεινον  τον  πάντων  έναγέστα- 
τον  των  φόνων  έργάζεται. 

Τούτο  γάρ  και  παιδοκτονίας  χείρον  το  μίασμα'  και  μάρτυρες 
ύμείς,  οί  οόκ  άν  ούτως  άλγήσαντες,  εϊπερ  τοΐς  έμοϊς  πάθεσι  και  τα 
5  ύμέτερα  στοχάζεσθαι  χρή,  εϊ  τον  υιόν  δτι  κατέσφαξεν  ήκούσατε  τον 
αύτοΰ'  τότε  μεν  γάρ  μετά  των  κοινών  νόμων  και  οί  τής  φύσεως 
έδόκουν  άνατετράφθαι  Θεσμόν  ένταϋθα  δε  πολλά  όμου  συνδεδρά- 
μηκεν,  &  και  τής  φυσικής  ανάγκης  ισχυρότερα  τφ  πλήθει  γίνεται . 
" Οταν  γάρ  έννοήσω  το  μειράκιον  το  μηδέν  ήδικηκός,  το  παρά  του 
10  πατρός  έκδοθέν,  το  των  προγονικών  βασιλείων  άποσπασθεν  και 
τής  οικείας  τρυφής  και  δόξης  και  τιμής,  άλλαξάμενον  την  έν  άλλο- 
τρίμ  διαγωγήν,  ϊνα  έξή  τώ  μιαρώ  θάρρεϊν  έκείνω  περί  τών  συνθη¬ 
κών,  είτα  ύπ’  αύτοΰ  κατεργασθεν  και  τών  οίκοι  λαμπρών  δι ’  αυτόν 
άποστερηθέν  και  ύπ’  αύτοΰ  πάλιν  ά ποσφαγέν,  έναντίον  τι  πάσχω 
15  πάθος,  τηκόμενος  τε  όμου  την  ψυχήν  και  έξοιδών,  το  μεν  του  Θυ¬ 
μού,  το  δε  τής  άθυμίας  έργαζομένης.  " Οταν  μεν  γάρ  έννοήσω  τον 
μιαρόν  έκεινον  όπλιζόμενον  και  το  ξίφος  άνατείνοντα  και  την  δει- 
ρήν  κατέχοντα  του  παιδός  και  την  δεξιάν,  ή  την  παρακαταθήκην 
έδέξατο,  ταύτη  κατ’  αύτής  ώθοΰντα  το  ξίφος,  διαρρήγνυμαι  και 
20  άποπνίγομαι  τώ  Θυμώ'  όταν  δε  πάλιν  ϊδω  τον  νέον  δεδοικότα  και 
τρέμοντα  και  οίμώζοντα  τάς  έσχάτας  οίμωγάς  και  τον  πατέρα  άνα- 
καλοΰντα  και  τούτων  αίτιον  αύτόν  γεγενήσθαι  λέγοντα  και  την 
σφαγήν  ού  τφ  βαπτίζοντι  το  ξίφος  είς  τον  λαιμόν,  άλλά  τφ  γεγεν- 
νηκότι  λογιζόμενον  και  μή  δυνάμενον  έκφυγεΐν  μηδέ  έπαμΰναι 
25  έαυτφ,  άλλ’  άνήνυτα  λοιπόν  τφ  φυσαμένω  μεμφόμενον  και  δεχό- 
μενον  τήν  πληγήν  και  άσπαίροντα  και  λακτίζοντα  τοΰδαφος  και 
τήν  γήν  τοΐς  τών  αιμάτων  μολύνοντα  κρουνοϊς,  διακόπτομαι  τά 
σπλάγχνα  και  σκοτουμαι  τον  λογισμόν  και  μου  τις  άχλυς  άθυμίας 
καταχεΐται  τοΐς  όφθαλμοΐς. 

30  Άλλ  ’  ούχ  ό  θήρ  έκεΐνος  έπαθέ  τι  τ οιοΰτον  ούδέν,  άλλ  ’  ώσπερ 
τινά  άρνόν  καταθύειν  μέλλων  ή  μόσχον,  οΰτω  διετέθη  προς  τήν 
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ντάς  τα  δλα  μέσα  σέ  μια  στιγμή  μέσα  άπό  τήν  ψυχή  του,  διέπραξε 
τον  φόνο  έκεΐνο  τον  πιο  μιαρό  άπ’  όλους  τούς  φόνους. 

Πραγματικά  αύτό  τό  μίασμα  εΐνα  χειρότερο  και  άπό  παιδο¬ 
κτονία,  και  μάρτυρες  εΐσθε  σείς,  πού  δέν  θά  πονούσατε  τόσο,  άν 
φυσικά  πρέπει  νά  σκεφθώ  και  γιά  σάς  ότι  νιώσατε  τον  ίδιο  πόνο 
πού  ένιωσα  και  έγώ,  άν  άκούγατε,  ότι  κατέσφαξε  τον  υιό  του.  Γιατί 
τότε  βέβαια  θά  φαινόταν  ότι  άνατράπηκαν  μαζί  μέ  τούς  άνθρώπι- 
νους  νόμους  και  οί  θεσμοί  τής  φύσεως,  ένώ  στήν  περίπτωση  αύτή 
πολλά  μαζί  έχουν  συμβή,  τά  όποια  με  τό  πλήθος  τους  αύτό  γίνονται 
ισχυρότερα  καί  άπό  τή  φυσική  άνάγκη.  "Οταν  δηλαδή  σκεφθώ  τό 
μικρό  έκεΐνο  παιδί  πού  δέν  διέπραξε  κανένα  άδίκημα,  πού  παραδό¬ 
θηκε  άπό  τον  πατέρα  του,  πού  άποσπάσθηκε  άπό  τά  πατρικά  του 
άνάκτορα,  καί  άντάλλαξε  τή  δική  του  άπόλαυση,  τή  δόξα  καί  τήν 
τιμή  μέ  ένα  άλλο  τρόπο  ζωής  στήν  ξένη  χώρα,  γιά  νά  μπορή  ό  μια¬ 
ρός  έκεΐνος  βασιλεύς  νά  έχη  έμπιστοσύνη  στις  συνθήκες  πού  έγι¬ 
ναν,  καί  στή  συνέχεια  ταλαιπωρήθηκε  άπό  αύτόν  καί  έχασε  έξ  αι¬ 
τίας  αύτοΰ  όλη  τή  λαμπρότητα  πού  θά  είχε  στήν  πατρίδα  του  καί 
στό  τέλος  κατασφάχθηκε  άπ’  αύτόν,  κυριεύομαι  άπό  ένα  διπλό 
άντίθετο  πάθος·  συγχρόνως  δηλαδή  καί  λειώνει  ή  ψυχή  μου  καί 
φουσκώνει*  καί  τό  πρώτο  μου  τό  προξενεί  ή  λύπη,  ένώ  τό  δεύτερο  ό 
θυμός.  "Οταν  δηλαδή  σκεφθώ  τον  μιαρό  έκεΐνον  νά  όπλίζεται,  νά 
σηκώνη  τό  ξίφος  καί  νά  κρατά  τόν  λαιμό  τού  παιδιού  καί  τό  δεξί 
χέρι,  μέ  τό  όποιο  δέχθηκε  τό  παιδί  σάν  ένέχυρο,  μέ  αύτό  νά  βυθίζη 
τό  ξίφος  στό  λαιμό  του,  σκάζω  καί  πνίγομαι  άπό  τόν  θυμό  μου*  κι 
όταν  πάλι  δώ  τό  παιδί  νά  φοβάται  καί  νά  τρέμη  καί  ν’  άφήνη  τούς 
τελευταίους  λυγμούς  του  καί  νά  καλή  τόν  πατέρα  του  καί  νά  λέγη, 
ότι  αύτός  έγινε  αίτιος  όλων  αύτών,  καί  νά  καταλογίζη  τή  σφαγή  όχι 
σ’  αύτόν  πού  βύθιζε  τό  ξίφος  στό  λαιμό  του,  άλλά  σ’  έκεΐνον  πού  τό 
γέννησε,  καί  νά  μή  μπορή  νά  ξεφύγη  ούτε  καί  νά  ύπερασπισθή  τόν 
έαυτό  του,  άλλά  νά  κατηγορή  άνώφελα  πλέον  τόν  πατέρα  του  καί  νά 
δέχεται  τό  πλήγμα  του  ξίφους  καί  νά  σπαρταρά  καί  νά  κλωτσά  τό 
χώμα  καί  νά  μολύνη  τή  γη  μέ  τούς  κρουνούς  τού  αίματός  του,  ξεσχί¬ 
ζονται  τά  σπλάγχνα  μου  καί  σκοτεινιάζει  ή  σκέψη  μου  καί  ένα  θό¬ 
λωμα  άπό  λύπη  σκεπάζει  τά  μάτια  μου. 

"Ομως  τό  θηρίο  έκεΐνο  δέν  έπαθε  κάτι  τέτοιο,  άλλά  σάν  νά 
έπρόκειτο  νά  σφάξη  άρνί  ή  μοσχάρι,  μέ  τέτοια  διάθεση  διέπραξε  τή 
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μιαρόν  έκείνην  σφαγήν.  Και  ό  μεν  παϊς  έκειτο  νεκρός  δεξάμενος 
την  πληγήν,  ό  δε  σφαγευς  έπηγωνίζετο  τφ  μιάσματι,  τοΐς  δευτέροις 
τα  πρότερα  άποκρύψαι  φιλονεικών.  Τάχα  μέ  τις.  οϊεταί  τι  περί  τής 
ταφής  έρεΐν  και  δτι  μετά  την  σφαγήν  ούδέ  βραχείας  τω  φονευθέντι 
5  μετέδωκε  γής'  έγώ  δέ  τι  τούτου  τολμηρότερον  έτερον  έρώ.  Τάς 
γάρ  άνομους  χεϊρας  έκείνας  τοιούτω  μολύνας  αϊματι  και  την  καινήν 
έργασάμενος  τραγωδίαν,  ώς  ούδέν  δλως  τετολμηκώς  ό  άναιδής 
και  πετρών  αύτών  σκληρότερος,  προς  τήν  Εκκλησίαν  ήπείγετο 
του  Θεού.  Και  ίσως  τινές  θαυμάζουσι,  πώς  ούκ  έπλήγη  θεηλάτω 
ίο  πληγή  τοιαΰτα  τολμών,  ή  πώς  ούκ  έπαφήκεν  αύτώ  σκηπτόν  άνω¬ 
θεν  ό  Θεός  και  προ  τής  εισόδου  τήν  άναίσχυντον  δψιν  κατέφλεξε 

τφ  κεραυνφ  ■  έγώ  δέ  εΐτινες  έλαβον  τούτον  τον  λογισμόν,  έπαινώ 

0 

μεν  αύτους  και  θαυμάζω  τής  πυρώσεως,  λείπειν  δέ  αύτους  ού  μι¬ 
κρόν  τφ  θαύματι  τούτω  και  τοΐς  έπαίνοις  φημί.  Δικαίαν  μέν  γάρ 
15  τήν  άγανάκτησιν  έσχον  ύπέρ  τε  ούκ  έν  δίκη  κατακοπέντος  παιδός, 
ύπέρ  τε  τών  του  Θεού  νόμων  ούτως  ύβρισθέντων  ίταμώς,  άλλά 
τφ  θυμώ  ζέοντες,  ού  συνεΐδον  δσον  ίδεΐν  έχρήν'  τού  γάρ  δικαίου 
τούτου  νόμος  έτερος  άνώτερος  πολλφ  κεΐται  έν  τοΐς  ούρανοΐς. 

Τίς  οδν  έστιν  ό  νόμος;  Τοΐς  ήμαρτηκόσι  μή  κατά  πόδας  τήν 
20  τιμωρίαν  έπάγειν,  άλλ’  ένδιδόναι  τφ  πεπλημμεληκότι  χρόνους  και 
προθεσμίαν,  ώστε  το  πλημμεληθέν  άποδύαασθαι  και  διά  τής  μετά¬ 
νοιας  έξισωθήναι  τοΐς  ούδέν  είργασμένοις  δεινόν,  δπερ  και  τότε 
ένεδείξατο  εις  τόν  δείλαιον  έκεΐνον  ό  Θεός'  έγίνετο  δέ  πλέον  ούδέν, 
άλλ’  έμενεν  άδιόρθωτος.  Ό  δέ  φιλάνθρωπος  καί  τούτο  προειδώς, 
25  ούδέ  ούτως  ύπερεΐδεν  αύτόν,  ούδέ  ένέλιπε  τά  παρ'  έαυτού  ποιών, 
άλλ’  αύτός  μέν  και  έπεσκόπησε  κάμνοντα  και  τά  πρός  ύγίειαν 
έπραξεν'  έκεΐνος  δέ  ούκ  ήθέλησε  τό  φάρμακον  δέξασθαι,  άλλά  και 
τόν  έπι  τούτω  πεμφθέντα  συνέκοψεν  ίατρόν'  τό  δέ  φάρμακον  και  ό 
τής  ίατρείας  τρόπος  τοιοΰτος  ήν. 
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μιαρή  έκείνη  σφαγή.  Καί  τό  παιδί  βέβαια  άφού  δέχθηκε  τό  κτύπημα 
βρισκόταν  κάτω  νεκρό,  ένώ  ό  φονιάς  αγωνιζόταν  να  μεγαλώση  τή 
βδελυρή  πράξη  του,  έπιδιώκοντας  με  μια  δεύτερη  πράξη  του  ν’  άπο- 
κρύψη  τήν  πρώτη.  "Ισως  νομίζη  κανείς,  δτι  θά  μιλήσω  για  τή  ταφή 
του  καί  ότι  μετά  τή  σφαγή  δέν  παρεχώρησε  στο  φονευμένό  παιδί 
ούτε  ένα  κομμάτι  γης,  έγώ  όμως  θά  πω  κάτι  πολύ  πιό  τολμηρό  άπό 
αύτό.  Αφού  δηλαδή  μόλυνε  τά  άνομα  εκείνα  χέρια  του  με  τέτοιο 
αίμα  καί  διέπραξε  τήν  πρωτοφανή  αύτή  τραγωδία,  σάν  νά  μήν  έκα¬ 
με  τίποτε  ό  άναιδής,  σκληρότερος  καί  άπό  τις  ίδιες  τις  πέτρες  άκό- 
μη,  έσπευδε  με  βιασύνη  νά  πάη  στην  Εκκλησία  του  θεού.  Καί  ίσως 
ν’  άποροΰν  μερικοί,  πώς,  τολμώντας  τέτοια  πράγματα,  δεν  δέχθηκε 
κάποιο  θεόσταλτο  πλήγμα  ή  πώς  δεν  έρριξε  ό  θεός  έπάνω  του  κε¬ 
ραυνό  άπό  τον  ούρανό  γιά  νά  κατακάψη  τό  άδιάντροπο  πρόσωπό 
του  προτού  μπή  στήν  έκκλησία.  Έγώ  όμως  &ν  κάποιοι  έκαναν  αύτή 
τή  σκέψη  τούς  έπαινώ  καί  τούς  θαυμάζω  γιά  τή  φλογερή  αύτή  αγα¬ 
νάκτησή  τους,  άλλά  νομίζω  ότι  δεν  τούς  ταιριάζει  έξ  όλοκλήρου  ό 
θαυμασμός  αύτός  καί  ό  έπαινος.  Είναι  δικαιολογημένη  βέβαια  ή 
αγανάκτησή  τους  γιά  τήν  άδικη  σφαγή  τού  παιδιού,  γιά  τό  ότι  μέ 
τόση  θρασύτητα  περιφρονήθηκαν  οί  νόμοι  τού  θεού,  άλλά  κατα- 
φλεγόμενοι  άπό  τό  θυμό  τους  δεν  είδαν  τό  πράγμα  τόσο  καθαρά, 
όσο  έπρεπε  νά  τό  δοΰν.  Γιατί  πάνω  άπό  τον  δίκαιο  αύτό  νόμο  τών 
άνθρώπων  ύπάρχει  στούς  ούρανούς  άλλος  νόμος  πολύ  πιό  άνώτε- 
ρος. 

Ποιος  λοιπόν  είναι  ό  νόμος  αύτός;  Νά  μή  καταφέρη  άμέσως 
τήν  τιμωρία  σε  έκείνους  πού  άμάρτησαν,  άλλά  νά  δίνη  χρόνο  καί 
προθεσμία  σ’  έκεΐνον  πού  άμάρτησε,  ώστε  νά  έξαλείψη  τό  άμάρτη- 
μά  του  καί  μέ  τή  μετάνοιά  του  νά  έξισωθή  μέ  έκείνους  πού  δέν  διέ- 
πραξαν  κανένα  κακό.  Αύτό  έκαμε  τότε  ό  θεός  καί  γιά  τόν  άθλιο 
έκεΐνον,  κι  όμως  δέν  σημειώθηκε  καμμιά  μεταβολή,  άλλά  παρέμενε 
άδιόρθωτος.  Ό  φιλάνθρωπος  όμως  θεός  προβλέποντάς  το  καί  αύτό 
ούτε  καί  έτσι  τόν  παρέβλεψε  ούτε  καί  σταμάτησε  νά  κάμνη  ό,τι 
έξαρτάτα  άπό  αύτόν*  αύτός  βέβαια  έπέδειξε  όλη  τή  φροντίδα  του 
πρός  τόν  άσθενή  καί  έκαμε  όλα  έκεΐνα  πού  θ’  άποκαταστοΰσαν  τήν 
ύγεία  του,  έκεΐνος  όμως  δέν  θέλησε  νά  δεχθή  τό  φάρμακο  άλλά  καί 
κατέσφαξε  καί  τόν  γιατρό  πού  στάλθηκε  γιά  τόν  σκοπό  αύτό.  Τό 
φάρμακο  καί  ό  τρόπος  τής  θεραπείας  ήταν  τά  έξης. 
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6.  ’Έτνχε  κατά  τον  καιρόν  έκεΐνον,  καθ'  δν  τό  άπηνές  τούτο 
δράμα  έτολμάτο  και  έλεεινόν,  άνδρα  τινά  μέγαν  και  Θαυμαστόν,  εϊ 
γε  δει  αύτδν  άνδρα  καλεϊν,  τής  ποίμνης  έπιμελεΐσθαι  τής  παρ’  ήμϊν 
Βαβύλας  ήν  όνομα  αύτφ.  Ούτος  τοίνυν  τότε  του  Χρίστου  την  Έκ- 
5  κλησίαν  την  ένθάδε  υπό  τής  του  Πνεύματος  χάριτος  έγχειρισθείς, 
τον  Ήλίαν  και  τον  τούτου  ζηλωτήν  τον  Ίωάννην  ότι  παρήλασε  μεν 
ούκ  άν  εϊποιμι,  μη  και  λίαν  φορτικόν  τό  λεγόμενον  ή,  έφθασε  δε 
ούτως,  ώς  μηδε  τό  τυχόν  άπολειφθήναι  τής  έλευθερίας  των  γεν¬ 
ναίων  έκείνων  άνδρών.  Ού  γάρ  τετράρχην  πόλεων  όλίγων,  ούδέ 
10  ένός  έθνους  βασιλέα,  άλλα  τον  τό  πλεΐστον  μέρος  τής  οικουμένης 
άπάσης  κατέχοντα,  αύτόν  δη  τούτον  τον  άνδροφόνον,  και  πολλά 
μεν  έθνη,  πολλάς  δε  πόλεις  και  στρατιάν  άπειρον  κεκτημένον  και 
πάντοθεν  όντα  φοβερόν,  άπό  τε  τού  μεγέθους  τής  αρχής,  άπό  τε  τής 
των  τρόπων  θρασύτητος,  ώς  άνδράποδον  εύτελες  μετά  τοσαύτης 
15  άταραξίας  και  άφοβίας,  μεθ  ’  όσης  άν  ποιμήν  πρόβατον  ψώρας  έμ- 
πεπλησμένον  και  νενοσηκός  τής  ποίμνης  άπείρξειε,  κωλύων  είς  τά 

λοιπά  διαβήναι  την  νόσον  τού  κάμνοντος.  Και  ταύτα  έπραττεν, 

¥ 

έργω  τον  τού  Σωτήρος  λόγον  βεβαιών,  ότι  μόνος  δούλάς  έστιν  ό 
την  άμαρτίαν  ποιων,  κάν  μυρίους  έπι  τής  κεφαλής  έχη  στεφάνους, 
20  κάν  άπάντων  δοκή  των  έπι  τής  γής  ανθρώπων  κρατεϊν’  ό  δε  ούδέν 
έαυτφ  συνειδώς  πονηρόν,  κάν  έν  τή  των  ύπηκόων  καταλέγηται 
τάξει,  πάντων  έστϊ  βασιλέων  βασιλικώτερος.  Αύτίκα  γούν  τον  άρ¬ 
χοντα  διέταττεν  ό  άρχόμενος  και  τφ  κρατούντι  πάντων  έκρινεν  ό 
ύπήκοος  και  την  καταδικάζουσαν  αύτόν  ψήφον  έφερε . 

25  Συ  δέ  ταύτα  άκούων,  μη  παρέλθης  άπλώς  τό  λεχθέν  ικανόν 
μέν  γάρ  και  αύτό  καθ'  έαυτό  τούτο  άπαγγελθέν,  ότι  τον  βασιλέα 
των  τής  Εκκλησίας  προθύρων  έξήλασε  των  ύπό  τήν  άρχήν  όντων 
τις  τήν  αύτού,  διαναστήσαι  και  έκπλήξαι  τήν  των  άκουόντων  ψυ¬ 
χήν.  Εί  δέ  βούλει  τό  Θαύμα  άπαν  καταμαθεϊν  άκριβώς,  μή  ψιλφ 
30  τφ  ρήματι  πρόσεχε,  άλλ  ’  ύπόγραψον  τους  δορυφόρους,  τούς  ύπα- 
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6.  "Ετυχε  κατά  τον  καιρό  έκεΐνο,  πού  διαπράχθηκε  τό  άπάνθρω- 
πο  καί  έλεεινό  αύτό  δράμα,  να  είναι  προϊστάμενος  της  ποίμνης  μας 
ένας  μεγάλος  καί  θαυμαστός  άνδρας,  αν  βέβαια  πρέπει  νά  ονομάζω 
αύτόν  άνδρα,  πού  ώνομαζόταν  Βαβύλας.  Αύτός  λοιπόν  παίρνοντας 
τότε  στά  χέρια,  με  τή  χάρη  του  Πνεύματος,  την  διακυβέρνηση  της 
έδώ  Εκκλησίας,  δεν  θά  μπορούσα  βέβαια  νά  πώ  ότι  ξεπέρασε  τον 
Ήλία  καί  τον  μιμητή  του  τον  Ιωάννη,  μήπως  θεωρηθή  πολύ  ένο- 
χλητικός  ένας  τέτοιος  λόγος,  έφθασε  όμως  σε  τέτοιο  ύψος,  ώστε  νά 
μην  ύπολείπεται  ούτε  ώς  προς  τό  έλάχιστο  άπό  τήν  έλευθερία  των 
γενναίων  έκείνων  άνδρών.  Γιατί  αύτός  όχι  τον  διοικητή  λίγων  πό¬ 
λεων  ούτε  τον  βασιλέα  ένός  έθνους,  άλλά  αύτόν  πού  είχε  κάτω  άπό 
τήν  έξουσία  του  τό  μεγαλύτερο  μέρος  της  οικουμένης,  τον  ίδιο 
δηλαδή  τον  φονιά  τού  παιδιού,  πού  είχε  ύπό  τήν  κυριαρχία  του  πολ- 
λά  έθνη  καί  στρατεύματα  άπειρα,  καί  ήταν  έξ  αιτίας  πολλών  φοβε¬ 
ρός,  καί  έξ  αιτίας  τού  μεγέθους  τής  έξουσίας  του  καί  έξ  αιτίας  της 
σκληρότητας  τού  χαρακτήρα  του,  αύτόν  λοιπόν  σάν  ένα  δούλο  άση¬ 
μο  καί  άνάξιο  κάθε  λόγου  έτσι  τόν  έδιωξε  μέσα  άπό  τήν  έκκλησία 
καί  με  τόση  άταραξία  καί  άφοβία,  με  όση  ό  βοσκός  άπομακρύνει 
άπό  τό  κοπάδι  τό  ψωριασμένο  καί  άρρωστο  πρόβατο,  έμποδίζοντας 
έτσι  τήν  νόσο  τού  άρρώστου  νά  μεταδοθή  καί  στά  ύπόλοιπα.  Καί 
κάμνοντας  αύτά  έμπρακτα  έπιβεβαίωνε  τόν  λόγο  τού  Κυρίου,  ότι 
δούλος  είναι  μόνο  έκεΐνος  πού  διαπράττει  τήν  άμαρτία12,  κι  αν  άκό- 
μη  έχη  πάνω  στο  κεφάλι  του  άπειρα  στεφάνια,  καί  αν  άκόμη  φαίνε¬ 
ται  ότι  έξουσιάζει  όλους  τούς  άνθρώπους  τής  γής.  "Οποιος  όμως 
δεν  αισθάνεται  βαρειά  τή  συνείδησή  του  γιά  κάποιο  κακό,  κι  αν 
άκόμη  συγκαταλέγεται  στήν  τάξη  των  ύπηκόων,  είναι  βασιλικώτε- 
ρος  άπ’  όλους  τούς  βασιλείς.  Αμέσως  λοιπόν  διέταξε  ό  άρχόμενος 
τόν  άρχοντα  καί  ό  ύπήκοος  έκρινε  τόν  έξουσιαστή  όλων,  έκφέρο- 
ντας  τήν  ’καταδικαστική  άπόφαση  γι’  αύτόν. 

Σύ  όμως  άκούοντας  αύτά  μή  προσπεράσης  τά  λεγόμενα  με 
έπιπολαιότητα.  Βέβαια  τό  γεγονός  αύτό  καθ’  έαυτό,  τό  ότι  δηλαδή 
έξεδίωξε  άπό  τά  πρόθυρα  της  έκκλησίας  τόν  βασιλέα  κάποιος  πού 
βρισκόταν  ύπό  τήν  έξουσία  του,  είναι  ικανό  νά  διεγείρη  καί  νά  προ- 
καλέση  έκπληξη  στις  ψυχές  των  άκροατών,  άν  όμως  θέλης  νά 
γνωρίσης  με  άκρίβεια  όλο  τό  θαύμα,  μήν  άρκεσθής  στήν  άπλή 
σημασία  τού  λεγομένου,  άλλά  φαντάσου  τή  βασιλική  συνοδεία, 
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σπιστάς,  τούς  στρατηγούς ,  τους  άρχοντας,  τους  έν  ταϊς  βασιλικαϊς 
αύλαίς  τρεφομένους,  τούς  έπι  των  πόλεων  τεταγμένους,  τον  τύφον 
των  προηγουμένων,  των  έπομένων  των  σοβούντων  το  πλήθος, 
την  άλλην  Θεραπείαν  άπασαν.  Εϊτα  αύτδν  έν  τφ  μέσω  μετά  πολλοΰ 
5  μέν  έπιβαίνοντα  του  φρονήματος,  σεμνότερον  δε  άπό  των  ίματίων 
φαινόμενον  και  τής  άλουργίδος  και  των  λίθων  των  πανταχοϋ  διε¬ 
σπαρμένων  κατά  την  δεξιάν,  κατά  την  συμβολήν  τής  χλανίδος,  των 
άπό  του  διαδήματος  έξ  αύτής  άστραπτόντων  τής  κεφαλής.  Και 
μηδέ  μέχρι  τούτου  στήσης  την  είκόνα ,  άλλ’  έκτεινον  αύτήν  και  έπι 
ίο  τον  του  Θεού  δοΰλον,  τον  μακάριον  Βαβύλαν,  και  το  σχήμα  το  τα¬ 
πεινόν  και  έπι  την  στολήν  τήν  ιδιωτικήν  και  τήν  συντετριμμένην 
ψυχήν  και  τό  Θράσους  άπηλλαγμένον  φρόνημα,  και  ούτως  άμφοτέ- 
ρους  διαγράψας  και  άντιθείς,  τότε  γνώση  τό  Θαύμα  καλώς,  μάλλον 
δε  ούδέ  ούτως  έπιλήψη  τής  ακρίβειας  αύτής'  τήν  γάρ  παρρησίαν 
15  έκείνην  λόγος  μέν  ούδεις  ούδέ  δψις  παραστήσαι  δύναιτ’  άν,  ή  πείρα 
δέ  μόνη  και  ή  χρήσις  αύτής.  Και  τό  παράστημα  τής  τού  γενναίου 
ψυχής  μόνος  έκείνος  δύναιτ’  άν  είδέναι  καλώς,  ό  δυνηθεις  είς  τήν 
αύτήν  αύτφ  τής  παρρησίας  φθάσαι  κορυφήν.  Πώς  γάρ  προσήλθε  ό 
γέρων;  πώς  τούς  δορυφόρους  διέκοψε;  πώς  τό  στόμα  διήρε;  πώς 
20  έφθέγξατο;  πώς  έπετίμησε;  πώς  τήν  δεξιάν  είς  τό  στήθος  άπήρεισε 
τό  φλεγμαΐνον  έτι  τφ  θυμφ  και  ζέον  τφ  φόνω;  πώς  άπώσατο  τον 
άνδροφόνον;  Ούδέν  αύτόν  τών  δρωμένων  κατέπληξε  και  τής  προ- 
Θέσεως  έξέκρουσεν.  Ή  ψυχής  άκαταπλήκτου  και  διανοίας  ύψη- 
λής!  ώ  φρενών  ούραν ίων  και  παραστήματος  άγγελικού! 

25  "Ωσπερ  γάρ  έν  τοίχω  γεγραμμένην  άπασαν  τήν  φαντασίαν 
έκείνην  όρών,  ούτως  άταράχως  άπαντα  έπραττεν  ό  γενναίος  άνήρ. 
Καί  γάρ  ήν  πεπαιδευμένος  άπό  τών  Θείων  δογμάτων,  δτι  σκιά  και 
δναρ  και  τούτων  ούδαμινώτερα  άπαντα  τά  του  κόσμου  πράγματα. 
Διά  τούτο  ούδέν  αύτόν  τούτων  καταπτήξαι  έποίησεν,  άλλά  και 
30  μάλλον  έθάρρυνεν.  Ή  γάρ  δψις  έκείνη  τών  δρωμένων  τήν  διάνοιαν 
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τούς  ύπασπιστές,  τούς  στρατηγούς,  τούς  άρχοντες,  έκείνους  πού 
ζοϋν  στις  βασιλικές  αύλές,  τούς  διοικητές  των  πόλεων,  την  αλαζο¬ 
νεία  έκείνων  πού  προηγούνται  της  βασιλικής  συνοδείας  και  έκεί- 
νων  πού  άκολουθοϋν,  τό  πλήθος  έκείνων  πού  έπευφημοϋν  τον  βασι¬ 
λέα  καθώς  και  τις  άλλες  έκδηλώσεις.  ’Έπειτα  φαντάσου  τόν  βασι¬ 
λέα  να  προχωρή  άνάμεσά  τους  γεμάτος  ύπερηφάνεια  και  να  φαίνε¬ 
ται  άκόμη  πιο  έπιβλητικότερος  άπό  τα  ένδύματά  του  και  τη  βασιλι¬ 
κή  πορφύρα,  ένώ  οί  διασκορπισμένοι  παντού  πολύτιμοι  λίθοι  πάνω 
στο  δεξι  χέρι,  στο  μέρος  πού  τελειώνει  ό  μανδύας  και  στο  στέμμα 
της  κεφαλής  να  άστραφτοκοπούν.  Και  μή  σταματήσης  μέχρις  έδώ 
την  εικόνα  τής  φαντασίας,  άλλ’  έπέκτεινε  αύτήν  και  στον  δούλο  τού 
θεού,  τόν  μακάριο  Βαβύλα,  στο  ταπεινό  του  παράστημα,  στήν  άνε- 
πίσημη  στολή  του,  στήν  συντετριμμένη  ψυχή  του,  στο  άπαλλαγμέ- 
νο  άπό  θράσος  φρόνημά  του,  καί  άφοΰ  έτσι  ζωγραφίσης  καί  τούς 
δυο  καί  τοποθετήσης  τόν  ένα  άπέναντι  στον  άλλο,  τότε  θά  κατα- 
νοήσης  καλά  τό  θαύμα,  ή  καλύτερα  ούτε  καί  τότε  θά  μπορέσης  νά 
τό  κατανοήσης  μέ  άκρίβεια.  Γιατί  τήν  παρρησία  έκείνη  δέν  θά  μπο¬ 
ρούσε  κανείς  λόγος  ούτε  καί  εικόνα  νά  τήν  παραστήση,  άλλά  μόνο 
ή  πείρα  καί  ή  χρήση  αύτής.  Καί  τό  παράστημα  τής  ψυχής  τού  γεν¬ 
ναίου  έκείνου  άνδρα  μόνον  έκείνος  πού  μπόρεσε  νά  φθάση  στήν 
ίδια  μέ  αύτόν  κορυφή  θάρρους  μπορεί  νά  τήν  νιώση  καλά.  Πώς 
δηλαδή  ό  γέροντας  πλησίασε  τόν  βασιλέα;  πώς  διέσχισε  τή  συνο¬ 
δεία;  πώς  άνοιξε  τό  στόμα  του;  πώς  μίλησε;  πώς  τόν  έπετίμησε;  πώς 
άγγιξε  μέ  τό  δεξί  του  χέρι  τό  στήθος  πού  φλεγόταν  άκόμη  άπό  τό 
θυμό  καί  ήταν  κατάζεστο  άπό  τό  φόνο;  πώς  άπώθησε  τόν  φονιά  τού 
παιδιού;  Τίποτε  άπό  έκεΐνα  πού  γίνονταν  γύρω  του  δέν  τόν  κατέ- 
πληξε  καί  δέν  τού  άλλαξε  τήν  πρόθεσή  του.  Πώ  πώ  ψυχή  άτρόμητη 
καί  διάνοια  ύψηλή!  πώ  πώ  φρόνημα  ούράνιο  καί  παράστημα  αγγελι¬ 
κό! 

'Όπως  άκριβώς  λοιπόν  βλέπει  κανείς  όλη  έκείνη  τή  φαντασία 
έπάνω  σέ  τοίχο  ζωγραφισμένη,  μέ  τέτοια  άταραξία  ό  γενναίος  έκεί¬ 
νος  άνδρας  τα  έπρατε  όλα.  Γιατί  είχε  διδαχθή  άπό  τή  θεία  διδασκα¬ 
λία,  ότι  όλα  τα  πράγματα  τού  κόσμου  είναι  σκιά  καί  όνειρο  καί  πιό 
μηδαμινά  άκόμη  άπό  αύτά13.  Γι’  αύτό  τίποτε  άπ’  όλα  αυτά  δέν  τόν 
έκαμε  νά  φοβηθή,  άλλά  καί  μεγαλύτερο  θάρρος  τού  έδιναν.  Γιατί  ή 
θέα  όλων  έκείνων  πού  συνέβαιναν  έκεί  μετέφερε  τόν  νοΰ  του  στόν 
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παρέπεμ πεν  έπϊ  τον  άνω  βασιλέα  τον  καθήμενον  έπϊ  των  Χερουβίμ 
και  βλέποντα  άβύσσους,  έπι  τον  Θρόνον  τον  ένδοξον  και  ύψηλόν, 
έπι  την  στρατιάν  την  ούράνιον,  έπι  τάς  μυριάδας  των  άγγέλων,  έπι 
τάς  χιλιάδας  των  άργαγγέλων,  έπϊ  το  βήμα  το  φοβερόν,  έπι  το  κρι- 
5  τήριον  το  άδέκαστον,  έπϊ  τον  του  7 τυρός  ποταμόν,  έπι  τον  κριτήν 
αύτόν.  Διά  τοι  τούτο  δλον  έαυτόν  μεταστήσας  άπό  τής  γής  εις  τον 
ούρανόν,  ώς  έκείνω  τφ  δικαστή  παρεστώς  και  αύτου  κελεύοντος 
άκούων,  τον  έναγή  και  μιαρόν  τής  ίεράς  άγέλης  έξωθεΐν,  ούτως 
έξέβαλε  και  των  λοιπών  προβάτων  άφώρισε  και  προς  ούδέν  έπε- 
10  στρέφετο  των  δρωμένων  και  δοκουντων  είναι  φοβερών,  άλλ  ’  άν- 
δρείως  αύτόν  μάλα  και  γενναίως  άπωσάμενος,  παρέστη  τυραννου- 
μένοις  τοΐς  του  Θεού  νόμοις. 

Καίτοι  πόση  περϊ  τους  λοιπούς  αύτόν  παρρησΐφ  κεχρήσθαι 
είκός;  Ό  γάρ  τφ  κρατοϋντι  μετά  τοσαυτης  έξουσίας  προσενεχθείς, 
15  τίνα  τών  λοιπών  έδεισεν  άν;  Έγώ  τον  άνδρα  έκεϊνον  στοχάζομαι, 
μάλλον  δή  ού  στοχάζομαι,  άλλά  πιστεύω,  μη  προς  χάριν,  μη  προς 
άπέχθειαν,  μήτε  πράζαι  μήτε  είπείν  τί  ποτέ,  άλλά  και  προς  φόβον 
και  πρός  τήν  τούτου  δυνατωτέραν  κολακείαν  και  προς  τά  άλλα  τά 
τοιαυτα  (πολλά  δε  τά  άνθρώπινα)  γενναίως  στήναι  και  άνδρείως 
20  και  μηδέ  μικρόν  τι  τής  όρθής  διαφθεΐραι  κρίσεως.  Εί  γάρ  «στολι¬ 
σμός  άνδρός  και  γέλως  όδόντων  και  βήμα  ποδός  άπαγγέλλει  τά 
περϊ  αύτου»,  πολλφ  μάλλον  τά  τοσαΰτα  κατορθώματα  πάσαν  ήμΐν 
Ικανά  τού  λοιπού  βίου  παραδεΐξαι  τήν  άρετήν  ούδέ  γάρ  έπϊ  τή  παρ- 
ρησίμ  μόνον  αύτόν  Θαυμάζειν  χρή,  άλλά  και  έπι  τφ  μέχρι  τοσούτου 
25  τήν  παρρησίαν  έκτεΐναι  και  έπϊ  τφ  πάλιν  μηδέν  προσθεΐναι  πλέον 
αύτή. 

7.  Τοιαύτη  γάρ  ή  του  Χρίστου  σοφία,  μήτε  έλλιπώς  μήτε  περιτ- 
τώς  άγωνίζεσθαι  συγχωρούσα,  άλλά  πανταχου  τήν  συμμετρίαν  φυ- 
λάττουσα.  Καίτοι  γε  ένήν  εϊπερ  έβούλετο  και  περαιτέρω  προελθεΐν. 
30  Τφ  γάρ  άπαγορεύσαντι  τό  ζην  (ούδ’άν  τήν  άρχήν  προσήλθεν,  εί  μή 
τοιούτοις  αύτόν  ώπλισε  λογισμοΐς)  μετ’  έξουσίας  άπαντα  πράττειν 
έξήν  καϊ  ύβρεσι  πλυναι  τόν  βασιλέα  και  τό  διάδημα  καθελεΐν  τής 


14.  Σοφ.  Σειρ.  19,30. 
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ούράνιο  βασιλέα,  πού  κάθεται  έπάνω  στα  Χερουβίμ  καί  έπιβλέπει 
άβύσσους,  στον  θρόνο  τον  ένδοξο  καί  ύψηλό,  στα  ούράνια  στρατεύ¬ 
ματα,  στις  μυριάδες  των  άγγέλων,  στις  χιλιάδες  των  άρχαγγέλων, 
στο  φοβερό  έκεΐνο  βήμα  καί  στο  άδωροδόκητο  δικαστήριο,  στόν 
πύρινο  ποταμό,  σ’  αύτόν  τον  ίδιο  τον  κριτή.  Γι’  αύτό  λοιπόν,  μετα- 
φέροντας  όλον  τον  έαυτό  του  άπό  τη  γή  στόν  ούρανό,  σαν  να  βρι¬ 
σκόταν  μπροστά  σ’  έκεΐνον  τον  δικαστή  καί  άκουγε  να  του  δίνη 
έντολή  ν’  άπομακρύνη  άπό  τήν  ιερή  άγέλη  τον  βδελυρό  καί  μιαρό, 
έτσι  τον  άπομάκρυνε  καί  τον  ξεχώρισε  άπό  τα  ύπόλοιπα  πρόβατα 
καί  τίποτε  άπό  αύτά  πού  έβλεπε  καί  φαίνονταν  φοβερά  δέν  τόν  έκα¬ 
μαν  ν’  άλλάξη  γνώμη,  άλλ’  άφοϋ  τόν  άπώθησε  με  πολύ  μεγάλη  άν- 
δρεία  καί  γενναιότητα,  ύπερασπίσθηκε  τούς  νόμους  τού  θεού  πού 
καταπατοϋνταν.  "Αν  καί  βέβαια  μέ  πόση  παρρησία  φυσικό  ήταν  ν’ 
άντιμετωπίση  τούς  ύπόλοιπους  τής  συνοδείας;  Γιατί  έκεΐνος  πού  με 
τόσο  θάρρος  στάθηκε  μπροστά  στόν  έξουσιαστή,  ποιόν  άπό  τούς 
άλλους  θά  ήταν  δυνατό  να  φοβηθή;  "Ομως  έγώ  σκέπτομαι,  ή  καλύ¬ 
τερα  δέν  σκέπτομαι  άλλα  πιστεύω,  ότι  αύτός  ποτέ  δέν  είπε  ή  έπραξε 
κάτι  για  να  πετύχη  κάποια  χάρη  ή  κινούμενος  άπό  έχθρα,  άλλά  στά¬ 
θηκε  μέ  γενναιότητα  καί  άνδρεία  μπροστά  στόν  φόβο  καί  στην  κο¬ 
λακεία,  πού  είναι  Ισχυρότερη  καί  άπό  αύτόν,  καί  σ’  όλα  τα  άλλα  τα 
παρόμοια  (πραγματικά  είναι  πολλά  τα  άνθρώπινα  πάθη)  καί  δέν 
άπομακρύνθηκε  ούτε  έλάχιστα  άπό  τήν  όρθή  έκτίμηση  των  πραγ¬ 
μάτων.  Γιατί  αν  «ή  ένδυμασία  του  άνθρώπου,  τό  γέλιο  των  δοντιών 
του  καί  τό  βάδισμά  του  δείχνουν  τί  άνθρωπος  είναι  αύτός»14,  πολύ 
περισσότερο  τα  τόσο  μεγάλα  κατορθώματα  είναι  ίκανά  νά  δείξουν 
τήν  άρετή  του  ύπόλοιπου  βίου  αύτοϋ.  Δέν  πρέπει  δηλαδή  νά  τόν 
θαυμάζωμε  για  τό  θάρρος  του  μόνο,  άλλά  καί  γιά  τό  ότι  έπεξέτεινε 
τό  θάρρος  του  μέχρι  σ’  αύτό  τό  σημείο,  χωρίς  όμως  καί  πάλι  νά 
προσθέση  τίποτε  τό  έπί  πλέον  σ’  αύτό. 

7.  Πραγματικά  τέτοια  είναι  ή  σοφία  του  Χριστού·  δέν  έπιτρέπει 
ν’  άγωνιζώμαστε  ούτε  περισσότερο  ούτε  λιγώτερο  άπό  αύτό  πού 
πρέπει,  άλλά  παντού  διατηρεί  τή  συμμετρία.  "Αν  καί  βέβαια  μπο¬ 
ρούσε,  άν  ήθελε,  νά  προχωρήση  καί  πιό  πέρα.  Γιατί  αύτός  πού  δέν 
σκέφθηκε  τή  ζωή  του  (καί  δέν  θά  έκαμνε  τήν  άρχή,  άν  δέν  είχε 
όπλίσει  τόν  έαυτό  του  μέ  τέτοια  άπόφαση)  μπορούσε  μέ  πολύ  θάρ¬ 
ρος  καί  δύναμη  όλα  νά  τα  κάμη,  καί  νά  περιλούση  μέ  ύβρεις  τόν  βα- 
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κεφαλής  και  πληγάς  εις  το  πρόσωπον  έντεΐναι,  δτε  την  δεξιάν  εις 
τδ  στήθος  άπήρεισεν.  ’Αλλ’  ούδέν  τούτων  έποίησε’  τφ  γάρ  άλατι 
τφ  7 τνευματικφ  την  ψυχήν  ήρτυμένος  ήν  δι’  δπερ  ούδέν  έπραττεν 
εϊκή  και  μάτην,  άλλα  πάντα  κρίσει  λογισμών  όρθή  και  μετά  κατα- 
5  στάσεως  ύγιοΰς'  ού  καθάπερ  οί  παρ’  ’Έλλησι  σοφοί,  οΐσυμμέτρως 
μέν  ούδέποτε,  πανταχού  δέ,  ώς  είπεϊν,  ή  πλέον  ή  έλαττον  του  δέον¬ 
τος  παρρησιάζονται,  ϊνα  άνδρείας  μέν  ούδαμοΰ,  παθών  δέ  άλογί- 
στων  δόξαν  λάβωσι  πανταχοΰ,  έν  οίς  μέν  ύστέρησαν,  δειλίας,  έν 
οίς  δέ  ύπερέβησαν,  άλαζονείας  και  φιλοδοξίας  παρά  πάσιν  άλισκό- 
10  μενοι. 

’Αλλ’  ούχ  ό  μακάριος  έκεΐνος'  ού  γάρ  άπλώς  τδ  έπελθδν 
έπραττεν,  άλλα  πάντα  βασανίζων  άκριβώς  και  πρδς  τους  θείους 
νόμους  τους  λογισμούς  άρμόζων  τους  έαυτοΰ,  ούτως  έπι  τδ  πράτ- 
τειν  έξήγαγεν  αύτους.  Διά  τούτο  και  την  τομήν  ούτε  έπιπόλαιον 
15  έδωκεν,  ώστε  μή  πλέον  του  νενοσηκότος  έναπομεΐναι  μέρος,  ούτε 
βαθυτέραν  του  δέοντος,  ώστε  μή  τφ  περιττφ  τής  πληγής  λυμήνα- 
σθαι  τήν  ύγίειαν  πάλιν,  άλλα  συμμετρήσας  τφ  νοσήματι  τήν 
πληγήν,  οΰτω  τήν  άρίστην  ίατρείαν  είργάσατο.  Εντεύθεν  αύτδν  και 
θυμού  και  δειλίας  και  άλαζονείας  και  δοξομανίας  και  άπεχθείας 
20  και  φόβων  και  κολακείας  θαρρούντως  άπεφηνάμην  είναι  καθαρόν ■ 
εί  δέ  δει  τι  και  παράδοξον  είπειν,  ούχ  οΰτω  θαυμάζω  τού  μακαρίου 
τδ  κατατολμήσαι  τής  τού  κρατούντος  μανίας,  ώς  τδ  συνιδεΐν  μέχρι 
τίνος  τούτο  ποιήσαι  έχρήν  και  μηδέν  περαιτέρω,  μήτε  πράξαι,  μήτε 
είπεϊν.  Και  δ  τι  τούτο  έκείνου  θαυμαστότερον,  πολλούς  αν  εύροι  τις 
25  τούτου  μέν  περιγεγονότας,  ύπ  ’  έκείνου  δέ  ήττηθέντας-  τδ  μέν  γάρ 
άπλώς  παρρησιάσασθαι  και  τών  τυχόντων  πολλάκις  έστί,  τδ  δέ  εις 
δέον  και  καιρφ  τφ  προσήκοντι  καί  μετά  τής  άρμοζούσης  συμμε¬ 
τρίας  καί  συνέσεως  τφ  πράγματι  χρήσασθαι,  μεγάλης  λίαν  και 
θαυμαστής  δεϊται  ψυχής'  έπεί  καί  τδν  μακάριον  Δαυίδ,  μετά  πολ- 
30  λής  τής  έξουσίας  ύβρισεν  ό  Σεμεΐ  καί  άνδρα  αίμάτων  έκάλεσεν 
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σιλέα,  και  τό  βασιλικό  στέμμα  ν’  άποσπάση  άπ’  τό  κεφάλι  του,  και 
να  του  προξενήση  πληγές  στο  πρόσωπο,  όταν  πρόβαλε  τό  δεξί  του 
χέρι  πάνω  στο  στήθος  για  να  τον  άπωθήση.  Άλλα  τίποτε  άπό  αύτά 
δέν  έκαμε·  γιατί  ή  ψυχή  του  ήταν  άρτυμένη  με  τό  πνευματικό  άλά- 
τι15  καί  γι’  αύτό  τίποτε  δέν  έκαμνε  άσκοπα  καί  στα  χαμένα,  άλλ’  όλα 
τα  έκαμνε  μέ  κρίση  όρθή  καί  βρισκόμενος  σέ  κατάσταση  ύγιή.  "Οχι 
όπως  άκριβώς  οί  σοφοί  των  Ελλήνων,  πού  ποτέ  δέν  ένεργοϋν  μέ 
μέτρο,  άλλα  παντού,  όπως  θά  λέγαμε,  δείχνουν  περισσότερο  θάρ¬ 
ρος  άπό  αύτό  πού  χρειάζεται,  ώστε  πουθενά  νά  μή  διακρίνωνται  γιά 
άνδρεία,  άλλά  παντού  νά  φαίνωνται  κυριευμένοι  άπό  παράλογα 
πάθη*  γιά  όσα  ύστέρησαν  κατηγορήθηκαν  άπό  όλους  γιά  δειλία, 
ένώ  γιά  τά  λαμπρά  κατορθώματά  τους  κατηγορήθηκαν  γιά  άλαζο- 
νεία  καί  φιλοδοξία. 

"Ομως  ό  μακάριος  έκεΐνος  δέν  ένεργούσε  έτσι·  γιατί  δέν  έκα¬ 
μνε  τυχαία  έκεΐνο  πού  έρχόταν  στό  νού  του,  άλλ’  άφού  πρώτα  βασά¬ 
νιζε  όλα  μέ  πολλή  προσοχή  καί  προσάρμοζε  τίς  σκέψεις  του  πρός 
τούς  θείους  νόμους,  τότε  μετέτρεπε  αύτές  σέ  πράξεις.  Γι’  αύτό  καί 
τήν  τομή  δέν  τήν  έκαμνε  έπιφανειακή,  γιά  νά  μή  άπομείνη  μεγαλύ¬ 


τερο  τμήμα  άπό  τό  άρρωστο  μέρος,  ούτε  βαθύτερη  άπό  ό,τι  έπρεπε, 
γιά  νά  μή  βλάψη  καί  πάλι  μέ  τήν  περιττή  πληγή  τήν  ύγεία,  άλλά 
ένεργώντας  τή  τομή  κατά  συμμετρία  μέ  τήν  άσθένεια,  έτσι  κατόρ¬ 
θωσε  τήν  άριστη  θεραπεία.  Γι’  αύτό  καί  είπα  χωρίς  ένδοιασμούς, 
ότι  αύτός  ήταν  άπαλλαγμένος  καί  άπό  θυμό  καί  άπό  δειλία  καί  άπό 
άλαζονεία  καί  άπό  δοξομανία  καί  άπό  μίσος  καί  άπό  φόβο  καί  άπό 
κολακεία*  καί  αν  πρέπει  νά  πω  καί  κάτι  τό  παράδοξο,  δέν  θαυμάζω 
τόσο  πολύ  τήν  τόλμη  τού  μακαρίου  έναντίον  τής  μανίας  τού  βασιλέ- 
ως,  όσο  τό  ότι  έκρινε  μέ  μεγάλη  περισκεψία  μέχρι  πού  έπρεπε  νά 
προχωρήση  ή  ένέργειά  του,  χωρίς  νά  κάμη  ή  νά  πή  τίποτε  τό  περιτ¬ 
τό.  Καί  ότι  αύτό  είναι  πιό  θαυμαστό  άπό  έκενο  άποδεικνύεται  άπό 
τό  ότι  μπορεί  κανείς  νά  βρή  πολλούς  πού  κατόρθωσαν  βέβαια  αύτό, 
άλλά  άπέτυχαν  στό  άλλο.  Γιατί  τό  νά  έχη  κανείς  θάρρος  αύτό  πολ¬ 
λές  φορές  είναι  γνώρισμα  καί  τού  όποιουδήποτε,  τό  νά  δείξη  όμως 
τό  θάρρος  αύτό  έκεΐ  πού  πρέπει,  στόν  κατάλληλο  καιρό  καί  μέ  τήν 
πρέπουσα  συμμετρία  καί  σύνεση  πού  άπαιτεΐται,  αύτό  χρειάτεται 
πολύ  μεγάλη  καί  θαυμαστή  ψυχή.  Καθ’  όσον  καί  τόν  μακάριο  Δαυίδ 
μέ  πολλή  θάρρος  τόν  έξύβρισε  ό  Σεμεΐ  καί  τόν  άποκάλεσε  άνδρα  αί- 
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άλλ’  ούκ  άν  εϊποιμι  τούτο  παρρησίαν  έγώ,  άλλα  γλώττης  ακολα¬ 
σίαν  και  Θρασότητα  διανοίας  και  άναγωγίαν  και  άπόνοιαν  και  πάν¬ 
τα  μάλλον  ή  παρρησίαν. 

Αεί  γάρ  οίμαι  τον  μέλλοντα  είναι  έλεγκτικόν,  Θρασότητος  μά- 
5  λίστα  και  άπονοίας  ώς  πορρωτάτω  την  έαυτου  ψυχήν  άπαγαγεϊν 
και  το  δραστήριον  έν  τη  φύσει  των  ρημάτων  και  των  πραγμάτων 
έπιδείκνυσθαι  μόνον.  Και  γάρ  ιατρών  παϊδες,  όταν  τέμνειν  τα  σε- 
σηπότα  δέη  των  μελών,  ή  τα  φλεγμαίνοντα  καταστέλλειν,  ούκ  όρ- 
γής  πρότερον  γεμίσαντες  έαυτούς,  ούτως  έπι  την  ίατρείαν  έρχονται, 
10  άλλα  τότε  μάλιστα  έν  καταστάσει  τη  προσηκούση  σποοδάζοοσι  φυ- 
λάττειν  τον  λογισμόν,  ώστε  μη  τη  τέχνη  λομήνασθαι  την  έκείνου 
ταραχήν.  Εί  δε  σώμά  τις  θεραπεύειν  μέλλων  τοσαύτης  δεΐται  γα¬ 
λήνης,  τόν  ψυχάς  ίατρεύοντα  που  τάξομεν,  είπέ  μοι,  και  πόσην 
άπαιτήσομεν  φιλοσοφίαν;  Πολλώ  μείζονα  δήλον  δτι,  και  τοσαότην, 
15  όσην  ό  άγαθός  έκεινος  έπεδείξατο  μάρτυς.  Καθάπερ  γάρ  τινας 
όρους  και  κανόνας  ήμΐν  τιθείς,  ίν’έξ  έκείνων  τα  μέτρα,  και  έπι  τών 
λοιπών  κατά  την  άναλογίαν  λαμβάνωμεν,  ουτω  τόν  δείλαιον  έκεΐ- 
νον  άπό  τών  ιερών  περιβόλων  άπώσατο. 

Και  δοκεΐ  μέν  έν  κατόρθωμα  είναι  το  γεγονός,  εί  δέ  τις  αύτό 
20  διασκέψαιτο  και  άναπτύξας  πάντοθεν  κατοπτεύσειεν  άκριβώς  και 
δεύτερον  και  τρίτον  συμπεφυκός  εύρήσει  καλόν  και  πολυν  τής 
ώφελείας  τόν  θησαυρόν.  Ό  μέν  γάρ  άπελαυνόμενος  τότε  εις  μόνος 
ήν,  οί  δέ  δ ι  ’  έκείνου  κερδαίνοντες  πολλοί.  Τής  γάρ  άρχής  τής  ύπό 
τφ  τυράννω  κειμένης  (αύτη  δέ  ην  τό  πλειστον  τής  οικουμένης  μέ- 
25  ρος),  δσοιπερ  άν  ήσαν  άπιστοι,  κατεπλάγησαν  καί  έθαύμασαν  μα- 
θόντες  δσης  τοϊς  έαυτοΰ  δουλοις  ό  Χριστός  της  παρρησίας  μετέδω- 
κε,  κατεγέλασαν  τής  παρ  ’  αύτόϊς  δουλοπρεπείας  και  άνελευθερίας 
κα\  ταπεινότητος,  είδον  δσον  τής  Χριστιανών  εύγενείας  προς  την 
Ελλήνων  αισχύνην  τό  μέσον.  Οί  μέν  γάρ  παρ’  αύτοΐς  την  τών  ίε- 
30  ρών  έπιμέλειαν  έγκεχειρισμένοι,  μάλλον  δεσποτών  και  τών  είδώ- 
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μάτων16,  άλλ’  όμως  δέν  θά  μπορούσα  έγώ  νά  τό  όνομάσω  αύτό  θάρ¬ 
ρος,  άλλα  άκολασία  γλώσσας  και  θρασύτητα  της  διάνοιας  και  έλ¬ 
λειψη  άγωγής  και  άνοησία  καί  πολύ  περισσότερο  όλα  τά  άλλα, 
παρά  θάρρος. 

Πράγματι  έχω  τήν  έντύπωση  ότι  πρέπει  έκεϊνος  πού  θέλει  νά 
έλέγξη  ν’  άπομακρύνη  όσο  τό  δυνατό  περισσότερο  άπό  τήν  ψυχή 
του  τή  θρασύτητα  καί  τήν  άλαζονεία,  καί  νά  περιορίζη  τήν  όλη  δρα- 
στηριότητά  της  μέσα  στά  φυσικά  όρια  των  λόγων  καί  των  πραγμά¬ 
των.  Γιατί  καί  οί  γιατροί,  όταν  χρειάζεται  ν’  άποκόψουν  τά  σάπια 
μέλη  ή  νά  καταπραΰνουν  εκείνα  φλέγονται  άπό  πυρετό,  δέν  έπιχει- 
ροΰν  τή  θεραπεία  άφοϋ  προηγουμένως  άφήσουν  τον  έαυτό  τους  νά 
γεμίση  άπό  θυμό,  άλλά  τότε  προ  πάντων  φροντίζουν  νά  διατηρή¬ 
σουν  τον  νουν  τους  στήν  πρέπουσα  ήρεμη  κατάσταση,  ώστε  μέ  τήν 
ταραχή  τους  νά  μή  ζημιώσουν  τήν  τέχνη  τους.  ’Άν  λοιπόν  προκει- 
μένου  κανείς  νά  θεραπεύση  ένα  σώμα  χρειάζεται  μιά  τόση  ήρεμία, 
πές  μου,  πού  νά  κατατάξωμε  έκεΐνον  πού  θεραπεύει  ψυχές  καί  πόση 
σύνεση  πρέπει  νά  ζητήσωμε  άπ’  αύτόν;  Ασφαλώς  πολύ  πιο  μεγαλύ¬ 
τερη  καί  τόση,  όση  έπέδειξεν  ό  άγαθός  έκεΐνος  μάρτυρας.  Γιατί, 
διώχνοντας  μέ  τον  τρόπο  έκεΐνο  άπό  τόν  ιερό  χώρο  τον  άθλιο  έκεΐ¬ 
νον  βασιλέα,  μάς  ώρισε  κατά  κάποιο  τρόπο  όρια  καί  κανόνες,  γιά  νά 
λαμβάνωμε  άπ’  αύτά  τά  άνάλόγα  μέτρα  καί  γιά  τις  άλλες  ένέργειές 
μας. 

Καί  φαίνεται  βέβαια  τό  γεγονός  ότι  είναι  ένα  κατόρθωμα,  άν 
όμως  τό  καλοσκεφθή  κανείς,  τό  άναπτύξη  άπ’  όλες  τις  πλευρές  καί 
τό  έρευνήση  μέ  άκρίβεια,  θά  βρή  ότι  ύπάρχει  μαζί  μ’  αύτό  καί  δεύ¬ 
τερο  καί  τρίτο  καλό  καί  πολύς  θησαυρός  ώφέλειας.  Γιατί  ό  διωκό¬ 
μενος  τότε  ήταν  βέβαια  ένας  καί  μόνος,  έκεΐνοι  όμως  πού  κέρδισαν 
έξ  αιτίας  του  πολλοί.  Άπό  τούς  άρχοντες  δηλαδή  πού  βρίσκονταν 
κάτω  άπό  τήν  έξουσία  τού  τυράννου  (καί  ήταν  αύτοί  οί  περισσότε¬ 
ροι  της  οικουμένης),  όσοι  ήσαν  άπιστοι  έμειναν  κατάπληκτοι  καί 
έκθαμβοι  όταν  έμαθαν  πόση  παρρησία  έδωσε  ό  Χριστός  στούς  δού¬ 
λους  του,  καταγέλασαν  τή  δουλοπρέπεια,  τήν  άνελευθερία  καί  τα- 
πεινότητά  τους,  καί  διαπίστωσαν  πόση  άπόσταση  ύπάρχει  άνάμεσα 
στήν  εύγένεια  των  Χριστιανών  καί  στήν  αισχύνη  των  ειδωλολά¬ 
τρων.  Γιατί  όσοι  άπ’  αύτούς  είχαν  άναλάβει  τά  ιερατικά  καθήκοντα, 
ύπηρετοΰν  τούς  βασιλείς  περισσότερο  καί  άπό  τούς  δεσπότες  καί 
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λων  δέ  αύτών  τους  βασιλείς  θεραπεύουσι  και  διά  τον  έκεϊνων  φό¬ 
βον  και  τοΐς  ζοάνοις  αύτοϊς  παρεδρεύουσιν,  ώς  τους  πονηρούς  δαί¬ 
μονας  τοΐς  βασιλεΰσι  χάριν  έχειν  τής  είς  αύτους  τιμής.  Αότϊκα  γουν 
δταν  τινα  συμβή  μή  τα  έκεϊνων  φρονοΰντα  έπι  ταύτην  έλθεΐν  την 
5  αρχήν,  είσιών  τις  είς  τους  των  ειδώλων  ναούς,  πανταχοΰ  των  τοί¬ 
χων  δψεται  διατεταμένα  τα  των  άραχνίων  ύφάσματα  και  τοσαύτην 
έπικειμένην  τφ  ξοάνφ  την  κόνιν,  ώς  μήτε  ρίνα,  μήτε  όφθαλμόν, 
μήτε  άλλο  τι  του  προσώπου  φαίνεσθαι  μέρος'  των  δε  βωμών  των 
μεν  τα  λείψανα  μόνον  έστηκε,  του  πλείονος  άποθραυσθέντος  μέ- 
10  ρους,  τους  δέ  οδτω  βαθεΐα  πάντοθεν  περιβάλλει  πόα,  ώς  τον  άγνο- 
ουντα  κοπριάς  τίνος  σωρείαν  είναι  νομίζεϊν  το  φαινόμενον.  Το  δέ 
αίτιον,  δτι  πάλαι  μεν  αύτοϊς  κλέπτειν  έξήν  δσα  έβούλοντο  και  γα- 
στρίζεσθαι  διά  τής  των  ξοάνων  Θεραπείας,  νυν  δέ  ύπέρ  τίνος  έαυ- 
τοΰς  κόψουσι;  Προσεδρεύοντες  γάρ  και  δαπανώμενοι,  παρ’  έκεί- 
15  νων  μέν  ούδέ  μίαν  προσδοκώσιν  άμοιβήν'  και  γάρ  είσι  ξύλα  και  λί¬ 
θον  τό  δέ  πεΐθον  αύτους  ύποκρίνεσθαι  την  Θεραπείαν,  ή  παρά  των 
κρατούντων  τιμή  και  αυτή  άνήρηται,  των  βασιλευόντων  γενομέ- 
νων  συνετών  καί  τόν  του  Θεού  προσκυνούντων  Υιόν. 

8:  Άλλ'  ού  τά  γε  ήμέτερα  τοιαΰτα,  άλλα  παν  τούναντίον.  " Οταν 
20  μέν  γάρ  τις  όμολογών  ήμΐν  έν  τή  περί  του  Θείου  δόξη  έπι  τον  βασι¬ 
λικόν  άναβή  Θρόνον,  ρμθυμότερα  γίνεται  τά  Χριστιανών *  τοσουτον 
άπέχει  ταϊς  άνθρωπίναις  όρθοΰσθαι  τιμαις'  δταν  δέ  τις  κρατήση 
δυσσεβής  και  πάντοθεν  ήμάς  έλαύνων  και  μυρίοις  περιβάλλων  κα- 
κοϊς,  τότε  εύδοκιμεϊ  και  λαμπρότερα  γίνεται  τά  καθ’  ήμάς,  τότε 
25  άριστείων  καί  τροπαίων  καιρός,  τότε  στεφάνων  και  άναρρήσεων 
καϊ  πάσης  άνδραγαθίας  άφορμή.  Εί  δέ  λέγοι  τις  δτι  και  νυν  είσι  πό¬ 
λεις  την  ϊσην  δεισιδαιμονίαν  έπιδεικνύμεναι  περί  την  τών  ειδώλων 
μανίαν,  πρώτον  μέν  εύαριθμήτους  και  όλίγας  έρεΐ,  πλήν  άλλ'  ούδέ 
οδτω  τόν  ήμέτερον  βλάψει  λόγον.  Ή  γάρ  ύπόθεσις  ή  αύτή  και  άντι 
30  του  κρατουντος,  τους  την  πόλιν  οίκουντας  έχουσι  την  ϊσην  αύτοϊς 
παρεχομένους  τιμήν  *  και  τούτο  αίτιον  τής  Θεραπείας,  αί  κραιπάλαι 
και  οί  κώμοι,  οί  μεθ’  ήμέραν,  οί  διά  πάσης  νυκτός,  οί  αύλοϊ  και  τά 
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άπό  αύτά  τά  είδωλα  άκόμη,  και  έξ  αίτιας  του  φόβου  τόυς  πρός  τούς 
βασιλείς  υπηρετούν  και  τά  είδωλα,  ώστε  οί  πονηροί  δαίμονες  να 
χρεωστοΰν  χάρη  στούς  βασιλείς  για  την  τιμή  πρός  αύτούς.  "Οταν 
συμβή  λοιπόν  κάποιος,  πού  δεν  είναι  είδωλολάτρης,  νά  γίνη  βασι¬ 
λεύς,  άν  τότε  είσέλθη  κανείς  στούς  ναούς  των  ειδώλων  θά  δη  τά 
ύφαντά  των  άραχνών  άπλωμένα  σ’  όλα  τά  μέρη  των  τοίχων  καί 
τόση  σκόνη  νά  ύπάρχη  έπάνω  στά  είδωλα,  ώστε  νά  μή  φαίνεται 
ούτε  ή  μύτη,  ούτε  οί  όφθαλμοί  ούτε  κάποιο  άλλο  μέρος  τού  προσώ¬ 
που.  Άπό  τούς  βωμούς  πάλι  άλλων  μόνο  τά  λείψανα  σώζονται,  για¬ 
τί  τό  μεγαλύτερο  μέρος  έχει  θραυσθη,  ένώ  άλλοι  καλύπτονται  άπό 
παντού  μέ  τόσα  χόρτα,  ώστε  έκείνος  πού  δέν  ξέρει  νά  νομίζη  δτι 
αύτό  πού  βλέπει  είναι  σωρός  κοπριάς.  Καί  αίτια  αύτοΰ  είναι  τό  δτι 
παλαιότερα  με  τή  λατρεία  των  ειδώλων  μπορούσαν  νά  κλέβουν  δσα 
ήθελαν  καί  νά  γεμίζουν  τά  στομάχια  τους,  τώρα  δμως  γιά  ποιό  λόγο 
νά  κοπιάζουν;  Γιατί  ύπηρετώντας  τά  είδωλα  καί  κοπιάζοντας  γι’ 
αύτά  δέν  περιμένουν  καμμιά  άμοιβή  άπ’  αύτά,  άφού  είναι  ξύλα  καί 
λίθοι,  ένώ  έκείνο  πού  τούς  έπειθε  νά  ύπηρετοΰν  αύτά  μέ  ύποκρισία, 
δηλαδή  ή  τιμή  πρός  αύτά  των  άρχόντων,  καί  αύτή  έχει  έκλείψει, 
γιατί  οί  βασιλείς  έγιναν  συνετοί  καί  προσκυνούν  τόν  Υίό  τού  θεού. 
8.  "Ομως  τά  δικά  μας  δέν  είναι  τέτοια,  άλλ’  έντελως  άντίθετα. 
"Οταν  δηλαδή  άνεβή  στόν  θρόνο  κάποιος  βασιλεύς  πού  δέχεται  τήν 
όμολογία  της  πίστεώς  μας,  τότε  οί  Χριστιανοί  μέ  μεγαλύτερη  ραθυ¬ 
μία  έπιτελοΰν  τά  τής  πίστεώς*  τόσο  πολύ  άπέχει  ή  πίστη  μας  άπό  τό 
νά  στηρίζεται  σ’  άνθρώπινες  τιμές.  "Οταν  δμως  πάρη  τήν  έξουσία 
κάποιος  δυσσεβής  καί  μάς  καταδιώκει  μέ  κάθε  τρόπο  καί  μάς  περι¬ 
βάλλει  μέ  άναρίθμητες  συμφορές,  τότε  εύδοκιμοΰν  καί  γίνονται  λα¬ 
μπρότερα  τά  της  πίστεώς  μας,  τότε  είναι  καιρός  γιά  βραβεία  καί 
τρόπαια,  τότε  ύπάρχει  άφορμή  γιά  στεφάνια  καί  ήρωϊσμούς  καί  γιά 
κάθε  άνδραγαθία.  "Αν  δμως  πη  κανείς,  δτι  καί  τώρα  ύπάρχουν  πό¬ 
λεις  πού  παρουσιάζουν  τήν  ίδια  δεισιδαιμονία  ώς  πρός  τήν  μανία 
των  είδώλων,  κατά  πρώτον  αύτές  πού  θ’  άναφέρη  είναι  πολύ  λίγες 
πού  μπορούν  εύκολα  νά  μετρηθούν,  πλήν  δμως  ούτε  καί  μ’  αύτό  θ’ 
άνατρέψη  τόν  λόγο  μου.  Γιατί  ή  αίτία  παραμένει  ή  ίδια,  καί  άντί  τού 
βασιλέως  τιμούν  τώρα  οί  κάτοικοι  της  πόλεως  έξ  ίσου  τά  είδωλα* 
καί  αίτία  της  λατρείας  αύτης  των  δαιμόνων  είναι  αύτή,  οί  κραιπάλες 
δηλαδή  καί  οί  διασκεδάσεις  πού  διαρκούν  δλη  τήν  ήμέρα  καί  δλη 
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τύμπανα,  τό  μετά  πάσης  άναισχυντίας  αισχρά  μεν  είπεΐν,  πράξαι  δε 
αισχρότερα  *  το  διαρραγήναι  μεν  ύπδ  τής  αδηφαγίας,  έκβακχευθήναι 
δε  ύπό  τής  μέθης  και  είς  την  αίσχίστην  μανίαν  έκπεσεΐν  αύται  αί 
άσχήμονες  δαπάναι  συνέχουσιν  έτι  και  διακρατούσι  διαπίπτουσαν 
5  την  πλάνην.  Οί  γάρ  εύπορώτεροι  τους  διά  την  άργΐαν  ύπδ  του  λι¬ 
μού  φθειρόμενους  έκλέγοντες,  έν  τάξει  παρασίτων  και  των  περί 
τάς  τραπέζας  τρεφομένων  έχουσι  κυνών,  τοΐς  λειψάνοις  τοΐς  άπδ 
των  παρανόμων  δείπνων  διασπώντες  τάς  γαστέρας  τάς  αναιδείς 
και  πρδς  δπερ  άν  θέλωσιν  αύταΐς  χρώμενοι. 

10  Ημείς  δε  καθάπαζ  την  ύμετέραν  άλογίαν  και  παρανομίαν  μι- 
σήσαντες,  τους  μεν  άργοΰντας  και  διά  τούτο  πεινήν  άναγκαζομέ- 
νους  ού  τρέφομεν,  άλλ’  έργαζομένους  και  έαυτοΐς  και  έτέροις  άρ- 
κεΐν  πείθομεν  τους  δε  άναπήρους  τφ  σώματι  γενομένους  παρά 
των  έχόντων  τής  άναγκαίας  μόνον  συγχωρούμεν  άπολαύειν  τρο- 
15  φής·  κώμοι  δέ  και  μέθαι  και  πάσα  ή  λοιπή  μανία  και  αίσχρότης 
έκβέβληται,  άντεισήκται  δέ  άντι  τούτων  «όσα  σεμνά,  όσα  άγνά, 
δσα  δίκαια,  δσα  εύφημα,  εϊ  τις  άρετή  και  εϊ  τις  έπαινος».  Και  τά 
άλλα  δέ  ά  ύπέρ  των  παρ’  αύτοϊς  φιλοσοφ ησάντων  κομπάζουσιν, 
άπέδειξε  κενοδοξίαν  και  θρασύτητα  και  παιδικής  έργα  διανοίας. 
20  Ού  γάρ  πίθον  έκεί  λαβών  κατέκλεισεν  έαυτόν,  ούδέ  ράκη  περιβαλ¬ 
λόμενος  οΰτω  περιήει  κατά  την  άγοράν.  Ταΰτα  γάρ  δοκεΐ  μέν  τινα 
είναι  θαυμαστά  και  πόνον  έχειν  πολυν  και  την  έσχάτην  ταλαιπω¬ 
ρίαν,  έπαίνου  δέ  παντδς  άπεστέρηται.  Και  τούτο  δέ  τής  τού  διαβό¬ 
λου  κακουργίας,  τους  δουλεύοντας  αύτφ  τοιούτοις  παραδιδόναι  πό- 
25  νοις,  οΐ  και  διασπάσονται  τους  ήπατημένους  και  μάλιστα  πάντων 
καταγελάστους  άποφανούσιν  αύτούς'  πόνος  γάρ  ούδέν  κέρδος 
έχων,  έγκωμίου  παντδς  άπεστέρηται.  Και  γάρ  έτι  και  νυν  είσιν  άν¬ 
θρωποι  φθορεϊς  και  μυρίων  γέροντες  κακών,  τού  φιλοσόφου 


17.  Φιλιπ.  4,8. 

1 8 .  Πρόκειται  γιά  τόν  φιλόσοφο  Διογένη . 
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τή  νύχτα,  οί  αύλοί  καί  τα  τύμπανα,  τα  άδιάντροπα  λόγια  πού  έκστο- 
μίζονται  καί  οί  αισχρές  πράξεις  πού  άκολουθοϋν  αύτά,  ή  πολυφαγία 
πού  φθάνει  μέχρι  τό  σκασμό,  ή  βακχική  αναισθησία  πού  προκαλεΐ- 
ται  άπό  τή  μέθη  καί  πού  καταλήγει  στή  χειρότερη  μορφή  μανίας. 
Αύτές  οί  αισχρές  δαπάνες  συγκρατοϋν  καί  διατηρούν  άκόμη  τήν 
πλάνη  πού  προχωρεί  τόν  δρόμο  της  καταπτώσεώς  της.  Οί  πιό  πλού¬ 
σιοι  δηλαδή,  έπιλέγοντας  έκείνους  πού  πεθαίνουν  άπό  τήν  πείνα  έξ 
αιτίας  της  τεμπελιάς  τους,  τούς  έχουν  σάν  τούς  παράσιτους  καί  τά 
σκυλιά  πού  τριγυρίζουν  γύρω  άπό  τά  τραπέζια,  καί  άφοΰ  παραγεμί¬ 
σουν  τά  βρώμικα  στομάχια  τους  μέ  τά  περισσεύματα  των  παρανό¬ 
μων  δείπνων,  τούς  χρησιμοποιούν  στή  συνέχεια  για  ό,τιδήποτε  θέ¬ 
λουν  αύτοί. 

Εμείς  όμως  πού  μισήσαμε  μιά  γιά  πάντα  τήν  δική  σας  άνοη- 
σία,  έκείνους  πού  δέν  έργάζονται  καί  γι’  αύτό  κατ’  άνάγκη  πεινούν, 
δέν  τούς  τρέφουμε,  άλλα  τούς  πείθουμε  νά  έργασθοΰν  ώστε  νά  μπο¬ 
ρούν  νά  τρέφουν  καί  τόν  έαυτό  τους  καί  άλλους,  ένώ  έκείνους  πού 
πάσχουν  άπό  σωματική  άναπηρία,  τούς  έπιτρέπουμε  νά  λαμβάνουν 
άπό  έκείνους  πού  έχουν  τήν  άναγκαία  μόνο  τροφή.  Οί  διασκεδάσεις 
δηλαδή  καί  οί  μέθες  καί  όλη  ή  ύπόλοιπή  μανία  καί  αισχρότητα 
έχουν  άπομακρυνθή  καί  στή  θέση  τους  είσήχθηκαν  «όσα  είναι  σε¬ 
μνά,  όσα  άγνά,  όσα  δίκαια,  όσα  έχουν  καλή  φήμη,  ό,τιδήποτε  συ¬ 
ντελεί  στήν  άρετή  καί  ό,τιδήποτε  είναι  άξιο  έπαίνου»17.  *Όλα  τά 
άλλα,  τά  όποια  προβάλλουν  μέ  κομπασμό  ώς  έργα  των  φιλοσόφων 
τους,  άπέδειξε  δτι  είναι  κενοδοξία  καί  θρασύτητα  καί  έργα  παιδι¬ 
κής  σκέψεως.  Γιατί  δέν  πήρε  καί  κλείσθηκε  μέσα  σέ  πυθάρι,  ούτε 
φόρεσε  ράκη  καί  περιφερόταν  έτσι  στήν  άγορά18.  Μερικά  βέβαια 
άπ’  αύτά  φαίνονται  άξια  θαυμασμού  καί  συνοδεύονται  άπό  πολύ 
κόπο  καί  άπό  τή  χειρότερη  μορφή  ταλαιπωρίας,  στερούνται  όμως 
όποιουδήποτε  έπαίνου.  Καί  αύτό  είναι  τέχνασμα  τής  κακουργίας 
τού  διαβόλου,  νά  παραδίνη  δηλαδή  έκείνους  πού  τόν  ύπηρετοΰν  σέ 
τέτοιους  κόπους,  ώστε  μέ  τόν  τρόπο  αύτό  νά  άποσπάσουν  έκείνους 
πού  έχουν  έξαπατηθή  καί  μάλιστα  νά  τούς  έμφανίσουν  σάν  τούς  πιό 
καταγέλαστους  άπό  όλους.  Γιατί  κόπος  πού  δέν  προσφέρει  κανένα 
κέρδος,  στερείται  κάθε  έπαίνου.  Καί  ύπάρχουν  πράγματι  άκόμη  καί 
σήμερα  άνθρωποι  διεφθαρμένοι  καί  γεμάτοι  άπό  άπειρα  κακά,  πού 
έχουν  νά  έπιδείξουν  πολύ  πιό  μεγαλύτερα  τεχνάσματα  καί  άπό  τόν 
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πολλφ  μεΐζονα  έπιδεικνύμενον  οί  μεν  γάρ  ήλους  όζεις  και  ήκονη- 
μένους  έφαγον,  οί  δέ  ύποδήματα  διεμασήσαντο  και  κατέπιον,  οί  δε 
προς  έτερα  πολλφ  τούτων  παρεβουλεύσαντο  μοχθηρότερα,  καίτοι 
τα  τοιαυτα  πολλφ  του  πίθου  και  των  ρακιών  θαυμαστότερα ·  άλλ’ 
5  ούκ  άποδεχόμεθα  αύτά,  ώσπερ  ούν  ούδέ  έκεϊνα,  άλλ’ έζίσης  τφ  φι¬ 
λοσοφώ  κακίζομεν  και  δ άκρύομεν  και  τούτους  και  πάντας  όμοίως 
τούς  τα  τοιαΰτα  τερατευομένους  είκή. 

Άλλα  και  παρρησίαν  έπεδείξατο  προς  βασιλέα  πολλήν. 
' Ιδωμεν  ούν  και  την  πολλήν  παρρησίαν,  μή  ποτέ  και  αύτή  τής  του 
10  πίθου  τερατείας  ματαιοτέρα  ούσα  τύχοι.  Τις  ούν  ή  παρρησία; 
Έλαύνοντι  τφ  Μακεδόνι  ποτέ  έπι  τον  Πέρσην,  έπιστάντι  τε  αύτώ 
και  άπαγγεϊλαι  προτρέψαντι  εϊ  τίνος  δέοιτο,  ούδενδςέφη,  πλήν  τού 
μή  έπισκοτειν  αύτφ  τον  βασιλέα·  και  γάρ  έτυχε  τότε  ήλίω  θερμαι¬ 
νόμενος  ό  φιλόσοφος.  Ού  καταδύσεσθε;  ούκ  έγκαλύψεσθε;  ούκ 
15  άπελθόντες  έαυτούς  που  κατορύξετε,  έπι  τούτοις  μέγα  φρονοΰντες 
έφ  ’  οίς  αίσχύνεσθαι  έχρήν;  Πόσω  γάρ  βέλτιον  ήν  ίμάτιον  ένδύντα 
άδρόν  ένεργδν  είναι  καί  τι  των  χρησίμων  τον  βασιλεύοντα  τότε  αί- 
τείν,  ή  καθήσθαι  μετά  των  ρακιών  θερμαινόμενον,  κατά  τά  μικρά 
κα\  ύπομάζια  των  παιδιών,  άπερ  αί  τιτθαί,  μετά  το  λοΰσαι  και 
20  άλειψαι,  προτιθέασιν  είς  τούτο,  είς  δπερ  ό  φιλόσοφος  τότε  έκάθη- 
το,  γραϊδίου  δυστήνου  χάριν  αϊτών;  Άλλ’  ή  παρρησία  ϊσως  θαυμα¬ 
στή;  Αλλά  ταύτης  ούδέν  τερατωδέστερον.  Τον  γάρ  άγαθόν  άνδρα, 
πρδς  τδ  κοινωφελές  άπαντα  πράττεν  χρή  και  τδν  των  άλλων  βίον 
κατορθοΰν *  τδ  δέ  άζιώσαι  μή  έπισκοτειν,  ποιαν  πόλιν,  ποιαν  οί- 
25  κίαν,  τίνα  άνδρα,  ποιαν  γυναίκα  διέσωσεν;  Είπέ  τής  παρρησίας  τδ 
κέρδος '  τδ  γάρ  τού  μάρτυρος  ήμεΐς  έπεδεϊξαμεν  και  προϊόντες  δέ 
αύτδ  σαφέστερον  έκκαλύψομεν. 

9.  Τέως  δέ  τδν  ύβριστήν  έκόλασε  και  ταύτη  ή  τδν  ίερέα  κολά- 
ζειν  θέμις  έστί,  τά  των  Αρχόντων  κατέστειλε  φρονήματα,  τοϊς  τού 
30  Θεού  νόμοις  κινουμένοις  έπήμυνε,  τιμωρίαν  ύπέρ  τού  κακώς  σφα- 
γέντος  άπήτησε,  τήν  πασών  τιμωριών  χαλεπωτέραν  τοϊς  γε  νουν 
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φιλόσοφο.  *" Αλλοι  δηλαδή  έφαγαν  καρφιά  μυτερά  και  άκονισμένα, 
άλλοι  μάσησαν  και  κατάπιαν  ύποδήματα  και  άλλοι  μηχανεύθηκαν 
άλλα  πολύ  πιο  δολιότερα  άπό  αύτά,  αν  και  βέβαια  αύτά  είναι  πολύ 
πιό  θαυμαστά  άπό  τό  πυθάρι  και  τά  ράκη.  Έμεΐς  όμως  δέν  τά  άποδε- 
χόμαστε  αύτά  όπως  βέβαια  ούτε  και  έκεΐνα,  άλλ’  έξ  ίσου  με  τον  φι¬ 
λόσοφο  τά  κακίζομε  και  όμοια  δάκρυα  χύνομε  γι’  αύτούς  και  γιά 
όλους  έκείνους  πού  άσκοπα  έπιχειροϋν  τέτοια  τερατουργήματα. 

Αλλά  και  πολύ  θάρρος  έδειξε  ό  φιλόσοφος  ένώπιον  τού  βασι- 
λέως.  "Ας  δούμε  λοιπόν  και  τό  πολύ  θάρρος,  μήπως  και  αύτό  συμ¬ 
βαίνει  νά  είναι  πιό  άσκοπο  και  άπό  τό  τερατούργημα  τού  πίθου. 
Ποιό  λοιπόν  ήταν  τό  θάρρος  του;  Εκστρατεύοντας  κάποτε  ό  Μακε- 
δόνας  βασιλεύς  έναντίον  των  Περσών  συνάντησε  αύτόν  και  έρωτώ- 
ντας  τον  άν  ήθελε  κάτι  νά  τού  δώση,  είπε,  ότι  δέν  ήθελε  τίποτε 
άλλο,  παρά  μόνο  νά  μή  τόν  σκιάζη  ό  βασιλεύς  με  τό  σώμα  του*  γιατί 
έτυχε  τήν  ώρα  έκείνη  ό  φιλόσοφος  νά  θερμαίνεται  στον  ήλιο.  Δέν 
πάτε  νά  χαθήτε;  δέν  πηγαίνετε  νά  κρυφθήτε  άπό  ντροπή;  δέν  πηγαί¬ 
νετε  νά  παραχωθήτε  κάπου  όλοι  σείς  πού  μεγαλοφρονεΐτε  γι’  αύτά 
γιά  τά  όποια  έπρεπε  νά  ντρέπεσθε;  Πόσο  προτιμότερο  δέν  θά  ήταν 
άν  φορούσε  ένα  χοντρό  ένδυμα  και  έργαζόταν  και  ζητούσε  τότε 
κάτι  τό  χρήσιμο  άπό  τόν  βασιλέα,  παρά  νά  κάθεται  μέ  τά  κουρέλια 
και  νά  ζεσταίνεται  στον  ήλιο,  σάν  άκριβώς  τά  μικρά  παιδιά  πού  θη¬ 
λάζουν,  τά  όποια  οί  τροφοί  τους  μετά  τό  λούσιμο  και  τό  άλειμμα  τά 
τοποθετούν  άπέναντι  στον  ήλιο,  όπως  καθόταν  τότε  ό  φιλόσοφος, 
ζητώντας  χάρη  σάν  ένα  δυστυχισμένο  γραΐδιο;  Μήπως  όμως  τό 
θάρρος  του  είναι  άξιο  θαυμασμού;  Αλλά  πιό  τερατώδες  άπό  αύτό 
δέν  ύπάρχει.  Γιατί  ό  άγαθός  άνδρας  πρέπει  νά  τά  κάμνη  όλα  γιά  τό 
κοινό  όφελος  καί  τήν  άνύψωση  της  ζωής  τών  άλλων.  Τό  νά  άξιώση 
όμως  νά  μήν  τόν  σκιάζη  ό  βασιλεύς,  ποιά  πόλη,  ποιά  οίκία,  ποιόν 
άνδρα  καί  ποιά  γυναίκα  διέσωσε  αύτό;  Πές  τό  κέρδος  άπό  τό  θάρ¬ 
ρος  του.  Γιατί  έγώ  έδειξα  τό  κέρδος  τού  θάρρους  τού  μάρτυρος  καί 
στή  συνέχεια  τού  λόγου  μου  θά  τό  παρουσιάσω  σαφέστερα. 

9.  Τιμώρησε  λοιπόν  ό  μάρτυρας  τότε  τόν  ύβριστή  βασιλέα,  καί 
μάλιστα  μέ  τέτοια  τιμωρία  πού  ταιριάζει  σέ  ίερέα,  κατέστειλε  τά 
έγωϊστικά  φρονήματα  τών  άρχόντων,  ύπεραμύνθηκε  τούς  νόμους 
τού  θεού  πού  καταπατούνταν,  καί  έπέβαλε  τιμωρία  γιά  τήν  άδικη 
σφαγή  τού  παιδιού,  πού  είναι  ή  χειρότερη  άπό  όλες  τις  τιμωρίες  γιά 
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έχουσι.  Μέμνησθε  δήπου  πάντως,  δτε  περί  του  φόνου  δ ιελεγόμην, 
πώς  Εκαστος  διεθερμαίνετο  των  ακροατών  και  τον  αύθέντην  λα- 
βεΐν  είς  χεΐρας  έπεθύμει  και  φανήναί  ποθεν  τον  έκδικήσοντα  τον 
φόνον  ηΰχετο.  Τούτο  τοίνυν  ό  μακάριος  έκεϊνος  έποίησε  και  δίκην 
5  έπέθηκεν  αύτώ  τε  πρέπουσαν,  κάκεΐνον  έπιστρέψαι  ικανήν,  ει  μή 
λίαν  αναίσθητος  έτυχεν  ών,  ούχ  ήλίω  Θερομένω  αύτώ  τον  βασιλέα 
έπισκοπουντα  άποστήναι  άξιών,  άλλ’  άναιδώς  τοΐς  ίεροϊς  έπιπη- 
δώντα  περιβόλοις  καί  πάντα  συγχέοντα,  καθάπερ  τινά  κύνα  και  οί- 
κέτην  άγνώμονα  τών  δεσποτικών  άπείργων  αύλών. 
ίο  Όρμς  ώς  ού  κομπάζων  έλεγον,  δτι  παιδικής  έργα  διανοίας  τα 

τών  παρ’  ύμϊν  φιλοσόφων  άπέδειξε  Θαύματα;  Αλλά  και  έσωφρό- 
νησεν  ό  Σινωπεύς  έκεϊνος  και  έν  έγκρατείμ  διήγαγε  και  τών  κατά 
νόμον  ούκ  ανεχόμενος  γάμων.  Αλλά  πώς  και  τίνι  τρόπω  προστί- 
Θει.  Άλλ’  ού  προσθήσεις,  άλλ’  ήδιον  τών  τής  σωφροσύνης  έγκω- 
15  μίων  άποστερήσεις  αύτόν,  ή  τον  τρόπον  τής  σωφροσύνης  έρεϊς’  ού¬ 
τως  αίσχρός  και  πολλής  γέμων  αισχύνης  ήν.  Έπήλθον  δ’  άν  και 
τον  τών  άλλων  λήρον  και  τη  ματαιοπονίαν  και  την  αισχρότητα  · 
που  γάρ,  είπέ  μοι,  χρήσιμον  γονής  άπογεύεσθαι  άνθρωπίνης,  δπερ 
ό  Σταγειρίτης  έποίει;  ποιον  δε  όφελος  μίγνυσθαι  μητράσι  και  άδελ- 
20  φαΐς,  δπερ  ό  τής  Στοάς  προεστώς  φιλόσοφος  ένομοθέτει;  Και  τον 
τής  Ακαδημίας  δε  άρζαντα  και  τον  έκείνου  διδάσκαλον  και  τούς 
έτι  τούτων  μάλλον  θαυμαζομένους,  τούτων  αίσχροτέρους  άνέδειξα 
άν,  και  τήν  παιδεραστίαν,  ήν  σεμνόν  είναι  τίθενται  και  φιλοσοφίας 
μέρος,  έξεκάλυψα  πάσης  άπαμφιάσας  τής  άλληγορίας,  εί  μή  είς 
25  μακράν  ό  λόγος  ήμΐν  έξετείνετο  μήκος  και  προς  έτερον  ήπείγετο 
μέρος  και  ίκανώς  και  διά  του  ένός  τον  γέλωτα  πάντων  διήλεγξεν. 
"Οταν  γάρ  ό  κρατών,  κατά  τά  δοκοΰν  αύστηρότερον  είναι  τής  φιλο¬ 
σοφίας  μέρος  και  παρρησίας  και  έγκρατείας  ένεκεν,  ούτως  αίσχρός 
και  άτοπος  και  περιττός  άποφαίνηται  (και  γάρ  και  τό  ανθρώπινον 
30  άπογεύεσθαι  έλεγεν  άδιάφορον  είναι),  τις  ήμΐν  προς  τους  άλλους 

1 9.  Δηλαδή  ό  Ζήνων  ό  Κιτιεύς. 

20.  Εννοεί  τόν  Πλάτωνα  (428-347  π.Χ)  καί  τόν  Σωκράτη  (470-399π.Χ). 
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έκείνους  πού  έχουν  μυαλό,  θυμάσθε  όπωσδήποτε  βέβαια,  όταν  σας 
μιλούσα  για  τον  φόνο,  πώς  ό  καθένας  άπό  τούς  άκροατές  έβραζε 
άπό  θυμό  και  ήθελε  ν’  άρπάξη  με  τα  χέρια  του  τον  βασιλέα  και  εύ- 
χόταν  άπό  κάπου  να  φανη  έκεΐνος  πού  θά  έπαιρνε  έκδίκηση  γιά  τον 
φόνο.  Αύτό  λοιπόν  έκαμε  ό  μακάριος  έκεΐνος  και  έπέβαλε  σ’  αύτόν 
τήν  τιμωρία  πού  έπρεπε  και  πού  ήταν  ικανή  και  έκεΐνον  νά  συνετί- 
ση,  άν  δεν  τύχαινε  νά  είναι  τόσο  άναίσθητος,  άξιώνοντας  όχι  άπλώς 
νά  μή  τού  άφαιρή  ό  βασιλεύς  μέ  τή  σκιά  του  τή  θερμότητα  τού 
ήλιου,  άλλ’  έπειδή  τόλμησε  μέ  άναίδεια  νά  είσέλθη  στόν  ιερό  χώρο 
τού  ναού,  συγχαίοντας  έτσι  τά  πάντα,  σάν  κάποιο  σκύλο  και  δούλο 
άγνώμονα  τον  άπομάκρυνε  άπό  τις  δεσποτικές  αύλές. 

Βλέπεις  δτι  δέν  ήταν  κομπασμός  όταν  έλεγα,  ότι  άπέδειξε  τά 
θαύματα  τών  φιλοσόφων  σας  έργα  παιδικής  νοημοσύνης;  Αλλά  και 
άσκησε  σωφροσύνη  ό  Συνωπεύς  έκεΐνος  και  έζησε  μέ  έγκράτεια 
και  δέν  άνέχθηκε  νά  συνάψη  ούτε  και  νόμιμο  γάμο.  Πρόσθεσε 
όμως  και  τό  πώς  και  μέ  ποιόν  τρόπο.  Άλλ’  όμως  δέν  θά  τό  προσθέ- 
σης  αύτό,  και  είναι  προτιμώτερο  νά  τού  στερήσης  τούς  έπαίνους 
της  σωφροσύνης  του,  παρά  ν’  άποκαλύψης  τον  τρόπο  της  σωφρο¬ 
σύνης  του,  πού  ήταν  τόσον  αισχρός  και  γεμάτος  άπό  τόση  άδια- 
ντροπιά.  Και  θά  ήθελα  ν’  άναφέρω  και  τις  φλυαρίες  τών  άλλων  κα¬ 
θώς  και  τήν  ματαιοπονία  και  τήν  αισχρότητα.  Γιατί  πές  μου,  σέ  τί 
είναι  χρήσιμο  τό  νά  γεύεται  κανείς  σπέρμα  άνθρώπινο,  πράγμα  πού 
έκαμνε  ό  Σταγειρίτης;  Ποιό  τό  όφελος  άπό  τή  σαρκική  μίξη  μέ 
μητέρες  καί  άδελφές,  πράγμα  πού  νομοθετούσε  ό  άρχηγός  τής 
Στοάς  φιλόσοφος19;  Καί  θά  μπορούσα  πιό  αισχρούς  κι  άπό  αύτούς 
ν!  άποδείξω  καί  τής  Ακαδημίας  τόν  άρχηγό  καί  τον  διδάσκαλο 
έκείνου20  καί  όλους  έκείνους  πού  θαυμάζονται  άκόμη  περισσότερο 
άπό  αύτούς,  καί  τήν  παιδεραστία  έπίσης,  πού  τήν  θεωρούν  σεμνό 
πράγμα  καί  μέρος  της  φιλοσοφίας,  θά  σάς  τήν  άποκάλυπτα  καί  αύ- 
τήν  άπογυμνώνοντάς  την  άπό  κάθε  άλληγορία,  άν  δέν  έφθανε  σέ 
τόσο  μάκρος  ό  λόγος  μου  καί  δέν  έπείγονταν  ν’  άσχοληθή  μέ  άλλο 
θέμα,  καί  δέν  είχε  έλέγξει  ικανοποιητικά  μέ  τόν  ένα  τήν  γελοιποίη- 
ση  όλων.  Γιατί,  όταν  έκεΐνος  πού  βρίσκεται  πάνω  άπό  όλους,  ώς 
προς  τό  μέρος  τής  φιλοσοφίας  πού  θεωρείται  αύστηρότερο,  λόγω 
τού  ότι  άπαιτεΐ  παρρησία  ή  έγκράτεια,  παρουσιάζεται  τόσο  αισχρός 
καί  άνόητος  καί  άσυνήθιστος  (πραγματικά  έλεγε  ότι  καί  ή  άνθρω- 
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λόγους  έστω  λοιπόν,  του  κατά  την  κορυφήν  του  έπιτηδευματος 
ύπέρ  τους  άλλους  λάμψαντος  ουτω  καταγέλαστου  και  μειρακιώ- 
δους  και  άνοήτον  δειχθέντος  άπασι;  Δι  ’  δπερ  έπανΐωμεν  δθεν  ταϋ- 
τα  εΐπεΐν  έξέβημεν. 

5  Τους  μεν  οόν  άπιστους  ουτω  συνέστειλεν  ό  μακάριος,  τους 
δέ  πιστούς  εύλαβεστέρους  κατέστησεν,  οόκ  ίδιώτας  μόνον,  άλλα 
και  στρατιώτας  και  στρατηγούς  καί  ύπάρχονς,  δείξας  δτι  ό  βασι¬ 
λεύς  και  ό  πάντων  έσχατος  παρά  Χριστιανοις,  όνόματα  μόνον  έστι 
και  των  έλαχίστων  ό  το  διάδημα  έχων  ούδέν  έσται  σεμνότερος, 
10  δταν  κολάζεσθαι  και  έπιτιμάσθαι  δέη.  Προς  δέ  τουτοις  τους  βουλο¬ 
μένους  άναισχυντεΐν  και  κόμπον  τινά  πεπλασμένον  τά  παρ’  ήμϊν  εί¬ 
ναι  λέγοντας  έπεστόμισε,  την  των  άποστόλων  παρρησίαν  διά  των 
έργων  έπιδείξας  και  διδάξας,  δτι  και  πάλαι  τοιούτους  άνδρας  γενέ- 
σθαι  είκός  ήν,  δτε  και  πλείονα  ή  των  σημείων  έπίδειζις  παρείχε 
15  την  έξουσίαν  αύτοΐς. 

” Εστι  τι  και  τρίτον  κατόρθωμα  ού  το  τυχόν  ·  των  γάρ  μετά 
ταΰτα  ίεράσθαι  και  βασιλεύειν  μελλόντων  τά  φρονήματα,  των  μεν 
κατέστειλε,  των  δέ  έπήρεν  άποφήνας,  δτι  τής  γης  και  των  έν  τή  γή 
πραττομένων  κνρίωτερος  έπίτροπος  ό  την  ίερωσύνην  λαχών  του 
20  την  άλουργίδα  έχοντός  έστι  καί  χρή  τής  έξοοσίας  ταότης  το  μέγε¬ 
θος  μη  έλαττοΰν,  άλλά  τής  ψυχής  έξίστασθαι  πρότερον,  ή  τής  αυ¬ 
θεντίας,  ήν  ό  θεάς  άνωθεν  ταύτη  σονεκλήρωσε  τή  άρχή.  Ό  μέν 
γάρ  ούτως  άποθανών  και  μετά  την  τελευτήν  δύναιτ’  &ν  άπαντας 
ώφελεΐν  ό  δέ  ταύτην  τήν  τάξιν  λιπών,  ού  μόνον  μετά  τον  θάνατον 
25  ούδένα  ώνησεν,  άλλά  και  ζών  των  τε  ύπ’  αύτφ  ταττομένων  τους 
πλείονας  μαλακωτέρους  είργάσατο  και  παρά  τοΐς  έξωθεν  έπονείδι- 
στος  και  καταγέλαστος  γίνεται.  Και  άπελθών  δέ  έντεΰθεν,  μετά 
πολλής  αισχύνης  και  κατήφειας  παραστήσεται  τφ  βήματι  του  Χρι- 


2 1 .  Πρέπει  νά  είναι  αύτός  ό  Πλάτων. 
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ποφαγία  είναι  κάτι  τό  άδιάφορο),  τί  χρειάζεται  πλέον  νά  μιλάμε  για 
τούς  άλλους,  τή  στιγμή  πού  αύτός,  ένώ  ύπερέβαλε  δλους  καί  ή  λα¬ 
μπρότητά  του  έφθασε  στην  κορυφή  της  φιλοσοφίας,  άποδείχθηκε 
σ’  δλους  τόσο  καταγέλαστος  και  παιδαριώδης  και  άνόητος21;  Γι’ 
αύτό  ας  έπανέλθουμε  έκεΐ  άπ’  δπου  άπομακρυνθήκαμε  γιά  νά  πούμε 
αύτά. 

Τούς  άπιστους  λοιπόν  τούς  κατετρόπωσε  ό  μακάριος  Βαβύ- 
λας  με  τήν  ένέργειά  του  αύτή,  ένώ  τούς  πιστούς  τούς  κατέστησε  εύ- 
λαβέστερους,  και  δχι  μόνο  τούς  Ιδιώτες,  αλλά  και  τούς  στρατιώτες 
και  τούς  στρατηγούς  και  τούς  ύπάρχους,  δείχνοντας  δτι  ό  βασιλεύς 
και  έκεΐνος  πού  είναι  ό  πιο  τελευταίος  άπό  δλους  τούς  Χριστιανούς 
είναι  άπλώς  και  μόνον  όνόματα,  και  έκεΐνος  πού  φορεΐ  τό  βασιλικό 
στέμμα  δεν  είναι  καθόλου  πιό  σεβαστός  άπό  τούς  πιό  άσήμαντους, 
δταν  χρειάζεται  νά  τιμωρηθή  και  νά  έλεγχθή.  Έκτος  άπό  αύτά 
έκλεισε  τό  στόμα  έκείνων  πού  θέλουν  νά  συμπεριφέρωνται  μέ  άδια- 
ντροπιά  καί  λένε  δτι  τα  της  πίστεώς  μας  είναι  κάποιος  πλαστός  κο¬ 
μπασμός,  δείχνοντας  μέ  τά  έργα  του  τήν  παρρησία  τών  Αποστόλων 
και  διδάσκοντας,  δτι  φυσικό  ήταν  νά  ύπήρχαν  και  τήν  παλιά  έποχή 
τέτοιοι  άνδρες,  τότε  πού  ή  δυνατότητα  νά  έπιτελούν  θαύματα  έδινε 
σ’  αύτούς  μεγαλύτερο  κύρος. 

Υπάρχει  και  κάποιο  τρίτο  κατόρθωμα  πού  δέν  είναι  τυχαίο. 
Καί  συγκρότησε  δηλαδή  τόν  έγωϊσμό  έκείνων  πού  έπρόκειτο  στή 
συνέχεια  νά  βασιλεύσουν,  καί  έξύψωσε  τό  φρόνημα  έκείνων  πού 
έπρόκειτο  νά  ίερωθοΰν,  δείχνοντας  δτι  έκεΐνος  πού  κλήθηκε  στό 
άξίωμα  τού  ίερέως  είναι  άνώτερος  έκπρόσωπος  τού  θεού  έπί  τής 
γης  και  τών  δσων  συμβαίνουν  σ’  αύτήν  άπό  έκεΐνον  πού  φορεΐ  τήν 
βασιλική  πορφύρα,  και  πρέπει  νά  μή  μειώνη  τό  μέγεθος  της  έξου- 
σίας  αύτης,  άλλά  νά  προτιμά  νά  χάση  τή  ζωή  του,  παρά  τήν  αύθε- 
ντία  αύτή,  τήν  όποια  ό  θεός  άπό  τήν  άρχή  ένωσε  στενά  μέ  τήν 
έξουσία  αύτή.  Γιατί  έκεΐνος  πού  πεθαίνει  κατ’  αύτόν  τόν  τρόπο  εί¬ 
ναι  δυνατό  και  μετά  τόν  θάνατό  του  νά  ώφελή  δλους,  ένώ  έκεΐνος 
πού  δέν  φύλαξε  αύτό  τό  άξίωμα  δχι  μόνο  δέν  ώφελεΐ  κανένα  μετά 
τόν  θάνατό  του,  άλλά  και  δσο  ζή  και  καθιστά  μαλθακότερους  έκεί- 
νους  πού  είναι  ύπό  τήν  έξουσία  του,  και  ό  ίδιος  διασύρεται  άπό  τούς 
μή  χριστιανούς  και  γίνεται  καταγέλαστος.  Κι  δταν  φύγη  άπό  τή 
ζωή  αύτή  μέ  πολλή  ντροπή  καί  λύπη  θά  παρουσιασθη  μπροστά  στό 
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στον,  έκεΐθέν  τε  αυτόν  πάλιν  είς  την  κάμινον  άπάξουσιν  έλκουσαι 
αί  προς  τούτο  ταχθεΐσαι  δυνάμεις.  Διά  τοι  τούτο  σοφός  τις  παραινεί 
λόγος,  «μή  λάβης  πρόσωπον  κατά  τής  ψυχής  σου».  Εί  δε  άνδρός 
άδικουμένου  ούκ  άσφαλες  ύποκρίνεσθαι,  των  θείων  νόμων  ύβριζο- 
5  μένων,  ό  σιγήσας  και  παριδών  τίνος  ούκ  έσται  κολάσεως  άξιος; 

Μετά  δε  τούτων  και  έτερόν  τι  τούτων  ούχ  ήττον  έδίδαξε  κα¬ 
λόν,  δτι  τά  αύτοϋ  ποιεϊν  έκαστον  χρή,  καν  μηδεις  ό  δεχόμενος  ή 
των  γινομένων  τό  κέρδος.  Ούδέ  γάρ  αυτός  τι  τότε  τής  παρρησίας 
είς  την  ώφέλειαν  άπώνατο  του  βασιλέως,  άλλ’  όμως  τό  αύτοΰ  παν 
10  έπλήρωσεν  και  ένέλιπεν  ούδέν  ό  δε  κάμνων  διά  τής  οικείας  άπο- 
νοίας  έλυμήνατο  του  τεχνίτου  την  έπιστήμην,  μετά  πολλου  του  θυ¬ 
μού  τό  φάρμακον  άπό  τού  τραύματος  άφέλών.  " Ωσπερ  γάρ  ούκ  άρ- 
κουν  είς  άσέβειαν  τό  φονευσαι  και  άναισχύντως  έπιπηδήσαι  τφ 
ναφ  του  Θεού,  προσετίθει  φόνω  φόνον  έτερον,  και  καθάπερ  φίλο¬ 
ι  5  νεικών  όμοΰ  και  νικήσαι  τοϊς  δευτέροις  τά  πρότερα  και  τά  των 
φθασάντων  πάθη  άμαυρώσαι  τή  των  ύστέρων  ύπερβολή  (τοιαύτη 
γάρ  ή  του  διαβόλου  μανία,  τά  έναντία  κατασκευάζειν  άμα),  ούτως 
άμφοτέραις  ταΐς  σφαγαϊς  έχειν  τι  κατάλληλον,  έξαίρετον  έδωκεν. 
Και  ην  ή  μέν  προτέρα  έλεεινοτέρα  τής  δευτέρας,  ή  του  μακαρίου 
20  Βαβύλα.  Ψυχή  γάρ  άπαξ  άμαρτίας  γευσαμένη,  και  άναλγήτως  δια- 
τεθεϊσα,  πολλήν  παρέχει  τφ  νοσήματι  την  προσθήκην.  Και  οίον  είς 
ύλην  άφατον  σπινθήρ  έμπεσών,  καίει  μέν  εύθέως  τό  προστυγχά- 
νον,  ούχ  ϊσταται  δέ  μέχρις  έκείνου  μόνον,  άλλά  παν  έπινέμεται  τό 
λοιπόν  καί  δσω  περ  &ν  πλείονα  λάβη  τή  φλογί,  τοσούτφ  πλείονα 
25  προσλαμβάνει  την  ίσχυν  πρός  την  των  λοιπών  άπώλειαν  και  γίνε¬ 
ται  των  άλόντων  ξύλων  τό  πλήθος  τοϊς  άλίσκεσθαι  μέλλουσιν  έπι- 
βουλή,  τοϊς  ληφθεϊσι  κατά  των  μελλόντων  όπλιζομένης  άει  τής 
φλογός'  οΰτω  και  ή  τής  άμαρτίας  φύσις,  έπειδάν  τίνος  λάβηται  των 
τής  ψυχής  λογισμών  και  μηδεις  ό  σβεννύων  ή  τό  κακόν,  προϊοϋσα 
30  περαιτέρω  χαλεπωτέρα  γίνεται  και  δυσχείρωτος'  και  δια  τούτο  τά 
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βήμα  του  Χρίστου  και  από  έκει  πάλι  μέ  τη  βία  θά  τον  οδηγήσουν 
σύροντάς  τον  στο  καμίνι  της  κολάσεως  οί  δυνάμεις  πού  έχουν  όρι- 
σθή  γιά  τό  σκοπό  αύτό.  Γι’  αύτό  και  κάποιος  σοφός  λόγος  συμβου¬ 
λεύει·  «μη  έξ  αιτίας  κάποιου  προσώπου  άμαρτήσης  σέ  βάρος  της 
ψυχής  σου»22.  Κι  αν  ή  άδιαφορία  όταν  κάποιος  άδικήται  δέν  παρέ- 
χη  άσφάλεια  στον  άδιάφορο,  ποιας  τιμωρίας  δεν  θά  είναι  άξιος 
έκεΐνος  πού  σιώπησε  και  αδιαφόρησε  όταν  έβλεπε  να  καθυβρίζο¬ 
νται  ό  θειοι  νόμοι; 

Και  μαζί  μ’  αύτά  δίδαξε  και  κάτι  άλλο  όχι  κατώτερο  άπό  αύτά, 
ότι  δηλαδή  ό  κάθε  άνθρωπος  πρέπει  να  κάμνη  αύτό  πού  πρέπει  να 
κάμνη,  κι  άν  άκόμη  δέν  ύπάρχει  κανείς  πού  να  δέχεται  τό  κέρδος 
άπό  τις  πράξεις  του.  Γιατί  ούτε  καί  αύτός  τότε  είδε  να  ώφελήται 
κατά  τι  ό  βασιλεύς,  άλλ’  όμως  έκαμε  ό,τι  έξαρτώταν  άπό  αύτόν  καί 
δέν  παρέλειψε  τίποτε,  ένώ  ό  άσθενής  έξ  αίτίας  τής  ανοησίας  του 
άχρίστευσε  τήν  έπιστήμη  τού  ιατρού,  άφαιρώντας  μέ  πολύ  θυμό  τό 
φάρμακο  άπό  τό  τραύμα.  Σάν  να  μή  ήταν  δηλαδή  άρκετή  άσέβεια  ό 
φόνος  καί  τό  ότι  μέ  άδιαντροπιά  εισήλθε  στόν  ναό  τού  θεού,  πρόσ¬ 
θετε  στόν  φόνο  καί  δεύτερο  φόνο,  καί  σάν  να  φιλονεικοΰσε  να  ξε- 
περάση  συγχρόνως  τα  πρώτα  μέ  τά  δεύτερα  καί  να  συγκαλύψη  τό 
προηγούμενο  άμάρτημα  μέ  τό  μέγεθος  τού  έπομένου  (γιατί  τέτοια 
είναι  ή  μανία  τού  διαβόλου,  ώστε  νά  έπινοή  συγχρόνως  τά  άντίθε- 
τα),  παρουσίασε  τή  κάθε  μια  άπό  τις  σφαγές  μέ  κάποιο  κατάλληλο 
καί  έντελώς  ίδιαίτερο  γνώρισμα.  Ή  πρώτη  δηλαδή,  ή  σφαγή  τού 
παιδιού,  ήταν  πιο  έλεεινή  άπό  τή  δεύτερη,  ένώ  ή  δεύτερη,  ή  σφαγή 
τού  μακαρίου  Βαβύλα,  ήταν  πιό  μιαρή  άπό  τήν  πρώτη.  Γιατί  ή  ψυχή 
πού  γεύθηκε  μια  φορά  τήν  άμαρτία  καί  μένει  άναίσθητη,  προσθέτει 
μεγαλύτερη  έπιδείνωση  στήν  άσθένεια.  Καί  όπως  μιά  σπίθα  πέφτο¬ 
ντας  σέ  σωρό  ξύλων  κατακαίει  άμέσως  ό,τι  τύχη  μπροστά  της  καί 
δέν  σταματά  μόνο  σ’  αύτό,  άλλα  κατατρώγει  καί  όλα  τά  ύπόλοιπα, 
καί  όσο  περισσότερα  άγκαλιάζει  μέ  τις  φλόγες,  τόσο  μεγαλύτερη 
δύναμη  άποκτά  πρός  καταστροφή  καί  τών  ύπολοίπων  καί  ό  σωρός 
τών  φλεγομένων  ξύλων  γίνεται  κίνδυνος  γιά  τά  άλλα  πού  πρόκειται 
σέ  λίγο  νά  καούν,  γιατί  ή  φλόγα  αύτών  πού  καίονται  γίνεται  περισ¬ 
σότερο  έπικίνδυνη  γιά  έκεΐνα  πού  πρόκειται  νά  καούν*  έτσι  καί  ή 
φύση  τής  άμαρτίας,  όταν  θέση  κάτω  άπό  τήν  έξουσία  της  κάποιον 
λογισμό  τής  ψυχής  καί  δέν  ύπάρχη  κανείς  νά  σβήση  τό  κακό,  προ- 
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μετά  ταΰτα  πολλάκις  των  προτέρων  ισχυρότερα  γέγονεν  άμαρτή- 
ματα,  τής  ψυχής  άεϊ  τή  των  δευτέρων  προσθήκη  προς  μείζονα 
άπόνοιαν  και  καταφρόνησιν  αίρομένης  και  δια  τούτων  την  μέν  οί- 
κείαν  διαλυουσης  δύναμιν,  την  δε  τής  αμαρτίας  τρεφούσης’  οΰτω 
5  γουν  πολλοί  είς  παν  είδος  άμαρτημάτων  έλθόντες  έλαθον,  έπειδή 
την  φλόγα  άρχομένην  οόκ  έσβεσαν  οΰτω  και  ό  δείλαιος  έκεΐνος 
χαλεπώτερα  τοΐς  προτέροις  προσετίθει  τα  δεύτερα.  Επειδή  γάρ  τον 
νέον  έκεινον  άπώλεσεν,  άπό  του  φόνου  προς  την  ΰβριν  την  είς  τον 
νεών  ώρμησε,  και  πάλιν  έκ  ταύτης  όδω  προβαίνων,  είς  την  κατά 
10  τής  ίερωσύνης  άπόνοιαν  έπαπεδύσατο  και  τον  άγιον  σιδήρφ  δήσας 
καί  είς  δεσμωτήριον  έμβαλών,  οΰτω  τέως  έκόλαζε,  δίκην  αύτόν 
τής  εύεργεσίας  άπαιτών,  και  ύπέρ  ών  θαυμάζειν  έδει  και  στεφα- 
νοΰν  καί  των  γεγεννηκότων  μάλλον  τιμάν,  ύπέρ  τούτων  τα  των 
κακούργων  ύπομένειν  ήνάγκαζε  δεσμά  και  την  άπό  των  δεσμών 
15  ταλαιπωρίαν  περιθείς. 

10.  Οΰτως,  δπερ  έφην,  άρχήν  άμαρτία  λαβοΰσα  και  μηδένα  τον 
είς  τό  πρόσω  προβήναι  κωλύοντα  έχουσα,  δυσανάσχετος  και  ακά¬ 
θεκτος  γίνεται,  κατά  τούς  μεμηνότας  των  ϊππων,  οϊ,  έπειδάν  τον 
χαλινόν  άπό  του  στόματος  έκβαλόντες  και  τον  έπιβάτην  ρίψαντες 
20  άπό  των  νώτων  ΰπτιον,  τοΐς  άπαντώσιν  άφόρητοι  γένωνται,  μηδε- 
νός  αύτούς  κωλύοντος  ύπό  τής  άτακτου  ρύμης  φέροντες  έαυτούς 
κατεκρήμνισαν.  Διά  τοί  τούτο  είς  μανίαν  τάς  τοιαύτας  έκφέρει  ψυ- 
χάς  ό  τής  σωτηρίας  ήμών  έχθρός,  ϊνα  αύτάς  έν  έρημίμ  των  θερα- 
πευσόντων  άπολαβών  κατακόψη  και  μυρίοις  περιβάλη  κακοΐς. 
25  Καί  γάρ  οί  τά  σώματα  άρρωστοΰντες,  έως  μέν  άν  προσιόντας  τούς 
θεραπεύοντας  άνέχωνται,  πολλήν  την  έλπίδα  τής  ύγίειας  έχουσιν 
έπειδάν  δέ  είς  φρενιτιν  έκπεσόντες  λακτίζω  σι  και  δάκνωσι  τούς 
βουλομένους  άπαλλάξαι  τής  άρρωστίας  αύτούς,  τότε  νοσουσιν 
άνίατα,  ού  διά  την  τής  νόσου  φύσιν,  άλλα  διά  την  έρημίαν  των 
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χωρώντας  παραπέρα  γίνεται  φοβερώτερη  και  δυσκολοκαταμάχητη, 
και  γι’  αύτό  τα  Αμαρτήματα  πού  ακολουθούν  μετά  είναι  πολλές  φο¬ 
ρές  Ισχυρότερα  άπό  τα  πρώτα,  γιατί  ή  ψυχή  μέ  τήν  προσθήκη  πά¬ 
ντοτε  των  δευτέρων  όδηγεΐται  σέ  μεγαλύτερη  Αλαζονεία  και  κατα¬ 
φρόνηση,  παραλύοντας  μέ  αύτά  τή  δύναμή  της  και  τρέφοντας  τή  δύ¬ 
ναμη  της  Αμαρτίας.  "Ετσι  λοιπόν  πολλοί  χωρίς  ν’  άντιληφθοΰν 
έφθασαν  σέ  κάθε  είδος  Αμαρτίας,  έπειδή  δέν  έσβησαν  άπό  τήν 
αρχή  τή  φλόγα.  "Ετσι  καί  ό  άθλιος  έκεΐνος  πρόσθεσε  στό  πρώτό 
του  Αμάρτημα  τό  δεύτερο  πού  ήταν  πολύ  πιό  φοβερό.  Αφού  δηλαδή 
φόνευσε  τό  παιδί  έκεΐνο,  Αμέσως  μετά  τόν  φόνο  προχώρησε  μέ 
όρμή  στή  διάπραξη  της  Ασέβειας  να  είσέλθη  στόν  ναό,  καί  άπό 
έκείνην  προχωρώντας  καί  πάλι  έφθασε  στό  νά  ύψώση  τήν  Αλαζο¬ 
νεία  του  κατά  της  ίερωσύνης,  καί  Αφού  έδεσε  μέ  σιδηρά  δεσμά  τόν 
άγιο  καί  τόν  έρριψε  στή  φυλακή,  έτσι  τόν  βασάνιζε  στήν  Αρχή, 
Απαιτώντας  τήν  τιμωρία  του  για  τήν  εύεργεσία.  Καί  έκεΐνα  γιά  τα 
όποια  έπρεπε  νά  τόν  θαυμάζη  καί  νά  τόν  στεφανώνη  καί  νά  τόν  τιμά 
περισσότερο  καί  άπό  τούς  γονείς  του,  γι’  αύτά  τόν  Ανάγκαζε  νά  ύπο- 
μένη  τα  δεσμά  πού  είναι  γιά  τούς  κακούργους,  προσθέτοντας  σ’ 
αύτά  καί  τήν  ταλαιπωρία  άπό  τα  δεσμά. 

10.  "Ετσι,  όπως  είπα,  άφοΰ  ή  Αμαρτία  έλαβε  άρχή  καί  δέν  είχε  κα¬ 
νένα  νά  τήν  έμποδίση  στήν  πορεία  της  πρός  τα  έμπρός,  έγινε  δυ- 
σκολοσυκράτητη  καί  όρμητική,  όπως  Ακριβώς  τά  Αφηνιασμένα 
άλογα,  τά  όποια,  άφοΰ  βγάλουν  τό  χαλινάρι  άπό  τό  στόμα  καί  ρί¬ 
ξουν  τόν  Αναβάτη  άπό  τά  νώτα  τους  στή  γη,  δέν  συγκροτούνται  άπό 
έκείνους  πού  συναντούν  καί  μή  ύπάρχοντας  κανείς  νά  τά  έμποδί¬ 
ση,  όδηγούμενα  άπό  τήν  άτακτη  όρμή  τους  ρίχνουν  τόν  έαυτό 
τους  στό  γκρεμό.  Γι’  αύτό  δηλαδή  ό  έχθρός  της  σωτηρίας  μας  όδη- 
γεΐ  τις  τέτοιες  ψυχές  στή  μανία,  ώστε,  άφοΰ  τίς  βρή  έκεΐ  πού  δέν 
ύπάρχει  κανείς  νά  τίς  θεραπεύση,  νά  τίς  κατακόψη  καί  νά  τίς  περι- 
βάλη  μέ  άπειρα  κακά.  Καθ’  όσον  καί  έκεΐνοι  πού  είναι  άρρωστοι 
σωματικά,  όσο  Ανέχονται  τίς  έπισκέψεις  τών  ίατρών,  έχουν  μεγάλη 
έλπίδα  νά  ξαναβροΰν  τήν  ύγεία  τους,  όταν  όμως  τούς  κυριεύση  ή 
μανία  καί  Αρχίζουν  νά  κλωτσούν  καί  νά  δαγκώνουν  έκείνους  πού 
θέλουν  νά  τούς  Απαλλάξουν  άπό  τήν  Αρρώστια  τους,  τότε  ή  Αρρώ¬ 
στια  τους  γίνεται  Αθεράπευτη,  όχι  έξ  αίτίας  της  φύσεως  της  Αρρώ¬ 
στιας,  άλλ’  έπειδή  δέν  ύπάρχουν  έκεϊνοι  πού  μπορούν  νά  τούς  άπαλ- 
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άπαλλάξαι  δυναμένων  τής  μανίας  αύτούς'  εις  ήν  και  ούτος  έαυτόν 
κατέστησε'  λαβών  γάρ  τον  ίατρόν,  τέμνοντα  έτι  τό  τραύμα,  άπήλα- 
σεν  εύθέως  και  ώς  πορρωτάτω  τής  οίκίας  άπήγαγε.  Και  ήν  τό 
Ήρώδου  δράμα  μηκέτι  μόνον  ακοή  μανθάνειν,  άλλα  καί  δψεσι  μετά 
5  πλείονος  τής  περιπέτειας  Θεωρεΐν  έπειδή  και  μετά  πλείονος  αύτό 
τής  έπιδε ίξεως  και  παρασκευής  ό  διάβολος  πάλιν  είς  τό  του  βίου 
θέατρον  είσήγαγε,  άντι  τετράρχου  βασιλέα  καταστήσας  και  άντι 
μιας  αίτιας  διπλήν  ύπόθεσιν  τφ  πράγματι  δους  και  πολύ  τής  προ- 
τέρας  μιαρωτέραν,  ώς  μή  τφ  άριθμφ  μόνον,  άλλά  και  αότή  των 
10  πραγμάτων  τή  φύσει  λαμπροτέραν  ταύτην  γενέσθαι  την  τραγωδίαν. 
Ού  γάρ  γάμος  ένταδθα  ύβρίζετο  καθάπερ  έκεΐ,  ούδ'ε  άπό  παρανό¬ 
μου  μίξεως,  άλλ  ’  άπό  μολυσμοΰ  παιδοκτονίας  έναγεστέρου  και  τυ- 
ραννίδος  άπηνεστάτης  και  παρανομίας  ούκ  είς  γυναίκα  γενομένης, 
άλλ’  είς  αύτήν  την  άγιστείαν,  ταυτην  την  ιστορίαν  έπλεξεν  ό  πονη- 
15  ρός. 

Έμβληθεις  τοίνυν  είς  τό  δεσμωτήριον  ό  μακάριος,  έχαψε  μεν 
έπι  τοΐς  δεσμόϊς,  ήλγει  δε  έπι  τή  του  δήσαντος  άπωλείμ.  Ούτε  γάρ 
πατήρ  ουδέ  παιδοτρίβης,  όταν  ό  μεν  έκ  τής  του  παιδός,  ό  δε  έκ  τής 
του  μαθητου  μοχθηρίας  και  δυσπραγίας  λαμπρότεροι  γίνωνται,  κα- 
20  θαράν  άθυμίας  την  έκ  τής  εύδοκιμήσεως  έχουσιν  ήδονήν.  Αιά  τού¬ 
το  και  ό  μακάριος  Παύλος  Κορινθίοις  έλεγεν  «εόχόμεθα  δέ  μηδέν 
κακόν  ποιήσαι  ύμάς,  οόχ  ϊνα  ημείς  δόκιμοι  φανώμεν,  άλλ’  ϊνα  ύμεις 
τό  καλόν  ποιήτε,  ήμεϊς  δέ  ώς  άδόκιμοι  ώμεν».  Οΰτω  γοΰν  και 
έκείνω  τφ  θαυμαστφί  τότε  ποθεινότερον  ήν  των  άπό  του  δεσμω- 
25  τηρίου  μισθών  ή  του  μαθητου  σωτηρία  και  τό  σωφρονήσαντα  άπο- 
στερήσαι  τούτων  των  έπαίνων  αύτόν,  μάλλον  δέ  τό  μηδέ  τήν  άρ- 
χήν  είς  ταύτην  αύτόν  τήν  διαστροφήν  έμπεσείν.  Οί  γάρ  άγιοι  τους 
στεφάνους  αύτοϊς  ούκ  άπό  των  άλλοτρίων  βούλονται  πλέκεσθαι 
συμφορών  εί  δέ  άπό  των  άλλοτρίων  ού  βούλονται,  πολλφ  μάλλον 
30  άπό  των  τοΐς  οίκείοις  συμβαινόντων  κακών.  Τούτου  χάριν  και  ό 
μακάριος  Δαυίδ  μετά  τά  τρόπαια  και  τήν  νίκην  έπένθει  και  έδάκρυ- 
εν,  έπειδή  μετά  τής  του  παιδός  συμφοράς  αδτη  γέγονε’  και  τοΐς  τε 


23.  Βλ.  Ματθ.  14, Ιέ.  Μάρκ.  6,17  έ. 
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λάξουν  άπό  τη  μανία,  στην  όποια  άφησε  καί  αύτός  τον  έαυτό  του  νά 
πέση.  Γιατί,  πιάνοντας  τον  ιατρό,  ένώ  άκόμη  έγχείριζε  τό  τραύμα, 
τον  έδιωξε  άμέσως  καί  τον  ώδήγησε  πολύ  μακριά  άπό  τό  σπίτι  του. 
Καί  έτσι  μπορούσε  κανείς  νά  γνωρίση  τό  δράμα  τού  Ηρώδη  όχι  μό¬ 
νον  έξ  άκοης,  άλλά  καί  νά  τό  βλέπη  μέ  τά  μάτια  του  νά  έκτυλίσσεται 
με  περισσότερες  περιπέτειες.  Γιατί  ό  διάβολος  άνέβασε  πάλι  στο 
θέατρο  της  ζωής  μέ  μεγαλύτερη  προετοιμασία  καί  έπίδειξη  τη  δεύ¬ 
τερη  αύτή  τραγωδία,  καί  άντί  γιά  τετράρχη  κατέστησε  πρωταγωνι¬ 
στή  βασιλέα,  καί  άντί  μιάς  αιτίας  προσέδωσε  στό  έργο  διπλή  ύπό- 
θεση  καί  πολύ  πιο  μιαρή  άπό  την  πρώτη,  ώστε,  όχι  μόνο  στον  άριθ- 
μό,  άλλά  καί  ώς  προς  τή  φύση  των  πραγμάτων  νά  γίνη  ή  τραγωδία 
αύτή  πιο  λαμπρή.  Γιατί  έδώ  δέν  προσβαλλόταν  γάμος,  όπως  έκεΐ23, 
ούτε  συνέβαινε  παράνομη  μίξη,  άλλ’  ύπήρχε  πολύ  πιο  βδελυρός  μο- 
λυσμός,  παιδοκτονία,  καί  πάρα  πολύ  σκληρή  τραγωδία  καί  παρανο¬ 
μία,  πού  δέν  συνέβηκε  σέ  γυναίκα,  άλλά  προς  τήν  ιερότητα  τού 
ναού.  Αύτήν  τήν  ιστορία  έπλεξε  ό  πονηρός. 

Αφού  λοιπόν  ό  μακάριος  ρίχθηκε  στή  φυλακή,  χαιρόταν  βέ- 
βαιαγιά  τά  δεσιιά.  πονοΰσε  όμως  (ροΒερά  γιά  τήν  άπώλεια  έκείνου 
πού  τον  φυλάκισε.  Γιατί  ούτε  ό  πατέρας  ούτε  καί  ό  διδάσκαλός  αι¬ 
σθάνονται  τή  χαρά  άπό  τήν  πρόοδο  άπηλλαγμένη  άπό  λύπη,  όταν  έξ 
αιτίας  τής  μοχθηρίας  καί  των  κακών  ένεργειών  του  διαλαλήται  τό 
όνομα  τού  πατέρα  έκ  τού  υιού  καί  τού  διδασκάλου  έκ  τού  μαθητοΰ. 
Γι’  αύτό  καί  ό  μακάριος  Παύλος  έλεγε  στούς  Κορινθίους·  «εύχόμα- 
στε  να  μή  κάμετε  κανένα  κακό,  όχι  γιά  νά  μή  φανούμε  έμεΐς  άποτυ- 
χημένοι,  άλλά  γιά  κάμνέΐε  σεις  τό  καλό  καί  έμεΐς  ας  φαινώμαστε 
άποτυχημένοι»24.  *ΈτσΓλοιπόν  τότε  καί  στον  θαυμαστό  έκεΐνο  Βα- 
βύλα  ήταν  ή  σωτηρία  τού  μαθητοΰ  πιό  ποθητή  άπό  τις  άμοιβές  τού 
δεσμωτηρίου,  καί  προτιμούσε  νά  τόν  σωφρονίση  χάνοντας  αύτός 
τούς  έπαίνους,  ή  καλύτερα  ούτε  καν  νά  έπεφτε  αύτός  άπό  τήν  άρχή 
σ’  αύτή  τή  διαστροφή.  Γιατί  οί  άγιοι  δέν  θέλουν  νά  τούς  πλέκωνται 
στεφάνια  άπό  τις  συμφορές  των  ξένων^καί  αν  δέν  θέλουν  αύτό  νά 
γίνετάΓάπό  τις  συμφορές  των  ξένων,  πολύ  περισσότερό  δέν  θέλουν 
^αΓπλέκωνται  άπό  τά  κακά  πού  συμβαίνουν  στούς  δικούς  τδυςΓ  ΓΓ 
αυτό  ακριβώς  καί  ό  μακάρτος-ΑαυΕδ  πενθούσε  καί  έκλαιγε  μετά  τά 
τρόπαια  καί  τήν  νίκη,  γιατί  ή  νίκη  αύτή  συνωδεύθηκε  άπό  τήν  ήττα 
τ°ύ  υίοΰτουΤΚαί  στούς  στρατηγούς  πού  έξεστράτευσαν  κατά  τού 
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έξιοδσι  στρατηγοΐς  έπέσκηπτεν  ύπέρ  του  τυράννου  πολλά  και  άνε- 
λέΐν  αότόν  έπειγομένους  έπεΐχε  λέγων,  «φείσασθε  του  παιδαρίου 
Αβεσσαλώμ»,  και  πεσόντα  έπένθει  και  άνεκαλεΐτο  τον  έχθρδν  μετά 
οίμωγών  και  δακρύων  πικρών.  Εί  δε  ό  φυσικός  πατήρ  οδτω  φιλό- 
5  στοργος,  πολλφ  μάλλον  ό  πνευματικός.  "Οτι  γάρ  των  κατά  σάρκα 
οί  κατά  πνεύμα  γονείς  κηδεμονικώτεροι,  του  Παύλου  λέγοντος 
άκουε,  «τις  άσθενεΐ  και  ούκ  άσθενώ;  τις  σκανδαλίζεται  και  ούκ 
έγώ  π υροΰμαι;». 

Αλλά  τούτο  μεν  την  ίσότητα  παρίστησιν  ήμΐν,  καίτοι  γε  μόλις 
10  άν  πατέρες  ταύτην  άφήσαιεν  την  φωνήν ,  άλλ’  όμως  συγχωρείσθω 
καί  μέχρι  τοσούτου  φθάσαι  αύτούς'  δει  δε  τό  πλέον  έπιδεϊξαι  λοι¬ 
πόν.  Πόθεν  ούν  τούτο  έπιδείξομεν;  Από  των  αύτών  σπλάγχνων 
πάλιν  και  άπο  των  του  νομοθέτου  ρημάτων.  Τί  δε  έκεΐνός  φησιν; 
«Εί  μεν  άφίης  αύτοΐς  την  άμαρτίαν,  άφες,  εί  δέ  μη,  κάμε  έξάλειψον 
15  έκ  της  βίβλου  ής  έγραψας».  Ούδεις  δέ  άν  έλοιτο  πατήρ,  παρόν  μυ- 
ρίων  άπολαύειν  άγαθών,  μετά  των  τέκνων  κολάζεσθαν  ό  δέ  άπό- 
στολος,  άτε  έν  τη  χάριτι  πολιτευσάμενος,  καί  ταότης  έπίτασιν  πε- 
ποίηται  της  φιλοστοργίας  διά  τον  Χριστόν.  Ού  γάρ  μετ’  έκείνων 
κολάζεσθαι  εϊλετο  καθάπερ  έκεϊνος,  άλλ’  ϊνα  έτέροις  σωθήναι  έκ- 

4 ^ 

20  γένηται,  αύτός  άπολέσθαι  ηδχετο  λέγων,  «ηύχόμην  άνάθεμα  είναι 
άπό  του  Χρίστου  ύπέρ  των  άδελφών  μου,  των  συγγενών  μου  τών 
κατά  σάρκα».  Τοσαύτη  εύσπλαχνία  και  φειδώ  παρά  ταϊς  τών 
άγιων  ψυχαΐς.  "ΟΘεν  και  ούτος  μειζόνως  διεκόπτετο  τά  σπλάχνα 
την  άπώλειαν  του  βασιλέως  περαιτέρω  προϊουσαν  όρών.  Ούδέ  γάρ 
25  μόνον  ύπέρ  του  νεώ  δακνόμενος  έπρατταν  άπερ  έπραττεν,  άλλά  καί 
ύπό  της  πρός  έκεΐνον  εύνοίας  έπικαμπτόμενος.  Ό  μέν  γάρ  είς  την 
του  θεού  λειτουργίαν  ύβρίζων,  έκείνην  μέν  έβλαψεν  ούδέν,  έαυτόν 
δέ  μοιρίοις  περιέπειρε  κακοϊς. 

11.  Διόπερ  ό  φιλόπαις  πατήρ.  Θεωρών  κατά  κρημνών  ώθούμε- 
30  νον  τφ  θυμφ  τόν  ύβριστήν,  άνέχειν  την  άλογον  φοράν  έσπούδαζεν, 
ώσπερ  τινά  δυσήνιον  ίππον,  είς  τούπίσω  διά  τής  έπιπλήξεως  άνα- 
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υιού  του  τούς  συνιστοϋσε  αυστηρά  νά  είναι  προσεκτικοί  προς  τον 
έπαναστάτη,  καί  ένώ  αύτοί  βιάζονταν  νά  τον  φονεύσουν,  αύτός  τούς 
συγκροτούσε  λέγοντας,  «λυπηθήτε  τού  παιδί  μου  τον  Άβεσσα- 
λώμ»25,  καί  όταν  αύτός  φονεύθηκε  έκεΐνος  τόν  πενθούσε  καί  μέ 
θρήνους  πολλούς  καί  δάκρυα  πικρά  άναφωνοΰσε  τό  όνομα  τού 
έχθροΰ  του.  "Αν  λοιπόν  ό  φυσικός  πατέρας  είναι  τόσο  φιλόστρορ- 
γος,  πολύ  περισσότερο  είναι  ό  πνευματικός.  Τό  ότι  οί  πνευματικοί 
γονείς  είναι  πιό  φιλόστοργοι  άπό  τούς  σαρκικούς,  άκουε  τόν  Παύλο 
πού  λέγει*  «ποιος  άσθενεΐ  καί  δεν  είμαι  άσθενής  καί  έγώ;  ποιος 
σκανδαλίζεται  καί  δεν  κατακαίομαι  έγώ;»26. 

Άλλ’  αύτό  βέβαια  μάς  δείχνει  την  ισότητα  της  φροντίδας,  αν 
καί  δύσκολα  οί  σαρκικοί  πατέρες  θά  μιλούσαν  έτσι,  άλλ’  όμως  άς 
δεχθούμε  ότι  φθάνουν  αύτοί  μέχρι  έδώ*  πρέπει  όμως  νά  δείξω  τώρα 
τήν  έπί  πλέον  φροντίδα.  Άπό  πού  λοιπόν  θά  τήν  δείξω;  Άπό  τά  ίδια 
σπλάγχνα  καί  πάλι  καί  άπό  τά  λόγια  τού  νομοθέτη.  Καί  τί  λέγει 
έκεΐνος;  «άν  συγχώρησης  τήν  άμαρτία  τους,  συγχώρησέ  την,  άλ- 
λιώς  σβήσε  καί  μένα  άπό  τό  βιβλίο  σου  στό  όποιο  μέ  έγραψες»27. 
Κανένας  πατέρας,  πού  έχει  καί  άπολαμβάνει  άπειρα  άγαθά,  δεν  θά 
προτιμούσε  νά  τιμωρηθή  μαζί  μέ  τά  παιδιά  του,  ένώ  ό  άπόστολος, 
πού  έζησε  στήν  έποχή  της  χάριτος,  καί  αύτήν  τήν  φιλοστοργία  τήν 
δείχνει  γιά  χάρη  τού  Χριστού  σέ  πολύ  πιό  μεγαλύτερο  βαθμό.  Γιατί 
δέν  προτιμούσε  νά  τιμωρηθή  μαζί  μέ  έκείνους  όπως  άκριβώς  ό 
Μωϋσής,  αλλά  γιά  νά  μπορέση  νά  σώση  άλλους,  εύχόταν  ό  ίδιος  νά 
χαθή,  λέγοντας*  «θά  εύχόμουν  έγώ  νά  γίνω  άνάθεμα  καί  νά  βρεθώ 
μακριά  άπό  τόν  Χριστό  γιά  χάρη  τών  άδελφών  μου,  τών  κατά  σάρ¬ 
κα  συγγενών  μου»28.  Τόση  εύσπλαγχνία  καί  φροντίδα  ύπάρχει  στις 
ψυχές  τών  άγιων.  Γι’  αύτό  καί  αύτός  ένιωθε  νά  κατακαίωνται  τά 
σπλάχνα  του  άπό  τή  λύπη,  βλέποντας  τήν  άπώλεια  τού  βασιλέως  νά 
προχωρή  παρά  πέρα.  Καθ’  όσον  έκεΐνα  πού  έκαμνε  δέν  τά  έκαμνε 
άπό  άγανάκτηση  μόνο  ύπέρ  τού  ναού,  άλλά  ώθούμενος  καί  άπό  τή 
συμπάθεια  πρός  τόν  βασιλέα.  Γιατί  έκεΐνος  δείχνοντας  μέ  τήν  πρά¬ 
ξη  του  περιφρόνηση  πρός  τή  λατρεία  τού  θεού  σέ  τίποτε  αύτήν  δέν 
τήν  έβλαψε,  ένώ  τόν  έαυτό  του  τό  περιέβαλε  μέ  άπειρα  κακά. 

11.  Γι’  αύτό  καί  ό  φιλότεκνος  πατέρας,  βλέποντας  τόν  ύβριστή 
βασιλέα  νά  όδηγήται  άπό  τό  θυμό  του  πρός  τόν  γκρεμό,  φρόντιζε 
νά  σταματήση  τήν  παράλογη  όρμή,  σάν  νά  είχε  κάποιο  δυσκολοχα- 
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κρούσασθαι  σπεύδων  αύτόν.  Άλλ’  ούκ  είασεν  έκεΐνος  ό  δείλαιος, 
άλλα  τόν  χαλινόν  ένδακών  και  άντιτείνας  και  Θνμφ  και  μανίψ  άντι 
των  όρθών  λογισμών  έαοτόν  έκδούς,  εις  τα  βάραθρα  τής  έσχατης 
άπωλείας  ένέβαλε'  και  τόν  άγιον  τοδ  δεσμωτηρίου  έξαγαγών  την 
5  έπι  Θανάτω  άπαχθήναι  δεδεμένον  έκέλευσε.  Και  ήν  έναντία  των 
δρωμένων  τα  δρώμενα .  Ό  μεν  δεδεμένος  πάντων  όμοΰ  τών  δε¬ 
σμών  έλύετο  και  τών  άπό  τον  σιδήρου  και  τών  έτι  σφοδροτέρων, 
φροντίδων  λέγω  και  πόνων  και  τών  άλλων  άπάντων  τών  διά  τόν 
έπίκηρον  βίον  περιισταμένων  ημάς.  Ό  δε  λελόσθαι  δοκών  και  σι- 
10  δήρου  και  άδάμαντος,  έτέροις  περιεβάλλετο  δεσμοΐς,  ταΐς  σειραΐς 
τών  άμαρτιών  έπισφιγγόμενος. 

Μέλλων  τοίνυν  ό  μακάριος  άποσφάττεσθαι  έκεΐνος,  μετά  του 
σιδήρου  τό  σώμα  ταφήναι  έπέσκηψε,  δεικνϋς  δτι  τά  δοκουντα  έπο- 
νείδιστα  είναι,  ταΰτα  δταν  διά  τόν  Χριστόν  γένηται,  σεμνά  τέ  έστι 
15  και  λαμπρά  και  ού  μόνον  ούκ  έγκαλύπτεσθάι,  άλλά  και  σεμνύνε- 
σθαι  έπ’  αύτοϊς  χρή  τόν  πάσχοντα'  κάν  τούτω  τόν  μακάριον  Παύ¬ 
λον  μιμούμενος,  δς  άνω  και  κάτω  τά  στίγματα,  τά  δεσμά,  την  άλυ- 
σιν  έστρεφε,  καυχώμενος  καϊ  μέγα  φρονών,  έφ '  οϊς  ήσχύνοντο  έτε¬ 
ροι.  " Οτι  γάρ  ήσχύνοντο,  δήλον  ήμΐν  αύτός  έποίησε  διά  τής  προς 
20  τόν  Άγρίππαν  γενομένης  άπο λόγιας  αύτω.  Αέγοντος  γάρ  έκείνου, 
«έν  όλίγω  με  πείθεις  Χριστιανόν  γενέσθαι»,  ό  Παύλος  είπεν,  «ηύ- 
ζάμην  άν  τω  Θεφ  και  έν  όλίγω  και  έν  πολλφ,  ού  μόνον  σέ,  άλλά 
και  τούς  περιεστώτας  γενέσθαι  Χριστιανούς,  χωρίς  τών  δεσμών 
τούτων»  ·  ούκ  άν  τούτο  προσθείς,  εί  μη  τό  πράγμα  έπονείδιστον  εϊ- 
25  ναι  έδόκει  τοΐς  πολλοϊς.  Φιλοδέσποτοι  γάρ  δντες  οί  άγιοι,  τά  υπέρ 
τού  Δεσπότου  πάθη  μετά  πολλής  έδέχοντο  τής  προθυμίας  και  φαι¬ 
δρότεροι  τούτοις  έγίνοντο.  Και  ό  μέν  φησι,  «χαίρω  έν  τοΐς  παθήμα- 
σί  μου»,  ό  δέ  Λουκάς  περί  τού  λοιπού  τών  άποστόλων  χορού  τά 
αύτά  δη  ταύτα  φθέγγεται  μετά  γάρ  τάς  πολλής  μάστιγας  άνεχώ- 

29.  Γαλ.  6,17. 

30.  Β'  Τιμ.  2,9.  Φιλιπ.  1,7.  13.  16.  Κολ.  4,18  κΛ. 

31.  Έφεσ.  6,20.  Β'  Τιμ.  1,16. 

32.  Πράξ.  26,28-29. 
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λίνωτο  άλογο,  προσπαθώντας  μέ  τήν  έπίπληξη  να  τόν  γυρίση  προς 
τά  πίσω.  'Όμως  ό  άθλιος  έκεΐνος  δέν  άφησε  να  γίνη  αύτό,  άλλά 
αφού  δάγκωσε  τό  χαλινάρι,  αύξησε  τήν  άντίσταση  και  παρέδωσε 
τόν  έαυτό  του  στο  θυμό  και  στη  μανία  και  όχι  στούς  όρθούς  λογι¬ 
σμούς,  τόν  έρριξε  στά  βάραθρα  της  χειρότερης  μορφής  άπωλείας. 
Αφού  έβγαλε  δηλαδή  τόν  άγιο  άπό  τή  φυλακή,  διέταξε  δεμένος  να 
όδηγηθή  στον  τόπο  τού  θανάτου.  Και  ήταν  αντίθετα  άπό  τά  βλεπό- 
μενα  έκεΐνα  πού  συνέβαιναν.  Ό  δεμένος  δηλαδή  άγιος  μονομιάς  λυ¬ 
όταν  άπ’  όλα  τά  δεσμά,  και  άπό  τά  σιδερένια  και  άπό  τά  πολύ  χειρό¬ 
τερα  άπό  αύτά,  έννοώ  τις  φροντίδες  καί  τούς  πόνους  και  όλα  τά 
άλλα  πού  μάς  περιβάλλουν  στήν  έδώ  φθαρτή  ζωή  μας,  ένώ  ό  βασι¬ 
λεύς,  πού  νόμιζε  ότι  είναι  έλεύθερος  άπό  δεσμά  σιδερένια  καί  άδα- 
μάντινα,  περιβαλλόταν  άπό  άλλα  δεσμά,  περισφιγγόμενος  άπό  τήν 
άλυσίδα  των  άμαρτιών. 

Επειδή  λοιπόν  ό  μακάριος  έπρόκειτο  νά  πεθάνη  διά  σφαγής, 
παρεκάλεσε  νά  ταφή  τό  σώμα  του  μέ  τά  δεσμά,  για  νά  δείξη,  ότι 
έκεΐνα  πού  θεωρούνται  έπονείδιστα,  αύτά,  όταν  γίνονται  για  τόν 
Χριστό,  είναι  καί  σεμνά  καί  λαμπρά,  καί  έκεΐνος  πού  τά  παθαίνει 
όχι  μόνο  πρέπει  νά  μή  ντρέπεται,  άλλα  καί  νά  νιώθη  ύπερηφάνεια 
γι’  αύτά,  μιμούμενος  καί  ώς  πρός  αύτό  τόν  μακάριο  Παύλο,  ό  όποιος 
παντού  καί  σέ  κάθε  στιγμή  διεκήρυττε  τά  στίγματα29,  τά  δεσμά30  καί 
τήν  άλυσίδα31,  καυχώμενος  καί  ύπεριφανευόμενος  γι’  αύτά,  για  τά 
όπρΐα  άλλοι  Ινιωθαν  ντροπή.  Γιατί  τό  ότι  αισθάνονταν  ντροπή  μάς 
τό  φανέρωσε  ό  ίδιος  μέ  τήν  άπολογία  του  ένώπιον  τού  Άγρίππα. 
'Όταν  δηλαδή  έκεΐνος  τού  είπε,  «λίγο  άκόμη  καί  μέ  πείθεις  νά  γίνω 
Χριστιανός»,  ό  Παύλος  άπάντησε*  «θά  εύχόμουν  στό  θεό  είτε  σέ 
λίγο  είτε  σέ  πολύ  χρόνο,  όχι  μόνο  σύ,  άλλά  καί  όλοι  όσοι  είναι  έδώ 
παρόντες  νά  γίνετε  Χριστιανοί,  χωρίς  νά  φορέσετε  αύτές  τις  άλυσί- 
δες»32.  Καί  δέν  θά  πρόσθετε  τά  δεσμά,  άν  δέν  θεωρούνταν  άπό  τούς 
πολλούς  τό  πράγμα  έπονείδιστο.  Γιατί  οί  άγιοι,  τρέφοντας  άγάπη 
πρός  τό  Δεσπότη,  μέ  πολλή  προθυμία  δέχονταν  νά  ύποστοΰν  τάπα- 
θήματα  γιά  χάρη  αύτοΰ,  καί  ένιωθαν  χαρά  γι’  αύτά.  Καί  ό  Παύλος 
λέγει,  «χαίρομαι  γιά  τά  παθήματα  μου»33,  ένώ  ό  Λουκάς  τάιδια  πε¬ 
ρίπου  λέγει  γιάτό^χορό τφνάλλων Αποστόλων*  μετατα πΟλλά μα- 


33.  Κολ.  1,24. 
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ρουν,  φησί,  χαίροντες,  «δτι  κατηξιώθησαν  υπέρ  του  όνόματος  του 
Χρίστου  άτιμασθήναι». 

'Ίν’  οόν  μή  τις  των  άπιστων  Ανάγκης  είναι  νομίση  τούς 
άθλους  και  κατήφειας,  αύτά  των  άθλων  τα  σύμβολα  συνταφήναι 
5  κελεύει  τφ  σώματι,  δεικνύς  δτι  λίαν  αύτά  ήσπάζετο  και  έφίλει,  διά 
το  λίαν  έκκρεμάσθαι  της  άγάπης  του  Χρίστου.  Και  κεΐνται  νυν 
μετά  τής  τέφρας  αί  πέδαι  πάω  παραινοΰσαι  τοϊς  των  Εκκλησιών 
προεστώσι,  κ&ν  δεθήναι  δέη,  κ&ν  σφαγήναι,  κ&ν  ότιοΰν  παθεΐν, 
πάντα  προθύμως  και  μετά  πολλής  ύπομένειν  τής  ήδονής,  ώστε  τής 
10  έμπιστευθείσης  ήμΐν  έλευθερίας  μηδ'ε  το  τυχόν  προδουναι  και  κα- 
ταισχΰναι  μέρος.  Και  ό  μεν  μακάριος  έκεΐνος  οδτω  λαμπρώς  τον 
βίον  κατέλυσε’  τάχα  δέ  τις  και  ήμάς  οϊεται  ένταΰθα  καταλύσειν  τον 

λόγον  *  μετά  γάρ  την  του  βίου  τελευτήν  ούκ  είναι  λοιπόν  κατορθω- 

·*> 

μάτων  ούδέ  Ανδραγαθίας  άφορμάς,  ώσπερ  ούδέ  τοϊς  άθληταις  μετά 
Ι5τό  παρελθεϊν  τούς  άγώνας  στεφάνους  πλέκεσθαι  δυνατόν.  Άλλ’ 
"Ελληνες  μέν  είκότως  ταΰτα  νομίζουσιν,  έπειδή  και  μέχρι  του  πα¬ 
ρόντος  βίου  την  έλπίδα  συνέκλεισαν  αύτών  ημείς  δέ,  οίς  έτέρας 
ζωής  φαιδροτέρας  άρχή  ή  ένθάδε  γίνεται  τελευτή,  ταύτης  άφεστή- 
καμεν  τής  ύπονοίας  και  δόξης.  Και  δτι  δικαίως,  σαφέστερον  μέν 
20  καί  έν  έτέρω  δείζομεν  λόγφ'  τέως  δέ  και  τά  μετά  την  τελευτήν  τώ 
γενναίφ  κατορθωθέντα  Βαβύλςι  ίκανά  πίστιν  μεγάλην  τφ  λόγω 
παρασχεϊν. 

Επειδή  γάρ  έως  θανάτου  περί  τής  άληθείας  ήγωνίσατο  και 
μέχρις  αίματος  Αντικατέστη  πρός  την  Αμαρτίαν  μαχόμενος  και 
25  ώστε  μή  άφεϊναι  την  τάξιν,  ήν  έταξεν  αύτόν  ό  μέγας  Βασιλεύς, 
άφήκε  την  ψυχήν  και  παντός  άριστέως  λαμπρότερον  έτελεύτησεν, 
αύτόν  μέν  είχε  λοιπόν  ό  ούρανός,  τό  δέ  σώμα  το  πρός  την  άρι- 
στείαν  διακονησάμενον  ή  γή  και  διενείματο  ή  κτίσις  τον  άθλητήν. 
Καίτοι  γε  ένήν  καϊ  μετατεθήναι  αύτόν  κατά  τόν  Ένώχ  καί  άρπαγή- 
30  ναι  κατά  τόν  Ήλίαν,  οδς  έζήλωσεν  άλλ’  ό  θεός  φιλάνθρωπος  ών 
καί  μυρίας  ήμϊν  του  σώζεσθαι  προφάσεις  διδούς  και  ταύτην  μετά 


34.  Πράξ.  5,41. 
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στιγώματά  τους,  λέγει,  έφευγαν  γεμάτοι  χαρά,  «γιατί  άξιώθηκαν  ν’ 
ατ^ασθοΰνυπέρ  του  όνόιιατοα του  Χρίστου»34^ 

Για  να  μή  νομίση  λοιπόν  κάποιος  άπό  τούς  άπιστους,  ότι  τα 
κατορθώματα  αύτά  έγιναν  κατ’  άνάγκη  και  μέ  λύπη,  παρακαλεΐ  τά 
σύμβολα  αύτά  των  κατορθωμάτων  να  ταφούν  μαζί  μέ  τό  σώμα  του, 
για  να  δείξη  ότι  τά  άποδεχόταν  και  τ’  άγαποΰσε  πάρα  πολύ,  έπειδή 
πήγαζαν  άπό  την  αγάπη  του_πρός_τόν Χριστό.  Και  σώζονται  σήμε¬ 
ρα  μαζί  μέ  την  τέφρα  καί  οί  χειροπέδες,  προτρέποντας  δλους  τούς 
προϊσταμένους  των  Εκκλησιών,  άν  χρειασθή  νά  δεθούν  ή  να  σφα- 
γοΰν  ή  νά  πάθουν  ό,τιδήποτε  άλλο,  δλα  νά  τά  ύπομένουν  μέ  προθυ¬ 
μία  και  μεγάλη  εύχαρίστηση,  ώστε  ούτε  κατά  τό  έλάχιστο  μέρος  νά 
προδώσοΰνκαΓνά Ντροπιάσουν την  έλευθερία πού  μας έμ7αστεύθη- 
££-ό-Χρ;£τός^'0.μακάριος  λοιπόν  έκεΐνος  μέ  τέτοιο  λαμπρό  τρόπο 
τερμάτισε  τή  ζωή  του  και  ίσως  νομίση  κάποιος  δτι  καί  έγώ  θά  τε¬ 
λειώσω  έδώ  τον  λόγο,  γιατί  μετά  θάνατο  δέν  ύπάρχουν  πλέον  άφορ- 
μές  για  κατορθώματα  καί  άνδραγαθίες,  δπως  άκριβώς  δέν  είναι  δυ¬ 
νατό  στούς  άθλητές  νά  δημιουργήσουν  άφορμές  για  στεφάνια  μετά 
τό  τέλος  τών  άγώνων.  Οί  Εθνικοί  βέβαια  φυσικό  είναι  νά  έχουν 
αύτή  τή  γνώμη,  έπειδή  περιορίζουν  τήν  έλπίδα  τους  στα  δρια  αύτης 
έδώ  της  ζωής,  έμεϊς  δμως,  για  τούς  όποιους  ό  έδώ  θάνατος  γίνεται 
άρχή  μιας  άλλης  λαμπρότερης  ζωής,  άπορρίπτομε  τήν  ύπόνοια 
αύτή  καί  γνώμη.  Καί  δτι  σωστά  τό  κάμνομε  αύτό  θά  τό  άποδείξω 
σαφέστερα  σέ  μιά  άλλη  όμιλία  μου,  τώρα  δμως  καί  τάκατορθώμα- 
τα  μετά  τόν  θάνατο  τού  άγιου  Βαβυλα  είναι  άρκετά  νά  κάνουν  7α- 
στευτό  τον  λόγο  μου. 

Έπειδή  λοιπόν  άγωνίσθηκε  μέχρι  θανάτου  γιά  τήν  άλήθεια 
καί  έχυσε  τό  αίμα  του  άγωνιζόμενος  κατά  της  άμαρτίας,  καί  γιά  νά 
μή  έγκαταλείψη  τή  θέση  στήν  όποια  τόν  τοποθέτησε  ό  μέγας  Βασι¬ 
λεύς  θυσίασε  τή  ζωή  του  καί  πέθανε  λαμπρότερα  άπό  όποιονδήποτε 
άριστο  άγωνιστή,  γι’  αύτό  αύτόν  βέβαια  τόν  κράτησε  ό  ούρανός, 
ένώ  τό  σώμα  του,  πού  ύ7ΐηρέτησε  στόν  άριστο  αύτό  άγώνα,  τό  κρά¬ 
τησε  ή  γη,  καί  έτσι  ή  κτίση  διαμοιράσθηκε  τόν  άθλητή.  "Αν  καί  βέ¬ 
βαια  ήταν  δυνατό  νά  μετατεθη,  δπως  ό  Ένώχ,  μέ  τό  σώμα  του 
στούς  ούρανούς  καί  ν’  άρπαγη  άπό  αύτούς,  δπως  ό  Ήλίας,  τούς 
όποιους  μιμήθηκε ^  ζήλο,  ’^λλ’  ό  θεός,  όντας  φιλάνθρωπος  καί 
παρέχοντάς  μας  μύριες  άφορμές  σωτηρίας,  μάς  άνοιξε  μαζί  μέ  τούς 
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των  άλλων  διέτεμεν  ήμΐν  την  όδόν,  ικανήν  παρακαλέσαι  προς  άρε- 
τήν,  τά  των  άγιων  λείψανα  παρ’  ήμΐν  τέως  άφείς.  Μετά  γάρ  την 
διά  του  λόγου  δύναμιν,  δευτέραν  έχουσι  τάξιν  οί  των  άγιων  τάφοι, 
προς  το  διεγείρειν  είς  τον  ίσον  ζήλον  τάς  των  θεωμένων  αύτούς 
5  ψυχάς'  και  εϊπου  τις  έπιστή  θήκη  τοιαύτη  και  τής  ένεργείας  εύθέως 
ταύτης  σαφή  λαμβάνει  την  αϊσθησιν .  Ή  γάρ  δψις  τής  λάρνακος  είς 
την  ψυχήν  έμπίπτουσα  καταπλήττει  τε  αύτήν  και  διανίστησι  και  ώς 
αύτοΰ  του  κειμένου  συνευχομένου  και  παρεστώτος  και  δρωμένου, 
ούτως  αύτήν  διακεϊσθαι  ποιεί.  Είτα  προθυμίας  πολλής  ό  τούτο  πα- 
10  θών  πληρωθείς  και  έτερος  άνθ’  έτέρου  γενόμενος,  ούτως  έκεΐθεν 
άπέρχεται. 

Μάθοι  δ’  άν  τις  καλώς,  ώς  ή  φαντασία  των  άπελθόντων  άπό 
των  τόπων  έγγίνεται  ταϊς  των  ζώντων  ψυχαΐς,  είς  νουν  τούς  πεν- 
θουντας  λαβών,  οΐ  άμα  τε  τοϊς  των  τεθνηκότων  τάφοις  έφίστανται 
15  και  ώσπερ  άντι  τής  θήκης  τούς  έν  τή  θήκη  κειμένους  έστώτας 
ίδόντες,  ούτως  αύτούς  άπό  των  πρόθυρων  εύθέως  άνακαλοΰσι. 
Πολλοί  δέ  των  άφορήτως  πρός  τά  πάθη  διατεθέντων,  παρά  τοΐς 
μνήμασι  των  άπελθόντων  τόν  άπαντα  κατφκισαν  έαυτούς  χρόνον, 
ούκ  άν  τούτο  ποιήσαντες,  εί  μή  τινα  παραμυθίαν  άπό  τής  των  τό- 
20  πων  έλάμβανον  δψεως.  Καί  τί  λέγω  τόπον  καί  τάφον ;  καί  γάρ  ίμά- 
τιον  μόνον  πολλάκις  των  άπελθόντων  όφθέν  καί  ρήμα  είς  διάνοιαν 
έλθόν,  διήγειρε  τήν  ψυχήν  καί  τήν  μνήμην  άνέστησε  διαπίπτουσαν. 
Διά  ταυτα  ήμΐν  τά  λείψανα  των  άγιων  άφήκεν  ό  θεός. 

12.  Καί  δτι  ούχ  άπλώς  κομπάζων  ταυτα  λέγω  νυν,  αλλά  προς 
25  ώφέλειαν  τήν  ήμετέραν  τούτο  γεγένηται,  ίκανά  μέν  τόν  λόγον  πι- 
στώσασθαι  καί  τά  καθ’  έκάστην  ήμέραν  ύπό  των  μαρτύρων  γινό¬ 
μενα  θαύματα  καί  το  πλήθος  των  ούτως  έπιτρεχόντων  άνδρών' 
ούχ  ήττον  δέ  έκείνων  καί  τά  τού  μακαρίου  τούτου  κατορθώματα  τά 
μετά  τήν  τελευτήν.  Επειδή  γάρ  έτάφη  καθώς  έπέσκηψε  καί  χρόνος 
30  παρήλθε  μακρύς  μετά  τήν  ταφήν,  ώς  όστά  λιπέσθαι  μόνον  καί  κό- 
νιν  έν  τη  σορφ,  έδοξέ  τινι  των  μετά  ταύτα  βασιλευσάντων,  είς  τύ 
προάστειον  τούτο  τήν  Δάφνην  άπενεχθήναι  τήν  λάρνακα,  έδοξε  δέ 
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άλλους  και  αύτόν  τον  δρόμο,  πού  είναι  Ικανός  να  μάς  όδηγήστχστήν 
αρετή,  αφήνοντας  μας, μέχρι  και  τώρα_τά  λείψανα  των  άγιων.  Γιατί 
μετά  τη  δύναμη  τού  κηρύγματος  τη  δεύτερη  θέση  έχουν  οί  τάφοι 
τμ>ν  άγιων,  στο  νά  διεγείρουν  σέ  ίσο  ζήλο  προς  αύτούς  τις  ψυχές 
έκείνων  πού  πηγαίνουν  καί  τούς  βλέπουν,  και  αν  κάπου  παρουσια- 
σθή  μιά  τέτοια  λειψανοθήκη,  άμέσως  οί  ψυχές  αίσθάνονται  όλοφά- 
νερα  τις  θαυμαστές  ένέργειες  αύτής.  Γιατί  ή  θέα  τής  λειψανοθήκης, 
άσκώντας  τήν  έπίδρασή  της  στην  ψυχή,  τήν  καταπλήσσει  καί  τήν 
διεγείρει,  δημιουργώντας  τή  συναίσθηση  ότι  ό  μάρτυρας  πού  βρί¬ 
σκεται  μέσα  σ’  αύτήν  προσεύχεται  μαζί  του,  είναι  παρών  καί  βλέπει 
τά  όσα  γίνονται.  ’Έτσι  αύτός  πού  δέχθηκε  τήν  έπίδρασή  αύτή  φεύ¬ 
γει  άπό  έκεί  γεμάτος  άπό  πολλή  προθυμία  καί  γίνεται  έντελώς  άλ¬ 
λος  άνθρωπος. 

Καί  θά  μπορούσε  κανείς  ν’  άντιληφθή  καλά,  ότι  οί  τάφοι  βοη¬ 
θούν  τούς  ζώντες  νά  δοΰν  έκείνους  πού  έχουν  πεθάνει,  αν  φέρη  στό 
νοΰ  του  έκείνους  πού  πενθούν,  οί  όποιοι,  όταν  πηγαίνουν  στούς  τά¬ 
φους  των  νεκρών  τούς  φωνάζουν  άπό  τά  πρόθυρα  άκόμη  μέ  τά  όνό- 
ματά  τους,  σάν  νά  βλέπουν  άντί  τής  λειψανοθήκης  τούς  νεκρούς  νά 
στέκουν  όρθιοι.  Πολλοί  πάλι  πού  καταλήφθηκαν  άπό  πάθος  άφόρη- 
το  πήγαν  καί  έγκαταστάθηκαν  μόνιμα  στά  μνήματα  των  νεκρών,  καί 
δέν  θά  τό  έκαμναν  αύτό,  αν  δέν  ένιωθαν  κάποια  παρηγοριά  άπό  τή 
θέα  τών  τάφων.  Καί  γιατί  λέγω  άπό  τόν  τόπο  καί  τόν  τάφο;  Καθ’ 
όσον  πολλές  φορές  ή  θέα  μόνο  ένός  ένδύματος  τών  άποθανόντων 
καί  ή  άνάμνηση  ένός  λόγου  τους,  διήγειρε  τήν  ψυχή  καί  ένδυνάμω- 
σε  τήν  έξασθενημένη  μνήμη.  Γι’  αύτό  ό  θεός  μάς  άφησε  τά  λείψα¬ 
να  τών  άγιων. 

12.  Καί  ότι  δέν  σάς  τά  λέγω  τώρα  αύτά  άπλώς  άπό  κομπασμό, 
άλλα  λέγονται  γιά  δική  σας  ώφέλεια,  είναι  βέβαια  ίκανά  νά  έπιβε- 
βαιώσουν  τά  λεγόμενό  μου  καί  τά  θαύματα  πού  γίνονται  καθημερι- 
νά  άπό  τούς  μάρτυρες  καί  τό  πλήθος  τών  ανθρώπων_πού_προστρέ- 
χουν  σ’  αύτούς,  όχι  λιγότερο  όμως  καί  τά  κατορθώματα  ταύ-μακα- 
ρίου  αύτου  άνδρός  μετά  τόν  θάνατό  του.  Αφού  δηλαδή  τάφηκε, 
όπως  είχε  ζητήσει,  καί  πέρασε  άρκετός  χρόνος  μετά  τήν  ταφή  του, 
ώστε  ν’  άπομείνουν  στή  σωρό  όστά  μόνο  καί  σκόνη,  άποφάσισε  κά¬ 
ποιος  άπό  τούς  μετέπειτα  βασιλείς  νά  μεταφερθή  ή  λειψανοθήκη 
στό  προάστειο  αύτό  τής  Δάφνης,  καί  πήρε  ό  βασιλεύς  τήν  άπόφαση 
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τού  Θεού  προς  τούτο  κινήσαντος  την  του  βασιλέως  ψυχήν.  Ώς  γάρ 
είδε  τό  χωρίον  ύπδ  τής  των  νέων  άσελγείας  τυραννούμενον  και 
κινδυνεΰον  άβατον  είναι  τοΐς  σεμνοτέροις  και  έπιεικώς  βουλομέ- 
νοις  βιοΰν,  έλεήσας  αύτδ  τής  έπηρείας,  έπεμψε  τον  άμυνοΰντα  την 
5  δβριν.  Ό  μεν  γάρ  Θεός  αύτδ  καλόν  τε  και  έπέραστον  είργάσατο  και 
τή  των  ύδάτων  άφθονίρ.  και  ώρρ  και  τή  φύσει  τής  γής  και  τή  των 
ώρών  εύμοιρίρ  ούχ  ΐνα  απλώς  άναπαυώμεθα,  άλλ’  ϊνα  και  υπέρ 
τούτου  τδν  άριστοτέχνην  δοξάζωμεν  ό  δέ  τής  σωτηρίας  ήμών 
έχθρδς  και  είς  τούναντίον  άει  καταχρώμενος  ταϊς  του  Θεού  δωρε- 
10  αΐς,  τφ  πλήθει  των  διεφθαρμένων  νέων  και  ταϊς  των  δαιμόνων  οί- 
κήσεσι  τδ  χωρίον  προκαταλαβών,  έπεφήμισεν  αύτφ  τινα  και  μύ¬ 
θον  αίσχρόν,  ώστε  άναθεΐναι  διά  τούτου  τφ  δαίμονι  του  προα- 
στείου  την  χάριν  *  ό  δε  μύθος  τοιοΰτος  ήν. 

Την  Δάφνην  κόρην  ούσάν  φησι,  και  θυγατέρα  του  Αάδωνος 
15  ποταμού ·  και  γάρ  ποταμούς  γεννώντας  είσάγειν  και  τά  γεννώμενα 
είς  άναίσθητα  μεταβάλλειν  και  πολλά  τοιαύτα  αύτφ  τερατεύεσθαι 
έθος  άει  τοΐς  πλανωμένοις.  Ταυτην  οόν  την  κόρην  εύμορφον  ούσαν 
ίδεΐν  ποτέ  τδν  Απόλλω  φασι  κα\  ίδόντα  παθεϊν  τι  πρδς  αύτήν  και 
παθόντα  διώκειν  ώστε  έλεΐν  την  δέ  φευγειν  και  φεύγουσαν  έπι- 
20  στήναί  τε  τφ  προαστείφ'  και  την  μητέρα  την  ύβριν  άμυναι  ταυτην 
αύτή,  διαστήναί  τε  γάρ  εύθέως  και  δέξασθαι  την  παρθένον  και  άντι 
τής  παιδδς  άναδουναι  φυτδν  έπώνυμον  τή  παιδν  τδν  δέ  άκόλαστον 
έραστήν  άποτυχόντα  των  παιδικών,  περιπλακήναί  τε  τφ  δένδρω 
και  οίκειώσασθαι  και  τδ  φυτδν  και  τδν  τόπον  και  προσεδρεύειν  τφ 
25  χωρίω  λοιπδν  και  τούτο  πάσης  τής  γής  μάλιστα  άσπάζεσθαι  και 
φιλεϊν'  κελεύσαί  τε  τδ  βασιλεύοντα  τότε,  νβών  αύτφ  δείμασθαι  και 
βωμόν,  ϊν  ’  έχη  παραμυθεϊσθαι  διά  τού  τόπου  την  μανίαν  ό  δαίμων. 
Καί  ό  μέν  μύθος  ούτος,  ή  δέ  άπδ  τού  μύθου  γενομένη  βλάβη  ούκέτι 
μύθος  ήν. 

Επειδή  γάρ  οί  των  νέων  Ακόλαστοι  φθάσαντες,  δπερ  έφην, 
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αύτή  έπειδή  τον  παρακίνησε  γι’  αύτό  ό  θεός.  Μόλις  δηλαδή  άντι- 
λήφθηκε,  ότι  τό  χωριό  ταλαιπωρούνταν  άπό  τις  άσέλγειες  των  νέων 
και  κινδύνευε  να  καταστή  άπλησίαστο  άπό  τούς  σοβαρώτερους  άν- 
θρώπους  και  άπό  έκείνους  πού  ήθελαν  νά  ζοϋν  μιά  σωστή  ζωή,  θέ¬ 
λοντας  νά  τό  σώση  άπό  τήν  κακή  αύτή  έπίδραση,  έστειλε  έκεινον 
πού  θά  τό  προστάτευε  άπό  τήν  προσβολή.  Γιατί  ό  θεός  έκαμε  τό 
χωριό  αύτό  ώραΐο  και  έλκυστικό  και  έξ  αιτίας  τής  άφθονίας  των 
ύδάτων  και  έξ  αιτίας  τού  κλίματος  και  έξ  αιτίας  της  φυσικής  δια- 
μορφώσεώς  του  και  έξ  αιτίας  τής  ήπιότητας  των  έποχών,  όχι  άπλως 
γιά  ν’  άναπαυώμαστε,  άλλά  και  γιά  νά  δοξάζουμε  γι’  αύτό  τον  άρι- 
στοτέχνη  θεό.  'Όμως  ό  έχθρός  τής  σωτηρίας  μας  πού  χρησιμο¬ 
ποιεί  πάντοτε  στο  άντίθετο  τις  δωρεές  τού  θεού,  άφοΰ  κυρίευσε  τό 
χωριό  με  τό  πλήθος  των  διαφθαρμένων  και  με  τήν  κατοίκηση  έκεί 
των  δαιμόνων,  έπλασε  και  διέδωσε  γι’  αύτό  και  ένα  μύθο  αισχρό, 
ώστε  με  αύτόν  νά  άποδώση  στόν  διάβολο  τά  πλεονεκτήματα  τού 
προαστείου.  Και  ό  μύθος  αύτός  είναι  ό  έξής. 

Ή  Δάφνη,  λέγει,  ήταν  κόρη  και  θυγατέρα  τού  ποταμού  Λάδω¬ 
να.  Γιατί  συνηθίζουν  οί  πλανώμενοι  πάντοτε  νά  παρουσιάζουν  πο¬ 
ταμούς  νά  γεννούν  καί  νά  μεταμορφώνουν  μετά  τά  τέκνα  τους  σέ 
άναίσθητα  πράγματα,  καί  νά  πλάθουν  πολλά  άλλα  τέτοια  τερατουρ¬ 
γήματα.  Αύτήν  λοιπόν  τήν  κόρη,  λέγει,  πού  ήταν  πολύ  όμορφη  τήν 
είδε  κάποτε  ό  Απόλλωνος,  καί  βλέποντάς  την  καταλήφθηκε  άπό 
τέτοιο  πάθος,  ώστε  άπό  τότε  τήν  καταδίωκε  γιά  νά  τήν  συλλάβη. 
Αύτή  όμως  έφευγε  καί  φεύγοντας  έφθασε  στό  προάστειο.  Ή  μητέ¬ 
ρα  της  τότε  ή  γή  γιά  νά  τήν  προστατέψη  άπό  τήν  προσβολή  αύτή 
άνοιξε  άμέσως  καί  δέχθηκε  μέσα  της  τήν  παρθένο  καί  άντί  τού  παι¬ 
διού  της  άφησε  νά  φυτρώση  φυτό,  πού  έφερε  τό  όνομα  τής  κόρης. 
Ό  άκόλαστος  όμως  έραστής,  έπειδή  άπέτυχε  στά  έρωτικά  σχέδιά 
του,  έναγκαλίσθηκε  τό  φυτό  καί  έτσι  έκαμε  δικά  του  καί  τό  φυτό 
καί  τόν  τόπο,  καί  άπό  τότε  παραμένει  στό  χωριό,  τό  όποιο  προτιμά 
καί  άγαπα  περισσότερο  άπ’  όλη  τή  γή,  πρόσταξε  μάλιστα  τόν  τότε 
βασιλέα  νά  οίκοδομήση  πρός  τιμή  του  ναό  καί  βωμό,  γιά  νά  μπορή 
ό  δαίμονας  νά  παρηγορή  τή  μανία  του  με  τόν  τόπο.  Καί  αύτός  βέ¬ 
βαια  είναι  ό  μύθος,  ή  βλάβη  όμως  πού  προκλήθηκε  άπό  τόν  μύθο 
δέν  ήταν  πιά  μύθος. 

Έπειδή  δηλαδή,  όπως  είπα,  οί  άκόλαστοι  νέοι  ήρθαν  άπό  πριν 
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έξύβρισαν  είς  τδ  τού  προαστείου  κάλλος,  έπι  κώμοις  και  μέθαις 
τάς  έκεΐ  ποιούμενοι  διατριβάς,  βουλό μένος  τούτο  έπιδοθήναι  τδ 
κακδν  ό  διάβολος,  τόν  τε  μύθον  έπλασε  και  τδν  δαίμονα  κατώκι- 
σεν,  ώς  καί  άσελγείας  καί  άσεβείας  ύπέκκαυμα  γενέσθαι  μεΐζον 
5  την  ιστορίαν  ταύτην  αύτοΐς.  Πρδς  δή  την  λύσιν  των  τοσούτων  κα¬ 
κών  εδρε  ταύτην  την  σοφωτάτην  μηχανήν  ό  βασιλεύς,  τδ  μετοικί- 
σαι  τε  τδν  άγιον  καί  πέμψαι  τδν  ίατρδν  πρδς  τους  κάμνοντας.  Δια¬ 
τάξει  μέν  ούν  καί  αύθεντίφ  βασιλική  την  είς  τδ  προάστειον  έγκό- 
πτειν  όδδν  τοΐς  την  πόλιν  οίκουσιν,  έδόκει  τυραννίδος  έργον  είναι 
10  μάλλον  καί  ώμότητος  καί  άγροικίας  πολλής ·  εί  δε  προσέθηκεν  ότι 
οί  μέν  έπιεικέστεροι  καί  μετριώτεροι  άναβαινέτωσαν,  οί  δε  άσελ- 
γεΐς  καί  άκόλαστοι  κωλυέσθωσαν,  άπορον  ήν  τδ  έπίταγμα  καί  δί- 
κας  έχρήν  καθ’  έκάστην  γίνεσθαι  την  ημέραν,  τής  έκάστου  κρινο- 
μένης  ζωής’  μόνην  δε  των  τοσούτων  δεινών  διέξοδον  άρίστην,  την 
15  του  μακαρίου  γενέσθαι  παρουσίαν  την  τε  γάρ  του  δαίμονος  διαλΰ- 
σαι  δύναμιν  καί  την  τών  νέων  έπιστρέψαι  διάχυσιν,  ίκανδν  είναι 
τδν  μάρτυρα’  καί  ούκ  έσφάλη  τής  έλπίδος. 

’Άμα  τε  γάρ  έφίσταταί  τις  τή  Δάφνη  καί  τδ  μαρτύριον  εύθέως 
άπδ  τών  του  προαστείου  προθύρων  ίδών,  συστέλλεται,  καθάπερ 
20  τις  νέος  έν  συμποσίω  παιδαγωγδν  θεασάμενος  έφεστώτα  καί  πα- 
ρακελευόμενον  διά  τής  δψεως  έν  τάξει  τη  προσηκούση  πίνειν  τε 
καί  έσθίειν  καί  φθέγγεσθαι  καί  γελάν,  φυλαττόμενον  μη  που  τδ  μέ- 
τρον  ύπερβάς  την  δόξαν  αίσχύνη  την  έαυτοΰ'  γενόμενος  δέ  ύπδ  τής 
δψεως  εύλαβέστερος  καί  τδν  μακάριον  φαντασθείς,  πρδς  την  λάρ- 
25  νακα  εύθέως  έπείγεται  καί  έλθών  έκεΐ,  μείζονά  τε  προσλαμβάνει 
φόβον  καί  πάσαν  όλιγωρίαν  έκβαλών  καί  γενόμενος  πτηνός,  ούτως 
άπεισι  Καί  τούς  μέν  έκ  τής  πόλεως  άνιόντας  δεχόμενος  άπδ  τής 
όδοϋ,  μετά  τοιαύτης  σωφροσύνης  παραπέμπει  πρδς  την  τής  Δάφνης 
άνάπαυσιν,  μόνον  ούκ  έκείνην  αύτοΐς  έπιβοών  την  φωνήν,  «άγαλ- 
30  λιάσθε  τφ  Κυρίφ  έν  τρόμφ»  καί  τδ  άποστολικδν  προστιθείς,  «είτε 
έσθίετε,  είτε  πίνετε,  είτε  τι  ποιείτε,  πάντα  είς  δόξαν  Θεού  ποιείτε» ' 
τούς  δέ  είς  την  πόλιν  κατιόντας  μετά  την  τροφήν,  εί  συμβαίη  ρφθυ- 
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καί  μόλυναν  τό  κάλλος  του  πραστείου,  συχνάζοντας  έκει  για  δια¬ 
σκεδάσεις  και  μέθες,  θέλοντας  ό  διάβολος  ν’  αύξηθή  τό  κακό  αύτό, 
και  τον  μύθο  έπλασε  και  τον  δαίμονα  Απόλλωνα  έγκατέστησε  έκεΐ, 
ώστε  ή  ιστορία  αύτή  να  γίνεται  σ’  αύτούς  κίνητρο  για  μεγαλύτερη 
άσέλγεια  και  άσέβεια.  Προς  άπαλλαγή  λοιπόν  άπό  τα  τόσα  κακά  ό 
βασιλεύς  έπενόησε  αύτό  τό  σοφώτατο  τέχνασμα,  τό  να  μεταφέρη 
δηλαδή  έκεΐ  τον  άγιο  καινά  στείλη  τον  ιατρό  προς  τούς  πάσχοντες. 
Γιατί,  άν  μέ  αύστηρή  βασιλική  διαταγή  άπαγόρευε  στούς  κατοίκους 
της  πόλεως  να  έπισκέπτωνται  τό  προάστειο,  θά  θεωρούνταν  αύτό 
σαν  ένέργέΐα  τυραννικής  έξουσίας,  σκληρότητας  και  άπαιδευσιάς 
μεγάλης.  "Αν  πάλι  πρόσθετε  στο  διάταγμα  και  έλεγε,  οί  πιο  σοβα¬ 
ροί  και  μετρημένοι  να  μεταβαίνουν,  ν’  άπαγορεύεται  όμως  ή  μετά¬ 
βαση  στούς  άσελγεΐς  και  άκόλαστους,  τότε  θά  ήταν  άδύνατο  να 
έφαρμοσθή  τό  διάταγμα  και  καθημερινά  θά  έπρεπε  να  γίνονται 
πρός  έρευνα  τής  ζωής  τού  καθενός.  Μόνη  λοιπόν  άριστη  διέξοδος 
άπό  τα  τόσα  κακά  κρίθηκε  ή  παρουσία  τού  άγίου1  γιατί  ό  μάρτυρας 
ήΐαν-ίκανός  καίτή  δύναμη  τού  δαίμονα  νά  διάλυση  και  τή  διαφθορά 
των  νέων  νά  σταματίση·  καί  δέν  διαψεύθηκε  ή  έλπίδα  τοιλ  "" 

Πραγματικά,  μόλις  φθάση  κάποιος  στη~Δάφνη  και  άντικρύση 
άπό  τα  πρόθυρα  ήδη  τού  προαστείου  τόν  ναό  τού  μάρτυροςΤ  συστέλ- 
λεται,  όπως  άκριβώς  ό  νέος  πού  βλέπει  νά  είναι  παρών  σε  κάποιο 
συμπόσιο  ό  παιδαγωγός  του,  προτρέποντάς  τόν  μέ  τήν  παρουσία 
του  νά  πίνη  και  νά  τρώγη,  καθώς  και  νά  όμιλή  και  νά  γελά  μέ  τόν 
πρέποντα  τρόπο,  προσέχοντας  μή  τυχόν  ύπερβή  τό  μέτρο  και  ντρο- 
πιάση  τή  φήμη  του,  και  άφοΰ  μέ  τή  θέα  τού  ναού  γίνη  πιο  εύλαβής 
καί  φέρη  στό  νοΰ  του  τόν  άγιο,  πηγαίνει  άμέσως  στή  λειψανοθήκη 
και  φθίνοντας  έΚει  Κυριεύεται  άπό  μεγαλύτερο  φοβοΓκαΓαφού 
δίοηξη  άπό  πάνω  του  κάβε  Ολιγωρία  και  άναπτερωθή  τό  φρόνημά 
του,  φεύγει  έτσι  άπό  έκεΐ.  Και  έκείνους  λοιπόν  πού  άνεβαίνουν  έδώ 
άπό  τήν  πόλη  τούς  ύποδέχεται  ήδη  στό  δρόμο  και  τούς  στέλνει  ν’ 
άπολαύσουν  μέ  σωφροσύνη  τή  Δάφνη,  λέγοντάς  τους  κατά  κάποιο 
τρόπο  τόν  ψαλμικό  έκεΐνο  λόγο,  «άπολαΰστε  τήν  αγαλλίαση  μέ 
φόβο  πρός  τόν  Κύριο»35,  προσθέτοντας  καί  τό  άποστολικό,  «είτε 
τρώτε  είτε  πίνετε  είτε  κάμνετε  κάτι  άλλο,  όλα  νά  τά  κάμνετε  γιά  τή 
δόξα  τού  θεού»36,  ένώ  έκείνους  πού  έπιστρέφουν  μετά  τή  διασκέ¬ 
δαση  στήν  πόλη,  άν  συνέβηκε  έξ  αίτίας  τής  άδιαφορία  τους  ν’  άπορ- 
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μότερον  διατεθέντας  άπορρΐψαι  τον  χαλινόν  και  είς  κραιπάλην  και 
είς  άτοπον  έξενεχθήναι  τροφήν,  δεξάμενος  πάλιν  μεθύοντας  είς  τό 
X  αύτοΰ  καταγώγιον,  ούκ  άφίησι  την  άπό  τής  μέθης  βλάβην  έχοντας 
οϊκαδε  άπελθεΐν,  άλλα  σωφρονΐσας  τω  φόβφ,  προς  την  αύτήν  έπα- 
5  νάγει  νήψιν,  ήν  και  προ  του  τή  μέθη  βαπτισθήναι  έφύλαττον.  Και 
γάρ  ώσπερ  τις  αύρα  λεπτή  τους  έν  τφ  μαρτυρίφ  γενομένους  περι- 
πνει  πάντοθεν,  αύρα  ούκ  αισθητή  τις,  ούδέ  σωμάτων  αύξητική,  άλλ’ 
είς  αύτήν  ίκανή  διαδΰναι  τήν  ψυχήν  και  καταστέλλουσα  πάντοθεν 
αύτήν  εύσχημόνώς  και  παν  γήϊνον  περικόπτουσα  βάρος,  αναπαύει 
10  τβ  και  κουφοτέραν  έργάζεται  τήν  βεβαρημένην  και  καταπίπτουσαν. 
13.  Και  τό  μέν  τής  Δάφνης  κάλλος  και  τους  ρφθυμοτέρους  έκκα- 
λεΐται  πρός  έαυτήν  ό  δέ  μάρτυς  καθάπρ  έν  άλείφ  τινι  καθήμενος 
καί  λόχων  τοός  είσιόντας,  κατέχει  τέως  αύτοός  και  ρυθμίσας  πρό- 
τερον,  ούτως  άφίησιν,  ούδέ  ύβριστικώς,  άλλα  σεμνώς  τή  έρωμένη 
15  χρησομένους  λοιπόν.  Επειδή  γάρ  των  άνθρώπων  οί  μέν  διά  ραθυ¬ 
μίαν,  οί  δέ  διά  φροντίδας  βιώτικάς,  ούκ  έθέλουσιν  είς  τάς  τώ  μαρ¬ 
τύρων  θήκας  άπανταν,  φκονόμησεν  ό  Θεός  τούτω  σαγηνεύεσθαι 
τφ  τρόπω  κα\  τής  θεραπείας  αύτοός  άπολαύειν  τής  έν  τή  ψυχή'  και 
γίνεται  παρόμοιον,  ώσπερ  &ν  εϊ  τις  τόν  κάμνοντα  ώφέλιμα  φάρμα- 
20  κα  προσίεσθαι  μή  καταδεχόμενον  μεθοδεόσειεν  ήδύσματι  τό  φάρ- 
μακον  έγκατακρύψας  τινί.  Τφ  γοΰν  χρόνω  θεραπευόμενοι  είς  τού¬ 
το  κατέστησαν,  ώς  μηκέτι  τήν  τρυφήν  μόνον,  άλλά  και  του  άγιου 
τήν  έπιθυμίαν  τής  έπϊ  τό  προάστειον  άνόδου  πρόφασιν  γίνεσθαι 
τοϊς  πολλρϊς'  μάλλον  δέ  οί  μέν  έπιεικέστεροι  διά  τούτο  μόνον  έκεϊ- 
25  σε  έρχονται,  οί  δέ  έκείνων  έλάττους  δι  ’  άμφότερα,  οί  δέ  έτι  τούτων 
άτελέστερον  διακείμενοι  διά  μόνην  μέν  άναβαίνουσι  τήν  τρυφήν 
έπειδάν  δέ  παραγένωνται,  καλέσας  αύτοός  ό  μάρτυς  καϊ  έστιάσας 
τοϊς  αύτοΰ  κα)  καθοπλίσας  καλώς,  ούδέν  άφίησι  δεινόν  παθειν' 
Κα)  έστιν  όμοίως  θαυμαστόν  τό  έκεϊ  γενόμενον,  σωφρονήσαί  τινα 
30  των  άβρων  κα)  ράθυμων  κα)  οΐον  έκ  μέσης  μανίας  άνενεγκεϊν,  ή 
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ρίψουν  τό  χαλινάρι  και  να  ριχτούν  στήν  κραιπάλη  καί  σέ  άκοσμες 
διασκεδάσεις,  άφοΰ  τούς  δεχθή  πάλι  μεθυσμένους  στό  καταφύγιό 
του,  δεν  τούς  άφήνει  νά  έπιστρέψουν  στό  σπίτι  τους  έχοντας  μαζί 
τους  τή  βλάβη  άπό  τή  μέθη,  άλλά,  άφοΰ  τούς  σωφρονίση  με  τον 
φόβο,  τούς  έπαναφέρει  στήν  ίδια  ήρεμη  κατάσταση,  την  όποια  εί¬ 
χαν  και  πριν  άπό  τή  μέθη.  Γιατί  σάν  κάποια  αΰρα  πνέει  άπό  παντού 
σ’  έκείνους  πού  επισκέπτονται  τον  ναό  του  ιιάρτυρος.  μιά  αύρα  πού 
δένεΐναι  αισθητή  ούτε  καί  αήξητικη  των  σωμάτων,  άλλ’  είναι  ικανή 
νά  διεισδύη  στήν  ψυχή  καινά  τήν  συγκρατη  άπό  παντού  σέ^ία  εύ¬ 
σχημη  κατάσταση,  καί  άφαιρώντας  κάθε  γήινο  βάρος,  αναπαύει  καί 
κάμνει  πιο  άνάλαφρτ^αύτήν  πού  ήταν  προηγουμένως  βαρειά  καί  με 
πεσμένο  ήθικα__ 

ΠΓ  Τό~κάλλος  λοιπόν  τής  Δάφνης  προσελκύει  προς  αύτήν  καί 
τούς  πιο  άδιάφορους,  ένώ  ό  μάρτυρας,  σάν  νά  κάθεται  έκεϊ  γιά 
άλιεία  καί  νά  παραμονεύη,  συλλαμβάνει  τούς  έπισκέπτες  καί  άφοΰ 
ρυθμίση  πρώτα  τή  διάθεσή  τους,  τούς  άφήνει  μετά  ν’  άπολαύσουν 
τή  όμορφιά  τού  τόπου  με  σεμνότητα  καί  όχι  με  τρόπο  αισχρό.  Γιατί, 
έπειδή  οί  άνθρωποι,  άλλοι  άπό  άδιαφορία  καί  άλλοι  έξ  αιτίας  των 
κοσμικών  φροντίδων  δεν  θέλουν  νά  έπισκέπτωνται  τις  λειψανοθή¬ 
κες  τών  μαρτύρων^ό  θεός  ρύθμισε  τα  πράγματα  νά  προσελκύωνται 
οί  άνθρωποι  μ’  αυτόν  τον  τρόπο  καί  νί^βρίσκουντην  ψ^χικτμθερα- 
πεία  τους.  Καί  γίνεται  κάτι  παρόμοιο  με  έκεΐνο,  που  κάποιος  κρύβει 
έντεχνα  τό  φάρμακο  μέσα  σ’  ένα  γλύκισμα,  έπειδή  ό  άσθενής  δέν 
δέχεται  νά  λάβη  ώφέλημα  φάρμακα/ Αφού  λοιπόν  με  τό  πέρασμα 
τού  χρόνου  θεραπεύθηκαν,  έφθασαν  σέ  τέτοια  κατάσταση,  ώστε  νά 
έπισκέπτωνται  τό  προάστειο  όχι  μόνο  γιά  σωματική  άπόλαυση, 
άλλά  καί  νά  γίνεται  στούς  πολλούς  αιτία  τής  μεταβάσεώς  τους  έκεΐ 
ή  έπιθυμία_νά- έπισκεφθοΰντόν  άγιο.  ’Ή  καλύτερα  οί  πιο  συνετοί 
πηγαίνουν  έκεΐ μόνο γιάτόν  άγιο,  οί  κάπως  κατώτεροι  πνευματικά 
άπό^κείνους  καί  γιά  τά  δύο,  ένώ  οί  πιο  άτελεΐς  πνευματικά  άνεβαί- 
νουν  μόνο  γιά  διασκέδαση.  'Όταν  φθάσουν  έκεΐ,  άφοΰ  τούς  καλέση 
ό  μάρτυρας  καί  τούς  προσφέρη  τροφή  άπό  τήν  τράπεζά  του  καί  τούς 
όπλίση  κατάλληλα,  δέν  τούς  άφήνει  νά  πάθουν  κανένα  κακό.  Καί 
έκεΐνο  πού  συμβαίνει  έκεΐ,  τό  νά  σωφρονίζεται  δηλαδή  κάποιος 
μαλθακός  καί  ράθυμος  καί  ν’  άρπάζεται  κατά  κάποιο  τρόπο  μέσα 
άπό  τή  μανία  τών  παθών,  είναι  έξ  ίσου  θαυμαστό  μέ  τό  νά  πέση  κα- 
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είς  κάμινον  έμπεσόντα  μηδέν  ύπό  του  πυρδς  παθεϊν .  Τής  τε  γάρ  νε- 
ότητος  και  τής  τόλμης  τής  άλογου  και  του  οίνου  και  τής  πλησμονής 
φλογός  χαλεπώτερον  περιισταμένων  τους  λογισμούς,  ή  παρά  του 
μακαρίου  δρόσος  διά  των  όψεων,  είς  την  των  όρώντων  καταβαί- 
5  νουσα  ψυχήν,  την  τε  φλόγα  έκοίμισε  και  τον  έμπρησμον  έστησε  καί 
πολλήν  τής  διανοίας  κατέσταξε  την  εόλάβειαν. 

Και  τής  μεν  άσελγείας  την  τυραννίδα  ούτως  ό  μακάριος  κα- 
τέλυσε'  πώς  δέ  και  του  δαίμονος  την  δύναμιν  έσβεσε;  Πρώτον  μεν 
τουτοις  αύτοϊς  άπρακτον  αύτοΰ  και  την  προσεδρείαν  και  την  άπδ 
10  του  μύθου  βλάβην  έργασάμενος,  ύστερον  δε  και  αύτδν  άπελάσας 
τδν  δαίμονα.  Πριν  ή  δέ  τδν  τρόπον  τής  διώξεως  είπεϊν,  έκεΐνο 
ύμάς  έπισημήνασθαι  άξιώ,  δτι  ούκ  εύθέως  αύτδν  άνελθών  έζέβα- 
λεν,  άλλά  μένοντα  είργάσατο  άπρακτον  και  έπεστόμισε  και  τών  λί¬ 
θων  άπέφηνεν  άφωνότερον  τού  δέ  άπελάσαι  τδ  μένοντος  περιγενέ- 
15  σθαι  ούκ  έλαττον  ήν.  Και  ό  πάντας  πανταχοΰ  πρότερον  άπατών 
ούδέ  πρδς  την  κόνιν  άντιβλέψαι  έτόλμησε  του  μακαρίου  Βαβύλα 
τοσαύτη  τών  άγιων  ή  δύναμις,  ών  ζώντων  μέν  ούδέ  τάς  σκιάς  φέ- 
ρουσιν  ούδέ  τά  ίμάτια,  τελευτησάντων  δέ  και  τάς  λάρνακας  τρέ- 
μουσιν.  " Ωστε ,  εί  τις  άπιστει  τοΐς  ύπδ  τών  άποστόλων  γεγενημέ- 
20  νοις,  τά  παρόντα  θεωρών  παυέσθω  τής  άναισχυντίας  ποτέ.  Ό  γάρ 
πάντα  τά  τών  Ελλήνων  πάλαι  νικών,  καθάπερ  ύπδ  δεσπότου  τού 
μάρτυρος  έπιτιμηθείς,  έπαύσατο  τής  ύλακής  και  ούδέν  έφθέγγετο. 
Καί  τδ  μέν  πρώτον  έδόκει,  διά  τδ  μη  μετέχειν  θυσιών  και  τής  άλ¬ 
λης  θεραπείας,  τούτο  ποιεΐν.  Τοιοΰτος  γάρ  ό  τών  δαιμόνων  τρόπος, 
25  όταν  μέν  τή  κνίσση  και  τφ  καπνφ  και  τοΐς  αϊμασιν  αύτοδς  θερα- 
πεύωσι,  καθάπερ  κύνες  αίμοβόροι  και  λίχνοι  παραγίνονται  λάψον- 
τες·  όταν  δέ  μηδεις  ταΰτα  παρέχων  ή,  καθάπερ  τινι  λιμφ  διαφθεί- 
ρονται. 

Και  τών  μέν  θυσιών  και  τών  αισχρών  έπιτελουμένων  τελε- 
30  τών  (ούδέν  γάρ  αύτών  έτερον  τά  μυστήρια,  άλλ '  ή  έρωτες  άτοποι 
κα\  παίδων  ύβρεις  και  γάμων  διαφθοραι  καί  οικιών  άνατροπαν 
τών  γάρ  φόνων  τους  σκαιους  τρόπους  και  τά  τών  φόνων  άνομώτε - 
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νείς  μέσα  σέ  καμίνι  και  να  μή  πάθη  τίποτε  από  τή  φωτιά.  Γιατί,  άν 
και  ή  νεότητα  και  ή  παράλογη  τόλμη  και  τό  κρασί  και  ή  πλησμονή 
περικυκλώνουν  τούς  λογισμούς  χειρότερα  και  άπό  τή  φωτιά,  ή  δρο¬ 
σιά  πού  ένσταλάζει  άπό  τή  θέα  τού  μακαρίου  μέσα  στήν  ψυχή  των 
θεατών,  και  τήν^  φλόγα  άποκοιμίζεΓ  κάΓτήν  πυρκαϊά  σταματά  και 
πολλη^εύλάβεια  έμβάλλει  στόν  νοΰ. 

Τήν  τυραννική  λοιπόν  εξουσία  της  άσέλγειας  έτσι  τήν  κατέ¬ 
λυσε  ό  μακάριος,  πώς  όμως  έσβησε  και  τή  δύναμη’τού'δάίμονα; 
Πρώτα-  πρώταμε  τό  ότι  κατέστησε  άνενέργητη  τήν  παρουσία  τού 
δαίμονα  και  τή  βλάβη  πού  δημιουργούνταν  άπό  τόν  μύθο,  και  δεύτε¬ 
ρο  με  τό  ότι  έξεδίωξε  και  τόν  ίδιο  τόν  δαίμονα.  Προτού  όμως  σας 
διηγηθώ  τόν  τρόπο  της  έκδιώξεως,  θέλω  να  σημειώσετε  τό  έξης, 
ότι  δηλαδή  δεν  τόν  έδιωξε  άμέσως  μέ  τόν  έρχομό  του  στό  προά- 
στειο,  άλλ’  άφήνοντάς  τον  έκει,  τόν  έκαμε  άχρηστο,  έκλεισε  τό 
στόμα  του  και  τόν  κατέστησε  πιο  άφωνο  καί  άπό  τούς  λίθους*  τό  να 
τόν  άφήση  έκεΐ  καί  να  τόν  νικήση,  δέν  είναι  μικρότερο  άπό  τό  να 
τόν  έξεδίωκε.  Καί  έκεινος  πού  προηγουμένως  έξαπατοΰσε  παντού 
όλους,  δέν  τόλμησε  ούτε  τή  σκόνη  τού  μακαρίου  Βαβύλα  ν’  άντι- 
κρύσή.  Τέτοια  είναι  ή  δύναμη  τών  άγιων*  όσο  ζούν  δέν  ύποφέρουν 
ούτε  τις  σκιές  ούτε  καί  τα  ένδύματα  αύτών,  ένώ  όταν  πεθάνουν  τρέ¬ 
μουν  καί  τις  λειψανοθήκες  τους.  "Ωστε,  άν  κάποιος  άπιστη  για  τά 
θαυμαστά  κατορθώματα^ων.! Αποστόλων,  βλέπονΐα£.τά^Γημερινά1 
άς  σταματήση  κάποτε  τήν  άδιαντροπιά  του.  Γιατί  έκεινος  πού  ήταν 
τό  καύχημα  τών  Εθνικών,  σταμάτησε  άμέσως  νά  γαυγίζη  καί  δέν 
έλεγε  τίποτε,  σαν  νά  έπιτιμήθηκε  άπό  τόν  κύριό  του  μέ  τήν  έπιτίμη- 
ση  τού  μάρτυρος.  Καί  στήν  άρχή  φάνηκε  ότι  έγινε  αύτό,  έπειδή  δέν 
τού  προσφέρονταν  θυσίες  καί  ή  ύπόλοιπη  λατρεία.  Γιατί  τέτοια  εί¬ 
ναι  ή  συμπεριφορά  τών  δαιμόνων*  όταν  τούς  λατρεύουν  με  τις 
όσμές  τών  κρεάτων  καί  τόν  καπνό  καί  τά  αίματα,  τρέχουν  τότε  σαν 
αίμοβόροι  καί  λαίμαργοι  σκύλοι  νά  παραστούν  έκεί  καί  νά  γευθούν, 
όταν  όμως  δέν  ύπάρχη  κανείς  πού  νά  τούς  τά  προσφέρη,  τότε  είναι 
σάν  νά  πεθαίνουν  άπό  πείνα.  ; 

Κι  όταν  τελούνται  οί  θυσίες  καί  οί  αισχρές  τελετές  τους  (γιατί 
τά  μυστήριό  τους  δέν  είναι  τίποτε  άλλο,  παρά  έρωτες  παράνομοι  καί 
προσβολές  τών  παιδιών  καί  διαφθορές  γόμων  καί  διαλύσεις  οικο¬ 
γενειών*  παραλείπω  τώρα  τούς  άγριους  φόνους  καί  τά  πιό  παράνομα 
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ρα  δείπνα  άφίημι  νυν),  άλλ  ’  δμως  τούτων  μεν  τελουμένων  πάρεισι 
και  εύφραίνονται,  καν  κακούργοι,  καν  γόητες,  κ&ν  λοιμοί  οί  ταύτα 
τελούντες  ώσν  μάλλον  δε  ούδέ  είσιν  έτεροί  τινες  οί  ταντα  διακο- 
νούμενοι.  Σώφρων  γάρ  άνήρ  και  έπιεικής  και  σεμνός  ούκ  αν  άνά- 
5  αχοιτο  κώμου  και  μέθης,  ούδέ  ρήμα  αίσχρόν  ούτε  αύτός  έκβαλεΐν, 
ούτε  έτέρου  τίνος  τοιαϋτα  άσχημονοΰντος  άκούσαι.  Καίτοι  γε  έχρήν 
εί  τής  άρετής  έπεμελεΐτο  τής  άνθρωπίνης  και  τής  εύζωΐας  των 
προσκειμένων  αύτφ  λόγον  είχε  βραχύν,  μηδέν  πλέον  βίου  ζητεΐν 
άρίστου  και  τρόπων  όρθότητος  και  την  άσχήμονα  πάσαν  έκείνην 
10  άφεΐναι  θοίνην.  ’Αλλ’  έπειδή  τής  των  άνθρώπων  άπω  λείας  αύτοϊς 

ούδέν  προτιμότερον,  τούτοις  και  τέρπονται  και  τιμάσθαι  λέγουσιν, 

«*■ 

&  τον  βίον  άνατρέπειν  είωθε  τον  ήμέτερον  και  πάντα  έκ  βάθρων 
άνασπάν  τα  καλά. 

14.  Τό  μέν  ούν  πρώτον  έδόκει  και  οότος  διά  τούτο  σιγάν,  ήλέγχε- 
15  το  δέ  ύστερον  ίσχυρςί  πεπεδημένος  άνάγκη.  Ό  γάρ  άναγκάζων  φό¬ 
βος  αύτόν  άντι  χαλινού  τίνος  έπικείμενος  έκώλυε  τή  συνήθει 
χρήσθαι  κατά  των  άνθρώπων  άπάτη.  Πόθεν  τούτο  δήλον;  Αλλά 
μη  θορυβηθήτε’  πρός  γάρ  αύτήν  βαδιοΰμαι  την  άπόδειξιν,  μεθ’  ήν 
ούδέ  τοΐς  μεμελετηκόσιν  άναισχυντεΐν  έξέσται  τούτο  ποιεΐν,  οό  περί 
20  των  παλαιών  έκείνων,  ού  περί  τής  τού  μάρτυρος  δυνάμεως,  οό 
περί  τής  τού  δαίμονος  άσθενείας.  Ούδέ  γάρ  δέομαι  στοχασμοΐς  τισι 
και  δι'  είκότων  τούτο  ποιήσαι  φανερόν,  άλλ’  αύτήν  τού  δαίμονος 
την  ύπέρ  τούτων  παρέζομαι  μαρτυρίαν.  Αύτός  γάρ  ύμΐν  καιρίαν 
έδωκε  την  πληγήν  κα\  τήν  παρρησίαν  ύμών  πάσαν  έξέκοψεν. 
25  Αλλά  μή  όργίζεσθε  αότφ'  οό  γάρ  έκών  τά  αύτού  κατέβαλεν,  άλλά 
άναγκαζόμενος  ύπό  μείζονος  δυνάμεως  τούτο  έπραττε.  Πώς  δέ 
τούτο  γέγονε  καί  τις  ό  τρόπος ;  Τού  βασιλέως  τελευτήσαντος  τού 
τόν  μάρτυρα  μετ αθέντος,  άδελφόν  Χόν  έκείνου  παρήγαγεν  είς  μέσον 
διαδεζόμενον  τήν  άρχήν  ό  και  έκείνω  πρότερον  δους  τήν  τιμήν  και 
30  δέχεται  χωρίς  τού  διαδήματος  τήν  βασιλείαν  ούτος’  τοσοΰτον  γάρ 
καί  τής  τού  άδελφού  του  τετελευτ ηκότος  έξουσίας  τό  μέτρον  ήν. 
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άπό  τούς  φόνους  δείπνα),  άλλ’  όμως  όταν  τελούνται  αύτά  είναι  πα- 
ρόντες  καί  εύφραίνονται,  κι  άν  άκόμη  έκεΐνοι  πού  τα  τελούν  είναι 
κακοΰργοϊ  ή  άπατεώνες  ή  διαφθορείς.  Ή  καλύτερα  δέν  είναι  άλλου 
είδους  άνθρωποι  έκεΐνοι  πού  τελούν  αύτά.  Γιατί  άνθρωπος  σώφρο- 
νας  καί  συνετός  καί  σεμνός  δέν  θά  άνεχόταν  διασκεδάσεις  καί  μέ- 
θες,  καί  ούτε  θά  έξεστόμιζε  λόγια  αισχρά  ό  ίδιος  ούτε  καί  θά  ήθελε 
νά  άκούση  τέτοια  λόγια  άσχημοσύνης  νά  λέγωνται  άπό  άλλους.  "Αν 
καί  βέβαια  έπρεπε,  άν  ένδιαφερόταν  ό  δαίμονας  γιά  τήν  άρετή  των 
άνθρωπον  καί  είχε  κάποια  εύθύνη  γιά  τήν  εύτυχία  έκείνων  πού  τόν 
περιβάλλουν,  νά  μή  ζητά  τίποτε  περισσότερο  άπό  τόν  άριστο  βίο 
καί  τή  σωστή  συμπεριφορά  καί  νά  έγκαταλείψη  όλες  έκεΐνες  τις  αι¬ 
σχρές  εύωχίες.  Επειδή  όμως  δέν  ύπάρχει  γι’  αύτούς  τίποτε  προτι¬ 
μότερο  άπό  τήν  άπώλεια  των  άνθρωπον,  λένε  ότι  τιμώνται  καί  εύ- 
χαριστούνται  μέ  έκεΐνα  πού  άνατρέπουν  συνήθως  τή  ζωή  μας  καί 
άποσπούν  άπό  τή  ρίζα  όλα  τά  καλά. 

14.  Στήν  άρχή  λοιπόν  φαινόταν  καί  αύτός  ότι  σιωπούσε  γι’  αύτό, 
άργότερα  όμως  διαπιστώθηκε  ότι  ήταν  δεμένος  μέ  ισχυρή  άνάγκη. 
Γιατί  ό  φόβος  τόν  έξανάγκαζε  καί  τόν  συγκροτούσε  σάν  μέ  κάποιο 
χαλινάρι,  έμποδίζοντάς  τον  νά  διαπράττη  τις  συνηθισμένες  άπάτες 
του  σέ  βάρος  των  άνθρώπων.  Άπό  πού  γίνεται  αύτό  φανερό;  Μή 
άνησυχήτε*  γιατί  θά  προχωρήσω  στήν  άπόδειξη  αύτή,  μετά  άπό  τήν 
όποια  ούτε  καί  έκεΐνοι  πού  προβαίνουν  σέ  προμελετημένες  άδια- 
ντροπιές  θά  μπορούν  νά  τό  κάμνουν  αύτό,  ούτε  γιά  τά  παλιά  θαύμα¬ 
τα  ούτε  γιά  τή  δύναμη  τού  μάρτυρα  ούτε  γιά  τήν  άδυναμία  τού  δαί¬ 
μονα.  Καί  δέν  έχω  άνάγκη  άπό  κάποιους  στοχασμούς  καί  εύλογο- 
φανεΐς  άποδείξεις  γιά  νά  τό  κάνω  αύτό  φανερό,  άλλά  θά  παρουσιά¬ 
σω  τήν  ίδια  τή  μαρτυρία  τού  δαίμονα  γι’  αύτά.  Γιατί  αύτός  σάς  έδω¬ 
σε  τό  θανάσιμο  χτύπημα  καί  σάς  στέρησε  όλη  τήν  παρρησία.  Άλλά 
μήν  όργίζεσθε  έναντίον  του,  γιατί  δέν  κατέλυσε  ιιέ  τή  θέλησή  του 
τή  λατρεία  του,  άλλά  τό  έκαμε  ίΐύτό  άπό  μεγαλύ¬ 

τερη  δύναμη.  Καί  πώς  έγινε  αύτό  καί  μέ  ποιόν  τρόπο;  "Οταν  πέθανε 
ό  βασιλεύς  πού  μετέφερε  τόν  μάρτυρα,  άνέδειξε  διάδοχο,  αύτός  πού 
είχε  δώσει  προηγουμένως  σ’  έκεΐνον  τήν  έξουσία,  τόν  άδελφό  τού 
βασιλέως*  αύτός  όμως  άνέλαβε  τήν  έξουσία  χωρίς  νά  λάβη  τό  βασι¬ 
λικό  στέμμα,  γιατί  τόση  ήταν  καί  ή  έξουσία  πού  είχε  ό  άδεφλός  του 
πού  πέθανε. 


486 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


Γόης  δε  ών  και  μιαρός,  τό  μεν  πρώτον  τα  τοδ  Χρίστου  φρο- 
νεϊν  ύπεκρίνατο,  δια  τον  την  αρχήν  αύτω  δεδωκότα'  ώς  δε  και  ού- 
τος  τον  βΐον  μετήλλαξε,  ρίψας  τό  προσωπεϊον  λοιπόν,  γυμνή  τή  κε¬ 
φαλή,  ήν  πάλαι  έχων  δεισιδαιμονίαν  έκρυπτε,  ταύτην  είς  μέσον 
5  έξήγαγε  και  πασιν  έποίησε  φανερόν  και  προστάγματα  πανταχοΰ 
τής  οικουμένης  κατεπέμπετο  τούς  ναούς  έπισκευάζεσθαι  των  ει¬ 
δώλων,  τούς  βωμούς  άνίστασθαι,  τας  παλαιός  τοίς  δαίμοσιν  άπο- 
δίδοσθαι  τιμάς,  προσόδους  αύτοΐς  γίνεσθαι  πολλός  πολλαχόθεν. 
Εντεύθεν  μάγοι  και  γόητες  και  μάντεις  και  οίωνοσκόποι  και  μηνα¬ 
ίο  γύρται  και  πάσης  έργαστήρια  μαγγανείας  πάντοθεν  άπό  τής  οικου¬ 
μένης  συνέτρεχον,  και  ήν  ίδεΐν  τό  βασίλεια  άνδρών  άτιμων  και  φυ- 
γάδων  πληρούμενα.  Οί  μεν  γαρ  ύπό  τού  λιμού  πάλαι  διαφθειρόμε- 
νοι,  οί  δε  έπι  ταΐς  φαρμακείαις  και  ταις  κακουργίαις  έάλωσαν,  δε¬ 
σμωτήριά  τε  οίκοΰντες  και  μέταλλα  έργαζόμενοι,  άλλοι  δέ  έξ  έπι- 
15  τηδευμάτων  αίσχρών  μόλις  δυνάμενοι  διαζήν,  ίερεΐς  και  ίεροφάν- 
ται  άναφανέντες  έξαίφνης,  έν  πολλή  ήσαν  τή  τιμή.  Και  ό  βασιλεύς 
στρατηγούς  μεν  και  άρχοντας  παρεπέμπετο  και  ούδενός  ήξίου  λό¬ 
γου,  άνδρας  δέ  ήταιρηκότας  και  τας  άπό  τού  τέγους  γυναίκας  άνα- 
στήσας  άπό  των  οικημάτων,  έν  οίς  προεστήκεσαν,  μεθ’  έαυτοΰ  την 
20  πόλιν  άπασαν  περιήγε  και  τούς  στενωπούς.  Και  ό  μεν  ίππος  ό  βα¬ 
σιλικός  και  οί  δορυφόροι  πάντες,  όπισθεν  έκ  πολλοΰ  τού  διαστήμα¬ 
τος  εΐποντο'  πορνοβόσκοι  δέ  άνδρες  και  γυναίκες  προαγωγοι  και 
πας  ό  των  ήταιρηκότων  χορός  τόν  βασιλέα  κυκλώσαντες  είχον  έν 
μέσω  διό  τής  άγοράς  βαδίζοντες  και  τοιαΰτα  φθεγγόμενοι  και  ου- 
25  τως  άνακαγχάζοντες,  ώς  τούς  έκ  τής  έργασίας  έκείνης  είκός  ήν. 

Ταΰτα  δέ  οϊδαμεν,  ότι  τοϊς  μεθ’  ήμας  γενησομένοις  άπιστα 
είναι  δόξει,  διό  την  τής  άτοπίας  ύπερβολήν  ούδέ  γαρ  &ν  ίδιώτην 
των  εύτελως  κα\  αίσχρώς  βεβιωκότων  έλέσθαι  τοιαΰτα  δημοσίφ 
άσχημονεΐν.  Άλλα  πρόςμέν  τούς  έτι  ζώντας  ούδενός  δέομαι  λόγον 
30  οί  γόρ  παρόντες  καϊ  θεασάμενοι  ταΰτα  γινόμενα,  ούτοι  και  λεγόμε- 


37.  Ό  υίός  τοΰ  Μ.  Κωνσταντίνου  Κωνστάντιος,  άφοΰ  θανάτωσε  τόν  Καί- 
σαρα  Γάλλο,  άδελφό  τοΰ  Ίουλιανοΰ  τοΰ  Παραβάτη,  έκαμε  αύτόν  συναυτοκράτο- 
ρα.  Γι’  αύτό  στήν  άρχή  ό  Ίουλιανός,  άπό  εύγνωμοσύνη  πρός  τόν  Κωνστάντιο,  δέν 
έκδηλωθηκε  έναντίον  των  Χριστιανών,  άλλά  μετά  τόν  θάνατο  τοΰ  Κωνσταντίου. 
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Επειδή  λοιπόν  ήταν  άπατεώνας  και  μιαρός,  ύπεκρινόταν  στήν 
αρχή  ότι  πίστευε  στον  Χριστό,  για  χάρη  έκείνου  πού  τού  είχε  δώσει 
τήν  έξουσία37.  'Όταν  όμως  πέθανε  και  έκείνος,  βγάζοντας  τότε  τό 
προσωπείο  ό  Ίουλιανός  πρόβαλε  στή  μέση  με  γυμνό  πλέον  κεφάλι 
τή  δεισιδαιμονία  πού  τήν  είχε  άπό  πολύ  παλιά  άλλά  τήν  έκρυβε  και 
τήν  φανέρωσε  σ’  όλους*  έτσι  έστειλε  σ’  όλη  τήν  αύτοκρατορία  δια¬ 
τάγματα  να  έπισκευασθοΰν  οί  ναοί  των  ειδώλων,  ν’  άνοικοδομη- 
θοΰν  οί  βωμοί,  ν’  άποδίδωνται  στούς  θεούς  οί  παλιές  τιμές  και  νά 
συγκεντρώνωνται  γι’  αύτούς  πολλές  προσφορές  άπό  παντού.  "Αρχι¬ 
σαν  έξ  αιτίας  αύτοϋ  νά  καταφθάνουν  άπό  όλα  τά  μέρη  τού  κόσμου 
μάγοι  και  άπατεώνες  καί  μάντεις  καί  οίωνοσκόποι  καί  μηναγύρτες38 
καί  μηχανορράφτες  τής  κάθε  είδους  άπάτης  καί  ήταν  δυνάτό  νά  δη 
κανείς  τά  βασιλικά  άνάκτορα  νά  είναι  γεμάτα  άπό  άνθρώπους  άτι¬ 
μους  καί  φυγάδες.  Εκείνοι  δηλαδή  πού  προηγουμένως  πέθαιναν 
άπό  τήν  πείνα,  άλλοι  έπειδή  είχαν  συλληφθή  γιά  άπάτες  καί  κα- 
κουργίες  καί  ρίχθηκαν  έξ  αιτίας  αύτοΰ  στις  φυλακές  καί  δούλευαν 
στά  μεταλλεία,  άλλοι  πάλι  πού  μόλις  καί  μετά  βίας  έξασφάλιζαν  τά 
άναγκαία  γιά  τή  ζωή  τους  άπό  αισχρά  έπαγγέλματα,  ξαφνικά  πα- 
ρουσιάσθηκαν  σάν  ιερείς  καί  μυσταγωγοί  των  ειδώλων,  άπολαμβά- 
νοντάς  πολλή  τιμή.  Ό  βασιλεύς  τότε  διώχνοντας  στρατηγούς  καί 
άρχοντες  καί  μή  δίνοντας  λόγο  σέ  κάνένα,  περιφερόταν  σ’  όλόκλη- 
ρη  τήν  πόλη  καί  στά  στενά,  έχοντας  μαζί  του  άνδρες  αισχρούς  καί 
πόρνες  γυναίκες  πού  τις  πήρε  άπό  τά  οικήματα  πού  διηύθηναν.  Ό 
βασιλικός  ίππος  καί  όλη  ή  άκολουθία  του  βασιλέως  άκολουθοϋσαν 
άπό  πίσω  καί  σέ  μεγάλη  άπόσταση,  ένώ  σωματέμποροι  άνδρες  καί 
γυναίκες  μαστρωποί  καθώς  καί  όλο  τό  πλήθος  των  πορνών  άφοΰ 
περικυκλωσαν  τόν  βασιλέα  περιφέρονταν  στήν  άγορά  έχοντας  αύ- 
τόν  στο  μέσο,  λέγοντας  τέτοια  λόγια  καί  καγχάζοντας  μέ  τέτοιο 
τρόπο,  όπως  άκριβώς  έκεΐνοι  πού  κάνουν  τις  δουλειές  αύτές. 

Γνωρίζω  βέβαια  ότι  αύτά  έξ  αιτίας  τού  ύπερβολικοϋ  παραλο- 
γισμοΰ  τους  θά  φανούν  άπίστευτα  στούς  μεταγενεστέρους,  γιατί 
ούτε  ό  ιδιώτης  πού  έζησε  μέσα  στήν  εύτέλεια  καί  τήν  αισχρότητα 
θά  καταδεχόταν  νά  κάνη  δημόσια  τέτοιου  είδους  άσχήμιες.  Καί 
πρός  έκείνους  πού  άκόμη  ζούν  δέν  χρειάζεται  νά  πω  τίποτε,  γιατί 

38.  "Έτσι  ώνομαζόταν  ό  Ιερεύς  της  θεάς  Μήνης,  δηλαδή  της  Κυβέλης. 
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να  άκούουσι  νυν.  Διά  γάρ  τοι  τούτο  των  μαρτύρων  έτι  περιόντων 
γράφω,  ϊνα  μή  τις  με  τά  παλαιά  διηγοόμενον  έν  ούκ  εϊδόσι  μετά 
πολλής  ψεόδεσθαι  τής  έξονσίας  νομίζη.  Των  γάρ  ταδτα  Θεασαμέ- 
νων  έτι  καί  γέροντες  και  νέοι  περίεισιν,  οδς  άξιώ  πάντας,  εϊ  τι  παρ ’ 
5έμοδ  προστέθειται,  προισιέναι  και  δ ιελέγχειν.  Αλλά  προστεθέντα 
μέν  ούκ  6ν  έλέγζαιεν,  έλλείποντα  δέ  μόνον  ούδέ  γάρ  οίόν  τε  πάσαν 
αύτοδ  τφ  λόγω  παραστήσαι  τής  άσχημοσύνης  την  ύπερβολήν. 
Πράς  δέ  τούς  μετά  τάδτα  άπιστήσοντας  έκεΐνο  αν  εΐποιμι,  ότι  ό 
δαίμων  ό  παρ’  ήμΐν,  δν  Αφροδίτην  καλεΐτε,  ούκ  αίσχύνεται  τοιού- 
10  τους  έχων  θεραπευτές.  Ούδέν  ούν  θαυμαστόν  και  τον  δείλαιον 
έκεΐνον,  τόν  άπαξ  έαυτόν  έκδεδωκότα  τφ  των  δαιμόνων  γέλωτι, 
μή  έγκαλύπτεσθαι  έφ ’ οίς  οί  παρ’ αύτφ  θεραπευόμενοι  σεμνύνονται 
θεοί.  Τί  άν  τις  λέγοι  τάς  νεκυομαντεΐας,  τάς  των  παίδων  σφαγές; 
Αί  γάρ  θυσίαι  έκεΐναι,  αί  πρδ  τής  τοδ  Χριστοδ  παρουσίας  τολμώ - 
15  μεναι,  μετά  δέ  τήν  έπιφάνειαν  αύτοδ  κατασταλεΐσαι,  έτολμώντο 
πάλιν,  φανερώς  μέν  ούκέτι’  εί  γάρ  καϊ  βασιλεύς  ήν  και  μετ’  έξου- 
σίας  άπαντα  έπραττεν,  άλλ’  όμως  ή  τής  των  δρωμένων  άνοσιότη- 
τος  ύπερβολή  τής  έξουσίας  τδ  μέγεθος  ήλεγχεν  έτολμώντο  δέ  ούν 
δμως. 

20  15.  Ούτος  δή  ούν  ό  βασιλεύς  είς  τήν  Δάφνην  συνεχώς  ένιών  μετά 
πολλών  μέν  άναθημάτων,  μετά  πολλών  δέ  θυσιών  και  χειμάρρους 
αίμάτων  έργαζόμενος  άπδ  τής  τών  θρεμμάτων  σφαγής,  έπέκειτο 
σφοδρός  τόν  δαίμονα  χρησμόν  άπαιτών  και  άζιών  άναιρεϊν  ύπέρ 
τών  κατά  γνώμην  αύτφ.  Ό  δέ  γενναίος  έκεΐνος, 

25  καϊ  ψάμμου  τε  άριθμόν  είδώς  καί  μέτρα  θαλάσσης,  και 

κωφοδ  συνιείς,  και  λαλέοντος  άκούων, 

ώς  φησι,  τό  μέν  είπεΐν  διαρρήδην  και  σαφώς,  δτι  διά  τόν  άγιον 
Βαβύλαν  καί  τήν  έκ  γειτόνων  δύναμιν  έπιστομισθεϊς  ού  δύναται 
φθέγγεσθαι,  παρητήσατο,  δεδοικώς  μή  γέλωτα  παρά  τοΐς  θεραπευ- 
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αύτοι  πού  ήταν  παρόντες  τότε  και  είδαν  δλα  έκεΐνα  πού  έγιναν,  αυ¬ 
τοί  είναι  και  πού  άκοϋν  τώρα  τα  λεγάμενα.  Γι’  αύτό  βέβαια  και  τά 
γράφω  τώρα  πού  ζοϋν  ακόμη  οί  μάρτυρες,  γιά  να  μή  νομίζη  κανείς 
ότι  ψεύδομαι  μέ  πολλή  εύκολία  διηγούμενος  τά  παλιά  σε  ανθρώ¬ 
πους  πού  δέν  τά  γνωρίζουν.  Γιατί  άπό  έκείνους  πού  είδαν  αύτά  ζοϋν 
άκόμη  καί  γέροντες  καί  νέοι,  καί  ζητώ  άπ’  όλους  αύτούς  νά  έλθουν 
καί  νά  μέ  έλέγξουν,  άν  κάτι  έχη  προστεθή  άπό  μένα.  Αλλά  δεν  θά 
μπορέσουν  νά  μέ  έλέγξουν  γιά  προσθήκες,  παρά  μόνο  γιά  έλλειπή 
διήγηση  αύτών,  γιατί  δέν  είναι  δυνατό  νά  παρουσιάση  κανείς  μέ  λό¬ 
για  τό  ύπερβολικό  μέγεθος  της  άσχημοσύνης.  Πρός  τούς  μεταγενε¬ 
στέρους  πάλι  πού  δέν  θά  πιστέψουν,  θά  μπορούσα  νά  πω  αυτό,  ότι  ό 
δαίμονάς  σας,  τόν  όποιο  σεις  οί  Εθνικοί  όνομάζετε  Αφροδίτη,  δέν 
ντρέπεται  νά  έχη  τέτοιους  λάτρεις.  Δέν  είναι  λοιπόν  καθόλου  παρά¬ 
δοξο  καί  έκεΐνος  ό  άθλιος,  πού  παρέδωσε  μιά  γιά  πάντα  τόν  έαυτό 
του  στήν  άπάτη  των  δαιμόνων,  νά  μή  ντρέπεται  γιά  δλα  αύτά  μέ  τά 
όποια  οί  θεοί  του  εύχαριστοΰνται  λατρευόμενοι.  Τί  θά  μπορούσε  νά 
πή  κανείς  γιά  τις  νεκρομαντείες,  γιά  τις  σφαγές  των  παιδιών;  Γιατί 
οί  θυσίες  έκεΐνες,  πού  τολμούσαν  νά  κάμνουν  πριν  άπό  τόν  έρχομό 
του  Χρίστου  καί  καταργήθηκαν  μετά  τή  γέννησή  του,  τολμούσαν  νά 
τις  κάνουν  πάλι,  δχι  όμως  πιά  φανερά.  Γιατί,  &ν  καί  ήταν  βασιλεύς 
καί  είχε  τή  δύναμη  νά  τά  κάμνη  δλα,  όμως  τό  ύπερβολικό  μέγεθος 
τής  άνοσιότητας  έκείνων  πού  γίνονταν  έλεγχε  τό  μέγεθος  τής  έξου- 
σίας*  πλήν  όμως  τολμούσαν  καί  τίς  έκαμναν. 

15.  Αύτός  λοιπόν  ό  βασιλεύς,  άναβαίνοντας  συνεχώς  στή  Δάφνη 
μέ  πολλά  άφιερώματα  και  μέ  πολλές  θυσίες  και  σφάζοντας  τόσα 
ζώα,  ώστε  νά  σχηματίζεται  χείμαρρος  άπό  τό  αίμα  αύτών,  καταπίε¬ 
ζε  μέ  δλη  τή  δύναμή  του  τόν  δαίμονα,  ζητώντας  άπό  αύτόν  χρησμό 
καί  άξιώνοντας  ή  προφητεία  του  νά  είναι  σύμφωνη  μέ  τήν  έπιθυμία 
του.  Ό  γενναίος  δμως  έκεΐνος  δαίμονας, 

Πού  γνωρίζει  τούς  κόκκους  τής  άμμου  καί  τά  μέτρα  τής  θάλασσας 
καί  συνεννοείτα  μέ  τόν  κωφό  καί  άκούει  τόν  άλαλο, 

όπως  λέγει,  άπέφυγε  νά  πή  άπερίφραστα  καί  μέ  σαφήνεια,  δτι  έξ  αι¬ 
τίας  τού  άγίου  Βαβύλα  καί  τής  δυνάμεως  πού  βρισκόταν  έκεΐ  κοντά 
του  έκλεισε  τό  στόμα  του  και  δέν  μπορεί  νά  μιλήση,  φοβούμενος 
μήπως  γελοιποιηθή  στόύς  πιστούς  του.  θέλοντας  δμως  νά  καλύψη 
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ταΐς  δφλη  τοΐς  έαοτού'  βουλόμενος  δε  σοσκιάσαι  την  ήτταν,  είπε 
πρόφασιν  τής  σιγής,  ή  μάλλον  αύτδν  καταγελαστότερον  άπέφηνε  τής 
σιγής.  Έκείνω  μεν  γάρ  άν  την  άσθένειαν  και  την  άχημοσύνην  και 
την  άναισχοντίαν  έδειξε,  τα  άσοσκίαστα  σνσκιάζειν  έπιχειρών. 

5  Τις  γάρ  ή  πρόφασις;  Νεκρών  έστι,  φησί,  τό  χωρίον  ή  Δάφνη 
μεστόν  και  τούτο  κωλύει  τον  χρησμόν.  Και  πόσω  βέλτιον  ήν,  ώ 
δείλαιε,  τον  μάρτυρος  όμολογήσαι  την  δύναμιν,  ή  όντως  άναίσχον- 
τα  προφασίζεσθαι;  Και  ό  μεν  δαίμων  ταντα,  ό  δέ  άνόητος  βασι¬ 
λεύς,  καθάπερ  έν  σκηνή  παίζων  και  δράμα  νποκρινόμενος,  έπι  τον 
10  μακάριον  εύθέως  ήλθε  Βαβνλαν.  Καίτοι,  ώ  μιαροί  και  παμμίαροι, 
εϊ  μη  άλλήλονς  έξηπατάτε  έκόντες  καί  σννεπεκρίνασθε  προς  την 
των  λοιπών  απώλειαν,  τί  δη  ποτέ  σν  μεν  λέγεις  άνωνύμως  καί 
άδιορίστως  τούς  νεκρούς,  σν  δέ,  ώς  όνομαστί  καί  μετά  διορισμού 
τίνος  άκούσας,  τών  άλλων  άφέμενος  τόν  άγιον  μόνον  κινείς; 
15  Έχρήν  γάρ  κατά  την  τον  δαίμονος  άπόφασιν  πάσας  άνορύττειν  τάς 
έν  τή  Δάφνη  Θήκας  καί  τό  μορμολνκεϊον  τής  τών  θεών  δψεως 
άπάγειν  ώς  πορρωτάτω. 

Άλλ'  ού  περί  πάντων  είπε  τών  νεκρών.  Τί  ούν  τούτο  ού 
διαρρήδην  ώμολόγησεν;  ΤΗ  σόι  τό  δράμα  ύποκρινομένφ  τής  πλά- 
20  νης  τούτο  άφήκε  τό  αίνιγμα.  Έγώ  μέν  γάρ  λέγω  τούς  νεκρούς, 
φησίν,  ώστε  μη  δήλην  γενέσθαι  την  ήτταν’  καί  άλλως  γάρ  δέδοικα 
όνομαστί  τόν  άγιον  είπεΐν,  σύ  δέ  νόει  τό  λεχθέν  Καί  άντί  πάντων  κι¬ 
νεί  τόν  μάρτυρα1  έκεννος  γάρ  ήμάς  έπεστόμισε.  Τΰσαότην  κατέγνω 
παραπληξίαν  τών  Θεραπενόντων  αύτόν,  ώς  οντω  φανεράν  άπάτην 
25  μή  δννηθήναι  σννιδεΐν.  Εί  γάρ  έξεστήκεσαν  άπαντες,  εί  γάρ  έμεμή- 
νεσαν,  ούδ’  άν  οΰτω  διέφνγον  την  τής  ήττης  κατάγνωσιν,  οϋτω  φα¬ 
νερά  πάσίν  έστι  καί  σαφής.  Εί  γάρ  μίασμά  τι  καί  μύσος  έστίν,  ώς 
φής,  τά  νεκρά  τών  άνθρώπων  σώματα,  πολλφ  μάλλον  τά  τών 
άλογων,  δσω  καί  τό  γένος  άτιμότερον  τού  γένους '  πολλών  δέ  καί 
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την  ήττα  του,  βρήκε  μια  δικαιολογία  για  τή  σιωπή  του,  πού  τον  κα¬ 
τέστησε  πιο  γελοίο  αύτή,  παρά  ή  σιωπή  του.  Γιατί  με  τή  σιωπή  του 
θά  φανέρωνε  μόνο  τήν  άδυναμία  του,  ένώ  τώρα,  έπιχειρώντας  νά 
κρύψη  έκεινα  πού  δεν  κρύβονται,  φανέρωσε  και  τήν  άδυναμία  του 
και  τήν  άσχημοσύνη  του  και  τήν  άδιαντροπιά  του. 

Ποιά  λοιπόν  ήταν  ή  δικαιολογία;  Τό  χωριό  τής  Δάφνης,  λέ- 
γει,  είναι  γεμάτο  άπό  νεκρούς  καί  αύτό  έμποδίζει  τον  χρησμό. 
Πόσο  προτιμότερο  ήταν,  άθλιε,  νά  όμολογήσης  τή  δύναμη  τού  μάρ¬ 
τυρα,  παρά  νά  προβάλλης  τόσες  άδιάντροπες  δικαιολογίες;  Καί 
αύτά  βέβαια  είπε  ό  δαίμονας*  ό  άνόητος  όμως  βασιλεύς,  σάν  νά 
έπαιζε  έπάνω  σέ  θεατρική  σκηνή  δραματικό  έργο,  άμέσως  ήλθε 
έκεΐ  στον  μακάριο  Βαβύλα.  Καί  όμως,  μιαροί  καί  παμμίαροι,  άν  δεν 
έξαπατούσατε  συνειδητά  ό  ένας  τον  άλλο  καί  δεν  ύποκρινόσαστε 
μαζί  γιά  τήν  άπώλεια  των  άλλων,  γιατί  άραγε  σύ  ό  δαίμονας  μιλάς 
άνώνυμα  καί  άπροσδιόριστα  γιά  τούς  νεκρούς,  ένώ  σύ  ό  βασιλεύς, 
σάν  νά  άκουσες  όνομαστικά  καί  με  προσδιορισμό,  άφήνεις  τούς  άλ¬ 
λους  νεκρούς  καί  ένοχλεΐς  μόνο  τον  άγιο;  Γιατί  έπρεπε,  σύμφωνα 
με  τήν  άπόφαση  τού  δαίμονα,  νά  καταστοέιι/τκ  δλε^  τκ  λειψανοθή^ 
κες  που  ύπήρχαν  στή  Δάφνη  καί  ν’  άπομακρύνης  δσο  τό  δυνατό  πιο 
μακριά  τό  φόβητρο  αύτό  των  θεών. 

Αλλά  δεν  μίλησε  γιά  όλους  τούς  νεκρούς.  Τί  λοιπόν  δέν  τό 
ώμολόγησε  αύτό  άπερίφραστα;  Άλλ’  ίσως  φανέρωσε  τό  αίνιγμα  σέ 
σένα  μόνο  πού  παίζεις  μέ  ύποκρισία  τό  δράμα  αύτό  τής  άπατης. 
Γιατί,  λέγει,  έγώ  μίλησα  γιά  τούς  νεκρούς,  γιά  νά  μή  γίνη  φανερή  ή 
ήττα  μου,  άλλά  καί  φοβάμαι  νά  άναφέρω  όνομαστικά  τον  άγιο,  σύ 
όμως  σκέψου  καλά  τό  νόημα  τού  χρησμού  καί  μετάφερε  άντί  γιά 
όλες  μόνοτή  λειψανοθήκη  τού  μάρτυρα,  γιατί  αύτός  έκλεισε  τό 
στόμα  μας.  Τόση  άνοησία  γνώριζε  ότι  έγουν^κΐνοι  πού  τδνΓλοΓ 
τρεύουν,  ώστε  νά  μή  μπορούν  ν’  άντιληφθοϋν  μιά  τέτοια  φανερή 
άπάτη.  Γιατί,  καί  άν  άκόμη  έχαναν  όλοι  τά  μυαλά  τους,  κι  άν  άκόμη 
κυριεύονταν  άπό  τρέλλα,  ούτε  καί  τότε  θά  ήταν  δυνατό  νά  μή  άνα- 
γνωρίσουν  τήν  ήττα  τους*  τόσο  φανερή  καί  σαφής  είναι  σέ  όλους. 
Γιατί,  άν,  όπως  λές,  τά  σώματα  τών  νεκρών  άνθρώπων  είναι  κάποιο 
μίασμα  καί  βδέλυγμα,  πολύ  περισσότερο  είναι  τά  τών  άλογων 
ζώων,  τόσο,  δσο  πιο  άτιμο  είναι  τό  γένος  τών  ζώων  άπό  τό  γένος 
τών  άνθρώπων.  Κοντά  λοιπόν  στό  ναό  είναι  παραχωμένα  όστά  πολ- 
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κυνών  καί  πιθήκων  και  δνων  όστά  πλησίον  τοδ  ναοδ  κατορώρν- 
κται  και  ταδτα  μάλλον  έχρήν  μετακινεΐν,  εί  μή  πιθήκων  ανθρώ¬ 
πους  άτιμοτέρους  ήγή. 

Ποδ  νδν  είσιν  οΐ  το  καλόν  τοδ  Θεοδ  δημιούργημα  και  προς 
5  υπηρεσίαν  ήμετέραν  γεγονός  τον  ήλιον  ένυβρίζοντες  και  τώ  δαίμονι 
το  άστρον  έπιφημίζοντες,  και  τοδτο  έκεΐνον  είναι  λέγοντες;  Ό  μεν 
γάρ  ήλιος,  μορίων  έν  τή  γή  κειμένων  νεκρών,  έκχεΐται  κατά  τής  οι¬ 
κουμένης  και  ούδαμοδ  συστέλλει  τάς  ακτίνας  οϋδέ  την  έκ  τούτων 

9 

ένέργειαν  διά  τούς  μολυσμούς-  ό  δέ  Θεός  ό  ύμέτερος  βίους  μεν  αί- 
10  σχρους  και  μαγγανείας  και  φόνους  ούκ  άποστρέφεται,  ούδέ  μισεί, 
άλλα  και  άγαπςί  και  άσπάζεται  και  φιλεν  σώματα  δέ  έκτρέπεται  τά 
ήμέτερα'  καίτοι  το  μέν  τής  κακίας  είδος  και  παρ’  αύτοϊς  τοΐς 
δρώσιν  αύτό  μορΐας  καταγνώσεως  άξιον  είναι  δοκεΐ,  το  δέ  σώμα 
τό  νεκρόν  και  Ακίνητον  ούδέ  μιας  μετέχει  μέμψεως  και  αίτιας. 
15  Άλλ'  αΰτη  των  δαιμόνων  ύμών  ή  προαίρεσιος,  βδελύττεσθαι  τά 
παντός  άξια  μίσους  και  Αποστροφής.  Και  άνήρ  μέν  Αγαθός  ούδέ 
βουλεύσασθαί  τι  χρήσιμον,  ούτε  πράζαί  τι  των  δεόντων  υπό 
σώματος  κωλυθήσεται  νεκροδ'  Αλλά  &ν  ύγιαίνη  την  ψυχήν,  και 
παρ’  αύτοϊς  οίκών  τοΐς  τάφοις,  καί  σωφροσύνην  και  δικαιοσύνην 
20  κα\  πάσαν  έπιδείξεται  την  Αρετήν.  Και  χειροτέχνης  δέ  έκαστος 
άνεμποδίστως  τά  τής  οικείας  έπιστήμης  πάντα  έργάσεται  και  πα- 
ρέζει  τοΐς  δεομένοις  αύτοδ,  ού  πλησίον  νεκρών  καθήμενος  μόνον, 
Αλλά  κ&ν  αύτά  τά  μνήματα  των  κατοιχομένων  οίκοδομήσαι  δέη, 
και  ό  ζωγράφος  και  ό  λιθοξόος  και  ό  τέκτων  και  ό  χαλκοτύπος  και 
25  πάντες  τά  αύτών  συνεισφέρουσν  μόνος  δέ  πάντων  ό  Απόλλων  ύπό 
των  νεκρών  κωλύεσθαί  φησι  τά  μέλλοντα  προοράν. 

Καί  μην  καϊ  παρ’  ήμΐν  άνδρες  γεγόνασι  μεγάλοι  και  θαυμα¬ 
στό ί  καί  τά  πρό  τετρακοσίων  καί  χιλίων  προεϊπον  έτών  και  προλέ- 
γοντες  ούδέν  τούτων  οδτε  έζήτησαν,  οδτε  έμέμψαντο,  οδτε  τούς  τά - 
30  φους  των  άπελθόντων  άναρρήγνυσθαι  έκέλευσαν,  καί  τους  κειμέ¬ 
νους  ρίπτεσθαι  καί  τυμβωρυχίας  ξένον  καί  Αναίσχυντον  έπινοεΐν 
τρόπον  ·  Αλλ’  οί  μέν  αύτών  έθνεσι  παροικοδντες  Αθέοις  καί  μιαροΐς, 
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λών  και  σκυλλών  και  πιθήκων  και  όνων  και  έπρεπε  να  μετακινήσης 
αύτά  μάλλον,  άν  βέβαια  δεν  θεωρής  τούς  άνθρώπους  πιο  άτιμους 
άπό  τούς  πιθήκους. 

Πού  είναι  λοιπόν  τώρα  έκεΐνοι  πού  ύβρίζουν  τό  καλό 
δημιούργημα  τού  θεού,  τόν  ήλιο,  πού  δημιουργήθηκε  γιά  να  μας 
ύπηρετή,  ταυτίζοντας  τόν  δαίμονα  με  τό  άστέρι  και  λέγοντας^δτι  ό 
ήλιος  είναι  ό  δαίμονας  Απόλλων;  Γιατί  ό  ήλιος,  ένώ  ή  γη  είναι  γε¬ 
μάτη  άπό  νεκρούς,  στέλνει  τό  φως  του  σ’  όλη  τήν  οικουμένη  και 
πουθενά  δεν  περιορίζει  τις  Ακτίνες  του,  ούτε  καί  τήν  ένέργειά  του 
έξ  αιτίας  των  μολυσμών,  ό  δικός  σας  όμως  θεός  δέν  άποστρέφεται 
βέβαια  τούς  αίσχρούς  βίους,  τις  μαγείες  καί  τούς  φόνους  ούτε  καί 
τά  μισεί,  άλλα  τα  Αγάπά  καί  τα  άσπάζεται  καί  τα  έπιθυμεΐ,  ένώ  άπο- 
στρέφεται  τα  δικά  μας  σώματα.  "Αν  καί  βέβαια  τό  κάθε  είδος  τής 
κακίας  καταδικάζεται  καί  άπό  έκείνους  πού  τήν  διαπράττουν,  ένώ 
τό  νεκρό  καί  Ακίνητο  σώμα  δέν  δέχεται  καμμιά  κατηγορία  καί  μέμ- 
ψη.  Άλλ’  αύτή  είναι  ή  θέληση  τών  θεών  σας,  να  θεωρήτε  μιαρά 
έκείνα  πού  δέν  είναι  μιαρά  καί  να  τιμάτε  καί  να  άποδέχεσθε  τα  άξια 
γιά  κάθε  μίσος  καί  Αποστροφή.  Ό  Αγαθός  άνθρωπος  δέν  έμποδίζε- 
ται  άπό  τό  νεκρό  σώμα  νά  σκεφθήκάτι  χρήσιμο  ή  νά  κάνη  κάτιπρέ- 
πον,  άλλ’  άν  έχη  ύγιή  τήν  ψυχή  του,  κι  άν  Ακόμη  κατοική  κοντά  στα 
μνήματα,  μπορεί  νά  άσκήοτρσιΗή  σωφροσύνη  καί  τή  δικαιοσύνη 
καί  κάθε  άλλτΓαρετη.  Καίκαθε  τε/νίτηςέπισης  μπορεί  Ανεμπόδι¬ 
στα  ν’  άσκήση  τήν  τέχνη  του  καί  νά  προσφέρη  τήν  ύπηρεσία  του  σ’ 
έκείνους  πού  τήν  έχουν  Ανάγκη,  όχι  μόνο  διαμένοντας  κοντά  στούς 
νεκρούς,  άλλα  κι  όταν  χρειάζεται  νά  οίκοδομηθοϋν  τα  μνήματα  τών 
πεθαμένων,  προσφέρουν  τήν  Ανάλογη  ύπηρεσία  τους  καί  ό  ζωγρά¬ 
φος  καί  ό  γλύπτης  καί  ό  κτίστης  καί  ό  χαλκουργός*  μόνο  ό  Απόλ¬ 
λωνος  άπό  όλους  λέγει,  ότι  έμποδίζεται  άπό  τούς  νεκρούς  νά  μα- 
ντεύη  τό  μέλλον. 

Καί  βέβαια  ύπήρξαν  άνδρες  σέ  μάς  μεγάλοι  καί  θαυμαστοί, 
πού  προφήτευσαν  όσα  έγιναν  μετά  άπό  τετρακόσια  καί  χίλια  έτη, 
καί  προφητεύοντας  αύτά  δέν  ζήτησαν  τίποτε  άπό  αύτά  ούτε  κατη¬ 
γόρησαν  κανένα  ούτε  καί  διέταξαν  νά  καταστραφοΰν  οί  τάφοι  καί 
νά  ριφθοϋν  μακριά  οί  νεκροί,  έπινοώντας  κάποιον  παράξενο  καί 
Αδιάντροπο  τρόπο  τυμβωρυχίας.  ’Από  αύτούς  άλλοι  ζοΰσαν  κοντά 
σέ  έθνη  άθεα  καί  άκάθαρτα,  καί  άλλοι  Ανάμεσα  σέ  βαρβάρους,  όπου 
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οί  δε  έν  μέσοις  τοΐς  βαρβάροις  δντες,  ένθα  τα  αληθώς  μολυσμου 
άξια  και  μιασμοΰ  πάντα  έδράτο,  μετά  άληθείας  άπαντα  προύλεγον 
και  ούδέν  αύτους  ό  των  άλλων  μιασμός  έκώλυεν  είς  την  πρόρρη- 
σιν.  Τί  δη  ποτέ;  " Οτι  έκεΐνοι  μεν  άληθώς  ύπό  θείας  ένεργούμενοι 
5  δυνάμεως  έλεγον  άπερ  έλεγον,  ό  δε  δαίμων,  κενός  της  ένεργείας 
έκείνης  και  έρημος  ών,  είχε  μεν  ούδεν  προειπεΐν,  υπέρ  δε  τον  μη 
δόξαι  άπορειν,  πιθανά  άπλώς  και  καταγέλαστα  προφασίζεσθαι 
άναγακάζεται.  Αιά  τί  γάρ,  είπέ  μοι,  κατά  τον  έμπροσθεν  χρόνον  ού- 
δέποτέ  τι  τοιοδτον  είπεν,  ούδέ  έφθέγξατο;  "Οτι  τότε  μεν  είχε  το  μη 
10  θεραπεύεσθαι  πρόφασιν,  ταύτης  δε  αύτώ  τής  άπολογίας  περιαιρε- 
θείσης,  κατέφυγεν  έπι  τους  νεκρούς,  στενοχωρηθείς  μη  τι  πάθοι. 
Ού  γάρ  έβούλετο  άσχημονεϊν,  άλλ’  ύμεϊς  αύτόν  ήναγκάσατε,  διά 
τής  πολλής  θεραπείας  την  απολογίαν  έκκόψαντες  και  ούκ  άφέντες 
είς  την  των  θυσιών  σπάνιν  καταφυγεΐν. 

15  16.  Άκούσας  δη  ταΰτα  ό  ύποκριτής  έκέλευσε  κατενεχθήναι  την 
λάρνακα,  ίνα  πάσιν  ή  ήττα  δήλη  γένηται  και  καταφανής.  Εί  μεν  γάρ 
είπεν  δτι  διά  τον  άγιον  ού  δύναμαι  φθέγγεσθαι,  άλλά  μηδέν  κινείτε, 
μηδ’  ένοχλεΐτε  περαιτέρω,  τοΐς  αύτού  μόνοις  &ν  έγένετο  φανερόν 
ού  γάρ  άν  είς  έτέρους  τούτο  έξήνεγκαν  αίσχυνόμενον  νυν  δε  ώσπερ 
20  έκπομπευσαι  σπουδάζων  την  άσθένειαν  αύτου,  ούτως  άπαντα 
πράττειν  ήνάγκαζε,  δι '  ών  ούδέ  βουλομένω  ένήν  συσκιάσαι  το  γε¬ 
γονός.  Ούδε  γάρ  έτι  δυνατόν  διασωθήναι  την  ύπόκρισιν,  διά  το 
μηδένα  των  άλλων  νεκρών,  άλλά  μόνον  τον  μάρτυρα  μετακινηθή- 
ναι  έκεΐθεν.  Καί  ούχ  οί  την  πόλιν  οίκοΰντες  μόνον  καί  το  προά- 
25  στέιον  καί  τούς  άγρούς,  άλλά  καί  οί  πόρρωθεν  άφιστάμενοι  των 
χωρίων  καί  την  λάρνακα  ούχ  όρώντες  κειμένην,  είτα  την  αίτίαν 
έξετάζοντες  εύθέως  έμάνθανον,  ως  ό  δαίμων  παρά  τού  βασιλέως 
άξιούμενος  μαντεύεσθαι,  είπε  τούτο  μη  δύνασθαι  ποιεΐν,  έως  άν 
αύτοδ  τόν  μακάριον  άποστήση  τις  Βαβύλαν.  Καίτοι  γε,  ώ  καταγέ- 
30  λαστε,  ένήν  σοι  καί  είς  έτέρας  προφάσεις  καταφυγεΐν,  οϊα  πολλάκις 
ποιείς,  μυρία  τεχνάζων  έν  ταΐς  άπορίαις  άεί'  προς  μέν  τόν  Αυδόν 
είπών,  δτι  "Αλυν  τόν  ποταμόν  διαβάς  μεγάλην  άρχήν  καταλύσει. 
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διαπράττονταν  όλες  οί  πραγματικά  μιαρές  και  βδελυκτές  πράξεις, 
κι  όμως  προφήτευαν  πράγματι  όλα  και  καθόλου  δέν  τούς  έμπόδιζε  ό 
μολυσμός  των  άλλων  στήν  προφητεία.  Γιατί  άραγε;  Επειδή  έκεΐνοι 
έλεγαν,  έκεΐνα  πού  έλεγαν,  κινούμενοι  πράγματι  άπό  θεία  δύναμη, 
ένώ  ό  δαίμονας,  άδειος  και  γυμνός  άπό  τή  δύναμη  έκείνη,  δέν  μπο¬ 
ρούσε  τίποτε  να  προφητέψη,  άλλα  για  να  μή  φανή  ότι  δέν  μπορούσε 
να  τό  κάμη,  άναγκάσθηκε  να  προβάλη  άπλώς  γελοίες  δικαιολογίες. 
Πές  μου,  γιατί  παλαιότερα  δέν  προφήτεψε  ποτέ  κάτι  τέτοιο,  άλλ’ 
ούτε  και  μίλησε;  Γιατί  τότε  είχε  σαν  δικαιολογία  τό  ότι  δέν  λατρευ¬ 
όταν,  όταν  όμως  τού  άφαιρέθηκε  ή  δικαιολογία  αύτή,  κατέφυγε 
στούς  νεκρούς,  φοβούμενος  μή  πάθη  κάτι.  Δέν  ήθελε  δηλαδή  ό 
Άπόλλωνας  να  άσχημονη,  άλλα  σεις  τον  άναγκάσατε,  άφαιρώντας 
του  μέ  τήν  πολλή  λατρεία  σας  τή  δικαιολογία  και  μή  άφήνοντάς  τον 
να  καταφύγη  στή  δικαιολογία  ότι  οί  θυσίες  είναι  λίγες. 

16.  "Οταν  λοιπόν  ό  ύποκριτής  βασιλεύς  άκουσε  αύτά,  διέταξε  να 
κατεβάσουν  τή  λειψανοθήκη,  για  να  γίνη  φανερή  και  γνωστή  σ’ 
όλους  ή  ήττα.  Άν  έλεγε  δηλαδή  ό  δαίμονας,  ότι  έξ  αίτιας  τού  άγιου 
δέν  μπορώ  να  μιλήσω,  άλλ’  όμως  μή  τον  μετακινήσετε,  ούτε  και  να 
τον  ένοχλήσετε  άλλο,  θά  γινόταν  φανερή  ή  ήττα  του  μόνο  στούς  πι¬ 
στούς  του,  γιατί  άπό  ντροπή  δέν  θά  τό  γνωστοποιούσαν  σέ  άλλους. 
Τώρα  όμως,  θέλοντας  νά  διαπομπεύση  κατά  κάποιο  τρόπο  τήν  άδυ- 
ναμία  του,  τον  έξανάγκαζε  νά  γίνουν  έτσι  όλα,  ώστε  νά  μή  είναι  δυ¬ 
νατό,  κι  &ν  άκόμη  ήθελε,  νά  συγκαλύψη  τό  γεγονός.  Γιατί  δέν  ήταν 
πιά  δυνατό  νά  καλυφθή  ή  ύποκρισία,  άφού  κανείς  άλλος  άπό  τούς 
νεκρούς  δέν  μετακινήθηκε  άπό  έκεΐ.  παρά  μόνο  ό  μάρτυρας.  Κι  όχι 
μόνο  έκεΐνοι  πού  κατοικούν  στήν  πόλη  καί  στό  Τΐροάστειο  καί 
στούς  άγρούς,  άλλά  καί  έκεΐνοι  πού  έρχονταν  άπό  μέρη  μακρυνά, 
βλέποντας  τή  λειψανοθήκη  νά  μή  είναι  έκεΐ  καί  ζητώντας  νά  μά- 
θουν  τήν  αίτια,  μάθαιναν  ότι  ό  δαίμονας,  έπειδή  τού  ζητήθηκε  απο 
τον  βασιλέα  νά  μαντεύση,  είπε  ότι  δέν  μπορεί  νά  τό  κάμη  αύτό,  μέ¬ 
χρι  πού  ν’  άπομακρύνη  κάποιος  άπό  κοντά  του  τον  άγιο  Βαβύλα. 
’Άν  καί  βέβαια,  καταγέλαστε  δαίμονα,  μπορούσες  νά  καταφύγης 
καί  σέ  άλλες  δικαιολογίες,  όπως  κάμνεις  πολλές  φορές,  μηχανευό- 
μενος  άπειρα  τεχνάσματα  γιά  τις  άπορίες  άλλων.  Στόν  βασιλέα  της 
Λυδίας  πού  τού  είπες,  ότι,  αν  διαβή  τον  ποταμό  Άλυν,  θά  κατα- 
στρέψη  μεγάλο  βασίλειο,  τον  παρουσίασες  νά  θανατώνεται  πάνω 


496 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


και  δείξας  αότόν  έπι  τής  πυράς *  έπι  δέ  τής  Σαλαμϊνος  αότφ  τε  τφ 
σοφφ  τού  τφ  χρησάμενος  και  τον  καταγέλαστον  σύνδεσμον  προσ- 
θείς.  Τό  μεν  γάρ  εΐπεΐν, 

Άπολεΐς  δέ  σΰ  τέκνα  γυναικών, 
δ  δμοιον  ήν  τφ  του  Λυδοΰ,  το  δέ  προσθεΐναι, 

Ή  τοι  σκιδναμένης  Δημήτερος,  ή  συνιούσης, 
πλείονος  γέλωτος  και  τοΐς  έν  ταΐς  τριόδοις  ύπό  τώ  αγυρτών  λεγο- 

'  Γ  *  * 

μένοις  προσεοικός'  άλλ’ ούδέ  τούτο  ήθελες. 

Και  έξήν  ασαφείς.  κρύψαι  τον  λόγον  και  γάρ  τούτο  τής  τέ- 
10  χνης  άει  τής  σής-  άλλ’  έπέκειντο  πάντες  “πάλιν  άγνοοΰντες  και  λύ- 
σιν  έπιζητούντες.  Και  ένήν  σοι  καταφυγειν  έπι  τούς  άστέρας'  και 
γάρ  και  τούτο  ποιείς  πολλάκις  και  ούκ  αισχύνη  ούδέ  έρυθριςς.  Ού 
γάρ  προς  άνδρας  νουν  έχοντες  ό  λόγος  έστί  σοι,  άλλά  προς  Θρέμμα¬ 
τα  καϊ  θρεμμάτων  άλογωτέρους.  Ούκ  ήσαν  τών  Ελλήνων  σοφώ- 
15  τεροι  τών  ταΰτα  άκουόντων,  και  ούκ  άφισταμένων  τής  άπάτης. 
Άλλά  συνεώρων  τό  ψεύδος;  Ούκοΰν  έχρήν  τάληθή  προς  τον  ιερέα 
μόνον  εΐπεΐν  και  αύτός  &ν  ηύρέ  σου  μάλλον  συσκιάσαι  την  ήτταν. 
Νύν  δέ  τίς  σε  έπεισεν,  άθλιε,  εις  οΰτω  φανεράν  σαυτόν  άναισχυν- 
τίαν  έμβαλεΐν;  Άλλά  τάχα  συ  μέν  ούδέν  ήμαρτες,  ό  δέ  βασιλεύς  κα- 
20  κώς  ύπεκρίνατο,  άδιορίστως  μέν  περί  τών  νεκρών  άκούσας,  έπι  δέ 
τον  άγιον  μόνον  έλθών  έκεΐνός  σε  διήλεγξε  και  την  απάτην  έγύ- 
μνωσεν,  άλλ  ’  ούδέ  έκεΐνος  έκών  ού  γάρ  ήν  τού  αύτοΰ,  τοσούτοις  τε 
άναθήμασι  τιμάν  και  πάλιν  ύβρίζειν  τον  αύτόν'  άλλά  πάντας  όμού 
τού  μάρτυρος  έσ κότωσεν  ή  δύναμις  και  ούκ  άφήκε  συνιδεϊν  τά  γι- 
25  νόμενα,  άλλ ’  έπράττετο  μέν  άπαντα  ώς  κατά  Χριστιανών,  περιε- 
τρέπετο  δέ  ούκ  εις  τούς  πάσχοντας,  άλλ’ είς  τούς  δρώντας  ό  γέλως. 


39.  Πρόκειται  για  τόν  βασιλέα  της  Λυδίας  Κροΐσο,  ό  όποιος  άφοΰ  έλαβε 
άπό  τό  Μαντείο  τών  Δελφών  τόν  χρησμό  «Κροΐσος  ’Άλυν  διαβάς,  μεγάλην  Αρ¬ 
χήν  καταλύσεις,  έξεστράτευσε  έναντίον  τοΰ  βασιλέως  τών  Περσών  Κύρου,  άπό 
τόν  όποιο  ήττήθηκε.  Συνελήφθηκε  τότε  καί  καταδικάσθηκε  στόν  διά  πυράς  θά¬ 
νατο,  σώθηκε  όμως  έξ  αίτίας  της  περιέργειας  του  Κύρου,  πού  θέλησε  νά  μάθη 
τόν  λόγο  για  τόν  όποιο  έπικαλοΰνταν  τό  όνομα  τοΰ  Αθηναίου  νομοθέτη  Σόλωνα. 
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στή  πυρά39.  Σχετικά  πάλι  με  τον  χρησμό  σου  γιά  τή  Σαλαμίνα 
χρησιμοποίησες  τό  ίδιο  σοφό  τέχνασμα,  προσθέτοντας  την  καταγέ¬ 
λαστη  έκείνη  προσθήκη.  Γιατί  ό  χρησμός  σου, 

θά  χάσης  τα  τέκνα  των  γυναικών, 

ήταν  όμοιος  με  τον  χρησμό  του  Λυδου,  άλλ’  ή  προσθήκη, 

’Ή  όταν  σκορπίζεται  ή  Δήμητρα  ή  όταν  συλλέγεται»40 

ήταν  περισσότερο  γελοία  και  μοιάζει  μ’  αύτό  πού  λένε  οί  άγύρτες 
στούς  δρόμους.  'Όμως  ούτε  και  αύτό  τό  ήθελες. 

Και  μπορούσες  με  ασάφεια  ν’  άποκρύψης  την  αίτία,  γιατί 
αύτό  είναι  πάντοτε  τό  γνώρισμα  της  τέχνης  σου,  άλλά  θά  έρχονταν 
πάλι  όλοι  έκεΐνοι  πού  δέν  θά  τό  κατανοούσαν  καί  θά  ζητούσαν  έπί- 
μονα  τή  λύση.  Μπορούσες  έπίσης  νά  καταφύγης  στά  άστρα,  άφού 
καί  αύτό  πολλές  φορές  τό  κάμνεις  καί  δέν  ντρέπεσαι  ούτε  κοκκινί¬ 
ζεις.  Γιατί  ό  λόγος  σου  δέν  άπευθύνεται  σέ  μυαλωμένους  άνθρώ- 
πους,  άλλά  σέ  ζώα  ή  καί  σέ  πιο  άνόητους  άπό  τά  ζώα.  Δέν  ήταν  πιό 
σοφοί  άπό  τά  ζώα  όσοι  άπό  τούς  Εθνικούς  άκουαν  αυτά  καί  δέν 
άπομακρύνονταν  άπό  τήν  άπάτη.  Άλλα  μήπως  γνώριζαν  τό  ψεύδος; 
"Επρεπε  λοιπόν  νά  πης  στον  ίερέα  μόνο  τήν  άλήθεια  καί  αύτός  θά 
μπορούσε  καλύτερα  άπό  σένα  νά  συγκαλύψη  τήν  ήττα.  Τώρα  όμως, 
άθλιε,  ποιός  σέ  έπεισε  νά  φορτώσης  τόν  έαυτό  σου  μέ  μια  τόσο  φα¬ 
νερή  άδιαντροπιά;  Άλλ’  ίσως  σύ  νά  μή  έσφαλες  σέ  τίποτε  καί  ό  βα¬ 
σιλεύς  ένήργησε  κακώς  μέ  τόν  ύποκριτικό  αύτό  τρόπο,  γιατί,  ένώ 
άκουσε  άπροσδιόριστα  γιά  τούς  νεκρούς,  ήλθε  καί  έφάρμοσε  τά  λό¬ 
για  σου  έναντίον  μόνο  τού  άγιου.  Εκείνος  σέ  έλεγξε  καί  ξεσκέπασε 
τήν  άπάτη,  άλλ’  ούτε  έκεΐνος  μέ  τή  θέλησή  του*  γιατί  δέν  ήταν  δυ¬ 
νατό  νά  σέ  τιμά  αύτός  μέ  τόσα  άφιερώματα  καί  ό  ίδιος  πάλι  νά  σέ 
έξυβρίζη·  άλλ’  ή  δύναμη  τού  μάρτυρα  θόλωσε  τόν  νού  όλων  καί  δέν 
άφησε  ν’  άντιληφθοΰν  έκεΐνα  πού  γίνονταν.  Φαινόταν  ότι  όλα  γίνο¬ 
νταν  έναντίον  τών  Χριστιανών,  ό  έξευτελισμός  όμως  στρεφόταν 
όχι  έναντίον  αύτών  πού  πάθαιναν  αύτά,  άλλ’  έναντίον  έκείνων  πού 


40.  Ό  χρησμός  αύτός  δόθηκε  στούς  Αθηναίους  άπό  τό  μαντείο  τών  Δελ¬ 
φών  πρίν  άπό  τήν  ναυμαχία  της  Σαλαμίνας.  Βλ.  Ηροδότου  Ιοτορίο.  7, 141 


498 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


Οδτω  που  και  οί  μαινόμενοι  δοκοΰσι  μεν  άει  τους  πλησίον  άμυνε- 
σθαι  τους  τοίχους  λακτίζοντες  και  ρητά  και  άρρητα  τους  παρόντος 
λέγοντες  κακά’  αίσχύνουσι  δε  δι’  ών  ποιοΰσιν  ούκ  έκείνους;  άλλ’ 
έαυτους'  δ  δη  και  τότε  έγένετο. 

5  Εϊλκετο  μεν  γάρ  ή  λάρναξ  διά  τής  όδοΰ  πάσης,  έπανήει  δε  ό 
μάρτυς  καθάπερ  τις  άθλητής  είς  την  έαυτοϋ  πόλιν  δεύτερον  φέρων 
στέφανον,  έν  ή  και  τον  πρότερον  άνεδήσατο.  "Ωστε,  εϊ  τις  μη  κατα- 
δέχοιτο  την  άνάστασιν,  λεμπρότερα  του  μάρτυρος  μετά  την  τελευ¬ 
τήν  έργα  Θεώμενος  αίσχυνέσθω  λοιπόν.  Οϊον  γάρ  τις  άριστεύς, 
10  τροπαίοις  συνήπτε  τρόπαια,  μεγάλοις  μείζονα  και  θαυμαστοϊς  θαυ- 
μαστότερα.  Τότε  μεν  γάρ  προς  βασιλέα  μόνον  ήγωνίσατο,  νυν  δε 
και  προς  βασιλέα  και  δαίμονα'  και  τότε  μεν  των  ιερών  περιβόλων 
τόν  κρατούντα  άπήλασε,  νυν  δέ  του  χωρίου  παντός  τής  Δάφνης  τον 
λυμεώνα  άπήγαγεν,  ού  χειρι  χρώμενος  καθάπερ  και  πρότερον,  άλλ’ 
15  άοράτω  δυνάμει  την  άόρατον  καταγωνιζόμενος.  Και  ζώντος  μεν 
ούκ  ήνεγκε  την  παρρησίαν  ό  άνδροφόνος,  τελευτήσαντος  δε  ούχ 
ύπέμεινε  την  κόνιν  ούτε  ό  βασιλεύς,  ούτε  ό  δαίμων  ό  ταΰτα  κινών 
τόν  βασιλέα  ποιεΐν.  " Οτι  γάρ  μείζονα  τού  προτέρου  φόβον  τούτοις 
τοϊς  δευτέροις  είργάσατο,  δήλον  έκεϊθεν.  Εκείνος  μέν  γάρ  αύτόν 
20  λαβών  και  έδησε  και  άνεΐλεν,  ούτοι  δέ  μόνον  μετέθηκαν.  Διά  τί  γάρ 
μη  καταπόντισα ι  την  λάρνακα  μήτε  έκεΐνος  έκέλευσε,  μήτε  ούτος 
έθέλησε;  διά  τί  μη  συνέτριψε  και  κατέκαυσε;  διά  τί  μη  είς  έρημον 
καί  άοίκητον  αύτήν  άπενεχθήναι  προσέταξεν ;  Εί  γάρ  άγος  ήν  και 
μίασμα  και  βδελυττόμενος,  άλλά  μη  δεδοικώς,  έκεΐθεν  αύτήν  έκί- 
25  νησεν,  ούκ  είς  τήν  πόλιν  έχρήν  τό  άγος  είσάγειν,  άλλ’  άποικίζειν 
είς  δρη  και  νάπας. 

17.  Άλλ’  ήδει  και  αύτοΰ  του  Απόλλωνος  ούχ  ήττον  ό  δείλαιος 
του  μακαρίου  τήν  ίσχυν  και  τήν  παρρησίαν  τήν  προς  τόν  Θεόν  και 
έδεισε,  μή  τούτο  έργασάμενος  σκηπτόν  ή  τινα  νόσον  έτέραν  έφ’ 
30  έαυτόν  προκαλέσηται.  Και  γάρ  είχε  πολλά  τής  του  Χριστού  δυνά- 
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τά  έκαμναν.  Κάτι  τέτοιο  συμβαίνει  και  μέ  τούς  μανιακούς·  νομίζουν 
πάντοτε  δτι  προστατεύουν  τον  έαυτό  τους  άπό  τούς  πλησίον  μέ  τό 
να  κλωτσούν  τούς  τοίχους  και  να  έκστομίζουν  ύβρεις  έναντίον  των 
παρόντων,  μέ  όσα  όμως  κάμνουν  ντροπιάζουν  όχι  έκείνους,  άλλά 
τον  έαυτό  τους,  πράγμα  πού  συνέβηκε  και  τότε. 

Πραγματικά  συρόταν  ή  λειψανοθήκη  κατά  μήκος  όλου  τού 
δρόμου,  άλλ’  ό  μάρτυρας,  σάν  άθλητής  στρφ"ν<τ>|ΐΡνηΓ 
ταν  για  δεύτερη  φορά  στην  πόλη  του,  στήν  όποια  έλαβε  τό  στεφάνι 
και  την  πρώτη  φορά.  Ωστε,  αν  κάποιοςδέν  παραδέγεταΐ^ν^ίνά- 
«ττηΓτη  ι  μγ  Λ/τρηττη  χώρα,  βλέποντας  τόν  μάρτυρα  να  κάμνη  μετά  τον 
θάνατό  το\)  έργα  λαμπρότερα.  Καθ’  όσον  σάν  πρωταθλητής  πρό¬ 
σθετε  τρόπαια  έπάνω  σέ  τρόπαια,  έπάνω  στα  μεγάλα  μεγαλύτερα 
και  στα  θαυμαστά  θαυμαστότερα.  Γιατί  τότε  άγωνίσθηκε  έναντίον 
μόνο  τού  βασιλέως,  ένώ  τώρα  έναντίον  και  τού  βασιλέως  καί  τού 
δαίμονα*  και  τότε  βέβαια  έδιωξε  άπό  τις  Ιερές  αύλές  τού  ναού  τόν 
βασιλέα,  ένώ  τώρα  άπομάκρυνε  άπό  δλον  τόν  χώρο  της  Δάφνης  τόν 
καταστροφέα,  χρησιμοποιώντας  όχι,  όπως  προηγουμένως,  τά  χέρια 
του,  άλλά  άγωνιζόμενος  μέ  άόρατη  δύναμη  έναντίον  τού  άόρατου 
^[■ΟΥΠι  Καί  όταν  Εούσε  ό  μάρτυρας  ό  Φονιάς  βασιλεύς  δέν  άνέ- 
χθηκε  την  παρρησία  του,  όταν  όμως  πέθανε  δέν  μπόρεσε  νά  ύποφέ- 
ρη  τη  σκόνη  τών  όστών  του  ούτε  ό  βασιλεύς  ούτε  ό  δαίμονας,  πού 
παρακινούσε  τόν  βασιλέα  νά  τά  κάμνη  αύτά.  Τό  ότι  βέβαια  μέ  αύτά 
τά  δεύτερα  γεγονότα  προξένησε  μεγαλύτερο  φόβο  άπό  τόν  πρώτο 
γίνεται  φανερό  άπό  τά  ίδια  τά  γεγονότα.  1  ιατί  ο  βασιλεύς  έκεινος 
άφοΰ  τόν  συνέλαβε  τόν  φυλάκισε  και  μετά  τόν  φόνευσε,  ένώ  αύτοι 
μόνο  τόν  μετέφεραν.  Γιατί  λοιπόν  ούτε  ό  δαίμονας  διέταξε  νά  κατα- 
ποντισθή  ή  λειψανοθήκη  ούτε  ό  βασιλεύς  τό  θέλησε;  γιατί  δέν  τήν 
συνέτριψε  και  δέν  τήν  κατέκαυσε;  γιατί  δέν  διέταξε  νά  μεταφερθη 
σέ  έρημο  καί  άκατοίκητο  μέρος;  Γιατί,  &ν  ήταν  βδέλυγμα  καί  μία- 
σμα  καί  τήν  μετέφερε  άπό  έκεΐ  έπειδή  τήν  θεωρούσε  βδέλυγμα  καί 
όχι  άπό  φόβο,  έπρεπε  τότε  νά  μή  έίσαγάγη  σιήν  πόλη  τό-βδέλυγμα, 
άλλά  νά  τό  μεταφέρη  μακριά  στά  όρη  καί  στά  φαράγγια. 

17.  ΑλΓ  ό  άθλιος  Βασιλέύζ  γνώριζε  καλύτερα  καί  άπό  τόν  ίδιο 
τόν  Απόλλωνα  τή  δύναμη  καί  τήν  παρρησία  τού  μακαρίου  πρός  τόν 
θεό  καί  φοβήθηκε  μήπως,  κάμνοντας  αύτό,  προκαλέση  έναντίον 
του  κεραυνό  ή  κάποια  άσθένεια.  Γιατί  είχε  πολλές  άποδείξείς  γιά 
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μεοις  τά  τεκμήρια ,  £ν  τε  τοΐς  προ  αύτοΰ  βεβασιλευκόσιν  έπιδειχθεί- 

σης  και  έν  τοΐς  συν  αύτφ  τότε  την  έπ’  αύτοΰ  διέποοσιν  αρχήν.  Των 

μεν  γάρ  πάλαι  βασιλευσάντων  οί  τά  τοιαΰτα  τολμήσαντες,  μετά 

πολλάς  και  άφορήτους  συμφοράς,  αίσχρώς  και  έλεεινώς  τον  βίον 

5  κατέλυσαν  ώς  του  μεν  τάς  κόρας  έτι  ζώντος  αύτομάτως  έκπηδή- 

σαι  των  όφθαλμών  (Μαξιμϊνος  ούτος  ήν),  τον  δε  μανέντα,  τον  δε 

άλλη  τοιαυτη  χρησάμενον  συμφορμ,  ούτως  ένθένδε  άπελθεϊν.  Των 

δε  σύν  αύτφ  τότε  δντων  ό  μ&ν  Θειος,  ό  προς  πατρός  νεανικώτερον 

τή  καθ’  ήμών  μανίφ  χρησάμενος  και  των  ιερών  σκευών  ταΐς  μια- 

ιο  ραΐς  τολμήσας  άψασθαι  χερσι  και  ούδέ  τούτοις  άρκεσθείς,  άλλα 

περαιτέρω  τή  ϋβρει  προελθών  (περιστρέψας  γάρ  αύτά  και  θεις  έπι 

τού  έδάφους  καί  άπλώσας  ούτως  έκάθισεν  έπ’  αύτών),  παράχρημα 

« 

ταύτης  τής  παρανόμου  καθέδρας  την  δίκην  έδωκε.  Διαφθαρέν  γάρ 
αύτού  το  αίδόΐον  σκώληκας  έτεκε'  καί,  ώστε  δειχθήναι  δτι  ή  νόσος 
15  θεήλατος  ήν,  πίονας  δρνεις  και  ξενικάς  καταθύοντες  οί  ιατροί  και 
πλησίον  τών  διεφθορότων  μελών  τιθέντες,  έξεκαλοϋντο  τούς 
σκώληκας *  οί  δέ  ούκ  άφίσταντο,  άλλά  άπριξ  τών  σεσηπότων  εϊ- 
χοντο  μερών,  και  ούτως  αύτόν  έπι  πολλαΐς  δαπανήσαντες  ήμέραις 
κακώς  άπώλεσαν.  'Έτερος  δέ  τις  έπι  τή  φυλακή  τών  ταμείων  τε- 
20  ταγμένος  τών  βασιλικών,  πρ\ν  ή  τών  ούδόν  ύπερβήναι  τών  βασι¬ 
λείων,  έλάκησεν  άφνω  μέσος,  καί  αύτός  έτέρας  τίνος  τοιαύτης  πα¬ 
ρανομίας  δίκην  δούς. 

Ταΰτα  δη  καί  τούτων  πλείονα  (ού  γάρ  άπαντα  καταλέγειν 
καιρός  νυν)  είς  νουν  λαβών  ό  μιαρός,  έδεδοίκει  την  τόλμαν  περαι- 
25  τέρω  προαγαγεΐν.  Και  δτι  ούκ  άπ’  έμαυτοδ  ταΰτα  λέγω  νυν,  έκ  τών 
μετά  ταΰτα  ύπ’  αύτοΰ  γενομένων  έσται  δήλον  ήμΐν  τέως  δέ  τής 
άκολουθίας  τών  γεγενημένων  έχώμεθα,  τί  δη  τό  έντεΰθεν  ήν.  Τού¬ 
το  γάρ  έστι  τό  Θαυμαστόν  ού  την  δύναμιν  μόνον,  άλλά  και  την  άφα- 
τον  φιλ ανθωπίαν  έπιδεικνύον  τοΰ  Θεοΰ.  Ό  μέν  γάρ  άγιος  μάρτυς 

41.  Πρόκειται  γιά  τόν  θειο  τοΰ  Ίουλιανοΰ  τοΰ  Παραβάτη  ύπαρχο  Ίουλιανό, 
ό  όποιος  μπαίνοντας  στόν  ναό  ούρησε  έπΙ  τής  άγίας  Τραπέζης.  Βλ.  θεοδωρήτου, 
Εκκλησιαστική  Ιστορία  3,8  Ρ082,1 100  ΑΟ. 
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τή  δύναμη  του  Χρίστου,  πού  φανερώθηκε  καί  στούς  πρίν  άπό  αύτόν 
βασιλείς  και  σ’  αύτούς  πού  κατά  τή  διάρκεια  της  βασιλείας  του 
ασκούσαν  μαζί  του  τήν  έξουσία.  Εκείνοι  δηλαδή  πού  βασίλευσαν 
πρίν  άπ’  αύτόν  και  τόλμησαν  να  κάμουν  τέτοια,  τερμάτισαν  τή  ζωή 
τούς  κατά  τρόπο  αίσχρό  και  έλεεινό  και  ύστερα  άπό  πολλές  και 
άφόρητες  συμφορές.  Γιατί  ό  ένας,  ένώ  άκόμη  ζοΰσε,  πετάχθηκαν 
προς  τά  έξω  οί  κόρες  των  όφθαλμών  του  (και  αύτός  ήταν  ό  Μαξιμΐ- 
νος),  ό  άλλος  έγινε  μανιακός  και  ό  άλλος  ύπέπεσε  σε  παρόμοια  συμ¬ 
φορά,  και  έτσι  έφυγαν  άπό  τή  ζωή  αύτή.  Άπό  έκείνους  πάλι  πού 
άσκοϋσαν  τότε  μαζί  του  τήν  έξουσία,  ό  θειος  του  άπό  τον  πατέρα, 
πού  με  σφοδρό  ζήλο  άσκησε  τή  βία  έναντίον  μας  και  τόλμησε  νά 
άγγίξη  με  τά  μολυσμένα  χέρια  του  τά  ίερά  σκεύη  και  πού  δέν  άρκέ- 
σθηκε  σ’  αύτά,  άλλά  προχώρησε  σε  άκόμη  μεγαλύτερη  βεβύλωση 
(άφοϋ  τά  ξεδίπλωσε  δηλαδή  και  τά  τοποθέτησε  πάνω  στό  έδαφος 
άπλωμένα  κάθισε  πάνω  σ’  αύτά),  δέχθηκε  άμέσως  τήν  τιμωρία  γιά 
τό  παράνομο  αύτό  κάθισμα.  Γιατί  σάπισαν  τά  γεννητικά  του  όργανα 
καί  γέννησαν  σκουλήκια,  καί  γιά  νά  άποδειχθή,  ότι  ή  νόσος  ήταν 
θεόσταλτη,  σφάζοντας  οί  ιατροί  όρνιθες  παχειές  καί  προερχόμενες 
άπό  ξένες  χώρες,  τις  τοποθετούσαν  κοντά  στά  σάπια  μέλη,  προσπα¬ 
θώντας  έτσι  ν’  άποσπάσουν  τά  σκουλήκια.  Τά  σκουλήκια  όμως  δέν 
άποχωρούσαν  άλλ’  έμεναν  γερά  κολλημένα  πάνω  στά  σάπια  μέλη 
καί  έτσι,  άφοΰ  τόν  κατέφαγαν  γιά  πολλές  ήμέρες,  τον  ώδήγησαν  σέ 
κακό  θάνατο41.  Κάποιος  άλλος  πάλι,  πού  είχε  τοποθετηθη  φύλακας 
στά  βασιλικά  θησαυροφυλάκια,  προτού  περάση  τό  κατώφλι  των 
άνακτόρων,  ξαφνικά  έπεσε  κάτω  σπαράσσοντας  άπό  πόνο,  δεχόμε¬ 
νος  καί  αύτός  τιμωρία  γιά  κάποια  άλλη  παρόμοια  παρανομία42. 

Αύτά  λοιπόν  καί  περισσότερα  άπό  αύτά  (γιατί  δέν  είναι  και¬ 
ρός  νά  τά  διηγούμαι  τώρα  όλα)  φέρνοντας  στή  σκέψη  του  ό  μιαρός, 
φοβήθηκε  νά  έπεκτείνη  περισσότερο  τό  τόλμημά  του.  Καί  ότι  αύτά 
δέν  τά  λέγω  τώρα  πλάθοντάς  τα  μέ  τή  φαντασία  μου,  θά  μάς  γίνη 
φανερό  άπό  έκεΐνα  πού  έγιναν  στή  συνέχεια  άπό  τόν  ίδιο*  τώρα 
όμως  άς  συνεχίσωμε  τή  διήγησή  μας,  γιά  νά  δούμε  τί  συνέβηκε 
μετά.  Γιατί  αύτό  είναι  τό  άξιο  θαυμασμού,  πού  δείχνει  όχι  μόνο  τή 
δύναμη,  άλλά  καί  τήν  άπερίγραπτη  φιλανθρωπία  τού  θεού.  Ό  άγιος 

42.  Αύτός  είναι  ό  ταμίας  Φίλιξ,  ό  όποιος  ήταν  Χριστιανός  καί  άπεσκίρτησε 
άπό  τήν  εύσέβεια  χάριν  τού  βασιλέως.  Αύτόθι. 
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Μ  IV 

των  Ιερών  εϊσω  περιβόλων  ην,  έν  οίς  και  πρότερον  έτύγχανεν  ών, 
πριν  εις  την  Δάφνην  έλθείν,  ό  δε  πονηρός  δαίμων  έμάνθανεν  ευθέ¬ 
ως  δτι  μάτην  αότφ  τά  τής  άπατης  μεμηχάνηται  και  δτι  ού  προς  νε¬ 
κρόν  τόν  άγώνα  είχεν,  άλλα  προς  ζώντα  και  ένεργοΰντα,  και  ούκ 
5  αύτού  μόνον,  άλλα  και  πάντων  δαιμόνων  ίσχυρότερον.  Παρακαλέ- 
σας  γάρ  τόν  θεόν  άφειναι  πυρ  εις  τόν  νεών,  την  τε  όροφήν  κατέ¬ 
φλεξε  πάσαν  και  το  εΐδωλον  μέχρις  έσχάτων  άφανίσας  ποδών,  τέ¬ 
φραν  τε  άποφήνας  και  κόνιν,  άφήκεν  έστάναι  τους  τοίχους  άπαν- 
τας.  Και  εΐ  τις  έπισταίη  τφ  τόπω  νυν,  ούκ  άν  είποι  πυρός  έργον  εί- 
10  ναι  τό  γεγονός '  ούδέ  γάρ  άτακτος,  ούδέ  ώς  έξ  ύλης  άψυχου  γέγονεν 
ή  πυρπόλοσις,  άλλ’  ώσπερ  τίνος  χειρός  περιαγουσης  τό  πυρ  και 
δεικνυούσης  τίνων  μεν  φείσασθαι,  τίνα  δε  άναλώσαι  έχρήν,  ούτως 
εύρύθμως  και  τεχνικώς  ό  ναός  έκκεκάλυπται  και  ού  τοΐς  έμπεπρη- 
σμένοις  άπλώς,  άλλα  τοις  άρτιους  μεν  έχουσι  τους  περιβόλους, 
15  στέγης  δέ  δεομένοις  μόνης  προσέοικεν.  Τά  τε  γάρ  άλλα  και  οί  κίο¬ 
νες  οϊ  τε  τόν  όροφον  άνέχοντες,  οϊ  τε  τά  προπύλαια  άπαντες  έστή- 
κασι,  πλήν  του  περί  τόν  όπισθεν  δόμον  ένός’  και  οότος  δέ  ούχ 
άπλώς  άφέθη  διακλασθήναι  τότε,  άλλά  δι  ’  αίτίαν,  ήν  μετά  ταΰτα 
έρουμεν. 

20  Τούτου  δη  συμβάντος,  άγεται  μεν  είς  δικαστήριον  εύθέως  ό 
τού  δαίμονος  ίερευς  και  τόν  αίτιον  ήναγκάζετο  λέγειν,  ώς  δέ  ούκ 
είχεν,  έζαγκωνίσαντες  αύτόν  καί  πολλάς  έπιθέντες  πληγάς,  εϊτα 
μετεωρίσαντες  και  τάς  πλευράς  διαξαίνοντες  έμάνθανον  πλέον  ού- 
δέν,  άλλ’  έγίνετο  παρόμοιον  τφ  έπι  τής  άναστάσεως  του  Χριστού. 
25  Και  γάρ  τότε  έτάγησαν  μέν  οί  στρατιώται  τό  σώμα  φυλάττειν  τού 
Ιησού,  ϊνα  μη  έκγένηται,  φησί,  κακουργήσαι  περί  την  κλοπήν  τοΐς 
μαθηταΐς'  τό  δέ  πράγμα  είς  τούτο  έζέβαινεν,  ώστε  μηδέ  άναίσχυν- 
τον  πρόφασιν  ύπολειφθήναι  τοΐς  βουλομένοις  περί  την  πίστιν  τής 
άναστάσεως  κακουργεΐν.  Και  ένταύθα  εϊλκετο  μέν  ό  ίερεύς,  ϊνα  μη 
30  θείας  όργής,  άλλ’  άνθρωπΐνης  κακουργίας  έργον  είναι  μαρτυρήση 
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μάρτυρας  δηλαδή  βρέθηκε  μέσα  στον  Ιερό  χώρο  στον  όποιο  ήταν 
καΓπροηγουμένως,  προτού  μεταφερθή  στή  Δάφνη,  ένώ  ό^πονηρος 
^δαίμθνας~μάθαινε ^αμέσως,  ότι  μάταια  μηχανεύθηκε  τήν  όλη  άπάτη 
και  ότι  ό  άγώνας  του  δέν  ήταν  πρός  νεκρόν,  άλλα  πρόο  έκεΐνον  πού 
έϊναΓζωντανός  και  ένεργεΐ,  και  ό  όποιος  είναι  ίσχυρότερος^5χι 
μόνο  άπ’  αύτόν,  άλλά^καΓαποΙόλους^ϋούςϋδαίμονες,  Γιατί,  άφοΰ  πα- 
ρακάλεσε  τον  θεό  να  ρίξη  φωτιά  στόν  ναό,  κατέκαυσε  και  τήν" ϊ>ρο-~" 
φή  όλόκληρινκαι  τόαγαλμα  τό  συνέτριψε  άπό  τό  κεφάλι  μέχρι  το Γ 
πόδια,  μεταβάλλοντας  αύτό  σέ  στάχτη  και  σκόνη  καΓάφήνοντα£_ 
όρθιους  μονοετούς  τόκους.  Κτ  άν  καποΐος  έπισκεφθή  τώρα  τόν 
τόπο,  δέν  θά  πή  δτι  ή  καταστροφή  είναι  έργο  τού  πυρός*  γιατί  ή 
πυρπόληση  δέν  έγινε  άτακτα  ούτε  προκλήθηκε  άπό  άψυχα  ύλικά, 
άλλα  σαν  να  ώδηγοΰσε  κάποιο  άόρατο  χέρι  τό  πυρ  καί  έδειχνε  τί 
έπρεπε  να  καή  και  τί  δχιΓέτσΙκάηκε  μέ  κάθε  τάξη_και  τρόπο  τεχνι- 
κό  ή  στέγη  τού  ναού,  ώστε  να  φαίνεται  δτι  δέν  ύπέστη  έμπρησμό, 
άλλα  μοιάζει  μέ  οίκημα  πού  έχει  άρτιους  τούς  περιβόλους  καί  τού 
λείπει  μόνο  ή  στέγη.  Γιατί  μαζί  μέ  τα  άλλα  παραμένουν  όρθιοι  καί 
οί  κίονες  πού  συγκρατοϋν  τήν  όροφή  καί  τα  προπύλαια,  έκτός  άπό 
ένα,  πού  βρισκόταν  στό  πίσω  μέρος  τού  οικοδομήματος·  καί  ό  κίο¬ 
νας  αύτός  δέν  έπιτράπηκε  να  θραυσθή  τότε  χωρίς  αίτια,  άλλα  για 
τήν  αίτια  πού  θά  σάς  τήν  πω  στή  συνέχεια. . 

Μετά  τόν  έμπρησμό  δηλαδή  ώδηγήθηκε  άμέσως  ό  ίερεύς  τού 
Απόλλωνα  στό  δικαστήριο  καί  έξαναγκαζόταν  νά  φανέρωση  τόν 
αίτιο  τού  έμπρησμοΰ.  Επειδή  όμως  δέν  ήξερε  τίποτε,  τόν  έδεσαν 
όπισθάγκωνα  καί  του  προξένησαν  πολλές  πληγές  άπό  τά  κτυπήμα¬ 
τα.  Στή  συνέχεια  τόν  κρέμασαν  καί  τού  έγδερναν  τά  πλευρά,  μή 
μπορώντας  όμως  νά  μάθουν  τίποτε  περισσότερο,  άλλά  συνέβαινε 
κάτι  παρόμοιο  μέ  έκεΐνο  πού  συνέβηκε  κατά  τήν  άνάσταση  τού 
Χριστού.  Γιατί  καί  τότε  διατάχθηκαν  οί  στρατιώτες  νά  φυλάσσουν 
τό  σώμα  τού  Ιησού,  ώστε  νά  μή  συμβή,  λέγει,  νά  διαπράξουν  οί  μα¬ 
θητές  τό  κακούργημα  τής  κλοπής.  Τό  πράγμα  αύτό  είχε  σάν  άποτέ- 
λεσμα,  νά  μή  άπομείνη  καμμιά  άδιάντροπη  δικαιολογία  σ’  έκείνους 
πού  ήθελαν  νά  κακουργήσουν  στήν  πίστη  τής  Άναστάσεως.  Καί 
έδώ  πάλι  ό  ίερεύς  συρόταν  στά  βασανιστήρια  γιά  νά  μαρτυρήση  δτι 
τό  γεγονός  ήταν  έργο  άνθρώπινης  κακουργίας  καί  όχι  θείας  όργής, 
άλλά  καταβασανιζόμενος  καί  κακοποιούμενος  καί  μή  μπορώντας  ν’ 
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τό  γεγονός ■  στρεβλούμενος  δε  και  αίκιζόμενος  και  ούδένα  έχων  έκ- 
δοΰναι,  έμαρτύρει  Θεόπεμπτον  είναι  τό  πυρ,  ώς  μηδε  τοΐς  άναι- 
σχυντεΐν  βουλομένοις  είναι  τινα  λόγον  λοιπόν. 

Άλλ’  δπερ  προ  μικρού  Θέλων  είπεΐν  άνεβαλόμην,  τούτο  νυν 
5  εόκαίρως  έρώ'  τί  δε  τοΰτό  έστιν;  " Οτι  τφ  φόβω  διέσεισεν  αύτοΰ 
την  ψυχήν  ό  μάρτυς,  ώς  μή  περαιτέρω  τή  τόλμη  προελθεΐν.  Ού  γάρ 
δή  που  τόν  μέν  ιερέα,  και  δν  έν  τοσαύτη  πρότερον  ήγε  τιμή,  τοσού- 
τοις  ύπέρ  τής  όροφής  περιέβαλλε  κακοϊς  και  Θηρίου  μάλλον  αίμο- 
βόρου  διεσπάραττεν,  τάχα  δ’  άν  και  άπεγεύσατο  των  σαρκών,  εί 
10  μή  πασι  τό  πράγμα  έδόκει  είναι  μυσαρόν  τόν  δε  άγιον  αύτό  του 
δαίμονος  τό  στόμα  έμφράξαντα  πάλιν  είς  τήν  πόλιν  ήγεν,  ώστε  έν 
πλείονι  είναι  τιμή.  Εί  γάρ  και  μή  πρότερον,  δτε  τήν  ήτταν  ό  δαίμων 
ώμολόγησεν,  άλλα  μετά  τον  έμπρησμόν  πάντα  άνέτρεψεν  άν  και 
άπώλεσε  και  κατέφλεξε  τήν  λάρνακα,  τό  μαρτύρων  έκάτερον,  τό 
15  τε  έν  τή  Δάφνη,  τό  τε  έν  τή  πόλει,  εί  μή  Θυμού  ό  φόβος  ήν  μείζων 
και  τής  άθυμίας  έκράτει  τό  δέος.  " Εθος  γάρ  τοΐς  πολλοΐς  των  άν- 
Θρώπων,  δταν  ύπόόργής  κατεσχηθώσι  και  λύπης,  κάν  μή  τους  αι¬ 
τίους  λάβωσι  των  παθών,  είς  τους  έμπίπτοντας  άπλώς  και  ύπο¬ 
πτους  άφιέναι  τήν  όργήν.  Ού  πόρρω  δέ  τής  ύποψίας  ταύτης  ό  μάρ- 
20  τυς  ήν  άμα  τε  γάρ  αύτός  είς  τήν  πόλιν  άφίκετο  και  τό  πυρ  ήλθεν 
είς  τόν  ναόν.  Άλλ’  δπερ  έφην,  πάθος  έμάχετο  πάθει  και  όργής 
έκράτει  δειλία. 

Έννόησον  γάρ  μοι  τις  ήν  ό  χρηστός  έκεϊνος  είς  τό  προάστειον 
άνιών,  κα)  τό  μέν  μαρτύρων  όρών  έστηκός,  τόν  δέ  νεών  έμπεπρη- 
25  σμένον  καί  τό  εϊδωλον  ήφανισμένον  και  τά  άναθήματα  άνηλωμένα 
καί  τής  τε  έαυτοΰ  φιλοτιμίας  και  τής  σατανικής  πομπής  πάσαν  έξ- 
ηρημένην  ύπόμνησιν.  Εί  γάρ  μήτε  θυμός  αύτόν  μήτε  άθυμία  ταΰτα 
όρώντα  είσηει,  τήν  γοϋν  αισχύνην  ούκ  άν  ήνεγκε  και  τόν  πολυν  γέ¬ 
λωτα,  άλλ’  έξέτεινεν  άν  τάς  άνόμους  χεΐρας  και  έπι  τό  του  μακα- 
ιο  ρίου  μαρτύρων,  εί  μή  τούτο  δπερ  είπον  κατεΐχεν  αύτόν.  Ούδέ  γάρ 
μικρόν  ήν  τό  γεγονός,  άλλά  πάσαν  μέν  τών  Ελλήνων  τήν  παρρη- 
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άποδώση  σέ  κανένα  την  εύθύνη,  μαρτυρούσε  ότι  τό  πΰρ  ήταν  θεό- 
σταλτο,  ώστε  να  μή  ύπάρχη  πλέον  καμμιά  δικαιολογία  και  σ’  έκεί- 
νουςτίου  ήθελαν  να  συμπεριφέρωνται  με  άδιαντροπιά. 

Άλλ’  έκεΐνο  πού  ήθελα  να  πώ  προηγουμένως  και  τό  άνέβαλα, 
αύτό  θά  τό  πώ  τώρα  πού  είναι  εύκαιρία.  Και  ποιό  είναι  αύτό;  "Οτι  ό 
μάρτυρας  τάραξε  με  τον  φόβο  τήν  ψυχή  του  βασιλέως,  ώστε  νά  μή 
προχωρήση  παρά  πέρα  τό  τόλμημά  του.  "Ομως  τον  Ιερέα,  τόν  όποιο 
προηγουμένως  περιέβαλλε  με  τόση  τιμή,  με  τόσα  κακά  τόν  περιέ¬ 
βαλε  έξ  αιτίας  τού  έμπρησμοΰ  της  όροφής  και  τόν  κατασπάραττε 
περισσότερο  και  άπό  αίμοβόρο  θηρίο,  και  ίσως  νά  έτρωγε  και  τις 
σάρκες  του,  αν  τό  πράγμα  δεν  φαινόταν  σέ  όλους  βδελυρό.  Τον  άγιο 
όμως,  πού  έφραξε  τό  στόμα  τού  δαίμονα,  τόν  μετέφερε  πάλι  στήν 
πόλη,  ώστε  νά  άπολαμβάνη  μεγαλύτερες  τιμές.  Πραγματικά,  άν  ό 
φόβος  δεν  ήταν  μεγαλύτερος  άπό  τόν  θυμό  καί  τό  δέος  δέν  ύπερί- 
σχυε  της  λύπης,  έπρεπε  ό  βασιλεύς,  άν  όχι  πρωτύτερα,  όταν  ό  δαί¬ 
μονας  ώμολόγησε  τήν  ήττα,  άλλά  μετά  τόν  έμπρησμό  νά  καταστρέ- 
ψη  και  νά  έξαφανίση  τά  πάντα  και  νά  κατακαύση  τή  λειψανοθήκη 
καί  τα  δυο  μαρτύρια,  καί  αύτό  πού  βρίσκεται  στή  Δάφνη  και  εκείνο 
πού  είναι  στήν  πόλη.  Γιατί  συνήθως  πολλοί  άπό  τούς  άνθρώπους, 
όταν  κυριευθοΰν  άπόίργή  και  λύπη,  κι  άν  άκόμη  δέν  βρουν  τούς  αί¬ 
τιους  αύτών  τών  παθών,  άφήνουν  τήν  όργή  τους  νά  ξεσπάση  σ’ 
έκείνους  πού  θά  βρεθούν  τυχαία  μπραστά  τους  και  σ’  έκείνους  πού 
ύποπτεύονται.  Και  ό  μάρτυρας  λοιπόν  δέν  ήταν  έξω  άπό  τήν  ύποψία 
αύτή*  γιατί  μόλις  αύτός  έφθασε  στήν  πόλη,  συνέβηκε  καί  ή  πυρκαϊά 
στόν  ναό.  Αλλά,  όπως  είπα,  τό  ένα  πάθος  πολεμούσε  τό  άλλο  και  ή 
δειλία  ήταν  Ισχυρότερη  άπό  τήν  όργή . 

Πραγματικά  σκέψου,  σέ  παρακαλώ,  σέ  ποιά  κατάσταση  βρι¬ 
σκόταν  ό  άνόητος  βασιλεύς  άνεβαίνοντας  στό  προάστειο  καί  βλέ¬ 
ποντας  τό  μαρτύριο  άγίΐ>υ  νά  παραμένη  σώο,  ένώ  ό  ναός  των  ει¬ 
δώλων  νά  είναι  καμμένος,  τό  είδωλο  κατεστραμμένο,  ιά  άψΐεοωμα- 
τα  &ζπφπνΐϊτ|ΐ*-νη·  Ατγα  τοττΰρ  νή  μή  νπάργη  τίπη τε  πού  νά  θυμίζη 

τό  καύχημά  του  και  όλη  έκείνη  τή  σατανική  διαπόμπευση.  Γιατί,  κι 
άν  άκόμη  δέν  τόν  κυρίευε  ούτε  θυμός  ούτε  λύπη  βλέποντας  όλα 
αύτά,  δέν  θά  μπορούσε  νά  ύποφέρη  τή  ντροπή  και  τή  μεγάλη  γελοι- 
ποίηση,  άλλά  θ’  άπλωνε  όπωσδήποτε  τά  παράνομα  χέρια  του  ένα- 
ντίον  τού  μαρτυρίου  τού  άγίου,  άν  δέν  τόν  συγκρατοΰσε  αύτό  πού 


506 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


σίαν  έξέκοψεν,  άπασαν  δέ  την  ευφροσύνην  έσβεσε,  τοσαύτην  δε 
τής  άθυμίας  την  άχλύν  αύτοΐς  κατεσκέδασεν,  όσην  αν  εί  πάντες 
άπολώλεσαν  οί  ναοί. 

18.  Και  ότι  ού  κομπάζων  λέγω  ταΰτα,  αύτά  παραθήσομαι  τα 
5  ρήματα  των  όδυρμών  και  τής  μονωδίας,  ήν  εις  τον  δαίμονα  τούτον 
ό  τής  πόλεως  τότε  είργάσατο  σοφιστής.  " Εχει  δέ  ούτως  ή  των 
θρήνων  άρχή.  «"Ανδρες,  ών  τοΐς  όφθαλμοις  όχλος  κατακέχοται, 
ώσπερ  ούν  και  τοΐς  έμοΐς,  μήτε  καλήν  έτι,  μήτε  μεγάλην  καλώμεν 
τήνδε  την  πόλιν».  Είτα  είπών  τινα  περί  του  μύθου  τής  Δάφνης  και 
10  διαλεχθεις  (ού  γάρ  άπαντα  ένθεϊναι  τον  λόγον  ένταΰθα  καιρός,  ύπέρ 
τού  μη  μήκος  έπεισαγαγεϊν  περιττόν),  λέγει,  ότι  ό  Περσών  βασι¬ 
λεύς  ποτέ  ό  την  πόλιν  έλών,  έφείσατο  τού  νεώ'  τα  δέ  ρήματά  έστι 
ταΰτα ·  «ό  μέν  στρατόν  έφ’  ήμάς  άγαγών,  φετο  αύτφ  βέλτιον  είναι 
σεσώσθαι  τον  νεών  και  το  κάλλος  του  άγάλματος  έκράτει  θυμού 
15  βαρβαρικού'  νον  δέ,  ήλιε  και  γή,  τίς  ή  πόθεν  ό  πολέμιος  ούτος,  δς 
ούδέ  όπλιτών,  ούδέ  ιππέων,  ούτε  ψιλών  τινων  δεηθεϊς  μικρφ 
σπινθήρι  πάντα  άνάλωσεν;». 

Είτα  δεικνύς,  ότι  αύτοΰ  τότε  έκράτησεν  ό  μακάριος,  δτε  μά¬ 
λιστα  ήνθει  τα  των  Ελλήνων  θυσίαις  και  τελεταϊς,  φησί'  «και  δη 
20  και  ήμΐν  τον  νεών  ό  μέν  πολύς  έκεϊνος  κατακλυσμός  ού  παρέσυρεν, 
έν  αίθριο,  δέ  και  τής  νεφέλης  παρελθούσης  κατενήνεκται»  *  νεφέλην 
και  κατακλυσμόν  τον  του  προτέρου  βασιλέως  καιρόν  καλών.  Και 
πάλιν  μικρόν  προελθών,  αύτό  δη  τούτο  πικροτέρως  άποδυρεται 
λέγων'  «είτα  διψώντων  μέν  σοι  των  βωμών  αίματος,  έμενες, 
25  "Λπολλον,  φρουρός  άκριβής  τής  Δάφνης  και  ρ^θυμούμενος-  έστι  δέ 
δπη  και  προπηλακιζόμενος  περικοπτόμενός  τε  τον  έξω  κόσμον 
ήνέσχου'  νΰν  δέ  μετά  πολλά  μέν  πρόβατα,  πολλούς  δέ  βοΰς,  στόμα 
βασιλέως  δσιον  τφ  παιδί  δεξάμενος,  ίδών  δν  προύλεγες,  όφθεις 
ύπό  τού  μεμη νυμένου,  πονηρού  γειτονήματος  άπαλλαγεϊς  νεκρού 
30  τίνος  ένχολοΰντος  έγγύθεν,  έκ  μέσης  τής  θεραπείας  άποπεπήδηκας. ' 
Πόθεν  έτι  φιλοτιμησόμεθα  πρός  άνδρας  ιερών  μεμνημένους  και 
άγαλμάτων;». 

43.  Δηλαδή  ό  έθνικός  ρήτορας  και  διδάσκαλος  τοΰ  Χρυσοστόμου  Λιβά- 

νιος. 

44.  Δηλαδή  ό  βασιλεύς  των  Περσών  Σαπώρ  ό  Α',  ό  όποιος  τό  255  μ.Χ.  κυ¬ 
ρίευσε  καί  κατέστρεψε  τήν  Αντιόχεια. 
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είπα.  Γιατί  δεν  ήταν  μικρό  τό  γεγονός,  άλλ’  άφαίρησε  δλη  τή  παρ¬ 
ρησία  των  Εθνικών,  έσβησε  δλη  την  εύφροσύνη,  σκόρπισε  με  τή 
λύπη  τόση  καταχνιά,  όση  αν  είχαν  καταστραφή  όλοι  οί  ναοί  τους. 

18.  Και  δτι  αύτά  δεν  τα  λέγω  κομπάζοντας,  θά  σάς  άναφέρω  τα 
ϊδια  τα  λόγια  των  όδυρμών  καί  τής  μονωδίας,  τήν  όποια  άφιέρωσε 
τότε  ό  έπίτιμος  σοφιστής  της  πόλεώς43  στον  Απόλλωνα.  ’Έτσι  άρ- 
χίζουν  οί  θρήνοι.  «*"  Ανδρες,  πού  άπλώθηκε  στα  μάτια  σας,  όπως  βέ¬ 
βαια  καί  στα  δικά  μου,  καταχνιά,  ας  μή  άποκαλοΰμε  πια  τήν  πόλη 
αύτή  ούτε  καλή  ούτε  μεγάλη».  ’Έπειτα,  άφοΰ  είπε  λίγα  για  τον  μύθο 
τής  Δάφνης  (γιατί  δεν  είναι  καιρός  να  παραθέσω  τώρα  όλόκληρο 
τον  λόγο,  για  να  μή  προσθέσω  στο  λόγο  μήκος  περιττό),  λέγει,  ότι 
κάποτε  ό  βασιλεύς  τών  Περσών44  πού  κυρίευσε  τήν  πόλη,  δεν  έπέ- 
τρεψε  να  καταστραφή  ό  ναός*  τα  λόγια  του  είναι  αύτά.  «Αύτός  πού 
ώδήγησε  στρατό  έναντίον  μας,  έκρινε  ότι  είναι  καλύτερα  γι’  αύτόν 
να  διασωθή  ό  ναός,  καί  τό  κάλλος  τού  άγάλματος  συγκρότησε  τον 
βαρβαρικό  θυμό.  Τώρα  όμως,  ήλιε  καί  γή,  ποιος  είναι  καί  άπό  πού 
ήλθε  ό  έχθρός  αύτός,  ό  όποιος  χωρίς  να  χρειασθή  ούτε  όπλΐτες  ούτε 
ιππείς  ούτε  κάποιους  τοξότες,  κατέστρεψε  τα  πάντα  με  ένα  μικρό 
σπινθήρα ;». 

’Έπειτα,  για  να  δείξη,  ότι  ό  άγιος  τότε  άποδείχθηκε  Ισχυρότε¬ 
ρος  άπό  τόν  Απόλλωνα,  όταν  μάλιστα  ανθούσαν  τα  τών  Εθνικών  μέ 
τις  πολλές  θυσίες  καί  τις  τελετές,  λέγει*  «καί  ένώ  ό  μεγάλος  έκείνος 
κατακλυσμός  δεν  παρέσυρε  τόν  ναό  μας,  μεταβλήθηκε  σε  έρείπιο 
σε  καιρό  αίθριο  καί  ένώ  πέρασαν  τα  σύννεφα»,  όνομάζοντας  «νεφέ¬ 
λη»  καί  «κατακλυσμό»  τήν  έποχή  τού  προηγουμένου  βασιλέως. 
Καί  πάλι  λίγο  πιό  κάτω  μέ  μεγαλύτερη  πικρία  όδύρεται  για  τό  ίδιο 
αύτό  γεγονός,  λέγοντας*  «έπειτα,  ένώ  οί  βωμοί  σου  δηψοΰσαν  άπό 
αίμα,  σύ,  Απόλλων,  παρέμενες  πιστός  φρουρός  τής  Δάφνης,  αν  καί 
είχες  παραμεληθή.  Πολλές  φορές  μάλιστα  άνεχόσουν  να  σέ  έξευτε- 
λίζουν  καί  να  σου  άφαιροϋν  τόν  έξωτερικό  σου  διάκοσμο.  Τώρα 
όμως,  ύστερα  άπό  θυσίες  πολλών  προβάτων  καί  πολλών  βοδιών, 
άφοΰ  άσπάσθηκε  στόμα  εύσεβοΰς  βασιλέως  τα  πόδια  σου,  καί  άφοΰ 
είδες  αύτόν  πού  προφήτευες  καί  σέ  είδε  αύτός  πού  προφήτευες  καί 
άπαλλάχθηκες  άπό  τόν  πονηρό  νεκρό  γείτονα,  πού  βρισκόταν  δίπλα 
σου  καί  σ’  ένοχλοΰσε,  έξαφανίσθηκες  μέσα  άπό  τή  λαμπρή  αύτή 
λατρεία.  Άπό  ποΰ  λοιπόν  θά  δείχνωμε  τήν  άξιοπρέπειά  μας  προς 
άνθρώπους,  πού  ένθυμοΰνται  τούς  ναούς  καί  τα  αγάλματα;». 
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Τί  λέγεις,  ώ  Θρηνωδέ;  Ατιμαζόμενος  μέν  και  προπηλακιζό- 
μενος  τής  Δάφνης  έμενε  φρουρός  ασφαλής,  τιμώμενος  δε  και  θερα¬ 
πευόμενος  ούδέ  τον  ναόν  ϊσχυσε  φυλάξαι  τον  αύτοΰ,  και  ταΰτα  εΐ- 
δώς,  δτι  έκείνου  πεσόντος  είς  μείζονα  άτιμίαν  καταστήσεται  τής 
5  προτέρας;  Τις  δε  και  ό  νεκρός,  ώ  σοφιστά,  ό  τον  σόν  Θεόν  ένο- 
χλών;  ποιον  το  πονηρόν  γειτόνημα;  Ενταύθα  γάρ  είς  τάς  του  μακα¬ 
ρίου  Βαβύλα  άνδραγαθίας  έμπεσών  και  διανήξασθαι  την  αισχύνην 
ούκ  έχων,  έγκαλυψάμενος  άπλώς  παρέδραμεν,  δτι  μέν  ύπό  του 
μάρτυρος  ήνωχλεΐτο  και  έθλίβετο  ό  δαίμων,  είπών,  οόκέτι  δε 
10  προσθεις  πώς  την  ήτταν  συσκιάσαι  σπουδάσας  ό  δαίμων,  μάλλον 
αύτήν  έξεκάλυψεν  άπλώς  γάρ  φησι,  «πονηρού  γειτονήματος  άπαλ- 
λαγείς».  Διατί  γάρ  οό  λέγεις,  ώ  λ ηρόσοφε,  τον  νεκρόν  τις  ήν  και  διά 
τί  μόνος  ήνώχλει  σου  τον  Θεόν  και  διά  τί  μετεκινεΐτο  μόνος;  Διά  τί 
δέ  καί  πονηρόν  αύτόν  γειτόνημα  καλεΐς,  είπέ  μοι;  "Οτι  του  δαίμο- 
15  νος  την  άπάτην  ήλεγξε;  Και  μην  τούτο  ού  πονηρού  τίνος  γειτονήμα- 
τος  έργον  ήν,  ώσπερ  ούν  ούδέ  νεκρού,  άλλά  και  ζώντος  και  ένερ- 
γοΰντος  και  χρηστού  και  προστάτου  και  κηδεμόνος  και  πάντα  ύπέρ 
τής  ύμετέρας  πραγματευόμενου  σωτηρίας,  εί  γε  έβούλεσθε. 

Ίνα  γάρ  ύμϊν  μη  έξή  έπι  πλέον  άπαταν  έαυτους  και  λέγειν, 
20  δτι  όργιζόμενος  και  ύπέρ  Θυσιών  έγκαλών  και  ύπέρ  τής  άλλης  θε¬ 
ραπείας  μεμφόμενος  άνεχώρησεν  έκών,  διά  τούτο  αύτόν  και  έκ  τού 
χωρίου  τούτου  παντός  άπήλασεν,  δ  μάλιστα  πάντων  φίλον  ήν 
αύτφ  και  δ  των  άλλων  οδτω  προετίμησεν,  ώς  και  άτιμαζόμενος 
προσεδρευειν  αύτφ.  Συ  γάρ  τούτο  προλαβών  είπες-  «και  έν  τούτφ 
25  δέ  τφ  καιρφ  έν  ώ  πολλά  μέν  πρόβατα,  πολλούς  δέ  βούς  αύτφ  κα- 
τέσφαττεν  ό  βασιλεύς ·  ώστε  πανταχόθεν  έλέγχεσθαι,  δτι  αναγκαζό¬ 
μενος  καϊ  ύπό  μείζονος  ώθούμενος  δυνάμεως  την  Δάφνην  άπέλι- 
πεν.  Ένήν  μέν  γάρ  και  τού  ξοάνου  μένοντος  διώκειν  αύτόν,  άλλ’ 
ύμεις  ούκ  &ν  έπιστεύσατε,  ώσπερ  ούν  ούδέ  πάλαι  δτε  ύπ ’  αύτοΰ  πε- 
30  πέδητο,  άλλ’ ένέκεισθε  θεραπεύοντες.  Δι’ δ  πρότερον  άφεις  έστάναι 
τό  ξόανον,  δτε  μάλιστα  ήρθη  τής  άσεβείας  ή  φλόξ,  τότε  αύτό  κατή- 
νεγκε,  δεικνυς  δτι  τόν  νικώντα  οδτω  χρή  νικάν,  ού  τεταπεινωμέ- 
νων,  άλλ’  αιρόμενων  και  λαμπρών  δντων  περιγινόμενον  των 
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Τί  λέγεις,  θρηνωδέ;  "Οταν  ατιμαζόταν  καί  έξευτελιζόταν  πα¬ 
ρέμενε  πιστός  φρουρός  της  Δάφνης,  καί  όταν  τιμώνταν  καί  λατρευ¬ 
όταν  δέν  μπόρεσε  ούτε  τον  ναό  του  να  προφύλαξη,  καί  όλα  αύτά  τή 
στιγμή  πού  γνώριζε  πολύ  καλά,  δτι  αν  πέση  ό  ναός  θά  κατέληγε  σε 
μεγαλύτερη  άτιμία  άπό  τήν  προηγούμενη;  Καί  ποιος  είναι  ό  νεκρός, 
σοφιστή,  πού  ένοχλει  τόν  θεό  σου;  ποιός  ό  πονηρός  γείτονας; 
Ύπαινισσόμενος  έδώ  τό  άνδραγάθημα  τού  μακαρίου  Βαβύλα  καί  μή 
μπορώντας  νά  φανερώση  τή  ντροπή,  τό  προσπέρασε  έτσι  συγκα¬ 
λυμμένο,  λέγοντας,  δτι  ό  δαίμονας  ένωχλοΰνταν  καί  καταστενοχω- 
ροΰνταν  άπό  τόν  μάρτυρα,  χωρίς  δμως  νά  προσθέση  καί  νά  πη,  δτι, 
φροντίζοντας  ό  δαίμονας  νά  κρύψη  τήν  ήττα,  τήν  φανέρωσε  περισ¬ 
σότερο.  Γιατί  λέγει  άπλως,  δτι  «άπαλλάχθηκε  άπό  κακό  γείτονα». 
Γιατί,  φλύαρε  φιλόσοφε,  δέν  λέγεις  ποιός  ήταν  ό  νεκρός  καί  γιατί 
ένωχλοΰσε  μόνο  αύτός  τόν  θεό  σου  καί  γιατί  μόνο  αύτός  μετεφερό- 
ταν;  Πές  μου,  γιατί  τόν  άποκαλεΐς  καί  κακό  γείτονα;  Επειδή  φανέ¬ 
ρωσε  τήν  άπάτη  του  δαίμονα;  Κι  δμως  αύτό  δέν  ήταν  έργο  κάποιου 
κακού  γείτονα,  δπως  βέβαια  ούτε  νεκρού,  άλλά  κάποιου  πού  καί  ζή 
καί  ένεργει  καί  είναι  άγαθός  καί  προστάτης  καί  κηδεμόνας  καί  κά- 
μνει  τό  κάθε  τι  γιά  τή  σωτηρία  σας,  αν  βέβαια  τό  θέλατε. 

Γιά  νά  μή  μπορήτε  πιά  νά  άπατάτε  τόν  έαυτό  σας  καί  νά  λέτε, 
δτι  ό  θεός  σας  άνεχώρησε  μέ  τή  θέλησή  του  (οργισμένος  καί  κατη¬ 
γορώντας  σας  γιά  τις  θυσίες  καί  μεμφόμενός  σας  γιά  δλη  τήν  άλλη 
λατρεία,  γι’  αύτό  άκριβώς  τόν  έδιωξε  μακριά  άπ’  δλο  αύτό  τό  μέρος, 
πού  ήταν  περισσότερο  άπό  δλα  άγαπητό  σ’  αύτόν  καί  τό  όποιο  τόσο 
πολύ  τό  προτίμησε  άπό  τά  άλλα,  ώστε  παρέμεινε  σ’  αύτό  κι  δταν 
άκόμη  άτιμαζόταν.  Πραγματικά  σύ  είπες  πριν  άπό  λίγο*  «Αύτό  συ¬ 
νέβηκε  σέ  έποχή,  κατά  τήν  όποια  ό  βασιλεύς  κατέσφαζε  γιά  αύτόν 
πολλά  πρόβατα  καί  πολλά  βόδια»,  ώστε  νά  γίνεται  άπό  παντού  φα¬ 
νερό,  δτι  έγκατέλειψε  τήν  Δάφνη  έξαναγκαζόμενος  καί  πιεζόμενος 
άπό  μεγαλύτερη  δύναμη.  Γιατί  ήταν  δυνατό  νά  διώξη  τόν  δαίμονα 
χωρίς  νά  καταστρέψη  τό  άγαλμα,  άλλά  σεις  δέν  θά  τό  πιστεύατε, 
δπως  βέβαια  δέν  πιστέψατε  καί  παλαιότερα,  δταν  δέθηκε  ή  γλώσσα 
του  άπό  τόν  μάρτυρα,  άλλά  συνεχίζατε  νά  τόν  λατρεύετε.  Γι’  αύτό 
άφησε  νά  ύπάρχη  προηγουμένως  τό  άγαλμα  καί  δταν  φούντουσε 
πάρα  πολύ  ή  φλόγα  της  άσέβειας,  τότε  τό  κατέστρεψε,  γιά  νά  δείξη, 
δτι  πρέπει  ό  νικητής  έτσι  νά  νικά,  καταβάλλοντας  τούς  έχθρούς  όχι 
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έχθρών. 

Διά  τί  γάρ  αύτδς  τότε  ούκ  έκέλευσε  τφ  εις  την  Δάφνην  αύτόν 
άναγαγόντι  βασιλεϊ,  κατασκάψαι  τον  νεών,  μεταθεΐναι  τό  ξόανον, 
ώσπερ  ούν  και  την  λάρνακα;  "Οτι  ούτε  έβλάπτετο  παρ’  αότοΰ,  ούτε 
5  σαρκικής  έχρηζε  συμμαχίας,  άλλα  και  τότε  και  νυν  χωρίς  ανθρώ¬ 
πινης  αύτόν  κατέβαλε  χειρός.  Και  την  μεν  προτέραν  ήμΐν  ούκ  έδή- 
λωσε  νίκην,  άλλ’  έπιστομίσας  αύτόν  μόνον  ησύχαζε.  Τοιοΰτοι  γάρ 
οί  άγιον  κατορθοΰσθαι  βούλονται  τα  προς  την  των  ανθρώπων 
σωτηρίαν  μόνον,  ούκ  έτι  δε  και  έπιδείκνυσθαι  τοΐς  πολλοΐς,  ότι  αύ- 
10  των  τα  κατορθώματα,  πλήν  εϊ  πού  τις  χρεία  άναγκάσειε'  χρείαν  δε 
την  των  σωζομένων  κηδεμονίαν  λέγω  πάλιν,  δπερ  τότε  έγένετο. 
Επειδή  γάρ  τά  τής  άπάτης  ηϋξατο  κακά,  έκκαλύπτεται  μέν  ήμΐν  ή 
νίκη  λοιπόν,  έκκαλύπτεται  δέ  ούχ  ύπό  του  νικήσαντος,  άλλ’  ύπό 
του  νικηθέντος  αύτοΰ.  Οΰτω  γάρ  ή  τε  μαρτυρία  και  παρά  τοΐς 
15  έχθροΐς  ανύποπτος  ήν,  δ  τε  άγιος  τά  περί  έαυτου  λέγειν  και  ανάγ¬ 
κης  ουσης  έξέφυγεν  έπειδή  δέ  ούδέ  οΰτω  τά  τής  πλάνης  έληγεν, 
άλλ’  ένέκειντο  πάλιν  οί  των  λίθων  άναισθητότεροι  τον  ήττημένον 
παρακαλουντες  και  προς  οΰτω  φανεράν  άλήθειαν  τυφλώττοντες, 
τηνικαυτα  έπαφεΐναι  ήναγκάσθη  τφ  ξοάνω  τό  πυρ,  ώστε  διά  τού- 
20  του  του  έμπρησμοΰ  έτερον  τον  τής  ειδωλολατρίας  σβέσαι  έμπρη- 
σμόν. 

19.  Τί  ούν  μέμφη  τφ  δαίμονι  λέγων,  δτι  «έκ  μέσης  τής  θεραπείας 
άποπεπήδηκας»;  Ούκ  άπεπήδησεν  έκών,  άλλ’  άπηλάθη  και  έξε- 
βλήθη  άκων  και  άναγκαζόμενος  τότε,  δτε  μάλιστα  μένειν  ήθελε 
25  και  διά  την  κνίσσαν  και  διά  τά  θύματα.  "Ωσπερ  γάρ  εις  τούτο  βα- 
σιλεύσας  ό  τότε  κρατών,  ϊνα  τά  θρέμματα  τής  οικουμένης  άνα- 
λώση  πάσης,  ούτως  άφειδώς  κατέκοπτεν  έπι  των  βωμών  πρόβα¬ 
τα  καί  βοΰς  και  εις  τούτο  μανίας  ήλασεν,  ώς  και  των  παρ  ’  αύτοΐς 
δοκούντων  έτι  φιλοσοφεΐν  πολλούς  μάγειρον  αύτόν  και  κρεών  κά- 
30  πηλόν  καί  πάντα  τά  τοιαΰτα  άποκαλεΐν.  Ούκ  άν  ούν  οΰτω  δαψι¬ 
λούς  τραπέζης  καί  κνίσσης  καί  καπνού  και  χειμάρρων  αιμάτων 
ά νεχώρησεν  ό  δαίμων  έκών,  ό  καί  χωρίς  τούτων  μένων,  ώς  έφης, 
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δταν  είναι  ανίσχυροι,  άλλ’  δταν  είναι  ισχυροί  και  λαμπροί. 

Γιατί  δηλαδή  αύτός  δεν  διέταξε  τον  βασιλέα  τότε  πού  τόν  με- 
τάφερε  στη  Δάφνη,  να  καταστρέψη  τόν  ναό  τού  Απόλλωνα  και  να 
μεταφέρη  τό  άγαλμα,  δπως  μετέφερε  και  τή  λειψανοθήκη;  Επειδή 
ούτε  βλαπτόταν  άπό  αύτόν  ούτε  είχε  άνάγκη  άπό  ανθρώπινη  συμμα- 
χία,  άλλα  και  τότε  και  τώρα  τόν  κατέβαλε  χωρίς  ανθρώπινη  βοή¬ 
θεια.  Καί  τήν  πρηγούμενη  βέβαια  νίκη  του  δεν  μας  τήν  φανέρωσε, 
άλλά  τού  έκλισε  άπλώς  τό  στόμα  καί  ήσύχαζε.  Γιατί  τέτοιοι  είναι  οί 
άγιοι,  θέλουν  να  κάμνουν  θαυμαστά  πράγματα  άποβλέποντας  στή 
σωτηρία  μόνο  των  άνθρώπων,  χωρίς  νά  έπιδεικνύωνται  στούς  πολ¬ 
λούς  καί  νά  λένε  δτι  είναι  δικά  τους  τά  κατορθώματα,  έκτος  άν  κά¬ 
που  τό  άπαιτήση  κάποια  άνάγκη*  καί  ώς  άνάγκη  έννοώ  πάλι  τήν 
προστασία  των  πιστών,  πράγμα  πού  έγινε  τότε.  Επειδή  δηλαδή  τά 
κακά  της  άπάτης  αύξάνονταν,  φανερώνεται  τότε  καί  σέ  μας  ή  νίκη, 
φανερώνεται  δμως  όχι  άπό  τόν  νικητή,  άλλά  άπό  έκεΐνον  πού  νική¬ 
θηκε  άπό  αύτόν.  Γιατί  έτσι  καί  ή  μαρτυρία  δεν  ήταν  άναμφισβήτητη 
άπό  τούς  έχθρούς,  καί  ό  άγιος,  άν  καί  ύπήρχε  άνάγκη,  άπέφυγε  νά 
περιαυτολογη.  Επειδή  δμως  ούτε  έτσι  σταματούσε  ή  πλάνη,  άλλά 
προσέτρεχαν  πάλι  αύτοί  πού  είναι  καί  άπό  τούς  λίθους  πιό  άναίσθη- 
τοι  καί  παρακαλοΰσαν  τόν  ήττημένο,  έχοντας  κλειστά  τά  μάτια  τους 
σέ  μιά  τόσο  φανερή  άλήθεια,  γιά  τόν  λόγο  αύτό  άναγκάσθηκε  νά 
παραδώση  τό  άγαλμα  στή  φωτιά,  ώστε  μέ  τόν  έμπρησμό  αύτόν  νά 
σβήση  άλλον  έμπρησμό,  τόν  έμπρησμό  της  είδωλολατρίας. 

19.  Γιατί  λοιπόν  κατηγορείς  τόν  δαίμονα  λέγοντας,  «έφυγες  άπό 
μιά  τέτοια  λατρεία»;  Δεν  έφυγε  μέ  τή  θέλησή  του,  άλλ’  άπελάθηκε 
καί  διώχθηκε  χωρίς  νά  τό  θέλη  καί  έξαναγκαζόμενος  τότε,  δταν  μά¬ 
λιστα  ήθελε  νά  παραμείνη  καί  γιά  τήν  κνίσσα  καί  γιά  τά  σφάγια. 
Γιατί  ό  βασιλεύς  τότε,  σάν  νά  έγινε  γι’  αύτό  βασιλεύς,  γιά  νά  ξοδεύ- 
ση  τά  ζώα  όλου  τού  κόσμου,  έσφαζε  έπάνω  στούς  βωμούς  μέ  τόση 
άφθονία  πρόβατα  καί  βόδια,  καί  έφθασε  σέ  τέτοιο  σημείο  μανίας, 
ώστε  πολλοί  καί  άπό  τούς  δικούς  τους  άκόμη  πού  θεωρούνταν  φιλό¬ 
σοφοι  νά  τόν  άποκαλοΰν  μάγειρα  καί  κρεοπώλη  καί  δλα  τά  παρό¬ 
μοια.  Δέν  θά  άναχωροΰσε  λοιπόν  μέ  τή  θέλησή  του  ό  δαίμονας  άπό 
μιά  τόσο  πλούσια  τράπεζα  καί  άπό  τήν  κνίσσα  καί  τούς  καπνούς  καί 
τούς  ποταμούς  τών  αίμάτων,  αύτός  πού,  όπως  είπες,  παρέμενε  καί 
χωρίς  αύτά,  έξ  αιτίας  τού  τρελλοΰ  έρωτά  του  πρός  τήν  έρωμένη  του. 


512 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


διά  την  προς  την  έρωμένην  μανίαν.  Αλλά  γάρ  τόν  παρ’ ημών  λόγον 
στήσαντες  τέως,  πάλιν  έπακούσωμεν  των  όδυρμών  του  σοφιστου. 

Αφεις  γάρ  τον  Απόλλω  προς  τόν  Δία  πάλιν  όλοφύρεται  λέ- 
γων  «οϊαν,  ώ  Ζεΰ,  γνώμης  καμνοόσης  άφηρέθημεν  άνάπαυλαν 
5  ώς  καθαρόν  μεν  θορύβων  ή  Δάφνη  χωρίον,  καθαρώτερος  δε  ό 
νεώς,  οίον  λιμένος  έπι  λιμένι  παρ  ’  αυτής  πεπ οιημένου  τής  φυσεως- 
άκνμάντοιν  μεν  άμφοϊν,  πλείω  δε  την  ήσοχίαν  παρεχομένου  του  δευ¬ 
τέρου.  Τίς  μεν  ούκ  άν  αότόθι  νόσον  άπέδυ;  τίς  δέ  ούκ  άν  φόβον ;  τίς 
δε  ούκ  άν  πένθος'  τίς  δέ  άν  έπόθησε  τ άςμακάρων  νήσους;».  Ποιαν 
10  άνάπαυλιν  άφηρέθημεν,  ώ  μιαρέ;  πώς  δέ  καθαρώτερος  θορύβων  ό 
νεώς  και  λιμήν  άκύμαντος,  ένθα  αύλοι  και  τύμπανα  και  κραιπάλαι 
και  κώμοι  και  μέθαι;  «Τίς  ούκ  άν  αύτόθι,  φησί,  νόσον  άπέδυ;»  Τίς 
μέν  ούν  των  προσκειμένων  σοι  ούκ  άν  έδέξατο  νόσον  αύτόθι,  εί 
και  πρότερον  ύγιαίνων  έτύγχανε  και  νόσον  την  πασών  χαλεπωτά- 
15  την;  Ό  γάρ  τόν  δαίμονα  προσκυνών  και  τής  Δάφνης  την  ύπόθεσιν 
άκούων  και  του  θεού  την  μανίαν  τοσαύτην  όρών,  ώς  και  καταπο- 
θείσης  τής  έρωμένης  έτι  προσεδρεύειν  τώ  τόπω  και  τώ  φυτώ,  πό¬ 
σην  έκεΐθεν  ούκ  άν  έδέξατο  φλόγα  μανίας;  πόσον  χειμώνα;  πόσον 
θόρυβον;  πόσην  νόσον;  πόσον  πάθος;  Τούτο  ούν  άνάπαυλαν  καλεΐς 
20  ψυχής  κα)  λιμένα  άκύμαντον;  τούτο  νόσων  άπαλλαγήν;  Και  τί  θαυ¬ 
μαστόν  εί  τά  έναντία  τοΐς  έναντίοις  τίθεσαι;  Και  γάρ  οί  μαινόμενοι 
τών  πραγμάτων  ούδενός  ώς  έχει  φύσεως  αίσθάνονται,  άλλά  έναν- 
τίας  τοΐς  ούσι  τάς  ψήφους  έκφέρουσιν. 

«Όλύμπια  μέν  ού  μάλα  πόρρω»  ·  πάλιν  γάρ  έπι  τόν  θρήνον 
25  έλεύσομαι,  δεικνυς  όσην  άπαντες  οί  τότε  την  πόλιν  οίκούντες  " Ελ¬ 
ληνες  έδέξαντο  την  πληγήν  και  ώς  ούκ  άν  τούτο  πρμως  ήνεγκεν  ό 
βασιλεύς,  άλλά  πάντα  θυμόν  είς  την  τού  μάρτυρος  λάρνακα  άφήκεν 
άν,  εί  μή  φόβω  κατείχετο  μείζονι.  Τί  ούν  φησιν;  «Όλύμπια  μέν  ού 
μάλα  πόρρω  *  συγκαλέσει  δέ  ή  πανήγυρις  τάς  πόλεις,  αί  δέ  ήξουσι 
30  βοΰς  άγουσαι  τφ  Απόλλωνι  θυσίαν.  Τί  δράσομεν;  ποΐ  καταδυσό- 
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Άλλ’  δμως  άς  σταματήσω  τώρα  τον  λόγο  μου  και  άς  άκούσωμε  πάλι 
τούς  θρήνους  του  σοφιστή. 

Αφού  άφησε  λοιπόν  τον  Απόλλωνα,  στρέφει  τούς  θρήνους 
του  προς  τον  Δία,  λέγοντας*  «πώς  μάς  άφαιρέθηκε,  Ζεϋ,  μια  τέτοια 
άνάπαυση  τού  κουρασμένου  μυαλού  μας!  Γιατί  ή  Δάφνη  ήταν  τόσο 
καθαρό  άπό  θορύβους  μέρος  και  άκόμη  πιο  καθαρός  ό  ναός,  σάν  νά 
δημιούργησε  ή  φύση  ένα  λιμάνι  μέσα  σε  ένα  άλλο  λιμάνι,  πού  και 
τα  δυο  ήταν  άκύμαντα,  άλλα  τό  δεύτερο  παρείχε  μεγαλύτερη  ήσυ- 
χία.  Ποιος  δεν  θεραπεύθηκε  έκεΐ  άΛό  τήν  άσθένειά  του;  ποιος  δέν 
άπαλλάχθηκε  άπό  τον  φόβο  του;  ποιος  δέν  ξέχασε  έκεΐ  τό  πένθος 
του;  ποιος  βρισκόμενος  έκεΐ  δέν  πόθησε  τά  μακάρια  νησιά;  Ποιά 
άνάπαυση  μάς  άφαιρέθηκε,  μιαρέ;  πώς  ό  ναός  ήταν  ό  πιό  καθαρός 
άπό  θορύβους  και  λιμάνι  άκύμαντο,  τή  στιγμή  πού  έκεΐ  παίζονταν 
αύλοί  και  τύμπανα  και  συνέβαιναν  κραιπάλες  και  τρελλές  διασκε¬ 
δάσεις  και  μέθες;  Ποιός,  λέγει,  δέν  άπαλλάχθηκε  έκεΐ  άπό  τήν 
άσθένειά  του;  Αντίθετα,  ποιός  άπό  τούς  δικούς  σου,  κι  άν  άκόμη 
προηγουμένως  ήταν  ύγιής,  πηγαίνοντας  έκεΐ  δέν  άσθένησε,  και  μά¬ 
λιστα  άπό  άσθένειά  χειρότερη  άπ’  όλες;  Γιατί  έκεΐνος  πού  προσκυ- 
νεΐ  τον  δαίμονα  και  άκούει  τήν  ιστορία  τής  Δάφνης  και  βλέπει  τήν 
τόσο  μεγάλη  μανία  τού  θεού,  ώστε,  και  ένώ  κατάπιε  ή  γή  τήν  έρω- 
μένη  του,  αύτός  έξακολουθεΐ  νά  παραμένη  άκόμη  στόν  τόπο  και  δί¬ 
πλα  στο  φυτό,  πόση  φλόγα  έρωτικής  μανίας  δέν  θά  δεχόταν  άπό 
έκεΐ;  πόση  τρικυμία;  πόσο  θόρυβο;  πόση  άσθένειά;  πόσο  πάθος; 
Αύτό  λοιπόν  όνομάζεις  άνάπαυση  ψυχής  και  λιμάνι  άκύμαντο;  αύτό 
εΐναι  άπαλλαγή  άσθενειών;  Καί  τί  τό  άξιοθαύμαστο  πού  σύ  παρου¬ 
σιάζεις  τά  άντίθετα  μέ  τά  άντίθετα;  Γιατί  καί  οί  μανιακοί  δέν  άντι- 
λαμβάνονται  κανενός  πράγματος  τήν  πραγματική  φύση,  άλλ’  έκ- 
φράζουν  γνώμες  άντίθετες  πρός  τήν  πραγματικότητα. 

«Τά  Όλύμπια  δέν  είναι  πολύ  μακριά»,  θά  έπανέλθω  πάλι 
στόν  θρήνο,  γιά  νά  δείξω  πόσο  μεγάλο  πλήγμα  δέχθηκαν  οί  Εθνι¬ 
κοί  έκεΐνοι  πού  κατοικούσαν  τότε  στήν  πόλη  καί  ότι  ό  βασιλεύς  δέν 
θά  τό  άνεχόταν  αύτό  μέ  ήρεμία,  άλλά  θ’  άφηνε  νά  ξεσπάση  δλος  ό 
θυμός  του  έπάνω  στή  λειψανοθήκη  τού  μάρτυρα,  άν  δέν  ήταν  κυ- 
(πευμένος  άπό  φόβο  μεγαλύτερο  άπό  τόν  θυμό  του.  Τί  λέγει  λοιπόν; 
«Τα  υλϋμπια  δέν  είναι  πολύ  μακριά.  Τό  πανηγύρι  θά  συγκέντρωση 
έδώ  τίς  πόλεις  πού  θά  έλθουν  καί  θά  προσφέρουν  βόδια  θυσία  στόν 
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μέθα;  τις  ήμΐν  θεών  διαστήσει  την  γην ;  ποιος  κήρυξ,  ποια  σάλπιγξ 
ούχ  ύποκινήσει  δάκρυον;  τις  έορτήν  έρεϊ τα  Όλύμπια,  του  πτώματος 
έγγύθεν  έπεμβάλ λοντος  όδυρμόν;  Δός  τόξα  μοι  κερουλκά,  φησιν  ή 
τραγωδία'  έγώ  δε  λέγω  και  μαντικής  τι  μικρόν,  όπως  τή  μέν  έλω, 
5  τή  δέ  τοξεύσω  τον  δράσαντα.  Ώ  τόλμης  άσεβοΰς!  ώ  ψυχής  μιαρας! 
ώ  Θρασείας χειρός!  Τίτυός  τις  ούτος  έτερος,  ή  "Ιδας,  ό  άδελφός  Λυγ- 
κέως,  ού  μέγας  μέν  ώσπερ  έκεΐνος,  οόδέ  τοξότης  ώσπερ  ούτος,  άλλ  ’ 
έν  τούτο  είδώς  το  κατά  θεών  μαίνεσθαι.  Τούς  μέν  Άλω  έως  έτι  δια¬ 
νοουμένους  τάς  τών  θεών  έπιβουλάς  θανάτω  κατέπαυσας,  " Άπολ - 
10  λον,  τούτω  δέ  πόρρωθεν  φέροντι  τό  πυρ  ούκ  άπήντησεν  όϊστός  έπ  ’ 
αύτήν  πετάμενος  την  καρδΐαν.  ’Ώ  δεξιάς  τελχΐνος.  ώ  πυράς  άδικου. 
Πού  ποτέ  άρα  τό  πρώτον  έπεσε;  τί  τού  κακού  τό  προοίμιον;  7Αρα  έξ 
όροφής  άρξάμενον  έπι  τα  άλλα  προύβη,  την  κεφαλήν  έκείνην,  τό 
πρόσωπον,  την  φιάλην,  την  κίδαριν,  τον  ποδήρη  χιτώνα ;  "Ηφαιστος 
15  δέ,  πυράς  ταμίας,  ούκ  ήπείλησε  τφ  πυρι  λυμαινομένω,  την  χάριν 
όφείλων  τφ  θεφ  μηνύματος  άρχαίου'  άλλ’  ούδέ  ό  Ζεύς,  όμβρων 
ήνίας  έχων,  ύδωρ  άφήκεν  έπι  την  φλόγα  και  ταύτα  Λυδών  ποτέ  βα- 
σιλεΐ  δυστ υχήσαντι  σβέσας  πυράν.  Τί  πρώτον  άρα  προς  αύτόν  είπεν 
ό  τόν  πόλεμον  άράμενος;  πόθεν  ποτέ  τό  Θάρσος;  πώς  δέ  έφύλαξε  την 
20  όρμήν;  πώς  δέ  ούκ  έλυσε  τό  δόγμα,  τού  θεού  τό  κάλλος  αίδε- 
σθείς;».  Μέχρι  τίνος  ού  διαβλέψεις,  άθλιε  και  ταλαίπωρε,  ταύτα 

4 

άνθρωπίνης  είναι  λέγων  χειρός,  και  ώσπερ  οί  παραπαίοντες  έναν- 
τιολογών  και  σαυτφ  μαχόμενος;  Εί  γάρ  τόν  Περσών  βασιλέα  και 
τοσαύτην  άγοντα  στρατιάν  και  την  πόλιν  έλόντα  και  τά  λοιπά  τών 
25  ιερών  έμπρήσαντα  και  την  δςίδα  μετά  χεΐρας  έχοντα,  και  προσάγειν 
αύτήν  ήδη  τούτω  μέλλοντα  τφ  ναφ,  μετέβαλεν  ό  δαίμων  (και  γάρ 
και  ταύτα  έν  άρχή  τής  μονωδίας  έλεγες  Θρηνών,  ούτως  είπών 
«τόν  τοι  βασιλέα  Περσών,  τού  νύν  τούτου  πολεμοΰντος  πρόγονον, 


45.  Σοφοκλέους,  Τρώες ,  άπόσπ.  738. 

46.  Ήταν  υΙός  του  Δία  και  της  Γης. 

47.  Ό  *Ίδας,  κατά  τήν  παράδοση  τών  Αίτωλών,  άπήγαγε  μέ  τή  θέλησή  της 
άπό  τόν  ναό  του  Απόλλωνα  τήν  Μάρπησσα*  τό  γεγονός  αύτό  τόν  ώδήγησε  σέ 
μονομαχία  μέ  τόν  Απόλλωνα·  έπενέβη  όμως  ό  Δίας  και  τούς  έχώρισε,  έπετρέπον- 
τας  στήν  Μάρπησσα  νά  έκλέξη  τόν  ένα  άπό  τούς  δύο.  Αύτή  προτίμησε  τόν  "Ιδα. 

48.  Ό  'Αλωεύς  ήταν  πατέρας  τού  Εφιάλτη  καί  τού  "Ωτου. 
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Απόλλωνα».  Τί  θά  κάνωμε;  που  θά  έξαφανισθοϋμε;  ποιος  άπό  τούς 
θεούς  θά  μάς  άνοιξη  τή  γή;  ποιος  κήρυκας,  ποια  σάλπιγγα  δεν  θά 
προκαλέση  δάκρυα;  ποιος  θά  όνομάση  έορτή  τά  Όλύμπια,  τή  στιγ¬ 
μή  πού  τά  έρείπια  έκεΐ  πλησίον  του  ναού  προκαλοϋν  όδυρμούς; 
«Δός  μου»,  λέγει  ή  τραγωδία45,  «τόξα  κατασκευασμένα  άπό  κέρα¬ 
τα».  Έγώ  όμως  λέγω,  νά  μου  δώσης  και  κάποια  μαντική  Ικανότητα, 
γιά  νά  βρω  μ’  αύτήν  τον  δράστη  και  με  τό  τόξο  νά  τον  τοξεύσω.  Πω 
πω  τόλμη  άσεβής!  Πω  πω  ψυχή  μιαρή!  Πω  πω  χέρι  θρασύ!  Ό  δρά¬ 
στης  αύτός  είναι  ένας  άλλος  Τίτυος46  ή  ’Ίδας47,  ό  άδελφός  του  Λυ- 
γκέως,  όχι  βέβαια  μεγάλος,  όπως  έκεΐνος,  ούτε  τοξότης,  όπως  αύ¬ 
τός,  άλλά  γνωρίζει  ένα  και  μόνο  πράγμα,  νά  φέρεται  με  μανία  προς 
τούς  θεούς.  «Και  τά  παιδιά  του  'Αλυέως48,  πού  οί  έπιβουλές  τους 
έναντίον  των  θεών  βρίσκονταν  στή  σκέψη  τους,  τά  σταμάτησες, 
Απόλλωνα,  με  τόν  θάνατο,  ένώ  αύτόν  πού  έφερε  άπό  μακριά  τό  πυρ 
δεν  τόν  συνάντησε  κανένα  ίπτάμενο  βέλος  γιά  νά  καρφωθή  στήν 
καρδιά  του.  Πω  πω  άφοβο  χέρι!  πω  πω  άδικο  πυρ!  Πού  άραγε  έπεσε 
πρώτα  ό  σπινθήρας;  Ποιά  είναι  ή  άρχή  του  κακού;  "Αραγε  άρχισε 


άπό  τήν  όροφή  και  προχώρησε  στά  άλλα,  στήν  κεφαλή  δηλαδή  του 
ειδώλου,  στο  πρόσωπο,  στό  χρυσό  κύπελλο,  στήν  περικεφαλαία, 
στον  ποδήρη  χιτώνα;  Και  ό  "Ηφαιστος,  ό  θεός  τής  φωτιάς,  δέν  στα¬ 
μάτησε  τήν  καταστροφική  φωτιά,  αν  καί  χρεωστοϋσε  χάρη  στον 
θεό  γιά  κάποιο  μήνυμα  πού  του  έφερε  παλαιά.  ’Αλλ’  ούτε  και  ό 
Ζεύς,  πού  κρατεί  τά  χαλινάρια  τών  βροχών,  άφησε  νά  πέση  νερό 
στή  φωτιά,  άν  και  κάποτε  έσβησε  τή  φωτιά  πού  άπειλοϋσε  τόν  δυ¬ 
στυχή  βασιλέα  τών  Λυδών.  Τί  είπε  άραγε  πρώτα  στον  θεό  έκεΐνος 
πού  άρχισε  τόν  πόλεμο;  άπό  πού  πήρε  τό  θάρρος;  πώς  κράτησε  τήν 


όρμή  του;  πώς  δέν  άλλαξε  γνώμη,  σεβόμενος  τήν  όμορφιά  τού  θε¬ 
ού;».  Μέχρι  πότε,  άθλιε  και  ταλαίπωρε,  δέν  θά  θελήσης  νά  δής  τήν 
πραγματικότητα  καί  νά  σταματήσης  νά  λές,  ότι  αύτό  είναι  έργο  άν- 
θρώπινου  χεριού,  άντιφάσκοντας  όπως  άκριβώς  οί  μεθυσμένοι  και 
πολεμώντας  τόν  έαυτό  σου;  Γιατί,  άν  τόν  βασιλέα  τών  Περσών,  πού 
ώδηγούσε  τόση  μεγάλη  στρατιά  και  κυρίευσε  τήν  πόλη  και  κατέ- 
καυσε  τούς  ύπόλοιπους  ναούς,  καί  κρατώντας  στό  χέρι  του  τήν 
δάδα  ήταν  έτοιμος  νά  πυρπολήση  και  αύτόν  τόν  ναό,  τού  άλλαξε 
τήν  γνώμη  ό  θεός  (γιατί  αύτά  έλεγες  στήν  άρχή  της  μονωδίας  και 
θρηνούσες  ώς  έξης*  «τόν  βασιλέα  λοιπόν  τών  Περσών,  τόν  πρόγο- 
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προδοσία  τό  άστυ  λαβόντα  και  έμπρήσαντα,  χωρήσαντα  έπι  Δάφ¬ 
νην  ώς  τό  αύτό  δράσοντα ,  μετέβαλεν  ό  Θεός  και  την  δςίδα  ρίψας 
προσεκύνησε  τφ  Άπόλλωνν  ούτως  αότόν  κατεπράϋνέ  τε  και  διήλ- 
λαξε  φανείς»),  ό  δη  Θυμού  βαρβαρικοΰ  και  τοσαύτης  περιγενόμενος 
5  στρατιάς,  ώς  έφης,  και  δυνηθεις  τότε  τον  κίνδυνον  διαφυγείν  (λέ¬ 
γεις  δε  δτι  και  τούς  Άλωέως  παϊδας  διανοουμένους  τάς  των  θεών 
έπιβουλάς  θανάτω  κατέπαυσε),  πώς  ούν  ό  τοσαΰτα  δυνηθεις,  οόδέν 
τοιουτον  είργάσατο  νυν;  Καίτοι  εί  μηδέν  έτερον,  τον  γοΰν  ιερέα 
σπαραττόμενον  άδίκως  έλεήσαι  έχρήν,  φανερόν  κατασ τήσαντα  τον 
10  έπίβουλον.  Και  εί  τότε  παρά  τον  έμπρησμόν  διέφυγεν,  δτε  γοΰν  ό 

δείλαιος  έκεϊνος  κρεμάμενος  διωρύττετο  τάς  πλευράς  και  τον  έργα- 

* 

σάμενον  άπαιτούμενος  είπεϊν  ούκ  είχε,  τότε  παραστήναι  έχρήν  και 
έκδοΰναι  τόν  δράσαντα,  ή  και  καταμηνυσαι  μόνον,  εϊγε  έκδοΰναι 
ούκ  ϊσχυεν'  νυν  δέ  περιορμ  μεν  ό  άχάριστος  και  άγνώμων  τόν  αύ- 
15  τού  θεραπευτήν  καταξαινόμενον  άλόγως,  περιορςί  δέ  τόν  βασιλέα 
μετά  τοσαύτας  θυσίας  καταγελώμενον. 

Καί  γάρ  ώς  μαινόμενον  και  παραπαίοντα  πάντες  έγέλων  αό¬ 
τόν,  δτε  είς  τόν  άθλιον  έκεΐνον  ήφίει  την  όργήν.  Πώς  δέ  ό  του  βα- 
σιλέως  την  παρουσίαν  έτι  μακράν  δντος  προλέγων  (και  γάρ  και 
20  τούτο  άνωτέρω  τούτων  έθρήνεις),  τόν  πλησίον  έστώτα  και  κατα- 
καίοντα  αότόν  ούκ  είδε;  Καίτοι  γε  μαντικόν  αύτόν  είναι  φάτε  και 
άλλοις  άλλας  διανέμοντες  τέχνας  καθάπέρ  άνθρώποις  τοΐς  ύμετέ- 
ροις  Θεοις’  τούτω  την  μαντικήν  άνεθήκα τε  και  ούδέ  μεταδοΰναι  αύ¬ 
τόν  σοι  της  τέχνης  άξιοΐς.  Πώς  ούν  τάς  οικείας  ούκ  έγνω  συμφο- 
25  ράς;  καίτοι  τούτο  ούδ’  &ν  άνδρα  διέλαθεν.  Άλλ'  άρα  μή  έκάθευδεν 
άπτομένου  τού  πυρός;  Άλλ’  ούδέ  ούτως  αναίσθητος  τις  έστιν,  ώς 
αύτφ  τής  φλογός  προσφερομένης  μή  διαναστήναι  εύθέως  και  τόν 
προσάγοντα  κατασχεΐν.  Αληθώς  «"Ελληνες  άει  παιδες,  γέρων  δέ 


49.  Πλάτωνος,  Τιμαιος,  22β. 
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νο  αύτού  πού  μας  πολέμα  τώρα,  ό  όποιος  κυρίευσε  με  προδοσία  την 
πόλη  και  την  πυρπόλησε,  όταν  προχώρησε  να  κάνη  τό  ίδιο  και  στη 
Δάφνη,  ό  θεός  του  άλλαξε  τή  γνώμη,  και  άφοϋ  έρριψε  κάτω  τη  δάδα 
προσκύνησε  τον  Απόλλωνα».  Τόσο  πολύ  τον  καταπράϋνε  και  του 
άλλαξε  τις  διαθέσεις  του  έμφανιζόμενος  μπροστά  του»).  Αύτός  λοι¬ 
πόν  πού  νίκησε  τον  θυμό  των  βαρβάρων  καθώς  και  τόσο  μεγάλο 
στρατό,  όπως  είπες,  και  μπόρεσε  τότε  ν’  άποφύγη  τον  κίνδυνο  (για¬ 
τί  λες  ότι  και  τα  παιδιά  τού  Άλωέως,πού  είχαν  στη  σκέψη  τους  τις 
έπιβουλές  έναντίον  των  θεών,  τα  σταμάτησε  με  τόν  θάνατο),  πώς 
λοιπόν  αύτός  πού  μπόρεσε  και  έκαμε  τόσα,  δεν  μπόρεσε  να  κάμη 
τώρα  κάτι  τέτοιο;  "Αν  και  βέβαια,  αν  τίποτε  άλλο,  έπρεπε  τούλάχι- 
στο  να  λυπηθή  τόν  ιερέα  πού  βασανιζόταν  άδικα  και  να  φανερώση 
τόν  δράστη.  Κι  αν  τότε  προκάλεσε  τόν  έμπρησμό  και  διέφυγε,  δταν 
είχαν  κρεμάσει  τόν  ταλαίπωρο  ιερέα  και  τού  ξέσχιζαν  τα  πλευρά 
του  έπειδή  τόν  έρωτούσαν  και  δέν  μπορούσε  να  πη  ποιος  ήταν  ό 
δράστης,  έπρεπε  τότε  να  παρουσιασθή  ό  Άπόλλωνας  καί  να  παρα- 
δώση  τόν  δράστη,  ή,  αν  δέν  μπορούσε  να  τόν  παραδώση,  νά  τόν  φα¬ 
νερώση  μόνο.  Ό  άχάριστος  δμως  καί  άγνώμονας  Άπόλλωνας  πα¬ 
ραβλέπει  τώρα  καί  τόν  ίερέα  πού  άδικα  καταξεσχίζεται,  παραβλέ¬ 
πει  καί  τόν  βασιλέα  πού  μετά  άπό  τόσες  θυσίες  γίνεται  καταγέλα¬ 
στος. 

Πραγματικά  δλοι  γελούσαν  σάν  νά  ήταν  τρελλός  καί  άνισόρ- 
ροπος,  βλέποντάς  τον  ν’  άφήνη  τόν  θυμό  του  νά  ξεσπάση  πάνω  στόν 
άθλιο  ίερέα.  Καί  πώς  έκεΐνος  πού  προφήτευσε  τού  βασιλέως  τόν 
έρχομό,  άν  καί  βρισκόταν  άκόμη  πολύ  μακριά  (γιατί  καί  αύτό  τό 
θρηνούσες  πιό  πάνω),  αύτόν  πού  ήταν  δίπλα  του  καί  έβαλε  τή  φωτιά 
δέν  τόν  είδε;  "Αν  καί  βέβαια  λέτε  δτι  αύτός  έχει  μαντικές  Ικανότη¬ 
τες,  καί  δπως  στούς  άλλους  θεούς  σας  άπονέμετε  διάφορες  τέχνες, 
σάν  νά  είναι  άνθρωποι,  έτσι  σ’  αύτόν  άποδώσατε  τή  μαντική  τέχνη, 
άλλ’  δμως  δέν  τού  ζητάς  νά  μεταδώση  καί  σέ  σένα  τήν  τέχνη  του. 
Πώς  λοιπόν  δέν  άντιλήφθηκε  τις  συμφορές  του;  "Αν  καί  αύτό  δέν 
θά  ήταν  δυνατό  νά  διαφύγη  τήν  προσοχή  άνθρώπου.  Μήπως  δμως 
κοιμώταν  τήν  στιγμή  πού  άναβε  ή  φωτιά;  Αλλά  κανείς  δέν  είναι 
τόσο  άναίσθητος,  ώστε  νά  μή  σηκωθή  άμέσως  τήν  ώρα  πού  τού  βά¬ 
ζουν  φωτιά  καί  νά  συλλάβη  τόν  έμπρηστή.  Πραγματικά  «οί  "Ελλη¬ 
νες  είναι  πάντοτε  παιδιά  καί  κανείς  "Ελληνας  δέν  είναι  γέροντας»49. 
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'Έλλην  οΰδείς».  Δέον  γάρ  την  οίκείαν  άνοιαν  Θρηνεΐν,  ότι  των 
πραγμάτων  βοώντων  την  των  δαιμόνων  άπάτην,  οόδέ  ούτως  άφί- 
στασθε,  άλλ’  έκδόντες  έαντούς  εις  Απώλειαν  και  την  ύμετέραν 
άποδόμενοι  σωτηρίαν,  άγεσθε  δίκην  Θρεμμάτων,  ήπερ  άν  κελεύω - 
5  σιν  έπεσθαι,  οΐκάθησθε  ξοάνων  πενθοϋντες  Απώλειαν. 

Σύ  δε  και  τόξα  Απαιτείς  οόδέν  έκείνου  του  ταυτα  έν  τη  τρα¬ 
γωδία  λέγοντος  διεστηκώς.  Πώς  γαρ  ού  μανία  πρόδηλος  και  σα¬ 
φής  προσδοκάν  τι  τοίς  δπλοις  τούτοις  άνύειν,  ά  τον  κεκτημένον  οό¬ 
δέν  ώνησεν;  Εί  μεν  γαρ  αύτός  μείζονα  και  την  τέχνην  και  την  έμ- 
10  πειρίαν  του  δαίμονος  έχειν  φής,  οόκ  έχρήν  αότόν  τιμάν  άμαθέστε- 
ρόν  τε  δντα  και  Ασθενέστερον,  έν  οίς  αότόν  φάτε  πάντων  κρατεΐν. 
Εί  δέ  των  πρωτείων  έκείνω  παραχωρείς,  άν  τε  τοξεόειν,  άν  τε  μα- 
ντεύεσθαι  δέη,  πώς  έν  τώ  μέρει  τής  τέχνης  ταυτα  προσεδόκησας 
δράσειν,  άπερ  ό  την  δλην  έχων  οόκ  ϊσχυσε; 

15  20.  Γέλως  ταυτα  και  λήρος.  Ούτε  γαρ  είχέ  τι  μαντικής,  ούτε  κ&ν 
είχεν  ήνυεν  άν.  Ού  γάρ  έστιν,  οόκ  έστιν  ό  ταυτα  έργασάμενος  Ανήρ, 
Αλλά  θεία  τις  δύναμις.  Και  την  αιτίαν  δέ  μετά  ταυτα  έρώ’  τέως  δέ 
άξιον  μαθεΐν  υπέρ  ών  Αγνωμοσύνην  έγκαλεί  τφ  Ήφαίστφ  ούτωσί 
πως  λέγων  «Ήφαιστος  δέ,  πυρδς  ταμίας,  οόκ  ήπείλησε  τφ  πυρί 
20  λυμαινομένω,  την  χάριν  όφείλων  τφ  θεφ  μηνύματος  Αρχαίου». 
Ποιαν  χάριν;  ποιου  μηνύματος  Αρχαίου  είπέ;  Διά  τί  κρύπτεις  σου  τα 
σεμνά  τών  θεών  κατορθώματα;  Εί  γάρ  και  την  χάριν  είπες  αύτήν, 
μάλλον  άν  Αγνώμονα  τόν  Ήφαιστον  έδειξας.  Αλλ’  αισχύνη  και 
έρυθριςίς’  οόκουν  ήμεΐς  μετά  παρρησίας  έρούμεν  τά  σά.  Τίς  οόν  ή 
25  χάρις; 

Έρασθέντα  ποτέ  τδν  " Αρην  τής  Αφροδίτης  και  τδν  Ήφαι¬ 
στον  (Ανδρα  γάρ  αότής  είναι)  δεδοικότα,  την  Απουσίαν  έπιτηρήσαν - 
τα  την  έκείνου,  πρδς  αύτήν  είσελθείν  φασί.  Τδν  δέ  Απόλλω  θεα- 
σάμενον  μιγνυμένους  αότους,  άπελθόντα  πρδς  τδν  Ήφαιστον  την 
30  μοιχείαν  κατειπείν'  έλθόντα  δέ  έκεΐνον  και  Αμφοτέρους  έπι  τής  κλί¬ 
νης  εύρόντα,  δεσμά  αύτοίς  ούτως  ώς  είχον  περιβαλόντα,  καλέσαι 


50.  Έννοεΐ  τόν  Απόλλωνα,  πού  ήταν  θεός  τοξότης. 
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Γιατί,  ένώ  έπρεπε  νά  θρηνήτε  για  την  παραφροσύνη  σας,  αφού  τά 
ίδια  τά  πράγματα  διακηρύττουν  την  άπάτη  των  δαιμόνων,  σεις  ούτε 
έτσι  άπομακρύνεσθε  άπ’  αύτούς,  αλλά,  άφοϋ  παραδώσατε  τον  έαυτό 
σας  στην  καταστροφή  καί  πωλήσατε  τη  σωτηρία  σας,  όδηγεΐσθε 
σάν  ζώα  και  πηγαίνετε  όπου  σάς  διατάξουν,  και  κάθεσθε  και  θρη¬ 
νείτε  την  καταστροφή  των  ειδώλων. 

Σύ  πάλι  ζητάς  και  τόξα,  μή  διαφέροντας  σέ  τίποτε  άπό  έκεΐ- 
νον  πού  τά  λέγει  αύτά  στήν  τραγωδία.  Πώς  λοιπόν  δεν  είναι  όλοφά- 


νερη  καί  πασίγνωστη  μανία  τό  νά  περιμένη  κανείς  νά  κατορθώση 
κάτι  με  τά  όπλα  αύτά,  τά  όποια  δέν  ώφέλησαν  σέ  τίποτε  έκεΐνον 
πού  τά  είχε;  Γιατί,  αν  λές  έσύ,  ότι  έχεις  μεγαλύτερη  καί  τήν  τέχνη 
καί  τήν  έμπειρία  άπό  τον  δαίμονα  Απόλλωνα,  δεν  έπρεπε  νά  τον  τι¬ 


μάτε,  άφού  είναι  πιο  άμαθής  καί  πιο  άνίσχυρος  σ’  αύτά  πού  λέτε  ότι 


ύπερέχει  όλων.  "Αν  όμως  παραχωρής  τά  πρωτεία  σ’  έκεΐνον,  όταν 


χρειάζεται  νά  τοξεύσης  ή  νά  άσκησης  τή  μαντική  πώς  έλπίζεις  νά 


καταφέρης  αύτά  έσύ  πού  κατέχεις  ένα  μόνο  μέρος  τής  τέχνης,  τή 
στιγμή  πού  δέν  μπόρεσε  έκεΐνος  πού  κατέχει  όλη  τήν  τέχνη;50. 


20.  Αύτά  είναι  γελοία  πράγματα  καί  φλυαρίες.  Καθ’  όσον  ούτε 
είχε  καμμιά  μαντική  ικανότητα,  ούτε  αν  είχε  θά  μπροϋσε  νά  κάμη 
κάτι.  Γιατί  δέν  είναι,  δέν  είναι  άνθρωπος  αύτός  πού  έκαμε  όλα  αύτά, 
άλλά  κάποια  θεϊκή  δύναμη.  Καί  θά  σάς  πώ  τήν  αιτία  άργότερα* 
προηγουμένως  όμως  άξίζει  νά  μάθετε  τον  λόγο  γιά  τον  όποιο  κατη¬ 


γορεί  ώς  άγνώμονα  τον  'Ήφαιστο,  λέγοντας  τά  έξης*  «καί  ό  "Ηφαι¬ 
στος,  ό  θεός  τής  φωτιάς,  δέν  σταμάτησε  τή  φωτιά  πού  κατέστρεφε 
τά  πάντα,  άν  καί  χρεωστοϋσε  χάρη  στόν  Απόλλωνα  γιά  κάποιο 
μήνυμα  παλαιό».  Πές,  ποιά  χάρη;  ποιό  μήνυμα  παλαιό;  Γιατί  κρύ¬ 
βεις  τά  λαμπρά  κατορθώματα  τών  θεών;  Γιατί,  άν  έλεγες  καί  τή 
χάρη  αύτή,  θά  παρουσίαζες  περισσότερο  άγνώμονα  τον  "Ηφαιστο. 
’Αλλά  ντρέπεσαι  καί  κοκκινίζεις.  Γι’  αύτό  λοιπόν  θά  φανερώσω 
έγώ  τά  δικά  σας.  Ποιά  ήταν  λοιπόν  ή  χάρη  ; 

Κάποτε  ό  "Αρης  έρωτεύθηκε  τήν  Αφροδίτη  καί  έπειδή  φοβή¬ 
θηκε  τόν  "Ηφαιστο  (πού  ήταν  ό  άνδρας  της),  παρακολούθησε  πότε 
θά  άπουσίαζε  καί  είσήλθε,  λέγουν,  στόν  κοιτώνα  της.  Ό  Απόλλω¬ 
νος  όμως  τούς  είδε  νά  κάνουν  έρωτα  καί  πήγε  στόν  "Ηφαιστο  γιά  νά 
τού  άναφέρη  τή  μοιχεία.  Πήγε  τότε  ό  "Ηφαιστος  καί  τούς  συνέλεβε 
καί  τούς  δύο  έπάνω  στό  κρεββάτι,  τούς  έδεσε  μέ  δεσμά  στήν  κατά- 


520  ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

τε  τους  Θεούς  έπι  την  άσχήμονα  θεωρίαν  και  ταύτην  τής  μοιχείας  εί- 
σπράζασθαι  δίκην  αότούς.  Ταύτης  ούν  τής  χάριτος  όφειλέτην  δντα 
τον  " Ηφαιστον ,  καιρού  καλοΰντος,  άγνωμονήσαι  περί  την  άντίδοσίν 
φησι.  Τί  ούν  και  ό  Ζευς,  ώ  βέλτιστε;  και  γάρ  και  τούτω  πάλιν  άπή- 
5  νειαν  έγκαλεΐς.  «Άλλ'ούδέ  ό  Ζευς»,  λέγων,  «όμβρων  ήνίας  έχων, 
δδωρ  άφήκεν  έπι  την  φλόγα,  και  ταΰτα  Λυδών  ποτέ  βασιλεΐδυστυ- 
χήσαντι  σβέσας  πυράν».  Αλλά  γάρ  καλώς  ποιων  άνέμνησας  ήμάς 
και  του  Λυδοΰ’  και  γάρ  κάκεΐνον  ό  μιαρός  ούτος  δαίμων  ήπάτησεν 
έλπίσι  φυσήσας  κεναϊς,  και  είς  προϋπτον  κακόν  έμβαλών.  Και  εί μη 
10  φιλάνθρωπος  ήν  ό  Κύρος,  ουδέ  &ν  αύτόν  ώνυσεν  ό  Ζευς.  " Ώστε  μά- 
την  έγκαλεΐς  τφ  Δΐι  ώς  προτιμήσαντι  τού  παιδός  τον  Λυδόν  ουδέ 
γάρ  έαυτω  ένθα  μάλιστα  πασών  έτιμάτο  πόλεων,  την  Ρωμύλου 
λέγω,  κεραυνωθείς  ήμυνεν.  Έπακούσωμεν  δέ  και  τών  λοιπών  του 
θρήνου  ρημάτων ·  οδτω  γάρ  τό  πένθος  είσόμεθα  καλώς,  ό  κατέσχεν 
15  αυτών  τάς  ψυχάς. 

«Άνδρες,  έλκομαι  την  ψυχήν  πρός  τό  είδος  τού  Θεού,  καί  μοι 
πρό  τών  όμμάτων  ϊστησιν  ό  λογισμός  τον  τύπον,  ήμερότητα  μορ¬ 
φής,  άπαλότητα  δέρρης,  έν  λίθω  και  ταΰτα, '  ζωστήρα  περί  τφ 
στηθεί  συνάγοντα  χιτώνα  χρυσούν,  ώς  αύτοΰ  τά  μεν  ένιζάνειν,  τα 
20  δέ  ύπανίστασθαι.  Τό  δέ  δλον  σχήμα  τίνος  ούκ  &ν  ζέοντα  έκοίμισε 
Θυμόν;  Έφκει  γάρ  μδοντι  μέλος,  καί  πού  τις  και  ήκουσεν,  ώς  φα- 
σιν,  έν  μεσημβρίμ  κιθαρίζοντος.  ΤΩτα  εύδαίμονα.  Τό  δέ  $σμα  &ρα 
ήν  έπαινος  τής  γής,  ή  μοι  φαίνεται  και  σπένδειν  άπό  τής  χρυσής 
κυάθου,  δτι  την  κόρην  έκρυψε  ραγεΐσά  τε  και  συνελθοΰσα».  Είτα 
25  μικρά  πρός  τόν  έμπρησμόν  όλοφυρόμενος,  «έβόα  μέν»,  φησίν, 
«όδοιπόρος  άνιούσης  τής  αύγής,  έκυκάτο  δ’  έφ’  ύλη  Δάφνης  ένοι¬ 
κος  ίέρεια  του  θεοΰ’  πληγώ  δέ  στέρνων  και  οίμωγή  τις  όξεϊα  διά 
χωρίου  πολυδένδρους  δραμούσα  πίπτει  μέν  είς  τό  άστυ  δεινή  τε  καί 


5 1 .  Προτίμησε  δηλαδή  ό  Ζεύς  νά  βοηθήση  τόν  Κροΐσο  παρά  τόν  Άπόλλω- 


52.  Βλ.  σημείωση  ύπ’  άριθ.  8. 
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στάση  έκείνη  πού  βρίσκονταν  και  κάλεσε  τούς  θεούς  να  δουν  την 
αισχρή  πράξη  καί  να  τιμωρηθούν  με  τόν  έξευτελισμό  αύτό  γιά  τή 
μοιχεία.  Αύτή  τή  χάρη  χρεωστοΰσε  λοιπόν  ό  Ήφαιστος  στον 
Απόλλωνα,  άλλά  όταν  τόν  κάλεσε  ή  περίσταση,  φάνηκε,  λέγει, 
άγνώμονας  και  δέν  την  άνταπέδωσε.  Επίσης  ποιό  είναι,  άγαπητέ, 
και  τό  πταίσμα  τού  Δία;  Γιατί  και  αύτόν  τόν  κατηγορείς  γιά 
σκληρότητα,  λέγοντας*  «άλλ’  ούτε  και  ό  Ζεύς,  πού  κρατά  τα  χαλινά¬ 
ρια  των  βροχών,  έρριψε  νερό  στη  φωτιά,  άν  και  έσβησε  κάποτε  τη 
φωτιά  τού  δυστυχισμένου  βασιλέως  των  Λυδών».  Καλά  έκαμες  βέ¬ 
βαια  και  μάς  θύμισες  και  τόν  βασιλέα  των  Λυδών.  Γιατί  καί  αύτόν 
τόν  έξαπάτησε  ό  άθλιος  έκεΐνος  δαίμονας,  βάζοντάς  του  έλπίδες 
κενές  καί  ρίχνοντάς  τον  έτσι  σε  πολύ  μεγάλο  κακό.  Καί  άν  ό  Κύρος 
δέν  ήταν  φιλάνθρωπος;  ούτε  καί  αύτόν  θά  μπορούσε  νά  τόν  ώφελή- 
ση  ό  Ζεύς.  Επομένως  άδικα  κατηγορείς  τόν  Δία,  ότι  τάχα  προτίμη¬ 
σε  άντί  τού  παιδιού  του  τόν  βασιλέα  τών  Λυδών51.  Γιατί  αύτός  ούτε 
τόν  έαυτό  του  μπόρεσε  νά  ύπερασπίση,  όταν  χτυπήθηκε  άπό  κεραυ¬ 
νό  στήν  πόλη  τού  Ρωμύλου,  στήν  όποια  τιμώταν  περισσότερο  άπό 
όλες  τις  πόλεις.  "Ας  άκούσουμε  όμως  καί  τά  ύπόλοιπα  λόγια  τού 
θρήνου,  γιατί  έτσι  θά  γνωρίσωμε  καλά  τό  πένθος  πού  κυρίευσε  τις 
ψυχές  τους. 

«"Ανδρες,  ή  ψυχή  μου  ποθεί  νά  δη  τή  μορφή  τού  θεού  καί  ή 
σκέψη  μου  φέρνει  μπροστά  στά  μάτια  μου  τόν  τύπο  του,  τήν  ήμερό- 
τητα  τής  μορφής  του,  τήν  άπαλότητα  τού  δέρματός  του,  πού  είναι 
φανερά  καί  πάνω  στον  λίθο  άκόμη,  τή  ζώνη  γύρω  στο  στήθος  του 
νά  συγκρατή  τόν  χρυσό  χιτώνα,  ώστε  άλλοΰ  νά  κολλά  έπάνω  του 
καί  άλλοΰ  νά  σχηματίζη  πτυχές.  Καί  τό  όλο  γενικά  σχήμα  του  τίνος 
τόν  θυμό  πού  βράζει  δέν  θά  άποκοίμιζε;  Γιατί  έμοιαζε  νά  τραγου¬ 
δούσε  κάποια  μελωδία,  καί  κάποιος,  όπως  λένε,  τόν  άκουσε  νά  παί- 
ζη  κιθάρα  σέ  ώρα  μεσημβρίας.  Ευτυχισμένα  αύτιά!  Καί  τό  άσμα 
αύτό  ήταν  έγκώμιο  πρός  τή  γή,  στήν  όποια  μού  φαίνεται  προσφέρει 
σπονδή  άπό  τό  χρυσό  κύπελλο,  γιατί  άπέκρυψε  τήν  κόρη  άνοίγο- 
ντας  καί  κλείνοντας  ξανά»52.  Μετά  άπό  λίγο,  κλαίγοντας  πάλι  γιά 
τόν  έμπρησμό,  λέγει*  «κραύγαζε  ό  όδοιπόρος  τήν  ώρα  πού  χάραζε  ή 
αύγή  καί  ή  ιέρεια  τού  θεού  θρηνούσε  άπαρηγόρητα  στο  δάσος  τής 
Δάφνης.  Χτυπήματα  στο  στήθος  καί  ένας  διαπεραστικός  φοβερός 
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φρικώδης’  δμμα  δε  άρχοντος  άρτι  γευόμενον  ύπνου,  πικρφ  ρήματι 
τής  εύνής  έζανέστησεν.  Ό  δέ  έμμανής  ήλαυνε,  πτερά  παρ 9  Έρμου 
ζητών,  αύτός  μεν  έπι  ζήτησιν  ήει  τής  του  κακού  ρίζης,  φλέγόμενος 
ένδον  ούχ  ήττον  ή  ό  νεώς’  δοκοί  δέ  έφέροντο  κάτω  φέρουσαι  πυρ 
5  δτω  πελάσειαν  φθείρουσαι,  τον  Απόλλω  μεν  ευθύς,  άτε  και  μικρόν 
διέχοντα  του  στέγους,  έπειτα  δέ  τα  άλλα  κάλλη,  Μουσών  οικιστών 
εικόνας,  λίθων  άστραπάς,  κιόνων  ώρας.  Ό  δέ  όμιλος  όμοϋ  περιε- 
στήκεσαν  όλοφυρόμενοι,  βοηθεϊν  δέ  άπορουντες,  ό  καταλαμβάνει 
τους  άπδ  τής  γής  ναυαγίαν  όρώντας,  ών  ή  βοήθεια  δακρΰσαι  το  γι- 
10  νόμενον.  Ή  που  μέγαν  μέν  ήγειραν  γόον  έκπηδήσασαι  τών  πηγών 
αΐ  νύμφαι,  μέγαν  δέ  ό  Ζευς  ό  έγγύς  που  καθήμενος,  όποιον  είκός 
έπι  τιμαϊς  υίέος  συγκεχυμέναις,  μέγαν  δέ  δαιμόνων  μυρίων  όμιλος 
έν  τώ  άλσει  διαιτωμένων,  ούδέν  έλάττω  θρήνον  έκ  μέσης  τής  πό- 
λεως  ή  Καλλιόπη,  του  χοροποιοϋ  τών  Μουσών  ήδικημένου  τώ 
15  πυρί».  Είτα  προς  τφ  τέλει  ψησν  «γενου  μοι  και  νυν  ’Άπολλον, 
οίόν  σε  έποίησεν  ό  Χρυσής  καταρώμενος  τοϊς  Αχαιοις,  θυμοΰ  τε 
πλήρη  και  νυκτι  έοικότα,  ότι  δή  σοι  τάς  στολάς  ήμών  άποδιδόντων, 
και  όσον  ήν  άπενεχθέν  άντικαθιστάντων,  προανηρπάσθη  το  τιμώ¬ 
μενον,  οίον  νυμφίου  τίνος  πλεκομένων  ήδη  στεφάνων  άπελθόντος». 
20  21.  Ό  μέν  θρήνος  ούτος,  μάλλον  δέ  όλίγα  του  θρήνου  μέρη.  Έμοι 
δέ  θαυμάζειν  έπεισι,  πώς  έφ 9  οίς  έγκαλύπτεσθαι  έχρήν,  έπι  τούτοις 
αύτόν  σεμνυνειν  οϊεται,  ούδέν  άμεινον  άκολάστου  νέου  και  αισχρού 
κατά  μεσημβρίαν  ποιών  αύτόν  κιθαρίζοντα  και  του  άσματος  ύπό- 
θεσιν  είναι  λέγων  την  έρωμένην  και  ώτα  εύδαίμονα  καλών  τά  τής 
25  ωδής  έπακούσαντα  τής  αίσχράς.  Και  τό  μέν  τινας  τών  την  Δάφνην 
οίκούντων  δακρύειν  και  τους  μέν  προσκειμένους  αύτοις  και  τον  τής 
πόλεως  άρχοντα  φλέγεσθαι  και  πλέον  τών  θρήνων  μηδέν  έμποιεΐν 
ούδέν  θαυμαστόν,  τό  δέ  και  αύτους  τους  θεούς  έπι  τής  αύτής  άμη- 


53.  θεά  της  έπικης  ποιήσεως  καί  πρεσβυτέρα  άπό  τις  έννέα  Μούσες. 

54.  Όμήρου,  Ίλιάς,  Α'  έ. 
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θρήνος  πού  προκαλεΐ  φρίκη  φθάνουν  στην  πόλη  μέσω  τού  κατάφυ¬ 
του  χωρίου.  Μόλις  ό  βασιλεύς  είχε  κλείσει  τα  μάτια  για  να  κοιμη- 
θή,  ή  θλιβερή  είδηση  τον  σήκωσε  άπό  τό  κρεββάτι.  Αύτός  τότε 
έτρεχε  σαν  τρελλός,  ζητώντας  άπό  τον  Ερμή  να  τού  δώση  φτερά, 
για  να  βρή  τον  αίτιο  του  κακού,  ένώ  μέσα  του  φλεγόταν  όχι  λιγώτε- 
ρο  άπ’  ό,τι  ό  ναός.  Τα  δοκάρια  έπεφταν  κάτω  φλέγόμενα,  καταστρέ- 
φοντας  ό,τι  άγγιζαν,  και  πρώτα  τον  Απόλλωνα,  έπειδή  άπείχε  λίγο 
άπό  τή  στέγη,  έπειτα  τα  άλλα  ώραΐα  πράγματα,  τις  εικόνες  των 
Μουσών  πού  κατοικούσαν  έκεΐ,  τούς  άστραφτερούς  λίθους,  τούς 
ώραίους  κίονες.  Τό  πλήθος  πάλι  πού  είχε  συγκεντρωθή  γύρω 
έκλαιγε  χωρίς  να  μπορή  να  βοηθήση,  όπως  άκριβώς  συμβαίνει  μ’ 
έκείνους  πού  παρακολουθούν  άπό  τή  στεριά  ναυάγιο  καί  ή  βοήθειά 
τους  είναι  τα  δάκρυα  μόνο  πού  χύνουν  γι’  αύτό  πού  συμβαίνει. 
Ήταν  σαν  να  θρηνούσαν  γοερά  οί  Νύμφες  πού  ξεπήδησαν  άπό  τις 
πηγές,  ό  Ζεύς  πού  καθόταν  κάπου  έκεΐ  κοντά  καί  ήταν  φυσικό, 
άφού  έβλεπε  να  χάνωνται  οί  τιμές  πού  άποδίδονταν  στον  υίό  του, 
καί  όλο  τό  πλήθος  τών  θεών  πού  κατοικούσαν  στο  δάσος,  καί  καθό¬ 
λου  λιγώτερο  θρηνούσε  καί  ή  Καλλιόπη53  μέσα  άπό  τήν  πόλη,  βλέ¬ 
ποντας  τή  φωτιά  να  καταστρέφη  έκεΐνον  πού  συνέστησε  τον  χορό 
τών  Μουσών».  "Επειτα  προς  τό  τέλος  λέγει*  «γίνε  καί  τώρα,  σε  πα¬ 
ρακαλώ,  Απόλλωνα,  έτσι  όπως  σε  έκαμε  καί  τότε  μέ  τις  κατάρες 
του  έναντίον  τών  Αχαιών  ό  Χρύσης,  γεμάτος  όργή  καί  όμοιος  μέ  τή 
νύχτα54,  γιατί,  ένώ  έμεΐς  σού  έτοιμάζαμε  τα  ένδύματα  για  να  τα  άντι- 
καταστήσουμε  μέ  τα  φθαρμένα,  έξαφανίσθηκε  έκεΐνο  πού  τιμούσα¬ 
με,  έτσι  όπως  φεύγει  κάποιος  νυμφίος  τή  στιγμή  πού  έτοιμάζονται 
τα  στεφάνια». 

21.  Ό  θρήνος  λοιπόν  ήταν  αύτός,  ή  καλύτερα  μερικά  μέρη  τού 
θρήνου.  Μέ  κάμνει  όμως  ν’  άπορώ,  πώς  αύτός  θεωρεί  καύχημά  του 
έκεΐνα  άκριβώς  για  τα  όποια  έπρεπε  να  ντρέπεται,  παρουσιάζοντας 
τον  θεό  σαν  νέο  αίσχρό  καί  άκόλαστο  να  παίζη  κιθάρα  μέσα  στό 
καταμεσήμερο  καί  λέγοντας  ότι  αίτια  τού  άσματός  του  είναι  ή  έρω- 
μένη  του,  όνομάζοντας  συγχρόνως  *εύτυχισμένα  αύτιά’  έκεΐνα  πού 
άκουσαν  τήν  αισχρή  μελωδία.  Καί  τό  να  χύνουν  δάκρυα  μερικοί 
άπό  τούς  κατοίκους  τής  Δάφνης  καθώς  καί  οί  γείτονές  τους  καί  να 
φλέγεται  ό  άρχοντας  τής  πόλεως  καί  να  μή  μπορούν  να  κάνουν  τί¬ 
ποτε  πέρα  άπό  τούς  θρήνους,  δέν  είναι  καθόλου  παράξενο,  τό  να 
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χανίας  είναι  και  δακρύειν  μόνον  κατ’  αύτους  και  μήτε  τον  Αία,  μήτε 
την  Καλλιόπην,  μήτε  τον  πολΰν  των  δαιμόνων  όμιλον,  άλλα  μηδέ 
τάς  νύμφας  αύτάς  άρκέσαι  προς  την  πυράν,  άλλα  πάντας  κωκυτους 
και  οίμωγάς  έγείρειν  μόνον,  τοΰτό  έστι  το  πολλοΰ  γέλωτος  γέμον. 

5  "Οτι  μεν  ούν  μεγάλην  είχον  πληγήν,  ίκανώς  έκ  των  είρημένων 
άποδέδεικταν  και  γάρ  και  έν  μέσω  που  τής  μονφδίας  ρητώς  οδτω 
περί  τα  καίρια  πεπλήχθαι  αύτους  ώμολόγησεν.  Ούκ  &ν  ούν  τούτο 
πρή,ως  ήνεγκεν  ό  βασιλεύς,  μη  δέει  και  τρόμω  μείζονι  κατεχόμε- 
νος. 


10  "Ωρα  δη  λοιπόν  έπιδεΐξαι  και  την  αιτίαν,  δι’  ήν  ό  Θεός  ούκ 
είς  τον  βασιλεύοντα  την  όργήν  άφήκεν,  άλλ’  είς  τον  δαίμονα,  και 
διά  τί  μη  πάντα  άπώλεσε  το  πυρ  τον  ναόν,  άλλα  την  στέγην  άφανί- 
σαν  άμα  και  τό  είδωλον  ήλεγξεν.  Ού  γάρ  άπλώς  ούδέ  άνευ  αίτιας 
τινός  ταΰτα  έγένετο,  άλλ’  άπό  τής  του  θεού  φιλανθρωπίας  τής 
15  ύπέρ  των  πλανωμένων  πάντα  έδρατο.  Ό  γάρ  τά  πάντα  είδώς  πριν 
γενέσεως  αυτών,  μετά  των  άλλων  ήδει  και  τούτο,  ότι  κατά  μεν  του 
βασιλέως  ένεχθέντος  του  κεραυνού,  οί  μεν  παρόντες  και  Θεασάμε- 
νοι  την  πληγήν  έφοβήθησαν  άν  προς  καιρόν,  δευτέρου  δε  και  τρί¬ 
του  παρελθόντος  έτους,  ήτε  μνήμη  του  γεγονότος  άπώλλυτο  και 
20  πολλοί  οί  διαπιστήσοντες  ήσαν  τφ  θαύματι.  Εί  δε  ό  ναός  δέξοιτο 
την  φλόγα,  παντός  κήρυκος  σαφέστερον  ού  τοΐς  τότε  μόνον,  άλλά 
και  τοΐς  μετέπειτα  πάσιν  άπαγγελεϊ  του  Θεού  την  όργήν,  ώς  και 
τοΐς  βουλομένοις  άναισχυντεΐν  και  συγκαλόπτειν  τό  γεγονός  πάσαν 
άνηρήσθαι  πρόφασιν.  "Εκαστος  γάρ  έφιστάμενος  τφ  τόπω,  ώσπερ 
25  άρτι  συμβεβηκότος  τού  έμπρησμοΰ,  ουτω  διατίθεται  την  ψυχήν, 
καί  φρίκη  τις  αύτόν  εΐσεισι  και  πρός  τον  ούρανόν  άπιδών  εύθέως 
δοξάζει  τού  ταΰτα  έργασαμένου  την  ίσχύν.  "Ωσπερ  γάρ  άν  εϊ  τις 
ληστάρχου  τινός  σπήλαιον  καί  κατάδυσιν  διαρρήξας  άνωθεν  έξα- 
γάγοι  τόν  ένοικοΰντα  δέσμιον  και  τά  αύτοΰ  πάντα  λαβών  καταλίποι 
30  τόν  τόπον  θηρίων  και  κολοιών  είναι  καταφυγήν,  είτα  έκαστος  των 
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βρίσκωνται  όμως  στήν  ίδια  άμηχανία  και  οί  ίδιοι  οί  θεοί  και  να  δα¬ 
κρύζουν  μόνο  όπως  και  έκείνοι  και  ούτε  ό  Ζεύς  ούτε  ή  Καλλιόπη 
ούτε  τό  μεγάλο  πλήθος  των  θεών,  άλλ’  ούτε  και  οί  ίδιες  οί  Νύμφες 
νά  μή  μπορούν  ν’  αντιμετωπίσουν  τή  φωτιά,  άλλ’  όλοι  ν’  άναλύω- 
νται  μόνο  σέ  άπαρηγόρητους  θρήνους  καί  κραυγές,  αύτό  είναι  έκεί- 
νο  πού  προκαλεΐ  τον  μεγάλο  γέλωτα.  Τό  ότι  λοιπόν  δέχθηκαν  μεγά¬ 
λο  πλήγμα,  έχει  άποδειχθή  ικανοποιητικά  άπό  τα  όσα  έχουν  λεχθή. 
’Άλλωστε  κάπου  εκεί  στο  μέσο  τής  μονωδίας  ώμολόγησε  ρητώς, 
ότι  αύτοί  δέχθηκαν  φοβερό  πλήγμα.  Δεν  θά  μπορούσε  λοιπόν  νά  τό 
ύποφέρη  αύτό  ό  βασιλεύς  με  πραότητα,  αν  δεν  ήταν  κυριευμένος 
άπό  φόβο  καί  τρόμο  μεγαλύτερο. 

Είναι  καιρός  λοιπόν  τώρα  νά  παρουσιάσω  και  τήν  αίτια,  γιά 
τήν  όποια  ό  θεός  δέν  έδειξε  τήν  όργή  του  έναντίον  τού  βασιλέως, 
άλλ’  έναντίον  τού  δαίμονα,  καί  γιατί  ή  φωτιά  δέν  κατέστρεψε  όλον 
τον  ναό,  άλλα  κατέστρεψε  μόνο  τήν  στέγη  καί  τό  άγαλμα.  Γιατί  όλα 
αύτά  δέν  έγιναν  τυχαία  καί  χωρίς  καμμιά  αίτια,  άλλ’  όλα  γίνονταν 
άπό  τήν  φιλανθρωπία  τού  θεού  προς  αύτούς  πού  βρίσκονται  στήν 
πλάνη.  Αύτός  δηλαδή  πού  γνωρίζει  τά  πάντα  πριν  έλθουν  στήν 
ύπαρξη,  γνώριζε  μαζί  μέ  τά  άλλα  καί  αύτό,  ότι  δηλαδή  αν  ό  κεραυ¬ 
νός  έπεφτε  έναντίον  τού  βασιλέως,  θά  φοβούνταν  πρόσκαιρα  όλοι 
έκείνοι  πού  θά  βρίσκονταν  έκεί  καί  θά  έβλεπαν  τό  πλήγμα,  άφού 
περνούσαν  όμως  δύο  ή  τρία  έτη  καί  ή  άνάμνηση  τού  γεγονότος  θά 
έσβηνε,  θά  ήταν  πολλοί  έκείνοι  πού  δέν  θά  πίστευαν  στο  θαύμα. 
"Αν  όμως  ό  ναός  δεχόταν  τή  φωτιά,  τότε  καλύτερα  άπό  όποιονδή- 
ποτε  κήρυκα  θά  διακήρυττε  τήν  όργή  τού  θεού,  όχι  μόνο  στούς 
τότε,  άλλά  καί  σ’  όλους  τούς  μεταγενεστέρους,  καί  θά  άφαιροΰσε 
έπίσης  κάθε  πρόφαση  άπό  έκείνους  πού  θά  ήθελαν  νά  συγκαλύψουν 
χωρίς  ντροπή  τό  γεγονός.  Γιατί  ό  καθένας  πού  έπισκέπτεται  τόν 
τόπο  νιώθει  σάν  νά  έγινε  ό  έμπρησμός  μόλις  πριν  άπό  λίγο  καί  τόν 
κυριεύει  κάποια  φρίκη,  καί  στρέφοντας  άμέσως  τό  βλέμμα  του  πρός 
τόν  ούρανό  δοξάζει  τή  δύναμη  έκείνου  πού  έκαμε  όλα  αύτά.  'Όπως 
άκριβώς  δηλαδή  αν  κάποιος  διαρρήξη  τό  σπήλαιο  καί  τό  κρησφύ¬ 
γετο  κάποιου  λήσταρχου  καί  βγάλη  έξω  τόν  δεσμώτη  πού  διαμένει 
έκεί  καί,  άφού  πάρη  όλα  τά  πράγματα  τού  λήσταρχου,  έγκαταλείψη 
τόν  τόπο  ώστε  νά  γίνη  καταφύγιο  τών  θηρίων  καί  τών  έρπετών*  στή 
συνέχεια  ό  καθένας  πού  έπισκέπτεται  τό  κρησφύγετο,  βλέποντας 
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προς  την  κατάδυσιν  έρχομένων  έκείνην,  άμα  τον  τόπον  όρων,  τάς 
καταδρομάς  και  τάς  κλοπάς  και  την  ιδέαν  φαντάζεται  και  υπογρά¬ 
φει  του  πρότερον  κατοικοΰντος  αύτήν,  ουτω  και  ένταυθα  γίνεται . 

Πόρρωθεν  γάρ  τις  τους  κίονας  ΐδών,  είτα  έλθών  και  τον  ού- 
5  δον  ύπερβάς,  ύπογράφει  έαυτω  το  του  δαίμονος  άποτρόπαιον,  την 
άπάτην,  τάς  έπιβουλάς,  και  καταπλαγεις  του  Θεού  την  τε  όργήν  και 
την  ίσχύν  άπεισι,  και  το  πρότερον  πλάνης  οικοδόμημα  και  βλασφη¬ 
μίας,  νυν  δοξολογίας  ύπόθεσις  γίνεται ·  ούτως  εόμήχανός  έστιν 
ημών  ό  Θεός.  Και  τά  παράδοξα  ταΰτα  οό  νυν  πρώτον,  άλλ’  άνωθεν 
10  και  έκ  τών  προτέρων  Θαυματουργεί  γενεών.  Και  πάντα  μέν  κατα- 
λέγειν  ού  του  παρόντος  καιρού,  έπιμνησθήσομαι  δε  δ  τούτω  παρό¬ 
μοιον  είναι  δοκει.  Πολέμου  γάρ  συγκροτηθέντος  έν  τη  Παλαιστίνη 
ποτέ  τοις  Ίουδαίοις  προς  άλλοφύλους  τινάς,  νικήσαντες  οι  πολέμιοι 
και  του  Θεού  την  κιβώτόν  λαβόντες,  ώς  δη  λάφυρόν  τι  και  άκροθί- 
15  νιον,  άνέθηκαν  αύτήν  τινι  τών  έπιχωρίων  είδώλω  ·  Δάγων  δέ  ήν 
όνομα  αύτώ’  και  το  πρώτον  είσενεχθείσης  τής  κιβωτού,  κατέπεσέ 
τε  τό  ξόανον  και  έκειτο  πρηνές'  ώς  δέ  ού  συνίεσαν  τής  τού  Θεού 
δυνάμεως  την  ίσχύν  άπό  ταύτης  τής  πτώσεως,  άλλ  ’  όρθώσαντες 
αύτό  πάλιν  έπι  τής  οικείας  έστησαν  έδρας,  τη  ύστεραία  ύπό  την  έω 
20  παραγενόμενοι,  θεωρούσιν  ούκέτι  μόνον  πεπτωκός,  άλλά  και  δια- 
κεκλασμένον  πάντοθεν.  Αΐ  τε  γάρ  χειρες  άποσπασθεΐσαι  τών 
ώμων  εις  τον  ούδον  έξηκοντίσθ ησαν  τού  ναού  μετά  τών  ποδών,  τό 
τε  λοιπόν  τού  ξοάνου  μέρος  εις  έτερον  διέσπαρτο  τόπον  διασπαθέν. 

Και  τών  Σοδόμων  δέ,  ώς  άν  τις  μεγάλω  παραβάλοι  μικρόν, 
25  διά  τούτο  μετά  τών  οίκητόρων  και  ή  γή  καταφλεχθεισα  άπώλετο 
και  γέγονεν  άκαρπος,  ϊνα  μη  μόνον  οί  τότε,  άλλά  και  οί  μετ’  έκεί- 
νους  άπαντες  άπό  τών  τόπων  σωφρονίζωνται.  Εί  γάρ  έστη  μέχρι 
τών  άνδρών  ή  κόλασις,  κάν  ήπιστήθη  μετά  ταΰτα  τό  γεγονός ·  διά 
τούτο  ό  τόπος  δέχεται  την  πληγήν,  ό  τώ  χρόνω  παρεκταθήναι  δυ- 
30  νάμενος,  και  έκάστην  τών  έπιγενομένων  ύπομιμνήσκει  γενεών,  ότι 


55.  Βλ.  Α'  Βασ.  5,1-7. 
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τον  τόπο  έκεΐνο,  φέρνει  στη  σκέψη  του  τις  καταδρομές  και  τις  κλο¬ 
πές,  ζωγραφίζοντας  μέσα  στον  νοϋ  του  την  μορφή  έκείνου  πού  κα¬ 
τοικούσε  προηγουμένως  μέσα  σ’  αύτό*  τό  ίδιο  συμβαίνει  καί  έδώ. 

Πραγματικά,  βλέποντας  κανείς  άπό  μακριά  τούς  κίονες  καί 
αφού  στη  συνέχεια  πλησιάση  καί  πέραση  τό  κατώφλι,  διαζωγραφί- 
ζε  μέσα  του  την  άποκρουστική  μορφή  τού  δαίμονα  καί  φέρνει  στο 
νού  του  τήν  απάτη  καί  τις  έπιβουλές  του,  καί  έτσι,  άφού  θαυμάση 
για  τήν  οργή  καί  τήν  δύναμη  τού  θεού,  φεύγει  άπό  έκεΐ,  κάί  τό  άλ¬ 
λοτε  οικοδόμημα  τής  πλάνης  καί  τής  βλασφημίας  γίνεται  άφορμή 
για  δοξολογία  τού  Θεού.  Τόσο  σοφός  καί  έπινοητικός  είναι  ό  θεός 
μας.  Καί  τα  παράδοξα  αύτά  δεν  τα  κάμνει  τώρα  για  πρώτη  φορά, 
άλλα  άπό  τήν  άρχή  άκόμη  ένήργησε  θαυματουργικά  καί  στις  προη¬ 
γούμενες  γενεές.  Καί  δεν  είναι  βέβαια  τής  παρούσας  στιγμής  να  τα 
άπαριθμήσω  όλα,  θά  σάς  ύπενθυμίσω  όμως  έκεΐνο  πού  θεωρείται 
ότι  είναι  παρόμοιο  μ’  αύτό.  'Όταν  δηλαδή  κάποτε  έγινε  πόλεμος 
στήν  Παλαιστίνη  μεταξύ  των  Ιουδαίων  καί  κάποιων  άλλοφύλων, 
κατά  τόν  όποιο  νίκησαν  οι  έχθροί  των  Ιουδαίων  καί  πήραν  τήν  κι¬ 
βωτό  τού  Θεού  σαν  κάποιο  λάφυρο  καί  προσφορά,  τήν  άφιέρωσαν 
σέ  κάποιο  άπό  τα  έγχώρια  είδωλα,  πού  ώνομαζόταν  Δάγων.  Μέ  τήν 
είσοδο  έκεΐ  τής  κιβωτού  τό  άγαλμα  έπεσε  κάτω  καί  βρισκόταν  πε¬ 
σμένο  στο  έδαφος  μέ  τό  πρόσωπο  κάτω.  Επειδή  όμως  δέν  άντιλή- 
φθηκαν  άπό  τήν  πτώση  αύτή  τού  άγάλματος  τή  δύναμη  τού  Θεού, 
τό  σήκωσαν  καί  τό  τοποθέτησαν  πάλι  στή  θέση  του*  έρχόμενοι 
πάλι  τό  πρωί  τής  έπομένης  τό  είδαν  να  είναι  όχι  μόνο  πεσμένο, 
άλλα  καί  κατακομματιασμένο.  Γιατί  καί  τα  χέρια  άποχωρίσθηκαν 
άπό  τούς  ώμους  καί  έξακοντίσθηκαν  στο  κατώφλι  τού  ναού  μαζί  μέ 
τα  πόδια,  καί  τό  ύπόλοιπο  μέρος  τού  άγάλματος  διασκορπίσθηκε  σέ 
κομμάτια  σέ  άλλα  μέρη  τού  ναού55. 

Άλλα  καί  ή  γή  των  Σοδόμων,  &ν  κάποιος  ήθελε  νά  συγκρίνη 
τό  μικρό  μέ  κάποιο  μεγαλύτερο,  γι’  αύτό  παραδόθηκε  καί  αύτή  στο 
πυρ  καί  καταστράφηκε  μαζί  μέ  τούς  κατοίκους  της  καί  κατέστη 
άκαρπη,  ώστε,  όχι  μόνο  οί  τότε,  άλλα  καί  όλοι  οί  μετά  άπό  έκείνους 
νά  σωφρονίζονται  άπό  τόν  τόπο.  Γιατί,  άν  ή  τιμωρία  περιοριζόταν 
μόνο  στούς  άνθρώπους,  θά  μπορούσε  άργότερα  ν’  άμφισβητηθή  τό 
γεγονός.  Γι’  αύτό  δέχεται  τό  πλήγμα  ό  τόπος  πού  μπορεί  μαζί  μέ  τόν 
χρόνο  νά  φθάση  σέ  μεταγενέστερους  αίώνες,  καί  ύπενθυμίζει  σέ 
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τούς  τα  τοιαντα  δρώντας  τοιαϋτα  πάσχειν  νενομοθέτηται,  κ&ν  μη 
παραντίκα  την  τιμωρίαν  τίσωσιν,  δπερ  και  έπι  τον  ναού  γέγονε 
τούτου.  Ιδού  γάρ  εικοστόν  έτος  έστιν  έξ  έκείνου  λοιπόν  και  τής 
ύπό  του  πυρός  καταλειφθείσης  ούδ'εν  παραπόλωλεν  οικοδομής, 
5  άλλ’  έστηκε  παγίως  και  βεβαίως  τα  διαφυγόντα  μέρη  το  πυρ  και 
ούτως  έστιν  ισχυρά,  ώς  καί  προς  έκατόν  έτη  καί  προς  έτερα  δίς  το- 
σαυτα  καί  τούτων  πάλιν  πολλφ  πλείονα  άρκέσαι  χρόνον.  Καί  τί 
Θαυμαστόν,  εί  των  κιόνων  ούδέις  άποσχισθείς  θατέρου  κατηνέχθη 
προς  τοδδαφος;  Των  γάρ  κιόνων  των  περί  τον  όπισθόδρομον  είς 
10  τότε  μόνον  διακλασθείς,  ούδέ  ούτος  κατέπεσεν  άλλα  διαλυθείς 
άπό  τής  οικείας  έδρας  και  προς  τον  τοίχον  άναπεσών,  ούτως  έμει¬ 
νε.  Καί  αύτοΰ  τό  μεν  άπό  τής  κρηπίδος  έπι  την  τομήν  πλάγιον  προς 
τόν  τοίχον  έρήρεισται,  τό  δέ  άπό  τής  τομής  έπι  την  κεφαλίδα  έστη- 
κεν  ύπτιον  ύπό  τού  κατωτέρου  βασταζόμενον  μέρους.  Καίτοι  και 
15  άνέμων  σφοδρώς  τω  τόπω  προσπεσόντων  πολλάκις,  καί  σεισμών 
γενομένων,  καί  τής  γής  τιναχθείσης,  ούδ’  έτινάχθη  τα  λείψανα  τής 
φλογός,  άλλ’  έστηκε  βεβαίως,  μονονουχί  βοώντα,  δτι  διά  τόν  των 
έσομένων  τετήρηνται  σωφρονισμόν. 

22.  Καί  του  μέν  μη  πάντα  άλώναι  τφ  πυρί  τόν  νεών,  ταύτην  &ν 
20εϊποι  τις  είναι  πρόφασιν,  του  δέ  μη  έλθεΐν  έπι  τόν  βασιλέα  τόν 
σκηπτόν  καί  έτέραν  εύροι  τις  άν  αιτίαν  ζητών  άπό  τής  αύτής  όρ- 
μωμένην  πηγής,  τής  χρηστότητος  λέγω  καί  φιλανθρωπίας  τού 
Χριστού.  Διά  γάρ  τούτο  τής  μέν  τού  βασιλέως  κεφαλής  άνέσχε  τό 
πύρ,  έρριψε  δέ  αύτό  κατά  τής  όροφής,  ϊνα  έν  ταϊς  έτέρων  συμφο- 
25  ραϊς  παιδευθείς,  έκφύγη  την  άποκειμένην  αύτφ  κόλασιν,  μεταβο¬ 
λών  καί  τής  πλάνης  άπαλλαγείς.  Ούδέ  γάρ  τούτο  μόνον,  ούδέ 
πρώτον  αύτφ  τής  οικείας  δυνάμεως  σημεϊον  έδωκεν  ό  Χριστός, 
άλλά  καί  έτερα  πρός  τούτοις  πολλά  τούτου  ούχ  ήττονα.  "Ο  τε  γάρ 
θειος  αύτοΰ,  δ  τε  ταμίας,  ούτως  άμφω  καταλύσ αντες  τόν  βίον,  καί 
30  λιμός  είς  την  πόλιν  εύθέως  έμπεσών  μετ’ αύτοΰ  καί  ή  των  ύδάτων 
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κάθε  έπερχόμενη  γενεά,  ότι  έχει  νομοθετηθή  νά  δέχωνται  τέτοια 
τιμωρία  έκεΐνοι  πού  διαπράττουν  παρόμοια  άμαρτήματα,  κι  άν  άκό- 
μη  δέν  τιμωρούνται  άμέσως,  πράγμα  πού  έγινε  και  μέ  τόν  ναό  αύ- 
τόν.  Γιατί  νά,  άπό  τότε  έχουν  περάσει  είκοσι  χρόνια  και  κανένα  μέ¬ 
ρος  της  οίκοδομής  πού  κάηκε  δέν  καταστράφηκε,  άλλά  παραμένουν 
στερεά  καί  άμετακίνητα  τα  μέρη  πού  διέφυγαν  τή  φωτιά,  καί  είναι 
τόσο  ισχυρά,  ώστε  νά  μπορέσουν  ν’  άντέξουν  γιά  έκατό  καί  διακό¬ 
σια  καί  γιά  πολύ  περισσότερα  άκόμη  χρόνια.  Καί  τί  τό  παράξενο, 
άν  κανένας  άπό  τούς  κίονες  δέν  άποχωρίσθηκε  άπό  τόν  άλλο  καί 
δέν  έπεσε  στό  έδαφος;  Γιατί  άπό  τούς  κίονες  τού  όπισθίου  τμήμα¬ 
τος  ένας  καί  μόνο  έσπασε  τότε,  άλλ’  όμως  ούτε  καί  αύτός  έπεσε 
κάτω*  άπλως  έφυγε  άπό  τή  θέση  του  καί  πέφτοντας  στόν  τοίχο  πα¬ 
ρέμενε  έκεί  έτσι.  Καί  τό  ένα  μέρος  αύτού  άπό  τή  βάση  μέχρι  τό 
σπάσιμο  είναι  πλαγιασμένο  καί  στηρίζεται  στόν  τοίχο,  ένώ  τό  άλλο 
άπό  τό  σπάσιμο  μέχρι  τό  κιονόκρανο  είναι  πλαγιασμένο  καί  ύποβα- 
στάζεται  άπό  τό  κάτω  μέρος.  Καί  άν  καί  πολλές  φορές  έχουν  έπιπέ- 
σει  άνεμοι  σφοδροί  στόν  τόπο,  έχουν  γίνει  σεισμοί  καί  όλη  ή  γή 
τραντάχθηκε,  όμως  δέν  κατέπεσαν  τά  ύπολείμματα  τής  φωτιάς, 
άλλά  στέκουν  σταθερά,  σάν  νά  κραυγάζουν  κατά  κάποιο  τρόπο,  ότι 
διατηρούνται  έτσι  πρός  σωφρονισμό  των  μεταγενεστέρων. 

22.  Καί  τό  ότι  δέν  καταστράφηκε  όλος  ό  ναός  άπό  τή  φωτιά  θά 
μπορούσε  νά  πή  κάποιος  ότι  είναι  αύτός  ό  λόγος,  τό  ότι  όμως  ό  κε¬ 
ραυνός  δέν  έπεσε  στόν  βασιλέα,  θά  μπορούσε  κανείς  νά  βρή  άναζη- 
τώντας  καί  άλλη  αίτία,  πού  πηγάζει  άπό  τήν  ίδια  πηγή,  έννοώ  άπό 
τήν  χρηστότητα  καί  φιλανθρωπία  τού  Χριστού.  Γιατί  γι’  αύτό  συγ¬ 
κρότησε  τή  φωτιά  καί  δέν  τήν  άφησε  νά  πέση  στό  κεφάλι  τού  βα- 
σιλέως,  άλλά  τήν  έρριξε  έπάνω  στήν  όροφή  τού  ναού,  ώστε,  άφού 
διδαχθή  άπό  τις  συμφορές  των  άλλων,  ν’  άποφύγη  τήν  τιμωρία  πού 
έπιφυλασσόταν  γι’  αύτόν,  νά  άλλάξη  γνώμη  καί  νά  άπαλλαγή  άπό 
τήν  πλάνη.  Καί  δέν  είναι  μόνο  αύτό,  ούτε  καί  ή  πρώτη  φορά  κατά 
τήν  όποία  ό  Χριστός  τού  έδωσε  δείγματα  τής  δυνάμεώς  του,  άλλά 
μαζί  μ’  αύτό  τού  έδωσε  καί  πολλά  άλλα  όχι  μικρότερα  άπ’  αύτό. 
Γιατί  καί  ό  θειος  του  καί  ό  ταμίας  του,  πού  πέθαναν  καί  οί  δύο  μέ 
τόν  ίδιο  τρόπο,  καί  ή  πείνα  πού  έπεσε  στήν  πόλη  άμέσως  μετά  τήν 
άνάληψη  τής  έξουσίας,  καί  ή  έλλειψη  νερού  πού  δέν  είχε  συμβή 
ποτέ  προηγουμένως,  άλλά  συνέβηκε  μετά  τήν  τέλεση  ύπ’  αύτού  θυ- 
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σπάνις  ούδέποτε  σομβάσα  πρότερον,  άλλ’  ή  μετά  τάς  έπι  των 
πηγών  γενομένας  θυσίας  ύπ'  αύτοΰ,  και  πολλά  προς  τούτοις  έτερα, 
τά  τε  έν  τφ  στρατοπέδφ,  τά  τε  έν  ταϊς  πόλεσι  συμβαί νοντα,  και  λι- 
θίνην  ικανά  κάμψαι  ψυχήν  ού  τφ  πλήθει  μόνον,  οόδέ  τφ  πάντα 
5  όμοΰ  γίνεσθαι  και  έφεξής  και  κατά  πόδας  των  τολμημάτων,  ως  έπι 
του  βασιλέως  των  Αιγυπτίων  ποτέ,  άλλά  τφ  και  καθ’ έαυτά  τοιαΰ- 
τα  είναι  τά  δεικνύμανα  τέρατα,  ώς  μη  δεΐσθαι  έτερον  έτέρου  προς 
την  των  όρώντων  έπιστροφήν,  άλλ’  άρκεΐν  έκαστον  αύτών  και 
καθ’  έαυτό  τούτο  έργάσασθαι.  'Ίνα  γάρ  τά  άλλα  παραλίπω,  τίνα 
10  ούκ  &ν  έξέπληξε  των  μη  σφόδρα  αναίσθητων  το  περί  τά  θεμέλια 
του  παλαιού  των  Ιεροσολύμων  ναού  σημειον  έπιδειχθέν;  Τί  δε 
τούτο  ήν; 

Όρων  ό  τύραννος  είς  την  άρχήν  άπασαν  την  ύπ '  αύτφ  κειμέ- 
νην  τού  Χριστού  την  πίστιν  έκκεχυμένην,  ήδη  δε  και  τής  Περσών 
15  άψαμένην  και  βαρβάρων  έτέρων  μετ’  έκείνους  και  πάλιν  ένδοτέρω 
τούτων  προελθούσαν  και  πάσαν,  ώς  είπεϊν,  την  ύφ  ’  ήλίφ  κατέχου- 
σαν,  έδάκνετο  μέν  και  ήλγει  καϊ  προς  τον  των  Εκκλησιών  πάρε - 
σκευάζετο  πόλεμον *  ήγνόει  δέ  προς  κέντρα  λακτίζων  ό  δείλαιος. 
Και  πρώτον  μέν  τον  έν  Ίεροσολύμοις  ναόν,  δν  είς  έδαφος  ή  τού 
20  Χριστού  κατήνεγκε  δύναμις,  άνορθούν  έπειράτο  και  τά  των  Ιου¬ 
δαίων  ό  "Ελλην  έθεράπευεν,  άπόπειραν  διά  τούτου  τής  τού  Χρι¬ 
στού  δυνάμεως  βουλόμενος  λαβεϊν'  και  καλέσας  Ιουδαίων  τινάς 
και  θύειν  κελεύσας  (και  γάρ  τούς  προγόνους  τούς  έκείνων  τούτον 
τής  θρησκείας  θρησκεύειν  τόν  τρόπον  έλεγεν),  έπειδή  είς  ταύτην 
25  έκεΐνοι  κατέφυγον  άναχώρησιν,  ώς  ού  θέμις  αύτοΐς  τού  ναού  πε- 
πτωκότος  έξω  τής  παλαιάς  μητροπόλεως  τούτο  ποιείν,  κελεύει 
χρήματα  άπό  των  ταμείων  λαβόντας  των  βασιλικών  και  τά  άλλα 
άπαντα,  ά  προς  την  οίκοδομήν  παρέχειν  έχρήν,  άπιέναι  και  άνορ¬ 
θούν  τδν  ναόν  κα)  έπι  την  παλαιάν  έπανιέναι  συνήθειαν  των  θυ- 
30  σιών.  Οί  δέ  άνόητοι,  πλανώμενοι  έκ  κοιλίας  και  παιδευόμενοι  έως 
γήρως,  άπήεσαν  ώς  συμπράζοντες  τφ  βασιλεϊ.  Και  ώς  αύτόν  τε 
όμοΰ  τόν  χοΰν  ήρξαντο  κενοΰν  και  πΰρ  των  θεμελίων  έκπηδήσαν 


56.  Γιά  τήν  άπόπεφα  του  Ίουλιανοΰ  του  Παραβάτη  ν’  άνοικοδομήση  τόν 
ναό  βλ.  Σωζομενοΰ,  Εκκλησιαστική  Ιστορία ,  5,22  ΡΟ  128 Ιέ. 
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σιών  στις  πηγές,  και  μαζί  μ’  αύτά  καί  πολλά  άλλα  πού  συνέβαιναν 
και  στα  στρατόπεδα  καί  στις  πόλεις,  είναι  ικανά  νά  λυγίσουν  καί 
πέτρινη  ψυχή.  Καί  δχι  μέ  τό  πλήθος  τους  μόνο,  ούτε  καί  μέ  τό  δτι 
γίνονταν  συγχρόνως  καί  άμέσως  μετά  τη  διάπραξη  των  τολμηρών 
πράξεων,  δπως  κάποτε  στην  περίπτωση  τού  βασιλέως  των  Αιγυ¬ 
πτίων,  άλλά  καί  μέ  τό  δτι  αύτά  καθ’  έαυτά  τά  παράδοξα  γεγονότα 
πού  συνέβαιναν  ήταν  τέτοια,  ώστε  νά  μή  χρειάζεται  τό  ένα  τό  άλλο 
γιά  τήν  έπιστροφή  έκείνων  πού  τά  βλέπουν,  άλλ’  άρκεΐ  τό  καθένα 
άπ’  αύτά  αύτό  καθ’  έαυτό  νά  όδηγήση  στήν  έπιστροφή.  Γιά  νά  πα¬ 
ραλείψω  λοιπόν  όλα  τά  άλλα,  ποιόν  δέν  θά  έξέπληττε  άπό  έκείνους 
πού  δέν  είναι  ύπερβολικά  άναίσθητοι  τό  θαύμα  πού  έγινε  στά  θεμέ¬ 
λια  τού  παλαιού  ναού  των  Ιεροσολύμων;  Καί  ποιό  ήταν  τό  θαύμα 


αύτό; 

Βλέποντας  ό  τύραννος  νά  είναι  ξαπλωμένη  σέ  δλη  τήν  έπικρά- 
τειά  του  ή  πίστη  στόν  Χριστό  καί  ήδη  νά  έχη  φθάσει  στήν  Περσία 
καί  σέ  άλλους  βαρβάρους  μετά  άπό  έκείνους  καί  νά  προχωρή  πιο 
πέρα  καί  άπό  αύτούς  καί  νά  κυριεύη,  δπως  θά  μπορούσαμε  νά  πού¬ 
με,  όλη  τήν  ύφήλιο,  πληγωνόταν  καί  πονούσε  φοβερά  καί  προετοι¬ 
μαζόταν  γιά  τόν  πόλεμο  έναντίον  των  Εκκλησιών  τού  Χριστού, 
άλλά  ό  άθλιος  δέν  γνώριζε  δτι  κλωτσούσε  σέ  καρφιά.  Καί  πρώτα- 
-πρώτα  έπιχείρησε  ν’  άνοικοδομήση  τόν  ναό  τών  Ιεροσολύμων, 
τόν  όποιο  κατεδάφισε  ή  δύναμη  τού  Χριστού,  καί  ό  έθνικός  φρόντι¬ 
ζε  γιά  τή  λατρεία  τών  Ιουδαίων,  σάν  νά  ήθελε  μ’  αύτό  νά  γνωρίση 
τή  δύναμη  τού  Χριστού.  Αφού  κάλεσε  μερικούς  Ιουδαίους  τούς 
διέταξε  νά  θυσιάσουν  (γιατί  έλεγε,  ότι  οί  πρόγονοι  έκείνων  θρή¬ 
σκευαν  μέ  αύτόν  τόν  τρόπο  λατρείας).  Επειδή  όμως  έκεΐνοι  άρνοΰ- 
νταν  καί  πρόβαλλαν  σάν  δικαιολογία,  δτι  δέν  τούς  έπιτρέπεται, 
άφού  ό  ναός  έπεσε,  νά  τό  κάμνουν  αύτό  έξω  άπό  τήν  παλιά  μητρό¬ 
πολη,  διατάσσει  άφού  λάβουν  χρήματα  άπό  τά  βασιλικά  ταμεία  καί 
όλα  τά  άλλα  πού  χρειάζονταν  γιά  τήν  άνοικοδόμηση  τού  ναού,  νά 
ύπάγουν  καί  νά  άνοικοδομήσουν  τόν  ναό  καί  νά  έπανέλθουν  στήν 
παλιά  συνήθεια  τών  θυσιών.  Αύτοΐ  οί  άνόητοι  τότε,  πού  πλανώνται 
άπό  τήν  κοιλιά  τής  μητέρας  τους  καί  διδάσκονται  μέχρι  τά  γεράμα¬ 
τα,  άναχώρησαν  γιά  έκεΐ,  συμπράττοντας  μέ  τόν  βασιλέα.  Μόλις 
τότε  άρχισαν  νά  άδειάζουν  τό  χώμα,  ξεπήδησε  άπό  τά  θεμέλια 
φωτιά  καί  τούς  κατεκαύσε  όλους  μονομιάς56.  *Όταν  αύτά  τά  παρά- 
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άθρόον  άπαντας  αύτούς  κατανάλωσεν.  Ώς  δε  άπηγγέλθη  ταΰτα 
τφ  βασιλεϊ,  ούτε  περαιτέρω  την  τόλμαν  προάγειν  έπεχείρει  λοιπόν ■ 
κατείχετο  γάρ  τφ  δέει  ■  ούτε  τής  πλάνης  των  δαιμόνων  ήθελεν 
άπαλλάττεσθαι,  καθάπαξ  τοραννηθεϊς  ύπ’  αότών,  άλλα  τέως  μεν 
5  ήσνχίαν  ήγε. 

Χρόνοο  δε  παρελθόντος  μικρού,  τής  αύτής  εϊχετο  ματαιοπο- 
νίας,  τον  μεν  νεών  οόκ  έτι  τολμών  οίκοδομεΐν,  έτέρωθεν  δε  άκρο- 
βολιζόμενος  προς  ήμάς'  εις  πόλεμον  γάρ  καθεϊναι  φανερώς  άνε- 
βάλλετο  τέως,  ένός  μεν  και  μάλιστα  πρώτου  τον  πεπεΐσθαι  σαφώς 
10  άδυνάτοις  έπιεχειρεϊν  δευτέρου  δε  του  μηδέ  μίαν  ήμΐν  άφορμήν  πα- 
ρασχεΐν  μαρτυρίου  στέφανον  άναδήσασθαι.  Και  γάρ  άφόρητον  ήν 
αύτφ  και  πάσης  συμφοράς  χείρον,  το  παραχθέντα  τινά  εις  μέσον 
μέχρι  τελευτής  έγκαρτερήσαι  ταϊς  ύπέρ  τής  άληθείας  βασάνοις'  ού¬ 
τως  έκ  ψυχής  την  προς  ήμάς  άπέχθειαν  έπεδείκνυτο.  Ήιδει  γάρ, 
15  ήδει  σαφώς  δτι  τούτο  τολμήσαντος  αύτοϋ,  πάντες  αν  ύπέρ  του  Χρι¬ 
στού  τάς  έαυτών  προύδωκαν  ψυχάς'  κακούργος  δέ  ών  και  δεινός, 
τούς  ύπδ  τών  άρχόντων  τής  Εκκλησίας  κεκολασμένους  δι  ’  άμαρ- 
τίας  τινάς  και  τής  άρχής  έκβεβλημένους  πάντας  πάντοθεν  ήφίει, 
τούτω  τφ  τρόπω  τοΐς  τε  πονηροτάτοις  έξουσίαν  διδούς  και  τούς 
20  τής  Εκκλησίας  άνατρέπων  θεσμούς  και  προς  άλλήλους  συγκρού - 
ων  άπαντας'  εύχειρώτους  γάρ  λοιπόν  έσεσθαι  πρότερον  προσεδό- 
κησεν  ύπό  τού  πρύς  άλλήλους  καταναλωθέντας  πολέμου.  Καί  τινα 
και  τής  τού  δόγματος  ένεκεν  διαστροφής  και  τής  τού  βίου  μοχθη- 
ρίας,  τής  άρχής  τής  έκκλησιαστικής  έκβεβλημένον  (Στέφανος  δνο- 
25  μα  ήν  αύτφ)  κελεύει  πάλιν  τον  διδασκαλικόν  θρόνον  άναλαβεΐν 
καί  τδ  κυριακδν  δέ  όνομα  τέως  σβεσθήναι,  τό  γε  είς  αύτδν  ήκον, 
έσπούδαζε,  Γαλιλαίους  άντι  Χριστιανών  αύτός  τε  έν  τοΐς  διατάγμα- 
σι  καλών  κα\  τούς  άρχοντας  τούτο  προτρέπων  ποιεϊν. 

Μεταξύ  δέ  τών  σημείων  τούτων,  ών  είπον,  γενομένων  τών 
30  κατά  τδν  λιμόν  και  τον  αύχμόν,  έμενεν  έπι  τής  αύτής  άναιδείας  έτι 
καί  σκληρότητος.  Και  μέλλων  έπιστρατεύειν  τφ  Πέρση  και  μετά 
τοσούτου  τύφου  κατιών  ώς  άπαν  τδ  τών  βαρβάρων  άναρπασόμε- 


57.  Βλ.  θεοδωρήτου,  Εκκλησιαστική  Ιστορία ,  3,16  ΡΟ  113  Ο. 


ΛΟΓΟΣ  ΕΙΣ  ΤΟΝ  ΜΑΚΑΡΙΟΝ  ΒΑΒΥΛΑΝ 


533 


δόξα  άναγγέλθηκαν  στον  βασιλέα,  ούτε  έπεχειροΰσε  πλέον  να  συ¬ 
νέχιση  τό  τολμηρό  αύτό  έργο,  γιατί  ήταν  κυριευμένος  άπό  φόβο, 
ούτε  ήθελε  ν’  άπαλλαγή  άπό  τήν  πλάνη  των  δαιμόνων,  γιατί  του  εί¬ 
χαν  έπιβάλει  μια  για  πάντα  τήν  τυραννική  εξουσία  τους,  άλλά  περέ¬ 
μενε  τό  διάστημα  έκεινο  άπρακτος. 

Αφού  πέρασε  λίγος  χρόνος,  άρχισε  πάλι  τήν  ίδια  ματαιοπο- 
νία,  μη  τολμώντας  βέβαια  ν’  άνοικοδομήση  τον  ναό,  άλλά  προετοί¬ 
μαζε  με  άλλο  τρόπο  τά  βέλη  του  έναντίον  μας.  Ανέβαλλε  δηλαδή 
στήν  άρχή  νά  κηρύξη  φανερό  πόλεμο  έναντίον  μας,  καί  ό  ένας  λό- 
γος  καί  ό  σπουδαιότερος  ήταν  γιατί  είχε  πεισθή  σαφώς,  ότι  έπιχει- 
ρεί  πράγματα  άκατόρθωτα,  καί  ό  δεύτερος  λόγος,  γιά  νά  μη  μάς 
δώση  καμμία  άφορμή  νά  στεφανωθούμε  με  τό  στεφάνι  τού  μαρτυ¬ 
ρίου.  Γιατί  τού  ήταν  άνυπόφορο  καί  χειρότερο  άπό  κάθε  συμφορά, 
τό  νά  βλέπη  κάποιον  νά  όδηγήται  στά  βασανιστήρια  καί  νά  τά  ύπο- 
μένη  όλα  μέχρι  θανάτου  γιά  χάρη  τής  άλήθειας.  Τόσο  πολύ  έδειχνε 
μέσα  άπό  τά  βάθη  τής  ψυχής  του  τό  μίσος  του  γιά  μάς.  Γιατί  γνώρι¬ 
ζε,  γνώριζε  πολύ  καλά,  ότι,  αν  τό  τολμούσε  αύτό,  θά  θυσίαζαν  όλοι 
τή  ζωή  τους  γιά  τον  Χριστό.  Επειδή  όμως  ήταν  κακούργος  καί  φο¬ 
βερός  σε  πονηριά,  άθώωνε  με  κάθε  τρόπο  όσους  άπό  τούς  προϊστα¬ 
μένους  τής  Εκκλησίας  είχαν  τιμωρηθή  γιά  κάποια  σφάλματα  καί 
είχαν  έκδιωχθή  άπό  τις  θέσεις  τους,  παραδίνοντας  με  τον  τρόπο 
αύτό  τήν  έξουσία  σε  άνάξιους  καί  άνατρέποντας  έτσι  τούς  θεσμούς 
τής  Εκκλησίας,  ώδηγοΰσε  όλους  σέ  σύγκρουση  μεταξύ  τους,  γιατί 
έλπιζε  ότι  έτσι  θά  πολεμηθούν  στο  έξης  εύκολώτερα  άπό  πρίν, 
άφού  θά  έχουν  καταφαγωθή  άπό  τήν  μεταξύ  τους  διαμάχη.  Διατάσ- 
σει  τότε  κάποιος,  όνόματι  Στέφανος,  πού  είχε  έκδιωχθή  άπό  τήν 
έκκλησιαστική  του  θέση  έξ  αιτίας  τής  διαστροφής  των  δογμάτων 
καί  τής  άνήθικης  ζωής  του,  νά  καταλάβη  καί  πάλι  τον  διδασκαλικό 
θρόνο.  Φρόντιζε  έπίσης  τότε,  όσο  φυσικά  μπορούσε,  νά  έξαλειφθή 
άπό  αύτούς  τό  όνομα  τού  Κυρίου,  άποκαλώντας  ό  ίδιος  στά  διατάγ- 
ματά  του  τούς  Χριστιανούς  Γαλιλαίους  καί  προτρέποντας  καί  τούς 
άρχοντας  νά  κάμνουν  τό  ίδιο57. 

Ένώ  λοιπόν  μεταξύ  των  σημαδιακών  γεγονότων,  όπως  σάς 
είπα,  είχαν  συμβή  καί  τά  γεγονότα  τής  πείνας  καί  τής  ξηρασίας,  αύ- 
τός  έξακολουθοΰσε  νά  δείχνη  άκόμη  τήν  ίδια  άναίδεια  καί  σκληρό¬ 
τητα.  Καί  ένώ  έπρόκειτο  νά  έκστρατεύση  έναντίον  τών  Περσών  καί 
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νος  έθνος,  ήπείλει  μυρίας  ήμΐν  άπειλάς,  λέγων  μετά  την  έκεΐθεν 
έπάνοδον  πόντος  άρδην  άπολεΐν.  Πόλεμον  γάρ  αύτω  τούτον  είναι 
έδόκει  του  περσικού  χαλεπώτερον,  και  δεϊν  πρότερον  κατορθώ- 
σαντα  έκεΐνον  τον  έλάττω,  τότε  έπι  τον  μείζονα  τούτον  έλθεΐν.  Και 
5  ταδτα  ήμΐν  οί  της  γνώμης  αύτω  κοινωνοΰντες  άπήγγελλον.  Ζέων 
δε  τω  καθ'  ήμών  θυμω  και  καθ'  έκάστην  ημέραν  προς  μείζονα  μα¬ 
νίαν  αιρόμενος,  ούδέποτε  έπι  τής  αότής  ϊστατο  γνώμης,  άλλα  την 
προτέραν  βουλήν  άποθέμενος,  πάλιν  ήπείλει  τον  διωγμόν  ήμΐν. 
Βουλόμενος  δε  αύτόν  ό  Θεός  άνακρούσασθαι  και  καταστεΐλαι 
10  φλεγμαίνοντα,  έπήγαγε  πάλιν  τουύ  το  σημεΐον,  έν  τή  Δάφνη  το  πυρ 
έπι  τον  νεών  άφείς. 

23.  Ό  δέ  ούδε  οδτω  καθυφήκε  του  θυμοΰ,  άλλα  τή  τής  ήμετέρας 
λεηλασίας  έπιθυμίφ  διαρρηγνύμενος,  ούδε  τον  καιρόν  δν  ήπείλησεν 
έμενεν,  άλλα  τον  Εύφράτην  διαβαΐνειν  μέλλων  πεΐραν  έποιεΐτο  των 
15  στρατιωτών  καί  τινας  εόαριθμήτους  κολακείφ  διαφθείρας,  τους  άν- 
τιστάντας  ού  παρέλυσε  τής  στρατείας,  δεδοικώς  μή  διαστήσας  αύ- 
τους  άσθενέστερον  έργάσηται  τω  Πέρσι]  τον  στρατόν.  Τις  ήμΐν 
λοιπόν  τα  έντεΰθεν  διηγήσεται  και  των  κατά  την  έρημον  και  των 
κατά  την  θάλατταν  και  των  κατά  την  Αίγυπτον,  δτε  ό  αναίσθητος 
2θέκεΐνος  έκολάζετο  Φαραώ  και  πάντες  κατεποντίζοντο,  δντα  πολλφ 
φοβερώτερα;  Καθάπερ  γάρ  τότε,  έπει  μηδενι  των  τοιούτων  εΐξαι 
συμφορών,  και  γενέσθαι  βελτίων  ήθέλησεν  ό  Αιγύπτιος,  τέλος  αύ¬ 
τόν  συν  αύτω  τω  στρατοπέδφ  κατέλυσεν'  οδτω  και  νυν,  έπειδή 
πρός  πάντα  άναιδώς  έστη  του  Θεού  τά  τεράστια  και  όύδέν  άπ  ’  αύ- 
25τών  κερδαναι  ήθέλησεν,  άλλ’  έμενεν  άδιόρθωτος,  τοΐς  έσχάτοις 
αύτόν  λοιπόν  περιέβαλε  κακοΐς,  ϊν’,  έπειδή  τοΐς  έτέρων  αύτός 
σωφρονισθήναι  ούκ  ήνέσχετο,  τοΐς  αύτου  παθήμασι  γένωνται  βελ- 
τίους  έτεροι.  Ό  γάρ  τοσαύτας  μυριάδας  στρατιωτών  καταγαγών, 
δσας  ούδεις  τών  βασιλευσάντων  ποτέ,  και  πάσαν  την  Περσών  έξ 
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προχωρούσε  στον  πόλεμο  αύτό  με  τέτοια  αλαζονεία,  σαν  νά  ήταν 
απόλυτα  βέβαιος,  δτι  θά  ύπέτασσε  όλα  τα  βαρβαρικά  έθνη,  μάς 
απειλούσε  με  άπειρες  άπειλές,  λέγοντας  δτι  μετά  τήν  έπιστροφή 
του  άπό  τον  πόλεμο  εκείνο  θά  μάς  θανάτωνε  δλους  μαζί  διαμιάς. 
Γιατί  θεωρούσε  τον  πόλεμο  έναντίον  μας  δυσκολώτερο  άπό  τόν  πό¬ 
λεμο  κατά  των  Περσών,  και  δτι  έπρεπε  νά  τελείωση  πρώτα  έκείνον 
τόν  μικρότερο  και  μετά  νά  προχωρήση  σ’  αύτόν  τόν  μεγαλύτερο.  Κι 
αύτά  μάς  τά  έκαμναν  γνωστά  οί  άνθρωποι  πού  γνώριζαν  τά  σχέδιά 
του.  Βράζοντας  λοιπόν  άπό  τόν  θυμό  του  έναντίον  μας  και  κυριευό¬ 
μενος  καθημερινά  άπό  μεγαλύτερη  μανία,  ποτέ  δεν  έμενε  σταθερός 
στην  ίδια  γνώμη,  αλλά,  άφού  άλλαξε  την  προηγούμενη  γνώμη  του, 
μάς  άπειλούσε  πάλι  με  διωγμό,  θέλοντας  όμως  ό  θεός  νά  τόν  ανα¬ 
χαίτιση  και  νά  σβήση  τη  φλόγα  τού  θυμού  του,  ένήργησε  πάλι  αύτό 
τό  θαύμα,  στέλλοντας  τη  φωτιά  στον  ναό  τής  Δάφνης. 

23.  Αύτός  όμως  ούτε  και  έτσι  άπαλλάχθηκε  άπό  τόν  θυμό  του, 
άλλά  μη  μπορώντας  νά  ύποφέρη  τη  μεγάλη  έπιθυμία  του  γιά  την  κα¬ 
ταστροφή  μας,  δεν  περίμενε  ούτε  τόν  καιρό  πού  είχε  όρίσει  γιά  τήν 
έφαρμογή  της  άπειλής  του,  άλλά,  ένώ  έπρόκειτο  νά  περάση  τόν  Εύ- 
φράτη,  προσπάθησε  νά  παρασύρη  τούς  Χριστιανούς  στρατιώτες, 
και  άφού  διέφθειρε  μέ  τις  κολακείες  όλιγάριθμους,  δεν  έξεδίωξε 
άπό  τό  στράτευμα  έκείνους  πού  άντέδρασαν,  φοβούμενος  μήπως, 
άπομακρύνοντας  αύτούς,  παρατάξη  άπέντι  στούς  Πέρσες  τόν  στρα¬ 
τό  έξασθενημένο.  Ποιος  λοιπόν  θά  μάς  διηγηθή  τά  όσα  συνέβηκαν 
έκεΐ  και  πού  είναι  πολύ  πιό  φοβερά  άπό  έκεΐνα  πού  συνέβηκαν  και 
στήν  έρημο  καί  στή  θάλασσα  και  στήν  Αίγυπτο,  όταν  τιμωρούνταν 
ό  άναίσθητος  έκεΐνος  Φαραώ  και  καταποντίζονταν  όλοι;  Γιατί, 
όπως  άκριβώς  τότε,  έπειδή  ό  Αιγύπτιος  βασιλεύς  δέν  ύποχώρησε 
με  καμμιά  άπό  τις  συμφορές  έκεΐνες  καί  δέν  θέλησε  νά  γίνη  καλύτε¬ 
ρος,  στο  τέλος  τόν  καταπόντισε  μέ  τόν  στρατό  του,  έτσι  καί  τώρα· 
έπειδή  στάθηκε  μέ  άναίδεια  μπροστά  σέ  όλα  τά  θαυμαστά  έργα  τού 
θεού  καί  δέν  θέλησε  νά  ώφεληθή  καθόλου  άπό  αύτά,  άλλ’  έμενε 
άδιόρθωτος,  τόν  περιέβαλε  πλέον  μέ  τά  χειρότερα  κακά,  ώστε, 
άφού  αύτός  δέν  ήθελε  νά  σωφρονισθή  μέ  τις  συμφορές  τών  άλλων, 
νά  γίνωνται  άλλοι  καλύτεροι  μέ  τά  δικά  του  παθήματα.  Γιατί  αύτός 
πού  κατέβασε  στόν  πόλεμο  τόσες  μυριάδες  στρατιωτών,  όσες  κανέ¬ 
νας  άπό  έκείνους  πού  βασίλευσαν  μέχρι  τότε,  καί  έλπισε  δτι  θά  κυ- 
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έπιδρομής  και  άπονητι  προσδοκήσας  έλεϊν,  ούτως  άθλίως  έπραξε 
και  έλεεινώς,  ώς  γυναικών  μάλλον  και  παιδιών  μικρών  ή  άνδρών 
στρατόπεδον  έχων  μεθ  ’  έαυτου. 

Πρώτον  μεν  γάρ  εις  τοσαύτην  αότοΰς  άνάγκην  υπό  τής  οί- 
δκείας  άβουλίας  κατέστησεν,  ώστε  ίππείων  άπογεύσασθαι  κρεών 
και  τους  μεν  τφ  λιμφ,  τους  δε  τφ  δίψει  διαφθαρέντας  άποθανεΐν. 
Καθάπερ  γάρ  τοΐς  Περσαις  στρατηγών  και  ούκ  έκείνους  έλεϊν, 
άλλη  τούς  οικείους  αύτοις  προδοΰναι  σπουδάζων,  ούτως  αυτούς  εις 
χωρία  συνέκλεισεν  άπορα  και  μόνον  ούχϊ  δήσας  παρέδωκεν.  Άλλα 
10  πάσας  μέν  τάς  έκεΐ  γενομένας  συμφοράς,  ούτε  τών  ίδόντων  τις  και 
πείραν  είληφότων  δυνήσεται  διελθεΐν  ούτω  πάσαν  άπέκρυψεν 
ύπερβολήν  ώς  δέ  έν  κεφαλαίω  είπεϊν,  πεσόντος  αύτοΰ  αίσχρώς 
και  έλεεινώς’  οί  μεν  γάρ  ύπό  τίνος  τών  σκευοφόρων  τοΐς  παρούσι 
δυσανασχετοΰντος  βληθέντα  άποθανεΐν  αύτόν  φασιν  οί  δέ  ούδέ  εί- 
15  δέναι  τόν  σφαγέα  τον  έκείνου  λέγουσιν,  άλλ’  ότι  μόνον  έπληγη  και 
παρεκάλεσεν  είς  την  Κιλίκων  ταφήναι  γην,  ένθα  και  κεΐται  νυν. 

Πεσόντος  δη  ούν  ούτως  αίσχρώς,  όρώντες  έν  τοΐς  έσχάτοις 
αύτούς  όντας  οί  στρατιώται,  προσέπεσον  τοΐς  έχθροΐς  και  δόντες 
όρκους  άποστήσεσθαι  του  πάντων  άσφαλεστάτου  φρουρίου  και  ό 
20  τής  καθ’  ημάς  οικουμένης  ώσπερ  τείχος  ήν  άρραγές,  φιλανθρώ- 
πων  τε  τυχόντες  τών  βαρβάρων,  ούτω  διέφυγον  και  έπανήλθον  έκ 
πολλών  όλίγοι  και  αύτόϊ  πεπονηκότες  τά  σώματα,  αίσχυνόμενοι 
μέν  έφ '  οίς  συνέθεντο,  αναγκαζόμενοι  δέ  διά  τούς  όρκους  άποστή- 
ναι  τών  πατρικών  κτημάτων  αύτοις.  Και  ήν  ίδεΐν  πάσης  αίχμαλω- 
25  σίας  έλεεινότερον  Θέαμα’  οί  γάρ  την  πόλιν  οίκοΰντες  έκείνην,  παρ’ 
ών  χάριτας  προσεδόκησαν  λήψεσθαι,  ότι  δίκην  προβόλου  πάντας 
τούς  ένδον  έν  λιμένι  κατέστησαν,  άντι  πάντων  προς  πάντας  αύτόϊ 
προβεβλημένοι  τούς  κινδύνους  άεί,  παρά  τούτων  τά  τών  πολεμίων 
έπασχον,  είς  άλλοτρίαν  μετανιστάμενοι  γήν,  και  οικίας  άφέντες  και 


58.  Τις  συγκεχυμένες  πληροφορίες  για  τόν  θάνατο  του  Ίουλιανοΰ  αναφέ¬ 
ρουν  ό  Σωζομενός  στήν  Εκκλησιαστική  Ιστορία  6,1  ΡΟ  1292  Β(Γ,  και  ό  θεοδώ¬ 
ρητος  στή  δική  του  Έκκησιαστική  Ιστορία  3,20 /7Γ  82  1 186  έ. 
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ριεύση  όλόκληρη  την  Περσία  χωρίς  πόλεμο  καί  κόπο,  τόσα  άθλια 
καί  έλεεινά  ένήργησε,  σαν  να  είχε  ύπό  τις  διαταγές  του  γυναίκες  καί 
παιδιά  μάλλον,  παρά  άνδρες  στρατιώτες. 

Στήν  άρχή  λοιπόν  έξ  αιτίας  τής  άπερισκεψίας  του  τούς  έφερε 
σέ  μιά  τέτοια  άνάγκη,  ώστε  νά  τρώνε  κρέατα  ίππων,  καί  άλλοι  πέ- 
θαιναν  άπό  την  πείνα  καί  άλλοι  άπό  τή  δίψα.  Γιατί  σάν  νά  ήταν 
στρατηγός  τών  Περσών  καί  φρόντιζε  όχι  νά  νικήση  έκείνους  άλλά 
νά  προδώση  τούς  δικούς  του  στρατιώτες,  τούς  τοποθέτησε  σέ  τέ¬ 
τοιες  άκατάλληλες  θέσεις  γιά  πόλεμο,  πού  έμοιαζε  σάν  νά  τούς  πα¬ 
ρέδιδε  δεμένους  στούς  έχθρούς.  Άλλ’  όλες  έκεΐνες  τις  συμφορές 
πού  συνέβηκαν  έκεΐ,  δέν  θά  μπορέση  νά  τις  διηγηθή  κανείς  ούτε  καί 
άπό  έκείνους  πού  είδαν  καί  έζησαν  τά  γεγονότα*  τόσο  πολύ  ξεπέρα- 
σαν  κάθε  ύπερβολή.  Καί  γιά  νά  συντομεύσω,  αύτός  ό  ίδιος  φονεύ- 
θηκε  στον  πόλεμο  κατά  τρόπο  αισχρό  καί  έλεεινό.  "Αλλοι  λοιπόν 
λένε,  ότι  χτυπήθηκε  άπό  κάποιον  σκευοφόρο  στρατιώτη  άγανακτι- 
σμένο  γιά  την  όλη  κατάσταση  καί  έτσι  πέθανε,  άλλοι  πάλι  λένε,  ότι 
δέν  γνωρίζουν  τόν  δολοφόνο  του,  άλλ’  ότι  μόνο  χτυπήθηκε  καί  πα- 
ρακάλεσε  νά  ταφή  στή  γή  τών  Κιλίκων,  όπου  καί  βρίσκεται  τώρα 
θαμμένος58. 

Αφού  λοιπόν  έπεσε  αύτός  τόσον  αισχρά,  βλέποντας  οί  στρα¬ 
τιώτες  δτι  βρίσκονται  σέ  άπελπιστική  κατάσταση,  παρακάλεσαν 
τούς  έχθρούς  τους  καί  ώρκίσθηκαν  σ’  αύτούς  νά  έγκαταλείψουν  τό 
πιό  άσφαλέστερο  άπ’  όλα  φρούριο,  πού  ήταν  γιά  τήν  αύτοκρατορία 
μας  σάν  τείχος  άπόρθητο,  καί  έπειδή  βρήκαν  τούς  βαρβάρους  φι¬ 
λάνθρωπους,  μπόρεσαν  έτσι  νά  έπιστρέψουν  λίγοι  άπό  τούς  πολ¬ 
λούς  καί  αύτοί  σωματικά  καταπονημένοι,  γεμάτοι  ντροπή  γιά  τις 
συνθήκες  πού  έκαναν,  άναγκασμένοι  όμως,  έξ  αίτιας  τών  όρκων 
πού  έδωσαν  νά  έγκαταλείψουν  τά  πατρικά  τους  κτήματα.  Καί  μπο¬ 
ρούσε  νά  δή  κανείς  τό  έλεεινότερο  θέαμα  άπό  κάθε  αίχμαλωσία  . 
Γιατί  οί  κάτοικοι  τής  πόλεως  έκείνης,  άπό  τούς  όποιους  οί  στρα¬ 
τιώτες  έλπιζαν  ότι  θά  λάβουν  χάρη,  άφοΰ  έκεΐνοι  διαφύλαξαν  σάν 
μέσα  σέ  προστατευτικό  όχύρωμα  όλους  τούς  κατοίκους  τής  πόλε¬ 
ως,  αντιμετωπίζοντας  πάντοτε  αύτοί  όλους  τούς  κινδύνους  έκ  μέ¬ 
ρους  τών  έχθρών  σάν  έκπρόσωποι  όλων,  άπό  αύτούς  έπαθαν  δ, τι 
καί  άπό  τούς  έχθρούς.  Εξορίσθηκαν  σέ  ξένη  γή,  καί  άφοΰ  άφησαν 


538 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


άγρους  και  πάντων  των  κτημάτων  άποσπώμενοι  των  προγονικών, 
και  ταΰτα  ύπό  των  οικείων  ύπομείναντες. 

Τοιαδτα  τοδ  γενναίου  βασιλέως  άπολελαόκαμεν.  Ταΰτα  δέ 
ούχ  άπλώς  εϊρηται,  άλλ’  ώστε  λΰσαι  την  άπορίαν  των  ζητούντων, 
5  τί  δη  ποτέ  μη  τδν  βασιλέα  έκόλασεν  έξ  άρχής  ό  Θεός;  Έβουλήθη 
μεν  γάρ  αύτόν  λυττώντα  πολλάκις  άναστεΐλαι  της  εις  το  πρόσω 
φοράς  και  τοΐς  έτέρων  διορθώσαι  κακοϊς'  έπειδή  δέ  άντέτεινε,  πα- 
ρέδωκεν  αύτόν  τοΐς  έσχάτοις  κακόϊς,  την  μεν  άληθή  των  αύτοΰ  τολ¬ 
μημάτων  άντίδοσιν  κατά  την  μεγάλην  ταμιευόμενος  ημέραν  και  διά 
ίο  τής  παρούσης  δέ  κολάσεως  τους  ύπτιωτέρους  διανιστάς  και 
σωφρονεστέρους  ποιών.  Τοιαύτη  γάρ  ή  του  Θεού  μακροθυμία  τοΐς 
ούκ  εις  δέον  χρωμένοις  αύτή  πικροτέραν  προς  το  τέλος  έπάγει  την 
δίκην '  και  καθάπερ  τοΐς  μετανοοΰσιν  ώφέλιμος,  οΰτω  και  τοΐς 
άνενδότοις  και  σκληροΐς  μειζόνων  γίνεται  κολάσεων  πρόφασις.  Εί 

15  δέ  λέγοι  τις,  τί  ούν  οό  προήδει  τον  τυρρανον  άδιόρθωτον  έσόμενον 

\ 

ό  Θεός;  έροΰμεν,  ότι  προήδει  μέν,  άλλ’  ούδέποτε  παύεται  διά  την 
πρόγνωσιν  τής  ήμετέρας  κακίας  τά  αύτοΰ  ποιών  *  άλλα  κ&ν  ήμεΐς 

9 

μη  δεχώμεθα  την  νουθεσίαν,  αύτός  την  φιλανθρωπίαν  έπιδείκνυται 
την  έαυτοΰ.  Εί  δέ  εις  μείζονα  έαυτους  ώθοΰμεν  κακά,  ούκέτι  τοΰτο 
20  παρ  ’  αύτόν,  ού  διά  τοΰτο  μακροθυμήσαντα,  ϊνα  άπολώμεθα,  άλλ  ’ 
ΐνα  σωθώ  μεν,  άλλα  παρ '  ήμάς  τοΰς  έξυβρίσαντας  εις  την  άφατον 
άνεξικακίαν  αύτοΰ.  Και  οΰτω  δέ  τής  φιλανθρωπίας  το  άπειρον  δεί- 
κνυται.  ’Όταν  γάρ  μη  θελήσωμεν  αύτόϊ  τής  πολλής  αύτοΰ  μακρο- 
θυμίας  άπόνασθαι,  τότε  είς  τό  έτέρων  αύτήν  τρέπει  κέρδος,  παντα- 
25χοΰ  τό  τε  φιλάνθρωπον  όμοΰ  και  τό  εύμήχανον  έπιδεικνύς-  δπερ 
και  τότε  γέγονε. 

Καί  ό  μέν  τύραννος  οΰτω  τον  βίον  κατέλυσε,  τής  δέ  μανίας 

ΦΚ 

αύτοΰ  καί  τής  δυνάμεως  τοΰ  μακαρίου  Βαβύλα,  έστηκεν  ύπομνή- 
ματα  δ  τε  νεώς  καί  τό  μαρτύρων,  ό  μέν  έρημος  ών,  τό  δέ  την  αύτήν 
30  έχον  ένέργειαν,  ήνπερ  και  πρότερον.  Ή  δέ  λάρναξ  ούκέτι  πάλιν 
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τά  σπίτια  τους  καί  τά  χωράφια  τους,  Απομακρύνθηκαν  άπό  δλα  τά 
κτήματα  των  προγόνων  τους,  καί  δλα  αύτά  τά  έπαθαν  άπό  τούς  δι¬ 
κούς  τους. 

Τέτοια  ήταν  τά  δσα  Απολαύσαμε  άπό  τόν  γενναίο  βασιλέα. 
Και  αύτά  δέν  λέχθηκαν  τυχαία,  άλλα  για  να  λύσω  τήν  Απορία  έκεί- 
νων  πού  ζητούν  να  μάθουν,  γιατί  ό  θεός  δέν  τιμώρησε  άπό  τήν 
άρχή  τόν  βασιλέα.  Πραγματικά  βλέποντάς  τον  σαν  λυσσασμένο  θέ¬ 
λησε  πολλές  φορές  να  συγκρατήση  τήν  πρός  τό  χειρότερο  όρμή  του 
καί  να  τόν  διόρθωση  μέ  τις  συμφορές  άλλων.  Επειδή  δμως  ένα- 
ντιωνόταν,  τόν  παρέδωσε  στα  πιο  χειρότερα  κακά,  έπιφυλάσσοντας 
βέβαια  τήν  πραγματική  Ανταπόδοση  των  τολμημάτων  του  για  τήν 
μεγάλη  ήμέρα  της  κρίσεως,  ένώ  μέ  τήν  παρούσα  τιμωρία  θέλησε  να 
διεγείρη  καί  να  κάμη  πιο  σώφρονες  τούς  Αδιάφορους  πνευματικά. 
Γιατί  τέτοια  είναι  ή  μακροθυμία  τού  θεού*  έκείνους  πού  δέν  τήν 
χρησιμοποιούν  δπως  πρέπει,  τούς  τιμωρεί  στο  τέλος  μέ  πικρότερη 
τιμωρία.  Καί  δπως  Αποβαίνει  ώφέλιμη  για  έκείνους  πού  μετανοούν, 
έτσι  καί  γιά  τούς  Αμετανόητους  καί  σκληρούς  γίνεται  αιτία  μεγαλυ- 
τέρων  τιμωριών.  Άν  δμως  έρωτήση  κάποιος  καί  πη,  Τί  λοιπόν; 
δέν  γνώριζε  ό  θεός,  δτι  ό  τύραννος  θά  παραμείνη  Αδιόρθωτος;*  θά 
τού  Απαντήσω.  Τό  γνώριζε  βέβαια,  δμως  ποτέ  δέν  σταματά,  έξ  αι¬ 
τίας  της  προγνώσεως  της  κακίας  μας,  να  κάνη  έκεΐνα  πού  έξαρτώ- 
νται  άπό  αύτόν,  άλλα  κι  αν  άκόμη  έμεΐς  δέν  δεχώμαστε  τή  νουθε¬ 
σία,  αύτός  δείχνει  τήν  φιλανθρωπία  του  πρός  έμάς.  ’Άν  δμως  έμεΐς 
όδηγοΰμε  τόν  έαυτό  μας  σέ  μεγαλύτερα  κακά,  αύτό  δέν  οφείλεται  σ’ 
αύτόν,  γιατί  δέν  δείχνει  μακροθυμία  γι’  αύτό,  γιά  να  καταστραφοΰ- 
με  δηλαδή,  άλλα  γιά  να  σωθούμε,  άλλ’  αύτό  όφείλειται  σ’  έμάς,  πού 
δείχνομε  περιφρόνηση  πρός  τήν  Απερίγραπτη  άνεξικακία  του.  Καί 
έτσι  φανερώνεται  τό  άπειρο  της  φιλανθρωπίας  του.  Γιατί,  δταν 
έμεΐς  δέν  θελήσωμε  να  ώφεληθούμε  άπό  τήν  πολλή  μακροθυμία 
του,  τότε  τήν  στρέφει  πρός  τήν  ώφέλεια  των  άλλων,  δείχνοντας  πα¬ 
ντού  συγχρόνως  καί  τήν  φιλανθρωπία  του  καί  τήν  σοφία  καί  έπι- 
νοηκότητά  του,  πράγμα  πού  έγινε  καί  τότε. 

Ό  τύραννος  λοιπόν  έτσι  τελείωσε  τή  ζωή  του,  ένώ  ύπομνήμα- 
τα  τόσο  της  μανίας  αύτού  δσο  καί  της  δυνάμεως  τού  μακαρίου  Βα- 
βύλα  στέκονται  καί  ό  ναός  τού  δαίμονα  καί  τό  μαρτύριο  τού  άγιου, 
έκεΐνος  έρημος,  ένώ  τό  μαρτύριο  τού  Αγίου  μέ  τήν  ίδια  δύναμη  πού 
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ανάγεται,  τοδ  Θεοΰ  και  τούτο  οΐκονομήσαντος,  ϊνα  τρανότερα  τοϊς 
έπιγινομένοις  γένηται  των  του  άγιου  κατορθωμάτων  ή  γνώσις. 
" Εκαστος  γάρ  των  έζ  άλλοτρίας  ήκόντων  έφιστάμενος  το  τόπω 
και  τον  μάρτυρα  ζητών ,  είτα  ούχ  όρων  έκεϊ,  εύθέως  έπι  τό  ζητήσαι 
5  την  αιτίαν  έρχεται  και  οΰτω  πάσαν  την  ιστορίαν  άκούσας  άπεισι, 
πλέον  κερδάνας  ή  πρότερον  οΰτω  και  παραγενόμενος  τη  Δάφνη 
και  πάλιν  αυτήν  έγκαταλιπών  τα  μέγιστα  όνίνησι.  Τοιαύτη  ή  των 
μαρτύρων  ισχύς  και  ζώντων  και  τελευτώντων,  και  τόποις  έφιστα- 
μένων  και  πάλιν  αότούς  καταλιμπανόντων.  Και  γάρ  έζ  άρχής  μέχρι 
10  τέλους  συνήπται  τα  κατορθώματα  συνεχή. 

"Ορα  γάρ,  ήμυνε  τοις  του  Θεοΰ  νόμοις  ύβριζομένοις,  ελαβεν 
ύπέρ  του  τετελευτηκότος  δίκην,  ήν  έδεν  έδειξεν  όσον  ίερωσύνης 
και  βασιλείας  τό  μέσον,  κατέλυσε  πάντα  τον  του  κόσμου  τύφον  και 
κατεπάτησε  του  βίου  την  φαντασίαν,  έπαίδευσε  τούς  βασιλείς  μη 
15  πέρα  του  δοθέντος  αύτοΐς  παρά  του  Θεοΰ  μέτρου  την  έζουσίαν 
προάγειν'  έδειξε  τοϊς  ίερωμένοις  πώς  ταυτης  προΐστασθαι  τής  άρ¬ 
χής  δει.  Και  ταΰτα  μ'εν  και  τούτων  πλείονα  ήνίκα  ήν  έν  σαρκί’ 
έπειδή  δέ  μετέστη  και  άπεδήμησε,  κατέλυσε  τοΰ  δαίμονος  την 
ίσχύν,  διήλεγξε  την  τών  Ελλήνων  άπάτην,  άπεκάλυψε  τής  μαν- 
20  τείας  τον  λήρον,  συνέτριψε  τό  προσωπειον  αύτής,  και  πάσαν  αύτής 
την  ύπόκρισιν  γυμνώσας  έπέδειζε,  τον  έν  αύτή  δοκοΰντα  κρατεΐν 
έπιστομίσας  και  καταβαλών  μετά  πολλής  τής  σφοδρότητος.  Και 
νΰν  έστάσιν  οί  τοίχοι  τοΰ  νεώ,  πάσι  κηρύττοντες  τοΰ  δαίμονος  την 
αισχύνην,  τόν  γέλωτα,  την  ασθένειαν  τοΰ  μάρτυρος  τούς  στεφά- 
25  νους,  την  νίκην,  την  δύναμιν.  Τοσαύτη  ή  τών  άγιων  ίσχύς'  ούτως 
άμαχος  καί  φοβερά  και  βασιλεΰσι  και  δαίμοσι  και  αότώ  τώ  τών 
δαιμόνων  άρχηγφ. 
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είχε  και  προηγουμένως.  Ή  λευ^οβήκ-η  δεν  μεταφέρθηκε 
πάλι  στή  Δάφνη,  γιατί  και  αύτό  έτσι  ρυθμίσθηκε  άπό  τον  Θεό,  ώστε 
νά  γίνη  τρανότερη  ή  γνώση  των  κατορθωμάτων  του  άγιου  σ’  έκεί- 
νους  πού  έρχόνΐαι  να  τόν  έπτσκεφυούν.  1  'ιατί  ό  καθένας  άπό^έκεί- 
“νους  πού  έρχονται  άπό  ξένη  χώρα  φθάνοντας  στον  τόπο  του  μαρτυ¬ 
ρίου  άναζητεΐ  τόν  μάρτυρα,  έπειδή  όμως  δεν  τόν  βρίσκει  έκεΐ,  άμέ- 
σως  έρωτά  νά  μάθη  την  αιτία,  και  έτσι,  άφοΰ  άκούση  όλη  τήν  ίστο- 
ρία,  φεύγει  άπό  έκεΐ  περισσότερο  ωφελημένος  τώρα,  παρά  προη¬ 
γουμένως.  ’Έτσι  και  έπισκεπτόμενος  τή  Δάφνη  και  φεύγοντας  πάλι 
άπό  έκεΐ  ώφελεΐται  πάρα  πολύ.  Τέτοια  είναι  ή  δύναμη  των  μαρτύ- 
ρων  και  όταν  ζοΰν  και  όταν  πεθάνουνΤκΟί  όταν  βρΐσκωνται  σ’  έναν 
τόπο  και  όταν  τόν  εγκαταλείπουν  πάλι.  Γιατί  άπό  τήν  άρχή  μέχρι 
-***™*ς  τφ  κατορθώιιατα  συνάπτονται  άδιάκοπα. 

Πρόσεχε  δηλαδή*  ύπεραμύνθηκε  τούς  νόμους  του  θεού  πού 
άτιμάζονταν,  τιμώρησε  τόν  βασιλέα  για  τόν  φόνο  του  παιδιού  μέ 
τήν  τιμωρία  πού  έπρεπε·  έδειξε  τή  διαφορά  πού  ύπάρχει  μεταξύ  της 
ίερωσύνης  και  τής  βασιλείας,  συνέτριψε  όλη  τήν  κοσμική  άλαζο- 
νεία  και  καταπάτησε  τή  φαντασία  τής  ζωής,  δίδαξε  τούς  βασιλείς 
νά  μή  έπεκτείνουν  τήν  έξουσία  τους  πέρα  άπό  τα  όρια  πού  καθώρι- 
σε  γι’  αύτούς  ό  θεός  καί  έδειξε  στούς  ιερωμένους  πώς  πρέπει  ν’ 
άσκοΰν  τήν  έξουσία  αύτή.  Και  όλα  αύτά  και  περισσότερα  άπό  αύτά 
τα  κατώρθωσε  όσο  άκόμη  βρισκόταν  στή  ζωή*  όταν  όμως  μετατέ¬ 
θηκε  άπό  τή  ζωή  αύτή  και  άπεδήμησε  στήν  άλλη,  συνέτριψε  τή  δύ¬ 
ναμη  τού  δαίμονα,  άπέδειξε  τήν  άπάτη  των  Ελλήνων,  άποκάλυψε 
τις  φλυαρίες  της  μαντείας,  συνέτριψε  τό  προσωπείο  αύτης,  και 
άφού  τήν  άπογύμνωσε  έδειξε  όλη  τήν  ύποκρισία  της,  άποστομώνο- 
ντας  έκεΐνον  πού  φαινόταν  νά  έχη  όλη  τήν  έξουσία  αύτης  και  κατα- 
νικώντας  τον  μέ  μεγάλη  σφοδρότητα.  Καί  σήμερα  στέκονται  όρθιοι 
οί  τοίχοι  τού  ναού,  κηρύττοντας  σ’  όλους  καί  τήν  αισχύνη  καί  τή  γε¬ 
λοιότητα  καί  τήν  άδυναμία  τού  δαίμονα,  καί  τά  στεφάνια  καί  τή 
νίκη  καί  τή  δύναμη  τού  μάρτυρα.  Τόση  μεγάλη  είναι  ή  δύναμη  των 
άγιων*  τόσο  άκαταμάχητη  καί  φοβερή  είναι  καί  στούς  βασιλείς  καί 
στούς  δαίμονες  καί  στον  ίδιο  τόν  άρχηγό  των  δαιμόνων. 
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.  1.  Πολλής  γέμει  ταραχής  ήμών  ή  ζωη  :'αϊ  θορύβων  μεστός  ό 
παρών  βίος  έστίν.  Αλλ’  ού  τούτο  έστι  τό  χαλεπόν,  ά ναπητοί \  άλλ’ 
δτι  τοός  θορύβους  τούτους  και  τάς  ταραχάς,  ή  προς  τό  ηρηότερον 
μεταθεϊναι  δυνάμενοι  ή  μένοντες  φέρειν  άλύπως,  ούδέτερον  τούτων 
5 μεμελετήκαμεν,  άλλ’  άποδυσπετοΰντες  τον  άπαντα  διατελοΰμεν 
χρόνον  *  και  ό  μέν  πενίαν,  ό  δε  νόσον  όδύρεται,  άλλος  φροντίδων 
όγκον  και  προστασίαν  οικίας,  έτερος  παιδοτροφίαν,  άλλος  άπαι- 
δίαν.  Και  θέα  τής  άνοιας  την  ύπερ βολήν  ού  γάρ  έπι  τοις  αύτοϊς 
πράγμασιν,  άλλ’  έπι  τοις  έναντίοις  ϊσως  πάντες  θρηνουμεν .  Καίτοι 
10  γε  εί  των  πραγμάτων  ή  φύσις  ήμιν  αίτια  των  όδυρμών  ήν,  ούκ 
έχρήν  έπι  τοις  έναντίοις  ίσως  όδύρεσθαν  άλλ’  εί  πενία  κακόν  και 
άφόρητον,  τόν  έν  πλούτφ  ζώντα  ούδέποτε  έχρήν  άλύειν  και  εί 
άπαιδία  κακόν,  τόν  πολυπαιδίας  άπολαύοντα  εύθυμεΐν  έχρήν.  Πά¬ 
λιν  εί  τό  τα  κοινά  τής  πόλεως  πράγματα  διοικεϊν  και  τιμών  άπο- 
15  λαύειν  και  πολλούς  έχειν  τους  ύποκειμένους  ζηλωτόν,  έχρήν 
άπράγμονα  τόν  βίον  και  γαληνόν  φευκτόν  είναι  και  παρά  πάντων 
άνθρώπων  μισεϊσθαι. 

Νυν  δέ  όταν  ϊδης,  δτι  πλούσιοι  και  πένητες  ίσως  όδύρονται, 
πολλάκις  δέ  ό  πλουτών  ύπερ  πένητα  τούτο  πάλιν  ποιεί,  και  ό  άρ- 
20  χής  άπολαύων  και  ό  άρχόμενος  και  ό  πολλών  παίδων  πατήρ  και  ό 
μηδένα  δλως  έσχηκώς,  μη  τά  πράγματα  τής  άταξίας  αίτιώμεθα, 
άλλά  τούς  ού  δυναμένους  αύτοϊς  εις  δέον  χρήσασθαι  και  πάσης 
άθυμίας  άπαλλάττειν  έαυτούς.  Ή  γάρ  ταραχή  καί  ό  θόρυβος,  οόχι 
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1.  Ή  ζωή  μας  είναι  γεμάτη  άπό  μεγάλη  ταραχή  κανό  βίος  αύτός 
κατάμεστος  άπό  θορύβους.  'Όμως  δέν  είναι  αύτό,  άγαπητοί,  τό  φο¬ 
βερό,  άλλα  τό  ότι  τούς  θορύβους  αύτούς  και  τις  ταραχές,  ένώ  μπο¬ 
ρούμε  να  τούς  κάνουμε  πιο  έλαφρούς  ή  να  τούς  ύπομένουμε  χωρίς 
λύπη,  δέν  έχουμε  φροντίσει  να  κάνουμε  κανένα  άπό  αύτά,  άλλα 
περνούμε  δλον  τον  καιρό  μας  άποθαρρυμένοι.  Κι  άλλος  θρηνεί  για 
τή  φτώχεια  του,  άλλος  για  τήν  άρρώστια  του,  άλλος  για  τό  πλήθος 
των  φροντίδων  και  τήν  προστασία  τής  οίκογένειάς  του,  άλλος  γιά 
τή  διατροφή  των  παιδιών  του  και  άλλος  γιά  τήν  έλλειψη  παιδιών. 
Και  πρόσεχε  τήν  ύπερβολή  τής  άνοησίας*  γιατί  δέν  θρηνούμε  όλοι 
γιά  τα  ίδια  πράγματα,  άλλ’  όλοι  έξ  ίσου  γιά  τα  άντίθετα.  "Αν  καί  βέ¬ 
βαια,  άν  ή  φύση  τών  πραγμάτων  ήταν  ή  αίτια  τών  θρήνων  μας,  δέν 
έπρεπε  να  θρηνούμε  έξ  ίσου  γιά  άντίθετα  πράγματα,  άλλ’,  άν  ή 
φτώχεια  είναι  πράγμα  κακό  καί  άφόρητο,  δέν  έπρεπε  νά  άγανακτή 
ποτέ  έκεΐνος  πού  ζή  μέσα  στον  πλούτο*  καί  άν  ή  άτεκνία  είναι  κακό, 
έπρεπε  αύτός  πού  έχει  πολλά  παιδιά  νά  είναι  εύθυμος.  Επίσης,  άν 
τό  νά  διοική  κανείς  τά  κοινά  τής  πόλεως  καί  νά  άπολαμβάνη  τιμές 
καί  νά  έχη  πολλούς  ύφισταμένους  είναι  πράγμα  άξιοζήλευτο,  έπρε¬ 
πε  ή  άπρακτη  καί  ήσυχη  ζωή  νά  άποφεύγεται  καί  νά  μισήται  άπ’ 
όλους  τούς  άνθρώπους. 

Τώρα  όμως  όταν  δής,  ότι  πλούσιοι  καί  φτωχοί  θρηνούν  έξ 
ίσου  καί  πολλές  φορές  ό  πλούσιος  θρηνεί  περισσότερο  άπό  τόν 
φτωχό  καθώς  καί  αύτός  πού  άσκεΐ  τήν  έξουσία  καί  ό  άρχόμενος, 
καί  ό  πατέρας  πολλών  παιδιών  καί  έκεΐνος  πού  δέν  έχει  κανένα  παι¬ 
δί,  άς  μή  κατηγορούμε  τά  πράγματα  γιά  τήν  άταξία  αύτή,  άλλ’  έκεί- 
νους  πού  δέν  μπορούν  νά  τά  χρησιμοποιήσουν  όπως  πρέπει,  καί  ν’ 
άπαλλάσσουν  έτσι  τόν  έαυτό  τους  άπό  κάθε  λύπη.  Γιατί  ή  ταραχή 
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τούτων  έστι  περιπέτεια,  άλλ’  ήμεΐς  και  ή  ήμετέρα  διάνοια-  ώς  έάν 
αύτή  καλώς  ήμϊν  ή  κατεσκευ ασμένη,  καν  μυρίοι  πανταχόθεν  έγεί- 
ρωνται  χειμώνες,  έν  γαλήνη  και  λιμένι  καθευδούμεθα  διαπαντός. 
" Ωσπερ  ούν  οόκ  εό  έχούσης  αύτής,  κάν  έζ  ούριων  ήμιν  άπαντα  φέ- 
5  ρηται,  τών  έν  να οαγίοις  δντων  ούδεν  άμεινον  διακεισόμεθα.  Τούτο 
γοΰν  έστι  και  έπι  τών  σωμάτων  ϊδεΐν.  Ό  μεν  γάρ  ισχυρόν  τό  έαυ- 
τοΰ  κατεσκευακώς  σώμα,  κάν  μυρίοις  αέρων  άνωμαλίαις  μάχηται, 
ού  μόνον  ούδεν  πείσεται  δεινόν,  άλλα  και  προσθήκην  ισχύος  τή  γυ¬ 
μνάσιο.  και  τ/?  τήζ  δυσκρασίας  όμιλίο  προσέλαβεν-  άν  δε  άσθενές 
10  έχη  και  διάραιον,  κάν  άρίστης  άπολαύη  τής  τών  ώρών  κράσεως, 
ούδεν  αύτφ  πλέον  άπό  ταύτης  έσται  τής  εύμοιρίας,  τής  οϊκοθεν 
άσθενείας,  τη  παρά  τών  ώρών  εύκληρίη.  λ υμαινομένης.  Ουτω  και 
έπι  τών  σιτίων  όρώμεν  όταν  μέν  γάρ  ισχυρόν  και  έρρωμένον  ήμϊν 
τό  σώμα  τής  γαστρός  η,  παν  δπερ  άν  ένδέχηται,  κάν  σκληρόν  ή, 
15  κάν  αύτφ  άκατέργαστον,  προς  καθαρόν  αύτό  μετασχηματίζει  χυ¬ 
μόν,  τής  φυσικής  κράσεως  περιγιγνομένης  τής  έν  τφ  σιτίω  κακίας · 
δταν  δέ  ό  τόνος  αύτοϋ  καταλελυμένος  ή  και  χαύνος,  κάν  τό  πάντων 
εύχυμότερον  αύτή  προσενέγκης  έδεσμα,  είς  τό  χείριστον  αύτό  με- 
τερρύθμισε  και  διέφθειρε,  τής  άσθενείας  την  άρετήν  αύτού  λυμαι- 
20  νομένης. 

Οδτω  δη  καί  ήμεΐς,  δταν  ίδωμεν  πραγμάτων  άταζίαν,  μη  τον 
θεόν  α ίτιώμεθα,  άγαπητοί'  τούτο  γάρ  ούχϊ  φάρμακόν  έστιν  εύρεΐν 
τφ  τραύματι,  άλλά  τραύμα  έπαγαγεΐν  τραύματι.  Μη  δαίμοσι  λογι - 
ζώμεθα  τού  κόσμου  την  οικονομίαν,  μη  άπρονόητα  είναι  νομίζω- 
25  μεν  τά  παρόντα,  μη  γενέσεώς  τίνος  καί  ειμαρμένης  τυραννίδα  έπι - 
τειχίζωμεν  τη  προνοίμ  τού  θεού.  Ταΰτα  γάρ  πάντα  βλασφημίας  γέ- 
μει  και  ή  δντως  ταραχή  καί  άταξία,  ούχϊ  τών  πραγμάτων  έστι 
φορά,  άλλ’  ό  οΰτω  διακείμενος  λογισμός-  δς  κάν  μυρίας  εύταξίας 
άπολαύη,  έως  άν  την  άταζίαν  την  έν  αύτφ  καί  την  ταραχήν  διορ- 
30  θώσηται,  ούδεν  αύτφ  τής  έν  τοΐς  πράγμασιν  εύταξίας  έσται  τό 
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και  ό  θόρυβος  δέν  είναι  φυσικό  έπακόλουθο  των  πραγμάτων,  άλλα 
τα  δημιουργούμε  έμεΐς  και  ή  ψυχή  μας*  γιατί,  άν  αύτή  είναι  καλά 
συγκροτημένη,  κι  άν  άκόμη  ξεσηκώνονται  από  παντού  άπειρες  τρι¬ 
κυμίες,  θά  ήσυχάζουμε  συνεχώς  μέσα  σε  γαλήνη  και  σέ  λιμάνι. 
'Όπως  πάλι  βέβαια,  όταν  αύτή  δέν  βρίσκεται  σέ  καλή  κατάσταση, 
κι  αν  άκόμη  όλα  μάς  είναι  εύνοϊκά,  δέν  θά  βρισκώμαστε  σέ  καλύτε¬ 
ρη  κατάσταση  άπ’  αύτούς  πού  έχουν  ναυαγήσει.  Τό  ίδιο  πράγμα 
μπορούμε  νά  δούμε  και  στά  σώματα.  Εκείνος  δηλαδή  πού  έχει  κά¬ 
μει  τό  σώμα  του  ισχυρό,  κι  άν  άκόμη  μάχεται  έναντίον  μυρίων  και¬ 
ρικών  άνωμαλιών,  όχι  μόνο  δέν  θά  πάθη  κανένα  κακό,  άλλά  μέ  την 
έξάσκηση  και  τον  έθισμό  στις  κακές  συνθήκες  άπέκτησε  μεγαλύτε¬ 
ρη  ίσχύ,  άν  όμως  έχη  σώμα  άσθενές  και  πλαδαρό,  κι  άν  άκόμη  είναι 
άριστες  οί  καιρικές  συνθήκες,  δέν  θά  συμβή  τίποτε  τό  έπι  πλέον  σ’ 
αύτόν  άπό  αύτές  τις  εύνοϊκές  συνθήκες,  γιατί  ή  άσθένειά  του  αύτή 
έξουδετερώνει  τις  εύνοϊκές  αύτές  καιρικές  συνθήκες.  Τό  ίδιο  βλέ¬ 
πουμε  νά  συμβαίνη  καί  μέ  τις  τροφές.  "Οταν  δηλαδή  τό  στομάχι  εί¬ 
ναι  ύγιές  και  ισχυρό,  όποιαδηποτε  τροφή  κι  άν  δεχθή,  είτε  αύτή  εί¬ 
ναι  σκληρή  είτε  δύσπεπτη,  τήν  μετασχηματίζει  σέ  καθαρό  χυμό, 
γιατί  ή  φυσική  εύεξία  ύπερνικά  τήν  κακή  ποιότητα  τής  τροφής, 
όταν  όμως  τό  στομάχι  είναι  άτονο  καί  παραλυμένο,  κι  άν  άκόμη  τού 
προσφέρης  τήν  πιό  εύχυμη  τροφή,  τήν  μεταβάλλει  στήν  πιό  χειρό¬ 
τερη  καί  τήν  άχρηστεύει,  γιατί  ή  άσθένειά  αύτοΰ  καταστρέφει  τήν 
ποιότητά  του., 

"Ετσι  λοιπόν  καί  έμεις,  όταν  δούμε  άταξία  στά  πράγματα,  άς 
μή  κατηγορούμε,  αγαπητοί,  τον  θεό.  Γιατί  μ’  αύτό  δέν  είναι  δυνατό 
νά  βρούμε  φάρμακο  στό  τραύμα,  άλλά  νά  προσθέσουμε  τραύμα  στο 
τραύμα.  "Ας  μήν  άποδίδουμε  στούς  δαίμονες  τή  διοίκηση  τού  κό¬ 
σμου,  άς  μή  νομίζουμε  ότι  τά  παρόντα  είναι  άπρονόητα,  άς  μή  άντι- 
τάσσουμε  στήν  πρόνοια  τού  θεού  τήν  τυραννική  έξουσία  κάποιας 
μοίρας  καί  ειμαρμένης.  Γιατί  όλα  αύτά  είναι  γεμάτα  βλασφημία,  καί 
ή  πραγματική  ταραχή  καί  άταξία  δέν  όφείλεται  στή  φορά  τών  πραγ¬ 
μάτων,  άλλ’  όφείλεται  στή  ταραγμένη  σκέψη  μας,  ή  όποια,  κι  άν 
άκόμη  άπολαμβάνη  μιά  άπόλυτη  εύταξία,  δέν  θά  συμβή  σ’  αύτήν 
άπό  τήν  εύταξία  τών  πραγμάτων  τίποτε  τό  έπι  πλέον,  άν  προηγουμέ¬ 
νως  δέν  μπορέση  νά  διορθώση  τήν  άταξία  καί  ταραχή  πού  ύπάρχει 
σ’  αύτήν.  Όπως  άκριβώς  δηλαδή  ό  όφθαλμός,  όταν  εΐναί  άσθενής 


548  ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

πλέον '  άλλ’  ώσπερ  όφθαλμός,  νοσών  μέν  και  έν  μεσημβρίμ  φανο- 
τάτη  σκότος  δψεται  και  έτερα  άνθ’  έτέρων  και  ούδέν  αότφ  τής 
άκτινος  έσται  πλέον,  ύ γιαίνων  δέ  καί  έρρωμένος  καί  έν  έσπέρμ  δυ- 
νήσεται  το  σώμα  χειραγωγεΐν  μετά  άσφαλείας'  οδτω  καί  ό  τής  δια- 
5  νοίας  τής  ήμετέρας  όφθαλμός,  έως  μέν  άν  έρρωμένος  ή  καί  άπαντα 
είναι  δοκοΰντ α  ίδη,  καλώς  δψεταν  δταν  δέ  διεφθαρμένος,  καν  εις 
αύτόν  άναγάγης  τον  ούρανόν  και  των  έκεϊ  πολλήν  Αταξίαν  κατα- 
γνώσεται  καί  ταραχήν. 

2.  Καί  δτι  ταδτα  οδτως  έχει,  πολλά  σοι  των  πάλαι  καί  των  έφ  ’ 
10  ήμών  τούτων  κατασκευάσω  παραδείγματα.  Πόσοι  πενίαν  φέρου- 
σιν  εύκόλως  καί  τφ  θεφ  διά  τούτο  εύχαριστουντες  ού  διαλιμπά- 
νουσιν;  πόσοι  πλούτον  καί  τρυφήν ·  έχοντες,  ούκ  εύχαριστουσιν, 
άλλα  βλασφημουσι  τόν  Δεσπότην;  πόσοι  μηδέν  παθόντες  δεινόν, 
κατηγοροοσι  τής  καθόλου  προνοίας;  πόσοι  δεσμωτήριον  τόν  άπαν- 
15  τα  χρόνον  οίκήσαντες,  των  έν  άδείμ  καί  άσφαλείμ  βεβιωκότων  εύ- 
γνωμονέστερον  την  έκει  φέρουσι  ταλαιπωρίαν;  Όρμς  δτι  ή  τής  ψυ¬ 
χής  κατάστασις  και  δτι  ό  οικείος  λογισμός  καί  τούτων  καί  έκείνων 
αίτιος,  άλλ’  ούκ  αύτή  των  πραγμάτων  ή  φύσις;  'Ώστε,  εί  τής  διά¬ 
νοιας  έπιμέλειαν  έποιούμεθα  τής  ήμετέρας,  ούκ  ήν  ταραχή,  ούκ  ήν 
20  άτ αξία,  ούκ  ην  των  δεινών  ούδέν,  εί  καί  εύρίπου  παντός  χαλεπώ- 
τερον  άνω  καί  κάτω  τα  πράγματα  τής  ήμετέρας  έφέρετο  ζωής.  Διά 
τί  γάρ,  είπέ  μοι,  Παύλος  εύχα ριστεϊ;  Καίτοι  των  άριστα  βεβιωκό- 
των  έστί,  των  τή  άρετή  σονεζηκότων  τόν  άπαντα  χρόνον,  των  ήκι¬ 
στα  τοσαυτα  παθόντων  δεινά.  Ούδείς  οδτε  δικαιότερος  έκείνου  γέ- 
25  γόνε  των  ύφ  ’  ήλίω  πάντων  Ανθρώπων,  οδτε  χαλεπώτερα  έκείνου 
πέπονθε  των  έξ  ού  γεγόνασιν  άνθρωποι.  Άλλ’ δμως  όρων  πολλούς 
έν  πονηρίμ  ζώντας  καί  εύθυμουμένους  καί  των  παρόντων  χρημά¬ 
των  άπολαύοντας,  εύχαριστει  τφ  θεφ  καί  αύτός,  καί  τοΐς  άλλοις 
πάσι  παρήνει  τούτο. 

30  Πρός  έκεΐνον  βλέπετε.  Καί  συ  δταν  ΐδης  τόν  πονηρόν  εύθυ- 
μούμενον,  δταν  ϊδης  έπαιρόμενον,  δταν  ΐδης  έχθρών  κρατούντα, 
τούς  λελυπηκότας  άμυνόμενον,  μηδέ  μίαν  ύποστάντα  ζημίαν,  παν- 
ταχόθεν  αότφ  τά  χρήματα  έπιρρέοντα,  πάντας  τιμώντας  καί  κόλα- 
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θά  βλέπη  σκοτάδι  κατά  τήν  ώρα  φωτεινοτάτης  μεσημβρίας  και 
άλλα  άντί  άλλων  και  δεν  θά  τον  ώφελοϋν  σέ  τίποτε  οί  άκτΐνες,  δίαν 
όμως  είναι  ύγιής  και  δυνατός  θά  μπορέση  νά  όδηγή  με  άσφάλεια  τό 
σώμα  καί  κατά  τη  νύχτα,  έτσι  καί  ό  όφθαλμός  της  διάνοιάς  μας,  δσο 
είναι  ισχυρός  θά  βλέπη  καλά  καί  έκεΐνα  πού  είναι  άτακτα,  δταν 
όμως  είναι  βλαμμένος,  κι  &ν  άκόμη  τον  όδηγήσης  στόν  ούρανό,  καί 
έκεΐ  θά  διαπιστώση  μεγάλη  άταξία  καί  ταραχή. 

2.  Καί  ότι  αύτά  έχουν  έτσι,  θά  σου  παρουσιάσω  πολλά  παραδείγ¬ 
ματα  άπό  έκεΐνα  πού  συνέβηκαν  κατά  τήν  παλαιά  καί  κατά  τή  δική 
μας  έποχή.  Πόσοι  ύπομένουν  μέ  εύκολία  τή  φτώχεια  καί  δέν 
παύουν  γι’  αύτό  νά  εύχαριστοϋν  τόν  θεό;  Καί  πόσοι,  ζώντας  μέσα 
στά  πλούτη  καί  στις  άπολαύσεις,  όχι  μόνο  δέν  εύχαριστοϋν,  άλλά 
καί  βλασφημοΰν  τόν  Κύριο;  Πόσοι,  χωρίς  νά  πάθουν  κανένα  κακό, 
κατηγορΰν  γενικά  την  πρόνοια;  Πόσοι,  πού  πέρασαν  όλη  τη  ζωή 
τους  στή  φυλακή,  ύπομένουν  τήν  έκεΐ  ταλαιπωρία  τους  μέ  μεγαλύ¬ 
τερη  εύγνωμοσύνή  άπό  έκείνους  πού  έζησαν  τή  ζωή  τους  μέ  άνεση 
καί  άσφάλεια;  Βλέπεις  ότι  ή  κατάσταση  της  ψυχής  καί  ό  δικός  μας 
λογισμός  είναι  ή  αιτία  καί  αύτών  καί  έκείνων  καί  όχι  ή  ίδια  ή  φύση 
των  πραγμάτων;  "Ωστε,  &ν  δείχναμε  φροντίδα  γιά  τή  διάνοια  μας 
δέν  θά  ύπήρχε  ταραχή,  δέν  θά  ύπήρχε  ά^ζία,  δέν  θά  ύπήρχε  κανένα 
άπό  τά  κακά,  κι  αν  άκόμη  τά  πράγματα  ^^ζωής  μας  φέρονταν  άνω 
κάτω  φοβερώτερα  άπό  κάθε  όρμητική  παλίρροια.  Πές  μου  δηλαδή, 
γιατί  εύχαριστεΐ  ό  Παύλος;  "Αν  καί  βέβαια  αύτός  είναι  ένας  άπό 
έκείνους  πού  πέρασαν  τή  ζωή  τους  άριστα,  άπό  έκείνους  πού  έζη¬ 
σαν  όλη  τή  ζωή  τους  μέ  τήν  άρετή,  καί  ένας  άπό  τούς  έλάχιστους 
πού  ύπέμειναν  τόσα  δεινά.  Κανείς  δέν  ύπήρξε  άπό  όλους  τούς  αν¬ 
θρώπους  πού  έζησαν  κάτω  άπό  τόν  ήλιο  ούτε  πιο  δίκαιος  άπό  έκεΐ- 
νον,  ούτε  καί  κανείς  ύπέφερε  χειρότερα  άπό  έκεΐνον  άπό  τότε  πού 
ύπάρχουν  άνθρωποι.  Άλλ’  όμως,  αν  καί  έβλεπε  πολλούς  νά  ζοΰν 
μέσα  στήν  κακία,  νά  είναι  χαρούμενοι  καί  ν’  άπολαμβάνουν  τά 
πράγματα  τής  παρούσας  ζωής,  εύχαριστεΐ  τόν  θεό  καί  ό  ίδιος,  καί 
όλους  τούς  άλλους  τούς  προέτρεπε  αύτό1. 

"Εχετε  λοιπόν  στραμμένη  τήν  προσοχή  σας  προς  έκεΐνον. 
Καί  σύ,  δταν  ίδής  τόν  άμαρτωλό  νά  εύθυμή,  δταν  τόν  δής  νά  ύπερη- 
φανεύεται,  δταν  τόν  δής  νά  ύπερισχύη  των  έχθρών  του,  ν’  άπομα- 
κρύνη  δσους  τόν  έλύπησαν,  νά  μή  £χη  πάθει  καμμιά  ζημιά,  άπό  πα- 
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κεύοντας ,  σαυτόν  δε  έν  τοΐς  έναντίοις  πάσιν,  έν  έπηρείαις,  συκο- 
φαντίαις,  έπιβουλαϊς,  μή  νομίσης  είναι  των  άπερριμμένων,  άλλ  ’  εις 
Παύλον  ίδών  τον  τής  σής  όντα  μερίδος,  άνάβηθι  την  διάνοιαν,  άνά- 
κτησαι  τους  λογισμούς,  μή  καταπέσης  ύπό  τής  άθυμίας.  Τον  φίλον 
5  τώ  Θεφ  και  τον  πολέμιον  μή  άπο  τής  εύπραγΐας  και  δυσπραγίας 
τής  ένταΰθα  δοκίμαζε,  άλλα  αν  μεν  ί'δης  όρθώς  ζώντα  και  νόσω 
κενούμενον  και  προς  εύσέβειαν  βλέποντα,  μακάριζε  και  ζηλωτδν 
είναι  νόμιζε,  κ&ν  μυρίας  άλύσεις  περικέηται  και  δεσμωτήριον  οίκή 
διαπαντός,  κ&ν  άναξίοις  δουλεύη,  κ&ν  πένηται,  κ&ν  μέταλλα  έργά- 
10  ζηται,  κ&ν  ότιοΰν  πάσχη  δεινόν.  Μακάριος  γάρ  ούτός  έστι,  κ&ν 
έξορόγηται,  κ&ν  καίηται,  κ&ν  κατά  μικρόν  δαπανάται  τό  σώμα. 

"Αν  δέ  ΐδης  έτερον  έν  άσελγείφ  και  πονηρΐμ  και  τοΐς  έσχάτοις 
ζώντα  κακοϊς  και  πολλής  άπολαύοντα  τιμής,  έπι  τον  θρόνον  αύτόν 
άναβαίνοντα  τον  βασιλικόν  και  διάδημα  περικείμενον  και  άλουργί- 
15  δα  έχοντα  καϊ  τής  οικουμένης  άπάσης  κρατούντα,  δάκρυσον  και 
διά  τούτο  τόν  τοιοΰτον  και  ταλάνιζε.  Οόδέν  γάρ  όντως  άθλιώτερον 
τής  οδτω  διακειμένης  ψυχής,  κ&ν  πάσαν  ύποτεταγμένην  έχη  τήν 
οικουμένην.  Τί  γάρ  όφελος  έν  χρήμασι  πλουτεΐν,  όταν  κατά  τήν 
άρετήν  πάντων  πενέστερος  ή;  τί  δέ  κέρδος  τοσούτων  κρατεΐν,  όταν 
20  έαυτου  και  τών  έαυτοΰ  παθών  μή  δύνηται  περιγενέσθαι;  Αλλ*  &ν 
μέν  σώμα  ίδωμεν  κακώς  διακείμενον  και  πυρέττοντα,  ή  ποδαλγΐμ 
ή  φθόη  τινϊ  ή  έτέρω  άνηκέστφ  πάθει  προκατειλημμένον,  δακρύο- 
μεν,  κ&ν  πάντων  εύπορώτερος  ή,  και  τοσούτω  μάλλον,  όσω  περ 
&ν  εύπορώτερος  ή.  Ή  γάρ  αϊσθησις  δριμυτέρα  γίνεται  τών  δεινών, 
25  όταν  έν  άφθονίμ  τις  τών  άναγκα ίων  ή.  Ό  μέν  γάρ  παρά  πενίαν 
κωλυόμενος  τής  άπολαυσεως,  έχει  τήν  άνάγκην  παραμυθίαν  ·  ό  δέ 
κύριος  ών  πάση  κεχρήσθαι  και  κωλυόμενος  ύπό  τής  άρρωστίας, 
αύτφ  τουτω  μάλλον  έμπίπραται.  Πώς  ούν  ούκ  άτοπον  εί  μέν  νοσή- 
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ντοΰ  νά  εισρέουν  σ’  αύτόν  τά  χρήματα,  όλοι  να  τον  τιμούν  καί  να 
τον  κολακεύουν,  και  σύ  νά  βρίσκεσαι  στην  έντελώς  Αντίθετη  κατά¬ 
σταση,  νά  περκρρονήσαι  δηλαδή,  νά  συκοφαντήσαι  και  νά  έπιβου- 
λεύεσαι,  μη  νομίσης  ότι  είσαι  κάποιος  άπό  τούς  παραπεταμένους, 
άλλά,  άφοΰ  φέρης  τον  νοΰ  σου  στον  Παύλο,  πού  άνήκε  στήν  ίδια 
μερίδα  με  σένα,  άνέβα  ψηλά  με  τη  σκέψη  σου,  Ανάκτησε  τούς 
ύγιεΐς  λογισμούς,  μή  καταπέσης  άπό  τη  λύπη.  Τόν  φίλο  τού  θεού 
και  τόν  έχθρό  μή  τόν  κρίνης  άπό  την  εύτυχία  ή  τη  δυστυχία  της  έδώ 
ζωής,  άλλ’  αν  δης  κάποιον  νά  ζή  ένάρετα,  καί  ένώ  ύποφέρει  άπό  κά¬ 
ποια  Ασθένεια,  αύτός  Αποβλέπει  προς  την  άρετή,  μακάριζέ  τον  και 
νόμιζέ  τον  Αξιοζήλευτο,  είτε  περιβάλλεται  άπό  μύριες  Αλυσίδες  και 
ζή  γιά  πάντα  μέσα  στή  φυλακή,  είτε  ύπηρετεί  Ανάξιους,  είτε  είναι 
φτωχός,  είτε  έργάζεται  στά  μεταλλεία,  είτε  ύποφέρει  όποιοδήποτε 
κακό.  Είναι  πράγματι  μακάριος  αύτός,  είτε  τού  έχουν  βγάλει  τά  μά¬ 
τια  του,  είτε  καίεται,  είτε  λειώνει  σιγά-σιγά  τό  σώμα  του. 

Άν  πάλι  δής  άλλον  νά  ζή  μέσα  στήν  Ασέλγεια  και  στήν  πονη¬ 
ριά  και  στά  πιο  χειρότερα  κακά,  και  παρ’  όλα  αύτά  νά  άπολαμβάνη 
μεγάλη  τιμή,  νά  άνεβαίνη  στον  ίδιο  τόν  βασιλικό  θρόνο  και  νά 
φορή  τό  βασιλικό  στέμμα  και  τή  βασιλική  πορφύρα  και  νά  έχη  ύπό 
την  έξουσία  του  όλη  τήν  οικουμένη,  δάκρυσε  γι’  αύτόν  καί  γι’  αύτό 
και  ταλάνιζέ  τον.  Γιατί  δεν  ύπάρχει  τίποτε  πιό  άθλιο  άπό  τήν  ψυχή 
πού  ζή  σέ  μιά  τέτοια  κατάσταση,  κι  άν  άκόμη  έχη  ύποταγμένη  όλη 
τήν  οίκουμένη.  Γιατί,  ποιό  τό  όφελος  νά  είναι  κανείς  πλούσιος  σέ 
χρήματα,  όταν  ώς  πρός  τήν  άρετή  είναι  φτωχότερος  άπό  όλους; 
Ποιό  τό  κέρδος  νά  έξουσιάζη  τόσους  πολλούς,  όταν  δέν  μπορή  νά 
έξουσιάση  τόν  έαυτό  του  καί  τά  πάθη  του;  Άλλ’,  άν  δούμε  ένα  σώμα 
νά  βρίσκεται  σέ  κακή  κατάσταση  καί  νά  καίγεται  άπό  πυρετό  ή  νά 
ύποφέρη  άπό  ποδαλγία  ή  άπό  φυματίωση  ή  άπό  κάποια  άλλη  Αθε¬ 
ράπευτη  Αρρώστια,  δακρύζουμε,  κι  άν  άκόμη  αύτός  είναι  άπό  όλους 
πιό  πλούσιος,  καί  τόσο  περισσότερο,  όσο  πιό  πλούσιος  είναι.  Γιατί 
ή  αίσθηση  τών  δεινών  γίνεται  δριμύτερη,  όταν  κανείς  έχη  σέ  Αφθο¬ 
νία  τά  Αναγκαία.  Εκείνος  δηλαδή  πού  έμποδίζεται  άπό  τις  Απολαύ¬ 
σεις  λόγω  τής  φτώχειας  του,  έχει  γιά  παρηγοριά  του  τήν  άνάγκη, 
ένώ  έκείνος  πού  έχει  τή  δυνατότητα  ν’  άπολαύση  τά  πάντα  καί 
έμποδίζεται  άπό  τήν  άρρώστια,  γι’  αύτό  άκριβώς  τό  πράγμα  ύποφέ- 
ρει  περισσότερο.  Πώς  λοιπόν  δέν  είναι  παράλογο,  άν  δούμε  κά- 
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μάτι  σωματικφ  προκατειλημμένον  ίδοιμέν  τινα,  ταλανίζειν  αύτόν, 
κάν  εύπορος  ή,  ψυχής  δε  κακώς  διακειμένης,  ψυχής,  ής  ήμΐν  ίσον 
ούδέν,  οΰδέ  τιμιώτερον,  μακαρΐζειν  δι  ’  όλίγα  χρήματα ,  ή  διά  πρόσ- 
καιρον  τιμήν,  ή  δι’  άλλο  των  ένταυθα  μενόντων  και  μετά  τής 
5  ζωής  ταύτης,  μάλλον  δε  πολλάκις  και  προ  τής  ζωής  ήμάς  άπολιμ- 
πανόντων;  Μή,  παρακαλώ. 

3.  Ταυ τα  τής  ταραχής  ήμΐν  αίτια,  ταυτα  θορύβου.  Διά  τούτο  τού 
θεού  κατηγορούσι  πολλοί,  διά  τούτο  τον  κόσμον  άπρονόητον  νομί- 
ζουσιν.  Ώς,  εί ήδεσαν  δτι  ούδέν  άγαθόν  έν  τφ  παρόντι  βίω,  άλλ’  ή 
10  άρετή  μόνον,  ού  πλούτος,  ού  χρήματα,  ούχ  ύγίεια,  ού  δυναστεία, 
ούκ  άλλο  ούδέν,  και  ώς  ούδέν  κακόν  έν  τω  παρόντι  βίφ,  άλλ’  ή 
κακία  μόνον  καί  πονηριά  καί  διαστροφή  ψυχής,  ού  πενία  καί  νόσος 
καί  έπήρεια  καί  συκοφαντίαι  καί  τά  άλλα,  &  νομίζεται  είναι  δεινά, 
ούκ  άν  ποτέ  ταΰτα  έφθέγξαντο,  άπερ  νΰν,  ούκ  άν  ποτέ  έν  άθυμίμ 
15  διήγαγον,  ούκ  άν  ποτέ  έμακάρισαν  ούς  ταλανίζειν  έχρήν,  ούκ  άν 
ποτέ  έταλάνισαν  ους  μακαρίζειν  έδει,  ούκ  άν  ώς  περί  δντων  των 
Ανθρώπων  διέκειντο.  Το  γάρ  έπί  πολυσαρκία  καί  δαψιλεϊ  φάτνη 
και  ΰπνω  πολλφ  μακαρίζειν  Ανθρώπους  ούδέν  έτερόν  έστιν,  ή  ώς 
περί  Αλόγων  διακεϊσθαι.  Έπέι  καί  έκείνων  τούτο  έστιν  ή  εύπραγία, 
20  μάλλον  δέ  και  έν  τοϊς  άλόγοις  κακία  τούτο  έστι.  Πολλοί  γούν  καί 
δνοι  καί  ίπποι  διεφθΑρησαν,  Αργία  καί  Αδηφαγία  ζώντες.  Είτα,  έπί 
μέν  των  Αλόγων  ζώων,  οϊς  ή  πάσα  άρετή  έν  εύεξίμ  σώματος,  βλα¬ 
βερόν  τούτο  ’  έπί  δέ  των  Ανθρώπων,  οϊς  πάν  το  κύρος  έν  τή  τής 
ψυχής  εύγενείμ,  Αρετήν  τούτο  θησόμεθα  καί  ούκ  αίσχυνθησόμεθα 
25  τόν  ούρανόν  και  τούς  τής  ψυχής  ήμών  συγγενείς  Αγγέλους;  ούκ 
έρυθριμς  καί  αύτήν  τού  σώματος  τήν  φύσιν  καί  τήν  διάπλασιν;  Ού 
γάρ  ώσπερ  τόϊς  άλόγοις,  οδτω  καί  ήμΐν  αύτό  διετύπωσεν  ό  Θεός, 
Αλλ’  ώς  πρέπον  ήν  μέλλον  ψυχή  λογική  καί  άθανάτφ  διακονεΐν. 
Διά  τί  γάρ  τοΐς  μέν  άλόγοις  πάσι  κάτω  νεύοντας  έποίησε  τούς 
30  όφθαλμούς  ό  Θεός,  σόι  δέ  καθάπερ  έν  άκροπόλει  τή  κεφαλή  φέ- 
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ποιον  νά  ύποφέρη  από  σωματική  αρρώστια  να  τον  ταλανίζουμε,  κι 
αν  άκόμη  είναι  πλούσιος,  ένώ  μια  ψυχή  πού  βρίσκεται  σέ  κακή  κα¬ 
τάσταση,  ψυχή,  τής  όποιας  δεν  έχουμε  τίποτε  ισάξιο  ούτε  και  πολυ¬ 
τιμότερο2,  νά  τήν  μακαρίζουμε  για  λίγα  χρήματα  ή  για  πρόσκαιρη 
τιμή  ή  γιά  κάτι  άλλο  πού  παραμένει  έδώ  μετά  τή  ζωή  αύτή,  ή  καλύ¬ 
τερα  πού  πολλές  φορές  μας  έγκαταλείπει  προτού  φύγουμε  άπό  τήν 
έδώ  ζωή ;  Μή ,  παρακαλώ. 

3.  Αύτά  είναι  τα  αίτια  τής  ταραχής  μας  και  τού  θορύβου.  Γ ι’  αύτό 
πολλοί  κατηγορούν  τον  θεό,  γι’  αύτό  νομίζουν  δτι  ό  κόσμος  είναι 
άπρονόητος.  Γιατί,  αν  γνώριζαν,  δτι  δέν  ύπάρχει  κανένα  άγαθό  στή 
παρούσα  ζωή,  παρά  μόνο  ή  άρετή,  ούτε  ό  πλούτος,  ούτε  τα  χρήμα¬ 
τα,  ούτε  ή  ύγεία,  ούτε  ή  έξουσία,  ούτε  τίποτε  άλλο,  καί  δτι  τίποτε 
δέν  είναι  κακό  στή  παρούσα  ζωή,  παρά  μόνο  ή  κακία  καί  ή  πονηριά 
καί  ή  διαστροφή  τής  ψυχής  καί  ή  μοχθηρία  καί  οί  συκοφαντίες  καί 
όχι  ή  φτώχεια  καί  ή  άρρώστια  καί  τα  άλλα,  δσα  θεωρούνται  δεινά, 
δέν  θά  τα  έλεγαν  ποτέ  αύτά  πού  λέγουν  τώρα,  δέν  θά  ένιωθαν  ποτέ 
λύπη,  δέν  θά  μακάριζαν  ποτέ  έκείνους  πού  έπρεπε  νά  τούς  ταλανί¬ 
ζουν,  δέν  θά  ταλάνιζαν  ποτέ  έκείνους  πού  έπρεπε  να  τούς  μακαρί¬ 
ζουν,  καί  δέν  θά  σκέπτονταν  γιά  τούς  άνθρώπους  σαν  νά  είναι  άλο¬ 
γα  ζώα.  Γιατί,  τό  νά  μακαρίζη  κανείς  τούς  άνθρώπους  γιά  τήν  πολυ¬ 
σαρκία  τους,  γιά  τό  πλούσιο  παχνί  τους  καί  γιά  τον  πολύν  ύπνο 
τους,  τίποτε  άλλο  δέν  δείχνει,  παρά  δτι  τούς  βλέπει  σάν  άλογα  ζώα. 
Καθ’  όσον  καί  έκείνων  αύτό  είναι  ή  εύτυχία,  ή  καλύτερα  καί  στά 
άλογα  ζώα  κακό  είναι  αύτό.  Πολλοί  δηλαδή  δνοι  καί  ίπποι  άχρη- 
στεύθηκαν  άπό  τήν  άργία  καί  τήν  πολυφαγία.  "Επειτα,  στήν  περί¬ 
πτωση  τών  άλογων  ζώων,  στά  όποια  ή  δλη  άρετή  συνίσταται  στήν 
εύεξία  τού  σώματος,  βλαβερό  είναι  αύτό,  στήν  περίπτωση  τών  άν- 
θρώπων,  τών  όποιων  ή  δλη  άξια  συνίσται  στήν  εύγένεια  τής  ψυχής, 
θά  θεωρήσουμε  άρετή  αύτό  καί  δέν  θά  ντραπούμε  τόν  ούρανό  καί 
τούς  ώς  πρός  τήν  ψυχή  συγγενείς  μας  άγγέλους;  Δέν  κοκκινίζεις 
άπό  ντροπή  καί  γιά  τήν  ίδια  τή  φύση  καί  τή  διάπλαση  τού  σώματος 
τού  ανθρώπου;  Γιατί  ό  θεός  δέν  έπλασε  τό  σώμά  μας  όπως  τό  σώμα 
τών  άλογων  ζώων,  άλλά  τό  έπλασε  τέτοιο,  όπως  έπρεπε  σέ  λογική 
καί  άθάνατη  ψυχή,  τήν  όποια  έπρόκειτο  νά  ύπηρετή.  Γιατί  δηλαδή 
ό  θεός  σέ  δλα  τά  άλογα  ζώα  τοποθέτησε  τούς  όφθαλμούς  έτσι, 
ώστε  νά  βλέπουν  πρός  τά  κάτω,  ένώ  σέ  σένα  τούς  τοποθέτησε,  σάν 
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ρων  αότοΰς  έγκατέθηκεν;  Οόκ  έπειδή  έκείνοις  μέν  ούδέν  προς  τον 
ούρανόν  κοινόν,  σόι  δέ  μάλιστα  τά  άνω  περισκοπεΐν  νόμος  και 
παρά  του  θεού  και  παρά  τής  φύσεως  έξ  αρχής  έτέθη;  Διά  τί  σοι 
μέν  το  σώμα  δρθιον  έποίησεν,  έκείνοις  δέ  πάλιν  κάτω  νενευκός; 

5  Ούχι  διά  την  αότήν  αίτίαν  πάλιν  και  άπ’  αύτής  τής  διαπλάσεως 
παιδεύων  σε,  μηδέν  κοινόν  έχειν  προς  την  γήν,  μήτε  προστετηκέναι 
τοϊς  παροΰσι  πράγμασι; 

Μη  τοίνυν  καταπροδώμεν  την  εόγένειαν,  μηδέ  προς  την  των 
άλογων  δυσγένειαν  έξολισθήσωμεν,  ϊνα  μη  και  περί  ήμών  εϊπη, 
ίο  «άνθρωπος  έν  τιμή  ών,  ού  σονήκεν».  Το  γάρ  τροφή  και  πλούτφ 
και  δόξη  και  τοϊς  παροΰσι  πράγμασι  την  εύημερίαν  όρίζεσθαι,  οόκ 
έστ ιν  Ανθρώπων  έπεσκεμμένων  την  οίκείαν  εόγένειαν,  άλλ’  Αν¬ 
θρώπων  ίππων  και  όνων  γενομένων.  Αλλά  μη  γένοιτό  τινας 
τοιούτους  ένταΰθα  παρεϊναι,  έν  άγίω  χορφ  και  θεάτρω  πνέομα¬ 
ι  5  τικφ  και  σολλόγω  θεοσεβεΐ.  Διά  γάρ  τοοτο  καθ  ’  έκάστην  ημέραν 
θείας  άπολαύομεν  άκροάσεως,  ϊνα  καθάπερ  δρεπάνη  τφ  λόγω,  τά 
ύλομανοοντα  πάθη  τής  διανοίας  περικόπτοντες,  έγκαρπα  δένδρα 
γενώμεθα  καί  καρπόν  ένέγκωμεν  ώριμον,  είς  Αποθήκην  άποτιθέ- 
μενον  βασιλικήν,  δόξαν  φέροντα  τφ  κοινφ  Δεσπότη  και  γεωργφ 
20  τών  ήμετέρων  ψοχών  και  ήμΐν  ζωήν  την  Αθάνατον,  ής  γένοιτο 
πάντας  ήμάς  έπιτοχεΐν,  χάριτι  καί  φιλανθρωπία  του  Κορίοο  ήμών 
Ίησ οο  Χριστοο,  μεθ'ού  τφ  Πατρι  άμα  τφ  άγίω  Πνεόματι  δόξα  και 
το  κράτος  και  τιμή  είς  τοός  αίώνας  τών  αίώνων.  Αμήν. 
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σέ  άκρόπολη,  στην  κεφαλή;  Δεν  τό  έκαμε  έπειδή  έκεϊνα  δέν  έχουν 
τίποτε  τό  κοινό  με  τον  ούρανό,  ένώ  σέ  σένα  τέθηκε  άπό  τήν  αρχή 
νόμος  άπό  τον  θεό  και  άπό  τή  φύση  νά  άτενίζης  κυρίως  προς  τά 
έπάνω;  Γιατί  σέ  σένα  έπλασε  τό  σώμα  όρθιο,  ένώ  σ’  έκεϊνα  πάλι  τό 
έπλασε  νά  βλέπη  προς  τά  κάτω;  Δέν  είναι  πάλι  γιά  τήν  ίδια  αιτία, 
γιά  νά  σέ  διδάσκη  και  μέ  τήν  ίδια  τή  διάπλασή  σου  νά  μήν  έχης  κα¬ 
νένα  κοινό  μέ  τή  γη,  ούτε  νά  προσκολλάσαι  στά  πράγματα  τής  πα¬ 
ρούσας  ζωής; 

’Άς  μή  καταπροδώσουμε  λοιπόν  τήν  εύγένεια,  ούτε  νά  όλι- 
σθήσουμε  προς  τό  γένος  τών  άλόγων  ζώων,  γιά  νά  μήν  πή  και  γιά 
μάς·  «ένώ  πλάσθηκε  άνθρωπος  μέ  τιμή,  δέν  τό  κατάλαβε  αύτό»3. 
Γιατί,  τό  νά  όρίζης  τήν  εύτυχία  τής  ζωής  άπό  τις  άπολαύσεις  και 
τον  πλούτο  καί  τή  δόξα  καί  άπό  τά  παρόντα  άγαθά,  δέν  είναι  γνώρι¬ 
σμα  άνθρώπων  πού  σκέπτονται  τήν  εύγένειά  τους,  άλλ’  άνθρώπων 
πού  έγιναν  ίπποι  καί  όνοι.  ’Αλλά  μή  γένοιτο  νά  βρίσκωνται  άνάμεσά 


μας,  σ’  αύτόν  τον  άγιο  χορό,  σ’  αύτό  τό  πνευματικό  θέατρο,  σ’  αύτόν 
τον  θεοσεβή  σύλλογο,  τέτοιοι  άνθρωποι.  Γιατί  γι’  αύτό  καθημερινά 
άπολαμβάνουμε  τή  θεία  άκρόαση,  ώστε,  περικόπτοντας,  σαν  μέ 
δρεπάνι,  μέ  τον  λόγο  τά  ύλιστικά  πάθη  τής  ψυχής,  νά  γινώμαστε 
δένδρα  καρποφόρα  καί  νά  φέρουμε  ώριμο  καρπό,  πού  νά  τον  άποθέ- 
τουμε  σέ  βασιλική  άποθήκη,  γιά  νά  προσδίδη  δόξα  στον  κοινό  Κύ¬ 
ριό  μας  καί  γεωργό  τών  ψυχών  μας  καί  σέ  μάς  νά  έξασφαλίζη  ζωή 
τήν  άθάνατη,  τήν  όποια  εύχομαι  νά  έπιτύχουμε  όλοι  μας,  μέ  τή  χάρη 
καί  τή  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  μαζί  μέ  τόν 
όποιον  στόν  Πατέρα  καί  συγχρόνως  καί  στό  άγιο  Πνεύμα  άνήκει  ή 
δόξα  καί  ή  δύναμη  καί  ή  τιμή  στούς  αιώνες  τών  αιώνων.  Αμήν. 


3.  Ψαλμ.  48,21. 
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1.  «Ό  κακολόγων  πατέρα  ή  μητέρα,  θανάτω  τελευτάτω», 
φησίν  έπι  τής  Παλαιός  ό  νόμος  έκειτο,  δτε  ού  πολλή  άρίστης  πολι¬ 
τείας  ή  άκρίβεια,  δτε  εισαγωγή  τον  Θειον  ήν,  δτε  παιδικά  τα  πα¬ 
ραγγέλματα,  δτε  το  γάλα,  δτε  ό  παιδαγωγός,  δτε  ό  λύχνος,  δτε  ό  τύ- 
5  πος  και  ή  σκιά.  Τί  οόν  αν  εϊποιμεν  περί  των  νυν  έν  τή  χάριτι  και  τή 
των  πραγμάτων  άληθείφ  και  τή  τοσαύτη  γνώσει,  ούχι  πατέρα  και 
μητέρα  κακολογούντων,  άλλ’  αύτδν  τον  των  δλων  Θεόν;  Τις  τους 
τοιοότους  δέζεται  τιμωρία;  ποια  τφ  μέτρω  τής  κακίας  διαρκέσει 
κόλασις;  ποιος  δέ  πυρδς  ποταμός,  ποιος  σκώληξ  άτελεύτητος, 
10  ποιον  σκότος  έζώτερον,  ποια  δεσμά,  ποιος  βρυγμός,  ποιος  κλαυ¬ 
θμός;  Πάντα  έλάττω  τα  βασανιστήρια  και  τα  δντα  και  τα  μέλλοντα 
τής  οδτω  διακειμένης  ψυχής,  τής  προς  τοσουτον  κακίας  κατενε- 

χθείσης.  Βλασφημίας  δέ  τρόποι  πολλοί  και  διάφορον  διόπερ  άναγ- 

/ 

καΐον  αύτούς  έκθέσθαι  τήμερον,  ώστε  μήτε  έκόντας  τινι  τοιούτω 
15  περιπεσεϊν,  μήτε  τινά  των  φίλων,  μήτε  έχθρδν  περιπίπτοντα  παρι- 
δεϊν.  Ού  γάρ  έστιν,  ούκ  έστιν,  ταύτης  άμαρτία  χείρων,  άλλ  ’  ούδέ 
ϊση,  άλλα  και  προσθήκη  κακών  τουτό  έστι  και  δ  πάντα  συγχεϊ  καί 
άσύγνωστον  έχει  κόλασιν  και  άφόρητον  τιμωρίαν. 

Τίνες  είσιν  οί  τον  Θεόν  κακώς  λέγοντες;  Οί  τή  σοφίςί  τής 
20  προνοίας  αύτου  τήν  έκ  τής  ειμαρμένης  άταξίαν  και  άνάγκην  έπιτει- 


2.  Α'  Κορ.  4,15.  Γαλ.  3,24-25. 

3.  Ματθ.  18,8.  Μάρκ.  9,43  έ.  Ματθ.  8,12.  Λουκά  13,28  κ.ά. 


ΠΕΡΙ  ΠΡΟΝΟΙΑΣ  ΚΑΙ  ΕΙΜΑΡΜΕΝΗΣ 


ΛΟΓΟΣ  Β' 


ι .  «Εκείνος»,  λέγει,  «πού  κακολογεί  τον  πατέρα  του  ή  τή  μητέρα 
του  να  τιμωρήται  με  θάνατο1.  Ό  νόμος  αύτός  ίσχυε  κατά  τήν  έποχή 
της  Παλαιός  Διαθήκης,  όταν  δεν  ύπηρχε  άκόμη  μεγάλη  φροντίδα 
για  ένάρετη  ζωή,  όταν  είσήχθηκε  τό  θειο  στή  ζωή  του  άνθρώπου 
και  τα  θεΐα  προστάγματα  ήταν  παιδικά,  όταν  ήταν  τό  γάλα,  όταν 
ήταν  ό  παιδαγωγός2,  όταν  ήταν  ό  λύχνος,  όταν  ήταν  ό  τύπος  και  ή 
σκιά.  Τί  θά  μπορούσαμε  λοιπόν  νά  πούμε  τώρα  γι’  αύτούς  πού  ζοΰν 
στή  έποχή  της  χάριτος  και  της  άλήθειας  των  πραγμάτων  καί  της  τό¬ 
σης  μεγάλης  γνώσεως  και  δέν  κακολογούν  τον  πατέρα  και  τήν 
μητέρα,  άλλά  τον  ίδιο  τον  θεό  των  όλων;  Ποιά  τιμωρία  θά  έπιβλη- 
θή  σ’  αύτούς;  ποιά  άνάλογη  κόλαση  θά  έπαρκέση  γιά  τήν  κακία 
αύτή;  ποιος  πύρινος  ποταμός,  ποιό  αιώνιο  σκουλήκι,  ποιό  σκότος 
έξώτερο,  ποιά  δεσμά,  ποιος  βρυγμός,  ποιος  κλαυθμός;3  *Όλα  τά  βα¬ 
σανιστήρια,  καί  τά  παρόντα  καί  τά  μέλλοντα,  δέν  έπαρκοΰν  γιά  τήν 
ψυχή  πού  βρίσκεται  σ’  αύτήν  τήν  κατάσταση,  γιά  τήν  ψυχή  πού 
έφθασε  σέ  τόση  κακία.  Είναι  πολλοί  καί  διάφοροι  οί  τρόποι  της 
βλασφημίας·  γι’  αύτό  πρέπει  νά  τούς  έκθέσουμε  σήμερα,  ώστε  ούτε 
με  τή  θέλησή  του  νά  περιπέση  κανείς  σ’  αύτήν  ούτε  ν’  άφήση  νά  πε- 
ριπέση  κάποιος  άπό  τούς  φίλους  του,  ούτε  καί  νά  παραβλέψη  τόν 
έχθρό  του  βλέποντάς  τον  νά  περιπίπτη  σ’  αύτήν.  Γιατί  δέν  ύπάρχει, 
δέν  ύπάρχει  χειρότερη  άμαρτία  άπό  αύτήν,  ούτε  καί  ίση,  άλλ’  αύτή 
άποτελεΐ  προσθήκη  κακών,  καί  είναι  ή  άμαρτία  έκείνη  πού  τά  συγ¬ 
χέει  όλα  καί  έχει  άσυγχώρητη  κόλαση  καί  άφόρητη  τιμωρία. 

Ποιοι  είναι  αύτοί  πού  κακολογούν  τόν  θεό;  Είναι  έκείνοι  πού 
τοποθετούν  άπέναντι  στή  σοφία  της  πρόνοιας  τού  θεού  τήν  άταξία 


1.  -Έξ.  21,16. 
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χίζοντες.  Και  τό  μεν  τους  άπιστους  και  προς  ξύλα  και  λίθους  κεχη- 
νότας  και  θεραπεύοντας,  ταύτην  νοσεΐν  την  νόσον,  θαυμαστόν  ού- 
δέν  τό  δε  τους  ταύτην  μεν  άπαλλαγέτας  τής  πλάνης  και  τής  δου¬ 
λείας,  καταξιωθέντας  δε  τον  έπϊ  πάντων  είδέναι  Θεόν,  τον  άληθή 
5  και  όντως  Θεόν,  ώσπερ  εκ  τίνος  παλίρροιας,  προς  έκείνην  ύποσύ- 
ρεσθαι  την  ζάλην,  τον  λογισμόν  και  την  μανίαν,  τοϋτό  έστι  τό  δει- 
νότατον  και  πολλών  όντως  δακρύων  και  θρήνων  άξιον  όταν  οί 
τον  Χριστόν  λέγοντες  προσκυνεϊν  και  τοσούτων  καταξιωθέντες 
μυστηρίων  και  των  άπορρήτων  μετασχόντες  δογμάτων  και  τής 
10  σοφίας  τής  έξ  ούρανών  ήμιν  κατενηνεγμένης,  μετά  την  τοσαύτην 
τιμήν  ής  άπολελαύκασι  παρά  του  Θεού,  έκόντες  έαυτους  κατακρη- 
μνίζωσι,  τής  μεν  έλευθερίας,  ήν  αύτοΐς  ό  Θεός  έχαρίσατο,  μετά 
πολλής  άλογίας  έαυτους  έκβαλόντες,  δουλεία  δε  χαλεπωτάτη  ύπο- 
βάλλοντες  έαυτους  και  τυραννικωτάτην  τυραννίδα  την  ούκ  ούσαν 
15  άναπλάττοντες  διά  τών  λογισμών  και  πάσαν  έλπίδα  χρηστήν  έκκό- 
πτοντες  και  τά  νεύρα  τών  ύπέρ  άρετής  έσπουδακότων  έκτεμεϊν 
έπιχειρουντες. 

2.  Καθάπερ  έν  πολεμώ  στρατιώτας  γενναίους  και  τήν  ψυχήν 
αύτήν  ύπέρ  τής  πατρίδος  έτοιμους  όντας  έπιδοϋναι  τών  έχθρών  τις 
20  ίδών  και  μή  δυνηθεις  έτέρω  καταβλάψαι  τρόπω,  μηδέ  άποστήσαι 
τής  ύπέρ  του  βασιλέως  προθυμίας,  μηδέ  ποιήσαι  δειλούς,  μηδέ 
μηχανήμασι  περιγενέσθαι,  έτέρως  λυμήνητατ,  τό  πείθειν  έπιχειρών, 
ώς  είκή  και  μάτην  καί  έπ’  ούδενι  τοσοΰτον  έπιδείκνυνται  πόνον, 
ώστε  αύτών  έκλΰσαι  τάς  χεΐρας,  ώστε  αύτών  καταβαλεΐν  τήν 
25  ρώμην,  ώστε  σβέσαι  τήν  προθυμίαν,  ώστε  διά  πάντφν  τούτων 
άποστήσαι  μέν  τής  περί  τό  πόλεμον  σπουδής,  γυμνούς  δέ  και  άο¬ 
πλους  νομίσας,  δεδεμένους  αιχμαλώτους  λαβεϊν,  οΰτω  και  ό  διάβο¬ 
λος  πεποίηκεν.  Επειδή  έώρα  τή  χάριτι  του  Θεού  τό  πλέον  τής  οι¬ 
κουμένης  καταγελώντας  μέν  τής  έλληνικής  πλάνης,  παντι  δέ 
30  θυμώ  και  πάση  ψυχή  τον  ύπέρ  τής  εύσεβείας  προσβεύοντας  λόγον. 
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και  τήν  άναγκαιότητα  της  είμαρμένης.  Καί  τό  νά  πάσχουν  άπό  τήν 
άρρώστια  αύτή  οί  άπιστοι  και  έκεΐνοι  πού  χάσκουν  μπροστά  στα 
ξύλινα  και  πέτρινα  άγάλματα  και  τα  λατρεύουν,  δέν  είναι  καθόλου 
παράξενο,  τό  νά  σύρωνται  όμως  σάν  άπό  κάποια  παλίρροια  πρός  τή 
ζάλη  αύτή,  πρός  τον  λογισμό  αύτόν  και  τή  μανία,  έκεΐνοι  πού  άπαλ- 
λάχθηκαν  άπό  τήν  πλάνη  και  τή  δουλεία  της  άμαρτίας  και  άξιώθη- 
καν  νά  γνωρίσουν  τον  θεό  των  όλων,  τόν  άληθινό  και  πραγματικό 
θεό,  αύτό  είναι  τό  πιο  φοβερό  και  τό  άξιο  πραγματικά  πολλών  δα¬ 
κρύων  και  θρήνων.  'Όταν  αύτοι  πού  λένε,  δτι  προσκυνούν  τόν  Χρι¬ 
στό  και  αξιώθηκαν  νά  δεχθούν  τόσα  μεγάλα  μυστήρια  και  γνώρισαν 
έτσι  τά  άπόρρητα  δόγματα  και  τή  σοφία  πού  δόθηκε  άπό  τόν  ούρα- 
νό,  μετά  άπό  τήν  τόσο  μεγάλη  τιμή  πού  άπόλαυσαν  άπό  τόν  θεό,  ρί¬ 
χνουν  στον  γκρεμό  τόν  έαυτό  τους  με  τή  θέλησή  τους  και  άπομα- 
κρύνονται  μέ  πολλή  άπερισκεψία  άπό  τήν  έλευθερία  πού  τούς  χάρι¬ 
σε  ό  θεός  και  ύποτάσσονται  σέ  μιά  πάρα  πολύ  φοβερή  δουλεία,  και 
πλάθοντας  μέ  τούς  λογισμούς  τους  μιά  πάρα  πολύ  τυραννική  έξου- 
σία  πού  δέν  ύπάρχει  και  άποκόπτοντας  κάθε  καλή  έλπίδα,  έπιχει- 
ρούν  νά  άποκόψουν  τά  νεύρα  έκείνων  πού  δείχνουν  ζήλο  γιά  τήν 
άρετή. 

2.  'Όπως  άκριβώς  δηλαδή  στον  πόλεμο,  όταν  ό  έχθρός  δη  μερι¬ 
κούς  γενναίους  στρατιώτες,  πού  είναι  πρόθυμοι  νά  θυσιάσουν  γιά 
τήν  πατρίδα  και  τήν  ίδια  άκόμη  τή  ζωή  τους,  και  δέν  μπορέση  νά 
τούς  βλάψη  μέ  άλλο  τρόπο  ούτε  νά  τούς  άποτρέψη  άπό  τήν  προθυ¬ 
μία  τους  ύπέρ  τού  βασιλέως  ούτε  νά  τούς  κάμη  νά  δειλιάσουν  ούτε 
και  νά  τούς  καταβάλη  μέ  άλλες  μηχανορραφίες,  τότε  τούς  έξουδε- 
τερώνει  μέ  άλλο  τρόπο*  έπιχειρεΐ  δηλαδή  νά  τούς  πείση,  δτι  άσκο¬ 
πα  και  άνώφελα  και  μάταια  ύποβάλλονται  σέ  τόσο  κόπο,  ώστε  νά 
παραλύση  τά  χέρια  τους,  νά  καταβάλη  τή  δύναμή  τους,  νά  σβήση 
τήν  προθυμία  τους,  και  άφού  μέ  δλα  αύτά  τούς  άπομακρύνη  άπό  τήν 
προθυμία  γιά  τόν  πόλεμο  και  τούς  καταστήση  γυμνούς  και  άοπλους, 
νά  τούς  συλλάβη  αιχμαλώτους.  Αύτό  άκριβώς  έκαμε  και  ό  διάβο¬ 
λος.  Επειδή  έβλεπε  μέ  τή  χάρη  τού  θεού  τό  μεγαλύτερο  μέρος  της 
οικουμένης  νά  καταγελά  τήν  είδωλολατρική  πλάνη  και  μέ  δλη  τήν 
ψυχή  και  μέ  δλη  τήν  καρδιά  τους  δλοι  ν’  άποδέχωνται  και  νά  κηρύτ¬ 
τουν  τή  διδασκαλία  ύπέρ  της  εύσεβείας,  πράγμα  πού  γεννούσε  πολ¬ 
λή  προθυμία  πρός  τήν  άρετή  και  μεγάλη  περιφρόνηση  πρός  τήν  κα- 
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εϊτα  έκ  τούτον  πολλήν  μεν  άρετής  γιγνομένην  σπουδήν,  πολλήν  δ'ε 
ύπεροψίαν  κακίας,  προελθεΐν  μεν  και  φανερώς  είπεΐν,  'άπόστητε 

Λ 

τον  Χρίστον,  καταγελάσατε  των  παρ  ’  αύτον  δογμάτων,  μνθός  έστι 
τα  έκείνον  και  πλάνη,  πονηρός  τίς  έστι  και  Απάνθρωπος ού  τολμφ 
5  (όίδε  γάρ  τούτη  μάλλον  άποπηδήσοντας  αύτον  της  τνραννίδος  καί 
μισήσοντας  αύτον  μειζόνως).  Διά  τοντο  μεν  έξ  εύθείας  ούκ  εισάγει 
την  κατηγορίαν,  κύκλω  δε  περιιών,  ύποσπείρει  λάθρα  τον  ιόν  των 
δνσσεβών  δογμάτων,  το  μεν  δοκεΐν  άφεις  μένειν  έν  τή  πίστει,  τή  δε 
άληθείφ,  πρόρριζον  αύτήν  άνασπών  καί  πάντα  καταλύων  τής  άλη- 
ιο  θείας  τα  δόγματα  καί  πολλήν  τον  Θεόν  καταχέων  διαβολήν  παρά 
τοϊς  πειθομένοις. 

Διά  τοντο  αύτφ  το  δηλητήριον  τοντο  καί  τά  θανατηφόρα  τής 

0 

είμαρμένης  κατεσκεύασται  φάρμακα,  ινα  πάντα  άπερ  είπον  λάθρα 
είσαγάγη,  ϊνα  κενόν  ήμών  δείζη  τό  φρόνημα  καί  την  πίστην  κενήν, 
15  ϊνα  πονηράν  περί  τον  Θεόν  πείση  τούς  Ανθρώπους  ψήφον  έχειν, 
δπερ  ούν  καί  έν  άρχή  πεποίηκεν  έπί  τον  Άδάμ,  καθάπερ  βάσκανόν 
τι  να  καί  φθονερόν  διαβαλών  τον  Θεόν.  Μόνον  γάρ  ούχί  ούτως  έλε- 
γεν  δι’  ών  παρηνεν  ήδει  φησίν,  ό  Θεός  ότι  άνοιγήσονται  ύμών  οί 
όφθαλμοί,  ήδει  δτι  έσεσθε  ώς  θεοί,  έφθόνησεν  ύμών,  έβάσκανεν 
20  ύμΐν  μείζονος  τιμής.  Εί  γάρ  καί  μη  προσετίθει  ταντα  τά  ρήματα, 
ταντα  αύτοΐς  άφ  ’  ών  έλεγεν  ύποπτεύειν  έδίδον.  Καί  δρα  την  κα- 
κονργίαν.  Άνατρέψας  τον  Θεόν  τήν  ψήφον  καί  είπών,  οίον,  άνοιξις 
όφθαλμών  καί  ίσοθεΐα  καί  γνώσις  ήρτημένη,  ούκέτι  προσέθηκεν 
δτι  πονηρός  ό  τούτων  άπείργων,  ϊνα  μη  δόζη  καθάπερ  έχθρός  τις 
25  καί  πολέμιος  λέγων  άπολογεΐσθαι,  άλλά,  πρόσωπον  συμβούλου 
καί  κηδεμόνος  ύποδύς,  εύπαράδεκτον  ποιήση  τήν  κακήν  παραίνε- 
σιν,  δ  δή  καί  γέγονεν.  Ούδϊν  γάρ  έτερον  ήθελε  κατασκενάσαι  δι’ 
ών  έλεγεν,  άλλ’  ή  δτι  άπόστητε  τον  Θεόν  τον  πεποιηκότος.  Βά- 
σκανός  έστι  καί  φθονερός,  φθονεί  τών  μειζόνων  ήμΐν  Αγαθών. 
30  Αλλά  ταντα  φανερώς  μέν  ούκ  έθηκε  τά  ρήματα'  ή  γάρ  άν,  ύπο- 
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κία,  έπειδή  δεν  τολμούσε  νά  έλθη  και  νά  πή  φανερά,  4φύγετε  μακριά 
άπό  τον  Χριστό,  περκρρονήστε  τα  δόγματά  του,  γιατί  δλα  τα  σχετι¬ 
κά  με  έκείνον  είναι  μύθος  και  πλάνη,  καί  ό  ίδιος  είναι  πονηρός  καί 
άπάνθρωπος’  (γιατί  γνώριζε,  ότι  με  τον  τρόπο  αύτό  θ’  άπομακρυν- 
θοΰν  περισσότερο  άπό  τήν  τυραννική  έξουσία  του  καί  θά  τόν  μισή¬ 
σουν  περισσότερο),  γι’  αύτό  δέν  έκφέρει  εύθέως  τήν  κατηγορία, 
άλλα  περιφερόμενος  γυρω-γυρω  σπέρνει  κρυφά  τό  δηλητήριο  των 
δεσσεβών  δογμάτων,  άφήνοντάς  τους  έτσι  νά  νομίζουν  δτι  παρεμέ- 
νουν  στήν  πίστη,  στήν  πραγματικότητα  δμως  τούς  τήν  έκριζώνει 
τελείως,  καταλύοντας  τα  δόγματα  τής  άλήθειας  καί  διαβάλλοντας 
τά  μέγιστα  τόν  θεό  σ’  έκείνους  πού  πείθονται  σ’  αύτόν. 

Για  τόν  σκοπό  αύτό  άκριβώς  έχει  παρασκέυασθή  τό  δη¬ 
λητήριο  αύτό  καί  τά  θανατηφόρα  φάρμακα  της  ειμαρμένης,  για  νά 
τά  είσαγάγη  δλα  αύτά,  πού  είπα,  λαθραία  σέ  μάς,  γιά  νά  δείξη, 
δτι  τό  φρόνημά  μας  καί  ή  πίστη  μας  είναι  μάταιη,  καί  νά  πείση  τούς 
άνθρώπους  νά  έχουν  πονηρή  ίδέα  γιά  τόν  θεό,  πράγμα  βέβαια  πού 
έκαμε  στήν  άρχή  καί  στον  Άδάμ,  στον  όποιο  διέβαλε  τόν  θεό  σάν 
βάσκανο  καί  φθονερό.  Μόνο  βέβαια  πού  δέν  τό  έλεγε  έτσι  με  τις 
συμβουλές  πού  τού  έδινε.  Τνώριζε,  λέγει,  ό  θεός  δτι  θ’  άνοίξουν  τά 
μάτια  σας,  γνώριζε  δτι  θά  γίνετε  καί  σείς  θεοί,  καί  γι’  αύτό  σάς  φθό¬ 
νησε  καί  έξ  αιτίας  τού  φθόνου  του  σάς  στέρησε  άπό  μεγαλύτερη 
τιμή’.  Γιατί,  άν  καί  δέν  πρόσθεσε  αύτά  τά  λόγια,  αύτά  τούς  έκαμνε 
νά  ύποπτευθοΰν  μέ  τά  δσα  τούς  έλεγε.  Καί  πρόσεχε  τήν  κακουργία 
του.  Αφού  άντέστρεψε  τήν  έντολή  τού  θεού,  λέγοντάς  τους  δτι  θά 
έχουν  μεγάλα  άγαθά  άν  δέν  ύπακούσουν  σ’  αύτόν,  δπως  θ’  άνοίξουν 
οί  όφθαλμοί  τους  καί  θά  γίνουν  ίσοι  μέ  τόν  θεό,  έχοντας  πλήρη 
γνώση,  δέν  πρόσθεσε,  δτι  είναι  πονηρός  έκεϊνος  πού  τούς  άπαγο- 
ρεύει  δλα  αύτά,  γιά  νά  μή  φανη  δτι  όμιλεΐ  σάν  κάποιος  έχθρός  καί 
πολέμιος,  άλλ’  ύποδύθηκε  πρόσωπο  συμβούλου  καί  κηδεμόνα  γιά 
νά  κάμη  εύκολα  άποδεκτή  τήν  κακή  συμβουλή  του,  πράγμα  βέβαια 
καί  πού  έγινε.  Γιατί  δέν  έπεδίωκε  νά  έπιτύχη  μέ  αύτά  πού  έλεγε  τί¬ 
ποτε  άλλο,  παρά  αύτό*  4άπομακρυνθήτε  άπό  τόν  θεό  τόν  δημιουργό 
σας.  Βάσκανος  είναι  καί  φθονερός  καί  φθονεί  ν’  άποκτήσουμε  με¬ 
γαλύτερα  άγαθά’.  Αλλά  τά  λόγια  αύτά  δέν  τά  είπε  φανερά*  γιατί,  άν 
ύποπτεύονταν  δτι  είναι  έχθρός,  θά  έφευγαν.  Άποφεύγοντας  δμως 


562 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


πτεύσαντες  αύτόν  είναι  έχθρόν,  έφυγον  άφείς  δε  είπεϊν  αύτοϊς  ταΰ- 
τα  και  περιστείλας,  την  όλεθρίαν  ταύτην  είσήγαγε  συμβουλήν. 

3.  Οδτω  δή  καί  νυν  ού  λέγει  μέν,  'άπόστητε  του  Χρίστου,  ώς 

«Μ 

κατεγνωσμένων  των  θείων  δογμάτων '·  οίδε  γάρ  δ  τι  έψεύδετο  και 
5ούκ  έπιστεύετο'  κακούργως  δε  δοκεΐ μέν  ήμας  άφεΐναι  έν  τούτοις 
και  συγχωρεΐν  προς  την  άλήθειαν,  έτέρως  δέ  ούκ  είδότας  αύτοός 
έξαιρεΐ  τής  αίωνΐου  ταύτης  κληρονομιάς *  ώσπερ  άν  εί  τις  παΐδα 
γνήσιον  και  έλεύθερον,  άπλοΰν  τινα  και  άπόνηρον,  τή  δεξι#  μέν 
κατέχων  μη  έκβάλοι  τής  πατρικής  οικίας,  παραινοΐ  δέ  αύτω  ποιεϊν, 
ίο  δι  ’  ών  και  έκών  και  άκων  έκπεσεΐται  των  πατρικών  άπάντων.  Ού 
γάρ  έστιν,  ούκ  έστι  τον  ειμαρμένη  προσέχοντα,  δυνηθήναι  των  ούρα- 
νών  έπιτυχεΐν,  μάλλον  δέ  ούκ  έστι  δυνηθήναι  την  γέενναν  και  την 
κόλασιν  έκφυγεΐν  άπεναντίας  γάρ  τοϊς  του  Θεού  δόγμασιν  άπαντας 
πείθεσθαι  έπιτάττει.  Ό  Θεός  λέγει,  «έάν  θέλητε  και  είσακουσητέ 
15  μου,  τα  άγαθά  τής  γής  φάγεσθε'  έάν  δέ μή  θέλητε,  μηδέ  είσακούσητέ 
μου,  μάχαιρα  ύμάς  κατέδεται.  Το  γάρ  στόμα  Κυρίου  έλάλησε  ταυ - 
τα».  Είδες  πώς  ό  Θεός  φθέγγεται  και  ποιους  τίθησι  νόμους;  " Ακου - 
σον  και  τής  ειμαρμένης,  πώς  φθέγγεται  και  πώς  έναντίους  εισάγει 
θεσμούς  και  μάθε,  πώς  έκεΐνα  μέν  ύπό  πονηρού  δαίμονος  και  θηρός 
20  τίνος  άνημέρου. 

ΕΪπεν  ό  θεός,  «έάν  θέλητε»  και  «έάν  μή  θέλητε»,  κυρίους 
ήμας  ποιών  άρετής  και  κακίας  και  έπι  τή  γνώμη  τή  ήμετέρφ  τιθείς. 
Εκείνος  δέ  τί  φησιν;  ’Ότι  τό  είμαρμένον  ού  δυνατόν  έκφυγεΐν,  κ&ν 
θέλωμεν  κ&ν  μή  θέλωμεν.  Ό  Θεός  λέγεν  «έάν  θέλητε,  τά  άγαθά 
25  τής  γής  φάγεσθε»  *  αύτή  λέγει,  'κ&ν  θέλωμεν,  μή  ή  δέ  ήμΐν  δεδομέ- 
νον,  ούδέν  όφελος  τούτο  Θέλειν  '  Ό  Θεός  λέγει,  «έάν  μή  θέλητε 
προσέχειν  τοΐς  λόγοις  μου,  μάχαιρα  ύμάς  κατέδεται»  *  αύτή  λέγει, 
'άν μή  θέλωμεν,  ή  δέ  ήμΐν  δεδομένον,  πάντως  σωζόμεθα’.  Ού  ταύ- 
τα  ή  ειμαρμένη  φησί;  Τί  γένοιτο  &ν  ούν  τής  μάχης  ταύτης  σαφέστε- 
30  ρον;  τί  τού  πολέμου  φανερό^τερον  τούτου,  δν  άναισχύντως  οδτω 
πρός  τά  θεία  λόγια  εϊλοντο  οί  τής  πονηριάς  διδάσκαλοι  δαίμονες; 


4.  Ήσ.  1,19-20. 
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νά  τούς  τά  πη  αύτά  καί  άφήνοντάς  τους  νά  τά  έννοήσουν,  είσήγαγε 
την  όλέθρια  αύτή  συμβουλή  του. 

3.  "Ετσι  λοιπόν  καί  τώρα  δέν  λέγει,  4άπομακρυνθήτε  άπό  τον 
Χριστό,  γιατί  τά  θεία  δόγματα  είναι  καταδικασμένα’  (γιατί  γνωρίζει 
πολύ  καλά  ότι  θά  θεωρούνταν  ψεύστης  καί  δέν  θά  γινόταν  πιστευ¬ 
τός),  άλλά  μέ  κακουργία  τούς  άφήνει  νά  νομίζουν  ότι  δέν  τούς  έμπο- 
δίζει  νά  πιστεύουν  σ’  αύτά  καί  τούς  άφήνει  ν’  άκολουθούν  τήν  άλή- 
θεια,  μέ  άλλο  τρόπο  όμως  πού  δέν  τον  ύποπτεύονται  τούς  στερεί 
τήν  αιώνια  κληρονομιά.  "Οπως  άκριβώς  δηλαδή  κάποιος,  πού  έχει 
γνήσιο  καί  έλεύθερο  υιό,  άλλά  άφελή  καί  άπονήρευτο,  δέν  τόν  πιά¬ 
νει  άπό  τό  χέρι  καί  νά  τόν  διώξη  άπό  τό  πατρικό  σπίτι,  τόν  συμβου¬ 
λεύει  όμως  νά  κάμη  έκεινα,  μέ  τά  όποια  θέλοντας  καί  μή  θά  στερη- 
θή  όλα  τά  πατρικά  άγαθά.  Πραγματικά  δέν  είναι  δυνατό,  δέν  είναι 
δυνατό  νά  κερδίση  τούς  ούρανούς,  ή  καλύτερα  δέν  είναι  δυνατό  ν’ 
άποφύγη  τήν  γέεννα  καί  τήν  κόλαση  έκεΐνος  πού  πιστεύει  στήν  ει¬ 
μαρμένη*  γιατί  προστάζει  όλους  νά  πιστεύουν  σέ  δοξασίες  άντίθε- 
τες  προς  τά  δόγματα  τού  θεού.  Ό  θεός  λέγει,  «άν  θελήσετε  καί 
άκούσετε  τις  έντολές  μου,  θά  φάτε  τά  άγαθά  της  γης*  αν  όμως  δέν 
θελήσετε  καί  δέν  τις  άκούσετε,  θά  σάς  καταφάγη  ή  μάχαιρα.  Γιατί 
αύτά  τά  είπε  τό  στόμα  τού  Κυρίου»4.  Βλέπεις  πώς  όμιλεΐ  ό  θεός  καί 
ποιούς  νόμους  όρίζει;  "Ακούσε  καί  τήν  ειμαρμένη  πώς  όμιλεΐ  καί 
πώς  όρίζει  άντίθετους  νόμους  καί  μάθε,  ότι  έκεινα  έχουν  λεχθή  άπό 
τό  άγιο  Πνεύμα,  ένώ  αύτά  άπό  τόν  πονηρό  δαίμονα  καί  άπό  κάποιο 
άνήμερο  θηρίο. 

Είπε  ό  θεός,  «άν  θέλετε  καί  άν  δέν  θέλετε»,  καθιστώντας 
έμάς  κύριους  της  άρετης  καί  τής  κακίας  καί  άφήνοντάς  τήν  έκλογή 
στή  δική  μας  θέληση.  Έκεΐνος  όμως  τί  λέγει;  "Οτι  δέ  μπορούμε  νά 
άποφύγουμε  τό  πεπρωμένο,  είτε  τό  θέλουμε  είτε  δέν  τό  θέλουμε.  Ό 
θεός  λέγει,  «άν  θελήσετε,  θά  φάτε  τά  άγαθά  της  γης»,  ένώ  ή  ειμαρ¬ 
μένη  λέγει,  4κι  άν  άκόμη  τό  θέλουμε,  άν  δέν  μάς  είναι  δεδομένο,  δέν 
έχουμε  κανένα  όφελος  άπό  τό  νά  τό  θέλουμε*.  Ό  θεός  λέγει,  «άν 
δέν  θελήσετε  νά  προσέχετε  τούς  λόγους  μου,  θά  σάς  καταφάγη  μά- 
χαιρα»,  ένώ  αύτή  λέγει*  4άν  δέν  τό  θέλουμε,  άλλ’  είναι  δεδομένο  σέ 
μάς,  όπωσδήποτε  θά  σωθούμε*.  Δέν  τά  λέγει  αύτά  ή  ειμαρμένη;  Τί 
θά  μπορούσε  νά  ύπάρξη  σαφέστερο  άπό  τή  μάχη  αύτή;  τί  πιο  φανε¬ 
ρό  άπό  τόν  πόλεμο  αύτόν,  τόν  όποιο  τόσο  άδιάντροπα  άνέλαβαν 
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Αλλ  ’  δπερ  έφην,  τό  μέν  δαίμονας  και  ανθρώπους  άλλους  δαίμονας, 
τους  " Ελληνας  λέγω,  ταυτα  πείθεσθαι,  θαυμαστόν  ούδέν  τό  δε 
όμάς  ουτω  θείας  και  σωτηρίου  διδασκαλίας  άπολαύοντας,  άτιμά- 
ζειν  μεν  ταΰτα,  προστρέχειν  δε  έκείνοις  τοϊς  άλογωτάτοις  και  ψυ- 
5  χής  Απώλειαν  έχουσι,  τοδτό  έστι  τό  πάντων  χαλεπώτερον.  Τί  γάρ 
μοι  και  τους  έξω  κρίνειν;  Έμόϊ  τέως  προς  όμάς  έστιν  ό  λόγος,  τα 
μέλη  του  Χρίστου,  τέκνα  τής  Εκκλησίας,  τους  έν  τφ  πατρικφ 
οϊκφ  παιδευομένους,  τους  οόρανίων  άπολαύοντας  διδαγμάτων, 
τους  τοσαύτη  τιμηθέντας  τιμή.  Διά  τούτο  στένω,  διά  τούτο  δακρύω 
10  και  θρηνώ.  Θρήνων  γάρ  όντως  άξια,  όταν  τις  μηδέ  συγγνώμης 
άξια  πίπτη  πτώματα.  Ποια  γάρ,  είπέ  μοι,  συγγνώμη,  όταν  άποφαί- 
νηται  Θεός  και  δαίμονες  άντιφθέγγωνται  και  άζιοπιστότερα  δόζη 
παρά  των  οικείων  του  Θεού  τά  παρ'  έκείνων  λεγάμενα;  Μη  γάρ 
λογισμούς  κινοόμεν  νυν,  άλλά  τέως  την  ίταμότητα  των  έκείνοις 
15  πειθομένων  δείζομεν. 

Ό  Θεός  λέγει,  «παρέθηκά  σοι  πυρ  και  ύδωρ,  την  ζωήν  και 
τόν  θάνατον,  ού  έάν  θέλης  έκτεινόν  σου  την  χειρα»'  ό  δαίμων  λέ¬ 
γει,  ότι  ούκ  έστιν  έν  σοι  τό  έκτείνειν  την χεΐρα,  άλλ'  Ανάγκη  τινι  και 
βΐμ.  Και  άζιοπιστότερα  είναι  σοι  δοκει  και  ού  τό  μέσον  των  συμβου- 
20  λευόντων  νοείς,  ότι  ό  μέν  Θεός,  ό  δε  δαίμων ·  ού  τής  συμβουλής  τό 
διάφορον  έζετάζεις,  ότι  τό  μέν  σωτήριον  και  προς  άρετήν  καλεΐ,  τό 
δέ  όντως  και  δαιμονικόν  καί  πρός  κακίαν  και  πονηριάν ·  ού  τά 
παρά  του  Θεού  σοι  γεγενημένα  καί  τά  παρά  του  δαίμονος  σκοπείς, 
ότι  ό  μέν  ούτω  σε  έφίλησεν,  ώς  καί  τόν  Μονογενή  δούναι  ύπέρ 
25  σου,  ού  τιμιώτερον  ούδέν  ήν  τφ  Πατρί,  καί  έτι  φιλει,  ώς  καί  παρα- 
καλεΐν  σε  διά  των  Αποστόλων  ύπέρ  τής  σής  σωτηρίας  καί  πάντα 
ποιεΐ’  ό  δέ  ούτως  έμΐσησε  καί  μισεί,  ώς  διά  πάντων  σοι  πολεμεϊν 
καί  μη  μόνον  ούδέν  διδόναι  χρηστόν,  άλλά  καί  ών  έλαβες  παρά  τού 


5.  Α'  Κορ.  5,12. 

6.  Σοφ.  Σειρ.  15,16-17. 
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προς  τά  θεία  λόγια  οί  διδάσκαλοι  της  πονηριάς,  οί  δαίμονες;  Αλλά, 
όπως  είπα,  τό  να  πιστεύουν  αύτά  οί  δαίμονες  και  άνθρωποι,  πού  εί¬ 
ναι  άλλοι  δαίμονες,  έννοώ  τούς  είδωλολάτρες,  δεν  είναι  καθόλου 
παράξενο,  τό  να  περιφρονήτε  όμως  αύτά  σεις,  πού  άπολαμβάνετε  τη 
θεία  και  σωτηριώδη  διδασκαλία,  και  να  προστρέχετε  σ’  έκεΐνα  τά 
τόσο  παράλογα  και  πού  όδηγοϋν  την  ψυχή  στην  άπώλεια,  αύτό  εί¬ 
ναι  τό  πιο  φοβερό  άπ’  όλα.  Γιατί  «ποιά  άρμοδιότητα  έχω  έγώ  νά 
κρίνω  τούς  έξω;»5.  Ό  λόγος  μου  άπευθύνεται  πρώτα  σέ  σάς,  στά 
μέλη  του  Χριστού,  στά  τέκνα  τής  Εκκλησίας,  σ’  έκείνους  πού  διδά¬ 
σκονται  μέσα  στον  πατρικό  οίκο,  πού  άπολαμβάνουν  τά  ούράνια  δι¬ 
δάγματα  και  έχουν  τιμηθή  με  τόση  μεγάλη  τιμή.  Γι’  αύτό  στενάζω, 
γι’  αύτό  δακρύζω  και  θρηνώ.  Γιατί  είναι  πραγματικά  άξια  θρήνων, 
όταν  κανείς  διαπράττη  άσυγχώρητα  άμαρτήματα.  Πές  μου  δηλαδή, 
ποιά  συγγνώμη  ύπάρχει,  όταν  ό  θεός  δίνη  μιά  έντολή  καί  οί  δαίμο¬ 
νες  άντιλέγουν  προς  αύτήν,  νά  θεωρούν  οί  άνθρωποι  τού  θεού  πιο 
άξιόπιστα  τά  λόγια  τών  δαιμόνων;  "Ας  μή  άνακινοΰμε  τώρα  λογι¬ 
σμούς  άμφιβολίας,  άλλ’  ας  δείξουμε  πρώτα  τήν  άνοησία  έκείνων 
πού  πιστεύουν  σ’  αύτούς. 

Ό  θεός  λέγει,  «έβαλα  μπροστά  σου  φωτιά  καί  νερό,  τή  ζωή 
καί  τον  θάνατο*  σ’  όποιο  θέλεις  άπλωσε  τό  χέρι  σου»6,  ένώ  ό  δαίμο¬ 
νας  λέγει,  4δέν  μπορείς  ν’  άπλώσης  τό  χέρι  σου,  άλλ’  αύτό  έξαρτά- 
ται  άπό  κάποια  άναγκαιότητα  καί  βία’,  καί  σοΰ  φαίνονται  αύτά  πιο 
άξιόπιστα,  καί  δεν  σκέπτεσαι  τή  διαφορά  πού  ύπάρχει  μεταξύ  αύ- 
τών  πού  σέ  συμβουλεύουν,  ότι  δηλαδή  ό  ένας  είναι  ό  θεός,  ένώ  ό 
άλλος  ό  δαίμονας.  Δέν  έξετάζεις  τή  διαφορά  τής  συμβουλής,  ότι 
δηλαδή  ή  μιά  σέ  όδηγεΐ  στή  σωτηρία  καί  σέ  καλεΐ  στήν  άρετή,  ένώ 
ή  άλλη  είναι  πράγματι  καί  δαιμονική  καί  σέ  όδηγεΐ  προς  τήν  κακία 
καί  τήν  πονηρία.  Δέν  έξετάζεις  τά  όσα  έκαμε  γιά  σένα  ό  θεός  καί 
τά  όσα  σοΰ  προξένησε  ό  δαίμονας,  ότι  δηλαδή  ό  θεός  τόσο  πολύ  σέ 
άγάπησε,  ώστε  θυσίασε  γιά  σένα  καί  τον  Μονογενή  του  Υίό,  άπό 
τον  όποιο  δέν  ύπηρχε  τίποτε  πολυτιμότερο  στόν  Πατέρα,  καί  άκόμη 
σέ  άγαπά,  ώστε  καί  νά  σέ  παρακαλή  γιά  τή  σωτηρία  σου  μέ  τούς 
Αποστόλους  καί  νά  κάμνη  τά  πάντα,  ένώ  ό  δαίμονας  τόσο  πολύ  σέ 
μίσησε  καί  σέ  μισεί,  ώστε  νά  σέ  πολεμά  μέ  όλα,  καί  όχι  μόνο  δέν 
σού  δίνει  κανένα  καλό,  άλλά  προσπαθεί  νά  σέ  άπομακρύνη  καί  άπό 
έκεΐνα  πού  έλαβες  άπό  τόν  θεό.  Ό  θεός  φρόντισε  νά  σέ  κάμη  ίσον 
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Θεού  και  τούτων  πεφάσθαι  έκβάλλειν  ό  με  άγγέλοις  σε  ΐσον  ποιή- 
σαι  έσπούδασεν,  ό  δέ  των  χαμαί  βαδιζόντων  άτιμότερόν  σε  κατέ- 
στησεν,  αύτούς  τε  σε  προσκυνεϊν  άντέπεισεν  ό  μεν  εις  βασιλείαν 
ούρανών  έλκει  και  τάς  άλλας  τιμάς,  ό  δέ  και  ένταδθά  σοι  δοθείσης 
5  έφθόνησε  και  ού  πρότερον  άπέστη,  έως  έζέβαλεν. 

Εί  γάρ  και  τα  δόγματα  ού  δύνασθε  αύτοΰ  συνοραν,  καίτοι 
ήλιου  σαφέστερα  τοις  μή  νωθεστέροις  έστιν  (οΰτω  και  ταυτα  τα 
του  θεου  πρόδηλον  έχει  την  άρετήν  και  την  σωτηρίαν,  κάκεΐνα  την 
κακίαν )'  άλλ’  δμως  εις  πρός  αύτά  μή  δύνασθε  συνιδεΐν,  κ&ν  άπδ 
10  των  συμβουλευόντων  μάθετε  το  σωτήριον  και  το  βλαβερόν.  Πώς 
γάρ  ούκ  άτοκον  έπι  μεν  των  άλλων  πραγμάτων  ταύτη  κεχρήσθαι 
τή  γνώμη,  κ&ν  μέν  ιατρός  δώση  τινι  σιτίον,  μή  περιεργάζεσθαι, 
άλλ’  ώς  ύγιείας  ποιητικόν  δέχεσθαι,  &ν  δέ  φαρμακός  και  γόης,  μή 
πολυπραγμονεΐν,  άλλ’  ώς  δηλητήριον  και  βλαβερόν  άποστρέφε- 
15  σθαι,  έπϊ  δέ  τον  Θεού  μηδέ  τούτφ  κεχρήσθαι  τφ  μέσω;  Καίτοι  το- 
σούτω  πλέον  το  μέσον  θεού  και  δαίμονος,  ή  ιατρόν  και  φάρμακου, 
όσον  ούδέ  έξεστιν  είπειν,  ούδέ  τφ  νφ  παραστήσαι  και  λόγω.  Πώς 
ούν  ούκ  έσχάτης  άτοπίας,  ένθα  μέν  έλάχιστον  το  διάφορον  τών  πα- 
ρεχόντων  τα  σιτία,  μή  πολυπραγμονεΐν,  άλλα  τή  ποιότητι  τών  προ - 
20  σώπων  άντι  πάσης  κεχρήσθαι  διδασκαλίας  ένθα  δέ  τοσοντον  το 
μέσον  τών  συμβουλευόντων,  λόγου  χρείαν  έχειν  πρός  το  μαθεΐν, 
δτι  τό  μέν  σωτήριον,  τό  δέ  βλαβερόν; 

4.  Μή,  παρακαλώ,  μή  τών  άλογων  ώμεν  άλογώτεροι,  άλλ’ 
άποπηδώμεν  και  μή  έπικλίνωμεν  τάς  άκοάς.  «Φθείρουσιν  ήθη 
25  χρηστά  όμιλίαι  κακαί»  ·  και  συγγνώμης  ούκ  έστι  τυχεΐν  τους  άπα- 
τηθέντας.  Τίνος  γάρ  ένεκεν,  &ν  μέν  λοιμικόν  χωρίον  ΐδης  και  έπί- 
νοσον,  φεύγεις  τήν  έκεϊ  διατριβήν,  κ&ν  μύρια  σε  έλκη  πρός  τήν  οΐ- 
κησιν  έκείνην,  πάντων  τήν  του  σώματος  ύγίειαν  προτιθείς'  δταν  δέ 


7.  Α'  Κορ.  15,33. 


ΠΕΡΙ  ΕΙΜΑΡΜΕΝΗΣ  ΚΑΙ  ΠΡΟΝΟΙΑΣ,  ΛΟΓΟΣ  Β'  567 

μέ  τούς  άγγέλους,  ένώ  ό  διάβολος  σέ  κατέστησε  πιό  άτιμο  και  άπό 
τα  έρπετά  της  γης  και  σέ  έπεισε  νά  προσκυνάς  τούς  δαίμονες.  Ό 
θεός  σέ  όδηγεΐ  στή  βασιλεία  των  ούρανών  και  προς  τις  άλλες  τι¬ 
μές,  ένώ  ό  διάβολος  φθόνησε  καί  την  τιμή  πού  σου  δόθηκε  έδώ  καί 
δέν  σταμάτησε  τον  φθόνο  του  αύτόν,  μέχρι  πού  σου  άποστέρησε 
αύτήν. 

Άν  λοιπόν  δέν  μπορήτε  νά  διακρίνετε  τα  δόγματα  τού  διαβό¬ 
λου,  αν  καί  είναι  καί  άπό  τον  ήλιο  πιό  σαφή  σ’  έκείνους  πού  δέν  εί¬ 
ναι  τόσο  νωθροί  (όπως  τα  δόγματα  τού  θεού  έχουν  όλοκάθαρη  τήν 
άρετή  καί  τη  σωτηρία,  έτσι  τού  διαβόλου  έχουν  τήν  κακία),  άλλ’ 
όμως,  &ν  δέν  μπορήτε  νά  τα  διακρίνετε,  τούλάχιστο  μάθετε  τό 
σωτήριο  καί  βλαβερό  αύτών  άπό  έκείνους  πού  σάς  δίνουν  τις  συμ¬ 
βουλές.  Γιατί,  πώς  δέν  είναι  παράλογο,  για  τά  άλλα  βέβαια  πράγμα¬ 
τα  νά  χρησιμοποιούμε  τή  συμβουλή  πού  μάς  δίνεται,  κι  αν  ό  ιατρός 
δώση  σέ  κάποιον  τροφή,  νά  μή  τήν  έξετάζη  μέ  περιέργεια,  άλλα  νά 
τή  δέχεται  σάν  κάτι  πού  συμβάλλει  στήν  ύγεία,  αν  όμως  τήν  δώση 
φαρμακευτής  καί  γόης,  νά  μήν  τήν  πολυεξετάζη,  άλλά  νά  τήν  άπο- 
φεύγη  σάν  δηλητήριο  καί  βλαβερό  πράγμα,  στήν  περίπτωση  όμως 
τού  θεού  νά  μή  έφαρμόζουμε  τόν  τρόπο  αύτό;  ’Άν  καί  βέβαια  είναι 
τόση  μεγάλη  ή  άπόσταση  μεταξύ  θεού  καί  δαίμονα,  μεταξύ  ιατρού 
καί  φαρμακευτή,  τόση  πού  δέν  είναι  δυνατό  νά  τήν  έκφράση  κανείς 
ούτε  νά  τήν  παραστήση  μέ  τή  σκέψη  καί  τόν  λόγο.  Πώς  λοιπόν  δέν 
είναι  δείγμα  τής  πιό  χειρότερης  άνοησίας,  όπου  ή  διαφορά  μεταξύ 
έκείνων  πού  δίνουν  τήν  τροφή  είναι  έλάχιστη,  νά  μή  έξετάζουμε  τό 
πράγμα  μέ  σχολαστικότητα,  άλλά  νά  χρησιμοποιούμε  τήν  ποιότητα 
τών  άνθρώπων  άντί  πάσης  άλλης  διδασκαλίας,  όπου  όμως  είναι 
τόση  μεγάλη  ή  διαφορά  μεταξύ  έκείνων  πού  συμβουλεύουν,  νά 
χρειάζεται  διδασκαλία  γιά  νά  μάθης,  ότι  τό  ένα  είναι  σωτήριο  καί 
τό  άλλο  βλαβερό; 

4.  Μή,  παρακαλώ,  άς  μήν  είμαστε  πιό  άλογοι  καί  άπό  τά  άλογα 
ζώα,  άλλ’  άς  άπομακρυνώμαστε  κι  άς  μή  προσέχουμε  τά  λόγια  τους. 
«Οί  κακές  συναναστροφές  καταστρέφουν  τις  καλές  συνήθειες»7, 
καί  δέν  είναι  δυνατό  νά  τύχουν  συγγνώμης  έκεΐνοι  πού  θ’  άπατη- 
θοΰν.  Γιά  ποιό  λόγο,  άν  8ης  κάποιο  μέρος  άνθυγιεινό  καί  νοσογόνο 
άποφεύγεις  τήν  έκει  διαμονή,  κι  άν  άκόμη  άπειρα  πράγματα  σέ  τρα¬ 
βούν  νά  διαμείνης  έκει,  θέτοντας  πάνω  άπό  όλα  τήν  ύγεία  τού 
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λόγου  του  λοιμώδους  τινές  ώσιν  έμπεπλησμένοι  και  νοσήματος, 
ούχί  σώμα  διαφθείροντος  μόνον ,  άλλα  και  ψυχήν  άπολλυντος  και 
χείρω  και  φαυλοτέραν  έργαζομένου,  ούκ  άποπηδςίς;  «” Ακουσον », 
φησί  τις  σοφός  άνήρ»,  «μή  στήσης,  άποπήδησον,  μή  έγχρονίσγ\ς  και 
5  τήν  βραχυτάτην  έν  τούτοις  δεδοικώς  διατριβήν».  Ταΰτα  δε  λέγο- 
μεν,  ού  τήν  ίσχυν  των  παρ’  έκείνοις  δογμάτων  δεδοικότες,  άλλα 
τήν  ύμετέραν  άσθένειαν  φοβούμενοι.  Ήμΐν  γάρ  τή  του  Θεού  χάριτι 
άραχνίων  άσθενέστερα  τα  έκείνων  φαίνεται,  τοϊς  τεθεμελιωμένοις 
τή  πίστει,  κάν  μυριάκις  ήμών  έπψδωσι  τάς  άκοάς,  τοσούτω  πλείω 
10  τον  γέλωτα  όφλισκάνουσι  παρ  ’  ήμών,  καθάπερ  οί  μεμηνότες  και 
τών  οικείων  φρενών  έξεστηκότες'  τήν  δε  ύμετέραν  άσθένειαν  δε- 
δοίκαμεν. 

Ού  κατά  πάντων  λέγω  τα  είρημένα,  άλλα  κατά  τών  ύπευθύ- 
νων  τοϊς  λεγομένοις  δντων.  Έπει  και  Παύλος,  ό  πάντων  κρατών, 
15  ούχί  διδασκαλίαν  μόνον,  άλλά  και  κατά  τών  άλλοτρίων  έπιδεικνυς 
τφ  μαθητή  Τιμοθέφ  τάς  λογομαχίας,  τάς  κενοφωνίας  περιίστα- 
σθαι  παραινεί.  Ολίγος  έστιν  ό  τής  ζωής  ήμών  χρόνος,  βραχύ  το 
τής  σωτηρίας  έφόδιον.  ’Άν  ούν  αύτόν  τον  βράχον  χρόνον  τον  δο- 
θέντα  ήμΐν  προς  το  μαθεΐν  τι  τών  χρησίμων,  εις  περιττάς  και  άνο- 
20  νήτους  καί  βλαβεράς  άναλώσωμεν  άκροάσεις,  πότε  λοιπόν  εύπο- 
ρήσομεν  έτέρου  πρός  το  μαθεΐν  τά  άναγκαΐα  καί  κατεπείγοντα; 
Μάλιστα  μέν  γάρ,  εί  καί  μάκρος  ήν,  πάντα  αύτόν  εις  τά  χρήσιμα 
άναλίσκειν  έδεν  όταν  δέ  καί  όλίγος  ή  καί  βραχύς,  πώς  ούκ  έσχάτης 
άνοιας  τήν  όλιγότητα  αύτοΰ  εις  τά  διαφθείρόντα  δόγματα  τήν  ψυ- 
25  χήν  τήν  ήμετέραν  δαπανάν;  Τί  σοι  χρεία  φαρμάκου;  Μή  δέξη 
πληγήν,  μή  τον  χρόνον  άναλώσης  είς  το  θεραπευειν,  &  λαμβάνεις 
παρ’  έτέρων,  καί  έχεις ■  άπό  τών  θείων  Γραφών  τό  ύγιές  συγκρο¬ 
τεί,  κάν  προσέλθη  τις  έτερόν  τι  λέγων,  άπόφραξον  τά  ώτα,  άποπή¬ 
δησον  ευθέως,  μή  έγχρονίσης.  Καί  εί,  κατά  βασιλέων  συλλόγου  γε- 
30  νομένου,  ούκ  <£ν  ήνέσχου  μετασχεΐν  του  συνεδρίου,  ώς  τή  κοινωνία 
τής  άκροάσεως,  εί  καί  μή  συγκατάθεσις  γένοιτο,  κινδυνεύσων  πάν¬ 
τως·  όταν  κατά  θεού  λέγηταί  τι  καί  δόγμα  τής  αύτοΰ  γέμον  κατη- 
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σώματος,  όταν  όμως  κάποιοι  είναι  γεμάτοι  άπό  λόγο  βλαβερό  και 
πάσχουν  άπό  νόσημα  λοιμώδες,  πού  καταστρέφει  όχι  μόνο  τό 
σώμα,  άλλ’  όδηγεΐ  και  την  ψυχή  στήν  άπώλεια  και  την  κάμνει  χει¬ 
ρότερη  και  φαυλότερη,  δέν  άπομακρύνεσαι  άπ’  αύτούς;  «^Ακούσε», 
λέγει  κάποιος  σοφός  άνδρας,  «μή  μείνης  έκεί,  άπομακρύνσου,  μη 
μείνης  ούτε  για  λίγο  χρόνο»8,  φοβούμενος  και  την  πιο  σύντομη  δια¬ 
μονή  κοντά  σ’  αύτούς.  Και  αύτά  τά  λέγω  όχι  γιατί  φοβάμαι  τή  δύνα¬ 
μη  τών  δογμάτων  τους,  άλλα  έπειδή  φοβάμαι  τή  δική  σας  άδυναμία. 
Γιατί  σε  μάς,  πού  είμαστε  γερά  θεμελιωμένοι  στήν  πίστη  με  τή 
χάρη  του  θεού,  τά  δικά  τους  δόγματα  φαίνονται  πιο  άδύνατα  καί 
άπό  τον  ιστό  της  άράχνης,  καί  όσο  πιο  πολύ  έρεθίζουν  τις  άκοές 
μας,  τόσο  περισσότερο  γελοίοι  φαίνονται  σέ  μάς,  όπως  άκριβώς  οί 
μανιακοί  καί  έκείνοι  πού  έχουν  πάθει  διατάραξη  τών  φρενών  τους. 
Αλλά  φοβάμαι  τή  δική  σας  άδυναμία. 

Καί  δέν  τά  λέγω  αύτά  έναντίον  όλων,  άλλά  γιά  έκείνους  πού 
είναι  ύπεύθυνοι  γι’  αύτά.  Γιατί  καί  ό  Παύλος,  ό  νικητής  όλων,  δεί¬ 
χνοντας  στον  μαθητή  του  Τιμόθεο  όχι  μόνο  τον  τρόπο  τής  διδασκα¬ 
λίας,  άλλά  καί  τις  λογομαχίες  προς  τούς  άλλοπίστους,  τον  συμβου¬ 
λεύει  νά  άποφεύγη  τις  φλυαρίες9.  Λίγος  είναι  της  ζωής  μας  ό  χρό¬ 
νος  καί  είναι  σύντομο  τής  σωτηρίας  τό  έφόδιο.  ’Άν  λοιπόν  αύτόν 
τον  σύντομο  χρόνο,  πού  μάς  δόθηκε  νά  μάθουμε  κάτι  τό  χρήσιμο, 
τον  ξοδέψουμε  σέ  περιττές  καί  άνωφελεΐς  καί  βλαβερές  άκροάσεις, 
πότε  τότε  θά  βρούμε  άλλον  χρόνο  γιά  νά  νά  μάθουμε  τά  άναγκαία 
καί  κατεπείγοντα;  Βέβαια,  κι  αν  άκόμη  ήταν  μακρός,  έπρεπε  νά  τον 
ξοδεύουμε  όλον  στά  χρήσιμα,  όταν  όμως  είναι  καί  λίγος  καί  σύντο¬ 
μος,  πώς  δέν  είναι  δείγμα  τής  πιο  χειρότερης  άνοησίας  νά  δαπανού¬ 
με  αύτόν  τον  λίγο  χρόνο  στά  δόγματα  έκείνα  πού  φθείρουν  τήν 
ψυχή;  Τί  σέ  χρειάζεται  τό  φάρμακο;  Μή  δεχθής  πληγή,  μή  ξοδέψης 
τον  χρόνο  στή  θεραπεία  τών  πληγών  πού  δέχεσαι  άπό  τούς  άλλους 
καί  αύτών  πού  έχεις.  Άπό  τίς  θείες  Γραφές  έξασφάλισε  τήν  ύγεία 
σου*  κι  αν  έλθη  κάποιος  λέγοντάς  σου  κάτι  άλλο,  κλείσε  τά  αύτιά 
σου,  φύγε  άμέσως,  μή  καθυστερήσης.  ’Άν  γίνη  συγκέντρωση  ένα¬ 
ντίον  τών  βασιλέων,  δέν  θέλεις  νά  πάρης  μέρος  σ’  αύτήν,  γιατί, 
συμμετέχοντας  στή  συγκέντρωση,  καί  αν  άκόμη  δέν  συμφωνής  μέ 
τά  όσα  λέγονται  έκεί,  όπωσδήποτε  όμως  θά  κινδυνεύσης·  όταν  λέ¬ 
γεται  κάτι  κατά  τού  Θεού  καί  διδάσκεται  δόγμα,  πού  είναι  γεμάτο 
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γορίας  γυμνάζηται,  ούκ  άποφεύξη,  ού  μισήσεις  την  βλάσφημον 
γλώτταν,  ούκ  έμφράξεις  τά  άθεα  στόματα;  Και  πώς  δυνήση  μετά 
παρρησίας  ευχεσθαι  τον  Θεόν,  ταΐς  διαβολαϊς  ταϊς  κατ’  αύτού  κοι- 
νωνών;  Μη,  παρακαλώ. 

5  Ταυτά  μοι  ού  προς  τους  παρόντος  εϊρηται,  μάλλον  δε  και 
προς  τους  παρόντος.  Εί  γάρ  και  υμείς  άνεύθυνοι,  άλλ’  ους  τινας 
ιστέ  ταύτην  νοσοΰντας  την  νόσον,  τούτοις  και  έτέροις  πλείοσιν 
έπαντλάτε  ρήμασιν,  ώστε  πρόρριζον  άνασπάσαι  το  κακόν.  Γένοιτο 
δε  εόχαϊς  τών  άγιων  και  φίλων  του  Θεού  (ού  γάρ  δη  τοσοΰτον 
10  ήμών  ίσχύει  τά  ρήματα,  όσον  τής  έκείνων  εύχής  ή  παρρησία),  γέ- 
νοιτο  πόντος  ήμάς  και  δσοι  προς  το  πλήρωμα  τής  Εκκλησίας  συν- 
τελοΰσι,  τούτων  άπαλλαγέντας  τών  κακών,  μετά  παρρησίας 
στήναι  έμπροσθεν  του  βήματος  του  Χρίστου,  φ  ή  δόξα.  Αμήν. 
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άπό  κατηγορίες  έναντίον  του,  δέν  θά  τό  άποφύγης,  δέν  θά  μισήσης 
τή  βλάσφημη  γλώσσα,  δέν  θά  κλείσης  τά  άθεα  στόματα;  Και  πώς 
θά  μπόρεσης  μέ  παρρησία  νά  προσεύχεσαι  στόν  θεό,  συμμετέχο¬ 
ντας  στις  διαβολές  έναντίον  αύτού;  Μή ,  παρακαλώ. 

Αύτά  πού  είπα  δέν  λέχθηκαν  γιά  τούς  παρόντες,  ή  καλύτερα 
και  γιά  τούς  παρόντες.  Γιατί,  &ν  και  σείς  είσθε  άνεύθυνοι,  όμως 
όσους  γνωρίζετε  νά  πάσχουν  άπό  τή  νόσο  αύτή  νά  τούς  κατακλύζε¬ 
τε  μέ  αύτά  και  μέ  άλλα  περισσότερα  λόγια,  ώστε  νά  άποσπάσετε 
άπό  τή  ρίζα  τό  κακό.  Είθε  μέ  τις  εύχές  τών  άγιων  και  φίλων  τού 
θεού  (γιατί  τά  λόγια  μας  δέν  έχουν  τόση  δύναμη,  όση  έχει  ή  παρρη¬ 
σία  της  προσευχής  έκείνων),  νά  συμβή  όλοι  έμεΐς,  άλλά  και  όσοι 
συμβάλλουν  γιά  τό  πλήρωμα  της  Εκκλησίας,  άφοδ  άπαλλαγοϋμε 
άπό  τά  κακά  αύτά,  μέ  παρρησία  νά  σταθούμε  μπροστά  στό  βήμα  τού 
Χριστού,  στόν  όποιο  και  άνήκει  ή  δόξα.  Αμήν. 


ΠΕΡΙ  ΠΡΟΝΟΙΑΣ  ΚΑΙ  ΕΙΜΑΡΜΕΝΗΣ 

ΛΟΓΟΣ  Γ’ 

1.  Οϊδα  πρώην  περί  ειμαρμένης  είπών  προς  την  ύμετέραν  άγά- 
πην,  άλλ’  ούδέν  κωλύει  και  τήμερον  περί  τής  αυτής  ύποθέσεως  γυ- 
μνάσαι  τον  λόγον  ούκ  έπειδή  το  πάθος  έστιν  ισχυρόν,  άλλ’  έπειδή 
ή  ραθυμία  υμών  έστιν  άφατος,  ή  και  τα  μικρά  μεγάλα  ποιούσα  των 
5  νοσημάτων .  Έπει  και  τυφλω  δήλόν  έστι  φύσει,  δτι  τον  πιστόν  ουδέ 
λόγων  ούδέ  διδασκαλίας  δεΐσθαι  χρή  προς  την  τού  κακού  τούτου 
φυγήν.  Καθάπερ  γάρ  τον  οίκοΰντα  την  καθ'  ημάς  οικουμένην  και 
νόμοις  πολιτευόμενον  τοΐς  παρ'  ήμϊν  και  βασιλεΰσιν  ύποτεταγμένον 
τοϊς  αύτοΐς,  ού  δει  πείθειν,  δτι  την  περσικήν  πολιτείαν  όσημέραι 
ΐοείσάγειν  ού  χρή,  άλλ'  άπαγορεύειν  μόνον,  οΰτω  δη  και  ένταΰθα. 
Των  γάρ  άμαρτημάτων,  τά  μέν  έστι  λόγου  δεόμενα  και  διδασκα¬ 
λίας,  τά  δέ  ούτω  φανερά  και  δήλα,  ώς  φόβω  και  τιμωρίφ  μόνη 
κωλύεσθαί'  οίον  το  φονεύειν,  το  μοιχεύειν,  το  κλέπτειν,  ού  δεΐται 
λόγων ·  δι'  δπερ  και  ό  νομοθέτης,  ούχι  διδασκαλίαν  ύπέρ  τούτων 
15  συντέθεκει  περιηχοΰσαν  ήμάς,  δτι  το  πράγμα  πονηρόν  προκατει- 
λήφει  γάρ  ήμάς  τφ  λογισμφ'  άλλά  μόνον  άπηγόρευσεν,  «ού  μοι- 
χεύσεις»,  «ού  φονεύσεις».  "Οταν  δέ  περί  χηρών  ύπεροψίας  και  πα¬ 
ρακαταθηκών  κακουργίας  ήμϊν  διαλέγηται  και  λογισμούς  τίθησιν, 
«έλέησον  την  χήραν»,  φησίν,  «και  τον  προσή λυτόν  και  γάρ  και  συ 
20  προσήλυτος  ήσθα  έν  γή  Αίγύπτφ».  «Το  σάββατον  άργίμ  τίμα», 
φησίν  είτα  και  λογισμόν  τίθησιν. 

Τό  τοίνυν  ειμαρμένης  άπέχεσθαι,  ού  τούτων  έστι  των  δεομέ- 
νων  λογισμού  άλλ'  έκείνων  των  δήλων.  " Ωσπερ  γάρ  δήλον  δτι  πο- 


2.  Δευτ.  10,18. 
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1.  Τό  ξέρω  βέβαια  ότι  την  περασμένη  φορά  μίλησα  στήν  άγάπη 
σας  για  την  είμαρμένη,  τίποτε  όμως  δεν  έμποδίζει  καί  σήμερα  να 
μιλήσω  για  τό  ίδιο  θέμα,  όχι  γιατί  τό  πάθος  αύτό  είναι  Ισχυρό,  άλλ’ 
έπειδή  ή  άδιαφορία  σας  είναι  άπερίγραπτη,  ή  όποια  τα  μικρά  νοσή¬ 
ματα  τά  κάμνει  μεγάλα.  Γιατί  καί  στον  τυφλό  είναι  έκ  φύσεως  φανε¬ 
ρό,  ότι  ό  πιστός  δεν  πρέπει  νά  έχη  άνάγκη  άπό  διδασκαλία  γιά  ν’ 
άποφύγη  τό  κακό  αύτό.  "Οπως  άκριβώς  δηλαδή  έκεΐνος  πού  κατοι¬ 
κεί  στή  χώρα  μας  καί  ζή  σύμφωνα  με  τούς  δικούς  μας  νόμους  καί  εί¬ 
ναι  ύποταγμένος  στούς  ίδιους  βασιλείς,  δέν  χρειάζεται  καθημερινά 
νά  τόν  πείθουμε,  ότι  δέν  πρέπει  νά  εισάγη  τον  περσικό  τρόπο  ζωής, 
άλλά  μόνο  νά  τό  άπαγορεύουμε  αύτό,  έτσι  λοιπόν  καί  τώρα.  Γιατί 
άπό  τά  άμαρτήματα  άλλα  έχουν  άνάγκη  άπό  λόγο  καί  διδασκαλία, 
καί  άλλα  δέν  είναι  τόσο  φανερά  καί  γνωστά,  καί  γι’  αύτό  πρέπει  νά 
έμποδίζωνται  μόνο  μέ  τόν  φόβο  καί  την  τιμωρία,  όπως  γιά  παρά¬ 
δειγμα  ό  φόνος,  ή  μοιχεία  καί  ή  κλοπή  δέν  χρειάζονται  διδασκαλία, 
καί  γι’  αύτό  καί  ό  νομοθέτης  δέν  ώρισε  διδασκαλία  πού  νά  ήχή  άκα- 
τάπαυστα  στά  αύτιά  μας  καί  νά  μάς  ύπενθυμίζη,  ότι  τό  πράγμα  αύτό 
είναι  κακό,  γιατί  έτσι  θά  προκαταλάμβανε  τή  σκέψη  μας,  άλλά  μόνο 
τά  άπαγόρευσε,  λέγοντας,  «δέν  θά  μοιχεύσης»,  «δέν  θά  φονεύ- 
σης»1.  "Οταν  όμως  μάς  όμιλή  γιά  την  περιφρόνηση  των  χηρών  καί 
γιά  τις  δολιότητες  των  παρακαταθηκών,  τότε  προσθέτει  καί  έπεξη- 
γήσεις.  «Ελέησε  τήν  χήρα»,  λέγει,  «καί  τόν  προσήλυτο*  γιατί  καί 
σύ  ήσουν  προσήλυτος  στήν  Αίγυπτο»2.  Επίσης  λέγει,  «τό  Σάββατο 
τίμα  το  μέ  άργία»3.  "Επειτα  προσθέτει  καί  έπεξηγήσεις. 

Τό  ν’  άποφεύγη  λοιπόν  κανείς  τήν  είμαρμένη  δέν  είναι  άπό 
αύτά  πού  χρειάζονται  διδασκαλία,  άλλ’  άνήκει  σ’  έκείνα  πού  είναι 

1.  Δευτ.  5,17-18. 
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νηρόν  τό  φονεόειν  και  τό  μοιχεόειν  φαΰλον,  οΰτω  δήλον  δτι  τό 
προσέχειν  ειμαρμένη  πονηρόν  και  άπηγορευμένον.  Μη  γάρ  άπό 
των  πειθομένων  νομίζετε  αύτό  είναι  των  μη  κεκω λυμένων  έπει 
και  φόνος  τολμάται  και  κεκώλοται  παρά  τοΐς  νόμοις  και  αί  μοιχεϊαι 
5  και  αί  άρπαγαϊ  των  άπηγορενμένων  είσί,  καίτοι  δρωμένων  παρά 
των  πολλών.  Έπει  δτι  γε  των  κεκωλυμένων  έστίν,  ώσπερ  ό  φό¬ 
νος,  παρά  τοΐς  νόμοις  αύτοΐς  τοΐς  τών  Ελλήνων,  τό  τή  γενέσει  πεί- 
Θεσθαι,  παρελθών  τις  τών  μοιχενσάντων  την  του  δεινός  γυναίκα, 
κατηγορούμενος  έν  δικαστηρίφ  λεγέτω,  δτι  'οόκ  έγώ,  άλλ  ’  ή  γένε- 
10  σις'  έγώ  μεν  γάρ  σωφρονεΐν  έβουλόμην,  έκείνη  δέ  με  ώσε  και  ένέ- 
βαλενκ  άρα  οό  διά  τούτο  χαλεπωτέραν  δώσει  δίκην,  ώς  καταγέλα¬ 
στα  Απολογούμενος;  άρα  συγγνώμης  τευξεταί  τίνος;  Ούδαμώς.  Και 
μην  έχρήν  κατ'  έκείνους.  Εί  γάρ  γενέσει  πάντα  και  οό  προαιρέσει 
γίνεται,  τούτης  μείζων  οόκ  έστιν  απολογία.  Εί  μεν  γάρ  κυρία  και 
15  δυνατωτέρα  έστϊ  τής  γενέσεως  ή  προαίρεσις,  οόκ  αν  εϊη  γένεσις.  Εί 
κάν  μυρία  μηχανήσηταί  τις,  άνάγκη  τά  έπιτάγματα  τά  έκείνης 
πληροΰσθαι,  μάτην  ούτος  κολάζεται  και  οό  τεύξεται  συγγνώμης. 
Άλλ’  οόδεις  αότου  ούτε  άπολογουμένου,  ούτε  τυχόντος  συγγνώμης 
άκοόσεταν  οδτω  παρά  πάσιν  τό  πράγμα  διαβέβληται  και  μύθος  εί- 
20  ναι  και  λήρος  δοκεΐ. 

2.  Πολλοί  τε  τών  άρχόντων  (καίτοι  γε  εί  παρά  Ανθρώπου  πόθοι 
βίαν,  άρκεΐ  πρός  άπο λόγιαν  αύτό  τούτο  έγκαλουμένφ,  μάλλον  οόδέ 
έγκλημα  λοιπόν  είναι  δοκεΐ),  πολλοί  γοΰν  τών  άρχόντων,  έπι  φό- 
νοις  άδίκοις  κατηγορηθέντες,  δίκην  έδοσαν,  τους  δέ  δημίους  τους 
25  διακονουμένους  τώ  φόνω  και  αότόχειρας  γεγενημένους  τής  σφα¬ 
γής,  οόδέ  είς  δικαστήριον  έλκόσαι  τις,  άλλ  *  οόδέ  ζητήσαι  την  άρ- 
χήν,  τής  άνάγκης  ύπέρ  αότών  άπολογουμένης  και  του  τής  αρχής 
άζιώματος  και  του  τής  ύποταγής  φόβου.  Είτα  άνθρώπω  μέν  ϊσασι 


ΠΕΡΙ  ΕΙΜΑΡΜΕΝΗΣ  ΚΑΙ  ΠΡΟΝΟΙΑΣ,  ΛΟΓΟΣ  Γ'  575 

όλοφάνερα.  "Οπως  δηλαδή  είναι  φανερό,  δτι  είναι  κακό  τό  να  φο- 
νεύη  κανείς  και  φαύλο  τό  να  μοιχεύη,  έτσι  είναι  φανερό,  δτι  είναι 
κακό  και  άπαγορευμένο  τό  να  πιστεύη  κανείς  στήν  είμαρμένη.  Μή 
δηλαδή  νομίζετε  άπό  τό  δτι  πιστεύουν  σ’  αύτήν,  καί  δτι  είναι  άπό 
έκεινα  πού  δέν  απαγορεύονται·  γιατί  καί  ό  φόνος  τολμαται  καί  γί¬ 
νεται,  αν  καί  άπαγορεύεται  άπό  τούς  νόμους,  έπίσης  καί  οί  μοι¬ 
χείες  καί  οί  άρπαγές  ανήκουν  στα  άπαγορευμένα,  αν  καί  διαπράτ- 
τονται  άπό  τούς  πολλούς.  Γιατί,  έπειδή  άπαγορεύεται  καί  άπό  τούς 
νόμους  των  Εθνικών  τό  νά  πιστεύη  κανείς  στήν  είμαρμένη,  δπως 
άκριβώς  καί  ό  φόνος,  αν  όδηγηθή  κάποιος  στο  δικαστήριο  κατη¬ 
γορούμενος  γιά  μοιχεία  με  τήν  γυναίκα  κάποιου  καί  λέγη  έκεί, 
4δέν  φταίω  έγώ,  άλλά  ή  γένεση,  γιατί  έγώ  ήθελα  νά  άσκώ  τήν 
έγκράτεια,  άλλ’  έκείνη  μέ  ώθησε  καί  με  έβαλε  νά  τό  κάνω’,  άραγε 
δέν  θά  τιμωρηθή  γι’  αύτό  μέ  πάρα  πολύ  βαρειά  τιμωρία,  έπειδή 
άπολογείται  μέ  τέτοιο  καταγέλαστο  τρόπο;  άραγε  θά  βρη  κάποια 
συγγνώμη;  Καθόλου.  Κι  δμως  έπρεπε,  σύμφωνα  μέ  έκείνους,  νά 
τύχη.  Γιατί,  αν  δλα  γίνωνται  άπό  τήν  είμαρμένη  καί  όχι  άπό  τήν 
προαίρεση,  τότε  μεγαλύτερη  άπ’  αύτή  δικαιολογία  δέν  ύπάρχει. 
"Αν  δμως  ή  προαίρεση  είναι  άνώτερη  καί  ισχυρότερη  άπό  τήν  ει¬ 
μαρμένη,  τότε  είναι  άδύνατη  ή  ύπαρξη  αύτης.  Κι  άν  άκόμη  έπινοή- 
ση  κάποιος  άπειρα  τεχνάσματα,  άν  είναι  άνάγκη  νά  έκπληρωθοΰν 
τά  έπιτάγματά  της,  τότε  αύτός  δέν  θά  τόν  άκούση  προβάλλοντας 
μιά  τέτοια  άπολογία,  ούτε  θά  έπιτύχη  συγχώρηση*  τόσΛ  πολύ  άπ’ 
δλους  κατηγορείται  τό  πράγμα  καί  θεωρείται  δτι  είναι  μύθος  καί 
φλυαρία. 

2.  Πολλοί  λοιπόν  άπό  τούς  άρχοντες  (άν  καί  βέβαια,  άν  κάποιος 
έξαναγκασθη  άπό  άλλον  άνθρωπο,  άρκεί  γιά  άπολογία  τού  κατη¬ 
γορουμένου  αύτό  καί  μόνο,  ή  καλύτερα  δέν  θεωρείται  τότε  ούτε 
κάν  άδίκημα),  πολλοί  λοιπόν  άπό  τούς  άρχοντες,  πού  κατηγορήθη- 
καν  γιά  φόνους  άδικους,  τιμωρήθηκαν,  ένώ  οί  δήμιοι,  πού  διεκπε- 
ραιώνουν  τόν  φόνο  καί  μέ  τά  ίδια  τους  τά  χέρια  διαπράττουν  τή 
σφαγή,  δέν  μπορεί  κανείς  νά  τούς  όδηγήση  στο  δικαστήριο,  άλλ’ 
ούτε  καί  έξετάζει  τήν  αιτία  τού  φόνου,  γιατί  δικαιολογούνται  άπό 
τήν  άνάγκη,  καθώς  καί  άπό  τό  άξίωμα  της  έξουσίας  καί  τόν  φόβο 
της  ύποταγης.  "Επειτα,  γνωρίζουν  αύτοί  νά  συγχωρούν  άνθρωπο, 
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συγγινώσκειν,  ύπ’  άνθρώπον  τού  όμοφύλου  και  όμογενοΰς  κατα- 
ναγκαζομένου,  τφ  δε  υπό  ειμαρμένης  ούχι  πολλφ  μάλλον  συγγινώ- 
σκειν  έχρήν;  Και  γάρ  διαδραναι  έδει.  Εκείνης  δέ,  ώς  φασιν,  ούτως 
άμήχανος  ή  αρχή,  ώς  κάν  είς  έρημον  κ&ν  εϊς  θάλασσαν  κ&ν  όπου 
5  τις  άφίκηται,  τα  νοήματα  αύτής  ού  διαφεύζεται.  Πώς  ούν  ούκ  ατο¬ 
πον  τον  μεν  ύπό  βαρβάρων  βίας  άγχόμενον,  πλείστης  συγγνώμης 
άπολαύειν,  ώς  μηδ'ε  έγκαλεϊσθαι  την  άρχήν,  τον  δέ  ύπό  δυνατωτέ- 
ρας,  ώς  φασι,  δυνάμεως  καταναγκαζόμενον,  δίκην  διδόναι  και 
μηδέ  λόγου  μεταδιδόναι  προς  άπολογίαν  αύτφ  τοιαύτην;  Ουδεις 
10  γάρ  ποτέ  προβαλλόμενος  ειμαρμένην  άπέφυγεν,  ούκ  έν  δικαστη- 
ρίοις  κακούργος,  ούκ  έν  οίκίφ  οίκέτης,  ούκ  είς  διδασκαλεΐον  παϊ- 
δες,  ούκ  έν  ταϊς  τέχναις  μαθηταί,  έν  οϊς  &ν  διαμάρτωσιν. 

Πώς  ούν  τινες  ειμαρμένην  πρεσβεύουσιν  άτιμάζοντες  αύτήν, 
και  τή  ύπ  ’  αύτής  άνάγκη  ούδέ  μιας  μεταδιδόντες  συγγνώμης;  Οΰτω 
15  τή  μεν  άληθείφ  και  τφ  συνειδότι  σφόδρα  πεπείκασιν  έαυτούς,  δτι 
μύθος  το  πράγμά  έστιν.  " Οταν  δέ  είς  άμαρτήματα  έμπέσωσι  χαλε¬ 
πά,  έτερον  αύτοϊς  προστιθέασι  πάλιν,  ώς  τούτη  διαφευξόμενοι  την 
άποκειμένην  αύτοϊς  δίκην,  άλλ’  ού  χαλεπώτερον  αύτήν  δώσοντες. 
Ού  γάρ  οΰτω  το  άμαρτάνειν  χαλεπόν,  ώς  το  μετά  την  άμαρτίαν 
20  άναισχύντεΐν  και  τόν  Θεόν  διαβάλλειν  ύπέρ  τών  οικείων  κακών. 
Τούτο  πάσης  άμαρτίας  χείρον  δπερ  ούν  και  ό  διάβολος  έσπούδα- 

σεν,  ώς  μη  μόνον  ρφθύμους  ήμάς  γενέσθαι  προς  άρετήν  και  προ- 

/ 

χείρους  είς  κακίαν,  άπάντων  την  αίτίαν  άνατιθέναι  τφ  Θεφ,  άλλά 
και  μετά  τού  βλάσφημον  ήμών  και  την  ψυχήν  και  τήν  γλώτταν  έρ- 
25  γάσασθαι,  άπολογίας  προσχήματι,  τού  θεού  κατηγορούντας,  και 
τών  μέν  έργαζομένων  ήμών  αύτών  άποσκευαζομένους  τήν  διαβο- 
λήν,  είς  δέ  τόν  ούκ  δντα  αίτιον  μετατιθέντας  τήν  κατηγορίαν.  Καί- 
τοι  κ&ν  έπ’  άνθρώπων  τις  τοιούτόν  τι  φανή  τολμήσας,  άρκεϊ τούτο 
μόνον  είς  κατηγορίαν  αύτοΰ  και  άπώλειαν.  Όταν  γάρ  έτερον  σύκο- 
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πού  άναγκάσθηκε  άπό  άνθρωπο  όμόφυλο  και  όμογενή,  και  αύτόν 
πού  άναγκάζεται  άπό  την  ειμαρμένη  δεν  έπρεπε  πολύ  περισσότερο 
να  τον  συγχωρούν;  Καθ’δσον  ήταν  άναγκασμένος  να  τό  πράξη. 
Γιατί  ή  έξουσία  έκείνης  είναι,  όπως  λένε,  τόσο  άκαταμάχητη, 
ώστε  να  μη  μπορή  κανείς  νά  ξεφύγη  τα  σχέδιά  της  κι  άν  άκόμη 
πάη  στην  έρημο  ή  στη  θάλασσα  ή  όπουδήποτε  άλλου.  Πώς  λοιπόν 
δεν  είναι  παράλογο,  έκεΐνος  πού  έξαναγκάζεται  άπό  τούς  βαρβά¬ 
ρους  νά  βρίσκη  συγχώρηση  μεγάλη  καί  ούτε  κάν  νά  έξετάζωνται 
τα  αίτια,  καί  έκεινος  πού  άναγκάζεται  άπό  άνώτερη,  όπως  λένε, 
δύναμη  νά  τιμωρήται  καί  ούτε  νά  μπορή  νά  έπικαλεσθή  τή  δύναμη 
αύτή  σάν  δικαιολογία;  Γιατί  κανείς,  προβάλλοντας  σάν  δικαιολο¬ 
γία  την  ειμαρμένη,  άπέφυγε  την  τιμωρία,  ούτε  ό  κακούργος  στο  δι¬ 
καστήριο  ούτε  ό  δούλος  στο  σπίτι  ούτε  τά  παιδιά  στο  σχολείο 
ούτε  καί  οί  μαθητές  στις  τέχνες. 

Πώς  λοιπόν  μερικοί  πρεσβεύουν  τήν  ειμαρμένη  καί  τήν  άτι- 
μάζουν  έτσι,  μη  άναγνωρίζοντας  καμμιά  συγγνώμη  στις  πράξεις 
έκεΐνες  πού  έγιναν  μετά  άπό  έξαναγκασμό  δικό  της;  "Ετσι  έχουν 
πεισθή  άπόλυτα  αύτοί  καί  άπό  τήν  άλήθεια  τού  πράγματος  καί  άπό 
τήν  ίδια  τή  συνείδησή  τους,  ότι  τό  πράγμα  είναι  μύθος.  "Οταν 
δμως  περιπέσουν  σε  βαριά  άμαρτήματα,  προσθέτουν  σ’  αύτά  πάλι 
καί  κάτι  άλλο,  δτι  δηλαδή  μέ  τήν  ειμαρμένη  θά  άποφύγουν  τήν  τι¬ 
μωρία  πού  τούς  έπιφυλάσσεται,  καί  δέν  θά  τιμωρηθούν  πάρα  πολύ 
αύστηρά.  Γιατί  δέν  είναι  τόσο  φοβερό  τό  νά  άμαρτάνη  κανείς,  δσο 
τό  νά  φέρεται  μετά  την  άμαρτία  μέ  άδιαντροπιά  καί  νά  κατηγορή 
τόν  θεο  γιά  τά  δικά  του  κακά.  Αύτό  είναι  άπό  κάθε  άμαρτία  χειρό¬ 
τερο,  πράγμα  βέβαια  γιά  τό  όποιο  έδειξε  ό  διάβολος  μεγάλη  φρο¬ 
ντίδα,  ώστε  όχι  μόνο  νά  γίνουμε  άδιάφοροι  πρός  τήν  άρετή  καί 
πρόθυμοι  πρός  τήν  κακία,  άναθέτοντας  τήν  αιτία  δλων  στόν  θεό, 
άλλά  καί  νά  κάμη,  μέ  τό  πρόσχημα  τής  δικαιολογίας,  βλάσφημη 
πρός  αύτόν  καί  τήν  ψυχή  μας  καί  τή  γλώσσα  μας,  μέ  τό  νά  κατηγο¬ 
ρούμε  τόν  θεό*  καί  άπό  μάς  τούς  ίδιους  βέβαια  πού  διαπράττουμε 
τό  κακό  νά  άποκρούουμε  τήν  κατηγορία,  νά  τή  μεταθέτουμε  δμως 
σ’  έκεΐνον  πού  δέν  είναι  αίτιος  αύτοΰ.  "Αν  καί  βέβαια,  άν  φανή  κά¬ 
ποιος  πού  νά  τολμήση  νά  τό  κάμη  αύτό  στούς  άνθρώπους,  άρκεΐ 
αύτό  καί  μόνο  γιά  νά  τού  άποδοθή  κατηγορία  καί  νά  ύποστή  βα- 
ρειά  τιμωρία  Γιατί,  δταν  κάποιος  συκοφαντή  έναν  άλλον,  πού  ό 
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φάντη  ό  μηδέν  έργασάμενος  δεινόν,  των  δεδ ρακότων  τδ  τόλμημα 
τιμωρίφ  ένέχεται. 

3.  "Ορα  οόν  πόσα  κακά  σννέστησεν  ό  διάβολος  άπδ  τής  ειμαρ¬ 
μένης*  ύπεροψίαν  άρετής*  έκλύει  γάρ  ψυχήν  κ&ν  σφόδρα  πρόθυμος 
5  ή  προς  τους  ύπέρ  αύτής  ίδρωτας,  δταν  πείση,  δτι  των  γενομένων 
οόδέν  έστιν  έφ  ’  ήμΐν  εόέμπτωτον  προς  πονηριάν  έργον.  'Όταν  γάρ 
μάθη  τις  δτι  μοιχεύων  ή  φονεύων,  και  τοίχους  διαρύττων,  ούκ 
έστιν  έγκλήματος  άξιος,  οϋ  παύσεται,  καθάπερ  έπι  κατάντους 
χωρίου,  μετά  προθυμίας  φερόμενος  της  προνοίας  ποιεΐν  συκοφάν- 
10  τας,  και  συκοφάντης  γενέσθαι  κατά  του  θεού  ·  ού  τί  γένοιτο  αν  χεί¬ 
ρον,  είπέ  μοι,  κακόν ;  Φεύγω  μεν  τοίνυν,  άγαπητοί,  την  ειδωλολα¬ 
τρίαν  ταύτην  όντως  θάνατός  έστιν  έν  τφ  λέβητι  και  πάντα  τον 
άρυσάμενον  έντεΰθεν  κάν  μικρόν  τι  των  διεφθαρμένων  δογμάτων 
άνάγκη  πάντως  άποθανεΐν,  εί  μη  πάλιν  δρομήσειε  και  τής  όγιείας 
15  άπολαύσειε  τής  καθαράς.  ’Ίν’  οόν  μη  μετά  ταΰτα  άνόητα  θρηνώ - 
μεν,  δταν  τής  μετάνοιας  ήμΐν  ή  προθεσμία  μετά  την  έντεΰθεν  άπο- 
δημίαν  έκκοπή,  έως  έσμέν  κύριοι,  δσοι  μεν  έάλωμεν  τφ  νοσήματι, 
μετανοήσωμεν  και  άνακτησώμεθα  έαυτους ·  δσοι  δέ  ύγιαίνομεν,  την 
τε  ύγίειαν  καθαράν  διατηρώμεν  και  τοϊς  προκατειλημμένος  χεϊρα 
20  όρέγωμεν.  Εί  γάρ  τοϊς  τά  σώματα  νοσοΰσι  τοσαύτην  έπιδεικνύμε- 
θα  σπουδήν  και  κηδεμονίαν,  δταν  ψυχής  άρρωστΐα  προκέηται,  τί 
των  πάντων  ού  πρακτέον  ήμΐν;  τί  δέ  ούχ  ύπομενοΰμεν,  ώστε  τον 
άδελφόν,  είς  συνάφειαν  μέλους  ήμΐν  συντελουντα,  άνακτήσασθαι, 
τον  και  τφ  πληρώματι  του  σώματος  του  έκκλησιαστικοΰ  τελοΰντα; 
25  Πάντα  οόν  ύπέρ  τούτου  πραγματευσώμεθα,  πάντα  ούν  ύπέρ 
τούτου  πράττωμεν,  τους  κόνας,  τους  λύκους  άπελαόνοντες,  μηδέ 
άρκεϊν  ήγώμεθα  ήμΐν  τήν  ήμετέραν  αύτών  σωτηρίαν .  " Ωσπερ  γάρ 
εϊρηται  δτι,  «εί  έθεώρεις  κλέπτην  συνέτρεχες  και  μετά  μοιχών  τήν 
μερίδα  σου  έτίθης»,  ουτω  δή  και  έναΰθα  άκουσόμεθα.  Οΐκός  έστι 
30  δεσποτικδς  ή  Εκκλησία,  σκεύη  τίμιά  είσιν  οί  πιστοί.  "Οταν  ούν 
ϊδης  τινά  των  έξωθεν  βουλόμενον  ύφελέσθαι  τι  των  σκευών,  κ&ν 
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ίδιος  δεν  έκαμε  κανένα  κακό,  τό  τόλμημα  αύτό  συνεπάγεται  την 
τιμωρία  έκείνων  πού  τό  διέπραξαν. 

3.  Πρόσεχε  λοιπόν  πόσα  κακά  έπέτυχε  ό  διάβολος  άπό  τήν  εί- 
μαρμένη.  Τήν  περιφρόνηση  της  άρετής'  γιατί  παραλύει  τήν  ψυχή, 
κι  άν  άκόμη  είναι  πάρα  πολύ  πρόθυμη  γιά  τούς  ιδρώτες  αύτής, 
όταν  τήν  πείση,  ότι  καμμιά  άπό  τις  κακές  πράξεις  μας  δεν  είναι 
άξιοκατάκριτη.  Γιατί,  όταν  μάθη  κανείς,  δτι  διαπράττοντας  μοι¬ 
χείες  ή  φόνους  ή  διαρρήξεις,  δεν  είναι  άξιοκατάκριτος,  δέν  θά 
παύση,  σαν  νά  βρίσκεται  σε  μέρος  κατηφορικό,  νά  κινηται  με  προ¬ 
θυμία  και  νά  δημιουργή  συκοφάντες  της  πρόνοιας  και  ό  ίδιος  νά 
συκοφάντη  τον  θεό,  πράγμα  άπό  τό  όποιο,  πές  μου,  τί  θά  μπορού¬ 
σε  νά  ύπάρξη  χειρότερο  κακό;  "Ας  άποφεύγουμε  λοιπόν,  άγαπη- 
τοί,  τήν  ειδωλολατρία  αύτή.  Πράγματι  ύπάρχει  θάνατος  μέσα  στο 
καζάνι,  και  ό  καθένας  πού  άντλει  άπό  έκει,  έστω  και  τό  έλάχιστο 
άπό  τά  διεφθαρμένα  δόγματα,  κατ’  ανάγκη  θά  πεθάνη  όπωσδήπο- 
τε,  άν  δέν  έπιστρέψη  πάλι  και  ν’  άπολαύση  τήν  καθαρή  ύγεία.  Γιά 
νά  μή  θρηνούμε  λοιπόν  άργότερα  άνώφελα,  δταν  θά  τελείωση  ή 
προθεσμία  της  μετάνοιας  μετά  την  άποδημία  μας  άπό  τήν  έδώ 
ζωή,  δσο  βρίσκεται  στήν  έξουσία  μας,  δσοι  κυριευθήκαμε  άπό  τή 
νόσο  ας  μετανοήσουμε  και  ας  έπανεύρουμε  τήν  ύγεία  μας,  δσοι 
πάλι  είμαστε  ύγιείς  και  τήν  ύγεία  νά  διατηρούμε  καθαρή  καί  νά 
άπλωνουμε  χέρι  βοήθειας  σ’  έκείνους  πού  έχουν  προσβληθή  άπό 
τήν  νόσο.  Γιατί,  άν  δείχνουμε  τόσο  ένδιαφέρον  καί  τόση  φροντίδα 
γιά  έκείνους  πού  νοσούν  σωματικά,  δταν  βρίσκεται  μπροστά  μας 
άσθένεια  ψυχής,  τί  πάνω  άπ’  δλα  δέν  πρέπει  νά  κάνουμε;  τί  δέν 
πρέπει  νά  ύπομείνουμε,  γιά  νά  άποκτήσουμε  ξανά  τον  άδελφό  μας, 
πού  συντελεί  στήν  ένωση  ένός  μέλους  μας  μέ  έμάς,  έφ’  δσον  άνή- 
κει  στο  πλήρωμα  τού  έκκλησιαστικού  σώματος; 

"Ας  άναλάβουμε  λοιπόν  κάθε  φροντίδα  γι’  αύτόν  καί  άς  κά- 
μνουμε  τό  κάθετι  ύπέρ  αύτού,  άπομακρύνοντας  τούς  σκύλους  καί 
τούς  λύκους,  κι  άς  μή  νομίζουμε  δτι  άρκεί  μόνο  ή  σωτηρία  μας. 
Γιατί,  δπως  άκριβώς  έχει  λεχθή,  «άν  έβλεπες  κλέφτη  έτρεχες  μαζί 
του,  καί  μαζί  μέ  τούς  μοιχούς  έπαιρνες  καί  σύ  τήν  μερίδα  σου  στήν 
άκολασία»4,  τό  ίδιο  λοιπόν  θ’  άκούσουμε  καί  έδώ.  Ή  Εκκλησία 
είναι  οίκος  δεσποτικός  καί  οί  πιστοί  είναι  τά  πολύτιμα  σκεύη. 
"Οταν  λοιπόν  δής  κάποιον  άπό  τούς  έκτος  αύτής  νά  θέλη  ν’  άρπά- 
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αύτος  άνάλωτος  ής,  ώς  μέλλων  κινδννεόων,  εί  τιαριδοις  και  μή 
προσελθών  εϊποις  τοΐς  διορθώσαι  κυρίοις,  Βνοχος  γέγονας  τής 
έκείνου  ψυχής,  ό  τον  κλειιτην  ορών  διορόττοντα  και  μή  κωλόων  ή 
διά  σαοτοδ  ή  δι  9  έτέροο.  Οόχ  ώς  σοι  τον  κίνδυνον  άπΜος  έπικρέ - 
5  μασθαι  ταΰτα  λέγω,  άλλ  ’  ώστε  άσφαλίσασθαι,  (οοτε  ποιήσαι  ίσως 
ύπέρ  τής  έαυτών  και  τής  των  άλλων  σωτηρίας  μεριμνάν.  Ουτω 
γάρ  δυνησόμεθα  και  των  έπηγγελμένων  τυχεϊν  άγαθών  χάριτι  Χρί¬ 
στου,  φ  ή  δόξα  είς  τους  αίώνας  των  αιώνων.  Αμήν. 


ΠΕΡΙ  ΕΙΜΑΡΜΕΝΗΣ  ΚΑΙ  ΠΡΟΝΟΙΑΣ,  ΛΟΓΟΣ  Γ'  581 

ξη  κάποιο  άπό  τά  σκεύη,  κι  άν  άκόμη  σύ  είσαι  Απρόσβλητος,  έπει- 
δή  πρόκειται  νά  κινδυνεύσης,  αν  άδιαφορήσης  και  δέν  πας  να  τό 
άναφέρης  σ’  έκείνους  πού  μπορούν  νά  τό  διορθώσουν,  κατέστης 
ένοχος  για  την  άπώλεια  της  ψυχής  έκείνου,  σύ  πού  βλέπεις  τον 
κλέφτη  νά  σκάβη  και  δέν  τόν  έμποδίζεις  ή  μόνος  σου  ή  μέ  άλλον. 
Και  δέν  τά  λέγω  αύτά  έπειδή  έπικρέμεται  γιά  σένα  ό  κίνδυνος, 
άλλά  γιά  νά  σέ  Ασφαλίσω,  ώστε  νά  φροντίζης  έξ  ίσου  γιά  τη 
σωτηρία  τή  δική  σου  και  των  άλλων.  Γιατί  έτσι  θά  μπορέσουμε  νά 
έπιτύχουμε  τά  Αγαθά  πού  μάς  έχει  ύποσχεθή,  μέ  τή  χάρη  τού  Χρι¬ 
στού,  στόν  όποιο  Ανήκει  ή  δόξα  στούς  αίώνες  των  αιώνων.  Αμήν. 
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ΛΟΓΟΣ  Δ' 

1.  Τά  αύτά  λέγειν  έμοι  μεν  ούκ  οκνηρόν,  ύμϊν  δε  άσφαλές.  Εί  δε 
Παύλφ  συνεχούς  εδει  διδασκαλίας  προς  τους  μαθητάς,  Παύλφ  τώ 
μετά  τής  του  Πνεύματος  διδάσκοντι  χάριτος  και  μετά  έπιτάγματος 
έλάύνοντι  τούς  έχθρούς  και  πάντων  άναιροΰντι  τά  παθήματα, 
5  Παύλφ  τώ  τιμωμένφ,  ού  πάντες  ήκουον  ώς  εξ  ούρανών  άγγέλου 
καταβάντος,  μάλλον  δε  ώς  αύτοΰ  του  Χριστού '  εί  τοίνυν  έκείνφ 
χρεία  ήν  του  συνεχώς  τά  αύτά  λέγειν,  πολλώ  μάλλον  ήμΐν  τοϊς  ού- 
δενδς  άξίοις  λόγου.  Και  γάρ  όντως  άσφαλές  το  πολλάκις  ύμϊν  περί 
τών  αύτών  άκούειν  και  ού  μόνον  το  περί  τών  αύτών,  άλλά  και  το 
10  τά  αύτά  περί  τών  αύτών.  Μή  δή  δυσχεραινέτω  τις,  μηδέ  ένοχλεϊ- 
σθαι  νομίζέτω  παρ’  ημών,  εί  περί  τής  αύτής  ύποθέσεως μέλλοιμεν 
τά  αύτά  λέγειν  πάλιν.  Εί  μεν  γάρ  ήν  θαρσήναι,  ότι  άπαξ  άκούσαν- 
τες  άποτίθεσθε  το  νόσημα  τής  ψυχής,  μάλιστα  μέν  ουδέ  ούτως 
άποστήναι  έχρήν,  άλλ  ’  έτι  περί  τών  αύτών  λέγειν  έχρήν,  ώστε  μό- 
15  νιμον  ύμϊν  και  βεβαίαν  ποιήσαι  την  ύγίειαν  και  δυσχειρώτους  προς 
το  τοϊς  αύτοϊς  μή  περιπεσειν  πάλιν  έργοις.  Επειδή  δέ  ύποπτεύομεν 
είναι  έτι  λείψανά  τινα  τού  κακού  παρά  τοϊς  άκροαταις,  άναγκαία 
και  κατά  λόγον  ήμΐν  ή  συνεχή  ύπέρ  τούτων  έστι  παραίνεσις, 
Τήμερον  γάρ  άναγκαΐόν  έστιν  είπεϊν  πώς  αν  έκφύγοιμεν. 

20  Πώς  ούν  έκφύγοιμεν  άν;  Πρώτον  μέν  ταϊς  εύχαϊς  και  τή  προς 

τον  θεόν  όμιλίμ,  δεύτερον  δέ,  λογισμοΐς  εόσεβέσιν.  ’Άν  γάρ  ϊδης 
τίνα  μέν  τά  μέλλοντα,  τίνα  δέ  τά  παρόντα  και  τήν  όρθήν  περί  έκα- 
τέρων  ψήφον  ένέγκης,  ούδέποτέ  σου  τής  ψυχής  άψεται  τούτο  το 
κακόν.  " Οταν  ούν  ϊδης  πλουτοΰντά  τινα  παρ’  άξίαν,  μή  μακαρίσης, 


1·  Φιλιπ.  3,1. 
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1 .  «Τό  νά  σας  λέγω  τά  ίδια  σέ  μένα  δέν  είναι  βαρετό,  ένώ  σας  πα¬ 
ρέχει  άσφάλεια»1.  "Αν  ό  Παύλος  έπρεπε  νά  διδάσκη  συνέχεια  τούς 
μαθητές  του,  ό  Παύλος  πού  δίδασκε  μέ  τη  χάρη  τού  Πνεύματος  καί 
με  τό  πρόσταγμά  του  έδιωχνε  τούς  έχθρούς  και  σήκωνε  έπάνω  του 
τά  παθήματα  όλων,  ό  Παύλος  ό  τιμημένος,  πού  όλοι  τόν  άκουαν  σάν 
άγγελο  πού  κατέβηκε  άπό  τούς  ούρανούς,  ή  καλύτερα  πού  τόν 
άκουαν  σάν  νά  ήταν  ό  ίδιος  ό  Χριστός,  &ν  λοιπόν  έκεινος  ήταν  άνα- 
γκασμένος  νά  λέγη  συνεχώς  τά  ίδια,  πολύ  περισσότερο  είμαστε 
έμεΐς  οί  άνάξιοι  γιά  κάθε  λόγο.  Γιατί  πραγματικά  άποτελει  άσφά- 
λεια  τό  νά  άκούτε  πολλές  φορές  γιά  τό  ίδιο  πράγμα,  καί  όχι  μόνο 
γιά  τό  ίδιο  πράγμα,  άλλά  καί  νά  άκούτε  τά  ίδια  λόγια  γιά  τό  ίδιο 
πράγμα.  "Ας  μή  δυσανασχετή  λοιπόν  κανείς,  ούτε  νά  νομίζη  ότι 
ένοχλεΐται  άπό  μάς,  άν  συμβαίνη  νά  λέμε  γιά  τό  ίδιο  θέμα  τό  ίδια 
πάλι.  Γιατί,  κι  άν  άκόμη  μπορούσα  νά  πιστέψω,  ότι  άκούοντάς  τα 
μιά  φορά  μόνο,  θ’  άποβάλατε  τό  νόσημα  της  ψυχής,  ούτε  βέβαια  καί 
στην  περίπτωση  αύτή  έπρεπε  νά  σταματήσω,  άλλά  θά  έπρεπε  καί 
πάλι  νά  σάς  μιλήσω  έπανειλημμένα  γιά  τό  ίδιο  θέμα,  ώστε  νά  κατα¬ 
στήσω  μόνιμη  καί  σταθερή  τήν  ύγεία  σας  καί  σάς  τούς  ίδιους  δυ- 
σκολοκατάβλητους,  γιά  νά  μή  περιπέσετε  καί  πάλι  στά  ίδια  έργα. 
Επειδή  όμως  ύποψιάζομαι,  ότι  ύπάρχουν  άκόμη  στούς  άκροατές 
μερικά  λείψανα  τού  κακού,  είναι  άναγκαία  καί  δικαιολογημένη  ή 
συνεχής  συμβουλή  γι  αύτά.  Σήμερα  λοιπόν  είναι  άνάγκη  νά  σάς  πώ 
πώς  θά  μπορέσουμε  νά  ξεφύγουμε  άπ’  αύτά. 

Πώς  λοιπόν  θά  μπορέσουμε  νά  ξεφύγουμε  άπ’  αύτά;  Πρώτα- 
-πρώτα  μέ  τίς  προσευχές  καί  μέ  τήν  έπικοινωνία  μας  μέ  τόν  θεό, 
καί  δεύτερον  μέ  τούς  εύσεβεΐς  λογισμούς.  "Αν  δηλαδή  δής  ποιά  εί¬ 
ναι  τά  μέλλοντα  καί  ποιά  είναι  τά  παρόντα  καί  σχηματίσης  γιά  τό 
καθένα  όρθή  γνώμη,  ποτέ  τό  κακό  αύτό  δέν  θά  έγγίση  τήν  ψυχή 


584 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


μή  ζηλωτόν  νόμισες,  μή  καταγνφς  τής  τον  θεού  προνοίας,  μη  μύ¬ 
την  φέρεσθαι  και  είκή  τά  παρόντα  νόμιζε,  έπειδή  ό  δείνα  πλοντεΐ 
παρ'  άξίαν.  Άναμνήσθητι  τον  Λαζάρου  και  του  πλουσίου,  πώς  ό 
μεν  προς  άκρον  εόπορίας  έληλάκει  και  τρυφής,  ώμος  ών  και  άπη- 
5  νής  και  Απάνθρωπος  και  κυνών  αύτών  άγριώτερος’  εΐ  γε  οί  μεν 
τον  πένητα  ήλέουν  και  έθεράπευον,  ούκ  όκνουντες  τή  γλώττη  άψα- 
σθαι  τών  έλκών  των  κατά  παντός  του  σώματος,  ό  δε  ουδέ  ψιχίων 
αύτφ  μετεδίδου.  Έννόησον  ούν  πώς  αύτός  μεν  προς  άκρον  εόπο¬ 
ρίας  έληλάκει,  ό  δε  πένης  έκεϊνος  ό  όντως  πλούσιος,  ό  όντως  εΰ- 
ιο  πορος,  είς  αύτό  τής  πενίας  το  έσχατον  κατέπεσε  και  αύτής  τής 
Αναγκαίας  ήπόρει  τροφής  και  νόσω  και  λιμφ  διηνεκεϊ  παλαιών. 
Και  ό  μέν  ήττω  τής  χρείας  είχεν,  ό  δε  ούδέ  τής  συμμετρίας  άπή- 
λαυεν.  Άλλ  ’  όμως  ούκ  έδυσχέραινεν,  ούκ  έφθέγξατο  ρήμα  άσεβές, 
οό  κατηγόρησε  του  θεού,  ούκ  έμέμψατο  την  πρόνοιαν,  ούκ  άνέθη- 
15  κεν  είμαρμένη  τά  γεγενημένα,  ούκ  είπε  πρός  ττνα,  άλλ’  ούδέ  προς 
έαυτόν'  'έγώ  μέν  οόδέν  ποιήσας  κακόν  είδικώς,  τοσαυτην  τίνω  δί¬ 
κην  και  την  έσχάτην  ύπομένω  τιμωρίαν,  λιμφ  τηκόμενος,  δαπα- 
νώμενος  νόσω  χαλεπωτάτη,  κατά  μικρόν  Αναλισκόμενος  και 
άσχημονών  ούτος  δέ  πλουτεΐ  και  τρυφή,  ταΐς  άλλοτρίαις  ένδιαιτώ- 
20  μένος  συμφοραίς,  ό  τόϊς  έμοις  έμπαροινών  κακοϊς'  και  τον  μέν 
άπάνθρωπον  και  άνηλεή  και  ώμον  και  λίθινον  τοσούτων  έποίησε 
χρημάτων  κύριον  ό  Θεός,  έμέ  δέ  τόν  ούδέ  μέχρι  ρημάτων  ψιλών 
παροξύναντα  άφήκε  κατατείνεσθαι  πόνοις  τοσούτοις.  Που  ταΰτα 
δικαιοκρισίας  άξια;  που  ταΰτα  προνοίας  και  κηδεμονίας  τής  ύπέρ 
25  ήμών,’ 

2.  Ούδέν  τούτων  ούκ  είπεν  έκεϊνος.  Πώς  ούν  ούκ  άτοπον,  όταν 
αύτοι  μέν  οί  πάσχοντες  κακώς  οδτω  τόν  Δεσπότην  εύλογώσιν  έν 
πάσιν,  συ  δέ  ό  τών  παλαισμάτων  έστηκώς  έξω,  ύπέρ  τούτων  βλα- 
σφημεϊς  τόν  θεόν,  ύπέρ  ών  εύχαρίστως  έτεροι  έχουσιν;  Ό  μέν  πά- 
30  σχων  δεινώς,  κάν  εϊπη  τι  ρήμα,  φορτικόν  και  έπαχθές,  εί  και  μή  το- 
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σου.  'Όταν  λοιπόν  δής  κάποιον  νά  πλουτίζη  χωρίς  νά  τό  άξίζη,  μή 
τόν  μακαρίσης,  μή  τον  θεωρήσης  άξιοζήλευτο,  μή  κατηγορήσης 
τήν  πρόνοια  του  θεού  και  μή  νομίσης,  ότι  τά  παρόντα  κινούνται 
άσκοπα  και  τυχαία,  έπειδή  ό  τάδε  πλουτίζει  παρ’  άξίαν.  θυμήσου 
τόν  Λάζαρο  και  τόν  πλούσιο,  πώς  ό  πλούσιος  έφθασε  στήν  πιό  με¬ 
γάλη  εύπορία  και  τρυφή,  ένώ  ήταν  ώμός  και  σκληρός  και  άπάνθρω- 
πος  και  άπό  τά  σκυλιά  πιό  άγριος,  έφόσον  έκεΐνα  λυποΰνταν  τόν 
φτωχό  και  τόν  διακονοΰσαν,  μή  διστάζοντας  νά  γλύφουν  μέ  τή 
γλώσσα  τους  τις  πληγές  πού  ύπηρχαν  σ’  δλο  τό  σώμα  του,  ένώ  έκει- 
νος  ούτε  ψίχουλα  τού  έδινε.  Σκέψου  λοιπόν  πώς  αύτός  είχε  φθάσει 
στήν  πιό  μεγάλη  εύπορία,  ένώ  ό  φτωχός  έκεΐνος,  ό  πραγματικά 
πλούσιος,  ό  πραγματικά  εύπορος,  κατέπεσε  στήν  πιό  χειρότερη 
φτώχεια,  στερούμενος  άκόμη  και  τήν  άναγκαία  τροφή,  και  παλεύο¬ 
ντας  μέ  τήν  διαρκή  άρρώστια  και  τή  φτώχεια  του.  Καί  ό  ένας  είχε 
πιό  λίγα  άπό  τις  ανάγκες  του,  ένώ  ό  άλλος  άπολάμβανε  περισσότε¬ 
ρα  και  άπό  τά  κανονικά.  Άλλ’  δμως  δέν  άγανακτοϋσε,  δέν  είπε  λόγο 
άσεβή,  δέν  κατηγόρησε  τόν  θεό,  δέν  μέμφηκε  τήν  πρόνοιά  του,  δέν 
άπέδωσε  τά  δσα  γίνονταν  στήν  είμαρμένη,  δέν  είπε  σέ  κανένα,  άλλ’ 
ούτε  και  στόν  έαυτό  του*  Έγώ,  χωρίς  νά  έκαμα  κανένα  κακό  είδι- 
κώς,  τιμωρούμαι  μέ  μιά  τόση  μεγάλη  τιμωρία  και  ύπομένω  τήν  πιό 
χειρότερη  ταλαιπωρία,  λειώνοντας  άπό  τήν  πείνα,  φθειρόμενος  άπό 
πάρα  πολύ  βαρειά  άρρώστια,  καί  σβήνοντας  σιγά  σιγά  μέσα  σ’  αύ- 
τήν  τήν  άθλιότητά  μου.  Αύτός  άντίθετα  πλουτεΐ  καί  ζή  μέσα  στις 
άπολαύσεις,  τρεφόμενος  άπό  τις  ξένες  συμφορές,  αύτός  πού  χλευά¬ 
ζει  τή  δυστυχία  μου.  Καί  τόν  άπάνθρωπο  καί  άσπλαχνο  καί  ώμό  καί 
λίθινο  τόν  κατέστησε  ό  θεός  κύριο  τόσων  πολλών  χρημάτων,  ένώ 
έμένα,  πού  δέν  τόν  έξώργισα  ούτε  μέ  άπλά  λόγια,  μέ  άφησε  νά  βα- 
σανίζωμαι  άπό  τόσους  πόνους.  Πώς  αύτά  είναι  άξια  της  δικαιοκρι- 
σίας;  πώς  αύτά  είναι  δείγματα  τής  πρόνοιας  καί  τής  κηδεμονίας  τού 
θεοΰ-γιά  μάς;’ 

2.  Τίποτε  άπ’  δλα  αύτά  δέν  είπε  έκεινος.  Πώς  λοιπόν  δέν  είναι 
παράλογο,  δταν  αύτοί  πού  ύποφέρουν,  έτσι  εύλογοΰν  σέ  δλα  τόν 
Κύριο,  ένώ  σύ,  πού  στέκεσαι  έξω  άπό  τά  παλαίσματα,  βλασφημεις 
τόν  θεό  γι’  αύτά,  γιά  τά  όποια  άλλοι  τόν  εύχαριστοϋν;  Εκείνος  πού 
ύποφέρει  φοβερά,  κι  άν  άκόμη  πή  κάποιο  λόγο  σκληρό  καί  πικρό, 
αν  καί  δέν  λαμβάνει  τόση  συγγνώμη  δση  κάποιος  άλλος,  όπωσδή- 
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σαύτης  όσης  έτερος,  άλλ’  δμως  γε  και  έλάττονος  μετέχει  συγγνώ¬ 
μης-  ό  δε  έξω  των  δεινών  έστώς  και  ύπερ  έτέρων  την  έαυτοϋ  ψυ¬ 
χήν  άπολλύς,  ποιας  αν  είη  συγγνώμης  άξιος,  ύπερ  τούτων  βλάσφη¬ 
μων  τον  Θεόν,  ύπερ  ών  ό  παθών  κακώς  εύχαριστεϊ  και  διαπαντός 
5  αύτόν  άνυμνών  ούκ  άφίσταται;  " Οταν  ϊδης  δίκαιον  πάσχοντα  κα¬ 
κώς,  άναμνήσθητι  τούτου  του  παραδείγματος *  ούτε  γάρ  δικαιότε- 
ρον  έκείνου  τινά  έχοις  μοι  νυν  είπεΐν  και  γάρ  δήλον  άπό  τής  ύπο- 
μονής,  δήλον  άπό  τών  έπάθλων  τον  γάρ  πρώτον  εϊληχε  τής  άνα- 
παύσεως  τόπον,  μετά  του  πατριάρχου  τιμώμενος  Άβραάμ’  ούτε 
ίο  μείζονα  παθόντα  κακά,  ούτε  ούτως  ύπεροφθέντα.  Τί  γάρ  αν  έχοις 
είπεΐν,  όταν  μηδ'ε  τών  άποπιπτόντων  ψιχίων  έμφορεϊσθαι  έχη; 
" Οταν  ούν  ιδης  άκρα  κακίαν  τί  γάρ  ώμότερον  τού  τον  έν  συμφορά 
τοσαύτη  παρατρέχοντος;  κακίαν  είπεΐν  μη  αυτή  συνεζευγμένη-  τί 
τοίνυν  εύπ ορώτερον  γένοιτο  άν  τής  τραπέζης  έκείνης  και  τής  άμ- 
15  φιάσεως  άκραν  τρυφήν  και  εύπραγίαν; 

Πάλιν  δταν  ϊδης  άκρον  δικαιοσύνην  τί  γάρ  άν  γένοιτο  θεοφι- 
λέστερον  ψυχής  τοιαυτα  πασχούσης  και  φερούσης  γενναίως  άκραν 
ταλαιπωρίαν;  τί  γάρ  άν  γένοιτο  θεοφιλέστερον  ψυχής  τοιαυτα  πα¬ 
σχούσης  και  φερούσης  γενναίως  άκραν  ταλαιπωρίαν;  τί  γάρ  άν  γέ- 
20  νοιτο  άθλιώτερον  λιμού  και  νοσήματος  ούτως  άνιάτου;  ποιαν  έχεις, 
είπέ  μοι,  συγγνώμην,  έν  τοΐς  άλλοις  σκανδαλι  ζόμενος;  Μή  γάρ  μέ¬ 
χρι  του  παρόντος  βίου  τά  πράγματα  έστηκεν;  Άνάμεινον  το  τέλος 
και  τότε  δψει  τό  κατ’  άξίαν  τής  έκάστου  ζωής.  Μή  προ  τών  βρα¬ 
βείων,  μή  πρό  τών  στεφάνων  θορυβοΰ.  'Όταν  ούν  ϊδης  είς  τό  δικα- 
25  στήριον  άμφοτέρους  είσελθόντας,  και  τής  ψήφου  τυχόντας,  τότε 
και  αύτός  τήν  περί  έκάστου  κρίσιν  έξήνεγκε.  Πόσοι  νυν  ταΐς  όδοΐς 
έφεδρεύουσι,  πόσοι  διορύττουσι  τοίχους,  πόσοι  θήκας  τών  κατοι- 
χομένων  άναρρήσσουσι,  πόσοι  γάμοις  έπεβούλευσαν  άλλοτρΐοις, 
πόσοι  δηλητηρίοις  φαρμάκοις  πολλούς  άπώλεσαν;  7Αρ’  ούν  ύπερ 
30  τούτων  έγκαλοΰμεν  τφ  δικαστή;  Ούδαμώς.  ’Άν  μεν  γάρ  λαβών 
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ποτέ  δμως  λαμβάνει,  έστω  και  μικρότερη,  ένώ  έκεινος  πού  στέκε¬ 
ται  έξω  άπό  τα  δεινά  και  βλάπτει  την  ψυχή  του  για  ξένα  πράγματα, 
ποιας  συγγνώμης  θά  μπορούσε  να  κριθή  άξιος,  βλασφημώντας  τόν 
θεό  γι’  αύτά,  για  τα  όποια  έκεινος  πού  ύποφέρει  τόν  εύχαριστεΐ  και 
δεν  παύει  διαρκώς  να  τόν  ύμνή;  'Όταν  δής  δίκαιον  άνθρωπο  να  ύπο- 
φέρη,  θυμήσου  αύτό  τό  παράδειγμα*  γιατί  δεν  μπορείς  να  μου  πής 
τώρα  άλλον  δικαιότερον  άπό  έκεΐνον·  καθόσον  αύτό  είναι  φανερό 
άπό  την  ύπομονή,  είναι  φανερό  άπό  τα  έπαθλα.  Γιατί  έλαχε  τόν 
πρώτο  τόπος  της  άναπαύσεως,  καί  τιμάται  μαζί  με  τόν  πατριάρχη 
Αβραάμ.  Κανείς  άλλος* δεν  ύπέστη  ούτε  μεγαλύτερα  κακά  ούτε  πε- 
ριφρονήθηκε  τόσο  πολύ.  Γιατί  τί  θά  μπορούσες  να  πης,  όταν  δεν 
μπορούσε  ούτε  τα  ψίχουλα  πού  έπεφταν  να  γευθή;  'Όταν  λοιπόν 
δής  ύπερβολική  κακία  σκέψου  αύτό  τό  παράδειγμα.  Γιατί  τί  θά  μπο¬ 
ρούσε  να  είναι  σκληρότερο  άπό  έκεΐνον  πού  προσπερνά  άδιάφορος 
έναν  άνθρωπο  πού  βρίσκεται  σε  τέτοια  συμφορά;  Κακία  νά  μού  πης 
πού  νά  μήν  είναι  συνυφασμένη  μέ  αύτήν.  Καί  τί  θά  μπορούσε  νά  εί¬ 
ναι  πιο  πλούσιο  άπό  τήν  τράπεζα  έκείνη  καί  άπό  τήν  ύπερβολική 
πολυτέλεια  της  ένδυμασίας  καί  τής  εύπραγίας;  Πάλι  όταν  δής  άκρα 
δικαιοσύνη  σκέψου  αύτό.  Γιατί  τί  θά  μπορούσε  νά  είναι  θεοφιλέ¬ 
στερο  άπό  τήν  ψυχή  πού  ύποφέρει  άπό  τέτοια  κι  όμως  ύπομένει 
γενναία  τήν  ύπερβολική  ταλαιπωρία;  Πραγματικά  τί  θά  μπορούσε 
νά  ύπάρξη  άθλιώτερο  άπό  τήν  πείνα  καί  άπό  ένα  νόσημα  τόσο  άθε- 
ράπευτο;  Πές  μου  λοιπόν,  ποιά  συγγνώμη  θά  έχης,  όταν  σκανδαλί¬ 
ζεσαι  μέ  τα  άλλα  πού  συμβαίνουν; 

Μήπως  τα  πράγματα  σταματούν  σ’  αύτή  έδώ  τή  ζωή ;  Περίμε- 
νε  τό  τέλος,  καί  τότε  θά  δής  τήν  άμοιβή  τού  καθενός  σύμφωνα  με 
τήν  άξια  τής  έδώ  ζωής  του.  Μή  θορυβήσαι  πριν  άπό  τα  βραβεία,  μή 
πριν  άπό  τά  στεφάνια.  'Όταν  λοιπόν  δής  καί  τούς  δυο  νά  μπαίνουν 
στό  δικαστήριο  καί  νά  δέχωνται  τήν  άπόφαση  αύτού,  τότε  καί  σύ 
πές  τή  γνώμη  σου  για  τόν  καθένα.  Πόσοι  τώρα  στήνουν  ένέδρες 
στούς  δρόμους,  πόσοι  τρυποΰν  τοίχους,  πόσοι  σκάβουν  τάφους  πε- 
θαμμένων,  πόσοι  έπιβουλεύθηκαν  ξένους  γάμους,  πόσοι  μέ 
δηλητηριώδη  φάρμακα  ώδήγησαν  πολλούς  στό  θάνατο;  "Αραγε 
λοιπόν  γι’  αύτούς  όλους  κατηγορούμε  τόν  δικαστή;  Καθόλου.  Για¬ 
τί,  αν  τούς  λάβη  για  νά  τούς  δικάση  καί  τούς  άφήση  έλεύθερους  καί 
τιμωρήση  έκεΐνον  πού  άδικήθηκε  καί  τιμήση  έκεΐνον  πού  άδίκησε 
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αότοΰς  όποψήφονς  άφή  και  τον  μέν  παθόντα  κακώς  κολάση,  τον 
δέ  ποιήσαντα  τίμηση  και  στεφανώσας  έκπέμψη,  κατηγορίας  όντως 
άξιος  και  έγκλημάτων  έσχάτων  όταν  δέ  μηδέπω  ώσιν  παραδοθέν- 
τες,  μηδέ  ό  καιρός  έπιστή  της  ψήφον,  μήπω  δέ  αΰτός  τάς  εύθύνας 
5  άπαιτή,  προλαβών  προκαταγινώσκεις; 

Άλλ’  έδει,  φησίν,  έντενθεν  ήδη  δούναι  δίκην  των  ήμαρτημέ- 
νων.  Εννόησαν  τα  σαυτφ  βεβιωμένα,  άνθρωπε,  εις  το  σόν  είσελθε 
σννειδός  και  μεταθήση  την  γνώμην  οόκ  έπαινέσεις  ταύτην  την 
ψήφον,  άλλ’  άποδέξη  της μακροθομίας  τον  φιλάνθρωπον  θεόν.  Εί 
10  γάρ  ήμελλεν  έκαστος  παρ’  αύτά  τα  αμαρτήματα  δίκην  άπαιτεϊσθαι 
των  πεπλημμελημένων,  οόκ  άν  ήμών  έφθασε  το  γένος  πάλαι  άναρ - 
πασθέν.  «Τίς  γάρ  καυχήσεται  άγνήν  έχειν  καρδίαν,  ή  τίς  παρρησιά- 
σεται  καθαρός  είναι  άπό  άμαρτιών;».  Άλλ’  όταν  άλγής  έπι  τή  του 
Θεόν  μακροθυμίη.,  λογίζου  τα  πεπλημμελημένα  σοι  μετά  άκριβείας 
15  και  χάριν  εϊση  της  άνοχής,  θαομάσας  της  άνεζικακίας  αύτόν.  θο- 
ρνβή  και  ά λύεις  και  πάντα  ταραχής  πληροίς,  έπειδή  ό  δείνα  παρ’ 
άζίαν  πλοοτεΐ  και  άπολαύει  θεραπείας  τής  παρά  των  πολλών  είτα 
οόκ  άκούεις  τον  ψαλμφδοϋ  λέγοντος,  «μη  φοβοΰ,  όταν  πλοντήση 
άνθρωπος,  ότι  οόκ  έν  τφ  άποθνήσκειν  αύτόν  λήψεται  τά  πάντα, 
20  ούδέ  συγκαταβήσεται  αύτφ  ή  δόξα  όπίσω  αύτόν»;  Ούκ  άκούεις 
τον  προφήτου  βοώντος  μετά  μεγάλης  τής  φωνής,  «πάσα  σάρξ  χόρ- 
τος  και  πάσα  δόξα  άνθρώπον  ώς  άνθος  χόρτου»;  Ούχ  όρςίς  έπι- 
μαρτνροϋσαν  ταϊς  των  προφητών  άποφάσεσιν  αύτήν  τών  πραγμά¬ 
των  την  άλήθειαν;  Ούχ  όρφ ;  την  πείραν  και  την  έκβασιν  έπιψηφι- 
25  ζομένην  τοΐς  είρημένοις,  «ούκ  έν  τφ  άποθνήσκειν  αύτόν  λήψεται 
τά  πάντα»;  Άκουσον  τον  Ίώβ  το  αύτό  τούτο  λέγοντος,  «γυμνός 
έξήλθον  έκ  κοιλίας  μητρός,  γυμνός  και  άπελεύσομαι»,  ότι  «ούκ  έν 
τφ  άποθνήσκειν  αύτόν  λήψεται  τά  πάντα».  ’Άκουσον  του  Παύλου 
τά  αύτά  φιλοσοφοΰντος,  «ούδέν  είσηνέγκαμεν  είς  τόν  κόσμον 
30  δήλον  ότι  ούδέ  έζενεγκεΐν  τι  δννάμεθα». 

3.  Σν  δέ  μακαρίζεις  άνθρωπον  ούδέν  έντενθεν  δυνάμενον  άπε- 


2.  Ποροιμ.  20,9. 

3.  Ψαλμ.  48,17-18. 

4.  Ήσ.  40,6. 


ΠΕΡΙ  ΕΙΜΑΡΜΕΝΗΣ  ΚΑΙ  ΠΡΟΝΟΙΑΣ,  ΛΟΓΟΣ  Δ'  589 

και  άφου  τόν  στεφάνωση  τόν  άφήση  έλεύθερο,  τότε  πραγματικά  εί¬ 
ναι  άξιος  κατηγορίας  και  ύπεύθυνος  βοβερών  έγκλημάτων.  "Οταν 
όμως  δέν  παραδόθηκαν  άκόμη  αύτοί  σ’  αύτόν  ούτε  και  ό  καιρός  της 
κρίσεως  έχει  φθάσει  και  ό  δικαστής  δέν  ζητή  άκόμη  τΙς  εύθύνες, 
έρχεσαι  και  τόν  καταδικάζεις  έκ  των  προτέρων; 

Άλλ’  έπρεπε,  λέγει,  νά  τιμωρηθή  γιά  τά  αμαρτήματα  του  όσο 
άκόμη  βρισκόταν  έδώ.  Σκέψου,  άνθρωπε,  όλη  τή  δική  σου  ζωή, 
έρεύνησε  τή  συνείδησή  σου,  και  θ’  άλλάξης  γνώμη.  Δέν  θά  έπαινέ- 
σης  τήν  άπόφαση  αύτή,  άλλά  θ’  άποδεχθής  τήν  μακροθυμία  τού  φι¬ 
λάνθρωπου  θεού.  Γιατί,  άν  έπρόκειτο  ό  καθένας  συγχρόνως  μέ  τή 
διάπραξη  των  άμαρτημάτων  του  νά  δικασθή  και  νά  τιμωρηθή,  δέν 
θά  ύπήρχε  σήμερα  τό  γένος  μας  άλλά  θά  είχε  έξαφανισθή  πρό  πολ- 
λοΰ.  Γιατί  λέγει,  «ποιός  θά  καυχηθή  ότι  έχει  άγνή  καρδιά  ή  ποιός 
μπορεί  νά  πή  μέ  παρρησία  ότι  είναι  καθαρός  άπό  άμαρτίες;»2.  Άλλ’ 
όταν  δυσανασχετής  γιά  τή  μακροθυμία  τού  θεού  σκέψου  μέ  άκρί- 
βεια  τά  άμαρτήματά  σου,  και  τότε  θά  τόν  εύχαριστήσης  γιά  τήν 
άνοχή  του,  θαυμάζοντας  τήν  άνεξικακία  του.  θορυβήσαι  και  στενο- 
χωρήσαι  καί  νιώθεις  ταραχή  γιά  όλα,  έπειδή  ό  τάδε  πλουτίζει  παρ’ 
άξίαν  και  άπολαμβάνει  τήν  περιποίηση  έκ  μέρους  των  πολλών.  Μά 
δέν  άκοϋς  τόν  ψαλμωδό  πού  λέγει,  «μή  φοβάσαι,  όταν  πλουτήση 
άνθρωπος,  γιατί  όταν  θά  πεθάνη  δέν  θά  πάρη  τίποτε  άπ’  όλα  αύτά, 
ούτε  καί  ή  δόξα  του  θά  τόν  άκολουθήση  μετά  τό  θάνατό  του»3;  Δέν 
άκοΰς  τόν  προφήτη  πού  φωνάζει  δυνατά,  «κάθε  άνθρωπος  είναι  σάν 
τό  χορτάρι  καί  κάθε  δόξα  τού  άνθρώπου  μοιάζει  μέ  τό  άνθος  τού 
χόρτου»4;  Δέν  βλέπεις  πού  έπιβεβαιώνει  τις  κρίσεις  των  προφητών 
καί  αύτή  ή  ίδια  ή  άλήθεια  τών  πραγμάτων;  Δέν  βλέπεις  τήν  πείρα 
καί  τήν  έκβαση  τών  πραγμάτων  πού  έπιβεβαιώνουν  αύτό  πού  έχει 
λεχθή,  «δέν  θά  πάρη  τίποτε  μαζί  του  μετά  τόν  θάνατό  του»;  "Ακού¬ 
σε  τόν  Ίώβ  πού  λέγει  άκριβώς  αύτό  τό  ίδιο*  «γυμνός  βγήκα  άπό  τήν 
κοιλιά  τής  μητέρας  μου,  γυμνός  καί  θά  φύγω  άπό  έδώ»,  γιατί  «δέν 
θά  πάρη  τίποτε  μαζί  του  μετά  τόν  θάνατό  του»5.  "Ακούσε  καί  τόν 
Παύλο  πού  φιλοσοφεί  τά  ίδια*  «τίποτε  δέν  φέραμε  στόν  κόσμο*  εί¬ 
ναι  φανερό  καί  ότι  δέν  μπορούμε  τίποτε  νά  πάρουμε  μαζί  μας»6 
3.  Σύ  όμως  μακαρίζεις  άνθρωπο,  πού  δέν  μπορεί  νά  πάρη  μαζί 

5.  Ίώβ  1,21. 

6.  Α'  Τιμ.  6,7. 
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νεγκεΐν  έκει  των  όφειλόντων  αύτφ  παραστήναι  κατά  την  ημέραν 
της  κρίσεως.  Και  τίς  άλλος  άθλιότητος  δρος,  είπέ  μοι,  και  ταλανι- 
σμός,  άλλ’  ή,  δταν  ό  έν  πολλή  τρυφή  ζήσας  άπέρχηται  πάντων  εν¬ 
τεύθεν  ατιμότερος;  Συ  δε  εΐ  τινα  τούτων  των  εόπορούντων  και  σο- 
5  βουντών  έπι  τής  άγοράς  είδες,  έπι  μεν  της  άλλοτρίας  πολλής  άπο- 
λαύοντα  τιμής,  παράσιτους  και  κόλακας  έχοντα,  εις  δε  τα  οικεία 
έπανελθόντα  και  ούδ'εν  συγχωρούμενον  έκείνων  λαβεΐν,  άλλα  γυ¬ 
μνόν,  άτιμον,  των  προσαιτούντων  άπορώτερον  και  φαυλότερον 
φαινόμενον,  άρα  τούτον  ζηλωτόν  είναι  ένόμιζες,  άλλ  ’  ού  διά  τούτο 
10  μάλλον  ήλέεις  και  έταλάνιζες;  Τούτο  και  έπι  των  πλουτούντων 
ποίει. 

Άλλ’  είσί  τινες,  οι  έπειδάν  τούτους  τής  φιλοσοφίας  τούς  λό¬ 
γους  κινήσω  μεν,  ύών  και  τράγων  δίκην  τή  γαστρι  προσηλωμένοι 
και  τοΐς  παροΰσι  δουλεόοντες  πράγμασιν,  οόδέν  είναι  μετά  την  έν- 
15  τευθεν  νομίζουσιν  άποδημίαν  έτεροι  δε  είναι  μέν  τινα  νομίζουσι, 
προτιθέασι  δέ  τά  παρόντα  των  μελλόντων.  Προς  μέν  ούν  τούς 
μηδέν  είναι  νομίζοντας,  άλλ’  άποσβεσθεΐσαν  την  ψυχήν  την  ήμετέ- 
ραν,  μηδένα  διδόναι  λόγον,  μηδέ  εύθυνας  ύπέχειν  οίομένους,  τάχα 
και  γελοιον  άντειπεϊν,  ώσπερ  προς  τούς  μαινομένους  και  τούς  έξε- 
20  στηκότας.  Ούδέ  γάρ  εϊ  τις  έν  ήμέρμ  άμφιβάλλοι  ημέραν  μη  είναι, 
και  περί  των  πάσιν  όμολογουμένων  άμφισβητοίη,  καιρός  άν  εϊη 
λόγω  τον  τοιουτον  πείθειν  και  προσάγειν  τφ  δόγματν  πλήν  άλλά 
διά  την  ύμετέραν  άγάπην  και  προς  έκεΐνον  διαλεξόμεθα,  άπέρ  άν 
δω  ή  του  Θεού  χάρις. 

Τί  λέγεις,  άνθρωπε,  οόδέν  είναι  νομίζεις  τά  μετά  ταΰτα;  Τού¬ 
το  γάρ  άναγκαΐον  είπεϊν'  πώς  καθάπερ  κακών  τινων  όρμαθφ  άει 
δυσσεβεστέρω  δόγματι,  τον  άπαξ  έκτραπέντα  τής  αλήθειας  παρα- 
ϊίδωσ ιν  ό  διάβολος.  "Ορα  γάρ-  έπεισεν  άμελήσαι  σωφροσύνης, 
πιεικείας,  τής  άλλης  άρετής,  έποίησε  φαύλους  κατά  τον  βίον,  πο- 
ηρφ  συζώντες  συνειδότι  λοιπόν  και  την  άμοιβήν  των  αύτοϊς 
ααρτημένων  έτέροις  μεταθεΐναι  ζητουντας,  δέον  μεταβάλλεσθαι 
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του  άπό  έδώ  για  τον  άλλον  κόσμο  τίποτε  από  έκεΐνα  πού  θά  πρέπει 


να  παραστοϋν  κοντά  του  κατά  την  ήμέρα  της  κρίσεως.  Και  ποιός 
άλλος  μεγαλύτερος  όρισμός  αθλιότητας  ύπάρχει  και  ταλανισμός, 
παρά  τό  νά  ζήση  κάνεις  μέσα  στις  άπολαύσεις  και  νά  φύγη  άπό  έδώ 
ώς  ό  πιο  άτιμος  άπό  όλους  τούς  άνθρώπους;  ’Άν  σύ  έβλεπες  στήν 
άγορά  κάποιον  άπό  αύτούς  τούς  πλουσίους  και  άλαζόνες,  πού  άπο- 
λαμβάνει  μεγάλη  τιμή  σέ  ξένη  χώρα  και  έχει  παράσιτους  και  κόλα¬ 
κες,  έπανερχόμενος  όμως  στήν  πατρίδα  του  νά  μήν  τού  έπιτρέπεται 
νά  πάρη  μαζί  του  τίποτε  άπ’  όλα  έκεΐνα,  αλλά  νά  έπιστρέφη  γυμνός 
και  άτιμος  και  νά  φαίνεται  πιο  φτωχός  και  πιο  έλεεινός  και  άπό 
τούς  ζητιάνους,  άραγε  θά  τον  θεωρούσες  άξιοζήλευτο  και  δέν  θά 
τον  λυπόσουν  πολύ  περισσότερο  γι’  αύτό  και  θά  τό  ταλάνιζες;  Αύτό 


κάμνε  και  με  τούς  πλουσίους. 

Άλλ’  ύπάρχουν  μερικοί  πού,  όταν  άνακινήσουμε  αύτούς  τούς 
λόγους  της  εύσέβειας,  προσηλωμένοι  στήν  κοιλία  σάν  χοίροι  και 
τράγοι  και  όντας  δούλοι  των  παρόντων  πραγμάτων,  νομίζουν  ότι 
δέν  ύπάρχει  τίποτε  μετά  την  άναχώρηση  άπό  τήν  έδώ  ζωή.  "Αλλοι 
πάλι  νομίζουν  ότι  κάτι  ύπάρχει,  προτιμούν  όμως  τά  παρόντα  άπό  τά 
μελλοντικά.  Και  πρός  εκείνους  πού  νομίζουν  ότι  δέν  ύπάρχει  τίπο¬ 
τε,  άλλ’  ότι,  άφού  σβήση  ή  ψυχή  μας,  δέν  πρόκειται  νά  δώσουμε 
λόγο  σέ  κανένα  ούτε  και  είμαστε  ύπεύθυνοι  γιά  τίποτε,  ίσως  είναι 
και  γελοίο  νά  τούς  δώσουμε  άπάντηση,  όπως  άκριβώς  είναι  γελοίο 
νά  δίνης  άπάντηση  πρός  τούς  παράφρονες  καί  τούς  μανιακούς.  Για¬ 
τί,  ούτε  καί  άν  κάποιος  άμφέβαλλε  κατά  τή  διάρκεια  της  ήμέρας  ότι 
είναι  ήμέρα  καί  άμφισβητοΰσε  έκεΐνα  πού  τά  άποδέχονται  όλοι,  θά 
ήταν  δυνατό  νά  τόν  πείσης  αύτόν  μέ  τά  λόγια  καί  νά  τον  κάμης  νά 
δεχθή  τήν  άλήθεια.  Πλήν  όμως,  γιά  τήν  άγάπη  τή  δική  σας  θά  πώ 
καί  πρός  έκεΐνον  αύτά  πού  θά  μού  δώση  ή  χάρη  τού  θεού. 

Τί  λές,  άνθρωπε*  νομίζεις  ότι  δέν  ύπάρχει  τίποτε  μετά  τή  ζωή 
αύτή;  Γιατί  είναι  άνάγκη  νά  πούμε  αύτό.  Πώς  δηλαδή  ό  διάβολος 
έκεΐνον,  πού  μιά  φορά  έκτράπηκε  άπό  τήν  άλήθεια,  τόν  παραδίνει 
πάντοτε  σέ  άσεβέστερο  δόγμα,  σέ  έναν  κατά  κάποιο  τρόπο  όρμαθό 
κακών.  Γιατί  πρόσεχε.  Τούς  έπεισε  νά  άδιαφορήσουν  γιά  τή 
σωφροσύνη,  τήν  έπιείκεια,  καί  γιά  τήν  άλλη  άρετή,  τούς  κατέστησε 
φαύλους  στή  ζωή,  καί  ζώντας  έτσι  μέ  συνείδηση  βαρημένη,  θέλη¬ 
σαν  νά  μεταθέσουν  σέ  άλλους  τήν  τιμωρία  γιά  τά  άμαρτήματά  τους. 
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τής  κακίας.  Τούτο  μέν  ούκ  έποίησαν,  άνέπλασαν  δέ  δόγμα  πονηρόν 
και  μορίων  γέμον  κακών,  το  τής  ειμαρμένης.  ΕΪτα  υπέρ  τούτου  πά¬ 
λιν  έλεγχόμενοι  και  συνομολογεΐν  αναγκαζόμενοι  μηδέν  είναι  τά 
παρόντα,  το  μέλλον  άνατρέπουσι  και  τον  περί  άναστάσεως  άναι- 
5  ρουσι  λόγον.  Κάν  τούτο  πάλιν  διελέγξωμεν,  εις  έτερον  έκπεσόντες 
δόγμα  δυσσεβοδσν  πλήν  τέως  το  ένχερσϊ  διελέγξωμεν. 

Ούδέν  έστιν,  άνθρωπε,  μετά  ταδτα  και  προς  ταδτα  ϊστασαι 
τά  δόγματα;  Τοσαδτα  έλήρησαν  Έλληνες,  άλλ' δμως  προς  την  τοδ 
δόγματος  τούτου  ούκ  άντέστησαν  άλήθειαν  άλλ’  εί και  αύτοΐς  άκο- 
ιολουθήσεις,  δμως  έδωκάν  τινα  μετά  ταδτα  βίον  και  εύθύνας  και 
διακαστήρια  έν  #δου  και  κολάσεις  και  τιμάς  και  ψήφους  και  κρί¬ 
σεις.  Κάν  Ιουδαίους  έρωτήσης,  κάν  αιρετικούς,  κάν  δν  τινα  άν¬ 
θρωπον,  αίσχυνθήσεται  τοδ  δόγματος  την  άλήθειαν,  και  εί  και  έν 
άλλοις  διαφέρονται,  άλλ’  έν  τούτω  πάντες  συμφωνοδσι  και  λέγου- 
Ι5σιν,  είναι  των  ένταδθα  γεγενημένων  εύθύνας  έκεϊ.  Άλλ’  ούδενι 
βουλει  πείθεσθαι  τούτων,  άλλ'  άναισχυντεις  καθάπαξ  έκδιδους 
σαυτόν  τή  πλάνη.  Ούκοδν  διά  τους  έτι  νήφοντας,  άναγκαιον  τους 
περί  τούτων  κινήσαι  λόγους.  Τφ  γάρ  μηδέν  όμολογοδντι  είναι  μετά 
ταδτα,  άνάγκη  μηδέ  θεόν  είναι  όμολογήσαι.  Όρψς,  δπερ  εΐπον,  δτι 
20  άει  των  φαυλοτέρων  έστι  μετά  τά  πρώτα  δόγματα  τά  ύστερα,  άπερ 
αύτους  διαδέξεται;  Εί  γάρ  μηδέν  έστιν  έκεϊ  μετά  ταδτα,  ούδέ  Θεός 
έστιν.  Εί  γάρ  έστι  θεός,  δίκαιός  έστιν ■  εί  δέ  δίκαιός  έστι,  το  κατ’ 
άζίαν  άπονέμει  έκάστω'  εί  δέ  ούδέν  έστι  μετά  ταδτα,  ποδ  τό  κατ' 
άζίαν  άπολήψεται  έκαστος; 

25  Πρόσεχε  γάρ ·  πολλοί  παρ’  άζίαν,  ώς  και  αύτοι  προλαβόντες 
ώμολόγησαν,  εύ  πάσχουσιν  ένταδθα  και  τιμώνται,  έτεροι  δέ  κολά¬ 
ζονται  έν  δικαιοσύνη  ζώντες.  Εί  τοίνυν  ούδείς  έστι  καιρός  μετά 
ταδτα,  άπελεύσονται  άδικηθέντες  ό  δίκαιοι,  και  παρ'  άζίαν  εύ  πα- 
θόντες  άδικον  εί  δέ  ταδτα  μή  έστω,  πώς  άν  εϊη  τό  δίκαιον;  Ανάγκη 
3ο  γάρ  ή  είναι  τινα  καιρόν  μετά  ταδτα  τόν  τό  κατ'  άζίαν  άπονέμοντα 
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ένώ  έπρεπε  ν’  άποβάλουν  τήν  κακία.  Και  αύτό  βέβαια  δέν  τό  έκα¬ 
μαν,  άλλ’  έπλασαν  δόγμα  πονηρό  και  γεμάτο  άπό  άπειρα  κακά,  τό 
δόγμα  της  είμαρμένης.  "Επειτα,  έλεγχόμενοι  για  τό  δόγμα  αύτό  και 
άναγκαζόμενοι  νά  όμολογήσουν,  ότι  τά  παρόντα  δέν  είναι  τίποτε, 
ανατρέπουν  τό  μέλλον,  άπορρίπτοντας  τό  δόγμα  της  άναστάσεως 
των  νεκρών.  Κι  αν  πάλι  τό  έλέγξουμε  και  αύτό,  καταφεύγουν  σε 
άλλο  δόγμα,  δυσσεβώντας  και  πάλι.  Πλήν  όμως  άς  έξετάσουμε  τό 
δόγμα  πού  συζητάμε. 

Δέν  ύπάρχει,  άνθρωπε,  τίποτε  μετά  τη  ζωή  αύτή  και  άντιμάχε- 
σαι  τά  δόγματα  αύτά  της  πίστεως;  Τόσες  φλυαρίες  είπαν  οί  έθνικοί, 
κι  όμως  δέν  προέβαλαν  άντίσταση  προς  τήν  άλήθεια  τού  δόγματος 
αύτοΰ,  άλλά,  κι  αν  άκόμη  άκολουθήσης  αύτούς,  όμως  δέχθηκαν  και 
αύτοι  κάποια  ζωή  μετά  θάνατο,  καθώς  και  εύθύνες  και  δικαστήρια 
στον  άδη  και  τιμωρίες  και  τιμές  και  άποφάσεις  και  κρίσεις.  Κι  αν 
άκόμη  έρωτήσης  τούς  Ιουδαίους  ή  τούς  αιρετικούς  ή  όποιονδήποτε 
άνθρωπο,  θά  ντραπή  τήν  άλήθεια  του  δόγματος,  και  αν  και  διαφέ¬ 
ρουν  σέ  άλλα,  όμως  σ’  αύτό  συμφωνούν  όλοι  και  λέγουν,  ότι  έκει 
ύπάρχουν  εύθύνες  γι’  όσα  διαπράχθηκαν  έδώ.  Κι  όμως  δέν  θέλεις 
νά  πιστέψης  σέ  κανέναν  άπ’  αύτούς,  άλλά  φέρεσαι  μέ  άδιαντροπιά, 
παραδίνοντας  μια  γιά  πάντα  τον  έαυτό  σου  στήν  πλάνη.  Πρός  αύ¬ 
τούς  λοιπόν  πού  είναι  άκόμη  νηφάλιοι  είναι  άνάγκη  νά  δώσουμε  τις 
άπαντήσεις  γι’  αύτά.  Γιατί,  έκεΐνος  πού  ύποστηρίζει,  ότι  δέν  ύπάρ- 
χει  τίποτε  μετά  τήν  έδώ  ζωή,  αύτός  κατ’  άνάγκη  θά  όμολογήση,  ότι 
δέν  ύπάρχει  ούτε  και  θεός.  Βλέπεις  έκεΐνο  πού  είπα,  ότι  δηλαδή 
πάντοτε  τά  έπόμενα  δόγματα  είναι  πιο  φαύλα  άπό  τά  πρώτα;  Γιατί, 
άν  δέν  ύπάρχη  τίποτε  έκεΐ  μετά  τήν  έδώ  ζωή,  τότε  ούτε  θεός  ύπάρ- 
χει.  "Αν  όμως  ύπάρχη  θεός,  είναι  δίκαιος,  και  άν  είναι  δίκαιος, 
άπονέμει  στόν  καθένα  άνάλογα  μέ  τήν  άξία  του*  άν  όμως  δέν  ύπάρ¬ 
χη  τίποτε  μετά  τήν  έδώ  ζωή,  πού  θά  λάβη  ό  καθένας  αύτό  πού  κατ’ 
άξίαξ  τού  άνήκει; 

Πρόσεχε  λοιπόν.  Πολλοί,  όπως  και  οί  ίδιοι  ώμολόγησαν,  εύ- 
εργετοΰνται  έδώ  και  τιμώνται  χωρίς  νά  τό  άξίζουν,  ένώ  άλλοι,  άν 
και  ζοΰν  μέ  δικαιοσύνη,  όμως  τιμωρούνται.  "Αν  λοιπόν  δέν  ύπάρχη 
κανένας  καιρός  μετά  τήν  έδώ  ζωή,  θά  φύγουν  οί  δίκαιοι  άπό  έδώ 
άδικημένοι  και  οί  άδικοι  παρ’  άξίαν  εύεργετημένοι.  Κι  άν  αύτός  ό 
καιρός  δέν  ύπάρχη,  πώς  θ’  άποδοθη  τό  δίκαιο;  Είναι  άνάγκη  λοιπόν 
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έκάστω  (ένταδθα  γάρ  αότό  ούχ  εύρίσκομεν)'  εϊ  γε  μή  έστι  καιρός , 
πώς  τό  κατ'  άξίαν  άπολάβη  έκαστος;  εί  δε  μη  δεις  τό  κατ’  άξίαν 
άπολαμβάνει,  οδτε  θεός  έστι  κατά  σε  δίκαιος'  εϊ  δε  ούκ  έστι  δί¬ 
καιος  ό  θεός,  ούδέ  θεός  άν  εϊη.  Αλλ’  ή  βλασφημία  είς  την  κεφα- 
5  λήν  των  ταδτα  ήμάς  άναγκαζόντων  περιτραπείη.  Όράτε  προς  δσην 
βλασφημίαν  ό  λόγος  έξενήνεκται.  Αλλα  μην  δτι  θεός  έστι  τα 
πράγματα  βοψ  ούκοδν  και  δίκαιός  έστιν  εί  δε  δίκαιός  έστι,  τό  κατ’ 
άξίαν  άπονέμει  έκάστω ·  εί  δε  τό  κατ’  άξίαν  άπονέμει  έκάστω, 
άνάγκη  τινά  είναι  μετά  ταδτα  καιρόν,  καθ’  δν  τό  κατ’  άξίαν  έκα- 
10  στος  άπολήψεται  και  δώσει  δίκην  και  τιμηθήσεται  υπέρ  των  κα- 
τωρθωμένων  αότφ. 

4.  Ανανήψωμεν,  άγαπητον  άγνωσίαν  θεοδ  τινες  έχουσιν  άνα- 
νήψωμεν,  γρηγορήσωμεν.  Ήμαρτες,  μή  προσθής  έτν  ήμαρτες, 
ήσύχασον'  ήμαρτες  μή  καταδήσης  δϊς  άμαρτίας.  Ημείς  δε  τριπλάς 
15  και  τετραπλός  καταδεσμοδμεν,  τοιούτων  δογμάτων  φόρτον  είς  τάς 
ήμετέρας  ψυχάς  είσάγοντες.  ’Ήμαρτες,  έπίγνωθι  τον  Δεσπότην,  τον 
έλεήμονα,  τόν  φιλάνθρωπον,  τον  άγαθόν,  τον  ίατρόν,  τον  συγγνω- 
μονικόν,  τόν  εύπαραίτητον,  τόν  εύαξίωτον.  Ούκ  ήκοοσας  δτι  μύρια 
τάλαντά  τις  κατεδηδοκώς  και  τήν  ούσίαν  πάσαν  την  δεσποτικήν 
20  άπολέσας  και  διασπάσας,  έτοιμος  ών  και  τήν  γυναίκα  άποδόσθαι 
και  τά  παιδία,  έπειδή  μόνον  έκλαυσεν,  έπειδή  μόνον  τών  ποδών 
αύτοδ  ήψατο,  παντός  έκείνου  τοδ  όφειλήματος  λύσιν  ηδρατο  καί 
άφεσιν;  Εί  δέ  λέγοις,  δτι  μετά  ταδτα  αύτόν  παρέδωκε  τοίς  βασανι¬ 
στές  (ίσασιν  οί  είδότες  τήν  ϊστορίαν),  έτέρας  μοι  λέγεις  φιλανθρω- 
25  πίας  ύπόθεσιν.  Και  γάρ  και  τότε  αύτόν  έλεήσας  άφήκε  και  πάλιν 
έκεΐνον  έλεήσας  ένέβαλεν  ώσπερ  τότε  τούτω  βοηθών  έποίησεν, 
οδτω  και  νδν  έκείνω  βοηθών  άνέπραττε,  τοδτον  μεν  ϊνα  παίδευση 
μή  είναι  ώμόν,  μηδέ  άπάνθρωπον,  έκεΐνον  δέ  ϊνα  και  άπαλλάξη 
βίας  και  άπανθρωπίας. 

30  Όράτε  άγαπητον  καλώς  γάρ  με  μεταξύ  λέγοντα  τοδτο  είσήλ- 
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ή  νά  ύπάρχη  κάποιος  καιρός  μετά  τήν  έδώ  ζωή,  κατά  τον  όποιο  θ’ 
άπονεμειθή  στον  καθένα  αύτό  πού  τού  άξίζει  (γιατί  αύτό  δέν  συμ¬ 
βαίνει  στην  έδώ  ζωή),  αν  όμως  δεν  ύπάρχη  καιρός,  πώς  θά  λάβη  ό 
καθένας  αύτό  πού  τού  άξίζει;  Κι  αν  δέν  λαμβάνη  κανείς  αύτό  πού 
τού  άξίζει,  τότε,  κατά  τή  γνώμη  σου,  ούτε  καί  ό  θεός  είναι  δίκαιος* 
καί  αν  δέν  είναι  δίκαιος  ό  θεός,  ούτε  θεός  είναι  δυνατό  νά  ύπάρχη. 
Άλλ’  ή  βλασφημία  αύτή  ας  γυρίση  καί  ας  πέση  στο  κεφάλι  έκείνων 
πού  μας  άναγκάζουν  νά  λέμε  αύτά.  Βλέπετε  σέ  πόσο  μεγάλη  βλα¬ 
σφημία  έφθασε  ό  λόγος.  Άλλ’  όμως  τό  ότι  ύπάρχει  θεός  τό  βρο- 
ντοφωνοΰν  τα  πράγματα*  είναι  άρα  καί  δίκαιος,  καί  έφ’  όσον  είναι 
δίκαιος,  άπονέμει  στον  καθένα  σύμφωνα  μέ  τήν  άξία  του,  καί  άν 
άπονέμη  στον  καθένα  αύτό  πού  τού  άξίζει,  πρέπει  κατ’  άνάγκη  νά 
ύπάρχη  μετά  τήν  έδώ  ζωή  κάποιος  καιρός,  κατά  τον  όποιον  ό  καθέ¬ 
νας  θά  λάβη  αύτό  πού  τού  άξίζει,  καί  θά  τιμωρηθή  καί  θ’  τιμηθή  για 
τα  κατορθώματά  του. 

4.  ’Άς  άνανήψουμε,  αγαπητοί*  άγνωσία  θεού  έχουν  μερικοί*  άς 
άνανήψουμε,  άς  είμαστε  έπάγρυπνοι.  Αμάρτησες,  μή  προσθέτης 
καί  άλλη  άμαρτία*  άμάρτησες,  ήσύχασε*  άμάρτησες,  μή  προσθέσης 
καί  δεύτερη  άμαρτία.  Άλλ’  έμεΐς  προσθέτουμε  καί  τρίτη  καί  τέταρ¬ 
τη  άμαρτία,  είσάγοντας  τέτοιο  φόρτο  δογμάτων  στις  ψυχές  μας. 
Άμάρτησες,  άναγνώρισε  καί  γύρισε  στον  Κύριο,  τόν  έλεήμονα,  τόν 
φιλάνθρωπο,  τόν  άγαθό,  τόν  ιατρό,  τόν  έπιεικη,  τόν  εύδιάλλακτο, 
τόν  άποδίδοντα  τό  δίκαιο.  Δέν  άκουσες  ότι  κάποιος  πού  κατέφαγε 
μύρια  τάλαντα  καί  έχασε  καί  διεσκόρπισε  όλη  τή  δεσποτική  πε¬ 
ριουσία  καί  ήταν  έτοιμος  νά  πωλήση  καί  τή  γυναίκα  καί  τα  παιδιά 
του,  έπειδή  μόνο  έκλαψε,  έπειδή  μόνο  άγγισε  τα  πόδια  του,  τού  χα- 
ρίσθηκε  όλο  έκεΐνο  τό  χρέος  καί  συγχωρήθηκε;  "Αν  όμως  έφθανες 
νά  πης,  ότι  στή  συνέχεια  τόν  παρέδωσε  στούς  βασανιστές  (γνωρί¬ 
ζουν  καλά  τόν  λόγο  έκεΐνοι  πού  γνωρίζουν  τήν  ίστορία),  μου  άναφέ- 
ρεις  μια  άλλη  περίπτωση  φιλανθρωπίας.  Γιατί  καί  τήν  πρώτη  φορά 
άπό  εύσπλαγχνία  τόν  άφησε  έλεύθερο,  καί  τή  δεύτερη  άπό  εύσπλα- 
χνία  τόν  έβαλε  στή  φυλακή.  "Οπως  τότε  τό  έκαμε  γιά  νά  βοηθήση 
αύτόν,  έτσι  καί  τώρα  τό  έκαμε  αύτό  γιά  νά  βοηθήση  πάλι  έκεΐνον· 
αύτόν  γιά  νά  τόν  κάμη  νά  μή  είναι  σκληρός  ούτε  καί  άπάνθρωπος, 
ένώ  έκεΐνον  γιά  νά  τόν  άπαλλάξη  άπό  τή  βία  καί  τήν  άπανθρωπιά. 

Προσέχετε,  άγαπητοί.  Λέγοντάς  σας  αύτά  πολύ  σωστά  ήρθε 
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θε  τό  νόημα,  πώς  ού  μόνον  τό  πλεονεκτεΐν  και  άρπάζειν,  άλλα  και 
τό  μη  έλεεϊν  γεέννης  ήμϊν  πρόξενον  γίγνεται.  Ούτος  γάρ,  ούκ  έπειδή 
τα  άλλότρια  έλαβεν  αδίκως,  άλλ’  έπειδη  τα  αύτοδ  άπήτει  άπαν- 
θρώπως,  παρεδόθη  τοΐς  βασανισταις’  και  γάρ  εϊρηται,  δ  τι  ώφειλεν 
5 έκεΐνος'  άλλ’  εί και  έκεΐνος  ώφειλεν,  ώφειλες  και  συ  το  αύτό  δφλη- 
μα  και  τό  αύ τό  δίκαιον  έπ’  άμφοτέρων  φυλάττεσθαι  έχρήν.  Διά 
τοδτό  σοι  άφηκεν,  ϊνα  την  αύτοδ  σοι  δείξη  φιλανθρωπίαν,  ϊνα 
ζηλωτήν  σε  τής  δεσποτικής  ήμερότητος  έργάσηται.  Επειδή  δε  πα¬ 
θών  εύ  ούκ  έγένου  βελτίων,  έτέρω  σε  διορθοδται  τρόπω,  τώ  τής 
ιοκολάσεως,  τφ  τής  τιμωρίας.  " Ωστε  και  τοδτο  εύεργεσίας  είδος 
έστι.  Παρέδωκε  τοϊς  βασανισταίς,  ϊνα  κακίαν  έξέλη  ψυχής,  καθά- 
περ  ιατρός  άριστος.  Ούκ  είξας  φαρμάκω  προσηνεϊ,  σιδήρου  σοι  δει 
και  πυρός  λοιπόν.  Ήιδει  μυρία  τάλαντα  άφεις  δ  τι  ώμος  έστι  και 
άπάνθρωπος,  άλλ’  άνέμεινε  διά  τής  των  πραγμάτων  έκβάσεως 
15  άπολογήσασθαί  σοι,  δ  πολλαχοδ  ποιεί,  είδώς  δτι  δικαίως  ποιεί 
I  Μετά  τό  άπολογήσασθαί  σοι  τοδτο  ποιεί,  οϊον  έπι  των  Σο δόμων 
ούχ  άπλώς  άφήκε  τό  πδρ,  ούδέ  τάς  πόλεις  έκείνας  άνήρπασεν 
άλλά  τί;  «Κραυγή  Σοδόμων  και  Γομορρών»,  και  ούδέ  μέχρι  τού¬ 
του,  άλλά,  «καταβάς  δψομαι».  Και  ούδέ  ένταδθα  έστη,  άλλά  πέμ- 
20  πει  τους  άγγέλους  ύποδεικνύοντάς  σοι  τήν  κακίαν  των  ένοικούν- 
των  τήν  πόλιν,  ϊνα  μηδέ  των  άναισχύντων  μηδεις  έχη  βλασφημεΐν 
τόν  θεόν  δτι  τους  άζένους,  δτι  τους  άπανθρώπους,  δτι  τους  παρα¬ 
νόμους  και  τά  τής  δικαιοσύνης  άγνοήσαντας  δίκαια  και  τους  κοι¬ 
νούς  τής  φύσεως  άνατρέψαντας  νόμους  και  τους  κακίφ  πεπληρω- 
25  μένους  άπολέσθαι  έδει. 

Τί  ίσον  τοδ  οΰτω  φιλανθρώπου  και  προσηνούς  θεού;  Καίτοι 
γε  ήμεΐς  κολάζοντες,  ούκ  άζιοδμεν  τάς  αίτιας  λέγειν'  πολλάκις'  αύ- 
τός  δέ  άν  μή  πρότερόν  σε  διδάξη,  άν  μή  πρότερόν  σε  πείση  και  τήν 
παρά  σοδ  λάβη  ψήφον,  δτι  δικαίως  έπάγει  τήν  κόλασιν,  ού  τιμω- 
30  ρεϊται  τοός  πάλαι  κολάσεως  και  τιμωρίας  άξιους,  και  εύθύνας  σοι 

7.  Γεν.  18,20. 

8.  Γεν.  18,21. 
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στον  νοΰ  μου  ή  σκέψη,  δτι  όχι  μόνο  τό  νά  είμαστε  πλεονέκτες  και 
να  άρπάζουμε,  άλλά  και  τό  νά  μή  έλεοΰμε  γίνεται  αιτία  ρίψεως  μας 
στη  γέεννα.  Καθ’  όσον  αύτός  παραδόθηκε  στούς  βασανιστές,  όχι 
γιατί  έλαβε  άδικα  τά  ξένα,  άλλ’  έπειδή  ζητούσε  άπάνθρωπα  τα  δικά 
του.  Γιατί  έχει  λεχθή,  δτι  ώφειλε  έκεΐνος.  Άλλ’  άν  έκεινος  ώφειλε, 
καί  σύ  ώφειλες  τό  ίδιο  χρέος  καί  έπρεπε  νά  τηρηθή  τό  ίδιο  μέτρο 
δικαιοσύνης  καί  γιά  τις  δύο  περιπτώσεις.  Γι’  αύτό  σου  χάρισε  τό 
χρέος,  γιά  νά  σου  δείξη  τη  φιλανθρωπία  του,  γιά  νά  σε  κάμη 
ζηλωτή  τής  δικής  του  δεσποτικής  έπιείκειας.  Επειδή  όμως,  μολο¬ 
νότι  εύεργετήθηκες,  δεν  έγινες  καλύτερος,  σε  διορθώνει  με  άλλον 
τρόπο,  μέ  τον  τρόπο  τής  κολάσεως,  με  τόν  τρόπο  τής  τιμωρίας. 
"Ωστε  καί  αύτό  είναι  ένα  είδος  εύεργεσίας.  Τόν  παρέδωσε  στούς 
βασανιστές,  γιά  νά  έκριζώση  τήν  κακία  τής  ψυχής  του,  όπως  άκρι- 
βώς  κάμνει  ό  άριστος  ιατρός.  Δεν  ύπεχώρησε  ή  άρρώστια  σου  μέ 
φάρμακο  έλαφρό,  σοϋ  χρειάζεται  πλέον  έγχείρηση  καί  καυτηρια- 
σμός.  Γνώριζε,  χαρίζοντάς  του  τά  μύρια  τάλαντα,  δτι  είναι  σκληρός 
καί  άπάνθρωπος,  περίμενε  δμως  μέ  τήν  έκβαση  των  πραγμάτων  ν’ 
άπολογηθή  σε  σένα,  πράγμα  πού  τό  κάμνει  σέ  πολλές  περιπτώσεις, 
γνωρίζοντας  δτι  τό  κάμνει  δίκαια.  Μετά  τήν  άπολογία  του  σέ  σένα 
κάμνει  έκεΐνο  πού  έκαμε  καί  στήν  περίπτωση  των  Σοδόμων.  Δέν 
άφησε  άπλώς  νά  πέση  ή  φωτιά,  ούτε  έρήμωσε  τις  πόλεις  έκεΐνες, 
άλλά  τί;  "Εκαμε  «ν’  άκουσθή  κραυγή  άπό  τά  Σόδομα  καί  τά  Γόμορ¬ 
ρα»7.  Καί  δέν  άρκέσθηκε  σ’  αύτό,  άλλά  λέγει,  «θά  κατεβώ  νά  δω  τί 
συμβαίνει»8.  Καί  ούτε  έδώ  σταμάτησε,  άλλά  στέλνει  τούς  άγγέ- 
λους,  δείχνοντάς  σου  έτσι  τήν  κακία  των  κατοίκων  τής  πόλεως, 
ώστε  νά  μή  μπορή  κανείς  άδιάντροπα  νά  βλασφημή  κατά  τού  θεού, 
γιατί  έπρεπε  αύτούς  τούς  άφιλόξενους,  αύτούς  τούς  άπάνθρωπους, 
αύτούς  τούς  παράνομους,  αύτούς  πού  παρέβλεπαν  τούς  νόμους  τής 
δικαιοσύνης  καί  άνέτρεψαν  τούς  κοινούς  νόμους  τής  φύσεως,  αύ¬ 
τούς  πού  ήταν  γεμάτοι  άπό  κακία,  έπρεπε  νά  τούς  άφανίση. 

Τί  μπορεί  νά  έξισωθή  μέ  τόν  τόσο  φιλάνθρωπο  καί  εύσπλαγ- 
χνο  θεό;  "Αν  καί  βέβαια  δταν  τιμωρούμε  έμείς,  πολλές  φορές  δέν 
θεωρούμε  άξιο  νά  πούμε  τις  αιτίες  τής  τιμωρίας,  αύτός  δμως,  άν  δέν 
σέ  διδάξη  πρώτα,  άν  δέν  σέ  πείση  πρώτα  καί  δέν  λάβη  καί  τή  δική 
σου  ψήφο,  δτι  δίκαια  σέ  τιμωρεί,  δέν  τιμωρεί  έκείνους  πού  πριν 
άπό  πολύ  καιρό  ήταν  άξιοι  κολάσεως  καί  τιμωρίας,  είναι  έτοιμος  σέ 
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πολλαχοΰ  παρέχειν  έτοιμός  έστι  και  κρΐνεται  πρός  σε  και  δίκαζε- 
σθαι  ούκ  όκνεΐ.  Όρςς  τους  προφήτας  τούτων  έμπεπλησ μένους  των 
λόγων  πανταχού  δικαστήρια  Θεού  πρός  ανθρώπους,  και  πολλάκις 
μεν  αύτους  δικάζοντας  τους  ήδικηκότας  καλεΐ,  πολλάκις  δέ  την 
5  κτίσιν  καθημένην  έπϊ  της  ψήφου,  δεικνυς  την  περιφάνειαν  των  δι¬ 
καιωμάτων,  ούτε  αύτόν  τον  άντίδικον,  ούτε  τά  άναίσθητα  παραι- 
τείται  είς  κριών  καλεϊν  ό  θεός ■  δπερ  ήμΐν  έθος  έστι  ποιεΐν,  όταν 
θαρρώμεν  τοΐς  οΐκείοις  δικαίοις.  « Ακούσατε  φάραγγες,  θεμέλια 
τής  γης,  δτι  κρίως  τφ  Κυρίω» ■  και  πάλιν,  «άκουε,  ούρανέ  και 
10  ένωτίζου  γη,  δτι  Κύριος  έλάλησε».  Πολλάκις  δέ  αύτους  έκείνους, 
« λαός  μου,  τί  έποίησά  σοι,  ή  τί  ήδίκησά  σε;».  Και  ό  Ιερεμίας,  «τί 
εΰρεσαν  έν  έμοι  οί  πατέρες  ύμών  πλημμέλημα;».  Ού  ποιεί  δέ  αύτό 
κατά  πόλεις  και  έθνη  μόνον,  άλλα  και  κατά  ένα  πολλάκις  άνθρω¬ 
πον.  Πρός  τόν  Δαυίδ  κρΐνεται  διά  του  προφήτου  και  τώ  Ίωνςί  πα- 
15  ραιτουμένφ  κηρΰζαι  Νινευΐταις,  άπολογεϊται  διά  τής  κολοκύνθης" 
«εί  συ  έφείσω  ύπέρ  τής  κολοκύνθης,  έγώ  ού  φείσομαι  ύπέρ  Νινευ - 
ής;».  Καί  πολλών  τοιούτων  εύρήσεις  γεμούσας  τάς  Γραφάς. 

Ταϋτ’  ούν  είδότες,  προσκυνώμεν  αύτόν,  θαυμάζωμεν,  θερα- 
πεύωμεν,  ώς  δυνατόν  ήμΐν  (ώς  γάρ  άξιον  ού  δυνατόν).  Έπιμελώ- 
20  μέθα  τής  παρούσης  ζωής  και  πειθώμεθα,  δτι  θεός  έφέστηκε  και 
πρόνοια  πάντα  κυβερνή  και  μετά  ταϋτα  πάντα  έστϊν  άποδημήσαν- 
τας  τυχεΐν  των  έπηγγελμένων  αγαθών,  ών  γένοιτο  πάντας  ήμάς 
έπιτυχεΐν  χάριτι  Χριστού,  ώ  ή  δόξα  είς  τους  αιώνας  των  αιώνων. 
Αμήν. 


9.  Μιχ.  6,2. 

10.  Ήσ.  1,2. 

11.  Μιχ.  6,3. 

12.  Ίωνας  4,1. 
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πολλές  περιπτώσεις  και  νά  λογοδοτήση  σέ  σένα,  και  δέν  διστάζει 
να  κριθή  άπό  σένα  και  νά  δικασθή.  Βλέπεις  τούς  προφήτες  νά 
είναι  γεμάτοι  άπό  τούς  λόγους  αύτούς.  Παντού  ύπάρχουν  δικαστή¬ 
ρια  τού  θεού  μέ  τούς  άνθρώπους  και  πολλές  φορές  καλεΐ  νά  δικά¬ 
σουν  έκεΐνοι  οί  ίδιοι  πού  άδίκησαν,  πολλές  φορές  πάλι  καλεΐ  και 
τήν  ίδια  τη  φύση  νά  έκφέρη  άπόφαση,  δείχνοντας  μ’  αύτό  τή  λα¬ 
μπρότητα  των  δικαιωμάτων,  και  δέν  άποφεύγη  ό  θεός  νά  καλέση 
σέ  κρίση  και  τον  ίδιο  τον  άντίδηκο,  ούτε  και  τά  άψυχα,  πράγμα  πού 
συνηθίζουμε  έμεΐς  νά  κάμνουμε,  όταν  είμαστε  βέβαιοι  γιά  τό  δίκαιό 
μας.  «Ακούστε  φαράγγια,  σεις  τά  θεμέλια  της  γης,  γιατί  ό  Κύριος 
θά  στήση  δικαστήριο»9.  Και  πάλι·  «άκουε,  ούρανέ,  και  βάλε  το 
καλά  στ’  αύτιά  σου,  γη,  γιατί  ό  Κύριος  μίλησε»10.  ’Αλλά  καί  οί  ίδιοι 
πολλές  φορές  έλεγαν*  «Λαός  μου,  τί  σοΰ  έκαμα,  ή  σέ  τί  σέ  άδίκη- 
σα;»11.  Καί  ό  Ιερεμίας  λέγει*  «ποιό  άδίκημά  μου  βρήκαν  οί  πατέρες 
σας  σέ  βάρος  τους;».  Καί  δέν  τό  κάμνει  αύτό  σέ  πόλεις  μόνο  καί  σέ 
έθνη,  άλλά  πολλές  φορές  καί  προς  έναν  άνθρωπο.  Προς  τον  Δαυίδ 
κρίνεται  μέ  τον  προφήτη  καί  πρός  τον  Ιωνά,  πού  άρνοΰνταν  νά 
κηρύξη  στούς  Νινευΐτες,  άπολογεΐται  μέ  τήν  κολοκυθιά*  «άν  σύ  λυ¬ 
πήθηκες  γιά  μιά  κολοκυθιά,  έγώ  δέν  θά  δείξω  εύσπλαχνία  γιά  τήν 
Νινευή.»12.  Καί  θά  βρής  άπό  πολλά  τέτοια  παραδείγματα  νά  είναι 
γεμάτες  οί  Γ ραφές. 

Γνωρίζοντας  λοιπόν  αύτά  άς  προσκυνούμε  αύτόν,  άς  τόν  θαυ¬ 
μάζουμε,  άς  τόν  λατρεύουμε  όσο  μπορούμε  (γιατί  δέν  είναι  δυνατό 
νά  τόν  λατρεύσουμε  όσο  τού  άξίζει).  ’Άς  φροντίζουμε  γιά  την  πα¬ 
ρούσα  ζωή  καί  άς  πιστεύουμε,  ότι  ύπάρχει  ό  θεός  καί  ότι  ή  πρόνοιά 
του  κυβερνά  τά  πάντα  καί  μετά  άπό  όλα  αύτά,  άφοΰ  φύγουμε  άπό 
τόν  κόσμο  αύτό,  νά  μπορέσουμε  νά  άπολαύσουμε  τά  έπηγγελμένα 
άγαθά,  τά  όποια  είθε  νά  έπιτύχουμε  όλοι  μας,  μέ  τή  χάρη  τού  Χρι¬ 
στού,  στόν  όποιον  άνήκει  ή  δόξα  στούς  αιώνες  των  αίώνων.  Αμήν. 


ΠΕΡΙ  ΠΡΟΝΟΙΑΣ  ΚΑΙ  ΕΙΜΑΡΜΕΝΗΣ 


ΛΟΓΟΣ  Ε' 

1.  Οόδέν  έστιν  όντως  δόγμα  πονηρόν,  αγαπητέ,  και  σηπεδόνος 
άνιάτοο  γέμον,  ώς  τό  της  ειμαρμένης  και  γενέσεως  δόγμα.  Μετά 
γάρ  του  δόξαν  βλάσφημον  και  άσεβή  και  όλεθρίαν  έντιθέναι  ταϊς 
των  ήπατημένων  ψυχαις  και  πείθειν  τοιαϋτα  λέγειν  περί  θεόν,  ά 
5  μηδϊ  περί  δαιμόνων  τις  εϊποι  και  τον  βίον  συγχεΐ  τον  ήμέτερον, 
πάντα  Θορύβου  καί  πολλής  έμπίπλησι  τής  ταραχής *  και  όσα  προς 
διδασκαλίαν  κα\  διόρθωσιν  παρά  του  θεού  και  τής  φύσεως  και  διά 
προφητών  είσενήνεκται  και  διά  άγιων  άνδρών,  άνατρέπει  και  κα¬ 
ταλύει  καϊ  δείκνυσι  περιττά.  Και  ποιεί  ταύτόν,  οϊον  άν  εΐ  τις  σώμα 
ίο  νενοσηκός  καϊ  φαρμάκων  δεόμενον,  παρόντων  ιατρών  και  τό  φάρ- 
μακον  κατασκευαζόντων,  πείθοι  μηδενι  τούτων  κεχρήσθαι,  μηδέ 
άπαλλάττεσθαι  του  νοσήματος,  άλλ’  άμελείμ  και  ρψθυμίςι  ένδόντα 
τά  καθ’  έαυτόν,  την  έλεεινοτάτην  άναμένειν  άπώλειαν.  Ή  ούχι 
ταΰτά  φησιν  ή  ειμαρμένη;  Μηδεις  παραινείτω  τι  τών  χρησίμων, 
15  μηδεις  άκουέτω  παραινούντος  έτέρου'  μάτην  είσιν  οι  νόμοι  και  οί 
δικασταί,  μάτην  έπιπλήξεις  και  νουθεσίαι,  μάτην  τιμωρίας  φόβος, 
μάτην  τιμαι  και  γέρα  και  έπαθλα  τοϊς  κατορθουσιν.  Ούτε  έάν 
σπουδάσης,  όφελός  τι,  ούτε  έάν  άμελήσης,  βλάβος  τι  γενήσεται. 
Μήτε  έπι  διδασκαλεϊον  παιδίον  ών  βαδιζέτω,  μήτε  άνήρ  γενόμενος 
20  άκουέτω  νόμων,  μη  προσεχέτω  συμβουλαϊς  και  νουθεσίαις  χρησΐ- 
μοις.  Τί  δυνήσεται  ένεγκεΐν  ό  κόπος;  " Ωσπερ  άνερμάτιστον  πλοΐον 
καϊ  ναυτών  και  κυβερνητών  έρημον,  τή  του  χειμώνος  φορά  έπι- 
δούς  τά  πηδάλια  τής  διανοΐας,  οϋτω  φερέσθω. 


ΠΕΡΙ  ΕΙΜΑΡΜΕΝΗΣ  ΚΑΙ  ΠΡΟΝΟΙΑΣ 


ΛΟΓΟΣ  Ε' 


1.  Κανένα  δόγμα,  άγαπητέ,  δεν  είναι  τόσο  πονηρό  και  γεμάτο 
άπό  σήψη  άθεράπευτη,  όσο  τό  δόγμα  της  ειμαρμένης  και  της  μοί¬ 
ρας.  Γιατί,  άφοΰ  ένστατάξη  στις  ψυχές  έκείνων  πού  άπατήθηκαν 
γνώμη  βλάσφημη  και  άσεβή  και  όλέθρια  και  τούς  πείση  νά  λένε  τέ¬ 
τοια  λόγια  για  τον  θεό,  τα  όποια  δέν  μπορεί  κανείς  ούτε  για  τούς 
δαίμονες  νά  τά  πή,  προκαλεΐ  σύγχυση  και  στή  ζωή  μας,  γεμίζοντας 
όλα  με  θόρυβο  και  πολλή  ταραχή,  και  όσα  έχουν  είσαχθή  προς  δι¬ 
δασκαλία  και  διόρθωσή  μας  και  άπό  τον  θεό  και  άπό  τή  φύση  και 
άπό  τούς  προφήτες  και  άπό  τούς  άγιους  άνδρες,  όλα  τά  άνατρέπει 
και  τά  καταλύει  και  τά  δείχνει  περιττά.  Καί  κάμνει  τό  ίδιο  έκεΐνο 
πού  κάμνει  Κάποιος  πού  νοσεί  κατά  τό  σώμα  καί  έχει  άνάγκη  άπό 
φάρμακα,  πού,  ένώ  είναι  παρόντες  οί  ίατροί  καί  παρασκευάζουν  τό 
φάρμακο,  τούς  πείθει  νά  μή  χρησιμοποιηθή  τίποτε  άπό  αύτά,  άλλ’ 
ούτε  καί  χρειάζεται  ν’  άπαλλαγή  άπό  τό  νόσημα,  καί  έτσι  παραδίνο- 
ντας  τόν  έαυτό  του  στην  άμέλεια  καί  στή  ραθυμία,  φθάνει  στό  νά 
περιμένη  τήν  άξιοθρήνητη  άπώλεια.  ’Ή  μήπως  δέν  λέγει  αύτά  ή  ει¬ 
μαρμένη;  Κανείς  άς  μή  συμβουλεύη  κάτι  χρήσιμο*  κανείς  άς  μή 
άκούη  άλλον  πού  συμβουλεύει.  "Ασκοπα  ύπάρχουν  οί  νόμοι  καί  οί 
δικαστές,  άσκοπα  γίνονται  οί  έπιπλήξεις  καί  οί  νουθεσίες,  άσκοπος 
είναι  ό  φόβος  τής  τιμωρίας,  άσκοπες  οί  τιμές  καί  τά  βραβεία  καί  τά 
έπαθλα  σ’  έκείνους  πού  κατορθώνουν  τήν  άρετή.  Ούτε  αν  δείξης 
προθυμία  ύπάρχει  κάποιο  όφελος,  ούτε  αν  άμελήσης  θά  σοϋ  συμβή 
κάποια  βλάβη.  Ούτε  κανείς  όταν  είναι  παιδί  νά  πηγαίνη  στό  σχο¬ 
λείο,  ούτε  όταν  γίνη  άνδρας  νά  ύπακούη  στούς  νόμους,  ούτε  νά  προ- 
σέχη  τις  συμβουλές  καί  τις  χρήσιμες  νουθεσίες.  Τί  θα  μπορέση  νά 
προσφέρη  ό  κόπος;  Σάν  τό  άνερμάτιστο  πλοίο,  πού  είναι  έρημο  άπό 
ναύτες  καί  κυβερνήτη,  έτσι  άς  φέρεται  κι  αύτός,  άφήνοντας  τά 
πηδάλια  τής  διάνοιας  στήν  όρμή  τής  κακοκαιρίας. 
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θέλεις,  είπέ  μοι,  πεισθησώμεθα  και  ούδέν  ένεργήσωμεν  των 
προς  σωτηρίαν  της  ήμετέρας  ζωής;  Τέως  γάρ  άφείσθω  τα  τής  ψυ¬ 
χής,  άλλα  τα  περί  τής  παρούσης  ζωής  διαλεγώμεθα.  Πειθόμεθα  τή 
ειμαρμένη  ταδτα  λεγούση,  και  ούτε  οίκέτας  άμαρτάνοντας  κολάσο- 
5  μεν,  ούτε  άσελγείαις  διεφθαρμένους  έπιστρέψομεν,  οδτε  τους  άδι- 
κουντας  είς  δικαστήριον  άξομεν,  ούκ  άκουσόμεθα  των  νόμων; 
Έβουλόμην  κάν  προς  βραχύ  τούτο  γενέσθαι,  ϊν '  έργω  την  όλεθρίαν 
ταύτην  και  έπιβλαβή  διδάσκαλον  των  κακών  δυνηθήτε  συνιδεϊν. 
Εί  γάρ  άνάγκη  πάντως  τα  είμαρμένα  γενέσθαι,  και  σπουδαζόντων 
10  και  καθευδόντων,  μηδεις  γεωργός  ζευγνύτω  βους,  μηδέ  άροτρον 
έλκέτω,  μήτε  αϋλακα  τεμνέτω,  μηδέ  καταβαλέτω  σπέρματα,  μήτε 
ώραν  έτους  έπιτηρείτω  έπιτηδείαν,  μήτε  άνεχέσθω  κρυμοΰ  και  δι¬ 
ηνεκούς  ύετου  και  ταλαιπωρίας  καί  μόχθων  προς  διαμεμετρημένον 
το  έτος,  μη  θηγέτω  δρεπάνην,  μηδέ  άμάτω  λήϊον,  μη  τριβέτω 
15  άστάχυς,  μη  φυτευέτω,  μηδέ  θεραπευέτω  φυτά,  πάσαν  άπλώς  τής 
γεωργίας  ρίψας  την  έπιμέλειαν,  οίκοι  καθεζέσθω  και  πάντα  κα- 
θευδέτω  τον  χρόνον,  πάντως  &ν  είμαρμένον  αότφ  και  κεκλωσμέ- 
νον  ή,  αύτόματα  είς  την  οικίαν  ήζει  τα  άγαθά'  έάν  δέ  είς  τούναντίον 
στρέψη  τόν  άτρακτον  ή  Κλωθώ,  κάν  μυριάκις  πονήται,  πέρας  ού- 
20  δέν  αύτφ  των  πόνων  έσται  και  ιδρώτων. 

Τίνος  ούν  ένεκεν  οδτε  παραινείτε  ταδτα  ποιεϊν,  εϊγε  όντως  ει¬ 
μαρμένη  πιστεύετε;  τίνος  ένεκεν  ού  παραινείτε,  ϊν  ’  όντως  έργω  μά- 
θητε  τά  τής  ειμαρμένης  καλά;  Βούλει  μοι  δείξαι  τΐ  όντως  εϊμαρται; 
Κατάλυσον  γεωργίαν,  άνελε  ναυτιλίαν,  έκβαλε  πάσας  τέχνας  βιω- 
25  τικάς  και  μήτε  οικοδόμος,  μήτε  χαλκοτύπος,  μήτε  ύφάντης,  μήτε 
άλλος  τις  τών  είς  την  ήμετέραν  συντελουντων  ζωήν  μεταχειριζέτω 
την  αύτοδ  τέχνην  και  τότε  δψει  καλώς,  οία  τής  ειμαρμένης  τά  έπί- 
χειρα,  τότε  αύτής  αίσθήση  καλώς,  τότε  αύτής  τό  άπερίτρεπτον 
δψει.  Και  τί  λέγω  τέχνας,  αΐ  την  ζωήν  συνέχουσι  τήν  ήμετέραν; 
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θέλεις,  πές  μου,  νά  πιστέψουμε  σ’  αύτά  καί  νά  μή  κάνουμε  τί¬ 
ποτε  άπό  έκεΐνα  πού  συντελούν  στή  σωτηρία  της  ζωής  μας;  ’Αλλά 
πρώτα  ας  άφήσουμε  τα  σχετικά  μέ  τήν  ψυχή  μας  και  άς  μιλήσουμε 
για  τήν  παρούσα  ζωή.  θά  πιστέψουμε  στήν  ειμαρμένη  πού  λέγει 
αύτά  και  ούτε  τούς  δούλους  πού  σφάλλουν  θά  τιμωρήσουμε,  ούτε 
τούς  διεφθαρμένους  άπό  τις  άσέλγειες  θά  έπαναφέρουμε,  ούτε  έκεί- 
νους  πού  άδικοΰν  θά  τούς  όδηγήσουμε  στό  δικαστήριο,  ούτε  θά 
ύπακούσουμε  στούς  νόμους;  ’Ήθελα  νά  γίνη  αύτό  έστω  και  γιά 
λίγο,  γιά  νά  μπορέσετε  ν’  άντιληφθήτε  στήν  πράξη  τήν  όλέθρια  και 
έπιβλαβή  αύτή  διδάσκαλο  των  κακών.  Γιατί,  αν  πρέπει  κατ’  άνάγκη 
νά  συμβοΰν  όσα  είναι  γραμμένα  άπό  τή  μοίρα,  είτε  έμεΐς  μοχθούμε 
είτε  κοιμώμαστε,  τότε  κανείς  γεωργός  άς  μή  ζέψη  τά  βόδια  ούτε  νά 
σύρη  τό  άροτρο  ούτε  αύλάκια  ν’  άνοιξη  ούτε  τόν  σπόρο  νά  σπείρη 
ούτε  νά  περιμένη  τήν  κατάλληλη  έποχή  τού  έτους  ούτε  νά  προφυ- 
λάσσεται  άπό  τό  ψύχος  καί  τις  διαρκείς  βροχές,  ούτε  ν’  άποφεύγη 
τις  ταλαιπωρίες  καί  τούς  κόπους  καθ’  όλο  τό  διάστημα  τού  έτους, 
άς  μή  άκονίση  τό  δρεπάνι  ούτε  νά  θερίση  τό  σπαρμένο  χωράφι,  άς 
μή  τρίψη  τά  στάχυα,  άς  μή  φυτεύη  ούτε  νά  καλλιεργή  δένδρα,  καί 
γενικά  άς  άφήση  κατά  μέρος  κάθε  φροντίδα  της  γεωργίας,  καί  άς 
καθήση  στό  σπίτι  του  καί  δλον  τόν  χρόνο  άς  κοιμάται,  γιατί  όπωσ- 
δήποτε  όλα  αύτά  τά  άγαθά  θά  έλθουν  αύτόματα  στό  σπίτι  του,  έφό- 
σον  αύτό  είναι  γραμμένο  καί  ώρισμένο  άπό  τή  μοίρα.  "Αν  όμως  ή 
Κλωθώ  στρέψη  στό  άντίθετο  τήν  άτρακτο,  κι  άν  άκόμη  ύποβληθή 
σέ  άπειρους  κόπους,  δεν  θά  ύπάρξη  κανένα  τέλος  στούς  κόπους  καί 
στούς  ιδρώτες  του. 

Γιά  ποιό  λόγο  λοιπόν  δέν  συμβουλεύετε  τούς  άνθρώπους  νά 
τά  κάμνουν  αύτά,  άν  πράγματι  πιστεύετε  στήν  ειμαρμένη;  Γιά  ποιό 
λόγο  δέν  τά  συμβουλεύετε,  γιά  νά  μάθετε  άπό  τά  ίδια  τά  έργα  τά 
καλά  της  ειμαρμένης;  θέλεις  νά  μοΰ  δείξης  πράγματι  ποιό  είναι 
αύτό  πού  έχει  γραφή  άπό  τή  μοίρα;  Κατάργησε  τή  γεωργία,  σταμά¬ 
τησε  τή  ναυτιλία,  άπόρριψε  όλες  τις  βιοτικές  τέχνες,  καί  κανείς, 
ούτε  οικοδόμος  ούτε  χαλκουργός  ούτε  ύφαντής  ούτε  κανείς  άλλος 
άπό  έκείνους  πού  μάς  ύπηρετοΰν  στήν  καθημερινή  ζωή  νά  άσκή  τήν 
τέχνη  του,  καί  τότε  θά  δής  πολύ  καλά  ποιές  είναι  οί  άμοιβές  τής  ει¬ 
μαρμένης,  τότε  θά  καταλάβης  αύτήν  πολύ  καλά,  τότε  θ’  άντιληφθής 
τό  άπερίτρεπτο  αύτής.  Καί  γιατί  όμιλώ  γιά  τέχνες,  πού  συγκροτούν 
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Έστωσαν  τέχναι  καί  μηδέ  μίαν  κατάλυσης,  άλλα  πάντων  μενόν- 
των  έπι  τής  οικείας  τάξεως,  ό  καθ’  έκαστον  μηδέν  μεριμνάτω  των 
αύτου,  μηδέ  φροντιζέτω  των  κατά  την  οικίαν,  άλλ’  έπιτρεψάτω  τή 
ειμαρμένη  τα  κατά  αύτόν  οίκονομήσαι  πάντα  και  τότε  εϊσεται  αύ- 
5  τής  την  ώφέλειαν,  δταν  στρεβλούμενος  και  μαστιζόμενος  άπαιτή- 
σαι  μέν  τάς  εισφοράς,  μη  έχων  δέ  καταφεύγει  μέν  έπι  την  έκείνης 
άπο λόγιαν,  προσέχει  δέ  αύτφ  μηδείς. 

Μέχρι  πότε  παιδία  έσμέν  τάίς  φρεσί;  μέχρι  τίνος  ού  παυσό- 
μεθα  ληρούντες;  μέχρι  τίνος  ούκ  έπιγνωσόμεθα  τον  κοινόν  Δεσπό- 
10  την;  Εί  φαύλους  και  άγαθους  ειμαρμένη  ποιεί,  τίνος  ένεκεν  παραι¬ 
νείς  τω  παιδί,  τίνος  ένεκεν  νουθετείς;  Πάντα  είκή  και  μάτην.  Εί 
πλουσίους  καί  πένητας  ποιεί,  μη  πέμψης  εις  διδασκαλεία,  μη  πο¬ 
ρίσης  χρήματα,  μη  πράξης  μηδέ  έν  των  δυναμένων  αύτφ  την  ου¬ 
σίαν  αύξήσαι,  άλλ’  έπίτρεψον  τή  ειμαρμένη  τό  κατ’  αύτόν.  Άλλ’ 
15  ούκ  άνέχη.  Όρζίς  πώς  έν  τοΐς  έλάττοσι  διαπιστών  αύτής  την  δύνα- 
μιν,  έν  τοίς  μείζοσιν  αύτή  πιστεύεις;  Εί  γάρ  δντως  ειμαρμένη  έστίν, 
άφες  τον  παίδα  καί  πονηροίς  άνδράσι  συγγίνεσθαι  και  μετά  διε¬ 
φθαρμένων  διαφθείρεσθαν  πάντως  άν  είμαρμένον  αυτφ  και  κε- 
κλωσμένον  ή  καί  συ  χρησιμεύει  Καί  γάρ  δντως,  φησίν,  δντως 
20  έστί.  Τίνος  ούν  ένεκεν  πράγματα  καί  σαυτφ  παρέχεις  καί  έτέρω; 
Και  τί  λέγω  παίδων  ένεκεν,  δπου  γε  ουδέ  έπι  οίκετών  άνέξη  τούτο 
ποιείν,  άλλά  καί  άπειλεΐς  καί  φοβεΐς  καί  πάντα  τρόπον  κινείς, 
δπως  γένηταί  σοι  καλός  ό  οίκέτης  καί  ού  θαρρείς  τή  γενέσει;  Τίνος 
δέ  ένεκεν  κακόν  γενόμενον  κολάζεις;  ού  γάρ  αύτου  τό  άμάρτημα 
25  γέγονεν,  άλλά  τής  ώθούσης  γενέσεως.  Τίνος  δέ  ένεκεν  καλόν  γενό¬ 
μενον  έπαινείς;  ού  γάρ  αύτου  τό  κατόρθωμα,  άλλά  τής  γενέσεως ' 
μάλλον  δέ  ούτε  καλός,  ούτε  κακός  έσται  τις.  Ό  γάρ  παρ  ’  έαυτοΰ 
μηδέτερον  τούτων  ποιων,  άλλ’  έτέρωθεν  την  ανάγκην  δεχόμενος, 
ούτε  τούτο  έσται,  ούτε  έκεΐνο.  Τίνος  ούν  ένεκεν  έπαινοΰμεν  άνδρας; 
30  τίνος  δέ  ένεκεν  ψέγομεν;  τίνος  ένεκεν  έπαρώμεθα,  τίνος  ένεκεν  συν- 
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όλη  μας  τή  ζωή;  "Ας  μείνουν  οί  τέχνες  και  καμμιά  μή  κατα ργήσηζ» 
άλλά,  παραμένοντας  όλες  στη  θέση  τους,  ό  καθένας  ας  μή  μέριμνα 
για  τις  ύποθέσεις  του,  ούτε  να  φροντίζη  για  τα  τού  σπιτιού,  άλλ’  ας 
άφήση  τήν  ειμαρμένη  να  ρυθμίση  όλες  τις  ύποθέσεις  του,  και  τότε 
θά  καταλάβη  τήν  ώφέλειά  της,  όταν  θά  βασανίζεται  και  θά  μαστι¬ 
γώνεται  γιά  νά  δώση  τις  εισφορές  και  μή  έχοντάς  τες,  θά  καταφεύ- 
γη  στή  δικαιολογία  έκείνης,  άλλά  κανένας  δέν  θά  τόν  προσέχη. 

Μέχρι  πότε  θά  είμαστε  παιδιά  ώς  προς  τό  μυαλό;  μέχρι  πότε 
δέν  θά  πάψουμε  νά  μωρολογούμε;  μέχρι  πότε  δέν  θά  άναγνωρίζου- 
με  τόν  κοινό  Δεσπότη;  "Αν  ή  ειμαρμένη  κάμνη  τούς  κακούς  και 
τούς  καλούς,  γιά  ποιό  λόγο  συμβουλεύεις  τό  παιδί  σου,  γιά  ποιό 
λόγο  τό  νουθετείς;  'Όλα  είναι  άσκοπα  και  γίνονται  στά  χαμένα. 
"Αν  κάμνη  τούς  πλούσιους  και  τούς  πτωχούς,  μή  στέλης  τό  παιδί 
σου  στά  σχολεία,  μήν  άποκτας  χρήματα,  μή  κάνης  ούτε  ένα  άπό 
έκείνα  πού  μπορούν  νά  τού  αύξήσουν  τήν  περιουσία,  άλλ’  άφησε 
στήν  είμαρμένη  όλα  τά  σχετικά  μ’  αύτό.  Κάτι  τέτοιο  όμως  δέν  τολ¬ 
μάς.  Βλέπεις  πώς,  διαπιστώνοντας  τή  δύναμή  της  στά  μικρά,  τήν  πι¬ 
στεύεις  στά  μεγάλα;  Γιατί,  άν  πράγματι  ύπάρχη  ή  είμαρμένη,  άφησε 
τό  παιδί  σου  νά  συναναστρέφεται  και  μέ  κακούς  άνθρώπους  και  νά 
διαφθείρεται  μέ  τούς  διεφθαρμένους*  όπωσδήποτε,  άν  όλα  γι’  αύτό 
είναι  γραμμένα  και  καθωρισμένα  άπό  τήν  είμαρμένη,  αύτό  θά 
χρησιμεύση  και  σέ  σένα.  Είναι  πραγματικά,  λέγει,  πραγματικά  εί¬ 
ναι  καθωρισμένα.  Γιά  ποιόν  λόγο  τότε  νά  φορτώνης  και  τόν  έαυτό 
σου  και  άλλους  μέ  ένοχλητικές  άσχολίες;  Και  γιατί  λέγω  γιά  χάρη 
των  παιδιών  σου,  τή  στιγμή  πού  δέν  άνέχεσαι  νά  τό  κόμης  αύτό 
ούτε  και  γιά  τούς  δούλους  σου,  άλλά  και  τούς  άπειλείς  καί  τούς  φο¬ 
βίζεις  και  χρησιμοποιείς  κάθε  τρόπο,  γιά  νά  γίνη  καλός  ό  δούλος 
σου,  και  δέν  έμπιστεύεσαι  τό  πράγμα  στή  μοίρα;  Και  γιά  ποιό  λόγο, 
όταν  γίνη  κακός,  τόν  τιμωρείς;  Γιατί  τό  άμάρτημα  δέν  είναι  δικό 
του,  άλλ’  όφείλεται  στή  μοίρα  πού  τόν  ώθησε.  Και  γιά  ποιό  λόγο, 
όταν  γίνη  καλός,  τόν  έπαινείς;  Γιατί  τό  κατόρθωμα  δέν  είναι  δικό 
του,  άλλά  της  μοίρας  του,  ή  καλύτερα  κανείς  δέν  θά  είναι  ούτε  κα¬ 
λός  ούτε  κακός.  Γιατί,  έκείνος  πού  δέν  κάμνει  κανένα  άπ’  αύτά, 
άλλά  δέχεται  άπό  άλλού  τήν  άνάγκη,  ούτε  τό  ένα  θά  είναι  ούτε  τό 
άλλο.  Γιά  ποιό  λόγο  λοιπόν  έπαινοΰμε  τούς  άνθρώπους;  καί  γιά 
ποιό  τούς  ψέγουμε;  Γιά  ποιό  λόγο  άλλους  τούς  καταριόμαστε  καί 
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εοχόμεθα  έτέροις; 

2.  Όρφς  είς  όσην  ήμάς  άλογίαν  ό  τής  ειμαρμένης  έξήγαγε  λόγος; 

Ούδείς  έστι  σώφρων,  οόδείς  έστιν  άκόλαστος,  οόδείς  έστι  πλεονέ- 

κτης,  ούδείς  έστι  δίκαιος-  άνήρηται  και  άρετή  και  κακία  καϊ  μάτην 

5  είς  τον  παρόντα  βίον  ύπήχθημεν,  μάλλον  δε  ού  μάτην,  άλλα  και  έπι 

κακώ.  Πώς  γάρ  ούκ  άτοπον  ώθεισθαι  μεν  ύπό  τής  ανάγκης  τής  γε- 

νέσεως  είς  κακίαν,  πάλιν  δέ  ύπό  τής  βίας  αύτής  ταύτης  δίκην  διδό- 

ναι  την  έσχάτην,  δέον  έλεεϊσθαι,  δέον  ταλανίζεσθαι,  καϊ  μισούμεθα 

και  κολαζόμεθα,  δέον  τιμάσθαι;  Τον  άδικούμενον  και  βίαν  παθόν- 

* 

ίο  τα,  ούχϊ  κολάζεσθαι,  άλλα  τιμάσθαι  χρή'  ήμεΐς  δέ  καϊ  άδικούμεθα 
και  τιμωρίαν  ύπομένομεν.  Τί  τούτου  γένοιτ’  &ν  άλογώτερον,  ύπέρ 
ών  κακώς  πάσχοντες  ώθισθέντες  προς  κακίαν,  ύπέρ  τούτων  καϊ 
τιμωρίαν  διδόναι;  Έποίησεν  άνδροφόνον  ή  ειμαρμένη  και  την  ψυ¬ 
χήν  άπαιτεϊ  άνθ’  ών  ύπήκουσεν  αύτή'  τί  τούτου  βλαβερώτερον 
15  δόγμα  γένοιτο  άν;  " Ωσπερ  άν  εί  τις  είς  το  βάραθρον  ώθήσας  καϊ 
καταλαβών  τόν  κρημνισθέντα,  πάλιν  τιμωρίαν  άπαιτοίη  τούτων 
ένεκεν'  ή  ώσπερ  άν  εί  τις  βαρβάρα  δεσποίνη  παραδους  αίκίζεσθαι 
και  μυρίοις  περιβαλεϊν  κακοΐς,  τόν  παραδεδομένον  ύπέρ  τής  δου¬ 
λείας  και  τής  αιχμαλωσίας,  άπαιτοι  τιμωρίαν .  7Αρά  τι  γένοιτο  άν 
20  τούτου  άλογώτερον,  είπέ  μοι,  ή  άθλιώτερον  του  γένους  τούτου; 

Εί  ταΰτα  τοιαΰτα  καϊ  έχθροϊ  μέν  καϊ  πολέμιοι  τοϊς  αύτών  πο- 
λεμίοις  ϊσασι  συγγινώσκειν,  δταν  άκοντες  και  μη  βουλόμενοι  πράτ- 
τωσί  τι  τών  χαλεπωτάτων  αύτοϊς,  ή  δέ  ειμαρμένη  τοϊς  ύπηκόοις 
καϊ  πάντα  πειθομένοις,  μάλλον  δέ  κατηναγκασμένοις,  ούκ  εϊσεται 
25  συγγνώμην,  άλλ’  ύπέρ  ών  αύτους  κατηνάγκασε  πράζαι,  ύπέρ  τών 
αύτών  αύτους  άπαιτεϊ  δίκην,  ποιος  φωρυτός,  ποιος  λαβύρινθος, 
ποια  ζάλη  ταύτην  μιμήσεται  την  σύγχυσιν,  είπέ  μοι ;  Ούκ  ήρκεσέ 
μοι  τρόπος  εϊς  άδικίας,  δτι  μηδέν  άμαρτών  είς  κακίαν  έμβέβλημαι 
καϊ  δτι  έτερος  μηδέν  κατορθώσας  άγαθός  γίνεται  και  τιμής  άπο- 
30  λαυεν  ούκ  άρκει  αΰτη  μόνη  ή  άδικία,  δτι  άπλώς  και  άλόγως  καϊ 
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σ’  άλλους  δίνουμε  τις  εύχές  μας; 

2.  Βλέπεις  σε  ποιό  παραλογισμό  μάς  ώδήγησε  ό  λόγος  για  την 
ειμαρμένη;  Κανείς  δεν  είναι  σώφρονας,  κανείς  δεν  είναι  άκόλα- 
στος,  κανείς  δεν  είναι  πλεονέκτης,  κανείς  δεν  είναι  δίκαιος.  Έξέ- 
λειπε  καί  ή  άρετή  καί  ή  κακία  καί  μάταια  βρεθήκαμε  στην  παρούσα 
ζωή,  ή  καλύτερα  όχι  μάταια,  άλλα  καί  για  κακό.  Γιατί,  πώς  δέν  είναι 
παράλογο  να  ώθούμαστε  στην  κακία  άπό  τήν  άνάγκη  της  μοίρας, 
καί  πάλι  άπό  τή  δύναμη  της  ίδιας  της  μοίρας  να  τιμωρούμαστε  με 
τήν  πιο  χειρότερη  τιμωρία,  ένώ  έπρεπε  να  έλεούμαστε,  ένώ  έπρεπε 
να  ταλανιζώμαστε,  καί  έπίσης  μισούμαστε  καί  τιμωρούμαστε,  ένώ 
έπρεπε  να  τιμώμαστε;  Εκείνος  πού  άδικεΐται  καί  παθαίνει  κάτι  μέ 
τή  βία,  δέν  πρέπει  να  τιμωρήται,  άλλα  να  τιμάταν  έμείς  όμως  καί 
άδικούμαστε  καί  τήν  τιμωρία  ύπομένουμε.  Τί  θά  μπορούσε  νά  ύπάρ- 
ξη  πιο  παράλογο  άπό  αύτό,  όταν,  για  έκείνα  πού  ύποφέρουμε  έπειδή 
μάς  έπρωξε  ή  μοίρα  προς  τό  κακό,  γι’  αύτά  καί  τιμωρούμαστε; 
"Εκαμε  ή  ειμαρμένη  κάποιον  άνθρωποκτόνο,  καί  έναντι  της  ύπα- 
κοής  του  σ’  αύτήν  ζητεί  τήν  ψυχή  του.  Ποιό  δόγμα  θά  μπορούσε  νά 
ύπάρξη  βλαβερότερο  άπό  αύτό;  "Οπως  άκριβώς,  άν  κάποιος, 
σπρώχνοντας  στο  βάραθρο  έναν  άλλον  καί  συλλαμβάνοντας  μετά 
αύτόν  πού  τόν  έρριξε  στον  γκρεμό,  ζητεί  πάλι  νά  τον  τιμωρήση  για 
τό  δ, τι  τόν  έσπρωξε.  ΊΗ  όπως  άν  κάποιος,  πού  παρέδωσε  σέ  βάρβα¬ 
ρη  κυρία  έναν  άλλο  για  νά  τόν  βασανίση  καί  νά  τού  προξενήση 
άπειρα  κακά,  άπαιτη  στή  συνέχεια  για  τή  δουλεία  αύτή  καί  τήν  αίχ- 
μαλωσία  καί  νά  τιμωρηθή  αύτός.  Πές  μου,  τί  θά  μπορούσε  νά  ύπάρ¬ 
ξη  άραγε  πιό  παράλογο  άπό  αύτό  ή  πιο  άθλιο  άπό  τό  γένος  αύτό; 

~Αν  αύτά  είναι  τέτοια,  καί  οί  έχθροί  καί  οί  πολέμιοι  γνωρί¬ 
ζουν  νά  συγχωρούν  τούς  έχθρούς  τους,  όταν  κάμνουν  σ’  αύτούς 
χωρίς  νά  τό  θέλουν  κάτι  άπό  τά  πάρα  πολύ  φοβερά,  ένώ  ή  είμαρμέ- 
νη  όχι  μόνο  δέν  δίνει  συγγνώμη  στούς  ύπηκόους  της,  πού  είναι  πά¬ 
ντοτε  ύπάκουοι,  ή  καλύτερα  πού  έξαναγκάζονται  νά  ύπακούουν, 
άλλά  καί  ζητεί  τήν  τιμωρία  τους  γιά  όσα  τούς  έξανάγκασε  νά  πρά- 
ξουν,  ποιός  βόρβορος,  ποιός  λαβύρινθος,  ποιά  ζάλη,  πές  μου,  θά  μι- 
μηθή  τή  σύγχυση  αύτή;  Δέν  μού  ήταν  άρκετός  ό  ένας  τρόπος  άδι- 
κίας,  τό  ότι  χωρίς  νά  άμαρτήσω  έχω  ριφθή  στήν  κακία,  καί  ότι  άλ¬ 
λος,  χωρίς  νά  κατόρθωσε  τίποτε,  γίνεται  καλός  καί  άπολαμβάνει 
καί  τιμή,  δέν  άρκεί  αύτή  μόνο  ή  άδικία,  τό  ότι  έτσι  άπλά  καί  παρά- 
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έμέ  κακόν  έποίησε  και  έκεΐνον  καλόν,  άλλα  και  έτέραν  προστίθησι 
και  ούδε  την  των  άνθρώπων  δικαιοκρισίαν  μιμείται-  άλλ'  οί  μεν 
άνθρωποι,  ουτω  φιλάνθρωποι  και  ήμεροι,  ώς  διαιρεϊν  τα  ακούσια 
των  έκουσίων  ή  δε  τα  ανθρώπινα  διοικούσα  έριννύς  τις  και  δαί- 
5  μων  πονηρός,  οΰτω  πάντα  σνγχεΐ.  Εί  μεν  ούν  ούκ  έστι  Θεός  ό  ταΰ- 
τα  έφορων,  έλέγχεται  μεν  ό  λόγος  έτέρωθεν.  Ού  γάρ  δυνατόν  έν  εύ- 
ταξίμ  τοσαύτη  πρόνοιαν  μη  είναι.  Πλήν  εί  μεν  ούκ  έστι  Θεός,  πώς 
δλως  ταύτα  συνέστηκεν;  εί  δέ  έστι,  πώς  ταύτα  περιορψ,  Εί  μεν  γάρ 
αύτός  έποίησεν,  δρα  την  άσέβειαν  και  της  βλασφημίας  την  ύπερβο- 
10  λήν  εί  δέ  ούκ  έποίησε,  γενόμενα  δέ  περιορμ,  πάλιν  ούκ  έλαττον 
τού  προτέρου  το  έγκλημα.  Όρμς  πώς  πανταχόθεν  στενοχωρεΐται  ό 
διάβολος,  σονελαύνων  τους  άνθρώπους  εις  την  κατά  του  δεσπότου 
μανίαν; 

Βούλει  με  πεϊσαι,  δτι  ειμαρμένη  πείθη  και  νομίζεις  είναι  τι 
15  δόγμα;  Μη  έγκάλει  μοιχευομένη  γυναικί,  μηδέ  πλησθής  θυμού, 
μηδέ  είς  κριτήριον  δικαστοΰ  άγάγης  τον  μοιχόν.  "Αν  ϊδης  τοίχον 
διορυττόμενον,  μη  έπιλάβη  τού  διορύττοντος,  μηδέ  άπαιτήσης  δί¬ 
κην ·  ού  γάρ  έκών  τούτο  έποίησε,  καθώς  συ  φής.  Αμέλησον  τών 
σαυτοΰ  πάντων ·  πάντως  γάρ  ήξει  σοι  τά  τής  ειμαρμένης ·  ρϊψον 
20  δσον  έχεις  χρυσίον  άμέλησον  οικιών,  άγορών,  ανδραπόδων *  ούδέν 
άπό  τής  ρμθυμίας  τής  σής  ή  τής  ειμαρμένης  ραθυμία  παραβλαβή- 
σεται.  Αλλ'  ούκ  άνέζη  τούτων  ούδέν,  ώς  έργω  πεισθείς,  δτι  κατέ- 
γνωκας  τών  δογμάτων  τής  ειμαρμένης.  Τίνος  ούν  ένεκεν  έν  ταις 
άμαρτίαις  αύτήν  προβάλλη,  πανταχού  κατεγνωκώς;  Όρμς  δτι  ου- 
25  δαμόθεν  τό  δόγμα  τούτο  είσενήνεκται,  άλλ'  άπό  τής  ραθυμίας  και 
όλιγωρίας  καί  τού  πρός  αύτούς  τους  ύπέρ  τής  άρετής  έκλελόσθαι 
πόνους.  Εί  γένεσίς  έστι,  κρίσις  ούκ  έστιν-  εί  γένεσίς  έστι,  πίστις 
ούκ  έστιν  ·  εί  γένεσίς  έστι.  Θεός  ούκ  έστιν'  εί  γένεσίς  έστιν ,  πάντα 
μάτην,  πάντα  είκή  και  ποιοΰμεν  και  πάσχομεν  ούκ  έστιν  έπαινος. 
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λογά  και  έμενα  μέ  έκαμε  κακό,  και  έκεΐνον  καλόν,  άλλα  προσθέτει 
και  άλλη  αδικία,  και  δέν  μιμείται  ούτε  την  δικαιοκρισία  των  άνθρώ- 
πων.  Καί  οί  άνθρωποι  βέβαια  είναι  τόσο  φιλάνθρωποι  και  ήμεροι, 
ώστε  να  ξεχωρίζουν  τα  έκούσια  άπό  τα  άκούσια,  ένώ  αύτή,  διοικώ¬ 
ντας  τα  ανθρώπινα  σαν  κάποια  έριννύδα  καί  δαίμονας  πονηρός, 
τόσο  πολύ  συγχύζει  τα  πάντα.  Έάν  λοιπόν  δέν  ύπάρχη  θεός,  ό 
όποιος  έποπτεύει  τα  πάντα,  ή  γνώμη  αύτή  άποδεικνύεται  ώς  άβάσι- 
μη  καί  άπό  άλλου.  Γιατί  δέν  είναι  δυνατό,  τή  στιγμή  πού  ύπάρχει 
τόση  τάξη,  νά  μή  ύπάρχη  πρόνοια,  Πλήν  όμως  αν  δέν  ύπάρχη  θεός, 
πώς  έγιναν  όλα  αύτά;  καί  αν  ύπάρχη,  πώς  τα  παραβλέπει  αύτά;  Για¬ 
τί,  αν  τα  δημιούργησε  αύτός,  πρόσεχε  τήν  άσέβεια  καί  τήν  ύπερβο¬ 
λική  βλασφημία*  αν  δέν  τά  δημιούργησε,  άφοΰ  όμως  δημιουργήθη- 
καν  τά  παραβλέπει,  πάλι  τό  έγκλημα  δέν  είναι  μικρότερο  άπό  τό 
προηγούμενο.  Βλέπεις  πώς  ή  θέση  τού  διαβόλου  γίνεται  άπό  πα¬ 
ντού  δύσκολη,  στήν  προσπάθειά  του  νά  σπρώξη  τούς  άνθρώπους 
στή  μανία  έναντίον  τού  Κυρίου; 

θέλεις  νά  μέ  πείσης,  ότι  πιστεύεις  στήν  ειμαρμένη  καί  νομί¬ 
ζεις  ότι  είναι  αύτή  κάποιο  δόγμα;  Μή  κατηγορής  γυναίκα  πού  μοι¬ 
χεύει  ούτε  νά  κυριευθής  άπό  θυμό  ούτε  νά  όδηγήσης  στο  δικαστή¬ 
ριο  τον  μοιχό.  "Αν  δής  ν’  άνοίγεται  τρύπα  στόν  τοίχο,  μή  συλλάβης 
τον  διαρρήκτη  ούτε  νά  ζητήσης  τήν  τιμωρία  του*  γιατί,  όπως  λές 
έσύ,  δέν  τό  έκαμε  μέ  τή  θέλησή  του.  Παραμέλησε  όλα  τά  δικά  σου* 
γιατί  όπωσδήποτε  θά  συμβοΰν  τά  όσα  όρίζει  ή  ειμαρμένη.  Πέταξε 
όσο  χρυσάφι  έχεις,  παραμέλησε  τις  ύποθέσεις  τού  σπιτιού,  της 
άγοράς  καί  τών  δούλων  σου*  γιατί  ή  άδιαφορία  της  ειμαρμένης  καμ- 
μιά  βλάβη  δέν  θά  πάθη  άπό  τή  δική  σου  άδιαφορία.  ’Αλλ’  όμως  δέν 
θά  άνεχθής  τίποτε  άπό  όλα  αύτά,  γιατί,  πεισθείς  άπό  τά  ίδια  τά 
πράγματα,  κατεδίκασες  τά  δόγματα  της  ειμαρμένης.  Για  ποιό  λόγο 
λοιπόν  νά  τήν  ύποστηρίζης  καί  ν’  άμαρτάνης,  άφοΰ  σ’  όλες  τις  περι¬ 
πτώσεις  τήν  έχεις  καταδικάσει;  Βλέπεις  ότι  τό  δόγμα  αύτό  δέν  έχει 
είσαχθή  άπό  πουθενά  άλλού,  παρά  άπό  τήν  άδιαφορία,  τήν  άμέλεια 
καί  άπό  τήν  έγκατάλειψη  τών  κόπων  για  τήν  άπόκτηση  της  άρετης. 
"Αν  ύπάρχη  είμαρμένη,  δέν  ύπάρχει  κρίση*  &ν  ύπάρχη  ειμαρμένη, 
δέν  ύπάρχει  πίστη*  αν  ύπάρχη  είμαρμένη,  δέν  ύπάρχει  θεός*  αν 
ύπάρχη  είμαρμένη,  δέν  ύπάρχει  άρετή,  δέν  ύπάρχει  κακία*  αν  ύπάρ¬ 
χη  είμαρμένη,  όλα  άδικα  καί  άνώφελα  τά  κάμνουμε  καί  τά  ύπομέ- 
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ούκ  Εστι  ψόγος ,  ούκ  έστιν  αιδώς,  ούκ  έστιν  αισχύνη,  οϋκ  είσι  νό¬ 
μοι,  οδκ  είσι  δικαστήρια. 

3.  Πόθεν  ούν  ό  δείνα  πλουτεΐ,  φησί,  πόθεν  Ετερος  πένεται ;  Μά¬ 
λιστα  μεν  εί  και  τούς  λόγους  άγνοοΰμεν,  έδει  μένειν  έπι  της 
5  άγνοιας,  άλλα  μη  Ετερον  δόγμα  πονηρόν  άναλαμβάνειν.  Βέλτιον 
γάρ  άγνοειν  καλώς,  ή  είδέναι  κακώς’  το  μεν  γάρ  ούκ  Εχει  κατηγο¬ 
ρίαν,  τό  δε  άπεστέρηται  συγγνώμης.  Πλήν  άλλα  και  νυν  δήλον  ήμΐν 
γέγονε  διά  την  του  Θεού  χάριν,  πόθεν  ό  μεν  πλουτεΐ,  ό  δε  πένεταν  ή 
γάρ  πατρφον  παραλαβών  κλήρον  ή  Εμπορία  και  καπηλείμ  χρησά- 
10  μένος  ή  τά  Ετέρων  άρπάσας  και  βιασάμενος  ή  γάμω  χρησάμενος 
ενπόρω  ή  γεωργία  ή  τέχνη  ή  έτέρω  τινι  τοιούτω.  Και  πολλοί  του 
πλουτεϊν  τρόποι,  οί  μεν  δίκαιοι,  οί  δε  άδικοι.  Οδτω.  δη  και  του  πέ- 
νεσθαν  ή  γάρ  έπηρεασθεις  ή  συκοφαντηθεις  ή  πλεονεκτηθεις  ή  κα¬ 
ταφυγών  ή  άργίμ  συζών  ή  άνοίς ι  ή  έτέρω  τινι  τρόπω'  πολλοί  γάρ 
15  του  γενέσθαι  πένητα  τρόποι.  Και  τίνος  Ενεκεν,  φησίν,  ό  δείνα  πόρ¬ 
νος  τρέφων  και  παράσιτους  και  κόλακας  και  τοϊς  άλλοτρίοις  έπη- 
ρεάζων  πράγμασι  και  τον  ύγρόν  τούτον  και  διαλελυμένον  βίον  ζών, 
καθάπερ  έκ  πηγών  έπιρρέοντα  Εχει  τά  χρήματα.  Ετερος  Επιεικείς 
και  σωφροσύνη  και  δικαιοσύνη  και  ταϊς  άλλαις  συζών  άρεταϊς, 
20  ούδέ  τής  άναγκαίας  εύπορει  τροφής;  " Οτι  ό  μέν  έστι  καλός  και  τον 
Επίπονον  τής  άρετής  αίρειται  βίον,  ό  δε  κακός  και  την  διαρρέουσαν 
καί  διαλελυμένην  άνεδέξατο  τής  κακίας  οδόν. 

Τίνος  ούν  Ενεκεν  ό  μεν  κακός  πλουτεΐ,  πένεται  δε  ό  άγαθός; 
Ίνα  και  ούτος  μείζονα  λάβη  τον  στέφανον,  άν  ύπομείνη  και  την 
25  καρτερίαν  ένέγκη,  κάκεΐνος  μείζω  την  κόλασιν  και  τήν  τιμωρίαν, 
άν  μη  μεταβάληται  και  γένηται  βελτίων  και  τον  Δεσπότην  έπιγνφ 
τόν  Εαυτού.  Αί  γάρ  άνέσεις  αί  παρά  του  Θεού  διδόμενοι,  μένοντας 
κακούς  μάλλον  βαροϋσν  και  ή  άφθονία  ή  παρ'  αύτοϋ  τοΐς  μη 
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νουμε.  Δεν  ύπάρχει  έπαινος,  δεν  ύπάρχει  κατάκριση,  δεν  ύπάρχει 
σεβασμός,  δεν  ύπάρχει  ντροπή,  δεν  ύπάρχουν  νόμοι,  δεν  ύπάρχουν 
δικαστήρια. 

3.  Άπό  πού  λοιπόν,  λέγει,  ό  τάδε  πλουτίζει  και  άπό  πού  ό  άλλος 
ύποφέρει  άπό  τήν  πείνα;  Βέβαια,  κι  αν  άκόμη  δεν  γνωρίζαμε  τήν  αι¬ 
τία,  θά  ήταν  προτιμότερο  να  μένουμε  στήν  άγνοια  και  όχι  να  δεχώ- 
μαστε  άλλο  δόγμα  πονηρό.  Είναι  προτιμότερη  ή  άγνοια  ή  καλή, 
παρά  ή  γνώση  ή  κακή.  Γιατί  τό  πρώτο  δέν  έπισύρει  κατηγορία,  ένώ 
τό  δεύτερο  στερείται  συγγνώμης.  Πλήν  όμως  με  τή  χάρη  του  Θεού 
μάς  έγινε  τώρα  φανερό  για  ποιό  λόγο  ό  ένας  πλουτίζει  και  για  ποιό 
λόγο  ό  άλλος  ύποφέρει  άπό  πείνα.  Πλουτίζει  δηλαδή  ή  έπειδή 
κληρονόμησε  πατρική  περιουσία  ή  έπειδή  άσκησε  μεγαλεμπόριο  ή 
μικρεμπόριο  ή  έπειδή  άρπαξε  με  τή  βία  ξένη  περιουσία  ή  έπειδή 

έκαμε  γάμο  πλούσιο  ή  έπειδή  άσχολεΐται  με  τή  γεωργία  ή  με  κά- 
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ποια  τέχνη  ή  με  κάποιο  άλλο  παρόμοιο.  Και  είναι  πολλοί  οί  τρόποι 
του  να  πλουτίση  κανείς,  άλλοι  άπό  τούς  όποιους  είναι  δίκαιοι  καί 
άλλοι  άδικοι.  Τό  ίδιο  βέβαια  συμβαίνει  καί  με  τις  αιτίες  τής 
φτώχειας.  Είναι  δηλαδή  κανείς  φτωχός  ή  έπειδή  έπαθε  κάποια 
ζημιά  ή  έπειδή  συκοφαντήθηκε  ή  έπειδή  άδικήθηκε  ή  έπειδή  κατέ¬ 
φαγε  τήν  περιουσία  του  ή  έπειδή  συζή  με  τήν  άργία  ή  άπό  άφροσύ- 
νη  ή  για  κάποια  άλλη  αιτία.  Γιατί  είναι  πολλοί  οί  τρόποι  τού  να  γίνη 
κανείς  φτωχός.  Καί  για  ποιό  λόγο,  λέγει,  ό  τάδε,  αν  καί  τρέφει  πόρ¬ 
νες  καί  παράσιτους  καί  κόλακες  καί  προξενεί  βλάβες  στα  ξένα 
πράγματα  καί  ζή  τήν  έκλυτη  αύτή  καί  διεφθαρμένη  ζωή,  έχει  τα 
χρήματα  νά  τρέχουν  σαν  άπό  κάποια  πηγή,  ένώ  κάποιος  άλλος,  πού 
ζή  με  έπιείκεια  καί  σωφροσύνη  καί  δικαιοσύνη  καί  με  κάθε  άλλη 
άρετή,  νά  μήν  έχη  ούτε  τήν  άναγκαία  τροφή;  Γιατί  ό  ένας,  έπειδή 
είναι  καλός,  προτιμά  τήν  έπίπονη  ζωή  τής  άρετής,  ένώ  ό  άλλος, 
έπειδή  είναι  κακός,  άκολούθησε  τόν  όλισθηρό  καί  διεφθαρμένο 
δρόμο  τής  κακίας. 

Για  ποιό  λόγο  λοιπόν  ό  κακός  πλουτεί,  ένώ  ό  καλός  ύποφέρει 
άπό  τή  πείνα;  Για  νά  λάβη  ό  φτωχός  μεγαλύτερο  στεφάνι,  άν  βέβαια 
δείξη  ύπομονή  καί  ύποφέρη  τή  φτώχεια  του  με  καρτερία,  καί  ό 
πλούσιος  μεγαλύτερη  τήν  κόλαση  καί  τήν  τιμωρία,  άν  δέν  άλλάξη 
καί  γίνη  καλύτερος  καί  άναγνωρίση  τόν  Κύριό  του.  Γιατί  οί  άνέσεις 
πού  δίνονται  άπό  τόν  θεό,  έπιφέρουν  μεγαλύτερο  βάρος  σ’  έκεί- 
νους  πού  παραμένουν  κακοί,  καί  ή  άφθονία  πού  δίνεται  άπ’  αύτόν 
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χρωμένοις  εις  δέον  αύτή  προσθήκη  γίνεται  κατηγορίας.  Ούτως  ούν 
αί  θλίψεις  και  αί  στενοχωρίαι  άγαθών,  προσθήκη  στεφάνων,  κ&ν 
παραπέσωσι.  "Εστι  μέτρια  γοΰν  τις  συγγνώμη :  ού  γάρ  άπλώς  τα 
άμαρτήματα  κρίνεται,  άλλ’  έτέρως  ό  πλούσιος,  έτέρως  ό  πένης-  ό 
5  μεν  μετά  συγγνώμης,  ό  δε  χωρίς  συγγνώμης.  Οίον,  έστω  κλέπτης 
και  φιλότιμος,  πλούσιος  και  πένης,  ό  μεν  εί  και  ψυχρόν,  άλλ’  δμως 
έχει  τινά  καταφυγήν,  την  άπδ  τής  πενίας  άνάγκην,  ό  δε  ούδέ  μίαν 
εύπρόσωπον  ή  εύλογον  έχει  καταφυγήν ·  ώστε  δσον  έλαττουται  ό 
πένης  κατά  τον  παρόντα  βίον,  ποσοΰτον  πλεονεκτεί  κατά  τον  μέλ- 
10  λοντα  έν  κατορθώμασι  και  ό  πλούσιος  έν  άμαρτήμασι  Μη  τοίνυν 
νομίσης  άδικεΐσθαι  τον  πένητα,  μηδέ  πλέον  έχειν  τον  πλούσιον. 
Καθάπερ  και  έπι  των  κακών,  δσοι  περ  αν  ένταϋθα  δώσι  δίκην,  ή 
το  παν  άπενίψαντο  ή  έλάττονα  διδόασιν  έκει  τιμωρίαν,  ώς  ένταΰθα 
μεγάλων  κακοπαθειών  δίκην  ύποστάντες'  οΰ'τω  και  έπι  των  άγα- 
15  θών,  οί  μέν  ένταϋθα  άπολαύοντες  τιμής  και  μένοντες  πονηροί,  έφό- 
διον  κολάσεως  έχουσι  την  τιμήν. 

'Όρα  γ’  ούν  ό  Θεός  πώς  πανταχοΰ  τοϊς  κακοΐς  τάς  ένταΰθα 
όνειδίζει  τιμάς *  «έδωκά  σοι  πάντα  τά  του  Κυρίου  σου»  *  και  πάλιν 
τοις  ίερευσιν  έπι  του  Ήλι  την  τιμήν  και  άλλαχου,  «έδωκα  ύμϊν  έκ 
20  τών  νεανίσκων  ύμών  εις  προφήτας  και  έκ  τών  υίών  ύμών  είς 
άγιασμόν»  ·  και  τά  έπι  τής  έρήμου  πανταχοΰ  προστίθησιν.  " Ωστε , 
δταν  ϊδης  τον  πλουτοΰντα  άδικοΰντα,  πλεονεκτοΰντα,  άρπάζοντα, 
διά  τοΰτο  μάλιστα  αύτδν  στέναξον,  έπειδή  πλούσιος  ών  ταΰτα 
ποιεν  μείζονα  γάρ  δίδω  σι  τιμωρίαν.  " Οταν  ϊδης  πένητα  πολλήν  τοΰ 
25  δικαίου  ποιούμενον  πρόνοιαν,  διά  τοΰτο  μάλιστα  αύτδν  θαύμασον, 
δτι  μετά  πενίας  τοιοΰτός  έστιν.  ’Άν  ταΰτα  ή  παρά  σοι  διηκριβωμέ- 
να,  ούδέποτε  έπι  τοϊς  γενομένοις  ταραχθήση  πράγμασιν,  άν  πρδς  τά 
μέλλοντα  βλέπης,  άν  μηδέν  εϊναι  νομίσης  τά  παρόντα,  άν  έκεϊνα 
έλπίσης  άεί,  άν  τούτων  σαυτδν  άποστήσης.  Γένοιτο  δε  πάντων 
30  ήμάς  τών  άγαθών  έπιτυχεϊν,  χάριτι  Χριστοΰ.  Αμήν. 

1.  Β'  Βασιλ.  12,8. 

2.  Άμώς2,1 1. 
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αύξάνει  την  κατηγορία  σ’  έκείνους  πού  δεν  την  χρησιμοποιούν 
όπως  πρέπει.  "Ετσι  λοιπόν  οί  θλίψεις  και  οί  στενοχώριες  των  άγα- 
θών  προσθέτουν  στεφάνια,  κι  αν  ακόμη  κάποτε  αύτοί  παραπέσουν. 
Βέβαια  ύπάρχει  κάποια  σχετική  συγγνώμη.  Γιατί  δεν  κρίνονται  τα 
άμαρτήματα  με  κάποιο  γενικό  τρόπο,  άλλα  άλλιώς  κρίνεται  ό  πλού¬ 
σιος  καί  άλλιώς  ό  φτωχός.  Ό  φτωχός  κρίνεται  με  συγγνώμη,  ένώ  ό 
πλούσιος  χωρίς  συγγνώμη.  Για  παράδειγμα.  "Ας  ύποθέσουμε  ότι 
ύπάρχει  ένας  κλέφτης  καί  ένας  φιλότιμος,  ό  ένας  πλούσιος  καί  ό 
άλλος  φτωχός.  Ό  φτωχός  έχει,  έστω  καί  ψυχρό,  κάποιο  καταφύγιο, 
τήν  άνάγκη  πού  προέρχεται  άπό  τή  φτώχεια,  ένώ  ό  πλούσιος  δεν 
έχει  κανένα  εύπρόσωπο  ή  εύλογο  καταφύγιο.  "Ωστε,  όσο  πιο  κατώ¬ 
τερος  γίνεται  ό  φτωχός  στη  ζωή  αύτή,  τόσο  πιο  πολύ  θά  ύπερέχει 
σε  κατορθώματα  στή  μέλλουσα  ζωή,  ένώ  ό  πλούσιος  σε  άμαρτήμα¬ 
τα.  Μή  νομίσης  λοιπόν  ότι  άδικεΐται  ό  φτωχός,  ούτε  ότι  ό  πλούσιος 
πλεονεκτεί  έναντι  αύτοϋ.  "Οπως  άκριβώς  συμβαίνει  καί  με  τούς  κα¬ 
κούς*  όσοι  δηλαδή  τιμωρηθούν  έδώ,  ή  καθάρισαν  όλες  τις  άμαρτίες 
τους,  ή  δέχονται  έκεΐ  μικρότερη  τιμωρία,  έπειδή  έδώ  τιμωρήθηκαν 
με  πολλά  κακοπαθήματα.  "Ετσι  καί  με  τα  άγαθά·  έκεΐνοι  πού  άπο- 
λαμβάνουν  έδώ  τιμή  καί  παραμένουν  πονηροί,  έχουν  τήν  τιμή  σαν 
έφόδιο  τιμωρίας. 

Πρόσεχε  λοιπόν  πώς  ό  θεός  παντού  άνειδίζει  τούς  κακούς 
για  τις  έδώ  τιμές*  «σού  έδωσα  όλα  τα  άγαθά  τού  Κυρίου  σου»1.  Επί¬ 
σης  καί  τούς  ιερείς  στις  ήμέρες  τού  Ήλί  τούς  όνειδίζει  για  τήν  τιμή. 
Καί  άλλοΰ*  «σάς  έδωσα  προφήτες  άπό  τούς  νεωτέρους  σας  καί  διά¬ 
λεξα  άπό  τούς  υίούς  σας  έκείνους  πού  θά  ήταν  άφιερωμένοι  σε 
μένα»2.  Καί  τα  όσα  συνέβηκαν  στήν  έρημο  τα  άναφέρει  παντού. 
"Ωστε,  όταν  δής  τόν  πλούσιο  να  άδικη,  να  είναι  πλεονέκτης,  να  άρ- 
πάζη,  γι’  αύτό  πρό  πάντων  στέναξε  γι’  αύτόν,  έπειδή  κάμνει  αύτά 
ένώ  είναι  πλούσιος*  γιατί  θά  δεχθή  μεγαλύτερη  τιμωρία.  "Οταν  δής 
φτωχό  να  δείχνη  πολλή  φροντίδα  για  τό  δίκαιο,  γι’  αύτό  πρό  πά¬ 
ντων  θαύμασέ  τον,  γιατί  είναι  τέτοιος  αν  καί  είναι  φτωχός. "Αν  αύτά 
τά  έχης  διακρίνει  μέ  άκρίβεια,  ποτέ  δέν  θά  νιώσης  ταραχή  για  τα 
όσα  γίνονται,  άν  έχης  τό  βλέμμα  σου  στραμμένο  προς  τά  μέλλοντα, 
άν  θεωρήσης  ένα  τίποτε  τά  παρόντα,  άν  έλπίζης  πάντοτε  σ’  έκείνα 
καί  άπομακρύνης  τόν  έαυτό  σου  άπ’  αύτά.  Είθε  να  έπιτύχουμε  όλα 
τά  άγαθά  μέ  τή  χάρη  τού  Χριστού.  Αμήν. 


ΠΕΡΙ  ΠΡΟΝΟΙΑΣ  ΚΑ  ΕΙΜΑΡΜΕΝΗΣ 

Η  ΚΑΤΑ  ΓΑΣΤΡΙΜΑΡΓΙΑΣ 
ΛΟΓΟΣ  8’ 

1.  «Φάγωμεν  καί  πιω  μεν  αδριον  γάρ  άποθνήσκομεν»,  έπι  των 
προφητών  ήσαν  πολλοί  παρά  Ιοοδαίοις  λέγοντες'  άλλα  το  μεν  Ιου¬ 
δαίους  ταΰτα  λέγειν,  «ών  ό  Θεός  ή  κοιλία  και  ή  δόξα  έν  τη  αισχύνη 
αύτών»,  θαυμαστόν  ούδέν  το  δε  μετά  την  χάριν  καί  την  των  πα- 
5  ράντων  ύπεροψίαν  πραγμάτων  και  την  τοσαυτην  τελειότητα  καί 
άκρίβειαν,  εϊναί  τινας  έτι  καί  νυν,  εί  καί  μη  τοΐς  ρήμασι  λέγοντας , 
διά  δέ  των  έργων  το  αότό  τούτο  βοώντας,  πόσης  άν  είη  κατηγορίας 
άξιον;  Καί  γάρ  είσιν,  είσίν  όντως,  οί  διά  τούτο  νομίζοντες  εις  τόνδε 
παρήχθαι  τόν  βίον,  ϊνα  τρυφήσαντες  καί  την  γαστέρα  διαρρήξαντες 
ΊΟ  καί  τό  σώμα  πιάναντες,  ούτως  άπέλθωσι,  δαψιλεστέραν  τώ 
σκώληκι  παρασκευάζοντες  τράπεζαν  την  έξ  οικείων  σαρκών.  Και 
είθε  τούτο  μόνον  ήν  τό  δεινόν,  ότι  μάτην  και  είκη  καί  είς  ούδέν 
δέον  τά  παρόντα  άνήλισκον  καίτοι  καί  τούτο  χωρίς  έγκλημάτων 
ούκ  έστιν,  ούδέ  κατηγορίας.  " Οταν  γάρ  τά  προς  τροφήν  σώματος 
15  παρά  του  θεού  δοθέντα  ήμΐν  χρήματα  καί  είς  έπικουρίαν  των  δεό¬ 
μενων,  είς  άκολασίαν  καί  ϋβριν  καί  την  έσχάτην  ραθυμίαν  κατανα- 
λώσωμεν,  ούκ  άνεύθυνος  ήμΐν  έσται  ή  κάκιστη  αδτη  δαπάνη,  άλλά 
πάντως  δώσομε  λόγον  καί  τό  περί  των  πεντε  ταλάντων  καί  δύο 
καί  ένός  είρημένον  καί  έπι  χρημάτων  και  των  άλλων  απάντων 
20  έστιν  είπεΐν. 

"Οπερ  ούν  έλεγον,  ότι  μάλιστα  μέν,  εί  καί  είκη  καί  μάτην  πα- 
ραγεγόναμεν,  ούδέ  ούτως  άνεύθυνος  ήμΐν  ήν  ή  τοιαύτη  πράξις'  νυν 
δέ  χωρίς  τούτου  καί  έτέρα  κείσεται  δίκη.  Τόν  γάρ  τρυφή  συζώντα 


1.  Ήσ.  22,13. 


ΠΕΡΙ  ΕΙΜΑΡΜΕΝΗΣ  ΚΑΙ  ΠΡΟΝΟΙΑΣ 


Η  ΚΑΤΑ  ΤΗΣ  ΓΑΣΤΡΙΜΑΡΓΙΑΣ 
ΛΟΓΟΣ  δ' 


1.  «’Άς  φάμε  καί  άς  πιούμε,  γιατί  αύριο  πεθαίνουμε»1,  έλεγαν 
πολοί  άπό  τούς  Ιουδαίους  κατά  την  έποχή  των  προφητών.  Άλλα  τό 
να  τα  λένε  αύτά  οί  Ιουδαίοι,  «των  όποιων  ό  θεός  ήταν  ή  κοιλιά  καί 
τό  καύχημά  τους  ή  άδιαντροπιά  τους»2,  δέν  είναι  καθόλου  παράξε¬ 
νο,  τό  να  ύπάρχουν  όμως  μερικοί  άκόμη  καί  σήμερα,  μετά  τή  χάρη 
πού  έλάβαμε  καί  τήν  περιφρόνηση  των  παρόντων  άγαθών,  μετά  τήν 
τόση  τελειότητα  καί  άκρίβεια,  να  λένε,  αν  καί  όχι  με  λόγια,  άλλά  μέ 


τά  έργα  τους  νά  διακηρύσσουν  αύτό  τό  ίδιο,  πόσης  κατηγορίας  άξιο 
δέν  θά  ήταν;  Γιατί  ύπάρχουν,  πραγματικά  ύπάρχουν  μερικοί,  πού 
νομίζουν  ότι  γι’  αύτό  ήλθαν  στή  ζωή  αύτή,  ώστε,  άφού  ζήσουν  μέσα 
στις  άπολαύσεις,  γεμίσουν  τήν  κοιλιά  τους  μέχρι  σκασμού  καί  πα¬ 
χύνουν  τό  σώμα  τους,  έτσι  νά  φύγουν  άπό  τή  ζωή  αύτή,  προετοιμά¬ 
ζοντας  πλουσιώτερη  τράπεζα  γιά  τά  σκουλήκια  άπό  τις  δικές  τους 
σάρκες.  Καί  μακάρι  αύτό  νά  ήταν  μόνο  τό  κακό,  ότι  δηλαδή  ξό¬ 
δευαν  άσκοπα  καί  άνώφελα  καί  όχι  έκεί  πού  έπρεπε  τά  παρόντα 
άγαθά,  άν  καί  βέβαια  καί  αύτό  δέν  είναι  έκτος  έγκλημάτων  καί  κα¬ 
τηγορίας.  Γιατί,  δταν  τά  πράγματα  πού  μάς  δόθηκαν  άπό  τον  θεό 
γιά  τή  διατροφή  τού  σώματος  καί  γιά  βοήθεια  έκείνων  πού  έχουν 


άνάγκη,  τά  ξοδεύσουμε  σέ  άκολασία  καί  σέ  ύβρη  καί  μέ  τήν  χειρό¬ 
τερη  άδιαφορία;  ή  κάκιστη  αύτή  δαπάνη  δέν  θ’  άποβή  γιά  μάς  άνεύ- 
θυνη,  άλλ’  όπωσδήποτε  θά  λογοδοτήσουμε,  καί  έκεΐνο  πού  έχει  λε- 
χθή  σχετικά  μέ  τά  πέντε  καί  τά  δύο  καί  τό  ένα  τάλαντο,  αύτό  είναι 
δυνατό  νά  λεχθη  καί  γιά  τά  χρήματα  καί  γιά  δλα  τά  άλλα. 

'Όπως  λοιπόν  έλεγα,  κι  άν  άκόμη  βέβαια  έχουμε  έλθει  στή 
ζωή  χωρίς  κανένα  σκοπό,  ούτε  τότε  θά  ήταν  άνεύθυνος  ένας  τέ¬ 
τοιος  τρόπος  ζωής,  τώρα  δμως  θά  ύπάρξη  έκτός  άπό  αύτό  καί  άλλη 


2.  Φιλιπ.  3,19. 
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και  μελετώντα  μέθην  και  παράσιτους  τρέφοντα  και  κόλακας,  κρε- 
ωφαγίφ  τε  και  οινοποσία  διαρρηγνυμενον,  πολλάκις  και  άκοντα  και 
έκόντα  ανάγκη  άμαρτάνειν  και  παρά  τον  του  παρόντος  τόπου  και¬ 
ρόν  και  μετά  την  έκεϊθεν  άναχώρησιν.  Καθάπρ  γάρ  πλοϊον  μείζω 
5  της  οικείας  συμμετρίας  το  πλήθος  των  άγωγίμων  δεξάμενον,  τφ 
μεγέθει  του  φόρτου  βαρυνόμενον  ύποβρόχιον  γίγνεται,  οδτω  και  ή 
ψυχή  καί  του  σώματος  ημών  ή  φύσις,  πλείονα  της  οικείας  δυνάμε- 
ως  δεξαμένη  τά  σιτία,  ύπέραντλος  γίγνεται  και  το  βάρος  ού  στέγου- 
σα  των  έπιβληθέντων,  εις  το  τής  άπωλείας  καταποντίζεται  πέλα- 
ΐΟγος,  και  κυβερνήτην  και  ναύτας  και  πρωρέα  και  έπιβάτας  και  αύ- 
τόν  τον  φόρτον  μετά  πάντων  προσαπολλυει.  Καθάπερ  ούν  έπι  των 
οδτω  διακειμένων  πλοίων,  ού  γαλήνη  θαλάσσης,  ούκ  έπιστήμη 
κυβερνήτου,  ού  ναυτών  πλήθος,  ού  κατασκευής  έπιτηδειότης,  ούχ 
ώρα  έτους  εύκαιρος,  ούκ  άλλο  ούδέν  την  οδτω  χειμαζομένην  όνί- 
15  νησί  ναδν’  οδτω  δη  και  έπι  των  τρυφώντων  γίνεται *  ού  λογισμών 
πλήθος,  ού  διδασκαλία  και  παραίνεσις,  ού  νουθεσίαι  και  συμβου- 
λίαι,  ούκ  άλλο  ούδέν,  ού  φόβος  των  μελλόντων,  ούκ  αιδώς,  ού  κα¬ 
τηγορία  των  παρόντων,  ούκ  άλλο  ούδέν  διασώσαι  δύναται  την 
οδτω  χειμαζομένην  ψυχήν  άλλ’  έπικρατεΐ  πάντων  ή  άμετρία,  και 
20  άκοντα  και  έκόντα  λοιπόν  ύποβρύχιον  τον  τά  τοιαυτα  νοσουντα  κα- 
ταφέρουσα  και  ναυάγιον  έργαζομένη  χαλεπόν,  δθεν  ούδέ  άνενεγκεΐν 
ρόδιον. 

Και  ούδέ  πρός  τά  μέλλοντα  και  τάς  εύθύνας  τάς  έκεΐ,  άλλά 
και  πρός  την  παρούσαν  ζωήν  ό  τοιοΰτος  άχρηστος  γίγνεται  και 
25  πρός  ούδέν  έπιτήδειος,  άλλά  πανταχοϋ  καταγέλαστος,  έν  τε  πολιτι- 
κοϊς,  έν  τε  ί διωτικόϊς  πράγμασι.  Κάν  δέοι  τι  πραχθήναι  των  κατε- 
πειγόντων,  ούδέν  προνοητικόν,  ούδέν  οικονομικόν  έχων  εύρεθήσε- 
ται,  πάσιν  εύχείρωτος  ών  τοϊς  έχθροϊς,  πάσιν  άχρηστος  τόις  φίλοις 
και  τοις  προσήκουσιν.  Ούκ  έν  κινδύνοις  και  περιστάσεσιν  εύεπηρέ- 
30  αστός  μόνον  ό  τοιοδτος,  ούκ  έν  γαλήνη  και  άδείφ  άφόρητος,  άλλά 
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τιμωρία.  Γιατί  έκεΐνος  πού  ζή  μέσα  στις  άπολαύσεις,  καταγίνεται 
με  τή  μέθη  καί  τρέφει  παράσιτους  καί  κόλακες  καί  σκάζει  άπό  την 
κρεωφαγία  καί  τήν  οινοποσία,  κατ’  άνάγκη  πολλές  φορές  άμαρτά- 
νει  καί  χωρίς  τή  θέλησή  του  καί  μέ  τή  θέλησή  του,  καί  στόν  τόπο 
έκεΐνο  πού  τρώγει  τή  στιγμή  έκείνη  καί  πίνει  καί  μετά  τήν  αναχώ¬ 
ρησή  του  άπό  έκεΐ.  "Οπως  άκριβώς  δηλαδή  ένα  πλοίο,  όταν  δεχθή 
μεγαλύτερο  φορτίο  άπό  έκείνο  πού  μπορεί  νά  μεταφέρη,  βαρύνεται 
άπό  τό  μέγεθος  τού  φορτίου  καί  βυθίζεται,  έτσι  καί  ή  ψυχή  καί  ή 
φύση  τού  σώματός  μας,  όταν  δεχθή  περισσότερη  τροφή  άπό  έκείνη 
πού  μπορεί  νά  άφομοιώση,  παραγεμίζει  καί  μή  μπορώντας  νά  βα- 
στάξη  τό  προστεθέν  βάρος  καταποντίζεται  στο  πέλαγος  της  άπω- 
λέίας,  συμπαρασύροντας  στήν  άπώλεια  καί  τόν  κυβερνήτη  καί  τούς 
ναύτες  καί  τόν  πρωρέα  καί  τούς  έπιβάτες  καί  τό  φορτίο  μαζί  μέ  όλα 
αύτά.  "Οπως  λοιπόν  τά  πλοία  πού  βρίσκονται  σ’  αύτή  τή  κατάσταση 
δεν  τά  ώφελεΐ  ούτε  ή  γαλήνη  τής  θάλασσας  ούτε  ή  ικανότητα  τού 
κυβερνήτη  ούτε  τό  πλήθος  των  ναυτών  ούτε  ή  καταλληλότητα  της 
κατασκευής  ούτε  ή  καλοκαιρία,  ούτε  τίποτε  άλλο  ώφελεί  τό  πλοίο 
πού  άντιμετωπίζει  τήν  κακοκαιρία,  τό  ίδιο  συμβαίνει  καί  μέ  έκεί- 
νους  πού  κάμνουν  ζωή  τρυφηλή.  Ούτε  πλήθος  λογισμών,  ούτε  διδα¬ 
σκαλία  καί  παραίνεση,  ούτε  νουθεσίες  καί  συμβουλές,  ούτε  τίποτε 
άλλο,  ούτε  ό  φόβος  τών  μελλόντων  ούτε  ή  ντροπή  ούτε  ή  κατηγορία 
τών  παραβρισκομένων  ούτε  τίποτε  άλλο  μπορεί  νά  διασώση  τήν 
ψυχή  πού  χειμάζεται  έτσι,  άλλά  τά  ύπερνικά  όλα  ή  άμετρία  καί  κα¬ 
ταβυθίζει  τότε  έκείνον  πού  πάσχει  άπό  τήν  νόσο  αύτή  είτε  τό  θέλει 
είτε  δέν  τό  θέλει,  προκαλώντας  ναυάγιο  φοβερό,  άπό  τό  όποιο  δέν 
είναι  εύκολο  νά  τόν  άνασύρη  κανείς. 

Καί  ό  άνθρωπος  αύτός  γίνεται  άχρηστος  όχι  μόνο  γιά  τά  μέλ¬ 
λοντα  καί  τις  έκει  εύθύνες,  άλλά  καί  στήν  παρούσα  ζωή,  καί  γιά  τί¬ 
ποτε  δέν  είναι  κατάλληλος,  άλλά  παντού  είναι  καταγέλαστος,  καί 
στά  δημόσια  καί  στά  ιδιωτικά  πράγματα.  Κι  άν  χρειασθή  νά  γίνη 
κάτι  άπό  τά  κατεπείγοντα,  θά  βρεθή  νά  μήν  έχη  καμμιά  προνοητική 
ούτε  καί  διοικητική  ίκανότητα,  άλλά  θά  είναι  εύκολη  λεία  σ’  όλους 
τούς  έχθρούς  του  καί  άχρηστος  σ’  όλους  τούς  φίλους  καί  τούς  συγ¬ 
γενείς  του.  Καί  ό  παρόμοιος  άνθρωπος  δέν  παθαίνει  εύκολα  ζημιά 
μόνο  κατά  τούς  κινδύνους  καί  τις  συμφορές,  δέν  είναι  άνυπόφορος 
σέ  περίοδο  γαλήνης  καί  ήρεμίας,  άλλά  καί  στις  δυσκολίες  λόγω  τής 
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και  έν  ταΐς  δυσκολίαις  όπό  τής  άμετρίας  έκάστω  των  προσπιπτόν- 
των  έσται  άχρηστος.  Έκεϊ  μεν  γάρ  αυτόν,  έν  ταΐς  δνσημερίαις 
λέγω,  δειλία  και  ανανδρία  και  φόβος  άμετρος  και  άβονλία  πολλή 
καθέξεν  ένταΰθα  δε  θράσος  και  ραθυμία  και  ακολασία,  άμετρία 
5  και  τύφος  και  αλαζονεία,  των  προτέρων  μάλλον  δυσχερέστερον 
παρά  πάσι  ποιεί  Ου  γάρ  δή  μόνον  τά  σώματα  των  ουτω  διακειμέ- 
νων  και  άειδή  και  πλαδαρά  και  διάβροχα  και  δυσωδίας  άφορήτου 
πάντοθεν  έμπλεα  γίγνεται,  άλλα  και  ή  ψυχή  πολύ  του  σώματός 
έστιν  άειδεστέρα,  πολλφ  μείζονα  έκείνου  νοσήματα  δεξαμένη  παρά 
10  τής  τρυφής.  Καθάπερ  γάρ  το  σώμα  ού  τά  κατά  φύσιν  περιττώματα 
προΐεται  μόνον,  άλλα  πολλφ  πλεΐον  και  πανταχόθεν  και  γάρ 
όφθαλμοι  και  ρίνες  και  στόματα  των  ένδον  όπό  τής  γενομένης 
πλημμύρας  βαρυνομένων,  ίκμάδος  φαυλότατης  και  διαφθοράς  άνα- 
πίμπλαται  και  αύτή  τής  σαρκός  ή  φύσις  χαυνοτέρα  γενομένη  τής 
15  φυσικής  συμμετρίας,  καθάπερ  βορβόρων  και  Ακαθάρτων  τελμά¬ 
των  πλησθεΐσα,  δυσώδης  τε  άμα  και  άχρηστος  γίγνεται  και  προς 
παν  έργον  Αγαθόν  άδόκιμος.  Και  γάρ  και  αύτή  ή  γή  όταν  όπό  τής 
τοιαότης  πλεονεξίας  τυραννηθεϊσα  τήν  οίκείαν  και  έμφυτον  άπο- 
λέση  θερμότητα,  συναπόλλυσιν  αύτής  και  τήν  ίσχυν  και  ούτε  προς 
20  έργασίαν,  ούτε  προς  τήν  οίκείαν  γονήν  έστιν  έπιτήδειος. 

2.  Εντεύθεν  δε  χαλεποΐς  και  άνιάτοις  άλίσκονται  νοσήμασιν  οί 
τρυφή  συζώντες  διηνεκεΐ'  και  γάρ  τρόμοις  και  παρέσει  και  φθόη 
καί  κορόζαις  και  ποδαλγίαις  και  χειραλγίαις  και  έτέροις  πλείοσιν, 
άπερ  ιατρών  λέγουσιν  παΐδες,  άλώσιμοι  γίνονται.  Ούτως  εί  και  μή 
25  γέεννα  ήν,  μηδέ  κόλασις,  μηδέ  κατάγνωσις  έσχάτη  παρά  Θεού, 
μηδέ  παρά  άνθρώποις  μέμψις,  μηδέ  ή  άκαιρος  δαπάνη,  μηδέ  έτερα 
μύρια  τά  άπό  τής  τρυφής  έγγινόμενα,  τούτο  δέ  μόνον  προσήν,  ούχ 
ικανόν  άπαντας  άποτρέψαι;  δηλητηρίων  γάρ  φαρμάκων  οόδέν 
άμεινον  αί  τοιαΰται  διακείσονται  τράπεζαι,  μάλλον  δέ,  εί  δει  τό 
30  άληθές  είπεΐν,  και  πολλφ  χείρον.  Τά  μέν  γάρ  εόθέως  άπήνεγκε  τον 
λαβόντα,  και  τήν  τελευτήν  άναισθήτως  έπήγαγεν,  ώς  μηδέ  αύτώ 
τούτφ  λυπήσαι  τόν  άποθανόντα'  αύται  δέ  ζωήν  μυρίων  θανάτων 
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άμετρίας  του  θά  είναι  άχρηστος  για  ό,τιδήποτε  του  συμβή.  Γιατί 
τότε,  κατά  τις  δύσκολες  δηλαδή  στιγμές,  θά  τόν  κυριεύση  δειλία 
καί  άνανδρία  καί  φόβος  άμετρος  καί  μεγάλη  άβουλία,  ένώ  τώρα  τό 
θράσος,  ή  άδιαφορία,  ή  άκολασία,  ή  άμετρία,  ή  ύπερηφάνεια  καί  ή 
άλαζονεία  τόν  κάμνουν  πιο  δύσκολο  σέ  όλους  άπ’  δ, τι  τά  προηγού¬ 
μενα.  Γιατί  βέβαια  δεν  γίνονται  μόνο  τά  σώματα  των  άνθρώπων  πού 
βρίσκονται  σ’  αύτή  τη  κατάσταση  καί  άειδή  καί  πλαδαρά  και  διά¬ 
βροχα  καί  γεμάτα  άπό  παντού  μέ  δυσωδία  άφόρητη,  άλλά  καί  ή 
ψυχή  τους  γίνεται  άειδέστερη  πολύ  περισσότερο  άπό  τό  σώμα, 
άφοΰ  δέχθηκε  έξ  αιτίας  της  τρυφής  μεγαλύτερα  νοσήματα  άπό  τά 
τού  σώματος.  Όπως  άκριβώς  δηλαδή  τό  σώμα  δέν  άποβάλλει  μόνο 
τά  φυσικά  περιττώματα,  άλλά  καί  πολλά  άλλα  καί  άπό  παντού. 
Πραγματικά  καί  οί  οφθαλμοί  καί  οί  ρίνες  καί  τά  στόματα,  όταν  τά 
έντός  τής  κοιλιάς  βαρυνθοΰν  άπό  τήν  πλυμμύρα  αύτή,  γεμίζουν  άπό 
ένα  άπαίσιο  καί  σιχαμερό  χυμό,  άλλά  και  ή  ίδια  ή  φύση  τής  σάρκας 
άφοΰ  γίνη  πιο  χαυνομένη  άπό  τή  φυσική  της  κατάσταση  καί  γεμίση 
σάν  άπό  βόρβορο  καί  άκάθαρτα  τέλματα,  γίνεται  δυσώδης  καί  συγ¬ 
χρόνως  καί  άχρηστη,  καθιστάμενη  έτσι  άκατάλληλη  γιά  κάθε  καλό 
έργο.  Άλλά  καί  ή  ίδια  ή  γή,  όταν  έξ  αιτίας  τής  πλεονεξίας  αύτής  κα- 
ταπονηθή  καί  χάση  τή  δική  της  έμφυτη  θερμότητα,  χάνει  μαζί  μ’ 
αύτήν  καί  τήν  ισχύ  της  καί  καθίσταται  άκατάλληλη  και  γιά  τήν  καλ¬ 
λιέργεια  καί  γιά  τή  γονιμότητα. 

2.  Γι’  αύτό  πάσχουν  άπό  βαρείες  και  άθεράπευτες  άρρώστιες 
έκεΐνοι  πού  ζούν  διαρκώς  μέσα  στις  άπολαύσεις.  Πράγματι  ύποφέ- 
ρουν  άπό  τρόμο,  άπό  παράλυση,  άπό  φυματίωση,  άπό  ρινικούς  κα- 
τάρρους,  άπό  ποδαλγίες  καί  χειραλγίες  καί  άπό  πολλά  άλλα  πού 
άναφέρουν  οί  ιατροί.  "Ετσι,  κι  άν  άκόμη  δέν  ύπήρχε  γέεννα  ούτε 
κόλαση  ούτε  φοβερή  καταδίκη  άπό  τόν  θεό  ούτε  κατάκριση  άπό 
τούς  άνθρώπους  ούτε  άσκοπη  δαπάνη  ούτε  άναρίθμητα  άλλα  πού  εί¬ 
ναι  συνέπειες  τής  τρυφηλής  ζωής,  άλλ’  ύπήρχε  αύτό  μόνο,  δέν  θά 
ήταν  άρκετό  ν’  άποτρέψη  όλους  άπό  τήν  τρυφή;  Γιατί  τά  τραπέζια 
αύτοΰ  τού  είδους  δέν  είναι  καλύτερα  άπό  τά  δηλητηριώδη  φάρμακα, 
ή  καλύτερα  γιά  νά  πούμε  τήν  άλήθεια,  είναι  πολύ  χειρότερα.  Καθό¬ 
σον  τά  δηλητήρια  άφαιρούν  άμέσως  τή  ζωή  καί  προκαλούν  άνεπαί- 
σθητα  τόν  θάνατο  σ’  έκεΐνον  πού  τά  πήρε,  ώστε  καί  αύτόν  τόν  ίδιο 
νά  μή  τόν  πονέσουν  καθόλου,  ένώ  οί  άπολαύσεις  προσφέρουν  μιά 
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χαλεπωτέραν  έπάγουσι  τοΐς  αΰτάς  περί  πολλου  ποιουμένοις,  ζωήν 
έφην,  ούκ  έλεεινήν  μόνον,  άλλα  και  αίσχράν  και  καταγέλαστον.  Τα 
μεν  γάρ  άλλα  πάθη  πολλούς  έχει  τούς  συναλγουντας,  δσα  δέ  άπδ 
τρυφής  και  μέθης  γέγονεν,  οόδέ  βουλομένους  τούς  όρώντας  άφίησι 
5  συναλγήσαι  τοΐς  ύπ’  αότών  χειρωθεϊσιν  άλλ’  ή  μεν  όπερβολή  του 
κακού  προς  έλεον  έπικάμπτει,  ή  δέ  ύπόθεσις  τού  νοσήματος  παρο¬ 
ξύνει  τον  είδότα.  Διότι  μέσον  τι  πάθος  πάθοιμεν  άν,  ούτε  έλεουντες 
αότούς *  ού  γάρ  άφίησιν  αύτούς  ή  αίτια  των  δεινών  ούτε  όργιζό μέ¬ 
θα1  ού  γάρ  έπιτρέπει  το  μέγεθος  των  δεινών,  άλλα  μεταξύ  κατηγο- 
10  ρίας  και  συγγνώμης  ή  στάσις.  Ού  γάρ  υπό  τής  φυσεως  έπηρεάσθη- 
σαν  καθάπερ  κάκεΐνοι,  ούδέ  υπό  τών  ανθρώπων  έπεβουλεύθησαν, 
άλλ’  αύτοι  δημιουργοί  τών  νοσημάτων  έαυτοΐς  τούτων  έγένοντο, 
έκόντας  έαυτούς  ριπτοΰντες  εις  το  τών  κακών  βάραθρον. 

" Ωσπερ  ούν  τούς  βρόχους  άνάπτοντας  και  τούς  κατά  κρημνών 
15  άφιέντας  έαυτούς  και  τούς  διά  μέσων  ξιφών  έαυτούς  άναιροΰντας  ού 
σφόδρα  οίκτείρομεν,  ούτως  ούδέ  τούτους.  Καίτοι  εί  δει  συγγνώμης 
τυχεϊν,  μάλλον  έκεϊνοι  τούτων  άν  τύχοιεν,  εί  και  αύτοι  σφόδρα  άν 
είεν  άσύγγνωσ τοι.  Εκείνοι  μέν  γάρ  ή  συκοφαντίαις  ή  ζημίαις  χρημά¬ 
των  ή  προσδοκώμενον  κίνδυνον  ή  πληγάς  έλπίσαντες  ή  έτερόν  τινα 
20  καραδοκήσαντες  φόβον  και  μειζόνων  έαυτούς  κακών  έξαρπάζον- 
τες,  έπι  την  τής  τελευτής  παραμυθίαν  καταφεύγουσιν,  ώσπερ  εις 
άσυλόν  τι  χωρίον  τόν  θάνατον  κατατρέχοντες  ή  ώσπερ  εις  λιμένα 
τινά  εϋδιον  άπδ  τών  προσδοκωμένων  χειμώνων  σπεύδοντες  και 
έπειγόμενοΐ’  οότοι  δέ  ούδέν  τοιουτον  έχοντες  είπεΐν,  μυρίων  βίαιων 
25  θανάτων  ζωή  χαλεπωτέρφ  παραδιδόασιν  έαυτούς.  Εύκαιρον  ούν 
νυν  είπεΐν  έκεΐνο  τδ  του  σοφού1  «τις  έλεήσει  έπαοιδδν  όφιόδηκτον 
και  πάντας  τούς  προσάγοντας  θηρίοις  έαυτούς;».  Θηρίον  γάρ  έστιν  ή 
τρυφή,  θηρίον  χαλεπόν  και  άτίθασσον,  και  ούχ  οδτω  σκόρπιός  ή 
δφις  τοΐς  σπλάγχνοις  ήμών  έγκαθήμενος  λυμαίνεται  πανταχόσε,  ώς 


3.  Σοφ.  Σειράχ  12,13. 


ΠΕΡΙ  ΕΙΜΑΡΜΕΝΗΣ  ΚΑΙ  ΠΡΟΝΟΙΑΣ,  ΛΟΓΟΣ  ΣΤ'  621 

ζωή  χειρότερη  από  μύριους  θανάτους  σ’  έκείνους  πού  έπιδίδονται 
σ’  αύτές,  ζωή  είπα,  πού  δεν  είναι  μόνο  έλεεινή,  άλλα  και  αισχρή  και 
καταγέλαστη.  Γιατί  όλα  τα  άλλα  πάθη  έχουν  πολλούς  πού  δείχνουν 
συμπάθεια  προς  έκείνους  πού  πάσχουν  άπό  αύτά,  όσα  πάθη  όμως 
προέρχονται  άπό  τήν  τρυφή  και  τή  μέθη  δέν  άφήνουν  έκείνους  πού 
βλέπουν  αύτούς  πού  έχουν  περιπέσει  σ’  αύτά  να  τούς  συμπονέσουν, 
κι  αν  άκόμη  τό  θέλουν,  άλλ’  ή  ύπερβολή  βέβαια  τού  κακού  προκα- 
λεΐ  τή  συμπόνια,  ή  αιτία  όμως  τού  νοσήματος  όδηγεΐ  στήν  άγανά- 
κτηση  έκεΐνον  πού  τή  γνωρίζει.  Γιατί  κυριευόμαστε  άπό  κάποιο 
άνάμικτο  αίσθημα·  ούτε  δηλαδή  νιώθουμε  συμπόνια  πρός  αύτούς, 
γιατί  δέν  τό  έπιτρέπει  ή  αίτια  των  δεινών,  ούτε  όργιζόμαστε,  γιατί 
δέν  τό  έπιτρέπει  τό  μέγεθος  των  δεινών,  άλλ’  ή  στάση  μας  είναι  με¬ 
ταξύ  κατηγορίας  καί  συγγνώμης.  Γιατί  δέν  τούς  προξενήθηκαν  τά 
κακά  άπό  τή  φύση,  όπως  σ’  έκείνους,  ούτε  έπιβουλεύθηκαν  άπό 
τούς  άνθρώπους,  άλλ’  οί  ίδιοι  έγιναν  δημιουργοί  τών  νοσημάτων 
τους  αύτών,  ρίχνοντας  μέ  τή  θέλησή  τους  τόν  έαυτό  τους  στό  βάρα¬ 
θρο  τών  κακών. 

'Όπως  άκριβώς  δηλαδή  δέν  συμπονούμε  καί  πολύ  έκείνους 
πού  βάζουν  τή  θηλειά  στό  λαιμό  τους  ή  ρίχνουν  τόν  έαυτό  τους  στόν 
γκρεμμό  ή  αύτοκτονούν  μέ  ξίφος,  έτσι  ούτε  αύτούς.  "Αν  καί  βέβαια, 
αν  πρέπει  νά  τύχουν  κάποιοι  συγγνώμης,  όπωσδήποτε  πρέπει  να  τύ- 
χουν  έκείνοι  καί  όχι  αύτοί,  &ν  καί  έκεΐνοι  είναι  τελείως  άσυγχώρη- 
τοι.  Γιατί  έκείνοι  είτε  έξ  αιτίας  συκοφαντιών  ή  ζημίας  χρηματικής, 
είτε  έξ  αίτιας  έπικειμένου  κινδύνου  είτε  έπειδή  άναμένουν  νά  δε¬ 
χθούν  πλήγματα  ή  είναι  κυριευμένοι  άπό  κάποιο  μεγαλύτερο  φόβο, 
θέλοντας  ν’  άπαλλαγοΰν  άπό  μεγαλύτερα  κακά,  καταφεύγουν  στήν 
παρηγοριά  τού  θανάτου,  σπεύδοντας  πρός  τόν  θάνατο  σαν  νά  κατα¬ 
φεύγουν  σέ  κάποιο  ήσυχο  μέρος,  ή  σαν  νά  σπεύδουν  μέ  βιασύνη  σέ 
κάποιο  ήσυχο  λιμάνι  μπροστά  στήν  άναμενόμενη  κακοκαιρία.  Αύ¬ 
τοί  όμως,  μή  μπορώντας  νά  ποΰν  κάτι  τέτοιο,  παραδίνουν  τούς  έαυ- 
τούς  τους  σέ  μια  ζωή  χειρότερη  άπό  άπειρους  βίαιους  θανάτους. 
Εύκαιρία  λοιπόν  νά  πούμε  τά  λόγια  έκεΐνα  τού  σοφού*  «ποιός  θά 
νιώση  συμπόνια  γιά  τόν  μάγο  πού  δαγκώνεται  άπό  φίδι  καί  γιά 
όλους  έκείνους  πού  παραδίνουν  τόν  έαυτό  τους  στά  θηρία;»3.  Πραγ¬ 
ματικά  θηρίο  είναι  ή  τρυφή,  θηρίο  φοβερό  καί  άτίθασσο,  καί  δέν 
καταστρέφει  ό  σκόρπιός  ή  τό  φίδι  τόσο  πολύ  τά  σπλάγχνα  μας  άν 
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ή  τής  τροφής  έπιθυμία  πάντα  Ανατρέπει  και  άπόλλυσιν.  Τόϊς  μεν  γάρ 
Θηρίοις  έκείνοις μέχρι  του  σώματος  ή  έπιβουλή'  αυτή  δέ,  όταν  έγκα- 
θεσθή,  μετά  του  σώματος  και  την  ψυχήν  προσαπόλλυσι. 

Διόπερ  φύγωμεν  απ’  αότής,  ώς  φρονίμοις  λέγω.  Εί  μέν  έχει 
5  τι  χρηστόν,  μη  άνασχώμεθα,  μη  πεισθώμεν  εί  δέ  άληθή  τα  είρημέ- 
να  και  λύμη  πάντων  έστι  το  πράγμα  και  κατάγελως  έσχατος,  υμών 
αύτών  φείσασθε  τής  του  σώματος  ρώσεως,  τής  κατά  ψυχήν 
ύγιείας.  06  λέγω  προς  σκληραγωγίαν  έαυτους  άγαγείν,  αν  μή  βου¬ 
λή  θείης'  το  περιττόν  άνέλωμεν,  το  τής  χρείας  έξω  περικόψωμεν. 
10  Ποιαν  γάρ  συγγνώμην  έχομεν,  όταν  έτεροι  μέν  μηδέ  τής  χρείας 
άπολαυωσι  κύριοι  όντες,  ήμεΐς  δέ  και  υπέρ  τήν  χρείαν  οδεύω  μεν; 
" Ορος  ήμΐν  έστω  τροφής  το  μή  βλάπτον,  το  παΰσαι  πεινώντας 
χωρίς  βλάβης  δυνάμενον,  περαιτέρω  δέ  μηδέν  έπιζητώμεν  μάλλον 
δέ  εί  χρή  τι  Θαυμαστόν  είπεΐν  και  παρά  τήν  τών  πολλών  ύπόληψιν, 
15  άληθές  δέ,  εί  και  ήδονήν  έπιζητοΰμεν,  έν  αύταρκεία.  ταύτην  μάλλον 
ή  έν  τρυφή  ούσαν  εύρήσομεν.  ’Άκουσον  πώς  αΰτη  μείζων  εκείνης 
έστιν  ή  ήδονή  και  εύπορωτέρα.  Ή  μέν  γάρ  ούδέ  συστήναι  δύναται 
λοιπόν,  ούδέ  εύρίσκει  φύσιν  βρωμάτων  έπιτηδείαν  αυτή,  ή  δέ  και 
έξ  έναντίων  συνίστασθαι  δύναται.  Τίς  τούτο  φησιν;  Ό  μάλιστα 
20  πάντων  αύτής  άπολελαυκώς.  «Ψυχή»,  γάρ  φησιν,  «ένδεεϊ  και  τά 
πικρά  γλυκεία  φαίνεται '  ψυχή  έμπεπλησμένη  κηρίοις  έμπαΐζει». 
Όρψς  πώς  έκείνην  μέν  και  έξ  ό  λίγων  και  έκ  πάντων  συστήναι 
ρόδιον,  ταύτην  δέ  ούδαμώς;  Εί  γάρ  τά  κηρία  μή  προσιέμεθα,  τί  γέ- 
νοιτο  άν  ήμΐν  ήδύ  λοιπόν;  εί  το  πάντων  γλυκύτατον  ούκ  αν  δύναιτο 
25  παρέχειν  ήδονήν,  ποιον  έσται  το  δυνάμενον  ποιήσαι  έν  ήδονή; 

3.  " Ώστε ,  εί  ήδονήν  έπιζητοΰμεν,  ένταΰθα  μάλλον  εύρήσομεν. 
Πώς  ούν  ούκ  έσχάτης  άνοιας  τήν  μέν  ήδονήν  και  ύγίειαν  και  πάντα 


4.  Παροιμ.  27,7. 
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συμ,βη  νά  καθήση  έπάνω  σ’  αύτά,  όσο  τά  άνατρέπει  όλα  καί  τά  κα¬ 
ταστρέφει  ή  έπιθυμία  τής  τρυφής.  Γιατί  ή  έπιβουλή  των  θηρίων 
έκείνων  φθάνει  μέχρι  τό  σώμα,  ένώ  ή  τρυφή,  όταν  γίνη  μόνιμη  κα¬ 
τάσταση,  μαζί  με  τό  σώμα  καταστρέφει  καί  την  ψυχή. 

Γι’  αύτό  ας  φεύγουμε  μακριά  άπό  αύτήν  τά  λέγω  αύτά  σε  αν¬ 
θρώπους  φρονίμους.  Άν  ύπάρχη  σ’  αύτήν  κάτι  τό  καλό,  τότε  άς  μη 
τά  δεχθούμε  τά  λόγια  αύτά  καί  άς  μη  πεισθοϋμε,  αν  όμως  είναι  άλη- 
θή  τά  όσα  λέχθηκαν  καί  είναι  αύτή  καταστροφή  τών  πάντων  καί  ό 
χειρότερος  κατάγελως,  λυπηθήτε  τον  ίδιο  τον  έαυτό  σας,  τήν  εύρω- 
στία  τού  σώματός  σας  καί  τήν  ψυχική  σας  ύγεία.  Δεν  λέγω,  άν  δεν 
θέλετε,  νά  ύποβάλετε  τον  έαυτό  σας  σε  σκληραγωγία*  τό  περιττό  άς 
άπορρίψουμε,  έκεΐνο  πού  δεν  χρειάζεται  άς  περικόψουμε.  Γιατί 
ποιά  συγγνώμη  θά  έχουμε,  όταν  άλλοι  μπορούν  καί  δεν  άπολαμβά- 
νουν  ούτε  καί  τά  άναγκαΐα,  ένώ  έμεΐς  προχωρούμε  καί  πέρα  άπό  τά 
άναγκαΐα;  'Όριο  στη  τροφή  μας  άς  είναι  έκεΐνο  πού  δεν  βλάπτει, 
έκεΐνο  πού  μπορεί  νά  σταματήση  τήν  πείνα  μας  χωρίς  νά  μάς  βλά- 
ψη,  καί  τίποτε  τό  έπί  πλέον  νά  μή  ζητούμε.  Ή  καλύτερα,  άν  πρέπει 
νά  πώ  κάτι  τό  αξιοθαύμαστο  καί  πού  δεν  συμφωνεί  μέ  τήν  άντίληψη 
τών  πολλών,  άλλ’  όμως  είναι  άληθές,  έάν  έπιθυμοΰμε  τήν  ήδονή,  θά 
βρούμε  αύτήν  νά  ύπάρχη  στην  αύτάρκεια  μάλλον  παρά  στην  τρυφή. 
"Ακούσε  πώς  ή  ήδονή  αύτή  είναι  μεγαλύτερη  άπό  έκείνην  καί  δυνα¬ 
τότερη.  Ή  ήδονή  δηλαδή  τής  τρυφής  δεν  είναι  δυνατό  νά  έπιτευ- 
χθή,  ούτε  καί  βρίσκει  προς  τό  σκοπό  αύτό  κατάλληλη  τη  φύση  τών 
τροφών,  ένώ  ή  ήδονή  τής  αύτάρκειας  μπορεί  νά  έπιτευχθή  καί  άπό 
άντίθετα  πράγματα.  Ποιος  τό  λέγει  αύτό;  Εκείνος  πού  τήν  άπόλαυ- 
σε  περισσότερο  άπ’  όλους.  Γιατί  λέγει*  «στον  πεινασμένο  άνθρωπο 
καί  τά  πικρά  άκόμη  φαίνονται  γλυκά*  ένώ  άνθρωπος  χορτασμένος 
μέ  τό  παραπάνω  περιφρονεΐ  καί  τήν  κηρήθρα»4.  Βλέπεις  ότι  ή  ήδο- 
νή  τής  αύτάρκειας  είναι  εύκολο  νά  προέλθη  καί  άπό  τά  όλίγα  καί 
άπό  όλα,  ένώ  τής  τρυφής  δέν  ύπάρχει  καθόλου;  Γιατί,  άν  δέν  μάς 
εύχαριστούν  οί  κηρήθρες,  τί  θά  μπορούσε  πλέον  νά  μάς  είναι  γλυκύ; 
’Άν  αύτό  πού  είναι  τό  πιο  γλυκύ  άπό  όλα,  δέν  μπορεί  νά  μάς  προ- 
σφέρη  ήδονή,  ποιό  θά  είναι  έκεΐνο  πού  θά  μπορέση  νά  μάς  κάνη  νά 
νιώσουμε  ήδονή; 

3.  "Ωστε,  άν  θέλουμε  ήδονή,  έδώ  κυρίως  θά  τή  βρούμε.  Πώς  λοι¬ 
πόν  δέν  είναι  δείγμα  τής  χειρότερης  μορφής  παραλογίσμού  νά  άπο- 
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έχουσαν  τά  άγαθά  και  θεοφιλή  φεύγειν  τράπεζαν,  έτέραν  δε  κατα¬ 
σκευάζει  μορίων  γέμουσαν  συμφορών,  άηδή  τε  και  λυπηράν  και 
έπίνοσον  καί,  το  πάντων  χαλεπώτατον,  παροξυνουσαν  ήμών  τον 
Θεόν;  Εί  γάρ  «ή  χήρα  ή  σπαταλώσα  ζώσα  τέθνηκε»,  τϊ  αν  εΐποι- 
5  μεν  περί  των  άνδρών;  εί  έν  τή  Παλαιςί  τούτο  άπηγόρευται  μετά 
πολλής  τής  ακρίβειας,  και  πολλή  κέχρηται  κατά  των  τρυφώντων 
καταφορά  ό  προφήτης *  καίτοι  γε  είδος  τέθεικε  τρυφής  ου  σφόδρα 
δαπανηρόν,  ούδέ  όντως  άβρόν  «οί  δε  έσθίοντες  έρίφια  έκ  ποι¬ 
μνίων  και  μοσχάρια  γαλαθηνά,  οί  πίνοντες  τον  διϋλισμένον  οίνον 
ίο  και  τά  πρώτα  μόρα  χριόμενοι,  οί  καθεύδοντες  έπι  κλινών  έλεφαν- 
τίνων  και  κατασπαταλώντες  έπι  ταΐς  στρωμναΐς  αότών»  ·  εί  ταυτα 
κατηγορίας  άξια,  δτε  πάντα  ήν  σαρκικά  και  του  οόρανοϋ  λόγος  ού- 
δείς,  δτε  παιδαγωγία  ήν  τά  ιουδαϊκά,  τί  άν  εΐποιμεν  προς  την  βλα¬ 
κείαν  την  νυν;  Εί  γάρ  έρίφια  και  μοσχάρια  γαλαθηνά  έσθίειν  ώς 
15  ύγρόν  τινα  και  περιττόν  τους  ζώντας  διαβάλλει  βίον,  τί  αν  εΐποιμεν 
περί  τών  τους  μυχούς  τής  θαλάσσης  διερευνώτων  και  τάς  έσχατιάς 
τής  γής,  παντοδαπους  όρνίθων  και  ιχθύων  θηρευτάς  πανταχόθεν 
συλλεγόντων  έαυτοϊς;  Εί  τον  διϋλισμένον  οίνον  οί  πίνοντες  έν  μέμ- 
ψει,  τί  άν  εϊποις  προς  τους  άποδημίας  διαποντίους  στελλομένους 
2θύπέρ  οίνου,  και  πάντα  κινοΰντας,  ώστε  μηδέν  γένος  διαλαθεϊν  άμ- 
πέλου,  καθάπορ  μέλλοντας  εύθύνας  διδόναι,  ή  έπι  τοΐς  έσχάτοις 
καταγινώσκεσθαι,  εί  μη  παντός  γένους  έμφορηθεϊεν  οίνου;  Εί  έλέ- 
φαντος  κλίνη  κεχρήσθαι  κατηγορίας  άξιον,  οί  πολϋν  αύταϊς  περι- 
βάλλοντες  άργυρον,  μάλλον  δε  έξ  άργυρου  μόνου  χαλκεύοντες,  ού 
25κλίνας,  άλλ’  ήδη  καί  ύπόβαθρα  καί  λέβητας  και  κεράμια  καί  άμί- 
δας,  ποιας  άν  τύχοιεν  συγγνώμης;  Τί  μικρόν  ή  μέγα  είπεϊν  εις  τάς 
εύθύνας  έκείνας  δυνήσονται; 

Εγώ  δέ  τούτοις  προστίθημι  το  πάντων  χαλεπώτατον,  δτι  καί 
έξ  άλλοτρίων  συμφορών  ταυτα  συνείλεκται.  Καίτοι  γε  ό  προφήτης 
30  τούτο  ού  τέθεικεν,  άλλα  μόνον  διέβαλε  την  τρυφήν.  ’'Οταν  δέ  καί 

5.  Α'  Τιμ.  5,6. 

6.  Άμ,ώς  6,4-6. 
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φεύγουμε  τήν  τράπεζα  πού  μας  προσφέρει  και  ήδονή  και  ύγεία  καί 
δλα  τα  άγαθά  καί  είναι  καί  θεοφιλής,  καί  νά  έπινοοΰμε  άλλην,  γεμά¬ 
τη  άπό  μύριες  συμφορές  και  πού  προκαλεϊ  άηδεία  και  λύπη  και  νο¬ 
σήματα  καί,  τό  φοβερώτερο  άπ’  δλα,  πού  έξοργίζει  τόν  θεό;  Γιατί, 
άν  «ή  χήρα  πού  σπαταλα  τά  χρήματα  στις  άπολαύσεις  έχη  πεθάνει, 
&ν  καί  ζή  άκόμη»5,  τί  θά  μπορούσαμε  νά  πούμε  για  τούς  άνδρες;  άν 
αύτό  έχη  άπαγορευθή  στήν  Παλαιά  Διαθήκη  τόσο  αύστηρά,  καί  ό 
προφήτης  καταφέρεται  μέ  σφοδρότητα  έναντίον  έκείνων  πού  κά- 
μνουν  τρυφηλή  ζωή,  άν  και  βέβαια  ώρισε  ένα  είδος  τρυφής,  πού  δέν 
είναι  πολύ  δαπανηρό  ούτε  πράγματι  άβρό,  γιατί  λέγει*  «σείς  πού 
τρώτε  έρίφια  άπό  τά  ποίμνια  καί  μοσχάρια  τού  γάλακτος,  πού  πίνε¬ 
τε  τό  έκλετό  διϋλισμένο  κρασί  καί  άλείφεσθε  μέ  τά  καλύτερα  άρώ- 
ματα,  πού  κοιμάσθε  σέ  κρεββάτια  έλεφάντινα  καί  κατασπαταλάτε 
χρήματα  για  στρώματα  καί  σκεπάσματα»6*  άν  αύτά  ήταν  άξια  κατη¬ 
γορίας,  σέ  μια  έποχή  πού  δλα  ήταν  σαρκικά  καί  κανένας  λόγος  δέν 
γινόταν  γιά  τόν  ούρανό,  δταν  τά  ιουδαϊκά  χρησίμευαν  γιά  παιδαγω¬ 
γία,  τί  θά  μπορούσαμε  νά  πούμε  γιά  τή  σημερινή  βλακεία;  Γιατί,  άν 
έκείνους  πού  τρώγουν  έρίφια  καί  μοσχάρια  γάλακτος  τούς  κατηγο- 
ρή  σάν  νά  κάμνουν  μιά  ζωή  φιλήδονη  καί  περιττή,  τί  θά  μπορούσα¬ 
με  νά  πούμε  γιά  έκείνους  πού  έρευνοΰν  τούς  μυχούς  των  θαλασσών 
καί  τις  έσχατιές  της  γης,  κυνηγώντας  παντός  είδους  πουλιά  καί  ψα¬ 
ρεύοντας  γιά  τόν  έαυτό  τους  άπό  παντού  ψάρια;  "Αν  ψέγωνται  έκει- 
νοι  πού  πίνουν  έκλεκτό  διϋλισμένο  κρασί,  τί  θά  μπορούσες  νά  πής 
γιά  έκείνους  πού  στέλλονται  σέ  ταξίδια  ύπερπόντια  γιά  κρασί  καί 
κάμνουν  τό  κάθε  τι,  ώστε  νά  μήν  τούς  διαφυγή  κανένα  είδος  κρα¬ 
σιού,  σάν  νά  έπρόκειτο  νά  λογοδοτήσουν  ή  νά  καταδικασθούν  μέ  τή 
χειρότερη  τιμωρία,  άν  δέν  πιοΰν  ύπέρμετρα  δλα  τά  είδη  τών  κρα¬ 
σιών;  "Αν  ήταν  άξιο  κατηγορίας  ή  χρησιμοποίηση  έλεφάντινων 
κλινών,  έκεΐνοι  πού  τις  έπενδύουν  μέ  πολύ  άργυρο,  ή  καλύτερα  πού 
κατασκευάζουν  έξ  όλοκλήρου  άπό  άργυρο,  δχι  μόνο  κλίνες,  άλλά 
καί  ύπόβαθρα  καί  λέβητες  καί  άγγεΐα  καί  ούροδοχεΐα,  ποιά  συγγνώ¬ 
μη  θά  έπιτύχουν;  Τί  θά  μπορέσουν,  μικρό  ή  μεγάλο,  νά  ποΰν  κατά 
τή  λογοδοσία  έκείνη; 

’Αλλ’  έγώ  προσθέτω  σ’  δλα  αύτά  καί  τό  φοβερώτερο  άπ’  δλα, 
δτι  δηλαδή  δλα  αύτά  έξασφαλίζονται  καί  άπό  ξένες  συμφορές.  "Αν 
καί  βέβαια  ό  προφήτης  δέν  είπε  κάτι  τέτοιο,  άλλά  μόνο  κατηγόρη- 
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αίτια  προση  χαλεπωτέρα  της  τροφής,  τις  έξαιρήσεται  τους  τα 
τοιαύτα  ποιούντας  τής  έσχάτης  κολάσεως;  ποιος  Νώε  παραστήσε- 
ται,  ποιος  Ιώβ,  ποιος  Δανιήλ;  Ούκ  έστιν  ούδείς.  Άλλ’  έπι  τούτων 
έστίν  είτιενν,  «έκκαοθήσεται  ό  θυμός  μου  ώσει  κατζνός».  Ού  γάρ 
5  έστι,  παρακαλώ,  θυμού  και  όργής  όντως  έμπλησθήναι  έσχάτης, 
και  διαρραγήναι,  όταν  έτερος  μέν  μηδέ  άναγκαΐας  άπολαύη  τροφής, 
σύ  δε  τοσοδτον  είκή  και  μάτην  χαλκεύης  άργυρον  εις  ούδέν  δέον, 
άλλ’  ούδέ  προς  έπίδειξιν;  Ούδέ  γάρ  προς  αύτό  τούτο  χρήσιμον 
έσται  σοι,  άλλ’  είς  τούναντίον  περιτραπήσεται.  Σύ  μέν  γάρ  ώστε 
ίο  έπιφανής  και  έπίσημος  γενέσθαι  τούτο  ποιείς,  συμβαίνει  δέ  τούναν¬ 
τίον.  Ού  γάρ  εϊ  τις  έπιφανής  και  έπίσημος,  άλλ’  έπι  ώμότητι  και 
πλεονεξία  και  τοΐς  έσχάτοις  κακοϊς  άπαντές  σε  διαβάλλουσι.  Πό¬ 
σος  γάρ  ό  φθόνος,  πόση  ή  βασκανία,  πόσον  το  μίσος  παρά  πάντων, 
πόση  ή  μεταβολής  έπιθυμία  πάσι;  Τάς  γάρ  είς  τον  Θεόν  βλασφη- 
15 μίας  άφίημι,  άς  οι  τοιούτοι  πλούτοι  τίκτουσί'  καίτοι  τούτο  πάντων 
χαλεπώτερον'  και  το  προ  τούτου,  και  δπερ  άν  είπης,  θάτερον  θατέ- 
ρου  χείρον  εύρήσεις. 

Άλλ’ούχι  την  σύμμετρον  και  μετρίαν  ούσαν  ήμϊν,  ήν  ού  προ¬ 
φήτης  σκώπτει,  ούκ  άνθρωπος  μέμφεται,  ού  Θεός  αίτιάται,  ού  πύρ 
20  κολάζει,  ούκ  άποστρέφεταί  τις,  ού  μισεί,  ού  βασκαίνει  άλλ’  αποδέ¬ 
χεται  μέν  Θεός,  κοινωνούσι  δέ  άγγελοι,  έπαινούσι  δέ  άνθρωποι  και 
δέχεται  ούρανός.  Αύται  αί  τράπεζαι  αγγέλους  έδέζαντο'  ταύταις  ό 
Χριστός  παραγίνεται,  ούκ  έν  έκείναις.  Τοιαύται  αί  τών  προφητών 
ήσαν,  τοιαύται  αί  τών  Αποστόλων,  τοιαύται  αί  τών  δικαίων.  Αί  δέ 
25  τών  τυράννων  και  τών  έπι  γής  κακώς  πλουτούντων,  έχουσαι  όρ- 
χηστάς  και  τούς  άλλους  τών  έπι  λόμη  τού  βίου  ζώντων  και 
ληστών  και  γοήτων  και  τυμβωρύχων,  έκεϊναι.  ’Όταν  τοιαύτην  πα- 
ραθής  τράπεζαν,  άγγελος  μέν  άποπηδςί,  παροξύνεται  δέ  Θεός,  χαί¬ 
ρει  δέ  ό  τών  δαιμόνων  άρχηγός,  άποστρέφονται  δέ  και  μισούσι  και 
30  τήκονται,  ούχ  οί  έχθροι  μόνον,  άλλα  και  αύτοι  οί  δοκούντες  έχειν 
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σε  την  τρυφή.  Όταν  όμως  μαζί  μ’  αύτά  ύπάρχη  και  αιτία  χειρότερη 
άπό  την  τρυφή,  ποιος  θά  γλυτώση  άπό  την  χειρότερη  κόλαση  έκεί- 
νους  πού  κάμνουν  αύτά;  Ποιος  Νώε  θά  παρασταθή,  ποιος  Ίώβ, 
ποιος  Δανιήλ;  Δεν  ύπάρχει  κανείς.  Αλλά  γι’  αύτούς  μπορεί  νά  λε- 
χθή  αύτό*  «θ’  άνάψη  καί  θά  φούντωσή  ό  θυμός  μου  σάν  καπνός»7. 
Δεν  πρέπει,  σάς  παρακαλώ,  ν’  άνάψη  άπό  όργή  καί  θυμό  καί  νά 
διαρραγή,  όταν  ό  άλλος  δεν  άπολαμβάνη  ούτε  τήν  άναγκαία  τροφή, 
ένώ  σύ  χρησιμοποιείς  τόσο  άσκοπα  καί  άνώφελα  τον  άργυρο  σε  κα¬ 
τασκευές  πού  δεν  είναι  καθόλου  άναγκαΐες,  άλλ’  ούτε  σοϋ  χρησι¬ 
μεύει  καί  γιά  έπίδειξη;  Γιατί  ούτε  καί  γιά  τον  σκοπό  αύτόν  θά  σου 
είναι  χρήσιμος,  άλλά  θά  μετατραπή  αύτό  στο  άντίθετο.  Σύ  δηλαδή 
τό  κάμνεις  αύτό  γιά  νά  γίνης  όνομαστός  καί  σπουδαίος,  συμβαίνει 
όμως  τό  άντίθετο.  Γιατί  δεν  γίνεσαι  μ’  αύτό  όνομαστός  καί  σπου¬ 
δαίος,  άλλ’  όλοι  σε  κατηγορούν  γιά  σκληρότητα  καί  πλεονεξία  καί 
γιά  τά  χειρότερα  κακά.  Πόσος  είναι  πράγματι  ό  φθόνος,  πόση  ή  μο- 
χθηρία,  πόσο  τό  μίσος  όλων  καί  πόση  σ’  όλους  ή  έπιθυμία  μεταβο¬ 
λής;  Αφήνω  δηλαδή  κατά  μέρος  τις  βλασφημίες  έναντίον  τού  θεού 
πού  γεννούν  τά  πλούτη  τού  είδους  αύτοΰ,  &ν  καί  βέβαια  αύτό  είναι 


τό  χειρότερο  άπό  όλα.  Καί  τό  πριν  άπ’  αύτό  καί  όποιο  κι  άν  πής,  θά 


βρής  ότι  τό  ένα  είναι  χειρότερο  άπό  τό  άλλο 


Δεν  είναι  όμως  τέτοια  ή  δική  μας  ή  πρέπουσα  καί  μέτρια  τρά¬ 


πεζα,  τήν  όποια  ούτε  προφήτης  κατακρίνει,  ούτε  άνθρωπος  μέμφε- 


ται,  ούτε  ό  θεός  κατηγορεί,  ούτε  τό  πΰρ  τήν  κολάζει,  δεν  τήν  άπο- 
στρέφεται  κανείς,  δεν  τήν  μισεί,  δέν  τήν  φθονεί,  άλλά  τήν  άποδέχε- 
ται  ό  θεός,  μετέχουν  σ’  αύτήν  άγγελοι,  τήν  έπαινούν  οί  άνθρωποι 
καί  τήν  δέχεται  ό  ούρανός.  Δύτες  οί  τράπεζες  δέχθηκαν  αγγέλους* 
σ’  αύτές  έρχεται  ό  Χριστός  καί  όχι  σέ  έκείνες.  Τέτοιες  ήταν  οί  τρά¬ 
πεζες  τών  προφητών,  τέτοιες  τών  άποστόλων,  τέτοιες  τών  δικαίων. 
Ένώ  οί  τράπεζες  τών  τυράννων  καί  έκείνων  πού  πλουτούν  έδώ  στή 
γή  με  τρόπους  κακούς,  έχουν  χορευτές  καί  όλους  τούς  άλλους  πού 
ζοΰν  γιά  νά  βλάπτουν  τούς  άνθρώπους,  ληστές  δηλαδή  καί  μάγους 
καί  τυμβωρύχους.  'Όταν  παραθέσης  μιά  τέτοια  τράπεζα,  ό  άγγελος 
φεύγει,  ό  θεός  έξοργίζεται,  ένώ  ό  άρχηγός  τών  δαιμόνων  χαίρεται, 


όμως  τήν  άποστρέφονται  καί  τήν  μισούν  καί  τήν  φθονούν  όχι  μόνο 
οί  έχθροί,  άλλά  καί  έκείνοι  πού  φαίνονται  βέβαια  φιλικοί,  κατατρώ- 
γονται  όμως  πιό  πολύ  άπό  τό  φθόνο,  παρά  άπολαμβάνουν  τά  παρό- 
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έπιτηδείως  άνθρωποι ,  φθάνω  μάλλον  έσθιόμενοι,  ή  των  παρόντων 
άπολαόοντες.  "Οταν  δε  έκείνην  τις  παραθη,  την  σώφρονα  και  σύμ¬ 
μετρον  και  οόδεμίαν  έχονσαν  φλεγμονήν,  και  ήδίστη  και  προσηνής 
ή  πάσι  τοϊς  φίλοις  και  θεφ  και  άγγέλοις  και  άνθρώποις'  παραγίνε- 
5  ται  ούν  ό  τον  θεού  Μονογενής.  "Ωσπερ  γάρ  φεύγει  τον  τύφον  και 
τον  ύψηλόφρονα  άπαντα  και  τον  θόρυβον,  οδτω  τφ  ταπεινφ  φίλος 
έστι  και  σύνεστιν  άει  και  πάντα  περιφράττει  και  τειχίζει  πανταχό- 
Θεν.  Τον  δε  Χρίστον  παραγινομένον,  ούδέν  έτερον  έπιζητεΐν  χρή. 

Ταντ’  ούν  είδότες,  άγαπητοΐ,  φεύγωμεν  έκεϊνα,  διώκωμεν 
10  ταντα,  ϊνα  και  των  παρόντων  και  των  μελλόντων  τύχωμεν  άγα- 
θών,  χάριτι  και  φιλανθρωπίμ  τον  Κνρίον  ήμών  Ίησον  Χρίστον , 
μεθ’  ού  τφ  Πατρι  δόξα,  τιμή,  άμα  τφ  άγίω  Πνεύματι,  ννν  και  άει 
και  εις  τους  αιώνας  των  αιώνων.  Αμήν. 
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ντα  αγαθά.  'Όταν  όμως  κάποιος  παραθέση  τήν  σώφρονα  και  πρέ¬ 
πουσα  εκείνη  τράπεζα,  πού  δέν  έχει  καμμιά  περιττή  πολυτέλεια,  εί¬ 
ναι  σ’  δλους  τούς  φίλους  και  εύχάριστη  και  καταδεκτική,  άλλά  και 
στον  θεό  και  στούς  άγγέλους  και  στούς  άνθρώπους,  είναι  δηλαδή 
παρών  ό  Μονογενής  Υίός  του  θεού.  Γιατί,  όπως  άκριβώς  άποφεύ- 
γει  τήν  έπαρση  και  τον  κάθε  ύπερήφανο  καί  τον  θόρυβο,  έτσι  καί 
στόν  ταπεινό  είναι  φίλος  καί  βρίσκεται  πάντοτε  κοντά  του,  περι¬ 
φράσσοντας  όλα  γύρω  του  καί  περιτειχίζοντάς  τον  άπό  παντού.  Κι 
όταν  ό  Χριστός  είναι  παρών,  δέν  πρέπει  νά  ζητούμε  τίποτε  άλλο. 

Γνωρίζοντας  λοιπόν,  άγαπητοί,  αύτά,  ας  άποφεύγουμε  έκεΐνα 
κι  ας  έπιδιώκουμε  αύτά,  ώστε  νά  έπιτύχουμε  καί  τά  παρόντα  καί  τά 
μελλοντικά  άγαθά,  με  τή  χάρη  καί  τή  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  μας 
Ιησού  Χριστού,  μαζί  μέ  τόν  όποιον  στόν  Πατέρα  καί  συγχρόνως 
καί  στό  άγιο  Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα  καί  ή  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε 
καί  στούς  αίώνες  των  αίώνων.  Αμήν. 


ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ 


ΟΙ  άριθμοί  παραπέμπουν  κατά  σειρά  γιά  τά  χωρία  της  Γρα¬ 
φής  στό  κεφάλαιο,  τόν  στίχο  και  τή  σελίδα  πού  βρίσκονται,  ένω 
γιά  τά  όνόματα  καί  πράγματα  στή  σελίδα  άπλως  πού  βρίσκονται. 
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62 

3 

46 

14-15 

254 

1 

Ήσαΐας 

1 

2 

598 

10 

214 

11 

214.216 

11-13 

342 

13 

130.  288 

5 

344 

19-20 

562 

2 

2 

40 

4 

40 

6 

3 

100 

7 

8 

310 

16 

18 

44 

18 

8 

2 

248 

9 

1 

24 

5-6 

20 

7 

20 

11 

1-3 

18 

6 

40 

9 

39 

10 

50 

14 

27 

282 

22 

13 

614 

26 

19 

50 

28 

11 

42 

29 

9 

366 

35 

5-6 

26 

40 

6 

588 

42 

3 

22 

19 

174 

43 

22-23 

342 

26 

376 

45 

2 

34 

48 

4 

246 

5-6 

248 

52 

7 

34 

634  ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ 


13 

26 

53 

1 

44.66 

2 

44 

5 

310 

6 

32.  310 

7 

30 

8 

30.  98.  312 

9 

30.312 

10-11 

32 

12 

32 

54 

1 

60 

56 

11 

214 

58 

4-5 

108 

60 

17 

46 

61 

1 

26 

65 

1-2 

44 

5 

626 

Ιερεμίας 

2 

10-11 

202 

20 

106 

3 

3 

110 

5 

8 

128.214 

14 

250 

6 

20 

344 

7 

4 

132 

11 

110 

21 

344 

12 

7 

110 

14 

11-12 

252 

15 

<  1 

398 

19 

382 

17 

21 

302 

29 

10 

250 

31 

15 

24 

18 

106 

32 

60 

34 

38.62 

44 

16-18 

246 

Βαρούχ 

3  36-38  16 

38  48 

θρήνοι 

10  256 


3 

Ιεζεκιήλ 

12 

100 

5 

32 

304 

23 

3 

298 

36 

22 

304 

3 

Δανιήλ 

8 

25 

17 

214 

38 

90.  210 

7 

13 

62 

8 

2 

260 

27 

252 

9 

2-3 

252 

5 

254 

11 

254 

15 

256 

17-18 

256 

24 

272 

25 

274 

27 

256 

10 

2-4 

210 

11 

22 

262 

33-34 

262 

35 

264 

36 

264 

12 

1 

264 

8 

264 

1 

8-10 

264 

2 

Ματθαίος 

3 

20 

4 

23 

408 

5 

23 

184 

23-24 

154 

7 

13-14 

70 

8 

12 

556 

28-34 

406 

30έ. 

132 

10 

28 

114 

34-35 

240 

11 

13 

274 

29-30 

106 

12 

15 

160 

43-45 

128 

14 

Ιέ. 

466 

4 


ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ 


635 


15 

21-28 

66 

26 

104 

16 

13-20 

378 

18 

68.  78.  234.  242 

20 

552 

26 

326 

18 

6 

162 

8 

556 

12έ. 

410 

14 

162 

20 

172 

21 

9 

26 

13 

324 

22 

13 

114 

19έ. 

182 

230 

32 

180 

24 

2 

84.  228 

154 

278 

27 

46 

35 

82 

45 

162 

25 

7 

182 

15έ. 

222 

21 

412 

25έ. 

412 

27 

412 

31-46 

402 

35 

180 

26 

— 

378 

7-9 

230 

10έ. 

232 

15έ. 

28 

23 

28 

65 

50 

275 

30 

13 

310 

23-25 

118 

25 

294 

38 

240 

44 

240 

Μάρκος 

5 

1  Ιέ. 

132 

6 

17έ. 

466 

7 

24-30 

66 

8 

36 

552 

9 

43έ. 

556 

15  27  240 


Λουκάς 


2 

14 

98 

8 

32έ. 

132 

9 

25 

326.  552 

10 

19 

426 

30-37 

380 

13 

27 

324 

28 

556 

15 

4 

410 

16 

9 

362 

19 

27 

32.  106 

21 

24 

228 

Ιωάννης 


1 

3-5 

230 

11 

422 

12 

104 

14 

108 

17 

340 

32 

20 

2 

26 

324 

3 

16 

178.  180 

4 

5ε0. 

66 

20έ. 

42 

21 

290 

23-24 

42 

5 

2-15 

394 

18 

102 

8 

19 

110 

34 

442 

44 

406 

14 

12 

416.  422 

27 

20 

15 

13 

214 

14-15 

172 

19 

7  · 

238 

12 

50 

15 

106 

Πράξεις 

1 

26 

30 

2 

3έ. 

36.  42 

4 

36 

5 

15 

422 

636 


ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ 


34-39  238 

41  78. 472 

7  51  104. 206 

8  3  150 

16  17  320 

18  322 

17  23  236 

20  27  138 

26  28-29  470 

Ρωμαίους 

I  32  118 

3  21  342 

23  148 

5  8  170.178 

6  16έ.  442 

8  16-17  104 

17  132 

38-39  136 

9  3  468 

1 1  33  98. 338 

14  15  140 

Κορινθίους  Α’ 

1  10  166 

3  10  282 

4  13  46 

15  556 

18  166 

5  1  166 

7  176 

8  174 

12  564 

6  1  166 

7  10  404 

12  154 

8  10  122 

1  140 

9  20-21  236 

10  21  166 

24  360 

31  478 

II  4-5  166 

2Ρ5Τ  166 

26  176 

29  166 


14 

20 

324 

35 

156 

15 

31 

406 

35 

166 

16 

22 

158 

Κορινθίους  Β' 


1 

14 

362 

3 

10 

288 

6 

16 

326 

18 

104 

10 

5 

292 

11 

29 

224.  360.  468 

13 

7 

Γαλάτας 

466 

1 

14 

184 

2 

16 

148 

21 

150 

3 

24-25 

556 

4 

10-11 

176 

12 

170 

25 

116 

5 

2 

146.  174.  390 

3 

150 

4  150. 

158.  324.  390 

9 

162 

15 

164 

6 

14 

178 

17 

Έφεσίσυς 

470 

5 

18 

366 

20 

548 

23 

156 

6 

12 

428 

20 

470 

Φιλιππησίους 

1 

7 

470 

13 

470 

14 

76 

16 

470 

2 

17-18 

78 

12 


ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ 


637 


3 

1 

582 

1 

13 

158 

2-3 

104 

2 

11-12 

288 

5-6 

150 

12 

290 

5-7 

170 

7 

184 

Εβραίους 

8 

444 

1 

1-2 

340 

19 

614 

5 

6 

350.  352 

20 

182 

10 

350 

4 

8 

454 

11 

352 

Κολοσσαεΐς 

6 

20 

350 

7 

1 

350 

1 

3 

548 

1^1 

352 

24 

78.  470 

4-5 

354 

3 

3-4 

312 

7 

354 

4 

6 

448 

9-10 

356 

18έ. 

470 

11 

350.  356 

12 

356 

θεσσαλονικεΐς  Α' 

13-14 

358 

2 

14-15 

76 

15-16 

358 

5 

11 

156 

17 

350 

9 

21 

350 

Τιμόθεον  Α' 

10 

346 

2 

4 

364 

13-14 

346 

5 

6 

624 

10 

1-5 

342 

23 

404 

9 

346 

6 

7 

588 

11 

37 

404 

12 

1 

406 

Τιμόθεον  Β' 

6 

404 

1 

16 

470 

Πέτρου  Α' 

2 

9 

470 

16 

568 

5 

8 

164 

4 

6 

78 

Πέτρου  Β' 

Τίτον 

2 

19 

442 

2.  Εύρετήριο  όνομάτων  καί  πραγμάτων 

Α  350. 352. 356. 

Ααρών  246.  282.  314.  316.  318.  348.  *Άβελ  130. 374.404.406. 


Άβεσσαλώμ  468. 

Αβραάμ  248.  252.  348.  350.  354.  356. 
586. 

άγαθότης  82. 420. 

Αγάπη  136.  162.  178. 180. 188. 214. 294. 
360. 

Αγγελος  μεγάλης  βουλής  20. 
άγια  Αγίων  280. 296. 310. 324. 
άγιστεία314. 466. 
άγος  498. 

Αγνωμοσύνη  26.  66.  148.  246.  254.  298. 

310.  388.518. 
άγνωσία  594. 

Άγρίππας  470. 

Άδάμ  370.  560. 

$δης  234. 242. 

Αδηφαγία  106. 108. 1 14. 454.  552. 

Αδικία  362. 

Άδριανός  278. 280. 296. 
άζυμον,-α  168. 172. 174. 184.  212. 
Άζώτιος,  -οι  322. 

Αθανασία  16. 

άθυμία  292. 410. 438. 466.  504.  506.  544. 
550. 

ΑΙγύπτιος,  -οι  250.  530.  534. 

Αίγυπτος  24. 60. 186. 246. 256. 264. 296. 

298.  338.  534.  572. 

Αίλία  280. 

ΑΙλιος  ό  Άνδριανός  280. 
αίρετικός,  -οί  160. 170. 342.  592. 
αίσχύνη  50. 1 14. 184.  320.  360. 408. 450. 

458.  504.  508.  540. 610. 614. 
αίχμαλωσία  210.  228.  246.  250.  262. 
268.  270.  272.  276.  278.  286.  296. 
300. 

Ακαδημία  458. 

Ακαθαρσία  182. 

Ακολασία  108. 128. 156. 450. 614. 618. 
Ακτημοσύνη  70. 

Αλαζονεία  448. 6 1 8. 

Αλέξανδρος  ό  Μακεδών  258. 260. 262. 
Αλέξανδρος  ό  Μακρόχειρ  276. 

Αλήθεια  58. 100.  122. 150. 174. 176. 186. 
202.  204.  240.  244.  290.  314.  316. 
338.  364.  424.  434.  472.  532.  560. 
562.  576. 

•Άλυς  494. 


’Αλωεύς516. 

άμαθία  12. 

Αμάρτημα,  -τα  30.  32.  60.  62.  106.  158. 
178.  180.  188.  252.  256.  274.  298. 

302.  304.  370.  376.  386.  398.  410. 

464.  572.  576.  588.  612. 

Αμαρτία  30.  60.  102.  140.  148.  178.  204. 
220.  246.  254.  256.  260.  274.  298. 

302.  3 14.  338.  344.  346.  358.  366. 

370.  372.'  376.  378.  380.  398.  408. 

442.  462.  464.  468.  470.  472.  532. 

556.  576.  588.  594.  608. 

Αμαρτωλός,  οί  28.  36.  178.  344. 
Αμετρία618. 

Ανάθεμα  496. 

Αναισθησία  146. 

Αναισχυντία  228.  244.  246.  280.  284. 

346. 454. 482. 490.  496. 

Ανανδρία  6 18. 

άνάστασις  14.  16.  34.  50.  74.  164.  166. 

184.  500.  592. 

Ανδραγαθία  472. 
ανδρεία  170. 294. 

Ανελευθερία  450. 
άνεξικακία  538.  588. 

Ανόμημα,  -τα  254. 

Ανομία  62. 370.  376. 

Άνόμοις^,  -οι  102. 
άνομος,  -οι  236. 
άνταπόδοσις  274. 

Άντίοχος  ό  Επιφανής  258.  260.  262. 

266. 270.  272. 276. 278.  296. 
άπαιδεία  544. 

Απανθρωπιά  128. 594. 

Απάτη  322.  420.  484.  490.  496.  500.  508. 

510.526.540. 

Απερίτμητος,  -οι  104. 

Απέχθεια  72. 448. 

Απιστία  122. 

Απόλλων  126.  476.  492.  498.  506.  512. 

514.516.518.522. 

Άπολλώιος  ό  Τυανεύς  236. 
άπόνοια  164. 450. 464. 

Απώλεια  1 16. 470. 

Αρά  152. 

Αρετή  60.  124.  152.  212.  214.  254.  362. 
446.  474.  548.  550.  552.  558.  560. 


ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ 


639 


562.  564.  566.  576.  578.  606.  608. 
610. 

"Αρης  518. 
άρπαγή  574. 

’Αρταξέρξης  276. 

Αρχιερωσυνη  86. 

άσέβεια  80.  86.  102.  108.  116.  118.  120. 

124.  126.  128.  134.  136.1  56.  184. 

220.  222.  224.  242.  280.  290.  298. 

300.  326.  332.  344.  382.  400.  406. 

462.  478.  608. 

άσέλγεια  70.  108.  114.  128.  378.  476. 

478.  482.  550.  562. 

Άσήρ  348. 

Άσκάλων  386. 
άσχημοσύνη  1 16. 488.  490. 
άσωτία  366. 
ατιμία  22.  50.  304. 
αύτάρκεια  622. 

Αφθαρσία  270. 

Αφροδίτη  488.  518. 

ΆχαΑβ  196. 

Αχαιοί  522. 

Αχαριστία  298. 

Β 

Βάαλ  204. 

Βαβύλας  442.  444.  462.  472.  482.  488. 

490.  494.  508.  538. 

Βαβυλών  88.  210.  250.  286.  310. 
Βαβυλώνιος,  -οι  62. 
βΑπτισμα  62. 

Βαραχίας  248. 

Βαρούχ  48. 
βασανιστήρια  234. 
βασκανία  626. 

βδέλυγμα  130.  132.  262.  276.  278.  288. 
342. 

βδέλυγμα  της  έρημώσεως  278. 
Βεελφεγώρ  44.  298. 

Βενιαμίν  1 50.  348. 

ΒηθσαϊδΑ  432. 

Βιθυνός,  -οι  1 70. 

βλασφημία  50.  382.  394.  526.  546.  556. 

594.  608.  626. 
βωμός  236.  260.  486. 


Γ 

Γαβριήλ  272. 

ΓΑδ  348. 

Γαίος,  αύτοκρΑτωρ,  80. 

Γαλάτης  152.  168. 

Γαλιλαία432. 

Γαλιλαίος,  -οι  532. 

Γαμαλιήλ  238. 

γέεννα  136.  326.  390. 402.  596. 618. 

Γέθ  386. 

γένεσις  574. 600. 604. 608. 
γοητεία  424. 

Γόμορρα  2 14.  596. 

Δ 

ΔΑγων  526. 

δαίμων,  -ες,  14.  32.  36.  38.  56.  58.  64. 
78.  110.  114.  124.  126.  128.  128.  132. 
134.  136.  138.  156.  166.  174.  202. 

216.  238.  246.  262.  298.  320.  322. 

338.  390.  396.  404.  406.  418.  420. 

422.  424.  426.  452.  476.  478.  482. 

486.  488.  490.  492.  494.  498.  500. 

504.  506.  508.  510.  514.  518.  520. 

522.  524.  526.  532.  540.  546.  564. 

566. 600.  608. 626. 

Δανιήλ  62.  92.  210.  214.  226.  250.  252. 
256.  258.  264.  266.  270.  272.  278. 
296.310.  626. 

Δαρεΐος  258. 260. 

Δαρεΐος  ό  ΎστΑσπου  276. 

Δαυίδ  18.  22.  28.  32.  34.  38.  46.  64.  98. 

336.  344.  386.  466.  598. 

ΔΑφνη  126.  476.  476.  478.  480.  488.  490. 
500.  504.  506.  508.  516.  520.  522. 
534.  540. 

δειλία  170. 448.618. 
δεισιδαιμονία  428. 452. 486. 
δήλωσις  308.  314. 

Δημήτηρ  496. 
διαβολή  570. 

διΑβολος  58.  112.  116.  132.  140.  156. 
158.  186.  220.  240.  3320.  364.  372. 
406.  408.  426.  454.  562.  466.  478. 
558.  576.  578.  590. 

Διαγόρας  236. 


640 


ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ 


διαφθορά  32. 
δικαιοκρισία  584. 608. 
δικαιοσύνη  34.  46.  48.  102.  150.  184. 
262.  274.  298.  340.  342.  344.  492. 
586.592.596.610. 
διχοστασία  166. 
διωγμός,  -οί  78. 120. 
δοξομανία  448. 

δουλεία  248.  250.  252.  258.  264.  296. 
558. 

δυσπραγία  466.  550. 


Εβραίος  110. 112. 150. 170. 
έγκράτεια458. 
είδωλόθυτον,  -τα  122. 166. 
είδωλολατρία  1 10. 186. 298.  510. 578. 
είδωλον,  -α  126. 206. 248. 280. 282. 452. 

500. 504. 524. 
είλικρίνεια  174. 456. 
είμαρμένη  64.  556.  560.  562.  572.  576. 
578.  584.  592.  600.  602.  604.  606. 
608. 

είρήνη  20.  28.  32.  34. 40.  46.  56.  70.  72. 

98. 186. 188. 190. 236. 422. 436. 
έλεγμός  334. 
έλεημοσυνη  326. 
έλευθέρία  188. 442. 472. 558. 

•Έλλην,  -ες  12.  36.  56.  80.  92.  124.  126. 

134.  154.  178.  236.  238.  258.  270. 

282.  342.  416.  434.  448.  450.  472. 

482.  496.  504.  506.  512.  516.  518. 

530. 540. 564.  574. 592. 

Ελληνισμός  428. 

Εμμανουήλ  18. 
ένδελεχισμός  262. 266. 
ένόρκιον  334. 

Ένώχ  472. 

έξομολόγησις  178. 376. 
έπιβουλή  22. 80. 170. 526. 550. 622. 
έπίγνωσις  24. 364. 
έπιείκεια312.610. 
έπιθυμία  366. 

έρήμωσις  272.  274.  276.  278.  250.  286. 
304. 

δρις  162. 212. 

Ερμής  522. 


"Εσδρας  276. 
εύγένεια  450. 
εύγνωμοσυνη  226. 256. 
εύερ/εσία  246.  312.  372. 464. 
εύλάβεια  436. 482. 
εύπραγία  550.  586. 

εύσέβεια  70.  104.  202.  242.  266.  326. 

394.  398. 400. 406. 428.  550.  558. 
εύφροσύνη  78.  178. 188.  360.  506. 
ΈφραΙμ  348. 

Ζ 

Ζαβουλων  24. 

Ζάμολξις  424. 

Ζαχαρίας  210. 248. 

Ζεύς512.514.  520.  522.  524. 
ζήλος  28. 150.  170. 

Ζήνων  236. 
ζηλοτυπία  44. 
ζωή  αίώνιος  180. 

Ζωροάστρης  424. 

Η 

ήδονή  38.  68.  70.  78.  188. 294.  360.  386. 

410. 466. 472. 622. 

Ήλ1612. 

Ήλίας  204. 440. 472. 

Ηρώδης  20. 24. 404. 466. 

Ήσαΐας  18. 20. 24.  32.  34. 42.  50. 64. 98. 
108.  246.  248.  386.  300.  310.  312. 
342, 344. 350. 

"Ηφαιστος  514.  518.  520. 

θ 

θάλασσα  Ερυθρά  250. 
θάνατος  176. 186. 
θέλημα  342. 
θεογνωσία  214. 
θεοκτονία  132. 
θευδάς  238. 

θλϊψις  78. 264. 402. 428. 612. 
θυμίαμα  88.  90.  130.  132.  276.  286.  288. 

318. 324.342. 
θρφξ,  κες  40. 42. 
θρασύτςη  450. 454. 

θυμός  22.  32.  70.  112.  130.  292.  294. 


ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ 


641 


418.  426.  438.  440.  444.  448.  462. 
468.  5054.  512.  516.  522.  558.  608. 
626. 

θυσία  42.  48.90.  92.  130.  132.  206.  210. 
212.  214.  216.  218.  220.  258.  260. 

262.  268.  278.  280.  282.  286.  288. 

290.  296.  306.  314.  316.  324.  332. 

336.  338.  340.  344.  346.  350.  404. 

482.  488.  494.  506.  512.  516.  530. 
θυσιαστήριον  42.  68.  70.  90.  154.  184. 
316.358. 

I 

Ιακώβ  16.  34.  252.  342.  348.  352.  406. 
"Ιδας  514. 

Ιεζεκιήλ  298.  310. 

Ιερεμίας  16.  202.  246.  250.  252.  256. 

286.  300.  302.  342.  350.  396.  598. 
Ιεροσόλυμα  -Ιερουσαλήμ  20.  28.  42. 
84.  1 16.  172.  174.  182.  206.  208.  212. 
218.  228.  242.  250.  272.  274.  276. 

284.  290.  296.  298.  326.  332.  348. 

388.  408.  530. 

Ιερωσύνη  198.  290.  302.  314.  316.  318. 
336.  348.  350.  352.  354.  356.  358. 
460.  464.  540. 

Ίεσσαι  18.  50. 

Ινδός,  οι  40.  42.  68. 

Ίουδαία76.  124. 

Ιουδαίος,  -οι  16.  26.  30.  32.  40.  42.  44. 
48.  64.  66.  76.  84.  92.  94.  100.  102. 
106.  108.  110.  112.  114.  116.  124. 

126.  132.  134.  146.  148.  156.  172. 

174.  178.  182.  184.  188.  190.  200. 

202.  204.  206.  212.  214.  216.  218. 

220.  226.  228.  230.  232.  234.  236. 

242.  244.  246.  248.  254.  258.  256. 

262.  264.  272.  278.  280.  282.  284. 

286.  290.  292.  294.  298.  304.  308. 

312.  320.  322.  324.  330.  342.  344. 

346.  350.  352.  354.  358.  364.  366. 

368.  370.  382.  384.  386.  392.  396. 

396.  408.  526.  530.  592.614. 
Ιουδαϊσμός  90.  94.  116.  140.  146.  148. 
150.  204.  324. 

Ιούδας  ό  Γ αλιλαΐος  238.  262. 

Ιούδας,  πατριάρχης,  22.  24.  348.  358. 


Ιούδας,  προδότης,  52. 64. 

Ίουλιανός  280.  284.  296. 

Ισαάκ  34. 252.  348.  352. 406. 
ίσοθεΐα  560. 

Ισραήλ  16.  22.  42.  44.  92.  106.  198.  208. 

256. 286.  304.  342. 

Ισραηλίτης,  -αι  1 50. 

Ιωάννης  ό  βαπτιστής  274.  404.  442. 
Ιωάννης  (ό  εύαγγελιστής)  20.  178.  340. 
Ιωάννης  (ό  Ύ ρκανός)  262. 

Ίώβ  392.  588.  626. 

Ίωήλ  36. 

Ιωνάς  598. 

Ίώσηπος  268. 272.  278. 

Ιωσήφ  348. 

Κ 

Κάϊν  130.  372. 404. 

κακία  36.  38.  58.  64.  68.  106.  128.  200. 
.214.  318.  324.  346.  378.  492.  538. 
546.  552.  556.  560.  562.  564.  566. 
576.  586.  592.  596.  606.610. 
κακουργία  1 12. 454. 486;  502.  560.  572. 
Καλλιόπη  522.  524. 

Καμβύσης  276. 
καπηλεία  28.  130.  320. 610. 
καρτερία  6 10. 
κατάγνωσις  360. 
καταπέτασμα  324. 
κατάρα  254. 
κταφρόνησις  464. 
κενοδοξία  366. 454. 
κηδεμονία  82. 

κήρυγμα  234.  242.  284. 288. 428. 

Κίλικες  536. 
κολακεία  448. 

Κορίνθιος, -οι  164.  466. 
κνίσσα  130.  132. 288. 482.  510. 
κραιπάλη  452. 480.  512. 

Κύρος  276. 

.  Κωνσταντίνος  80. 296. 
Κωνσταντινούπολή  54. 

Λ 

Αάδων  476. 

Λάζαρος  360.  394.  584. 
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λατρεία  42. 48. 88. 92. 218. 288. 314. 
Λευΐ  348.  352.  354. 

Λευίτης,  -αι  348. 352.  354.  356. 380. 
ληστής  64. 114. 200. 240. 
λογεΐον314. 
λοιδορία  382. 

Λουκάς  470. 

Λυγκεύς514. 

Λυδός494. 496.  514. 520. 

Λώτ  350. 

Μ 

μαγγανεία  44. 390. 394. 406. 486. 
Μακεδών,  -εες  258. 456. 
μακροθυμία  538. 588. 

Μαλαχίας  46. 62. 284. 

Μανασσης  348. 

μανία  120.  126.  130.  218.  238.  184.  308. 
418.  452.  454.  462.  464.  466.  480. 
500.510.512.518.  558.  608. 
μάννα  60. 
μαντεία  540. 

Μαξιμΐνος  500. 

Μαρία  74. 

ματαιοπονία  458.  532. 

Ματθαίος  20. 

Ματθίας  30. 

Ματρώνη  126. 13$. 

Μαύρος,  -οι  40. 68. 


μέθη  106.  108.  194.  226.  330.  366.  - 
478. 480. 484.  512.  616. 620. 
Μελχισεδέκ  350. 352. 354. 356. 358. 
μετάνοια  440.  578. 

Μήδος,  -οι  270. 

μηναγύρτης,  -αι  486. 

μιαιφόνία  128. 298.  324.  374. 420. 

μιαρία  124. 

μίασμα  438. 490. 498. 

μιασμός  494. 

μισανθρωπία  1 12. 

μίσος  626. 

Μιχαήλ  264. 

μνησικακία  180. 

μοιχεία  148. 334.  518.  520. 574. 

Μοΰσαι  522. 

μυσταγωγία  52. 


,  166.  182. 

μυστήριον  222. 

Μωϋσης  48.  106.  120.  134.  138.  182. 

208.  238.  248.  254.  256.  286.  288. 

298.  300.  308.  314.  316.  318.  340. 

348.  396.  398. 

Ν 

Νεεμίας276. 
νεκυομαντεία  488. 

Νέρων  80. 

Νεφθαλειμ  24.  348. 

νηστεία  70.  80.  100.  102.  108.  132.  138. 
144.  152.  158.  168.  176.  178.  184. 

188.  192.  194.  200.  204.  210.  252. 

328.  330.  368.  370.  382.  386.  390. 
Νινευή  598. 

Νινευΐτης,  -αι  64.  598. 
νόμος  90.  104.  148.  150.  152.  154.  158. 
210.  228.  274.  288.  322.  324.  330. 
332.  342.  348. 358. 
νουμηνία  2 12. 
νυμφαι  524. 

Νώε  130. 406. 626. 


Ξέρξης  276. 

Ο 


454.  οίκονομία  (θεία)  148.  342.  546. 

Όλα  298. 

Όλιβα  298. 
όλιγωρία  608. 

όλοκαύτωμα  216.  324^  336.  >38.  340. 

342.  344.  346. 
όλοκαύτωσις  316. 332. 

Όλύμπια512. 
όμόνοια  162.  188. 190. 
όνειδος  408. 

όργή  32.  108.  186.  264.  302.  304.  306. 
308.  366.  396.  398.  502.  504.  516. 
524.  526.  626. 
όρκος  1 12. 436.  536. 

Ούβάλ  260. 

Ούεσπασιανός  50.  80. 276.  278. 

Ούρία  248. 
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Π 

παιδαγωγία  624. 
παιδεραστία  458. 
παιδοκτονία  298.  302.  438. 466. 
παιδοτροφία  128. 
παλαιός  των  ήμερων  62. 

Παλαιστίνη  60.  88.  188.  264.  526. 
πανουργία  282. 
παράδεισος  134. 

παρανομία  32.  102.  110.  112.  116.  128: 
204.  208.  220.  226.  254.  298.  300. 

302.  312.  314.  320.  322.  324.  326. 

330.  332.  378.  380.  388.  408.  420. 

466.  500. 

παραπληξία  368.  490. 
παραφροσύνη  132.  366. 
παρθενία  46. 
παρθένος  180. 

πάσχα  90.  168.  172.  174.  176.  180.  182. 

204.  206.  208.210.212. 

Παύλος  38.  76.  78.  98.  104.  118.  136. 
146.  1509.  152.  156.  158.  164.  166. 
168.  174.  176.  178.  184.  224.  236. 

288.  294.  312.  322.  338.  340.  342. 

346.  352.  354.  356.  360.  362.  366. 

390.  404.  406.  422.  430.  466.  468. 

470.  548.  550.  568.  572.  588. 
Πεντηκοστή  90. 

περιτομή  104.  146.  148.  150.  152.  170. 
174.  390. 

Πέρσης,  -αι  14.  16.  40.  68.  202.  258. 
270.  456.  506.  514.  530.  532.  534. 
536. 

Πέτρος  38.  52.  234.  378.  430. 432. 
Πιλάτος  3 10. 

Πίστις  44.  76.  78.  138.  170.  172.  184. 
234.  342.  408.  426.  428.  430.  472. 
502.  530.  568.  608. 

πλάνη  102.  146.  364.  426.  428.  510.  526. 

528.  532.  558.  560.  592. 
πλάνη  έλληνική  558. 

Πλάτων  236. 
πλεονεξία  130.  618.  626. 
πλημμέλεια  204. 
πλούτος  548.  552.  554. 
πνεύμα  σοφίας  καί  συνέσεως  1 8. 
ποδαλγία550.  618. 


πόκος  22. 
πολυπαιδεία  544. 
πολυσαρκία  106. 

Πομπήϊος  276. 

πονηριά  18.  118.  344.  548.  550.  552.  562. 
564. 

πορνεία  154. 156.  164. 166.  182. 
πορνεΐον  110. 
πορνοβόσκοι  486. 
πρςιότης70.  312. 
προδοσία  28.  130.  516. 
πρόνοια  64.  82.  98.  370.  372.  374.  378. 
380.  382.  548.  556.  578.  584.  598. 
608.612. 

προσήλυτος,  -οι  572. 
προσκυνησις  54. 
πρωτότοκος  372.  374. 

Πτολεμαίοι  262. 

Πτολεμαίος  ό  Φιλάδελφος  124. 
Πυθαγόρας  236. 

Ρ 

ρςιθυμία  112.  118.  212.  480.  572.  600. 

608.614.618. 

Ραμά  24. 

Ραχήλ  24. 

Ρουβήμ  348. 

Ρωμαίος,  -οι  14.  24.  68.  94.  202.  272. 

278.  306. 

Ρώμη  54. 

Ρωμύλος  520. 

Σ 

Σαβά  342. 

Σαλαμις  496. 

Σαλήμ  350. 

σάλπιγγες  100.  122.  130.  138.  330. 
Σαμαρεΐτις  66.  290.  380.382. 

Σαμουήλ  398. 

Σαούλ  386. 

Σαυρομάτης,  -αι  40.  42. 

Σέλευκος  262. 

Σεμεΐ  448. 

Σέραπις  124. 

Σίμων  ό  Ιουδαίος  262. 

Σινωπεύς  458. 
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Ν 


Σιών28. 

σκηνοπηγία  90. 100. 206. 

Σκύθης,  -αι40. 42. 68. 

Σόδομα214.  526.  596. 

Σοδομίτης, -αι  214. 

Σολομών  162 
Σοΰσα  268. 

Σοφονΐας  288. 
σπουδή  92. 276. 

Σταγειρίτης  458. 

σταυρός  30.  32.  50.  52.  56.  60.  64.  74. 
126.  130:  178.  180.  184.  240.  310. 
312. 

στενοχωρία  612. 

Στέφανος  206. 

Στέφανος,  έπίσκοπος,  532. 

Στοά  458. 

συγγνώμη  116.  118. 1222.  136.  172.  182. 
210.  220.  252.  300.  320.  322.  364. 
394.  396.  398.  564.  574.  576.  586. 
606. 610. 612. 620. 624. 
συγκατάβασις  46. 178. 
συκοφαντία  550. 552. 620. 

Συμεών,  υίός  Ιακώβ,  348. 
συμφορά  112. 

συναγωγή  120.  122.  124.  138.  140.  204. 

320. 396. 406. 408. 
συντέλεια  228. 276. 278. 

Σύρος, -οι  196. 

Σωκράτης  236. 

σωτηρία  66.  104.  110.  136.  138.  148. 

156.  222.  224.  252.  256.  264.  310. 

320.  360.  362.  370.  388.  410.  412. 

426.  464.  466.  476.  510.  512.  564. 

566.  568.  578.  580. 602. 
σωφρονισμός  528. 

σωφροσύνη  78. 152. 458. 492.  590. 610. 


Τ 

ταλαιπωρία  184.  586. 
ταπεινότης  450. 
ταπείνωσις  30. 3 10. 3 12. 394. 
τελείωσις316. 356. 
τελώνης  172. 
τερατεία  424. 

τεσσαρακοστή  168. 176. 178. 


Τιβέριος  80. 

Τιμόθεος  402. 568. 

τιμωρία  46.  56.  76.  118.  156.  170.  190. 
198.  234.  254.  304.  310.  372.  374. 
440.  456.  526.  528.  556.  572.  578. 
584.  596. 600. 606. 610. 

Τίτος,  αύτοκράτωρ,  50.  80. 276. 278. 
Τίτυος514. 

τρυφή  70.  480.  548.  554.  584.  586.  590. 

614.618. 620.622.624.626. 
τυμβωρυχία  492. 
τύπος  186. 

τύφος  424. 444.  532.  540.  618.  628. 

Υ 

ΰβρις  74. 120. 304. 400. 464. 614. 

ύδωρ  του  έλεγμοΰ  334. 

υίοθεσία  104. 

ύπακοή38. 292. 

ύπεροψία  164.  560.  572.  578. 

ύπόκρισις  494. 

ύπομονή  294. 

Φ 

Φαραώ  186.  534. 

Φαρισαίος  150. 170. 172. 380.  382. 
φαρμακεία  390. 406. 486. 
φειδώ  196. 
φθόνος  70. 626. 628. 
φθορά  400. 

φιλανθρωπία  148.  154.  194.  198.  246. 
256.  338.  422.  500.  524.  528.  538. 
594.  596. 
φιλαργυρία  366. 
φιλοδοξία  448. 

φιλονεικία  92.  152.  160.  162.  164.  166. 
168.  184.  186.  188.  190.  212.  272. 
284. 286. 296. 368. 
φιλοσοφία  154. 212.  450.  458. 
φιλοστοργία  468. 
φιλοφροσύνη  70. 
φιλοχρηματία  70. 

Φινεές  198. 302. 
φόβος  504. 

Φοινίκη  88. 
φόνος  194.  574. 
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X 


χαμευνία  382. 

Χαναναία66.  104λ. 
χάρισμα  42. 
χειραλγία618. 
χειροτονία  56. 
χλευασία  408. 
χρηστότης  528. 
χρίσμα  92. 

Χριστιανισμός  90.  204.  290. 

Χριστιανός, -οι  14.  110.  114.  116.  202. 
284.  388.  390.  408.  426.  450.  452. 


460. 470. 496.  532. 
χριστοκτονίά  130. 
χριστοκτόνος  116.  126.  186. 
Χρυσής  522. 


Ψ 


ψεύδος  240. 424. 


Ω 


ώμότης  1 12.  128. 
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